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  KKP


  Deze reeks is opgedragen aan mijn moeder, Barbara Jean Evans, die mij een diepe genegenheid voor de Paddenburg, het Honderd-Bunder-Bos, de Gouw en vele andere verborgen plaatsen en landen achter de ons bekende gebieden heeft bijgebracht. Ook wekte zij bij mij een levenslang verlangen mijn eigen ontdekkingen te doen, en die met anderen te delen. Ik wil deze boeken met haar delen.


  Noot van de schrijver


  
    ... Van alle wisselende dingen langs warrelend in droeve dans, op schorre wijs van Chronos' zingen, zijn alleen woorden als een huis. Waar zijn nu de krijger-vorsten, woord-bespotters — Bij het Kruis, waar zijn nu de krijger-vorsten? Een ledig woord is nu hun glorie, dat het schoolkind stamelend leert
  


  
    uit een warrige historie;
  


  
    dood zijn de vorsten van weleer;
  


  
    de dolende aarde is zelf wellicht
  


  
    enkel een plots opvlammend woord,
  


  
    even in ruimte als galm gehoord,
  


  
    die de eindeloze stroom ontwricht.
  


  
    WILLIAM BUTLER YEATS
  


  
    The Song of the Happy Shepherd
  


  
    ik ben dank verschuldigd aan Eva Cumming, Nancy Deming-Williams, Paul Hudspeth, Peter Stampfel en Doug Werner, die allen een aandeel hebben gehad in de totstandkoming van dit boek. Hun inzichtelijke commentaren en suggesties hebben wortel geschoten — en hebben in sommige gevallen nogal verrassende bloesems doen uitlopen. Ook, en zoals gewoonlijk, dank ik in het bijzonder mijn dappere redacteuren, Betsy Wollheim en Sheila Gilbert, die geweldig door storm en droogte hebben gezwoegd. (Tussen twee haakjes, de bovengenoemden zijn allen precies het soort mensen dat ik naast mij wil hebben als ik ooit door Nornen vanuit een hinderlaag word aangevallen. Dit zou als een nogal twijfelachtige eer kunnen worden beschouwd, maar het is aan mij om die te schenken.)
  


  
    NOOT: Dit deel wordt besloten met een lijst van personages en een verklarende woordenlijst.
  


  
    

  


  Kaart van Osten Ard  


  Samenvatting van De Drakentroon


  
    BOEK 1
  


  
    
      Eonen lang behoorde de Hayholt aan de onsterfelijke Sithi toe, maar die waren voor de aanval van het Mensengeslacht uit het grote kasteel gevlucht. Mensen hebben lang over deze grootste van alle burchten, alsmede over de rest van Osten Ard geregeerd. PraterJohn, Hoge Koning van alle naties van mensen, is de jongste meester ervan; na vroeg in zijn leven triomfen te hebben gevierd en roem te hebben geoogst heeft hij vredige decennia lang vanaf zijn uit beenderen vervaardigde zetel, de Drakentroon, geregeerd.
    


    
      Simon, een onbeholpen veertienjarige, is een van de koksjongens op de Hayholt. Zijn ouders zijn dood en zijn enige echte familie bestaat uit de kamermeisjes en hun strenge meesteres Rachel de Draak. Wanneer Simon zich aan zijn werk in de keuken kan onttrekken, glipt hij weg naar de rommelige vertrekken van doctor Morgenes, de excentrieke geleerde van het kasteel. Wanneer de oude man Simon uitnodigt zijn leerling te worden, is de jongen dolblij — tot hij erachter komt dat Morgenes hem liever lezen en schrijven dan magie onderwijst.
    


    
      De oude koning John zal spoedig sterven en dus bereidt Elias, de oudste van zijn twee zonen, zich voor op het zich toeëigenen van de troon. Elias sombere broer Jozua, die vanwege een verminkende verwonding de bijnaam Eenhand heeft gekregen, heeft een hooglopende woordenwisseling met de koning in spe over Pryrates, de beruchte priester, een van Elias' naaste raadgevers. De twist van de broers werpt een onheils-zwangere schaduw over het kasteel en het land.
    


    
      De regering van Elias als koning begint goed, maar er komt een droogte en de pest teistert verschillende naties van Osten Ard. Weldra maken bandieten de wegen onveilig en beginnen er mensen uit afgelegen dorpen te verdwijnen. De orde der dingen stort in en de onderdanen van de koningen beginnen het vertrouwen in zijn regering te verliezen, maar dat schijnt de vorst of zijn vrienden niet te verontrusten. Terwijl in het hele koninkrijk ontevreden geluiden worden gehoord, verdwijnt Elias' broer Jozua — sommigen beweren om een opstand voor te bereiden.
    


    
      De wanregering van Elias maakt velen van streek, onder wie hertog Isgrimnur van Rimmersgaarde en graaf Eolair, een afgezant van het westelijke land Hernystir. Zelfs de eigen dochter van koning Elias, Miriamele, is ongerust, vooral over de in scharlaken gehulde Pryrates, de vertrouwde raadsman van haar vader.
    


    
      Ondertussen moddert Simon voort als hulpje van Morgenes. Het tweetal raakt snel bevriend, ondanks Simons uilskuikenachtige aard en de weigering van de doctor om hem iets te leren dat op magie lijkt. Tijdens een van zijn omzwervingen door de geheime achterwegen van de doolhofachtige Hayholt, ontdekt hij een geheime gang en wordt daar bijna door Pryrates gepakt. Terwijl hij aan de priester ontkomt, gaat hij een verborgen ondergronds vertrek binnen waar hij Jozua ontdekt die gevangen wordt gehouden om in een vreselijk ritueel dat door Pryrates wordt beraamd te worden gebruikt. Simon haalt doctor Morgenes en samen bevrijden ze Jozua en brengen hem naar de vertrekken van de doctor, vanwaaruit Jozua via een tunnel die onder het oude kasteel loopt kan ontsnappen. Dan, terwijl Morgenes vogels als boodschappers wegstuurt om het nieuws van wat er is gebeurd aan geheimzinnige vrienden over te brengen, komen Pryrates en de wacht van de koning de doctor en Simon arresteren. Morgenes wordt in een gevecht met Pryrates gedood, maar zijn opoffering maakt het Simon mogelijk via de tunnel te ontsnappen.
    


    
      Half waanzinnig trekt Simon door de middernachtelijke gangen onder het kasteel, dat de ruïnes van het oude Sithi-paleis bevat. Hij komt uit op de begraafplaats achter de stadsmuur en wordt dan aangetrokken door het licht van een vreugdevuur. Hij is getuige van een vreemd tafereel: Pryrates en koning Elias zijn betrokken bij een ritueel met in het zwart gehulde schepselen met witte gezichten. De bleke wezens overhandigen Elias een vreemd grijs zwaard, Smart genaamd, dat een verontrustende macht bezit. Simon vlucht dan.
    


    
      Het leven in de wildernis aan de rand van het grote woud Aldheorte is ellendig, en weken later is Simon bijna dood van honger en uitputting, maar nog altijd ver van zijn bestemming verwijderd: Jozua's noordelijke bolwerk in Naglimund. Wanneer hij naar een hut in het bos gaat om te bedelen, treft hij een vreemd wezen aan dat in een val is verstrikt — een van de Sithi, een volk dat naar men aanneemt mythisch of in elk geval lang verdwenen is. De bewoner van het huisje komt terug, maar voor hij de hulpeloze Sithi kan doden, slaat Simon hem neer. Wanneer de Sitha bevrijd is, blijft hij net lang genoeg om een witte pijl op Simon af te schieten en verdwijnt dan. Een nieuwe stem draagt Simon op de pijl, die een geschenk van de Sithi is, te nemen.
    


    
      De dwergachtige nieuweling is de trol Binabik, die op een grote grijze wolf rijdt. Hij vertelt Simon dat hij alleen maar voorbijkwam, maar nu zal hij de jongen naar Naglimund vergezellen. Simon en Binabik beleven op weg naar Naglimund vele avonturen en vreemde gebeurtenissen: ze beginnen te beseffen dat het gevaar waarin ze terecht zijn gekomen veel groter is dan dat van een koning en zijn raadsman die van hun gevangene zijn beroofd. Ten slotte, wanneer ze merken dat ze worden achtervolgd door onaardse witte honden die het brandmerk dragen van de Stormpiek, een berg in het verre noorden die in een kwade reuk staat, worden ze gedwongen bescherming te zoeken in het huis van Geloë in het bos, te zamen met twee reizigers die ze van de honden hebben gered. Geloë, een rondborstige bosbewoonster met de reputatie van een heks, overlegt met hen en onderschrijft dat de oude Nornen, verbitterde verwanten van de Sithi, op de een of andere manier, verwikkeld zijn geraakt in het lot van Prester Johns koninkrijk.
    


    
      Menselijke en andere achtervolgers bedreigen hen op hun reis naar Naglimund. Nadat een pijl op Binabik is afgevuurd, moeten Simon en een van de geredde reizigers, een dienstmeisje, verder zwoegen door het bos. Ze worden aangevallen door een ruigharige reus en alleen gered voor de verschijning van Jozua's jachtgezelschap.
    


    
      De prins brengt hen naar Naglimund, waar Binabiks wonden worden verzorgd, en waar bevestigd wordt dat Simon in een angstaanjagende draaikolk van gebeurtenissen terecht is gekomen. Elias komt weldra het kasteel van Jozua belegeren. Het dienstmeisje dat Simons reisgenote was, blijkt prinses Miriamele te zijn die in vermomming reisde, vluchtend voor haar vader die, vreest zij, onder invloed van Pryrates gek is geworden. Van her hele noorden en elders drommen angstige mensen naar Naglimund en Jozua, hun laatste bescherming tegen een waanzinnige koning.
    


    
      Dan, terwijl de prins en anderen de ophanden zijnde strijd bespreken, verschijnt een vreemde oude Rimmersman, Jarnauga genaamd, in de zaal waar de raad bijeen is. Hij is een lid van het Verbond van her Geschrift, een kring van geleerden en ingewijden waarvan Morgenes en Binabiks meester beiden deel uitmaakten, en hij brengt nog meer slecht nieuws. Hun vijand, zegt hij, is niet alleen maar Elias; de koning krijgt hulp van Ineluki de Stormkoning, die eens een prins van de Sithi was — maar die vijfeeuwen geleden gestorven is en wiens lichaamloze geest nu regeert over de Nomen van de berg Stormpiek, minderwaardige verwanten van de verjaagde Sithi.
    


    
      Het was de vreselijke toverkracht van het grijze zwaard Smart dat Ineluki's dood veroorzaakte — dat, en de aanval van de mensen op de Sithi. Het Verbond van het Geschrift gelooft dat Smart aan Elias is gegeven als eerste daad in een onbegrijpelijk plan om wraak te nemen, een plan dat de aarde onder de heerschappij van de nog levende Stormkoning zal brengen. De enige hoop komt van een profetisch gedicht dat erop lijkt te wijzen dat 'drie zwaarden' Ineluki misschien zijn machtige toyer-kunst kunnen teruggeven.
    


    
      Een van die zwaarden is Smart, het wapen van de Stormkoning, dat al inhanden is van hun vijand, koning Elias. Een tweede is het Rimmersgaardse zwaard Minneyar, dat ook eens op de Hayholt bewaard werd, maar waarvan niet bekend is waar het zich nu bevindt. Het derde is Doorn, het zwarte zwaard van koning Johns grootste ridder heer Camaris. Jarnauga en de anderen denken dat ze het hebben ontdekt op een plaats in het ijzige noorden. Met deze kleine hoop stuurt Jozua Binabik, Simon en enkele soldaten erop uit om Doorn te zoeken terwijl Naglimund zich op het beleg voorbereidt.
    


    
      Anderen worden door de groeiende crisis getroffen. Prinses Miriamele, gefrustreerd door de pogingen van haar oom Jozua om haar te beschermen, ontsnapt in vermomming uit Naglimund, vergezeld door een geheimzinnige monnik Cadrach. Zij hoopt het zuidelijk gelegen Nabban te bereiken en haar verwanten ertoe over te halen Jozua te hulp te komen. De oude hertog Isgrimnur vermomt, op aandringen van Jozua, zijn eigen zeer opvallend herkenbare uiterlijk en gaat haar achterna om haar te redden. Tiamak, een in het moeras wonende Wrannamaanse geleerde, ontvangt een vreemde boodschap van zijn oude mentor Morgenes die slechte tijden aankondigt en erop zinspeelt dat Tiamak een rol te vervullen heeft. Maegwin, de dochter van de koning van Hernystir, kijkt hulpeloos toe terwijl haar eigen familie en land door het verraad van Hoge Koning Elias in een draaikolk van oorlog worden meegezogen.
    


    
      Simon en Binabik en hun gezelschap worden door IngenJegger, jager van de Stormpiek, en zijn dienaren overvallen. Ze worden alleen gered doordat de Sithafiriki, die Simon uit de valstrik van de bosbewoner had gered, weer ten tonele verschijnt. Wanneer hij van hun queeste hoort, besluit Jiriki hen te vergezellen naar de berg Urmsheim, de legendarische verblijfplaats van een van de grote draken, op zoek naar Doorn.
    


    
      Tegen de tijd dat Simon en de anderen de berg bereiken, heeft koning Elias zijn belegeringsstrijdkrachten naar Jozua's kasteel in Naglimund gebracht en hoewel de eerste aanvallen worden afgeslagen, lijden de verdedigers zware verliezen. Eindelijk schijnen de strijdkrachten van Elias zich terug te trekken en het beleg op te geven, maar voordat de bewoners van de vesting feest kunnen vieren, verschijnt er een vreemde storm aan de noordelijke horizon, die snel naar Naglimund trekt. De storm is de mantel waaronder Ineluki's eigen angstaanjagende leger van Nornen en reuzen optrekt. Wanneer de Rode Hand, de voornaamste dienaren van de Stormkoning, Naglimunds poorten omverhalen, begint er een vreselijke slachting. Jozua en enkele anderen slagen erin de ruïne van het kasteel te ontvluchten. Alvorens in het grote woud te ontsnappen, vervloekt prins Jozua Elias om zijn gewetenloze overeenkomst met de Stormkoning en zweert dat hij de kroon van hun vader terug zal nemen.
    


    
      Simon en zijn metgezellen beklimmen Urmsheim en doorstaan grote gevaren waarna zij de Udunboom, een titanische bevroren waterval ontdekken. Daar vinden ze Doorn in een grafachtige grot. Voor ze het zwaard kunnen pakken en vluchten, verschijnt Ingen Jegger opnieuw en valt met zijn troep soldaten aan. Door de strijd ontwaakt Igjarjuk, de witte draak, die jarenlang onder her ijs heeft gesluimerd. Aan beide kanten vallen vele doden. Alleen Simon blijft staan, in de val gelopen aan de rand van een klif; wanneer de ijsdraak zich op hem stort, tilt hij Doorn op en steekt toe. Het verzengende zwarte bloed van de draak spuit over hem heen terwijl hij bewusteloos wordt geslagen.

    


    
      Simon wordt wakker in een grot in de trollenberg van Yiqanuc. Jiriki en Haestan, een Erkynlandse soldaat, verplegen hem. Doorn is van Urmsheim gered, maar Binabik wordt door zijn eigen volk gevangen gehouden, te zamen met Sludig, de Rimmersman, en ter dood veroordeeld. Simon zelf draagt littekens van het bloed van de draak en een brede strook van zijn haar is wit geworden. Jiriki noemt hem 'Sneeuw-lok en vertelt Simon dat hij, ten goede of ten kwade, onherroepelijk is getekend.
    

  


  
    Voorwoord


    
      De wind sneed over de lege kantelen, huilend als duizend verdoemde zielen die om genade roepen. Ondanks de bittere koude die de lucht uit zijn eens zo sterke longen had gezogen en de huid van zijn gezicht en handen had doen verschrompelen en afschilferen, schepte broeder Hengfisk een zeker grimmig genoegen in het geluid.
    


    
      Ja, zo zullen ze allemaal klinken, heel die zondige menigte die de spot dreef met de boodschap van Moeder Kerk — ongelukkigerwijs met inbegrip van de minder onbuigzamen van zijn Hoderundiaanse broeders. Wat zullen ze jammeren ten overstaan van Gods rechtvaardige wraak, om genade smekend wanneer het veel, veel te laat is...
    


    
      Hij stootte zijn knie keihard tegen een steen die van een muur was gevallen, en viel voorover in de sneeuw met een schreeuw die over zijn gebarsten lippen kwam. De monnik zat een ogenblik te grienen, maar de pijnlijke beet van de tranen die op zijn wang bevroren, dwongen hem weer overeind te kamen. Hij hobbelde opnieuw voorwaarts.
    


    
      De hoofdweg die door de stad Naglimund naar het kasteel omhoogliep, lag onder de stuifsneeuw. De huizen en winkels aan weerskanten waren bijna onder een verstikkende deken van dodelijk wit verdwenen, maar zelfs de gebouwen die nog niet waren bedekt, waren even verlaten als de skeletten van lang geleden gestorven dieren. Er was niets anders op de weg dan Hengfisk en de sneeuw.
    


    
      Toen de wind van richting veranderde, steeg het fluiten van de wind rond de kantelen op de top van de heuvel in toon. De monnik keek met dichtgeknepen ogen omhoog naar de muren, en liet toen het hoofd zakken. Hij sjokte verder door de grijze middag, waarbij het geknars van zijn voetstappen een bijna stille trommelslag was die de wervelende wind begeleidde.
    


    
      Het is geen wonder dat de stedelingen naar de slottoren zijn gevlucht, dacht hij, huiverend. Overal rondom hem gaapten de zwarte idiote monden van daken en muren die onder het gewicht van de sneeuw waren ingestort. Maar in het kasteel, onder de bescherming van steen en grote houten balken, daar moesten ze veilig zijn. Er zouden vuren branden en rode, vrolijke gezichten — de gezichten van zondaren, herinnerde hij zich minachtend: verdoemde, onverschillige zondaarsgezichten — zouden zich rond hem verzamelen en zich verbazen dat hij dit hele eind door de bizarre storm had gelopen.
    


    
      Het is de maand Yuven, nietwaar? Had zijn geheugen zo geleden dat hij zich de maand niet kon herinneren?
    


    
      Maar natuurlijk was het dat. Twee volle manen geleden was het lente geweest —
    


    
      wat aan de koude kant misschien, maar dat betekende niets voor een Rimmersman als Hengfisk, die was opgegroeid in de kou van het noorden. Nee, het bizarre was natuurlijk dat het in Yuven, de eerste maand van de zomer, zo dodelijk koud was, met ijs en dwarrelende sneeuw.
    


    
      Had broeder Langrian niet geweigerd de abdij te verlaten, na alles wat Hengfisk had gedaan om hem weer gezond te maken? 'Het is meer dan smerig weer, broeder,' had Langrian gezegd 'Het is een vloek op Gods hele schepping. Het is de Dag van de Afweging die in onze levensdagen komt.'
    


    
      Dat was goed genoeg voor Langrian. Als hij in de geblakerde mine van de abdij van Sint-Hoderund wilde blijven, bessen en dergelijke uit het woud etend — en hoeveel vruchten zouden er uiteindelijk zijn in een dergelijke abnormale kou? — dan mocht hij doen wat hij wilde. Broeder Hengfisk was geen stommeling. Naglimund was de plaats om been te gaan. De oude bisschop Anodis zou Hengfisk welkom heten. De bisschop zou het schrandere oog van de monnik voor wat hij had gezien, de verhalen die Hengfisk kon vertellen over wat er in de abdij was gebeurd, het abnormale weer, bewonderen. De Naglimunders zouden hem verwelkomen, hem te eten geven, hem vragen stellen, en hem voor hun warme vuur laten zitten.
    


    
      Maar ze moesten van de kou weten, nietwaar? dacht Hengfisk mat toen hij zijn van het ijs knisperende mantel dichter om zich heentrok. Hij bevond zich nu in de schaduw van de muur. Er scheen een eind te zijn gekomen aan de witte wereld die hij zovele dagen en weken had gekend, een afgrond die in rotsachtig niets verdween. Dat wil zeggen, ze moesten weten van de sneeuw en zo. Daarom hebben ze allen de stad verlaten en zijn ze naar de slottoren gegaan. Het is dit verdomde, duivelse weer dat de schildwachten van de muren afhoudt, nietwaar? Nietwaar?
    


    
      Hij stond met waanzinnige belangstelling naar de hoop met sneeuw bedekt afval te kijken die eens Naglimunds hoofdpoort was geweest. De enorme zuilen en massieve stenen waren onder de sneeuwjachten geblakerd. Het gat in de scheefstaande muur was groot genoeg om twintig Hengfisks naast elkaar, schouder aan bottige, bevende schouder, te omvatten.
    


    
      Kijk eens hoe ze de dingen hebben verwaarloosd. 0, ze zullen gillen wanneer hun oordeel wordt gesproken, gillen en gillen zonder ooit de kans te krijgen om het goed te maken. Ze hebben alles verwaarloosd — de poort, de stad, het weer.
    


    
      Iemand moest worden gestraft voor een dergelijke achteloosheid. Ongetwijfeld heeft bisschop Anodis handenvol werk om te trachten om een dergelijke onhandelbare kudde in het gareel te houden. Hengfisk zou die goede oude man maar al te graag helpen om dergelijke lijntrekkers de les te lezen. Eerst een vuur en wat warm eten. Dan wat kloostertucht. De zaken zouden spoedig weer recht worden gezet...
    


    
      Hengfisk liep voorzichtig door de versplinterde stijlen en met wit bedekte stenen.
    


    
      De kwestie was dat de monnik langzaam besefte dat het in zekere zin heel... mooi was. Achter de poort was alles bedekt met een fijn traceerwerk van ijs, ah kantachtige sluiers van spinrag. De ondergaande zon verfraaide de beijzelde torens en de met ijs aangezette muren en binnenplaatsen met stroompjes van bleek vuur.

    


    
      Het huilen van de wind was hier binnen de kantelen iets minder. Hengfisk bleef lang staan, beteuterd door de onverwachte stilte. Toen de zwakke zon achter de muren gleed, werd het ijs donkerder. Diepe violette schaduwen welden op in de hoeken van de binnenplaats, zich zijwaarts over de gevels van de verwoeste torens uitstrekkend. De wind nam af tot een katachtig gesis, en de bologige monnik liet het hoofd in stille herkenning zakken.
    


    
      Verlaten. Naglimund was leeg zonder dat er een enkele ziel was achtergebleven om een door de sneeuw verbijsterde zwerver te begroeten. Hij had mijlen over de door storm geteisterde witte woestenij gelopen naar een plaats die even dood en stom was als steen.
    


    
      Maar, vroeg hij zich plotseling af, als dat zo is... wat zijn dan die blauwe lichten die in de ramen van de torens flikkeren?
    


    
      En wat waren die gestalten die hem over de rommel van de binnenplaats naderden. even bevallig over de ijzige stenen bewegend als zwevend distelpluis?
    


    
      Zijn hart klopte snel. Aanvankelijk, toen hij hun mooie, koude gezichten en lichte haren zag, dacht Hengfisk dat het engelen waren. Maar toen hij het gemene licht in hun zwarte ogen en hun glimlach zag, draaide hij zich struikelend om en probeerde weg te rennen.
    


    
      De Nornen kregen hem zonder moeite te pakken, en namen hem toen met zich mee naar de diepten van het verlaten kasteel, onder de beschaduwde, met ijs bedekte torens en de onophoudelijk flikkerende lichten. En toen Naglimunds nieuwe meesters met hun geheimzinnige, muzikale stemmen tegen hem fluisterden, kwamen zijn kreten zelfs even boven de huilende wind uit.
    

  


  DEEL 1


  Het middelpunt van de storm


  
    Kaart Nord Aldheorte


    
      

    

  


  
    De muziek van Grote Hoogten


    
      Zelfs in de grot, waar het knetterende vuur grijze vingers van rook omhoog zond naar het gat in het rotsachtige dak, en rood licht over de muur met reliëfs van verstrengelde slangen, en beesten met slurven en starende ogen speelde, knaagde de kou nog aan Simons botten. Terwijl hij door afgeschermd daglicht en de kille nacht een koortsige slaap in en uit zweefde, voelde hij zich alsof er grijs ijs binnenin hem groeide, dat zijn ledematen verstijfde en hem met vorst vulde. Hij vroeg zich af of hij ooit weer warm zou worden.
    


    
      De kille Yiqanucse grot en zijn zieke lichaam ontvluchtend, zwierf hij over de Weg van Dromen, hulpeloos van de ene fantasie naar de volgende glippend. Vele keren dacht hij dat hij was teruggekeerd naar de Hayholt, het kasteel waar hij thuishoorde, zoals het eens was geweest, maar nooit meer zou zijn; een plaats met zonovergoten gazons, met schaduwplekjes en schuilplaatsen — het grootste huis van alle, vol bedrijvigheid, kleur en muziek. Hij liep weer in de Haagtuin, en de wind buiten de grot waarin hij sliep zong ook in zijn dromen, woei zacht door de bladeren en deed de fijne heggen trillen.
    


    
      In een vreemde droom scheen hij terug te gaan naar de kamer van doctor Morgenes. Het studeervertrek van de doctor bevond zich nu bovenin een hoge toren, waar wolken langs de hoge gewelfde ramen dreven. De oude man zat kribbig over een groot open boek gebogen. De vastberadenheid en het zwijgen van de doctor hadden iets angstaanjagends. Simon scheen voor Morgenes niet te bestaan; in plaats daarvan staarde de oude man gespannen naar de primitieve tekening van drie zwaarden die zich over de uitgespreide bladzijden uitstrekten.
    


    
      Simon liep naar de vensterbank. De wind zuchtte, hoewel hij geen bries kon voelen. Hij keek omlaag naar de binnenplaats. Een kind, een klein meisje met donkere haren, staarde met gesperde, ernstige ogen naar hem omhoog. Ze hief een hand op, alsof ze groette, en was toen ineens verdwenen.
    


    
      De toren en Morgenes' propvolle kamer begonnen onder Simons voeten weg te smelten als een ebstroom. De laatste die verdween was de oude man zelf. Zelfs terwijl hij langzaam vervaagde, als een schaduw in toenemend licht, sloeg de oude man zijn ogen niet naar Simon op; in plaats daarvan bladerden zijn knoestige handen druk door de pagina's van het boek, alsof hij rusteloos naar antwoorden zocht. Simonriep naar hem, maar de hele wereld werd grijs en koud, vol rondwervelende nevels en de flarden van andere dromen...
    


    
      Hij werd wakker, zoals hij zo vaak had gedaan sinds Urmsheim, en zag dat de grot door de nacht was verduisterd, en dat Haestan en Jiriki bij de met runen beschreven stenen muur hun bedden hadden opgemaakt. De Erkynlander lag opgerold in zijn mantel te slapen, zijn baard op zijn borstbeen. De Sitha keek naar iets dat hij in de palm van zijn langvingerige hand omsloot. Jiriki scheen zwaar in beslag genomen. Zijn ogen glansden flauw, alsof datgene wat hij vasthield de laatste vonken van het vuur weerspiegelde. Simon probeerde iets te zeggen — hij verlangde naar warmte en stemmen — maar de slaap trok weer aan hem.
    


    
      De wind is zo luid...
    


    
      Hij klaagde in de bergpassen buiten, zoals hij rond de toppen van de toren in de Hayholt deed... zoals hij over de kantelen van Naglimund had gedaan.
    


    
      Zo droevig... de wind is droevig...
    


    
      Weldra sliep hij weer. De grot was stil op zwak ademen en de eenzame muziek van de grote hoogten na.
    


    
      Het was maar een gat, maar het vormde een zeer afdoende gevangenis. Het liep twintig ellen loodrecht omlaag in het stenen hart van de berg Mintahoq, even breed als twee languit liggende mannen of vier trollen. De wanden waren gepolijst als het mooiste marmer van een beeldhouwer, zodat zelfs een spin moeite zou hebben gehad er houvast aan te krijgen. De bodem was even donker, koud en vochtig als welke kerker ook.
    


    
      Hoewel de maan boven de met sneeuw bedekte spitsen van de buren van de Mintahoq stond, drong slechts een fijne manestraal door tot de bodem van de kuil, waar deze twee roerloze gedaanten raakte, maar niet verlichtte. Gedurende een lange tijd sinds de opkomst van de maan was het zo geweest: de bleke maanschijf— Sedda, zoals de trollen haar noemde — het enige dat in de hele nachtelijke wereld bewoog en langzaam door de zwarte velden van de hemel trok.
    


    
      Nu bewoog er iets bij de opening van de kuil. Een kleine figuur boog zich eroverheen, in de dichte schaduwen omlaag turend.
    


    
      'Binabik...' riep de hurkende gestalte ten slotte in de keelachtige taal van het trollenvolk. 'Binabik, hóór je me?'
    


    
      Zo een van de schaduwen op de bodem bewoog, dan maakte hij daarbij geen geluid. Weer sprak de figuur bovenaan de steen opnieuw.
    


    
      'Negen keer negen dagen, Binabik, heeft jouw speer voor mijn grot gestaan, en heb ik op je gewacht.'
    


    
      De woorden werden uitgesproken als een ritueel gezang, maar de stem beefde, even ophoudend alvorens verder te gaan. 'Ik wachtte en ik riep je naam op de Plaats van Echo's. Maar er kwam niets anders naar mij terug dan mijn eigen stem. Waarom bene niet teruggekomen en heb je je speer niet weer opgepakt?'
    


    
      Er kwam nog steeds geen antwoord.
    


    
      'Binabik? Waarom antwoord je niet? Dat ben je me toch verschuldigd, nietwaar?'
    


    
      De grootste van de twee gedaanten onderin de kuil bewoog. Lichtblauwe ogen vingen een dun manestraaltje op.
    


    
      'Wat is dat trolachtige gemekker? Het is erg genoeg om iemand die je nooit kwaad heeft gedaan in een gat te gooien. Maar moet je hem ook nog eens onzin toeschreeuwen wanneer hij probeert te slapen?'
    


    
      De hurkende gedaante verstijfde een ogenblik als een verschrikt hert dat door de gloed van een lantaren wordt beschenen, en verdween toen in de nacht.
    


    
      'Goed.' De Rimmersman Sludig rolde zich weer in zijn vochtige mantel. 'Ik weet niet wat die trol tegen je zei, Binabik, maar ik heb geen hoge dunk van je volk, dat ze je komen bespotten — en mij ook, hoewel het me niet verbaast dat ze mijn soort haten.'
    


    
      De trol naast hem zei niets, maar staarde de Rimmersman alleen maar met donkere, verontruste ogen aan. Na een poosje rolde Sludig zich weer huiverend om en probeerde te slapen.
    


    
      'Maar Jiriki, je kunt niet gaan!' Simon zat op de rand van zijn veldbed, in zijn deken gewikkeld tegen de indringende kou. Hij zette zijn tanden op elkaar om een golf van duizeligheid tegen te gaan; hij was niet vaak opgestaan gedurende de vijf dagen sinds hij wakker was geworden.
    


    
      'Ik moet,' zei de Sitha, met neergeslagen ogen alsof hij Simons smekende blik niet kon verdragen. 'Ik heb Sijandi en Ki'ushapo al vooruit gestuurd, maar mijn eigen aanwezigheid wordt vereist. lk zal pas over een dag of twee vertrekken, Seoman, maar langer kan ik mijn taak niet uitstellen.'
    


    
      'Je moet me helpen Binabik te bevrijden!' Simon tilde zijn voeten van de koude stenen vloer terug op het bed. 'Je zei dat de trollen je vertrouwen. Maak dat ze Binabik vrijlaten. Dan zullen we allemaal samen gaan.'
    


    
      Jiriki floot zacht tussen zijn tanden. `Zo eenvoudig is het niet, jonge Seoman,' zei hij, bijna ongeduldig. Ik heb het recht, noch de macht om de Qanucs iets te laten doen. En ik heb ook verantwoordelijkheden en plichten die jij niet kunt begrijpen. Ik ben alleen zo lang gebleven omdat ik jou weer op de been wilde zien. Mijn oom Khendraja'aro is allang naar Jao é-Tinukail teruggekeerd, en mijn plichten tegenover mijn huis en mijn familie dwingen me te volgen.'
    


    
      'Dwingen je? Maar je bent een prins!'
    


    
      De Sitha schudde zijn hoofd. 'Dat woord is in onze taal niet hetzelfde als in de jouwe, Seoman. Ik behoor tot het regerende huis, maar ik beveel niemand en regeer over niemand. En gelukkig word ik ook niet geregeerd — behalve onder bepaalde omstandigheden en op bepaalde tijden. Mijn ouders hebben gezegd dat dit zo'n tijd is.' Simon meende bijna iets van boosheid in Jiriki's stem te bespeuren. 'Maar je hoeft niet bang te zijn. Jij en Haestan zijn geen gevangenen. De Qanucs respecteren je. Ze zullen je laten vertrekken wanneer je dat wilt.'
    


    
      'Maar ik ga niet weg zonder Binabik.' Simon verfrommelde zijn mantel tussen zijn handen. 'En ook niet zonder Sludig.'
    


    
      Een kleine donkere figuur verscheen in de deuropening en kuchte beleefd. Jiriki keek over zijn schouder en knikte toen. De oude Qanucse vrouw kwam naar voren en zette een dampende pot voor Jiriki's voeten, haalde toen vlug drie kommen uit haar tentachtige jas van schapevel, en liet hen in een halve cirkel zitten. Hoewel haar kleine vingers vaardig hun werk deden, en haar gegroefde, rondwangige gezicht geen uitdrukking vertoonde, zag Simon een vleugje angst in haar ogen toen ze die heel even naar de zijne opsloeg. Toen ze klaar was, liep ze vlug achterwaarts de grot uit, even geluidloos onder de deurflap verdwijnend als ze was verschenen.
    


    
      Waar is ze bang voor? vroeg Simon zich af.Jiriki ? Maar Binabik zei dat de Qanucs en de Sithi altijd met elkaar overweg hebben gekund — min of meer.
    


    
      Hij dacht plotseling aan zichzelf: twee keer zo groot als een trol, roodharig, met een behaard gezicht door zijn eerste mannenbaard — broodmager ook, maar omdat hij in dekens was gewikkeld kon de oude Qanucse vrouw dat niet weten. Welk verschil konden de lieden van Yiqanuc tussen hemzelf en een gehate Rimmersman zien? Had Sludigs volk niet eeuwenlang oorlog gevoerd tegen het trollenvolk?
    


    
      'Wil jij wat hebben, Seoman?' vroeg Jiriki, terwijl hij een dampende vloeistof uit de pot schonk? 'Ze hebben je een kom gegeven.'
    


    
      Simon strekte een hand uit. 'Is het weer soep?'
    


    
      'Het is aka, zoals de Qanucs het noemen — of zoals jij zou zeggen: thee.' 'Thee!' Hij pakte de kom gretig aan. Judith, keukenmeesteres op de Hayholt, was verzot geweest op thee. Ze zat meestal aan het eind van een lange werkdag met een grote mok vol hete thee in haar handen, de keuken vullend met de dampen van getrokken kruiden van de zuidelijke eilanden. Wanneer ze een goede bui had, gaf ze Simon er ook wat van. Usires, wat miste hij zijn thuis!
    


    
      'Ik had nooit gedacht...' begon hij, en nam een grote slok, maar spoog die een ogenblik later in een hoestbui uit. 'Wat is het?' vroeg hij benauwd. 'Dat is geen thee.'

    


    
      Misschien glimlachte Jiriki, maar omdat hij de kom aan zijn mond had en langzaam dronk, was dat onmogelijk vast te stellen. 'Dat is het wel,' antwoordde de Sitha. Her Qanucse volk gebruikt natuurlijk andere kruiden dan jullie Sudhoda'ya. Hoe zou het anders kunnen, gezien het feit dat ze zo weinig handel met jouw soort drijven?'
    


    
      Simon veegde zijn mond af, grimassen makend. 'Maar het smaakt naar zout!' Hij snoof aan de kom en trok opnieuw een vies gezicht.
    


    
      De Sitha knikte en nam weer een slokje. 'Ze doen er zout in, ja... en boter ook.'
    


    
      'Boter!'
    


    
      'Al Mezumiiru's kleinkinderen hebben wonderbaarlijke manieren,' zei Jiriki plechtig, '... hun verscheidenheid is eindeloos.'
    


    
      Simon zette de kom met walging neer. 'Boter. Usires sta me bij, wat een ellendig avontuur.'
    


    
      Jiriki dronk rustig zijn thee op. De naam Mezumiiru deed Simon weer aan zijn trollenvriend denken die op een nacht in het woud een lied over de Maanvrouw had gezongen. Zijn stemming zakte weer.
    


    
      'Maar wit gaan we nu voor Binabik doen?' vroeg Simon. Zomaar iets?'
    


    
      Jiriki sloeg zijn kalme, katachtige ogen op. 'We zullen morgen een kans hebben om voor hem te bemiddelen. lk ben er nog niet achtergekomen wat zijn misdrijf is. Weinig Qanucs spreken nog een andere taal dan hun eigen — je metgezel is werkelijk een zeldzame trol — en ik ben niet erg bedreven in de hunne. En ook maken ze buitenstaanders niet graag deelgenoot van hun gedachten.'
    


    
      'Wat gebeurt er morgen?' vroeg Simon, weer in zijn bed terugzakkend. Zijn hoofd bonsde. Waarom voelde hij zich nog zo zwak?
    


    
      'Er is een... rechtszitting, neem ik aan. Waar de Qanucse heersers verhoren afnemen en uitspraken doen.'
    


    
      'En wij gaan voor Binabik pleiten?'
    


    
      'Nee, Seoman, niet als zodanig,' zei Jiriki vriendelijk. Een ogenblik werd zijn magere gezicht getekend door een vreemde blik. 'Wij gaan omdat jij een ontmoeting hebt gehad met de Draak van de Berg... en het er levend vanaf hebt gebracht. De heren van de Qanucs willen je zien. Ik twijfel er niet aan dat de misdrijven van je vriend ook ter sprake zullen komen, ten overstaan van heel zijn volk. Neem nu je rust, want die zul je nodig hebben.'
    


    
      Jiriki stond op en strekte zijn slanke ledematen, zijn hoofd op zijn verontrustend vreemde manier bewegend, de amberkleurige ogen op nietsgericht. Simon voelde een huivering door zijn hele lichaam gaan, gevolgd door een zware vermoeidheid.
    


    
      De draak! dacht hij versuft, halverwege tussen verwondering en afschuw. Hij had de draak gezien! Hij, Simon de koksjongen, geminachte lummel en uilskuiken, had een draak met een zwaard aangevallen en het overleefd — zelfs nadat hij was bespat met her verzengende bloed van het beest. Als in een verhaal!
    


    
      Hij keek naar de zwart glanzende Doorn, die gedeeltelijk bedekt tegen de muur aan stond, wachtend als een mooie, dodelijke slang. Zelfs Jiriki scheen hem niet te willen hanteren, of er ook maar over te praten; de Sitha had rustig al Simons vragen over welke toverkracht als bloed door het vreemde zwaard van Camaris liep, kunnen afwimpelen. Simons verkilde vingers kropen over zijn kaak naar het nog pijnlijke litteken op zijn gezicht. Hoe had een eenvoudige koksjongen als hijzelf het ooit gedurfd een dergelijk machtig voorwerp op te pakken?
    


    
      Toen hij de ogen sloot, voelde hij de enorme en onverschillige wereld heel langzaam onder zich draaien. Hij hoorde Jiriki door de grot naar de ingang lopen, en een zachte zwiep toen de Sitha langs de flap naar buiten ging, en toen trok de slaap hem onder zeil.
    


    
      Simon droomde. Het gezicht van het kleine, donkerharige meisje zweefde opnieuw voor hem. Het was het gezicht van een kind, maar de ernstige ogen waren oud en diep als een kuil op een verlaten kerkhof. Ze scheen hem iets te willen zeggen. Haar mond bewoog geluidloos, maar toen ze weggleed door de troebele wateren van de slaap, meende hij een ogenblik haar stem te horen.
    


    
      Toen hij de volgende ochtend wakker werd, zag hij Haestan over hem gebogen staan. De tanden van de gardesoldaat waren ontbloot in een grimmige glimlach en de smeltende sneeuw deed zijn baard fonkelen. 'Het is tijd om op te staan, Simon jongen. 'n Hoop te doen vandaag, heleboel te doen.'
    


    
      Het duurde enige tijd, maar ook al voelde hij zich behoorlijk slap, hij slaagde er toch in zichzelf aan te kleden. Haestan hielp hem met zijn laarzen, die hij niet meer gedragen had sinds hij in Yiqanuc wakker was geworden. Ze schenen stijf als een plank aan zijn voeten, en de stof van zijn kleren schuurde tegen zijn vreemd gevoelige huid, maar hij voelde zich beter nu hij op en aangekleed was. Hij liep een paar keer voorzichtig de grot door en begon zich weer als een tweebenig dier te voelen.
    


    
      'Waar is Jiriki?' vroeg Simon toen hij zijn mantel om zijn schouders trok.
    


    
      'Die is vooruitgegaan. Maar je hoeft je geen zorgen te maken over hoe jenaar de vergadering komt. lk zou je kunnen dragen, stijfkop die je bent.'
    


    
      'Ik ben hiernaartoe gedragen,' zei Simon en hoorde dat er een onverwachte koudheid in zijn stem kwam, 'maar dat betekent niet dat ik altijd gedragen moet worden.'
    


    
      De ruige Erkynlander grinnikte en nam er geen aanstoot aan. 'Ik heb net zo lief dat je loopt, jongen. Die trollen maken de paden toch al zo smal; ik ben er echt niet happig op om iemand te dragen.'
    


    
      Simon moest een ogenblik vlak binnen de opening van de grot wachten om te wennen aan het felle licht dat door de opgetilde deurflap lekte. Toen hij naar buiten ging was de weerkaatsende schittering van de sneeuw, zelfs op een bewolkte ochtend, bijna te veel voor hem.
    


    
      Ze stonden op een brede stenen veranda die bijna twintig ellen van de grot uitstak. Ze liep naar rechts en links langs de bergwand. Simon kon de rokende ingangen van andere grotten over de hele lengte zien, tot het zicht hem benomen werd door de ronding van Mintahoqs buik. Er waren dergelijke brede gebaande wegen op de helling boven hen, rij na rij op de bergwand. Ladders bungelden van hogere grotten naar omlaag, en daar waar de onregelmatigheden van de helling het onmogelijk maakten om de paden op elkaar te doen aansluiten, waren vele van de verschillende veranda's boven de lege ruimte verbonden door zwaaiende bruggen die van weinig meer dan leren riemen schenen te zijn gemaakt. Terwijl Simon ernaar keek, zag hij de kleine in bontjassen geklede Qanucse kinderen over deze slanke overbruggingen rennen, vrolijk dartelend als eekhoorns, hoewel een val een zekere dood zou betekenen. Simons maag kwam in opstand toen hij naar hen keek, dus draaide hij zich om en keek naar de andere kant.
    


    
      Voor hem lag de grote vallei van Yiqanuc; daarachter doemden Minta-hogs rotsachtige buren uit de mistige diepten op, in de grijze door sneeuw gevlekte hemel torenend. Kleine zwarte gaten bespikkelden de verre toppen; minuscule gedaanten, nauwelijks te onderscheiden aan de overkant van de donkere vallei, waren druk in de weer langs de slingerende paden ertussenin.
    


    
      Drie trollen, die in bewerkte leren zadels hingen, kwamen op hun ruwharige rammen het pad langs rijden. Simon ging naar voren om ze uit de weg te gaan, langzaam over de veranda lopend tot hij enkele passen van de rand verwijderd was. Toen hij omlaag keek, voelde hij heel even dezelfde duizeligheid opkomen die hij op de Urmsheim had gevoeld. De voet van de berg, hier en daar begroeid met verwrongen, altijd groene bomen, viel beneden weg, doorkruist door nog meer veranda's met hangladders als die waarop hij nu stond. Hij merkte een plotselinge stilte op en draaide zich om om te zien waar Haestan was.
    


    
      De drie ram-ruiters waren midden op het brede pad blijven staan en keken met open monden van verbazing naar Simon. De gardesoldaat, die bijna schuilging in de schaduw van de grotopening aan de andere kant, bracht hem over de hoofden van de trollen heen een spottend saluut. Twee van de ruiters hadden spaarzame baarden. Allen droegen kettingen van dikke ivoren kralen over hun zware jassen en hadden sierlijk bewerkte speren met haakvormige onderkanten als de staf van een schaapherder, die ze gebruikten om hun kromhoornige rijdieren mee te leiden. Ze waren allen groter dan Binabik. De weinige dagen die Simon in Yiqanuc had doorgebracht, hadden hem geleerd dat Binabik een van de kleinste volwassenen van zijn volk was. Deze trollen schenen ook primitiever en gevaarlijker dan zijn vriend, goed bewapend en met felle gezichten, dreigend ondanks hun kleine gestalte.
    


    
      Simon staarde naar de trollen. De trollen staarden naar Simon.
    


    
      'Ze hebben allen van je gehoord, Simon,' bulderde Haestan — de drie ruiters keken op, verschrikt door zijn luide stem — 'maar bijna niemand heeft je nog gezien.'
    


    
      De trollen namen ontsteld de lange soldaat van top tot teen op, maakten een klokkend geluid tegen hun rijdieren en reden haastig verder, om de helling van de berg heen verdwijnend. 'Heb ze iets gegeven om over te roddelen,' giechelde Haestan.
    


    
      'Binabik heeft mij van zijn thuis verteld,' zei Simon, 'maar het was moeilijk te begrijpen wat hij zei. De dingen zijn nooit precies zo als je denkt dat ze zullen zijn, nietwaar?'
    


    
      'Alleen de goede Heer Usires kent alle antwoorden,' zei Haestan knikkend. `Nou, als je je kleine vriend wilt zien, moesten we maar eens op weg gaan. Loop nu voorzichtig — en niet zo dicht 134 de rand, zo.'
    


    
      Ze gingen voorzichtig omlaag langs het slingerende pad, dat over de berghelling afwisselend breder en smaller werd. De zon stond hoog boven hun hoofden, maar ging schuil in een nest van roetkleurige wolken, en een snijdende wind gierde langs Mintahoqs helling. De bergtop was met ijs bekleed, evenals de hoge toppen aan de andere kant van het dal, maar verder naar beneden was de sneeuw onregelmatiger gevallen. Een paar brede sneeuwbanken lagen op het pad, en andere nestelden zich tussen de grotopeningen, maar droge rots en blootliggende aarde waren ook overal te bespeuren. Simon had er geen idee van of een dergelijke sneeuwval normaal was voor de eerste dagen van de maand Tiyagar in Yiqanuc, maar wat hij wel wist was dat hij sneeuw en kou behoorlijk beu was. Ieder vlokje dat in zijn oog zweefde voelde als een belediging; de littekens op zijn wang en kaak deden vreselijk pijn.
    


    
      Nu ze blijkbaar het bevolkte gedeelte van de berg hadden achtergelaten, waren er niet veel trollen meer te zien. Donkere gedaanten tuurden uit de rook van sommige grotopeningen, en nog twee andere groepjes ruiters die dezelfde kant uitgingen passeerden hen, hun vaart vertragend om te kijken, maar daarna even haastig hun weg vervolgend als de eerste troep.
    


    
      Het paar kwam langs een stelletje kinderen dat in een sneeuwhoop speelde. De jonge trollen, die nauwelijks boven Simons knie uit kwamen, waren ingepakt in bontjasjes en beenbeschermers; ze zagen eruit als ronde egeltjes. Hun ogen werden groot toen Simon en Haestan langs sjokten, en hun hoge gekwebbel verstilde, maar ze liepen niet weg en ze vertoonden ook geen enkel teken van angst. Dat beviel Simon. Hij glimlachte vriendelijk, denkend om zijn pijnlijke wang, en wuifde naar hen.
    


    
      Toen een lus in het pad hen verder naar de noordelijke kant van de berg voerde, merkten ze dat ze zich in een gebied bevonden waar het geluid van de bewoners van de Mintahoq helemaal verdween en ze alleen waren met de stem van de wind en de dwarrelende sneeuw.
    


    
      'Ik vind zelf niet veel aan dit stuk,' zei Haestan.
    


    
      'Wat is dat?' Simon wees omhoog langs de helling. Op een stenen veranda in de hoogte stond een vreemd eivormig bouwsel, gevormd van zorgvuldig geordende blokken sneeuw. Het glansde flauw, roze gekleurd door de schuinstaande zon. Een rij zwijgende trollen stond ervoor, speren geklemd in hun gehandschoende handen, hun gezichten streng in hun kappen.
    


    
      'Niet wijzen, jongen,' zei Haestan, zachtjes aan Simons arm trekkend. Hadden een paar van de wachters hun blik omlaag gericht? `Volgens je vriend Jiriki is het iets belangrijks. Het IJshuis heet het. De kleine lieden zullen er op dit ogenblik erg opgewonden over zijn. Weet niet waarom — wil het ook niet weten.'
    


    
      'IJshuis?' Simon keek. 'Woont er iemand?'
    


    
      Haestan schudde zijn hoofd. 'Dat heeft Jiriki niet gezegd.'
    


    
      Simon keek Haesta bespiegelend aan. 'Heb je veel met Jiriki gesproken sinds je hier bent geweest? Ik bedoel, gedurende de tijd dat je mij niet had om mee te praten?'
    


    
      '0, ja,' zei Haestan en zweeg toen. `Eigenlijk niet veel. Het lijkt altijd alsof.., alsof hij over iets groots nadenkt, zie je? Iets belangrijks. Maar hij is echt wel aardig, op zijn manier. Niet helemaal als een mens, maar niet slecht.' Haestan dacht nog wat meer na. 'Hij is niet zoals ik dacht dat een magisch iemand zou zijn. Praat gewoon, die Jiriki.' Haestan glimlachte. 'Heeft een hoge dunk van je, werkelijk. Aan de manier waarop hij praat zou je denken dat hij je geld schuldig was.' Hij giechelde in zijn baard.
    


    
      Het was een lange, vermoeiende wandeling voor iemand zo zwak als Simon; eerst omhoog, dan omlaag, heen en weer over de helling van de berg. Hoewel Haestan telkens wanneer hij wankelde zijn elleboog met een hand ondersteunde, was Simon zich gaan afvragen of hij nog verder kon toen ze langs een uitsteeksel sjokten dat was als een steen in een rivier en ze plotseling voor de brede ingang van de grote grot van Yiqanuc stonden.

    


    
      Het enorme gat, minstens vijftig passen van rand tot rand, gaapte in de wand van de Mintahoq als een mond die op het punt stond een ernstig vonnis te wijzen. Niet ver van de ingang stond een rij enorme, verweerde standbeelden: op mensen lijkende figuren met ronde buiken, grijs en geel als verrotte tanden, met afzakkende schouders onder de last van het dak van de ingang. Hun gladde hoofden waren gekroond met ramshorens, en grote slagtanden staken tussen hun lippen uit. Ze waren zo verweerd door eeuwen van bar weer dat hun gezichten vrijwel vlak waren. Daardoor zagen ze er, in Simons verbijsterde ogen niet uit alsof ze heel oud waren, maar alsof ze zo nieuw waren dat ze nog moesten worden gevormd — alsof ze zichzelf op dit ogenblik uit de oersteen schiepen.
    


    
      'Chidsik Ub Lingit,' zei een stem naast hem, 'het huis van de Voorvader.' Simon schrok een beetje en draaide zich verbaasd om, maar Haestan was niet degene die gesproken had. Jiriki stond naast hem, omhoog kijkend naar de blinde stenen gezichten.
    


    
      'Hoe lang heb je daar gestaan?' Simon schaamde zich dat hij zo was geschrokken van die stem. Hij draaide zijn hoofd weer om naar de ingang. Wie kon vermoeden dat de kleine trollen zulke reusachtige deurwachters zouden beeldhouwen?
    


    
      'Ik ben naar buiten gekomen om jullie te ontmoeten,' zei Jiriki. 'Gegroet, Haestan.'
    


    
      De gardesoldaat gromde en knikte. Simon vroeg zich opnieuw af wat er tijdens de lange dagen van zijn ziekte tussen de Erkynlander en de Sitha was voorgevallen. Soms vond Simon het erg moeilijk om met de verholen en omslachtige prins Jiriki een gesprek te voeren. Hoe moest het dan wel zijn voor een rechtlijnige soldaat als Haestan, die niet, zoals Simon, was ingesteld op de gek makende indirectheden van doctor Morgenes?
    


    
      'Woont hier de koning van de trollen?' vroeg hij hardop.
    


    
      'En de koningin van de trollen ook,' knikte Jiriki. 'Hoewel ze eigenlijk in de Qanucse taal geen koning en koningin worden genoemd. Het zou juister zijn om van de Herder en Jageres te spreken.'
    


    
      `Koningen, koninginnen, prinsen, en geen van allen zijn wat ze worden genoemd,' mopperde Simon. Hij was moe, had pijn en had het koud. 'Waarom is die grot zo groot?'
    


    
      De Sitha lachte stilletjes. Zijn lichte lila haar wapperde in de snijdende wind. 'Als de grot kleiner zou zijn, jonge Seoman; zouden ze ongetwijfeld iets anders hebben gevonden dat hen in plaats daarvan als Huis van de Voorvader zou hebben kunnen dienen. Nu moesten we maar eens naar binnen gaan — en niet alleen omdat je dan aan de kou kunt ontsnappen.'

    


    
      Jiriki leidde hen tussen de twee middelste beelden door naar een flikkerend geel licht. Toen ze tussen op zuilen lijkende benen doorgingen, keek Simon op naar de oogloze gezichten boven de gepolijste bollingen van de grote stenen buiken van de standbeelden. Hij werd opnieuw herinnerd aan de filosofieën van doctor Morgenes.
    


    
      De dollar zei altijd dat niemand ooit weet wat hem te wachten staat... 'verlaat je nooit op verwachtingen,' dat zei hij voortdurend. Wie zou ooit hebben gedacht dat ik ooit dingen als deze zou zien, zulke avonturen zou beleven? Niemand weet wat hem te wachten staat...
    


    
      Hij voelde een steek van pijn langs zijn gezicht, toen een naald van kou in zijn buik. De doctor had, als zo vaak, niets dan de waarheid gesproken.
    


    
      Binnen was de grote grot vol trollen en zwanger van de zure geuren van olie en vet. Er straalden duizend gele lichten. Overal in de verweerde, hoge stenen kamer, in nissen en op de grond zelf, bloeiden plassen van olie met vuur. Honderden van dergelijke lampen, elk met zijn drijvende pit als een slanke witte worm, gaven de grot een licht dat de grijze dag buiten ver overtrof. Qanucs met jassen van huiden vulden het vertrek, een oceaan van zwartharige hoofden. Kleine kinderen zaten op schouders als zeemeeuwen die rustig op de golven drijven.
    


    
      In het midden van de ruimte stak een rotseiland boven de zee van trollenvolk uit. Daar zaten op een verhoogd stenen platform dat uit de vloer van de grot zelf was gehakt, twee kleine figuurtjes in een poel van vuur. Het was niet precies een poel van zuiver vuur, zag Simon een ogenblik later, maar een smalle gracht die helemaal rondom in de grijze rots was gehakt, gevuld met dezelfde brandende olie die de lampen voedde.
    


    
      De twee figuren in het midden van de ring van vuur lagen naast elkaar in een soort hangmat van rijkelijk versierd leer die met riemen aan een ivoren frame gebonden was. Het paar lag onbeweeglijk in de berg van wit en roodachtig bont. Hun ogen waren helder in hun ronde, kalme gezichten.
    


    
      'Zij is Nunuuika en hij is Uammannaq,' zei Jiriki rustig — 'zij zijn de meesters van de Qanucs...'
    


    
      Terwijl hij dat zei, maakte een van de twee kleine figuren een kort gebaar met een gekromde staf. De enorme, samengepakte menigte trollenvolk trok zich naar weerskanten terug en drukte zich nog verder samen, een gangpad vormend dat zich van het stenen platform uitstrekte naar de plaats waar Simon en zijn metgezellen stonden. Enkele honderden kleine, verwachtingsvolle gezichten keerden zich naar hen toe. Er was veel gefluister. Simon staarde verlegen omlaag langs het open stuk van de vloer van de grot.
    


    
      'Het lijkt duidelijk genoeg,' gromde Haestan terwijl hij hem een duwtje gaf. 'Vooruit dan, jongen.'
    


    
      'Wij allemaal,' zei Jiriki. Hij maakte een van zijn vreemd gelede gebaren om te beduiden dat Simon moest voorgaan.
    


    
      Zowel de weerkaatsende fluisteringen als de geur van bewerkte huiden schenen toe te nemen toen Simon naar de koning en koningin toeliep... —Of de Herder en Jageres, herinnerde hij zichzelf. Of wat dan ook.
    


    
      De lucht in de grot leek plotseling verstikkend benauwd. Toen hij zwoegde om diep adem te halen, struikelde hij en zou zijn gevallen als Haestan hem niet achter aan zijn mantel had vastgegrepen. Toen hij de verhoging bereikte, bleef hij een ogenblik naar de grond staan kijken, tegen duizeligheid vechtend, alvorens naar de figuren op het platform omhoog te kijken. Het lamplicht scheen in zijn ogen. Hij voelde zich boos, hoewel hij niet wist op wie. Was hij vandaag niet voor het eerst min of meer uit bed gekomen? Wat verwachtten ze? Dat hij meteen op zou springen en een paar draken zou doden?
    


    
      Het verbijsterende van Uammannaq en Nunuuika, besloot hij, was dat ze zo op elkaar leken, alsof ze een tweeling waren. Niet dat het niet meteen duidelijk was wie wie was: Uammannaq, links van Simon, had een dunne baard aan zijn kin hangen die met rode en blauwe riempjes in een lange vlecht was geknoopt. Zijn haar was eveneens gevlochten en werd met kammen van zwarte, glanzende steen in ingewikkelde lussen op zijn hoofd gehouden. Terwijl hij met kleine dikke vingers met zijn baard speelde, hield zijn andere hand zijn ceremoniële staf vast, een dikke gebeeldhouwde speer van een ramruiter met een kromming aan een uiteinde.
    


    
      Zijn vrouw — als dat de manier was waarop de dingen in Yiqanuc werkten — hield een rechte speer in de hand, een slanke, dodelijke staf met een stenen punt die zo was geslepen dat hij bijna doorzichtig was. Ze droeg haar lange zwarte haar hoog op haar hoofd, op de plaats gehouden door vele kammen van bewerkt ivoor. Haar ogen, glanzend achter schuine oogleden in een dik gezicht, waren vlak en helder als gepolijste steen. Nog nooit had een vrouw Simon op die koude en arrogante manier aangekeken. Hij herinnerde zich dat ze Jageres werd genoemd, en voelde zich onzeker. Uammannaq daarentegen scheen veel minder dreigend. Het zware gezicht van de Herder leek in losse groeven van slaperigheid omlaag te hangen, maar zijn blik had nog steeds iets slims.
    


    
      Na het korte moment van wederzijdse inspectie plooide Uammannaqs gezicht zich in een brede gele grijs, waarbij zijn ogen bijna in een vrolijke loense blik verdwenen. Hij hief zijn twee handpalmen omhoog naar het gezelschap, legde toen zijn kleine handen tegen elkaar en zei iets in keelachtig Qanucs.
    


    
      'Hij zegt dat jullie welkom zijn in Chidsik Ub Lingit en in Yiqanuk, de bergen van de trollen,' vertaalde Jiriki. Voor hij verder iets kon zeggen, sprak Nunuuika. Haar woorden leken meer afgemeten dan die van Uammanaq, maar waren voor Simon even onbegrijpelijk. Jiriki luisterde aandachtig naar haar.
    


    
      'De Jageres begroet je eveneens. Ze zegt dat je heel lang bent, maar als ze zich niet al te zeer vergist in haar kennis van het Utku volk, lijk je, ondanks het wit in je haar, jong voor een drakendoder. Utku is het trollenwoord voor laaglanders,' voegde hij er rustig aan toe.
    


    
      Simon keek een ogenblik naar de twee vorstelijke personages. 'Zeg hun dat het mij genoegen doet dat ze mij welkom heten, of wat er ook gezegd dient te worden. En zeg hun alsjeblieft dat ik de draak niet gedood heb — hoogstwaarschijnlijk alleen maar verwond — en dat ik het gedaan heb om mijn vrienden te beschermen, net zoals Binabik van Yiqanuc dat vele andere keren voor mij heeft gedaan.'
    


    
      Toen hij de lange zin had uitgesproken, was hij even buiten adem, waardoor hij een aanval van duizeligheid kreeg. De Herder en de Jageres, die nieuwsgierig hadden toegekeken terwijl hij sprak — beiden hadden lichtelijk gefronst toen Binabiks naam werd genoemd — wendden zich nu vol verwachting tot Jiriki.
    


    
      De Sitha zweeg een ogenblik, terwijl hij nadacht, en spuwde toen een lange stroom van zware trollentaal uit. Uammannaq knikte op een verbaasde manier met zijn hoofd. Nunuuika luisterde onbewogen. Toen Jiriki klaar was, keek ze haar gemaal even aan, en nam daarna opnieuw het woord.
    


    
      Te oordelen naar haar vertaalde antwoord had ze Binabiks naam evengoed niet gehoord kunnen hebben. Ze complimenteerde Simon met zijn dapperheid, zeggende dat de Qanucs de berg Urmsheim — Yijarjuk noemde ze die — lang in hun bezit hadden gehad, een oord dat overigens tot elke prijs diende te worden vermeden. Nu, zei ze, was het misschien tijd om de westelijke bergen opnieuw te exploreren, aangezien de draak, ook als die nog leefde, waarschijnlijk naar lagere regionen was verdwenen om zijn wonden te verzorgen.
    


    
      Uammannaq scheen geërgerd door Nunuuika's woorden. Zodra Jirikidie had overgebracht, reageerde de Herder zelf met enkele woorden, enzei dat het nu nauwelijks de tijd was voor dat soort avonturen, na devreselijke winter die net voorbij was, en nu de Croohokuq — de Rimmersmannen — op een zo kwaadaardige wijze actief waren. Hij haastte zich eraan toe te voegen dat Simon en zijn metgezellen, de andere laaglander en de geachte Jiriki als geëerde gasten, natuurlijk zo lang mochten blijven als ze wilden, en dat als er iets was dat hij of Nunuuika konden doen om hun verblijf aangenamer te maken, ze het alleen maar hoefden te vragen.
    


    
      Nog voor Jiriki klaar was met het omzetten van deze woorden in de Westelijke taal, verplaatste Simon zijn gewicht van de ene voet op de andere, verlangend om te antwoorden.
    


    
      'Ja,' zei hij tegen Jiriki, 'ze kunnen inderdaad iets doen. Ze kunnen Binabik en Sludig, onze metgezellen, de vrijheid schenken. Schenk onze vrienden de vrijheid, als u ons een plezier wilt doen!' zei hij luid, zich naar het in bont gewikkelde paar voor hem richtend, dat hem niet-begrijpend aankeek. Zijn stemverheffing maakte dat sommige trollen die zich rond het stenen platform verdrongen ongerust begonnen te mompelen. Simon vroeg zich duizelig af of hij misschien te ver was gegaan, maar op dit ogenblik kon hem dat niet schelen.
    


    
      'Seoman,' zei Jiriki. 'Ik heb mezelf beloofd dat ik jouw woorden tegen de vorsten van Yiqanuc niet verkeerd zou vertalen of mij daarmee zou bemoeien, maar ik vraag je nu zelf om een gunst: vraag hun dit niet. Alsjeblieft.'
    


    
      `Waarom niet?'
    


    
      'Alsjeblieft. Als een gunst. Ik zal het later uitleggen; ik vraag je mij te vertrouwen.'
    


    
      Simons boze woorden waren eruit voor hij ze kon beheersen. 'Je wilt dat ik mijn vriend in de steek laat, als een gunst aan jou? Heb ik je leven al niet gered? Heb ik de Witte Pijl niet van je gekregen? Wie staat hier bij wie in het krijt?'
    


    
      Terwijl hij dit zei had hij er al spijt van, vrezend dat er plotseling een onoverkomelijke barrière tussen hem en de Sitha prins was verrezen. Jiriki's ogen brandden in de zijne. Het gehoor begon zenuwachtig heen en weer te schuiven en onder elkaar te mompelen, voelend dat er iets mis was.
    


    
      De Sitha sloeg zijn ogen neer. 'Ik schaam me, Seoman. Ik vraag te veel van je.'
    


    
      Nu voelde Simon zich zinken als een steen in een modderige plas. Te vlug! Het was te veel om aan te denken. Het enige wat hij wilde was gaan liggen en niets weten.
    


    
      'Nee, Jiriki,' barstte hij uit. 'Ik schaam me. Ik schaam me over wat ik
    


    
      heb gezegd. lk ben een idioot. Vraag hun beiden of ik morgen met hen
    


    
      kan praten. Ik voel me misselijk.' Plotseling was de duizeligheid af
    


    
      schuwelijk echt; hij voelde de hele grot hellen. Het licht van de olielampen flakkerde alsof er een harde wind stond. Simons knieën knikten waarop Haestan zijn armen beetpakte en hem overeind hield.
    


    
      Jiriki draaide zich vlug naar Uammannaq en Nunuuika om. Een gerommel van geboeide consternatie liep door de trolachtige menigte. Was de ooievaarachtige laaglander met de rode kuif dood? Misschien konden dergelijke lange magere benen niet lang gewicht torsen, zoals sommigen hadden geopperd. Maar waarom stonden de andere twee laaglanders dan nog wel overeind? Vele hoofden werden met verbijstering geschud, vele gefluisterde vermoedens uitgewisseld.
    


    
      'Nunuuika, scherpste van oog, en Uammannaq, zekerste van teugel: de jongen is nog ziek en heel zwak.' Jiriki sprak rustig. De menigte, bedrogen door zijn zachte woorden, leunde voorover. 'Ik vraag om een gunst, vanwege de oorspronkelijke vriendschap van ons volk.'
    


    
      De Jageres boog haar hoofd, lichtelijk glimlachend. `Spreek, Oudere Broeder,' zei ze.
    


    
      'Ik heb niet het recht mij te mengen in uw rechtspleging, en zal dat ook niet doen. lk vraag dat de veroordeling van Binanik van Mintahoq niet wordt uitgesproken voordat zijn metgezellen — met inbegrip van de jongen Seoman — een kans hebben gehad om ten gunste van hem te spreken. En dat hetzelfde ook voor de Rimmersman Sludig wordt toegestaan. Dit vraag ik u in naam van de Maanvrouw, onze gemeenschappelijke voorouder.' Jiriki maakte een lichte buiging, alleen zijn bovenlichaam gebruikend. Er was geen zweem van onderdanigheid te bespeuren.
    


    
      Uammannaq klopte met zijn vingers op de schacht van zijn speer. Hij keek met een verontruste uitdrukking naar de Jageres. Ten slotte knikte hij. 'Wij kunnen dit niet weigeren, Oudste Broeder. Het zij zo. Twee dagen dan, wanneer de jongen sterker is — maar zelfs als deze vreemde jongeman ons Igjarjuks tandige kop in een zadeltas had gebracht, zou dat niet veranderen wat moet zijn. Binabik, leerling van de Zingende Man, heeft een vreselijk misdrijf begaan.'
    


    
      'Dat heb ik gehoord,' antwoordde Jiriki. 'Maar de dappere harten van de Qanucs waren niet het enige waarmee ze zich de achting van de Sithi verwierven. Wij hielden ook van de vriendelijkheid van de trollen.' Nunuuika raakte de kammen in haar haren aan; haar blik was hard. 'Vriendelijke harten mogen een rechtvaardige wet nooit teniet doen, prins Jiriki, of heel Sedda's gebroed — Sithi zowel als stervelingen — zullen naakt naar de sneeuw terugkeren. Binabik zal zijn vonnis krijgen.' Prins Jiriki knikte en maakte nog een korte buiging alvorens zich om te draaien. Haestan droeg de strompelende Simon half toen ze door de grot terugliepen, langs de beproeving van nieuwsgierige trollen, terug naar buiten in de koude wind.
    


    
      

    

  


  


  Kaart


  
    

  


  Maskers en schaduwen


  
    
      Het vuur knetterde en sputterde terwijl sneeuwvlokken neerzweefden in de vlammen, waar ze in een oogwenk verdampten. De omringende bomen waren nog oranje gestreept, maar het kampvuur was bijna tot gloeiende as vergaan. Achter deze broze barriere van vuurgloed wachtten mist, koude en duisternis geduldig.
    


    
      Deornoth hield zijn hand dichter bij het smeulende vuur en probeerde de enorme levende aanwezigheid van het Aldheortewoud rondom zich te negeren, de verstrengelde takken die de sterren boven aan het gezicht onttrokken, terwijl de in mist gehulde stammen somber in de koude, gestage wind zwaaiden. Jozua zat tegenover hem, van de vlammen wegkijkend naar de onvriendelijke duisternis; het hoekige gezicht van de prins, roodgekleurd door de rimpelende vuurgloed, was verwrongen in een stille grimas. Deornoths hart ging naar zijn prins uit, maar het was te moeilijk om juist nu naar hem te kijken. Hij wendde zijn ogen af, zijn verkilde vingers knedend alsof hij alle pijn kon wegwrijven — die van hem, die van zijn meester, en die van de rest an hun meelijwekkende, verlamde kudde.
    


    
      Vlakbij kreunde iemand, maar Deornoth keek niet op. Velen van hun gezelschap leden pijn, en hij betwijfelde of een aantal van hen — de kleine dienstmaagd met de vreselijke keelwond, en Helmfest, een van de mannen van de Slotvoogd, in de buik verwond door die gruwelijke schepselen —de nacht zou overleven.
    


    
      Hun moeilijkheden waren niet voorbij toen ze aan de verwoesting van Jozua's kasteel in Naglimund waren ontsnapt. Zelfs terwijI het gezelschap van de prins de laatste vernielde treden van de Steil af waren gewankeld, waren ze belaagd. Slechts een paar meter van hen verwijderd, was de buitenste strook grond van Aldheorte opengebarsten en de valse nacht die met de storm was meegekomen, had gegalmd van piepende kreten.
    


    
      Er waren overal gravers geweest —Bukken, zoals de jonge Isorn ze noemde, die de naam hysterisch uitriepen terwijl hij met zijn zwaard om zich heen maaide. Zelfs in zijn angst had de zoon van de hertog er velen gedood, maar Isorn had ook een tiental oppervlakkige wonden van de scherpe tanden en grove, gekartelde messen van de gravers opgelopen. Dat was tóg iets dat zorg baarde: in het woud zouden zelfs kleine wonden waarschijnlijk gaan zweren.
    


    
      Deornoth bewoog zich onrustig. Die kleine gedaanten hadden zich als ratten aan zijn eigen arm vastgeklampt. In zijn verstikkende angst had hij zijn hand bijna van zijn lichaam gesneden om de piepende schepsels kwijt te raken. Ook nu nog deed de gedachte hem huiveren. Hij wreef zijn vingers bij de herinnering.

    


    
      Jozua's belegerde gezelschap was tenslotte ontsnapt, zich lang genoeg loshakkend om een uitval naar het woud te doen. Vreemd genoeg schenen de onheilspellende bomen een soort toevlucht te verschaffen. De zwermende gravers, veel te talrijk om verslagen te worden, volgden niet.
    


    
      Is er een of andere macht in het woud die het hun belette? vroeg Deornoth zich af. Of wat waarschijnlijker is, huist daar iets dat nog angstwekkender is dan zij zijn?
    


    
      Vluchtend hadden ze vijf verscheurde dingen achtergelaten die eens menselijke wezens waren geweest. De troep overlevenden van de prins telde nu misschien een dozijn — en te oordelen naar de martelende, hijgende ademhaling van de soldaat Helmfest, die in zijn mantel gewikkeld bij het vuur lag, zouden ze weldra met nog minder zijn.
    


    
      Vrouwe Vorzheva was doende het bloed van Helmfest lijkbleke wang te vegen. Ze had de afstandelijke, verstrooide blik van een gek die Deornoth eens gezien had, die op het plein van de stad Naglimund Uren achtereen water van de ene kom in de andere had zitten gieten, heen en weer, zonder ook maar één druppel te morsen. Deornoth wist zeker dat het een even nutteloze bezigheid was om deze levende dode man te verzorgen, en het stond ook in Vorzheva's donkere ogen te lezen.
    


    
      Prins Jozua had niet meer aandacht aan Vorzheva geschonken dan aan iemand anders in het geteisterde gezelschap. Ondanks de angst en vermoeidheid die ze met de rest van de overlevenden deelde, was het duidelijk dat ze ook woedend was om zijn onachtzaamheid. Deornoth was lang getuige geweest van Jozua's en Vorzheva's stormachtige verhouding, maar wist eigenlijk nooit helemaal wat hij ervan vond. Soms verfoeide hij de Tritsingenvrouw als een afleiding, een belemmering voor de plichten van de prins; op andere momenten merkte hij dat hij medelijden had met Vorzheva, wier oprechte hartstochten haar geduld overtroffen. Jozua kon waanzinnig voorzichtig en bezonnen zijn, en neigde zelfs onder de gunstigste omstandigheden tot melancholie. Deornoth vermoedde dat de prins voor een vrouw een heel moeilijke man zou zijn om lief te hebben en mee te leven.
    


    
      De oude nar Towser en Sangfugol de harpspeler zaten terneergeslagen dichtbij te praten. De wijnzak van de nar lag leeg en plat op de grond naast hem; het was de enige wijn die een van de overlevenden enige tijd te zien zou krijgen. Towser had zelf de wijnzak in een paar teugen geledigd, heel wat bijtende woorden aan zijn metgezellen ontlokkend. Zijn waterende oog had nijdig geknipperd toen hij dronk, als een oude haan die een indringer in een kippenren waarschuwt dat hij moet maken dat hij wegkomt.
    


    
      De enigen die op dit ogenblik iets nuttigs deden, waren hertogin Gutrun, Isgrimnurs vrouw en pater Strangyeard, de archivaris van Naglimund. Gutrun had de voor en achterkant van haar zware brokaten rok gescheurd en zat nu de open stukken aan elkaar te naaien, een soort broek voor zichzelf makend, waarin het gemakkelijker zou zijn om door Aldheortes klittende struikgewas te trekken. Strangyeard, die inzag dat dit een verstandig idee was, zat met Deornoths stompe mes aan de voorkant van zijn eigen grijze gewaad te zagen.
    


    
      De peinzende Rimmersman Einskaldir zat vlakbij pater Strangyeard: tussen hen in lag een rustige gestalte, een donkere bobbel onder de deining van de vuurgloed. Dit was de kleine dienstmaagd wier naam Deornoth zich niet kon herinneren. Ze was samen met hen uit de residentie gevlucht, en had heel de lange weg de Steil op en weer afstilletjes gehuild. Gehuild, dat wil zeggen, tot de gravers haar hadden bereikt. Ze hadden zich aan haar keel vastgeklemd als terriërs aan een zwijn, ook nadat hun lichamen door de zwaarden van haar zogenaamde redders waren losgesneden. Nu huilde ze niet langer. Ze was heel, heel stil, zich onzeker aan het leven vastklampend.
    


    
      Deornoth voelde een huivering van verstrikt afgrijzen in zich opkomen. Genadige Usires, wat hadden ze gedaan om een dergelijke vreselijke vergelding te verdienen? Welke afschuwelijke zonde hadden ze begaan om door de plundering van Naglimund te worden gestraft?
    


    
      Hij bedwong de opkomende paniek die, wist hij, duidelijk op zijn gezicht te lezen stond en keek toen om zich heen. Niemand sloeg hem gade, Usires zij dank; niemand had zijn beschamende angst gezien. Een dergelijk gedrag was per slot van rekening niet gepast. Deornoth was een ridder. Hij was er trots op dat hij de handschoen van zijn prins op zijn hoofd had gevoeld, de verkondiging van zijn dienstbaarheid had gehoord. Hij verlangde alleen naar de zuivere angst van strijd tegen menselijke vijanden — geen kleine piepende gravers, of de Nornen met hun steenwitte vissegezichten die Jozua's kasteel hadden verwoest. Hoe kon je tegen schepselen vechten die afkomstig waren uit kinderverhalen over boemannen?
    


    
      Het moest de Dag van de Afweging zijn die eindelijk was aangebroken. Dat was de enige verklaring. Misschien waren dit levende schepselen waartegen ze vochten — ze bloedden en stierven, en kon je dat ook van demonen zeggen? — maar niettemin waren het krachten van de Duisternis. De laatste dagen waren werkelijk aangebroken.
    


    
      Vreemd genoeg zorgde dit idee ervoor dat Deornoth zich wat sterker voelde. Was dit uiteindelijk niet de ware roeping van een ridder, om zijn heer en land tegen geestelijke en lichamelijke vijanden te verdedigen? Had de priester dat niet aan de vooravond van Deornoths investituur gezegd? Hij dwong zijn angstige gedachten terug naar waar ze thuishoorden. Hij was lang prat gegaan op zijn kalme gezicht, zijn trage en afgemeten woede; juist om die reden was hij altijd erg gesteld geweest op de gereserveerde manieren van zijn prins. Hoe kon Jozua anders leiding geven dan door zich te beheersen?

    


    
      Toen hij aan Jozua dacht, wierp Deornoth nog een blik op hem en voelde de zorg weer opkomen. Het leek alsof het pantser van geduld dat de prins om zich heen had het eindelijk begaf, vernield door krachten die geen enkel mens behoorde te dragen. Terwijl zijn leenman hem gadesloeg, staarde Jozua naar de winderige duisternis, zijn lippen bewegend terwijl hij geluidloos tegen zichzelf sprak, het voorhoofd gerimpeld in pijnlijke concentratie.
    


    
      Het werd te moeilijk om naar hem te kijken. 'Prins Jozua,' riep Deornoth zacht. De prins beëindigde zijn stille toespraak, maar richtte zijn ogen niet op de jonge ridder. Deornoth probeerde het opnieuw. 'Jozua?' 'Ja, Deornoth?' antwoordde hij eindelijk.
    


    
      'Heer,' begon de ridder, maar besefte toen dat hij niets te zeggen had. 'Mijn heer, mijn goede heer...'
    


    
      Toen Deornoth op zijn onderlip beet, hopende dat de bliksem van inspiratie in zijn vermoeide gedachten zou slaan, ging Jozua plotseling naar voren zitten. Zijn ogen, die ogenblikken geleden doelloos hadden rondgedwaald, staarde naar het donker achter de door het vuur rood geverfde façade van het woud.
    


    
      'Wat is er?' vroeg Deornoth, ongerust. Isorn, die achter hem had liggen sluimeren, werd bij het geluid van de stem van zijn vriend met een onsamenhangende kreet wakker. Deornoth tastte naar zijn zwaard en trok het, half staande uit de schede.
    


    
      'Stil.' Jozua hief zijn arm op.
    


    
      Een huivering van angst doorvoer het kamp. Seconden lang was er niets, toen hoorden de anderen het ook: iets dat zich onhandig een weg door het struikgewas baande vlak achter de kring van licht.
    


    
      'Die wezens!' Vorzheva's stem verhief zich, van een fluistering overgaand in een weifelende kreet. Jozua draaide zich om en pakte haar stevig bij de arm. Hij schudde haar een keer streng door elkaar.
    


    
      'Stil, in Godsnaam!'
    


    
      Het geluid van brekende takken kwam dichterbij. Nu stonden Isorn en de soldaten ook, met handen angstig om gevesten van zwaarden geklemd. Anderen waren stil aan het huilen en bidden.
    


    
      Jozua zei sissend: `Geen bosbewoner zou zo'n herrie maken...' Zijn ongerustheid was slecht verholen. Hij trok Naidel uit de schede. 'Het gaat op twee benen...'

    


    
      'Hèlp me...' riep een stem uit het donker. De nacht scheen nog dieper te worden, alsof de zwartheid over hen heen zou golven en hun zwakke kampvuur zou wegvagen.
    


    
      Een ogenblik later drong iets zich door de ring van bomen heen. Het sloeg zijn armen voor zijn gezicht toen het licht van het vuur in zijn ogen scheen.
    


    
      'God bewaar ons, God bewaar ons!' riep Towser hees.
    


    
      'Kijk, het is een mens,' zei Isorn hijgend. 'Aedon, hij zit onder het bloed!'
    


    
      De gewonde man wankelde nog een paar stappen naar het vuur toe en zakte toen schokkerig op zijn knieën, een gezicht naar voren stekend dat behalve de ogen, die niet-ziende naar de kring van verschrikte mensen staarden, bijna zwart was van opgedroogd bloed.
    


    
      'Help me,' kermde hij opnieuw. Zijn stem was traag en zwaar, bijna onherkenbaar, als die van iemand die de Westerlingse taal sprak.
    


    
      `Wat is dit voor waanzin, vrouwe?' kreunde Towser. De oude nar trok aan de mouw van hertogin Gutrun als een kind zou doen. 'Vertel mij, wat is die vloek die over ons is gekomen?'
    


    
      'Ik denk dat ik die man ken!' zei Deornoth hijgend, en een ogenblik later voelde hij de ijskoude angst wegvallen; hij sprong naar voren om de elleboog van de bevende man beet te pakken en hem te helpen om dichter bij het vuur te komen. De pas aangekomene was gekleed in gescheurde vodden. Een rand van verbogen ringen, alles wat er over was van een maliënhemd, hing aan een kraag van zwartgeblakerd leer om zijn hals. 'Het is de piekenier die als bewaker met ons is meegegaan,' zei Deornoth tegen Jozua. 'Toen je die ontmoeting met je broer had in de tent voor de muren.'
    


    
      De prins knikte langzaam. Zijn blik was gespannen, zijn uitdrukking op dit ogenblik onpeilbaar. 'Ostrael...' mompelde Jozua. 'Heette hij niet zo?' De prins keek een ogenblik lang naar de met bloed bespatte jonge piekenier, toen welden er tranen in zijn ogen op en wendde hij zich af.
    


    
      'Hier, arme, ongelukkige kerel, hier...' Pater Strangyeard hield hem een leren zak met water voor. Ze hadden daar nauwelijks meer van dan van wijn, maar niemand zei een woord. Het water vulde Ostraels open mond en liep er weer uit, langs zijn kin naar beneden stromend. Hij scheen niet te kunnen slikken.
    


    
      'De... gravers hebben hem te pakken gehad,' zei Deornoth. 'Ik weet zeker dat ik gezien heb dat ze hem grepen, in Naglimund. Hij voelde deschouder van de piekenier onder zijn aanraking trillen, hoorde de man fluitend in en uitademen. 'Aedon, wat moet hij hebben geleden.' Ostrael sloeg zijn ogen naar de zijne op, zelfs in het flauwe licht geel en glazig. De mond in het donkere aangekoekte gezicht ging weer open. 'Help...' De stem klonk pijnlijk traag, alsof elk zwaar woord door zijn keel naar zijn mond werd opgehesen alvorens naar buiten in de lucht te vallen. 'Het... doet me pijn,' zei hij hijgend. 'Hol.'
    


    
      'Gods Boom, wat kan er mogelijk voor hem worden gedaan?' kreunde Isom. 'We hebben allemaal pijn.'
    


    
      Ostraels mond stond open. Hij staarde met blinde ogen omhoog.
    


    
      'We kunnen zijn wonden verbinden.' Isorns moeder Gutrun hervond haar grote zelfverzekerdheid. 'We kunnen een mantel voor hem halen. Als hij de ochtend haalt, kunnen we meer doen.'
    


    
      Jozua was teruggekomen om nog eens naar de jonge piekenier te kijken. 'De hertogin heeft gelijk, zoals meestal. Pater Strangyeard, kijk eens of je een mantel kunt vinden. Misschien kan een van de minder ernstig gewonden de zijne missen.'
    


    
      'Néé!' gromde Einskaldir. Dit bevalt mij niet!'
    


    
      Een verwarde stilte viel over het gezelschap.
    


    
      'Je misgunt toch zeker...' begon Deornoth en snakte naar adem toen Einskaldir langs hem heen sprong en de hijgende Ostrael bij de schouders greep en hem ruw op de grond gooide. Einskaldir ging op de borst van de jonge piekenier zitten. Het lange mes van de baardige Rimmersman verscheen uit het niets als een glinsterende glimlach tegen Ostraels met bloed besmeurde nek.
    


    
      'Einskaldir! Jozua's gezicht was bleek. 'Wat is dit voor waanzin?'
    


    
      De Rimmersman keek over zijn schouder en een vreemde grijns doorsneed zijn baardige gezicht. Dit is geen echt mens! Het kan me niet schelen dat je meent hem eerder gezien te hebben!'
    


    
      Deornoth strekte een hand naar Einskaldir uit, maar trok die snel terug toen het mes van de Rimmersman langs zijn uitgestrekte vingers flitste.
    


    
      'Dwazen! Kijk!' Einskaldir wees met zijn gevest naar het vuur.
    


    
      Ostraels blote voet lag tussen de gloeiende sintels aan de rand van de vuurkuil. Het vlees werd verteerd, blakerend en rokend, maar toch lag de piekenier zelf bijna onbewogen onder Einskaldir, met fluitende Iongen terwijl hij moeizaam in en uitademde.
    


    
      Er was een ogenblik van stilte. Een verstikkende, het merg verkillende kou scheen over de open plek te vallen. Het ogenblik was even afschuwelijk vreemd maar onveranderlijk geworden als een nachtmerrie. Toen ze de ruïne van Naglimund ontvluchtten, waren ze misschien de onontgonnen landen van de waanzin binnengetrokken.
    


    
      'Misschien zijn zijn wonden...' begon Isorn.

    


    
      'Idioot! Hij voelt geen vuur,' snauwde Einskaldir. 'En hij heeft een jaap in zijn keel die voor iedereen dodelijk zou zijn. Kijk! Zie!' Hij dwong Ostraels hoofd achterover tot degenen die eromheen stonden de gekartelde, trillende randen van de wond zagen, die van de ene hoek van zijn kaak naar de andere liep. Pater Strangyeard, die zich ver voorover had gebogen, maakte een kokhalzend geluid en draaide zich om.
    


    
      'Zeg me dat hij niet een of andere geest is...' vervolgde de Rimmersman, en werd bijna op de grond gegooid toen het lichaam van de piekenier onder hem begon te spartelen. 'Hou hem tegen de grond!' riep Einskaldir, en probeerde zijn gezicht uit de buurt te houden van Ostraels hoofd, dat van de ene kant naar de andere zwiepte, terwijl de tanden op lege lucht dichtklapten.
    


    
      Deornoth dook naar voren en greep een van de slanke armen vast; die was hard en koud als steen, maar toch afgrijselijk buigzaam. Isorn, Strangyeard en Jozua waren ook aan het worstelen om greep te krijgen op de bewegende, tegenspartelende figuur. Het halfduister was rijk aan paniekerige verwensingen. Toen Sangfugol naar voren kwam en met zijn lichaam de laatste vrije voet omsloot en die met beide handen vasthield, werd het lichaam een ogenblik rustig. Deornoth kon de spieren nog onder de huid voelen bewegen, zich spannend en ontspannend, kracht verzamelend voor een nieuwe poging. De lucht ging sissend de vertrokken idiote mond van de piekenier in en uit.
    


    
      Ostraels hoofd stak omhoog op zijn opgeheven hals, zijn geblakerde gezicht zwaaiend om elk van hen beurtelings aan te kijken. Toen, met een angstaanjagende onverhoedsheid schenen de starende ogen zwart te worden en naar binnen te vallen. Een ogenblik later, bloeide er flakkerend scharlaken vuur in de lege gaten en het zwoegend ademhalen hield op. Iemand schreeuwde, een iele kreet die spoedig wegzakte in verstikkende stilte.
    


    
      Als de klamme, verpletterende greep van een titanenhand, strekten afschuw en rauwe angst zich uit en omsloten het hele kamp toen de gevangene sprak.
    


    
      'Zo,' zei hij. Zijn stem had niets menselijks meer, alleen de afgrijselijke, ijzige modulatie van lege ruimten; de stem dreunde en woei als een zwarte, onomhaagde wind. 'Dit zou verreweg een gemakkelijker manier zijn geweest... maar een vlugge dood die in de slaap komt is jullie nu ontzegd.'
    


    
      Deornoth voelde zijn eigen hart bonzen als dat van een gestrikt konijn, bonzen tot hij dacht dat het uit zijn borst zou springen. Hij voelde de kracht uit zijn vingers stromen terwijl hij het lichaam dat eens Ostrael Firsframs zoon was geweest nog vasthield. Door het gescheurde hemdkon hij vlees voelen dat koud was als een grafsteen maar niettemin trilde met een vreselijke levenskracht.
    


    
      'Wat ben je?' zei Jozua, zich inspannend om zijn stem kalm te houden. 'En wat heb je met deze arme man gedaan?'
    


    
      Het wezen giechelde, bijna aardig, als die vreselijke leegheid van zijn stem er niet geweest zou zijn. 'Ik heb niets met dit schepsel gedaan. Het was al dood, natuurlijk, of bijna — het was niet moeilijk om dode stervelingen in de 'Vines van je landgoed te vinden, prins van puin.
    


    
      De nagels van iemands vingers sneden in de huid van Deornoths arm, maar het geteisterde gezicht boeide zijn blik als een kaars die aan het eind van een lange, zwarte tunnel straalt.
    


    
      'Wie ben je?' vroeg Jozua.
    


    
      'Ik ben een van de meesters van uw kasteel... en van uw uiteindelijke dood,' antwoordde het wezen met giftige ernst. 'Ik ben geen sterveling antwoorden verschuldigd. Als de baardige niet zo'n scherpe blik had gehad, zouden jullie kelen vanavond allemaal kalmweg zijn afgesneden, waardoor ons veel tijd en moeite zou zijn bespaard. Wanneer jullie vluchtende geesten ten slotte gillend het eindeloze Tussenin binnengaan waaruit wij zelf zijn ontsnapt, zal dat door ons toedoen zijn. Wij zijn de Rode Hand, ridders van de Stormkoning en Hij is de meester van allen!'
    


    
      Met een sis uit de gescheurde keel, klapte het lichaam ineens dubbel als een hengsel, worstelend met de angstaanjagende kracht van een verschroeide slang. Deornoth voelde zijn houvast wegglijden. Toen het vuur in zwevende vonken omhoog werd geschopt, hoorde hij Vorzheva ergens vlakbij snikken. Anderen vulden de nacht met angstige kreten. Hij gleed weg, Isorns gewicht werd boven op hem neer gedrukt. Deornoth hoorde hoe de ontzette kreten van zijn makkers zich verstrengelden met zijn eigen hysterische gebed om kracht.
    


    
      Plotseling werd het gespartel minder. Het lichaam onder hem bleef ogenblikken lang van de ene kant naar de andere rukken, als een stervende paling, en hield toen plotseling op.
    


    
      'Wat...?' kon hij eindelijk met moeite uitbrengen.
    


    
      Einskaldir, naar adem snakkend, wees met zijn elleboog naar de grond, terwijl hij het bewegingloze lichaam in een stevige greep hield. Afgesneden door Einskaldirs scherpe mes, was Ostraels hoofd een armlengte weggerold, bijna buiten het licht van het vuur. Terwijl het gezelschap ernaar staarde, werden de dode lippen in een grauw opgetrokken. Het rode licht was gedoofd, de oogkassen waren slechts lege putten. Een iel fluisterend geluid kwam uit de gebroken mond, met een laatste ademtocht eruit geperst.
    


    
      Geen ontsnapping... Nornen zullen vinden... Nee...' Hij zweeg.
    


    
      'Bij de Aartsengel...' Hees van angst, verbrak Towser de stilte.

    


    
      Jozua haalde beverig adem. 'We moeten het slachtoffer van de duivel een Aedonitische begrafenis geven.' De stem van de prins was vastberaden, maar er was duidelijk een heldhaftige poging voor nodig om hem zo te doen klinken. Hij draaide zich om en keek naar Vorzheva, die van de schok met wijdopen ogen en een slaphangende mond stond te kijken. 'En dan moeten we vluchten. Ze zitten ons inderdaad achterna.' Jozua draaide zich om en trof Deornoths starende blik.
    


    
      'Een Aedonitische begrafenis,' herhaalde hij.
    


    
      'Eerst,' zei Einskaldir hijgend, terwijl er bloed in een lange kras op zijn gezicht opwelde, 'snijd ik ook de armen en benen af.' Hij boog zich voorover om aan het werk te gaan, zijn handbijl oppakkend. De anderen draaiden zich om. De nacht viel nog donkerder in het woud.
    


    
      De oude Gealsgiath liep langzaam over het natte, op en neer gaande dek van zijn schip naar de twee in mantels met kappen gehulde figuren die over de stuurboordrailing stonden gebogen. Ze draaiden zich om toen hij naderbijkwam, maar namen hun handen niet van de railing af.
    


    
      'Het is godvergeten smerig weer!' riep de kapitein boven het huilen van de wind uit. De verhulde figuren zeiden niets. Mensen gaan vanavond naar beneden om in kilpa-bedden op de Grote Groene te slapen,' voegde de oude Gealsgiath er brullend aan toe. Zijn zware Hernystiri accent kwam zelfs boven het klapperen en knerpen van de zeilen uit. 'Dit is echt weer om in te verdrinken.'
    


    
      De zwaarste van de twee figuren duwde zijn capuchon achterover terwijl zijn ogen scheel keken in zijn roze gezicht toen de regen hem striemde.
    


    
      'Zijn we in gevaar?' riep broeder Cadrach.
    


    
      Gealsgiath lachte terwijl zijn bruine gezicht zich rimpelde. Het geluid van zijn vrolijkheid werd door de wind weggezogen. 'Aileen als je van plan bent te gaan zwemmen. We zijn al dicht bij de luwte van Ansis Pelippé en de havenmond.'
    


    
      Cadrach draaide zich om en keek naar de wervelende schemering die zwanger was van regen en mist. 'Zijn we er bijna?' riep hij.
    


    
      De kapitein hief een gekromde vinger op om naar een vlek van diepere duisternis voor de boeg aan stuurboord te wijzen. 'Die zwarte plek daar, dat is Perdruins berg — "Streáwe's Spits" zoals sommigen hem noemen. We zullen voor het helemaal donker is langs de havenhoofden glippen. Tenzij de wind kuren heeft. Brynioch-vervloekt vreemd weer voor de maand Yuven.'
    


    
      Cadrachs kleine metgezel wierp een blik op de schaduw van Perdruin in de grijze mist en liet toen zijn hoofd weer zakken.
    


    
      'In elk geval, pater,' schreeuwde Gealsgiath boven de elementen uit, 'leggen we vanavond aan, en blijven twee dagen. Ik neem aan dat u ons zult verlaten, omdat u alleen tot hier toe hebt betaald. Misschien hebt u zin om met me mee te gaan naar de haven om iets met me te drinken — tenzij uw geloof u dat verbiedt.' De kapitein meesmuilde. Iedereen die tijd in taveernen doorbracht, wist dat Aedonitische monniken niet vies waren van de geneugten van sterke drank:

    


    
      Broeder Cadrach keek een ogenblik naar de zwoegende zeilen en richtte zijn vreemde, ietwat koude blik toen weer op de zeerob. Een glimlach rimpelde zijn ronde gezicht. 'Dank u, kapitein, maar nee. De jongen en ik zullen nadat we aanleggen nog een tijdje aan boord blijven. Hij voelt zich niet lekker en ik heb geen haast om hem vlug naar buiten te krijgen. We moeten een heel eind lopen voor we de abdij bereiken, een groot deel ervan tegen de heuvel op.'
    


    
      De kleine figuur reikte naar omhoog en trok veelbetekenend aan Cadrachs elleboog, maar de monnik schonk geen aandacht aan hem. Gealsgiath haalde de schouders op en trok zijn vormloze kleed nog verder over zijn hoofd. 'U weet het 't beste, pater. U hebt voor uw reis betaald en uw werk aan boord gedaan — hoewel ik moet zeggen dat uw jongen het leeuwendeel voor zijn rekening heeft genomen. U kunt weggaan wanneer u wilt voor we de zeilen hijsen om naar Crannhyr te gaan.' Hij draaide zich met een zwaai van zijn knokige hand om en liep terug over de glibberige planken, terwijl hij riep: ... maar als de knaap zich niet goed voelt, zou ik hem maar gauw naar het benedendek laten gaan!'
    


    
      'We waren net een luchtje aan het scheppen!' brulde Cadrach hem na. 'We zullen hoogstwaarschijnlijk morgen aan land gaan! Dank zij jou, brave kapitein!'
    


    
      Terwijl de oude Gealsgiath wegbeende en in de regen en mist vervaagde, draaide Cadrachs metgezel zich om en ging tegenover hem staan. 'Waarom blijven we aan boord?' vroeg Miriamele, wier mooie, scherp omlijnde gezicht duidelijk boosheid verried. 'Ik wil van dit schip af! Ieder uur is belangrijk!' De regen had zelfs haar dikke capuchon doorweekt en haar zwartgeverfde haar in drijfnatte pieken over haar voorhoofd geplakt.
    


    
      `Stil, vrouwe, stil.' Deze keer scheen de glimlach van broeder Cadrach iets oprechter. 'Natuurlijk gaan we van boord — bijna zodra we hebben aangelegd, maak u maar geen zorgen.'
    


    
      Miriamele was boos. 'Waarom heb je hem dan gezegd...?'
    


    
      'Omdat zeelui praten, en ik wed dat geen van hen luider of langer praatdan onze kapitein. Het was onmogelijk om hem stil te houden, Sint-Muirfath weet het. Als we hem geld hadden gegeven om zijn mond tehouden, zou hij alleen maar vlugger dronken zijn geworden en eerder hebben gepraat. Op deze manier zal iemand die naar nieuws over ons luistert in ieder geval denken dat we nog aan boord van het schip zijn. Misschien zullen ze het in de gaten houden tot het weer wegvaart, terug naar Hernystir. Ondertussen zullen wij rustig in Ansis Pelippé aan land zijn.' Cadrach klakte tevreden met zijn tong.
    


    
      'O.' Miriamele dacht hier zwijgend even over na. Ze had de monnik opnieuw onderschat. Cadrach was nuchter geweest sinds ze in Abaingeat aan boord van Gealsgiaths schip waren gegaan. Dat was niet te verwonderen, want gedurende deze reis was hij enige keren zwaar zeeziek geweest. Ze vroeg zich opnieuw af — en niet voor de laatste keer, wist ze zeker — wat Cadrach in werkelijkheid dacht.
    


    
      'Het spijt me,' zei ze ten slotte. Dat was een goed idee. Geloofje werkelijk dat iemand ons zoekt?'
    


    
      We zouden dwaas zijn om iets anders te veronderstellen, vrouwe.' De monnik pakte haar bij de elleboog en ging terug naar de beperkte beschutting van het benedendek.
    


    
      Toen ze eindelijk Perdruin zag, was het alsof een groot schip uit de onrustige oceaan was verrezen en plotseling op hun kleine broze vaartuig af voer. Het ene ogenblik was het een diepere zwartheid voor de boeg; het volgende, alsof een laatste gordijn van verduisterende mist was weggetrokken, doemde het op als de voorsteven van een machtig schip.
    


    
      Duizend lichtjes schenen door de mist, klein als vuurvliegjes en deden de grote rots schitteren in de nacht. Toen Gealsgiaths vrachtschip tussen de havenhoofden door naar binnen gleed, bleef het eiland boven hen oprijzen, zijn bergachtige rug een wig van duisternis die al maar omhoog ging, zelfs de door mist verhulde hemel blokkerend.
    


    
      Cadrach had verkozen op het benedendek te blijven. Miriamele was volkomen tevreden met de afspraak. Zij stond aan de railing te luisteren naar de zeelieden die schreeuwden en lachten in de door lantarens doorpriemde duisternis terwijl ze de zeilen opdoekten. Stemmen verhieven zich in rauwe liederen om dan ineens te eindigen met vloeken en nog meer gelach.
    


    
      De wind was hier zachter, in de luwte van de gebouwen aan de kade. Miriamele voelde een vreemde warmte langs haar rug en in haar nek opstijgen, en wist zonder te denken wat het betekende: ze was gelukkig. Ze was vrij en ging waar ze wilde gaan; dat was voor zo lang als ze zich kon herinneren niet zo geweest.
    


    
      Ze had geen voet meer op Perdruin gezet sinds ze een klein meisje wasgeweest, maar ze had in zekere zin, nog altijd het gevoel alsof ze thuiskwam. Haar moeder Hylissa had haar hier mee naartoe genomen toenMiriamele heel erg jong was, als onderdeel van een bezoek aan Hylissa's zuster, de hertogin Nessalanta in Nabban. Ze hadden in Ansis Pelippé de reis onderbroken om een beleefdheidsbezoek aan graaf Streáwe te brengen. Miriamele herinnerde zich uiteraard weinig van het bezoek, met uitzondering van een vriendelijke oude man die haar een mandarijn had gegeven, en een hoog ommuurde tuin met een betegeld pad. Miramele had een prachtige vogel met een lange staart achterna gezeten terwijl haar moeder wijn dronk en met andere volwassen mensen lachte en praatte.
    


    
      De vriendelijke oude man moest de hertog zijn geweest, besloot ze. Het was ongetwijfeld de tuin van een rijke man die ze hadden bezocht, een minutieus verzorgd paradijs verscholen in de binnenplaats van een kasteel. Er waren bloeiende bomen geweest en mooie zilver en goudkleurige vissen die zwommen in een vijver die zich midden op het pad beyond...
    


    
      De wind in de haven werd sterker, aan haar mantel trekkend. De railing was koud onder haar vingers, dus stopte ze haar handen onder haar armen.
    


    
      Het was niet lang na het bezoek aan Ansis Pelippé geweest toen haar moeder opnieuw op reis was gegaan, deze keer zonder Miriamele. Oom Jozua had Hylissa meegenomen naar Miriamele's vader Elias, die te velde stond met zijn leger. Dat was de reis geweest waarop Jozua invalide was geworden, en waarvan Hylissa nooit was teruggekeerd. Elias, bijna stom van verdriet, te zeer van boosheid vervuld om over dood te spreken, vertelde zijn dochtertje alleen maar dat haar moeder, nooit meer terug kon komen. In haar kindergeest had Miriamele zich haar moeder voorgesteld als gevangene ergens in een ommuurde tuin, een prachtige tuin als die welke ze op Perdruin hadden bezocht, een prachtig oord dat Hylissa nooit meer kon verlaten, ook niet om de dochter te bezoeken die haar zo miste...
    


    
      Die dochter lag vele nachten wakker, lang nadat haar dienstmaagden haar hadden ingestopt, omhoog starend in de duisternis en plannen makend om haar verloren moeder te redden uit een bloesemende gevangenis waardoor eindeloze betegelde paden liepen.
    


    
      Sindsdien was alles misgegaan. Het was alsof haar vader van een langzaamwerkend vergif had gedronken toen haar moeder was gestorven, een vreselijk gif dat in hem was gaan knagen, en hem in steen had veranderd.
    


    
      Waar was hij? Wat deed de Hoge Koning, Elias, op dit ogenblik? Miriamele keek omhoog naar het beschaduwde, bergachtige eiland en voelde dat haar ogenblik van vreugde werd weggevaagd zoals de wind een zakdoek uit haar hand zou kunnen grissen. Op dit ogenblik belegerde haar vader Naglimund, zijn vreselijke woede koelend op de muren van Jozua's slottoren. Isgrimnur, de oude Towser, zij allen waren voor hun leven aan het vechten terwijl zij langs de havenlichten naar binnen zeilde, drijvend op de donkere, gladde rug van de oceaan.
    


    
      En de koksjongen Simon, met zijn rode haar en zijn lompe, goedbedoelde manieren, zijn onverbloemde zorgen en verwarring — ze voelde een steek van verdriet toen ze aan hem dacht. Hij en de kleine trol waren het ongebaande noorden binnengetrokken, misschien voorgoed verdwenen.
    


    
      Ze ging rechtop staan. Door aan haar vroegere metgezellen te denken, had ze zich haar plicht herinnerd. Ze gaf zich uit voor de acoliet van een monnik — en een zieke bovendien. Ze behoorde benedendeks te zijn. Het schip zou weldra afmeren.
    


    
      Miriamele glimlachte bitter. Zoveel bedrog. Ze was nu bevrijd van het hof van haar vader, maar ze deed nog steeds alsof. Als een verdrietig kind in Nabban en Meremund had ze vaak gedaan alsof ze gelukkig was. Liegen was beter geweest dan op de goedbedoelde maar niet te beantwoorden vragen te antwoorden. Toen haar vader zich van haar terugtrok, had ze gedaan alsof dat haar niet kon schelen, ook al had ze het gevoel gehad dat ze van binnen werd weggevreten.
    


    
      Waar was God? had de jongere Miriamele zich afgevraagd, waar was Hij terwijl de liefde zich langzaam verhardde tot onverschilligheid en zorg plicht werd? Waar was God toen haar vader Elias de hemel om antwoorden smeekte en zijn dochter ademloos in de schaduwen buiten zijn kamer luisterde.
    


    
      Misschien geloofde Híj mijn leugens, dacht ze bitter toen ze over de door de regen glad geworden houten treden naar het benedendek liep. Misschien wilde Hij ze geloven, zodat Hij met belangrijker dingen verder kon gaan.
    


    
      De stad op de helling van de heuvel was helder verlicht en de regenachtige nacht was vol met gemaskerde feestvierders. Het was het Midzomerfeest in Ansis Pelippé; ondanks het abnormale weer voor de tijd van het jaar waren de smalle, bochtige straten vol met feestvierders.
    


    
      Miriamele ging achteruit toen een zestal mannen, verkleed als geketende apen, rinkelend en wankelend voorbijkwam. Toen ze haar in de donkere deuropening van een van de huizen met gesloten luiken zagen staan, draaide een dronken acteur zich om, zijn namaakvacht samengeklit door het regenwater, en bleef staan alsof hij iets tegen haar wilde zeggen. In plaats daarvan boerde de aapmens, glimlachte verontschuldigend door het gat voor de mond van zijn schuinstaande masker en richtte zijn droevige blik toen weer op de ongelijke keien voor hem.
    


    
      Toen de apen weghobbelden, verscheen Cadrach opnieuw aan haar zijde.

    


    
      'Waar ben je geweest?' wilde ze weten. 'Je bent bijna een uur weggeweest.'
    


    
      'Niet zo lang, vrouwe, vast niet.' Cadrach schudde zijn hoofd. 'Ik ben bepaalde dingen te weten gekomen die nuttig zullen zijn. Heel nuttig.' Hij keek rond. 'Ah, maar het is een luidruchtige avond, nietwaar?' Miriamele trok Cadrach opnieuw de straat in. `Je zou niet zeggen dat er in het noorden een oorlog aan de gang is en mensen sterven,' zei ze afkeurend. `Je zou niet vermoeden dat Nabban misschien ook weldra in oorlog zal zijn, en Nabban is alleen maar aan de andere kant van de baai.'
    


    
      'Natuurlijk niet, vrouwe,' zei Cadrach geërgerd, zich zo goed mogelijk aan haar korte stappen aanpassend. 'De Perdruinezen maken er een gewoonte van dergelijke dingen niet te weten. Op die manier houden ze zich zo vrolijk afzijdig van de meeste conflicten, en slagen ze erin om zowel de eventuele overwinnaar als de mogelijke overwonnene te bewapenen en te bevoorraden — èn een aardige winst op te strijken.' Hij grinnikte en wreef water uit zijn ogen. 'Nu, dat is iets waar uw Perdruinezen oorlog voor zouden voeren: het beschermen van hun winst.'
    


    
      'Nou, het verbaast me dat niemand hier ooit is binnengevallen.' De prinses wist eigenlijk niet waarom de achteloosheid van de burgers van Ansis Pelippé haar zo stak, maar niettemin voelde ze zich bijzonder geïrriteerd.
    


    
      'Binnenvallen? En de waterput waaruit ze allen drinken vuil maken?' Cadrach scheen verbaasd. 'Mijn beste Miriamele... neem me niet kwalijk, mijn beste Malachias — ik moet dat niet vergeten nu we spoedig in kringen zullen verkeren waar je echte naam niet onbekend is — mijn beste Malachais, je hebt nog een hoop te leren over de wereld.' Hij zweeg een ogenblik toen nog een troep verklede lieden voorbij wervelde, verwikkeld in een luid, dronken twistgesprek over de woorden van een of ander liedje. 'Kijk,' zei de monnik, in hun richting wuivend, `daar hebt u een voorbeeld van waarom hetgene wat u zegt nooit zal gebeuren. Hebt u die kleine woordenwisseling gehoord?'
    


    
      Miriamele trok haar capuchon omlaag tegen de schuinvallende regen. lets ervan,' zei ze. 'Wat hindert het?'
    


    
      'Het is niet het onderwerp van het twistgesprek dat belangrijk is, maar de methode. Het waren allemaal Perdruinezen, tenzij ik mijn oor voor accenten verloren heb door al die herrie van de oceaan — toch waren ze in de Westerlingse taal aan het debatteren.'
    


    
      'En?'
    


    
      'Ah.' Cadrach kneep zijn ogen dicht, alsof hij iets zocht in de drukke,door lantaarns verlichte straat, maar bleef doorpraien. 'U en ik spreken Westerlings, maar met uitzondering van uw Erkynlandse landgenoten — en niet eens allemaal — spreekt niemand anders het onder zijn eigen volk. Rimmersmannen in Elvritshalla gebruiken Rimmerspakk; wij Hernystiri spreken onze eigen taal wanneer we in Crannhyr of Hernysadharc zijn. Aileen de Perdruinezen hebben de universele taal van uw grootvader koning John aangenomen, en voor hen is die nu werkelijk hun eerste taal.'
    


    
      Miriamele bleef midden op de modderige weg staan en liet de feestvierende rondom haar kolken. Duizend olielampen riepen een valse dageraad boven de daken van de huizen op. 'Ik ben moe en ik heb honger, broeder Cadrach, en ik begrijp niet wat u bedoelt.'
    


    
      'Eenvoudig dit. De Perdruinezen zijn wat ze zijn omdat ze eropuit zijn te behagen — of, om het nog duidelijker te zeggen, ze weten uit welke hoek de wind waait en ze rennen die kant uit, dus hebben ze de wind altijd in de rug. Als wij Hernystiri een volk van veroveraars waren, zouden de kooplieden en zeelui van Perdruin hun Hernystiri oefenen. "Als een koning appels wil hebben," zoals de Nabbani zeggen, "plant Perdruin boomgaarden." Iedere andere natie zou dwaas zijn om zo'n inschikkelijke vriend en hulpvaardige bondgenoot aan te vallen.'
    


    
      ' Je beweert dus dat de zielen van deze Perdruinezen te koop zijn?' vroeg Miriamele. 'Da ze alleen maar loyaal zijn tegenover de sterken?' Cadrach glimlachte. 'Hier klinkt iets van minachting in door, maar het schijnt een juiste samenvatting, ja.'
    


    
      'Dan zijn ze niet beter dan...' ze keek behoedzaam om zich heen, tegen haar boosheid vechtend niet beter dan hoeren!'
    


    
      Het verweerde gezicht van de monnik kreeg een koele afstandelijke uitdrukking; zijn glimlach was nu louter een formaliteit. 'Niet iedereen kan overeind blijven en een held zijn, prinses,' zei hij rustig. 'Sommigen geven er de voorkeur aan voor het onvermijdelijke te capituleren en hun geweten te sussen met de gave van het overleven.'
    


    
      Miriamele dacht na over de duidelijke waarheid van wat Cadrach had gezegd terwijl ze verder liepen, maar kon niet begrijpen waarom het haar zo onuitsprekelijk droevig stemde.
    


    
      De met keien geplaveide straten van Ansis Pelippé waren niet alleen bochtig, maar op vele plaatsen klommen ze via uitgehakte stenen treden in de wand van de heuvel, en slingerden dan weer omlaag, heen en terug, elkaar onder vreemde hoeken kruisend als een mand met slangen. Aan weerskanten stonden de huizen vlak naast elkaar, de meeste met verduisterde ramen als de gesloten ogen van slapers, sommige stralend van licht en met klanken van muziek. De funderingen van de huizen staken uit destraten omhoog, waarbij elk gebouw zich omzichtig aan de helling van de heuvel vastklampte zodat de bovenste verdiepingen over de smalle straten heen leken te hangen. Toen haar honger en vermoeidheid haar duizelig begonnen te maken, meende Miriamele afen toe dat ze weer terug was onder de dichtopeenstaande schuine bomen van het Aldheortewoud. Perdruin bestond uit een groep heuvels die om Sta Mirore, de centrale berg heen stonden. Hun bultige ruggen rezen bijna recht uit de rotsachtige randen van het eiland op, over de Baai van Emettin uitkijkend. Op die manier leek het silhouet van Perdruin op een zeug die haar jongen voedde. Er was vrijwel nergens vlak land, behalve in de passen waar hoge heuvels tegen elkaar aan lagen, dus klampten de dorpen en steden van Perdruin zich als meeuwenesten aan de wanden van deze heuvels vast. Zelfs Ansis Pelippé, de grote zeehaven en de zetel van het huis van graaf Streáwe was gebouwd op de steile hellingen van een schiereiland dat de inwoners Havensteen noemden. Op vele plaatsen konden de burgers van Ansis Pelippé op een van de, de heuvel omklemmende, straten van de hoofdstad staan en naar hun buren op de weg beneden wuiven.
    


    
      'Ik moet iets eten,' zei Miriamele ten slotte, zwaar ademend. Ze stonden bij een uitwijkplaats van een van de slingerende straten, een plaats waar ze tussen twee gebouwen door naar omlaag konden kijken, naar de lichten van de mistige haven beneden hen. De doffe maan hing aan de bewolkte hemel als een botsplinter.
    


    
      'Ik ben ook aan een pauze toe, Malachias, zei Cadrach hijgend. 'Hoe ver is die abdij?'
    


    
      'Er is geen abdij, of in elk geval gaan we daar niet naartoe.'
    


    
      'Mau je hebt tegen de kapitein gezegd... o,' Miriamele schudde haar hoofd, de vochtige zwaarte van haar capuchon en mantel voelend. Natuurlijk. Dus, waar gaan we dan heen?'
    


    
      Cadrach keek naar de maan en lachte stilletjes. 'Waar we maar willen, mijn vriend. Ik denk dat er hier aan het eind van de straat een herberg van enige naam is; ik moet bekennen dat ik ons die richting uit geloodst heb. Zeker niet omdat ik deze goirach heuvels graag beklim.'
    


    
      'Een herberg? Waarom geen gasthuis, zodat we een bed kunnen vinden nadat we hebben gegeten?'
    


    
      'Omdat ik, met uw permissie, niet aan eten denk. Ik heb langer op dat afschuwelijke schip gezeten dan me lief is. Ik zal gaan rusten nadat ik mijn dorst heb gelest.' Cadrach veegde met zijn hand over zijn mond en grijnsde. De blik in zijn ogen beviel Miriamele niet erg.
    


    
      `Maar er was beneden om de el een taveerne...' begon ze.
    


    
      'Precies. Taveernes vol dronken verklikkers en bemoeiallen. Ik kan inzo'n etablissement niet van mijn welverdiende rust genieten.' Hij keerde de maan zijn rug toe en begon de weg op te klossen. 'Kom, Malachias, het is vast nog maar een klein eindje.'
    


    
      Het scheen dat er tijdens het Midzomerfeest niet zoiets als een stille herberg was, maar de drinkers in De Rode Dolfijn zaten in elk geval niet wang aan wang, zoals in de herbergen aan di haven, maar slechts elleboog aan elleboog. Miriamele liet zich dankbaar op een bank tegen de verste muur glijden en liet het gegons van gesprekken en gezang over zich heen gaan. Nadat Cadrach zijn rugzak en wandelstok had neergezet, ging hij weg om een kroes Reizigersloon te halen. Na een ogenblik was hij al terug.
    


    
      'Beste Malachias. Ik was vergeten dat ik bijna blut ben na voor onze zeereis betaald te hebben. Heb jij een paar cintisstukken die ik zou kunnen gebruiken om de dorst te verdrijven?'
    


    
      Miriamele zocht in haar beurs en haalde een handvol koperstukken te voorschijn. 'Haal wat brood en kaas voor me,' zei ze, terwijl ze de geldstukken in de uitgestrekte hand van de monnik liet glijden.
    


    
      Terwijl ze wenste dat ze haar natte mantel kon uittrekken om het feit te vieren dat ze uit de regen was, stommelde een nieuwe groep gekostumeerde feestvierders door de deur naar binnen, water uit hun opschik schuddend en om bier roepend. Een van de luidruchtigsten had een masker op in de vorm van een hond met een rode tong. Toen hij met zijn vuist op een tafel sloeg, bleef zijn rechteroog een ogenblik op Miriamele rusten en scheen te pauzeren.
    


    
      Ze voelde plotselinge angst opkomen toen ze zich een ander hondemasker herinnerde en vlammende pijlen die door de schaduwen in het bos flitsten. Maar deze hond draaide zich vlug naar zijn makkers om, een grap makend en zijn hoofd lachend achterover gooiend terwijl zijn vilten oren zwaaiden.
    


    
      Miriamele drukte haar hand tegen haar borst alsof ze haar jachtende hart wilde kalmeren.
    


    
      Ik moet deze kap ophouden, zei ze bij zichzelf. Het is een feestavond, dus wie zal tweemaal kijken? Dat is beter dan dat iemand mijn gezicht herkent — hoe onwaarschijnlijk dat ook schijnt.
    


    
      Cadrach bleef verbazend lang weg. Miriamele begon zich net rusteloos te voelen, zich afvragend of ze hem zou gaan zoeken, toen hij terugkwam met een kroes bier in elke hand. Een half brood en een stuk kaas waren tussen de kroezen geklemd.
    


    
      'Een mens zou vanavond kunnen sterven terwijl hij op zijn bier wacht,' zei de monnik.
    


    
      Miriamele at gretig, en nam toen een lange teug van het bier, dat bitter en donker in haar mond was. De rest van de kroes liet ze voor Cadrach staan, die niet protesteerde.
    


    
      Toen de laatste kruimels van haar vingers waren gelikt en ze nadacht of ze hongerig genoeg was om een duivenpastei te eten, viel er een schaduw over de bank waarop zij en de monnik zaten.

    


    
      Het broodmagere gezicht van de Dood staarde uit een zwarte monnikskap op hen neer.
    


    
      Miriamele snakte naar adem en Cadrach morste bier op zijn grijze kleed, maar de vreemdeling in het doodskopmasker bewoog zich niet. 'Een erg leuke grap, vriend,' zei Cadrach boos, 'en jij ook een vrolijke midzomer gewenst.' Hij sloeg op de voorkant van zijn kleding.
    


    
      De mond bewoog niet. De effen, emotieloze stem kwam van achter de ontblote tanden. jullie gaan met mij mee.'
    


    
      Miriamele voelde dat ze kippevel in haar nek kreeg. Haar pas verorberde maaltijd lag haar heel zwaar op de maag.
    


    
      Cadrach kneep zijn ogen half dicht. Ze kon de spanning in zijn nek en vingers zien. 'En wie ben jij dan wel, pantomimespeler? Als je werkelijk broeder Dood was, zou ik verwachten dat je mooiere kleren droeg.' De monnik wees met een lichtelijk trillende vinger naar de haveloze zwarte mantel die de figuur aan had.
    


    
      Sta op en ga met mij mee,' zei de verschijning. 'Ik heb een mes. Als je schreeuwt, ziet het er erg slecht voor je uit.'
    


    
      Broeder Cadrach keek naar Miriamele en trok een gezicht. Ze stonden op, de prinses met knikkende knieën. De Dood beduidde hen voorop te lopen, zich een weg banend door het gedrang van de bezoekers van de taveerne.
    


    
      Miriamele dacht er op een onsamenhangende manier over om te vluchten naar de vrijheid toen twee andere figuren zich discreet uit de menigte bij de ingang losmaakten. De ene droeg een blauw masker en de gestileerde uitmonstering van een zeeman; de andere was gekleed als een rustieke boer met een te grote hoed. De sombere ogen van de pas aangekomenen waren in tegenspraak met hun opzichtige kostuums. Met de zeeman en de boer aan weerskanten volgden Cadrach en Miriamele de in het zwart gehulde Dood de straat op. Voor ze veertig stappen hadden gelopen, ging de kleine karavaan een steegje in en een trap af naar de straat daaronder. Miriamele gleed heel even op een van de beregende stenen treden uit en voelde een rilling van afschuw toen haar overmeesteraar met de doodskop een hand uitstak om haar overeind te houden. De aanraking was vluchtig en ze kon niet terugtrekken zonder te vallen, dus onderging ze die zwijgend. Een ogenblik later waren ze van de trap af, sloegen vlug een ander steegje in, gingen een helling op en een hoek om.
    


    
      Zelfs met de fletse maan aan de hemel en de kreten van de feestvierdersdie uit de herberg boven en het havendistrict beneden schalden, verloorMiriamele weldra elk gevoel van richting. Ze gingen door kleine achterafstraten als een rij sluipende katten, verborgen binnenplaatsen in en uit duikend en langs door wijnranken verhulde paden. Van tijd tot tijd hoorden ze het gemompel van stemmen uit een verduisterd huis, en een keer het geluid van een huilende vrouw.
    


    
      Ten slotte bereikten ze een gewelfde poort in een hoge stenen muur. De Dood haalde een sleutel uit zijn zak en opende het slot. Ze liepen door een dichtbegroeide binnenplaats met een dak van overhangende wilgebomen, van wier slingerende takken regenwater geduldig op de gebarsten keien drupte. De leider wendde zich tot de anderen, gebaarde even met zijn sleutel, en wees toen kortaf dat Miriamele en Cadrach voor hen Uit naar een beschaduwde deur moesten lopen.
    


    
      'We zijn tot zover met je meegegaan, man,' zei de monnik, fluisterend alsof hij ook een samenzweerder was. 'Maar wij hebben er niets aan om in een hinderlaag te lopen. Waarom zouden we hier niet tegen je vechten en onder de blote hemel sterven, als we moeten sterven?'
    


    
      De Dood leunde zonder een woord te zeggen naar voren. Cadrach deinsde terug, maar de met een doodshoofd gemaskerde man boog zich langs hem heen en klopte met zwart gehandschoende knokkels op de deur en drukte daar toen tegen. Hij zwaaide op geoliede scharnieren geluidloos open.
    


    
      Een flauw warm licht brandde in het portaal. Miriamele liep langs de monnik en ging door de deuropening. Cadrach volgde een ogenblik later, in zichzelf mompelend. De doodskop kwam als laatste en duwde de deur achter zich dicht.
    


    
      Het was een kleine zitkamer, slechts verlicht door een vuur in de haard en een brandende kaars op een schotel die naast een karaf met wijn op het tafelblad stond. De muren waren bedekt met zware fluwelen tapisserieën, waarvan de patronen alleen in het licht van het vuur te onderscheiden waren als wervelingen van kleur. Achter de tafel, op een stoel met een hoge rug, zat een figuur die even vreemd was als een van hun begeleiders: een lange man in een roodbruine mantel die het scherp getekende masker van een vos droeg.
    


    
      De vos leunde voorover en wees met een bevallige zwaai van zijn in fluweel gestoken vingers naar twee stoelen. `Ga ziten.' Zijn stem was iel maar melodieus. 'Neem plaats, prinses Miriamele. Ik zou graag opstaan, maar mijn verlamde benen staan dat niet toe.'
    


    
      'Dit is waanzin,' tierde Cadrach, maar hield een oog gevestigd op het spook met de doodskop bij zijn schouder. 'U hebt een vergissing gemaakt, heer... dit is een jongen tot wie u spreekt, mijn acoliet 'Alstublieft.' De vos vroeg met een beminnelijk gebaar om stilte. 'Het is tijd om onze maskers ar te zetten. Eindigt de Midzomernacht niet altijd zo?'
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      Hij zette de vossekop af, en liet een kuif van wit haar zien en een gezicht doorgroefd van ouderdom. Terwijl zijn ongemaskerde ogen in de vuurgloed schitterden, speelde een glimlach om zijn gerimpelde lippen.
    


    
      'Nu u weet wie ik ben...' begon hij, maar Cadrach viel hem in de rede. 'Wij kennen u niet, heer, en u vergist zich in ons!'
    


    
      De oude man lachte droog. '0, kom nu. U en ik hebben elkaar misschien niet eerder ontmoet, beste kerel, maar de prinses en ik zijn oude vrienden. Feitelijk is zij eens mijn gast geweest, lang, lang geleden.'
    


    
      `U bent... graaf Streáwe,' fluisterde Miriamele.
    


    
      Inderdaad,' knikte de graaf. Zijn schaduw tekende zich flauw af op de muur achter hem. Hij boog zich voorover, haar natte hand in zijn fluweel gestoken hand nemend. `De meester van Perdruin. En vanaf het ogenblik waarop jullie tweeën de rots betraden waarover ik regeer, ook jullie meester.'
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    Eedbreker


    
      Later op de dag van zijn ontmoeting met de Herder en Jageres, toen de zon hoog aan de hemel stond, voelde Simon zich sterk genoeg om naar buiten te gaan om op de rotsachtige veranda voor zijn grot te gaan zitten. Hij wikkelde een hoek van zijn deken om zijn schouders en stopte de rest van de zware wol onder zich in als een kussen tegen de stenen huid van de berg. Met uitzondering van de koninklijke divan in Chidsik ub Lingit scheen er in heel Yiqanuc niet zoiets als een stoel te zijn.
    


    
      De herders hadden hun schapen allang uit de beschutte dalen geleid waar ze sliepen, ze bergafwaarts nemend om eten te zoeken. Jiriki had hem verteld dat de voorjaarsloten waaraan de dieren zich gewoonlijk te goed deden vrijwel alle door de aanhoudende winter waren verwoest. Simon zag een van de kudden op een helling ver beneden hem rondlopen, klein als mieren. Een flauw klakkend geluid kwam naar hem omhoog zweven, de rammen die met de horens tegen elkaar sloegen in de strijd om het leiderschap van de kudde.
    


    
      De trollenvrouwen, met hun zwartharige zuigelingen in zakken van fijn gestikte huid op hun rug gebonden, hadden slanke speren opgepakt en waren op jacht gegaan, marmotten en andere dieren besluipend wier vlees kon helpen de hoeveelheid schapevlees aan te vullen. Binabik had vaak gezegd dat de schapen de echte rijkdom van het volk van Qanuc uitmaakten, dat ze alleen díe leden van hun kudde aten die nergens anders goed voor waren: de oude en de onvruchtbare dieren.
    


    
      Marmotten, konijnen en ander soortgelijk wild waren niet de enige reden waarom de trollenvrouwen speren bij zich hadden. Een van de bontvellen die praalziek om Nunuuika heen waren geslagen was dat van een sneeuwluipaard geweest, waarvan de als een dolk zo scherpe nagels nog glansden. Toen hij zich de felle ogen van de Jageres herinnerde, twijfelde Simon er nauwelijks aan dat Nunuuika die prooi zelf had neergelegd.
    


    
      De vrouwen waren niet de enigen die zich tegenover gevaar gesteld zagen; de taak van de herders was even gevaarlijk, want er waren veel grote roofdieren die op een afstand van de kostbare schapen gehouden moesten worden. Binabik had hem eens verteld dat hoewel de wolven en luipaarden een bedreiging vormden, ze nauwelijks te vergelijken waren met de enorme ijsberen, waarvan de grootste even zwaar waren als twee dozijn trollen. Menig Qanucse herder, had Binabik gezegd, wasonder de klauwen en tanden van een witte beer aan een snel en onprettig einde gekomen.
    


    
      Simon onderdrukte een rilling van ongerustheid die hem bij die gedachte als een reflex overviel. Had hij niet tegenover de draak Igjarjuk gestaan, groter en dodelijker dan welk gewoon dier ook?
    


    
      Hij zat toen de late ochtend in de middag overging naar het leven van de Mintahoq te kijken zoals het voor hem lag uitgespreid, hectisch maar tegelijkertijd georganiseerd als een bijenkorf. De oudjes, die hun jaren van jagen en hoeden achter zich hadden, roddelden van veranda tot veranda of hurkten in de zon, beenderen en horens bewerkend en allerlei dingen van gelooide huiden naaiend. Kinderen die te groot waren om tijdens de jacht door hun moeder te worden meegedragen, speelden spelletjes op de berghelling onder het verbaasde toezicht van de bejaarden, de smalle ladders beklimmend, of zwaaiend en buitelend op de slingerende bruggen van leren riemen, zonder zich te bekommeren om de noodlottige afstanden die zich beneden hen uitstrekten. Simon vond het nogal moeilijk om naar deze gevaarlijke vermakelijkheden te kijken, maar die hele middag lang overkwam geen enkel trollenkind iets. Hoewel de bijzonderheden hem vreemd en onvertrouwd toeschenen, kon hij de orde hier voelen. Het afgemeten ritme van het leven scheen even sterk en stabiel als de berg zelf.
    


    
      Die nacht droomde Simon nogmaals van het grote wiel.
    


    
      Deze keer, als in een wrede parodie op de passie van Usires de Zoon van God, was Simon hulpeloos aan het wiel vastgebonden, een ledemaat aan elk kwart van de zware rand. Het keerde hem niet alleen ondersteboven, zoals Heer Usires aan de Boom had moeten doorstaan, maar draaide hem rond en rond in een aardloos niets van zwarte hemel. De sombere straling van de sterren vervaagde voor hem als de staarten van kometen. Iets anders — een schimmig, ijzig ding wiens lachen het holle gezoem van vliegen was — danste net buiten zijn gezicht, hem bespottend.
    


    
      Hij schreeuwde het uit, zoals hij vaak deed in dergelijke vreselijke dromen, maar er kwam geen geluid. Hij spande zich in, maar zijn ledematen hadden geen kracht. Waar was God die, zoals de priesters zeiden, iedere daad zag? Waarom zou Hij Simon in de greep van zo'n afschuwelijke duisternis laten?
    


    
      Iets scheen langzaam uit de bleke, verzwakte sterren vorm aan te nemen; zijn hart vervuld met vreselijke verwachting. Maar wat uit de rondtollende leegte kwam was niet de verwachte rood-ogige verschrikking, maar een klein, ernstig gezicht: het kleine donkerharige meisje dat hij in andere dromen had gezien.
    


    
      Ze opende haar mond. De waanzinnig ronddraaiende hemel scheen te vertragen.

    


    
      Ze sprak zijn naam.
    


    
      Die kwam tot hem als door een lange gang, en hij besefte dat hij haar ergens had gezien. Hij kende dat gezicht — maar wie... waar...?
    


    
      'Simon' zei ze opnieuw, op de een of andere manier nu duidelijker. Haar stem was nu dringend. Maar iets anders reikte ook naar hem — iets dichter in de buurt. Iets heel dichtbij.
    


    
      Hij werd wakker.
    


    
      Iemand zocht hem. Simon zat op zijn veldbed, buiten adem, op zijn hoede voor ieder geluid. Behalve het eindeloze zuchten van de bergwinden en het zachte gesnurk van Haestan, gewikkeld in zijn zware mantel bij de kolen van het avondvuur, was de grot stil.
    


    
      Jiriki was afwezig. Was het mogelijk dat de Sitha hem van buiten de grot had geroepen? Of was het slechts het restant van een droom? Simon huiverde en dacht erover de deken van bont opnieuw over zijn hoofd te trekken. Zijn adem was een vage wolk in het licht van het dovende vuur.
    


    
      Nee, iemand wachtte buiten. Hij wist niet hoe hij het wist, maar hij was er zeker van; hij voelde zich gespannen als de snaar van een harp, trillend. De nacht scheen strak uitgerekt.
    


    
      Wat als er werkelijk iemand op hem wachtte? Misschien was het iemand — iets — waarvoor hij zich beter schuil zou kunnen houden?
    


    
      Dergelijke gedachten maakten weinig verschil. Hij had het in zijn hoofd gehaald dat hij naar buiten moest gaan. Nu trok de noodzaak aan hem, onmogelijk te negeren.
    


    
      Mijn wang doet in elk geval vreselijk pijn, zei hij tegen zichzelf. Het zal heel lang duren voor ik weer in slaap kan vallen.
    


    
      Hij haalde zijn broek onder de slaapzak uit waar hij warm was gebleven in de bittere Yiqanucse nacht, zich er zo geluidloos mogelijk in hijsend; toen trok hij zijn laarzen aan zijn koude voeten. Hij overlegde even of hij zijn maliënhemd zou aantrekken, maar het was meer de gedachte aan al die koude ringetjes dan de zekerheid dat dit veiliger zou zijn, die hem daarvan deed afzien. Hij sloeg zijn mantel om zich heen, beende rustig langs de slapende Haestan heen en ging naar buiten onder de deur-huid de koude in.
    


    
      De sterren boven de hoge Mintahoq waren ongenadig helder. Toen Simon verbaasd omhoog keek, voelde hij hun afstand, de onmogelijke uitgestrektheid van de nachtelijke hemel. De maan, nu helemaal vol, zweefde laag boven verre toppen. Badend in haar bedeesde licht, glinsterde de sneeuw op de hoogten, maar al het andere lag verzonken in schaduw.
    


    
      Terwijl hij zijn ogen naar beneden sloeg en een paar stappen naar rechts deed, werd hij tot staan gebracht door een zacht gegrom. Een vreemd silhouet doemde op het pad voor hem op, aan de randen door de maan aangeraakt, zwart in de kern. Ogen flitsten groen toen ze het maanlicht vingen.

    


    
      Simons adem bleef een ogenblik in zijn keel stokken, tot hij het zich herinnerde.
    


    
      `Qantaqa?' vroeg hij zacht.
    


    
      De grom veranderde in een vreemd gejank. De wolf hief haar kop op. `Qantaqa, ben jij het?' Hij probeerde zich iets van Binabiks trollentaal te herinneren, maar kon niets bedenken. 'Ben je gewond?' Hij vervloekte zichzelf in stilte. Hij had niet één keer aan de wolf gedacht sinds hij van de berg van de draak omlaag was gebracht, hoewel ze een metgezel was geweest, en in zekere zin, een vriend.
    


    
      Zelfzuchtig! berispte hij zichzelf.
    


    
      Wie wist wat Qantaqa had gedaan nu Binabik gevangen was? Haar vriend en meester was van haar afgenomen, net als doctor Morgenes van Simon was afgenomen. De nacht scheen plotseling kouder en leger, vol van de achteloze wreedheid van de wereld.
    


    
      'Qantaqa? Heb je honger?' Hij deed een stap naar haar toe waarop de wolf achteruit deinsde. Ze gromde opnieuw, maar het klonk meer als opwinding dan als boosheid. Ze deed een paar steigerende stappen, de glans van haar grijze vacht bijna onzichtbaar, en gromde toen weer alvorens weg te springen.
    


    
      Hij dacht onder het gaan, voorzichtig op de natte stenen paden lopend, dat hij iets stoms deed. De slingerende wegen van de hoge Mintahoq waren geen plaats voor een middernachtelijke wandeling, vooral zonder toorts. Zelfs de trollen die daar geboren waren, wisten beter: de openingen van de grotten waren niet verlicht en stil, de paden verlaten. Het was alsof hij uit de ene droom was ontwaakt en de andere binnen was gegaan, deze schimmige pelgrimstocht onder de verre en onverschillige maan.
    


    
      Qantaqa scheen te weten waar ze heenging. Wanneer Simon te ver achterbleef, draafde ze terug, vlak buiten zijn bereik stilhoudend tot hij haar inhaalde, terwijl haar hete adem pluimen vormde in de nacht. Zodra hij binnen een afstand van een armlengte kwam, ging ze er weer vandoor. Zo, als een geest uit het hiernamaals, leidde ze hem weg van de vuren van zijn eigen ras.
    


    
      Pas toen ze enige tijd hadden gelopen, een heel eind om de bocht van de berg van de slaapgrot gaande, holde Qantaqa het hele eind naar Simon terug. Deze keer bleef ze niet ineens staan. Haar grote lijf kwam zo plotseling tegen hem aan dat hij, ook al was ze alleen maar tegen hemopgebotst, op zijn achterste viel. Ze stond een ogenblik over hem heen gebogen, haar gezicht in zijn nek begraven, de koude neus bij zijn oor kietelend. Simon stak zijn arm omhoog om haar oren te krabbelen en voelde haar zelfs door haar dikke vacht heen trillen. Een ogenblik later, alsof haar behoefte aan troost was bevredigd, sprong ze weer weg en stond zachtjes te janken tot hij weer opstond, zijn stuitje wrijvend, en volgde.
    


    
      Het bleek dat Qantaqa hem half om de Mintahoq heen had geleid. Ze stond nu aan de rand van een grote zwartheid, jankend van opwinding. Simon liep voorzichtig naar voren, al gaande met zijn rechterhand de ruwe stenen oppervlakte van de berg betastend. Qantaqa liep ogenschijnlijk ongeduldig.
    


    
      De wolf stond aan de rand van een grote kuil, die aan de zijkant van het pad in de berg zelf was uitgegraven. De maan, die laag aan de hemel stond, als een te zwaar beladen galjoen, kon alleen de steen rond de rand van de kuil verzilveren. Qantaqa blafte opnieuw met nauwelijks verholen enthousiasme.
    


    
      Tot Simons onthutste verbazing, weerklonk een iele stem van beneden. 'Ga weg, wolf Zelfs de slaap wordt mij ontnomen, Aedon verdomme!' Simon wierp zich op het koude grint en kroop op ellebogen en knieën voorwaarts, ten slotte stilhoudend toen zijn hoofd boven een blind niets hing.
    


    
      `Wie is daar?' riep hij. Zijn woorden weerschalden alsof ze een grote afstand aflegden. `Sludig?'
    


    
      Er was een stilte.
    


    
      'Simon? Ben jij dat die roept?'
    


    
      `Ja. Ja, ik ben het! Qantaqa heeft me gebracht! Is Binabik bij jou? Binabik! lk ben het, Simon!'
    


    
      Er ging een stil moment voorbij, toen sprak Sludig opnieuw. Nu kon Simon de spanning in de stem van de Rimmersman horen. 'De trol wil niet spreken. Hij is hier, maar hij wil niet tegen mij praten, niet tegen Jiriki toen die kwam, tegen niemand.'
    


    
      'Is hij ziek? Binabik, het is Simon! Waarom geef je me geen antwoord?' 'Hij is ziek in zijn hart, denk ik,' zei Sludig. 'Hij ziet eruit zoals altijd — magerder misschien, maar dat ben ik ook — maar hij doet als iemand die al dood is.' Er klonk een schrapend geluid toen Sludig, of iemand anders, in de diepte bewoog. zegt dat ze ons zullen doden,' zei de Rimmersman een ogenblik later, zijn stem dof van berusting. De Sitha heeft ons verdedigd — niet met vuur of boosheid, voor zover ik begreep, maar hij heeft ons niettemin verdedigd. Hij zei dat het trollenvolk het niet eens was met zijn argumenten en vastbesloten was ervoor te zorgen
    


    
      dat hun recht zou geschieden.' Hij lachte bitter. 'Wat een recht, om iemand te doden die hen nooit enig kwaad heeft gedaan, en ook een van hun eigen lieden te doden, terwijl beiden veel voor het heil van alle lieden hebben geleden — zelfs de trollen. Einskaldir had gelijk. Als dit zwijgende kereltje naast mij er niet was, zouden ze allen hellegeesten zijn.'
    


    
      Simon ging rechtop zitten, met zijn hoofd in zijn handen. De wind woei onverschillig rond de hoogten. Hij voelde zich steeds hulpelozer. 'Binabik! riep hij, zich weer voorover buigend. 'Qantaqa wacht op je! Sludig lijdt aan je zijde! Niemand kan je helpen als je jezelf niet helpt! Waarom wil je niets tegen me zeggen?!'
    


    
      Alleen Sludig antwoordde. 'Het haalt niets uit, zeg ik je. Zijn ogen zijn dicht. Hij hoort je niet, wil helemaal niet spreken.'
    


    
      Simon sloeg met zijn hand tegen de rots en vloekte. Hij voelde de tranen in zijn ogen opkomen.
    


    
      'Ik zal je helpen, Sludig,' zei hij ten slotte. 'Ik weet niet hoe, maar ik zal het doen.' Hij kwam overeind. Qantaqa besnuffelde hem en jankte. 'Kan ik je iets brengen? Eten? Water?'
    


    
      Sludig lachte mat. 'Nee.' Ze geven ons te eten, hoewel het niet overhoudt. Ik zou om wijn willen vragen, maar ik weet niet wanneer ze me komen halen. lk wil niet gaan als mijn hoofd beneveld is van de drank. Bid alleen voor me, alsjeblieft. En voor de trol ook.'
    


    
      'Ik zal meer doen dan dat, Sludig, ik zweer het.' Hij stond op.
    


    
      `Je bent heel dapper geweest op de berg, Simon,' riep Sludig rustig. 'Ik ben blij dat ik je kende.'
    


    
      De sterren glinsterden koud boven de kuil toen Simon wegliep, zich inspannend om rechtop te staan en niet meer te huilen.
    


    
      Hij liep enige tijd onder de maan, verloren in de werveling van zijn verwarde gedachten, voor hij besefte dat hij opnieuw Qantaqa volgde. De wolf, die onrustig naast de rand van de kuil heen en weer had gelopen terwijl Simon met Sludig praatte, liep nu doelbewust over het pad voor hem. Ze gaf hem niet de kans haar in te halen zoals op de weg erheen, en hij had de grootste moeite om haar bij te houden.
    


    
      Het maanlicht was net helder genoeg dat Simon kon zien waar hij liep, het pad net breed genoeg om af en toe van een misstap te herstellen. Toch voelde hij zich onmiskenbaar zwak. Hij vroeg zich meer dan eens af of hij zou gaan zitten wachten tot de dageraad aanbrak, zodat iemand hem zou kunnen vinden en hem veilig naar zijn grot terug zou brengen, maar Qantaqa draafde verder, vol wolfachtige vastberadenheid. Omdat hij vond dat hij haar een soort trouw verschuldigd was, deed Simon zijn best om te volgen.
    


    
      Spoedig merkte hij nogal ongerust op dat ze boven het hoofdpad schenen te klimmen, schuin langs de wand van Mintahoq gaand over een steiler en smaller pad. Toen de wolf hem steeds hoger voerde, en ze een behoorlijk aantal horizontale paden kruisten, scheen de lucht ijler te worden. Simon wist dat hij niet zo ver geklommen had, dat de gewaarwording eigenlijk te danken was aan zijn eigen kortademigheid, maar niettemin had hij het gevoel dat hij het rijk van veiligheid verliet om de bovenste hoogten binnen te gaan. De sterren leken heel dichtbij. Hij vroeg zich een ogenblik af of die koude sterren misschien op de een of andere manier de toppen van andere, ongelooflijk verre bergen konden zijn waar geen lucht was, enorme lichamen verloren in duisternis, hun met sneeuw bedekte toppen glanzend door het weerkaatste maanlicht. Maar nee, dat was dwaasheid. Waar konden ze staan zodat ze niet zichtbaar zouden zijn in het daglicht onder de felle zon?

    


    
      In werkelijkheid zou de lucht misschien niet ijler zijn geweest, maar de kou nam stellig toe, onmiskenbaar en doordringend ondanks zijn zware mantel. Huiverend besloot hij dat hij behoorde om te keren en naar de hoofdweg moest teruggaan, ongeacht welk vermaak Qantaqa in het maanlicht zo aanlokkelijk vond. Een ogenblik later merkte hij tot zijn verbazing dat hij het pad verliet en de wolf naar een smalle richel in de bergwand volgde.
    


    
      De rotsachtige veranda, bespikkeld met flauw glanzende sneeuwplekken, bevond zich voor een grote, zwarte spleet. Qantaqa holde vooruit en bleef er snuffelend voor staan. Ze draaide zich om en keek Simon aan, haar ruige kop scheef, blafte toen een keer vragend en glipte de duisternis in. Simon concludeerde dat er in de schaduwen een grot verborgen moest zijn. Hij vroeg zich af of hij haar zou volgen — zich door een wolf op een dwaze tocht langs de bergwand te laten leiden was één ding, maar zich door haar in het midden van de nacht een onverlichte grot te laten binnenvoeren, was iets volslagen anders — toen een drietal kleine donkere gedaanten uit de zwartheid van de rotswand voor hem verscheen en Simon zo erg aan het schrikken maakte dat hij bijna achteruit van de stenen veranda stapte.
    


    
      Gravers! dacht hij wild, op de kale grond naar een of ander wapen grabbelend.
    


    
      Een van de gedaanten kwam naar voren en hief bij wijze van waarschuwing een slanke speer naar hem op. Het was een trol, natuurlijk — ze waren een stuk groter dan de onderaardse Bukken wanneer je ze rustig bekeek — maar toch was hij bang. Deze Qanucs waren klein maar goed bewapend; Simon was een vreemdeling die 's nacht rondliep, misschien wel op een heilige plaats.
    


    
      De dichtstbijzijnde trol duwde een met bont afgezette capuchon achterover. Bleek maanlicht scheen op het gezicht van een jonge vrouw. Simon kon behalve het wit van haar ogen weinig van haar gelaatstrekken onderscheiden, maar hij wist zeker dat haar uitdrukking fel en gevaarlijk was. Haar twee metgezellen kwamen naast haar staan, mompelend met wat boze stemmen schenen te zijn. Hij ging een stap achteruit, langs het pad omlaag, voorzichtig een veilig houvast voor zijn voeten zoekend.
    


    
      'Het spijt me. Ik ben net aan het weggaan,' zei hij, maar besefte terwijl hij dat zei dat ze hem niet konden verstaan. Simon vervloekte zichzelf dat hij zich niet door Binabik of Jiriki een paar woorden van de trollentaal had laten leren. Altijd aan het betreuren, altijd te laat! Zou hij dan altijd een uilskuiken blijven? Hij had genoeg van die positie. Iemand anders moest die maar op zich nemen.
    


    
      'Ik ben net aan het weggaan,' herhaalde hij. 'Ik volgde de wolf. Volgde... de... wolf.' Hij sprak langzaam, waarbij hij probeerde zijn stem ondanks zijn gespannen keel vriendelijk te laten klinken. Eén misverstand en hij zou misschien een van die gemeen uitziende speren uit zijn middenrif kunnen halen.
    


    
      De trollenvrouw sloeg hem gade. Ze zei iets tegen een van haar metgezellen. Degene tot wie ze zich richtte, deed een paar stappen in de richting van de beschaduwde grotopening. Ergens vanuit de weerkaatsende diepten gromde Qantaqa dreigend en de trol liep haastig weer weg.
    


    
      Simon deed nog een stap achteruit. De trollen sloegen hem zwijgend gade, hun kleine donkere gestalten zelfverzekerd en waakzaam, maar ze maakten geen aanstalten om hem iets in de weg te leggen. Hij draaide hun langzaam de rug toe en ging het pad af, voorzichtig lopend tussen de zilverachtige rotsen. Na een ogenblik waren de drie trollen, Qantaqa en de geheimzinnige grot alle uit het gezicht verdwenen.
    


    
      Hij liep alleen de helling af in dromerig maanlicht. Toen hij de helft van de terugweg naar het hoofdpad had afgelegd, moest hij ophouden en gaan zitten, ellebogen op bevende knieën. Hij wist dat zijn uitputting en zelfs zijn angst uiteindelijk zouden wijken, maar hij kon zich geen remedie voor een dergelijke eenzaamheid voorstellen.
    


    
      'Ik heb echt spijt, Seoman, maar er is niets aan te doen. Gisteravond verscheen Reniku, de ster die wij Zomerlantaarn noemen, bij zonsondergang boven de horizon. Ik ben te lang gebleven, ik moet nu weggaan.'
    


    
      Jiriki zat met zijn benen over elkaar op een steen op de enorme veranda van de grot naar de met mist bedekte vallei beneden hem te staren. In tegenstelling tot Simon en Haestan had hij geen zware kleding aan. De wind plukte aan de mouwen van zijn glanzende pak.
    


    
      `Maar wat moeten we aan Binabik en Sludig doen?' Simon gooide een steen in de diepte, half in de hoop dat die een in de mist verscholen trol zou verwonden. 'Ze zullen gedood worden als je niet iets doet!'

    


    
      'Ik zou in elk geval niets kunnen doen,' zei Jiriki rustig. 'De Qanucs hebben het recht op hun rechtspleging. Ik kan me er met goed fatsoen niet mee bemoeien.'
    


    
      'Fatsoen? Fatsoen.. aan m'n nooit niet. Binabik wil niet eens praten. Hoe kan hij zich verdedigen?'
    


    
      De Sitha zuchtte, maar zijn havikachtige gezicht bleef uitdrukkingsloos. 'Misschien is er geen verdediging. Misschien weet Binabik dat hij zijn volk onrecht heeft aangedaan.'
    


    
      Haestan snoof van afschuw. 'We weten niet eens wat de kleine man voor misdrijf heeft begaan.'
    


    
      'Eedbreuk, heb ik gehoord,' zei Jiriki vriendelijk. Hij wendde zich tot Simon. 'Ik moet gaan Seoman. Het nieuws dat de Jager van de Norn koningin de Zida'ya heeft aangevallen, heeft mijn volk erg ongerust gemaakt. Ze willen dat ik thuiskom. Er is veel te bespreken.' Jiriki streek een haarlok uit zijn oog. 'Bovendien, toen mijn verwant An'nai stierf en op de Urmsheim werd begraven, werd er verantwoordelijkheid op mijn schouders gelegd. Zijn naam moet nu met vol ceremonieel in het Boek van Jaar-dansen worden opgetekend. Ik ben wel de laatste van heel mijn volk die zich aan die verantwoordelijkheid kan onttrekken. Het was per slot van rekening Jiriki i-Sa'onserei en niemand anders die hem naar de plaats van zijn dood bracht — en het had veel met mij en mijn halsstarrigheid te maken dat hij is heengegaan.' De stem van de Sitha werd harder toen hij zijn bruine vingers tot een vuist balde. 'Begrijp je niet? lk kan An'nai's offer niet negeren.'
    


    
      Simon was wanhopig. 'Ik weet niets van je Dansboek af— maar je zei dat wij Binabik zouden mogen verdedigen! Dat hebben ze je gezegd!'
    


    
      Jiriki hield zijn hoofd schuin. 'Jo., de Herder en de Jageres hebben dat goedgevonden.'
    


    
      'Welnu, hoe kunnen wij dat doen als jij weg bent? Wij spreken de trollentaal niet en zij kunnen ons niet verstaan.'
    


    
      Simon meende heel even een blik van verbijstering over het onverstoorbare gezicht van de Sitha te zien flitsen, maar die was zo vlug weer verdwenen dat hij er niet eens zeker van was. Jiriki's goud sprankelende ogen hielden zijn blik vast. Ze keken elkaar lang aan.
    


    
      'Je hebt gelijk, Seoman,' zei Jiriki langzaam. 'Eer en erfgoed hebben me eerder in de tang gehad, maar nog nooit in zo een vaste greep.' Hij liet zijn hoofd zakken en keek naar zijn handen, en hief zijn ogen toen langzaam naar de grijze lucht op. 'An'nai en mijn familie moeten mij vergeven. J'asu praperoihin! Het Boek van het Jaardansen moet dan mijnschande vermelden.' Hij haalde diep adem. 'Ik zal blijven terwijl Binabik van Yiqanuc voor het hof terecht staat.'
    


    
      Simon had opgetogen moeten zijn, maar in plaats daarvan voelde hij alleen maar leegte. Zelfs voor een sterveling was het volkomen duidelijk dat de Sitha prins ongelukkig was: Jiriki bracht een vreselijk offer dat Simon niet kon begrijpen.,Maar wat viel er anders te doen? Ze waren allen hier op deze hoge rots gevangen achter de bekende wereld, allen gevangenen — in elk geval van de omstandigheden. Ze waren onwetende helden, vrienden van eedbrekers.
    


    
      Een kilte snelde langs zijn ruggegraat omhoog. `Jiriki; hijgde hij, met zijn handen wuivend alsof hij een weg wilde vrijmaken voor de plotselinge ingeving.
    


    
      Zou het werken? En als het werkte, zou het dan helpen?
    


    
      'Jiriki,' zei hij opnieuw, deze keer rustiger. 'Ik geloof dat ik iets bedacht heb waardoor jij zult doen wat je moet doen en dat tegelijkertijd Binabik en Sludig ook zal helpen.'
    


    
      Haestan, die de spanning in Simons stem hoorde, legde de stok waaraan hij had zitten snijden neer en leunde voorover. Jiriki trok verwachtingsvol een wenkbrauw op.
    


    
      `je hoeft maar één ding te doen,' zei Simon. `Je moet met me meegaan om met de koning en koningin — de Herder en de Jageres — te praten.'
    


    
      Nadat ze met Nunuuika en Uammanaq hadden gesproken en het paar hun voorstel schoorvoetend had aanvaard, verlieten Simon en Jiriki in de schemering het Huis van de Voorvader. Op het gezicht van de Sitha stond een flauwe glimlach.
    


    
      'Ik houd niet op me over je te verbazen, jonge Seoman. Dit is een stoutmoedige zet. Ik heb er geen idee van of het je vriend zal helpen, maar het is een begin.'
    


    
      'Ze zouden er nooit in hebben toegestemd als jij het niet gevraagd had, Jiriki. Dank je.'
    


    
      De Sitha maakte een ingewikkeld gebaar met zijn lange vingers. 'Er is nog steeds een kille eerbied tussen de Zida'ya en enkelen van de Zonsondergangskinderen — voornamelijk de Hernystiri en de Qanucs. Vijf troosteloze eeuwen kunnen de millennia van genade niet gemakkelijk tenietdoen. Maar toch, de dingen zijn veranderd. Jullie stervelingen — Lingits kinderen, zoals de trollen zeggen — zijn in opkomst. Het is niet langer de wereld van mijn volk.' Hij strekte zijn hand uit, Simons arm licht aanrakend onder het lopen. 'Er is ook een band tussen jou en mij, Seoman. Dat ben ik niet vergeten.'
    


    
      Simon, die aan de zijde van een onsterfelijke voortsjokte, wist niet wat hij daarop moest zeggen.
    


    
      'Ik vraag je alleen het volgende te begrijpen: mijn verwanten en ik zijn nu met heel weinigen. Ik heb mijn leven aan jou te danken — twee keer, feitelijk, tot mijn grote verdriet — maar mijn verplichtingen aan mijn volk zijn nog veel belangrijker dan de waarde van mijn eigen voortgezette bestaan. Er zijn dingen die niet door hevig wensen ongedaan gemaakt kunnen worden, jonge sterveling. Ik hoop natuurlijk dat Binabik en Sludig in leven zullen blijven.., maar ik ben Zida'ya. Ik moet het verhaal van wat er op de drakenberg is gebeurd mee terug nemen: het verraad van Utuk'ku's gunstelingen en het heengaan van An'nai.'

    


    
      Hij hield plotseling op, draaide zich om en keek Simon aan. In de violetkleurige schaduwen van de avond, met zijn wapperende haren, scheen hij een geest van de wilde bergen. Een ogenblik zag Simon Jiriki's immense leeftijd in zijn ogen, en voelde dat hij dat grote ongrijpbare bijna kon grijpen: de enorme duur van het geslacht van de prins, de jaren van hun geschiedenis, als korrels zand op een strand.
    


    
      'Er komt niet zo gemakkelijk een einde aan de dingen, Seoman,' zei Jiriki langzaam, `zelfs niet door mijn vertrek. Het is een wijsheid die niets met magie te maken heeft die mij zegt dat wij elkaar zullen weerzien. De schulden van de Zida'ya zijn diep en duister. Ze bezitten de essentie van de mythe. Ik sta bij jou voor iets dergelijks in het krijt.' Jiriki boog zijn vingers weer in een bijzonder teken, stak zijn hand toen in zijn dunne hemd en haalde een plat, rond voorwerp tevoorschijn.
    


    
      `Je hebt dit eerder gezien, Seoman,' zei hij. 'Het is mijn spiegel — een schub van de Grote Draak, volgens de overlevering.'
    


    
      Simon nam hem van de uitgestrekte handpalm van de Sitha, en hij verbaasde zich erover hoe verrassend licht hij was. De bewerkte lijst was koel onder zijn vingers. Eens had deze spiegel hem een beeld van Miriamele getoond; een andere keer had Jiriki de woudstad Enki-e-Shao'saye uit zijn diepten opgeroepen. Nu keek alleen Simons eigen sombere spiegelbeeld hem aan, onduidelijk in het halflicht.
    


    
      Ik schenk hem je. Hij is een talisman van mijn familie geweest sinds Jenjiyana van de Nachtegalen geurige tuinen in de schaduw van Seri Anzi'in verzorgde. Zonder mij zal hij niet langer iets anders zijn dan een spiegel.' Jiriki hief zijn hand op. 'Nee, dat is niet helemaal waar. Als je me moet spreken, of me nodig hebt — werkelijk nodig — zeg dat dan tegen de spiegel. Ik zal het horen en weten.' Jiriki wees met een strenge vinger naar de sprakeloze Simon. 'Maar denk niet dat je me kunt ontbieden in een wolkje rook, zoals dat gebeurt in een van de verhalen van jouw volk over aardmannetjes. Ik bezit dergelijke toverkrachten niet. Ik kan je niet eens beloven dat ik in staat zal zijn te komen. Maar als ik hoor dat je in nood bent, zal ik doen wat in mijn vermogen ligt om tehelpen. De Zida'ya zijn niet geheel en al zonder vrienden, zelfs niet in deze stoutmoedige jonge wereld van stervelingen.'
    


    
      Simons mond vertrok een ogenblik. 'Dank je,' zei hij ten slotte. De kleine grijze spiegel scheen plotseling werkelijk een voorwerp van groot gewicht. 'Dank je.'
    


    
      Jiriki glimlachte, en liet een rij witte tanden zien. Opnieuw scheen hij wat hij onder zijn eigen volk was — een jongeling. 'En je hebt ook je ring.' Hij wees op Simons andere hand, op de kleine gouden band met het visvormige teken. Over aardmannetjesverhalen gesproken, Seoman! De Witte Pijl, het zwarte zwaard, een gouden ring, èn een Sithi spiegel — je bent zo zwaar met waardevolle buit beladen dat je zult rinkelen wanneer je loopt.' De prins lachte, een triller van sissende muziek.
    


    
      Simon keek naar de ring, die voor hem uit de ruïne van de kamers van de doctor was gered, naar Binabik doorgestuurd als een van Morgenes' laatste daden. Vuil van de olie op de handschoenen die Simon had gedragen, stak hij onflatteus aan een door vuil zwart geworden vinger.
    


    
      'Ik weet nog steeds niet wat die letters aan de binnenkant betekenen,' zei hij. In een opwelling deed hij hem van zijn vinger en gaf hem aan de Sitha. 'Binabik kon het ook niet lezen, behalve iets over draken en dood.' Hij kreeg ineens een idee. 'Helpt hij degene die hem draagt om draken te doden?' Het was een vreemde deprimerende gedachte, vooral omdat hij niet vond dat hij er eigenlijk in was geslaagd de ijsdraak te doden. Was het per slot van rekening alleen maar een toverformule geweest? Naarmate hij zijn kracht herwon, merkte hij dat hij al maar trotser was op zijn dapperheid tegenover de verschrikkelijke Igjarjuk.
    


    
      'Wat er op de Urmsheim is gebeurd, was tussen jou en het kind van de oude Hidohebhi, Seoman. Er kwam geen toverkunst aan te pas.' Jiriki's glimlach was verdwenen. Hij schudde ernstig zijn hoofd en gaf de ring terug. 'Maar ik kan je niet meer over de ring vertellen. Als de wijze man Morgenes je er geen uitleg bij gaf toen hij hem aan je stuurde, zal ik het niet wagen het te zeggen. Ik heb je misschien al onterecht belast in de korte tijd dat wij elkaar kennen. Zelfs de dapperste stervelingen krijgen genoeg van te veel waarheid.'
    


    
      'Je kunt lezen wat er staat?'
    


    
      ja. Het staat geschreven in een van de talen van de Zida'ya — hoewel, interessant voor een sterfelijk snuisterij, een van de meer duistere. Maar ik zal je dit vertellen. Als ik de betekenis ervan begrijp, houdt die nu op geen enkele manier rechtstreeks met jouw verband, en het zou je op geen enkele tastbare manier helpen om te weten wat er staat.'
    


    
      'En dat is alles wat je me zult vertellen?'
    


    
      'Voor dit ogenblik. Misschien dat ik, als we elkaar weer ontmoeten, beter zal begrijpen waarom hij aan jou gegeven is.' Het gezicht van de Sitha stond bezorgd. 'Ik wens je geluk, Seoman. Je bent een vreemde jongen — zelfs voor een sterveling
    


    
      Op dat ogenblik hoorde hij Haestan roepen en zag de Erkynlander over
    


    
      het pad naar hen toe lopen, terwijl hij met iets zwaaide. Hij had een
    


    
      sneeuwhaas gevangen. Het vuur, riep hij blij, was klaar om op te koken.
    


    
      Zelfs met een buik die behaaglijk gevuld was met gestoofd vlees met kruiden, had Simon er die avond lang voor nodig om de slaap te vatten. Toen hij op zijn veldbed naar de flakkerende rode schaduwen op het plafond van de grot lag te kijken, duizelde zijn hoofd van alles wat er gebeurd was, het waanzinnige verhaal waarin hij betrokken was geraakt.
    


    
      lk zit in een soort verhaal, net zoals Jiriki zei. Een verhaal zoals Shem placht te vertellen --,of is het Geschiedenis, zoals doctor Morgenes me vroeger leerde... ? Maar niemand heeft ooit uitgelegd hoe vreselijk het is om middenin een verhaal te zitten en niet te weten hoe het afloopt...
    


    
      Eindelijk viel hij in slaap, maar schrok enige tijd later wakker. In zijn diepe slaap was Haestan, als altijd, aan het snurken en zuchten. Er was geen teken van Jiriki te bekennen. Op de een of andere manier zei de vreemde leegheid van de grot Simon dat de Sitha werkelijk weg was, de berg af om naar zijn thuis terug te keren.
    


    
      Diep getroffen door eenzaamheid, ook al lag de gardesoldaat vlakbij bewusteloos te ronken, merkte hij dat hij huilde. Hij deed dat stilletjes, beschaamd om dat falen van zijn mannelijkheid, maar kon de stroom van tranen evenmin doen ophouden als hij in staat was de grote Mintahoq op zijn rug te tillen.
    


    
      Simon en Haestan kwamen naar Chidsik ub Lingit op het tijdstip dat Jiriki hun opgegeven had—één uur na zonsopgang. De kou was heviger geworden. De ladders en bruggen van riemen zwaaiden ongebruikt in de koude wind. De stenen wegen van de Mintahoq waren nog verraderlijker geworden dan gewoonlijk, op vele plaatsen met een dun laagje ijs bedekt.
    


    
      Toen de twee buitenstaanders zich naar binnen drongen tussen een horde kwebbelende trollen door, leunde Simon zwaar op Haestans met bont beklede elleboog. Hij had niet zo goed geslapen nadat de Sitha was weggegaan, zijn dromen doorschoten met de schaduwen van zwaarden en de dwingende, maar onverklaarbare aanwezigheid van het kleine, donkerogige meisje.
    


    
      Het trollenvolk rondom hem was opgetut als voor een feest, velen metglanzende halssnoeren van bewerkte slagtanden en been, de vrouwenmet hun zwarte haar opgestoken in kammen die gemaakt waren van deschedels van vogels en vissen. Mannen en vrouwen gaven elkaar leren zakken met een of andere drank uit het hoogland door, lachend en ge. barend terwijl ze dronken. Haestan sloeg deze handelingen somber gade.
    


    
      'Ik heb een van hen ertoe overgehaald mij een slokje te geven,' zei de soldaat. 'Smaakte naar paardepies, echt. Wat zou ik niet overhebben voor een drupje rode Perdruin.'
    


    
      In het midden van het vertrek, vlak binnen de gracht van onaangestoken olie, troffen Simon en Haestan vier ingewikkeld bewerkte benen stoelen aan met zetels van gelooide huid, die tegenover de lege verhoging stonden. Aangezien de rondlopende trollen het zich overal in het rond gemakkelijk hadden gemaakt, maar de zetels leeg hadden gelaten vermoedden de indringers dat twee ervan voor hen waren. Ze zaten nog niet of het Yiqanucse volk dat rond hen verzameld was, stond op. El klonk een raar geluid dat van de wanden van de grot weerkaatste — een sonoor, neuriënd gezang. Onbegrijpelijke Qanucse woorden, als weggeworpen rondhouten drijvend op een onrustige zee, dobberden naar de oppervlakte en gleden dan weer terug onder het gestage gekreun. Het was een vreemde en verontrustende dreun.
    


    
      Een ogenblik dacht Simon dat het gezang iets te maken had met zijn er Haestans binnenkomst, maar de donkere ogen van de verzamelde trollen waren op een deur in de verste wand van de grot gericht.
    


    
      Door deze deur kwamen eindelijk niet de meesters van Yiqanuc, zoal5 Simon had verwacht, maar een nog exotischer figuur dan de lieden die hem omringden. De pas aangekomene was een trol, of had in elk geval de grootte van een trol. Zijn kleine, gespierde lichaam was geolied, zodat het in het lamplicht glansde. Hij droeg een met franje omzoomde rok van leer en zijn gezicht ging schuil achter een masker gemaakt van de schedel van een ram, die sierlijk was bewerkt en uitgegutst tot het bot nauwelijks meer was dan een filigreinwerk, een witte mand rond de zwarte oogkassen. Twee enorme, gebogen horens die bijna zover waren uitgehold dat ze doorzichtig waren, staken boven zijn schouders uit. Een mantel van witte en gele veren en een halssnoer van kromme zwarte klauwen zwaaiden onder het masker van been.
    


    
      Simon wist niet of deze man een priester, een danser of eenvoudig een heraut voor het koninklijke paar was. Toen hij met zijn glanzende voet stampte, brulde de menigte gelukzalig. Toen hij de punten van zijn ho-Tens aanraakte, en daarna zijn handpalmen in de lucht hief, stond het trollenvolk met open mond en hervatte vlug zijn gezang. Ogenblikken lang dartelde de man over het podium rond, evenzeer in beslag genomen door zijn werk als welke ernstige handwerksman ook. Ten slotte pauzeerde hij alsof hij luisterde. Het gemurmureer van de menigtehield op. Nog vier figuren verschenen in de deuropening — drie van trollenformaat, van wie er een boven de anderen uitstak.
    


    
      Binabik en Sludig werden naar voren gebracht. Een trollenwacht stond aan iedere kant, waarbij de punten van hun scherpe speren voortdurend bij de ruggegraten van de gevangenen bleven. Simon wilde opstaan en schreeuwen, maar Haestans brede hand viel op zijn arm en hield hem op zijn stoel.
    


    
      'Rustig, knaap. Ze zullen deze kant op komen. Wacht tot ze hier zijn. We geven geen voorstelling voor dit gepeupel.'
    


    
      Zowel de trol als de blonde Rimmersman waren aanzienlijk magerder dan toen Simon hen de laatste keer had gezien. Sludigs ruig behaarde gezicht was roze en schilferde alsof hij te veel in de zon had gezeten. Binabik was bleker dan hij was geweest; zijn eens bruine huid had nu een papkleur, zijn ogen waren verzonken, omgeven door schaduwen.
    


    
      Het paar liep langzaam, de trol met gebogen hoofd, terwijl Sludig uitdagend het vertrek rondkeek tot hij Simon en Haestan zag, die hij een grimmige glimlach toewierp. Toen ze over de gracht in de binnenste kring kwamen, stak de Rimmersman zijn hand uit en klopte Simon op de schouder, en gromde daarna van pijn toen een van de wachten die vlak achter hem liep een speerpunt in zijn arm prikte.
    


    
      'Had ik maar een zwaard,' mompelde Sludig terwijl hij naar voren ging en voorzichtig op een van de krukjes ging zitten. Binabik nam de zetel aan het andere eind. Hij had zijn ogen nog niet opgeslagen om zijn metgezellen aan te kijken.
    


    
      `Meer voor nodig dan zwaarden, vriend,' fluisterde Haestan. 'Ze zijn dan wel klein, maar meedogenloos — en kijk Usires verdomme eens met hoevelen ze zijn!'
    


    
      'Binabik! zei Simon dringend, over Sludig heen leunend. 'Binabik! We zijn gekomen om voor je te pleiten.'
    


    
      De trol keek op. Een ogenblik leek het alsof hij iets ging zeggen, maar zijn donkere ogen stonden afstandelijk. Hij schudde heel licht en zacht met zijn hoofd, en keek toen weer naar de vloer van de grot. Simon voelde woede in zich branden. Binabik moest voor zijn leven vechten! Hij zat daar als de oude Rim, het ploegpaard, te wachten tot de klap zou vallen.
    


    
      Het toenemende gegons van opgewonden stemmen verstilde ineens. Er verscheen nog een trio in de deuropening, langzaam naar voren gaand: Nunuuika, de Jageres en Uammannaq, de Herder, in volle ceremoniële praal van bont, ivoor en gepolijste stenen. Een derde trol volgde hen op stille zacht geschoeide voeten — een jonge vrouw, met grote uitdrukkingsloze ogen, haar mond vastberaden dichtgeknepen. Haar geloken blik ging snel langs de rij krukjes, en werd toen afgewend. De man metde ramshorens danste voor het drietal tot ze de verhoging bereikten en naar hun divan van dierevellen en bontmantels klommen. De onbekende trollenvrouw zat vlak voor het koninklijke paar, één trede onder het podium. De dartelende heraut — of wat hij ook mocht zijn: Simon kon dat nog stéeds niet uitmaken — stak een waspit in een van de wandlampen en hield die toen bij de ring van olie, die met een laaiende puf werd ontstoken. Vlammen snelden de cirkel rond, zwarte rook achter zich verspreidend. Een ogenblik later verdween de rook in de beschaduwde gedeelten van het plafond van de grot. Simon en de anderen waren omgeven door een ring van vuur.
    


    
      De Herder leunde voorover, en hief zijn kromme speer op, ermee naar Binabik en Sludig wuivend. Toen hij sprak incanteerde de menigte opnieuw, een paar woorden slechts voor ze stil werd, maar Uammannaq bleef spreken. Zijn echtgenote en de jonge vrouw keken toe. Simon vond de doordringende ogen van de Jageres onsympathiek. De houding van de ander was moeilijker te bepalen.
    


    
      De toespraak ging enige tijd door. Simon begon zich net af te vragen of de vorsten van Yiqanuc hun belofte aan Jiriki hadden verbroken, toen de Herder ineens ophield, met zijn speer naar Binabik wuifde en daarna boos naar Binabiks metgezellen gebaarde. Simon keek naar Haestan, die zijn wenkbrauwen optrok alsof hij wilde zeggen: wacht maar af.
    


    
      'Dit is een vreemde zaak, Simon.'
    


    
      Het was Binabik die sprak, zijn ogen nog star op de grond voor hem gericht. De klank van zijn stem scheen Simon even mooi toe als het gezang van een vogel, of regen op het dak. Simon wist dat hij straalde als een dwaas, maar op dat ogenblik kon hem dat niets schelen.
    


    
      'Het schijnt,' vervolgde Binabik, zijn stem krasserig van het lange zwijgen, `dat jij en Haestan gasten van mijn meesters zijn, en dat ik deze handelingen moet omzetten in een taal die je kunt begrijpen aangezien niemand anders hier beide talen spreekt.'
    


    
      'We kunnen niet voor je pleiten als ze ons niet verstaan,' zei Haestan zacht.
    


    
      'We zullen je helpen, Binabik,' zei Simon nadrukkelijk, 'maar jouw zwijgen zal niemand helpen.'
    


    
      'Dit is, zoals ik zei, een vreemdheid,' kraste Binabik. 'Ik ben veroordeeld wegens smaad, maar terwille van de eer moet ik mijn misstappen voor buitenstaanders vertalen, want zij zijn geëerde gasten.' Iets van een grimmige glimlach speelde om zijn mondhoeken. `Geachte gast, drakendoder, bemoeial waar het de zaken van anderen betreft — op de een of andere manier heb ik het gevoel dat jij hier de hand in hebt gehad, Simon.' Hij loenste even, en stak toen een korte vinger uit alsof hij Simons gezicht wilde aanraken. `Jij draagt een dapper litteken, vriend.'
    


    
      'Wat heb je gedaan, Binabik? Of wat denken ze dat je gedaan hebt?' De glimlach van de kleine man vervloog. 'Ik heb mijn eed gebroken.'

    


    
      Nunuuika zei iets scherps. Binabik keek op en knikte. 'De Jageres zegt dat ik tijd genoeg heb gehad om het uit te leggen. Nu moeten mijn misdrijven aan het licht worden gebracht om te worden onderzocht.'
    


    
      Doordat Binabik wat er gezegd werd in de Westerlingse taal overbracht, leek alles veel vlugger te verlopen. Soms scheen het dat hij wat er werd gezegd woord voor woord herhaalde, maar andere keren werden lange toespraken met een vlugge samenvatting afgedaan. Hoewel Binabik iets van zijn bekende energie terug scheen te krijgen naarmate hij bezig was met het vertalen, kon men zich niet in het gevaar van zijn toestand vergissen.
    


    
      'Binabik, leerling van de Zingende Man, de grote Ookequk, jij wordt als eedbreker aangemerkt.' Uammannaq de Herder leunde naar voren, kribbig met zijn dunne baard spelend, alsof hij de gang van zaken verontrustend vond.
    


    
      Er viel een lange stilte nadat Binabik de vraag van de Herder had vertaald. Na een ogenblik wendde hij zich af van zijn vrienden en keek de heren van Yiqanuc aan. 'Ik kan het niet ontkennen, zei hij ten slotte. 'Ik zal evenwel de volledige waarheid vertellen, als u die wilt horen Scherpste van Oog en Zekerste van Teugel.'
    


    
      Nunuuika leunde achterover op haar kussens. 'Daar zal tijd voor zijn.' Ze wendde zich tot haar echtgenoot. 'Hij ontkent het niet.'
    


    
      'Dus,' antwoordde Uammannaq zwaar. 'Binabik wordt beschuldigd. Jij, Croohok,' hij draaide zijn ronde hoofd naar Sludig toe, 'wordt ervan beschuldigd tot een vogelvrij ras te behoren dat ons volk sinds onheuglijke tijden heeft aangevallen en gekrenkt. Dat je een Rimmersman bent kan niemand ontkennen, dus de aanklacht tegen je blijft zoals hij werd uitgesproken.'
    


    
      Toen de woorden van de Herder werden vertaald, wilde Sludig een boos antwoord geven, maar Binabik hief een hand op om hem het zwijgen op te leggen. Verrassend genoeg gehoorzaamde Sludig.
    


    
      'Er kan geen echte rechtvaardigheid bestaan tussen oude vijanden, schijnt het,' fluisterde de noorderling tegen Simon. Zijn felle blik werd een ongelukkige frons. 'Toch zijn er trollen die minder minder kans hebben gehad bij hun verwanten dan ik hier heb.'
    


    
      laten zij die reden hebben om te beschuldigen nu spreken,' zei Uammannaq.
    


    
      Een zekere verwachtingsvolle stilte vervulde de grot. De heraut tradnaar voren met rammelende en trillende halskettingen. Uit de ogen vanzijn ramsschedel keek hij Binabik met onverholen minachting aan, hief toen zijn hand op en sprak met een zware, rauwe stem.
    


    
      `Qangolik de Geestenoproeper zegt dat de Zingende Man Ookequk op de Laatste Winterdag niet bij het IJshuis is verschenen, zoals de wet van ons volk heeft bepaald sinds Sedda ons deze bergen schonk.' Binabik vertaalde. Zijn eigen stem had de onaangename toon van die van zijn aanklager aangenomen. `Qangolik zegt dat Binabik, de leerling van de Zingende Man, ook niet naar het Huis is gekomen.'
    


    
      Simon kon de haat voelen die tussen zijn vriend en de gemaskerde trol stroomde. Er scheen weinig twijfel te bestaan dat er een rivaliteit of zeer oud conflict tussen beiden bestond.
    


    
      De Geestenoproeper ging verder. `Aangezien Ookequks leerling niet naar zijn werk is gegaan — om de Rite van Herleving te zingen — is het IJshuis nog steeds niet gesmolten. De winter wil niet uit Yiqanuc weggaan. Door zijn verraad heeft Binabik zijn volk tot een bitter jaargetij gedoemd. De zomer zal niet komen en velen zullen sterven.'
    


    
      'Qangolik noemt hem een eedbreker.'
    


    
      Er vloeide een stroom van boos gepraat door de grot. De Geestenoproeper was alweer neergehurkt voordat Binabik klaar was met de Westerlingse vertaling van zijn woorden.
    


    
      Nunuuika keek met rituele doelbewustheid om zich heen. 'Beschuldigt iemand hier Binabik?'
    


    
      De onbekende jonge vrouw, die Simon in de opwinding over Qangoliks woorden bijna vergeten was, stond langzaam van haar zetel op de bovenste trede op. Haar ogen waren zedig neergeslagen en haar stem klonk rustig. Ze sprak slechts enige korte ogenblikken.
    


    
      Binabik legde haar woorden niet meteen uit, hoewel ze een groot geruis van gefluister onder de verzamelde trollen veroorzaakte. De uitdrukking op zijn gezicht had Simon nooit eerder gezien: een van volslagen en uiterste rampspoed. Binabik staarde de jonge vrouw met grimmige starheid aan, alsof hij getuige was van een vreselijke gebeurtenis die hij niettemin verplicht was zich te herinneren om er later tot in bijzonderheden verslag van te doen.
    


    
      Net toen Simon dacht dat Binabik weer het zwijgen was opgelegd, deze keer misschien voorgoed, sprak de trol — op matte toon vertellend hoe hij een oude maar nu onbeduidende wond had opgelopen. 'Sisqinanamook, de jongste dochter van Nunuuika, de Jageres en Uammannaq de Herder, beschuldigt Binabik van Mintahoq eveneens. Hoewel hij zijn speer voor haar deur zette toen negen keer negen dagen waren verlopen en de voor het huwelijk vastgestelde dag aanbrak, was hij weg. En ook stuurde hij geen enkele verklaring. Toen hij naar onze bergen terugkeerde, ging hij niet naar het huis van zijn volk, maar reisdemet Croohok en Utku naar de gemeden top Yijarjuk. Hij heeft schande over het Huis van de Voorvader en zijn vroegere verloofde gebracht. 'Sisqinanamook noemt hem een eedbreker.'
    


    
      Als door de bliksem getroffen keek Simon naar Binabiks terneergeslagen gezicht terwijl de trol zijn vertaling opdreunde. Huwelijk! Al die tijd dat Simon en de kleine man vechtend naar Naglimund waren gegaan en over de Witte Woestenij waren getrokken, had Binabiks volk op hem gewacht om zijn huwelijksbelofte te vervullen. En hij was verloofd geweest met een dochter van de Herder en de Jageres! Hij had daar nooit iets van laten doorschemeren!
    


    
      Simon keek aandachtiger naar Binabiks aanklaagster. Hoewel Sisqinanamook in Simons ogen even klein was als heel haar volk, leek ze eigenlijk iets groter dan Binabik. Haar glanzend zwarte haar was aan beide kanten van haar gezicht gevlochten, en de twee vlechten kwamen onder haar kin samen in een brede wrong waardoorheen een hemelsblauw lint was gevlochten. Ze droeg weinig sieraden, vooral in vergelijking met haar geduchte moeder, de Jageres. Een enkel diepblauw juweel schitterde op haar voorhoofd, op zijn plaats gehouden door een dunne zwarte leren band.
    


    
      Ze had een blos op haar bruine wangen. Hoewel haar duistere blik boosheid of angst verried, meende Simon dat haar kaak wilskracht en opstandigheid uitstraalde en haar oog iets scherps had — niet de messcherpe blik van haar moeder Nunuuika, maar die van iemand die haar eigen beslissingen neemt. Even had Simon het gevoel dat hij haar kon zien als een van haar eigen volk dat zou doen — niet een vriendelijke, plooibare schoonheid, maar een aantrekkelijke en knappe jonge vrouw wier bewondering niet gemakkelijk te winnen zou zijn.
    


    
      Hij besefte ineens dat dit degene was die gisteravond voor Qantaqa's grot had gestaan — degene die hem met haar speer had gedreigd! Iets ondefinieerbaars in de optiek van haar gezicht vertelde hem dat. Toen hij zich dat herinnerde, wist hij dat ze per slot van rekening ook een jageres was, net als haar moeder.
    


    
      Die arme Binabik! Haar bewondering mocht dan niet gemakkelijk te winnen zijn, maar Simons vriend had haar veroverd, of zo leek het althans. Hoe dan ook, de scherpzinnigheid en vastberadenheid die Binabik zo moest hebben bewonderd, waren nu tegen hem gericht.
    


    
      'Ik heb geen onenigheid met Sisqinanamook, dochter van de Tak van de Maan,' antwoordde Binabik ten slotte. 'Dat ze ooit de speer van een zo onwaardig iemand als de leerling van de Zingende Man aanvaardde, was voor mij verbazingwekkend.'
    


    
      Sisqinanamooks lippen smaalden als van afschuw toen hij dat zei, maar Simon vond haar verachting niet helemaal overtuigend.
    


    
      'Groot is mijn schaamte,' vervolgde Binabik. 'Negen keer negen nachten, waarlijk, heeft mijn speer voor haar deur gestaan. Ik ben niet gekomen om met haar te trouwen toen die nachten om waren. Niets dat ik kan zeggen kan die krenking goedmaken, of mijn fout kan verminderen. Er moest een keus worden gemaakt, zoals dat gaat wanneer de Weg van het Man-zijn of Vrouw-zijn is afgelegd. Ik was in een vreemd land en mijn meester was dood. Ik maakte mijn keus; als ik dezelfde beslissing nog eens zou moeten nemen, zeg ik met spijt, zou ik dezelfde keus opnieuw maken.'

    


    
      De menigte was nog aan het gonzen van geschoktheid en ontsteltenis toen Binabik klaar was met het vertolken van hetgeen hij voor zijn metgezellen had gezegd. Toen hij eindigde, draaide hij zich weer om naar de jonge vrouw die voor hem stond en zei iets tegen haar, rustig en snel, haar 'Sisqi' noemend in plaats van haar volle naam te gebruiken. Ze wendde haar gezicht vlug af, alsof ze het niet kon verdragen hem aan te kijken. Hij vertaalde zijn laatste woorden niet, maar wendde zich weer droevig tot haar moeder en vader.
    


    
      'En waar,' vroeg Nunuuika verachtend, `moest je dan wel over beslissen? Welke keus zou jou tot een eedbreker hebben kunnen maken, jij die al ver voorbij de sneeuw was geklommen waaraan je gewend was, wiens verlovingsspeer al gekozen was door iemand hoog boven je?'
    


    
      'Mijn meester Ookequk deed een belofte aan doctor Morgenes van de Hayholt, een heel wijze man uit Erkynland. Toen mijn meester dood was, voelde ik dat het aan mij was om zijn belofte gestand te doen.' Uammannaq leunde voorover, waarbij zijn baard van verbazing en boosheid schommelde. `Jij vond een belofte aan een laaglander belangrijker dan te trouwen met een kind van het Huis van de Voorvader — of de zomer te brengen? Werkelijk, Binabik, zij die zeiden dat de dikke Ookequk je waanzin met de paplepel had ingegeven, hadden gelijk! Je hebt je volk de rug toegekeerd... voor Utku?'
    


    
      Binabik schudde hulpeloos zijn hoofd. 'Het was meer dan dat, Uammannaq, Herder van de Qanucs. Mijn meester vreesde ernstig gevaar, niet alleen voor Yiqanuc, maar ook voor heel de wereld beneden de berg. Ookequk vreesde dat er een veel ergere winter zou komen dan we ooit hebben meegemaakt, een die het IJshuis meer dan duizend zwarte jaren hard bevroren zou laten. En Ookequk voorzag nog veel meer dan alleen maar boos weer. Morgenes, de oude man in Erkynland, deelde zijn vrees. Vanwege deze gevaren scheen de belofte belangrijk. En ook daarom — omdat ik geloof dat de zorgen van mijn meester gerechtvaardigd waren — zou ik mijn eed opnieuw breken als ik geen andere keus had.'
    


    
      Sisqinanamook had haar blik opnieuw op Binabik gericht. Simon hoopte een mildere uitdrukking te zien, maar haar mond was nog steeds samengeknepen tot een vastberaden bittere streep. Haar moeder Nunuuika sloeg haar handpalm om het uiteinde van haar speer.
    


    
      'Dit is helemaal geen argument!' riep de Jageres uit. 'Helemaal niet. Als ik bang was voor losse sneeuw in de bovenste passen, zou ik dan mijn grot nooit uitkomen en mijn kinderen laten verhongeren? Dit staat gelijk met te zeggen dat jouw thuis in de bergen en jouw volk dat je grootbracht niets voor je betekenen. Je bent erger dan een dronkaard die ten minste zegt: "Ik behoor niet te drinken," maar door zwakte opnieuw in slechte gewoonten vervalt. Jij staat voor ons, brutaal als een dief die zadeltassen steelt en zegt: "Ik zal het opnieuw doen. Mijn belofte betekent niets." ' Ze schudde woedend met haar speer. De vergadering betuigde sissend haar instemming. 'Je behoort onmiddellijk ter dood te worden gebracht. Als jouw krankzinnigheid anderen aansteekt, zal de wind in onze lege grotten huilen voor wij een generatie verder zijn.'
    


    
      Terwijl Binabik zijn matte vertaling van deze laatste woorden beëindigde, stond Simon op, trillend van woede. Zijn gezicht deed pijn op de plaats waar het litteken over zijn wang was gebrand, en iedere steek bracht de herinnering terug aan Binabik die zich aan de rug van de vorst-draak vastklampte, roepend dat Simon moest rennen om zo zichzelf in veiligheid te brengen terwijl de trol alleen verder vocht.
    


    
      'Neer riep Simon furieus, en verbaasde zelfs Haestan en Sludig, die verstomd naar iedere vreemde bijzonderheid van de woordenwisseling hadden geluisterd. 'Nee!' Simon klemde zich aan zijn stoel vast. Zijn hoofd duizelde. Binabik, plichtsgetrouw, draaide zich om naar zijn meesters en zijn verloofde en begon de woorden van de roodharige laaglander uit te leggen.
    


    
      `U begrijpt niet wat er gebeurt,' begon Simon, 'of wat Binabik heeft gedaan. Hier in deze bergen is de wereld ver weg — maar er is gevaar dat u kan bereiken. Op het kasteel waar ik eens woonde, scheen het mij toe dat kwaad slechts iets was waar de priesters over spraken, en dat zelfs zij er niet echt in geloofden. Nu weet ik beter. Er zijn gevaren overal om ons heen en ze worden met de dag groter! Ziet u het niet? Binabik en ik zijn door dit kwaad achternagezeten, door het hele grote woud en over de sneeuwvlakten onder deze bergen door achternagezeten. Het is ons zelfs naar de drakenberg gevolgd!'
    


    
      Simon hield even op, duizelig, snel ademend. Hij voelde zich alsof hij een of ander kronkelend wezen vasthield dat zich uit zijn greep probeerde te bevrijden.
    


    
      Wat kan ik zeggen? Mijn woorden moeten wel klinken als die van een waanzinnige. Kijk, Binabik vertelt hun wat ik heb gezegd en ze staren me aan alsof ik blaf als een hond! Ik zal vast en zeker Binabiks dood bespoedigen!
    


    
      Simon kreunde in stilte en begon opnieuw, proberend zijn bijna onhandelbare gedachten te verzamelen. 'We zijn allen in gevaar. Er is een verschrikkelijke macht in het noorden — ik bedoel, nee, we zijn nu in het noorden...' Hij liet zijn hoofd hangen en probeerde een ogenblik te denken. 'Ten noorden, maar ook ten westen van hier. Er is een enorme , berg van ijs. De Stormkoning woont daar — maar hij leeft niet. Ineluki heet hij. Hebt u van hem gehoord? Ineluki? Hij is verschrikkelijk!'

    


    
      Hij leunde voorover, zijn evenwicht ineens wankel, en staarde naar de verontruste gezichten van de Herder en Jageres en hun dochter Sisqinanamook.
    


    
      'Hij is verschrikkelijk...' zei hij opnieuw, recht in de donkere ogen van het trollenmeisje kijkend.
    


    
      Binabik noemde haar Sisqi, dacht hij onsamenhangend. Hij moet van haar hebben gehouden.
    


    
      Iets scheen zijn geest vast te grijpen en heen en weer te bewegen, zoals een hond een rat schudt. Plotseling tuimelde hij naar voren, door een lange ' ronddraaiende schacht. De donkere ogen van Sisqinanamook werden dieper en groter, veranderden toen. Een ogenblik later was de trollenvrouw verdwenen, haar ouders, Simons vrienden en allen uit Chidsik ub Lingit verdwenen met haar. Maar de ogen bleven, nu omgevormd tot een andere ernstig starende blik die langzaam zijn gezichtsveld vulde. Die bruine ogen behoorden aan iemand van zijn eigen geslacht toe — het kind dat in zijn dromen had rondgespookt... een kind dat hij eindelijk herkende.
    


    
      Leleth, dacht hij. Het kleine meisje dat we in het huis in het bos hebben achterlaten, omdat haar wonden zo vreselijk waren. Het kleine meisje dat we bij... 'Simon,' zei ze en haar stem weerkaatste vreemd in zijn hoofd, 'dit is mijn laatste gelegenheid. Mijn huis zal spoedig vallen en ik zal het woud in vluchten — maar eerst is er iets dat ik je moet vertellen.'
    


    
      Simon had het meisje Leleth nooit horen spreken. De rietachtige klanken schenen te passen bij een meisje van die leeftijd — maar er was iets verkeerds aan die stem: hij was te plechtig, te duidelijk en zwaar van zelfkennis. Het tempo en de frasering klonken als die van een volwassen vrouw, als...
    


    
      'Geloë?' zei hij. Hoewel hij niet dacht dat hij eigenlijk sprak, hoorde hij zijn stem weerklinken door een lege ruimte.
    


    
      'Ja, ik heb geen tijd meer over, lk zou je niet hebben kunnen bereiken, maar het meisje Leleth heeft gaven.., ze is als een brandglas waardoor ik mijn wil kan vernauwen. Ze is een vreemd meisje, Simon.' Inderdaad, het bijna uitdrukkingsloze gezicht van het meisje dat de woorden sprak, scheen op de een of andere manier anders dan dat van elk ander sterfelijk kind. De ogen hadden iets dat door hem heen en achter hem keek, alsof hijzelf even onstoffelijk was als mist.
    


    
      'Waar ben je?'

    


    
      'In mijn huis, maar niet voor lang. Mijn schuttingen zijn omvergegooid en mijn meer is vol duistere dingen. De machten voor mijn deur zijn te sterk. Liever dan dergelijke stormwinden te doorstaan, vlucht ik naar een andere dag.
    


    
      Wat ik je te vertellen heb is het volgende: Naglimund is gevallen. Elias heeft gewonnen — maar de ware overwinnaar is Hij van wie wij beiden weten, de duistere in het noorden. Jozua leeft echter.'
    


    
      Simon voelde een koude draaiing in zijn maag. 'En Miriamele?'
    


    
      'Zij die Marya was — en ook Malachias? lk weet alleen dat ze uit Naglimund weg is; meer dan dat kunnen vriendelijke ogen en oren me niet vertellen. Nu moet ik iets anders zeggen: je moet het je herinneren en eraan denken, nu Binabik van Y iqanuc zich voor me heeft afgesloten. Je moet naar de Steen des Afscheids gaan. Dat is de enige veilige plaats voor de toenemende storm — veilig voor enige tijd in elk geval. Ga naar de Steen des Afscheids.'
    


    
      'Wat? Waar is die Steen?' Naglimund gevallen? Simon voelde wanhoop in zijn hart opkomen. Dan was alles werkelijk verloren. 'Waar is die steen, Geloë?'
    


    
      Zonder waarschuwing stortte zich een donkere golf door hem heen, onverhoeds als een klap van een reuzenhand. Het gezicht van het kleine meisje verdween en liet slechts een grijze leegte achter. Geloë's laatste woorden zweefden in zijn hoofd.
    


    
      'Het is de enige veilige plaats... Vlucht... de storm is op komst .
    


    
      Het grijs gleed weg, als golven die van een strand teruglopen.
    


    
      Hij merkte dat hij in het flakkerende, doorzichtige gele licht van een poel van brandende olie staarde. Hij zat op zijn knieën in de grot van Chidsik ub Lingit. Haestans angstige gezicht was vlak bij het zijne overgebogen.
    


    
      `Wat kwelt je, jongen?' vroeg de soldaat, terwijl hij Simons zware hoofd met een schouder ondersteunde toen hij hem op een stoel hielp. Simon had het gevoel dat zijn lichaam van vodden en groene twijgen was gemaakt.
    


    
      'Geloë zei... ze zei een storm... en de Steen des Afscheids. Wij moeten naar de Steen des Afsch...' Simon maakte zijn zin niet af, omhoog kijkend om Binabik voor de verhoging te zien knielen. 'Wat doet Binabik?' vroeg hij.
    


    
      `Wachten op de uitspraak,' zei Haestan kortaf. 'Toen jij in zwijm viel, zei hij dat hij niet langer zou vechten. Heeft een tijdje met de koning en koningin gesproken, en nu wacht-ie.'
    


    
      `Maar dat is niet juist!' Simon probeerde op te staan, maar zijn knieën knikten. Zijn hoofd gonsde als een ijzeren pot waar met een hamer op is geslagen. Niet... juist.'
    


    
      `Dit is de wil van God,' mompelde Haestan ongelukkig.
    


    
      Uammannaq draaide zich van een gefluisterde samenspraak met zijn vrouw om en keek naar de knielende Binabik. Hij zei iets in de keelachtige Qanucse taal dat een winderige kreun door de toeschouwers zond. De Herder hief zijn handen naar zijn gezicht, zijn ogen langzaam bedekkend in een gestileerd gebaar. De Jageres herhaalde plechtig het gebaar. Simon voelde een kilte neerdalen, zwaarder en somberder nog dan de winterse kou. Hij wist zonder twijfel dat zijn vriend de doodstraf had gekregen.

    


    
      

    

  


  Een kop steentijm thee


  
    
      Zonlicht filterde door de gezwollen wolken, en viel geluidloos op een groep paarden en gepantserde mannen die de Hoogstraat doorreden naar de Hayholt. Het licht van hun kleurige banieren werd verdoft door ongelijke schaduwen, en het geklik van de paardehoeven smoorde op de modderige weg alsof het dappere leger stil over de bodem van de oceaan reed. Velen van de soldaten hadden de ogen neergeslagen. Anderen gluurden uit de schaduwen van hun helmen naar buiten als mannen die bang waren herkend te worden.
    


    
      Niet allen bleken zo terneergeslagen. Graaf Fengbald, die binnenkort hertog zou worden, reed aan het hoofd van het gezelschap van de koning onder Elias' groen met sabel drakenbanier en zijn eigen zilveren valk. Fengbalds lange zwarte haar viel helemaal over zijn rug, alleen samengehouden door een rode band die om zijn slapen was geknoopt. Hij glimlachte en wuifde met een gehandschoende vuist in de lucht, gejuich aan de paar honderd toeschouwers langs de weg ontlokkend.
    


    
      Guthwulf van Utanyeat, die daar vlak achter reed, onderdrukte een afkeurende blik. Hij bezat ook de titel van graaf — en vermoedelijk de gunst van de koning — maar hij was ervan doordrongen dat de belegering van Naglimund alles had veranderd.
    


    
      Hij had zich altijd de dag voorgesteld waarop zijn oude kameraad Elias als koning zou regeren en Guthwulf aan zijn zijde zou staan. Welnu, Elias was nu koning, maar op de een of andere manier was de rest van het verhaal misgegaan. Alleen een stompzinnige idioot als Fengbald was misschien te dom om het op te merken... of te ambitieus om er zich zorgen over te maken.
    


    
      Guthwulf had zijn grijzende haar voor het begin van het beleg heel kort geschoren. Nu zat zijn helm los op zijn hoofd. Ook al was hij een sterke man, nog steeds in de kracht van zijn leven, hij had bijna het gevoel alsof hij binnen zijn kuras aan het krimpen was, kleiner en kleiner wordend.
    


    
      Was hij de enige die ongerust was, vroeg hij zich af? Misschien was hij week en vrouwelijk geworden in de te vele jaren dat hij geen slagveld had gezien.
    


    
      Maar dat kon niet waar zijn. Weliswaar had zijn hart gedurende het beleg veertien dagen geleden, heel snel geklopt, maar dat was de jachtende hartslag van blijdschap geweest, niet van angst. Hij had gelachen toen zijn vijanden zich op hem hadden gestort. Hij had met een enkeleklap van zijn zwaard iemands rug gebroken, en ook op zijn beurt slagen ontvangen zonder uit het zadel te vallen, zijn ros even goed beheersend als twintig jaar geleden — nog beter zelfs. Nee, hij was niet week geworden. Niet op die manier.
    


    
      Hij wist ook dat hij niet de enige ziel was die een knagende onrust voelde. Hoewel menigten stonden te juichen, waren de meesten van hen jonge desperado's en dronkaards uit de stad. Een vrij groot aantal ramen dat op de Hoogstraat van Erchester uitkeek, was geblindeerd; en vele van de andere vertoonden alleen maar een donkere streep, waaruit die burgers tuurden die niet de moeite namen naar beneden te komen en de koning toe te juichen.
    


    
      Guthwulf draaide zijn hoofd om om te zien waar Elias was, en voelde een kilte over zich komen toen hij ontdekte dat de koning al naar hem keek — een verzonken, groene starende blik. Bijna tegen zijn wil knikte Guthwulf met zijn hoofd. De koning beantwoordde het gebaar stijfjes, keek toen zuur neer op de verwelkomende menigte van Erchester. Elias, die de pijnen van een of andere niet geopenbaarde maar vrij onbelangrijke ziekte voelde, had zijn overdekte wagen alleen verlaten om een paar honderd meter voor hun aankomst bij de stadspoort op zijn zwarte strijdros te klimmen. Niettemin reed hij goed, een eventueel ongemak dat hij voelde verbergend. De koning was magerder dan hij de afgelopen jaren was geweest; de vastberaden omtrek van zijn kaak was heel duidelijk te zien. Voorbijgaand aan zijn bleke huid — ditmaal niet zo heel opvallend in het vlekkerige middaglicht als soms het geval kon zijn — en de afwezige blik in zijn ogen, zag Elias er slank en sterk uit, zoals een krijger-koning betaamde die in triomf van een geslaagde belegering thuiskwam.
    


    
      Guthwulf wierp een steelse, ongeruste blik op het grijze zwaard met het dubbele gevest dat in zijn schede tegen de heup van de koning botste. Vervloekt ding! Hij wenste vurig dat Elias het rotding in een put zou gooien. Er was iets mee, daar twijfelde Guthwulf geen moment aan. Sommigen in de menigte voelden de verontrusting die het zwaard verwekte blijkbaar ook, maar alleen Guthwulf had vaak genoeg in tegenwoordigheid van Smart verkeerd om de ware oorzaak van hun ontsteltenis te herkennen.
    


    
      En het zwaard was niet het enige dat het volk van Erchester verontrustte. Net zoals de op zijn paard gezeten koning van die middag in de ochtend nog een zieke man in een wagen was geweest, zo was de capitulatie van Naglimund ook niet helemaal een glorieuze overwinning op een usurperende broer geweest. Guthwulf wist dat zelfs ver van het strijdtoneel, de burgers van Erchester en de Hayholt iets te horen hadden gekregen over het vreemde, vreselijke lot van Jozua's kasteel en volk. Zelfsals dat niet zo was, verkondigde de uitdrukking van lichte walging en de gebogen houding van wat een jubelend, zegevierend leger had moeten zijn, dat niet alles was zoals het behoorde te zijn.
    


    
      Het was meer dan schaamte, dacht Guthwulf, en het was meer dan alleen maar een slap gevoel te hebben — voor hem en ook voor de soldaten. Het was angst die zij voelden en niet helemaal konden verbergen. Was de koning gek? Had hij het kwaad over hen allen gebracht? God, wist de graaf, was niet bang van een gevecht, of wat bloed — met dergelijke inkt waren Zijn intenties geschreven, had een filosoof eens gezegd. Maar, Usires verdomme, dit was anders, of niet soms?
    


    
      Hij wierp steels nog een blik op de koning, waarbij zijn maag zich in zijn lichaam omdraaide. Elias luisterde aandachtig naar zijn raadsman, de in het rood geklede Pryrates. Het kale hoofd van de priester wipte op en neer bij het oor van de koning als een met vel overtrokken ei.
    


    
      Guthwulf had erover gedacht Pryrates te doden, maar was tot de conclusie gekomen dat de dingen daarmee misschien alleen maar erger zouden worden, zoals wanneer je de hondenoppasser zou doden terwijl de honden je bij de keel hadden. Pryrates was misschien de enige overgeblevene die in staat was de koning in toom te houden — tenzij het, zoals de Graaf van Utanyeat soms zeker wist, de bemoeizuchtige priester zelf was die Elias langs de weg van de ondergang leidde. Wie kon het weten, God verdoeme hen allen? Wie kon het weten?
    


    
      Misschien als reactie op wat Pryrates zei, ontblootte Elias zijn tanden in een glimlach toen hij de dun gezaaide juichende menigte opnam. Het was niet de uitdrukking van een gelukkig mens, zag Guthwulf.
    


    
      'Ik ben heel boos. Mijn geduld wordt door deze ondankbaarheid op de proef gesteld.'
    


    
      De koning was op zijn troon gaan zitten, de grote Drakentroon van zijn vader John.
    


    
      'Jullie vorst keert terug van de oorlog met nieuws over een grote overwinning, en het enige waardoor hij wordt begroet is een minderwaardig gepeupel.' Elias krulde zijn lip, en keek pater Helfcene aan, een tenger gebouwde priester die ook de kanselier van de machtige Hayholt was. Helfcene knielde aan de voeten van de koning en de kruin van zijn kale hoofd was als een armzalig ontoereikend schild naar de troon toegekeerd. 'Waarom was er geen ontvangst voor mij?'
    


    
      'Maar die was er wel, Heer, die was er wel,' stamelde de kanselier. 'Heb ik u niet verwelkomd bij de Nearulaghpoort met alle leden van uw huishouding die op de Hayholt zijn gebleven? Wij zijn ontzettend blij dat we uwe majesteit in goede gezondheid terug hebben, en zijn zeer onder de indruk van uw triomf in het noorden!'
    


    
      'Mijn kruiperige lijfeigenen uit Erchester schenen noch erg blij noch onder de indruk te zijn.' Elias reikte naar zijn bokaal. De altijd waakzame Pryrates gaf hem die behoedzaam aan, om de donkere vloeistof niet over de rand te morsen. De koning nam een lange teug en trok een gezicht vanwege de bitterheid. `Guthwulf, had jij het gevoel dat de onderdanen van de koning hem hun verbondenheid op de juiste manier hebben getoond?'

    


    
      De graaf haalde diep adem alvorens langzaam te spreken. 'Misschien waren zij... misschien hadden ze geruchten gehoord...'
    


    
      `Geruchten? Waarover? Hebben wij het verraderlijke bolwerk van mijn broer in Naglimund verwoest of niet?'
    


    
      Natuurlijk, mijn koning.' Guthwulf had het gevoel dat hij op het uiteinde van een dunne tak zat. Elias' zeegroene ogen keken hem aan, even waanzinnig nieuwsgierig als die van een uil. 'Natuurlijk,' herhaalde de graaf, 'maar het was te verwachten dat onze... bondgenoten... geruchten zouden verspreiden.'
    


    
      Elias wendde zich tot Pryrates. Het bleke voorhoofd van de koning was doorgroefd, alsof hij oprecht verbaasd was. 'We hebben er machtige vrienden bij gekregen, nietwaar Pryrates?'
    


    
      De priester knikte zijig. 'Machtige vrienden, majesteit.'
    


    
      'En toch hebben zij zich dienstbaar aan ons gemaakt, nietwaar? Zij hebben gedaan wat wij wilden dat er gedaan zou worden?'
    


    
      'Precies zoals uw bedoeling was, koning Elias.' Pryrates wierp Guthwulf een blik toe. 'Ze hebben gedaan wat u wilde.'
    


    
      'Welnu dan.' Elias draaide zich tevreden om, en keek pater Helfcene opnieuw aan. 'Uw koning is ten strijde getrokken, heeft zijn vijanden vernietigd en is teruggekeerd met de trouw van een koninkrijk ouder nog dan het lang vergane Imperium van Nabban.' Zijn stem beefde gevaarlijk. Waarom mokken mijn onderdanen dan als geslagen honden?' 'Het zijn stomme boeren, sire,' zei Helfcene. Er hing een zweetdruppel aan zijn neus.
    


    
      'Ik denk dat iemand hier tijdens mijn afwezigheid onrust heeft gestookt,' zei Elias met beangstigende omzichtigheid. 'Ik zou wel eens willen weten wie er geruchten heeft verspreid. Hoor je me, Helfcene? Ik moet er achter komen wie diegenen zijn die denken dat ze beter weten wat goed is voor Osten Ard dan hun Hoge Koning. Ga nu, en wanneer ik je weerzie, zorg dan dat je me iets te vertellen hebt.' Hij trok boos aan de huid van zijn gezicht. 'Sommigen van die verdomde huismussen van edelen moeten nodig de schaduw van de galg zien, denk ik. Dat zal ze er misschien aan herinneren wie dit land regeert.'
    


    
      De zweetdruppel viel ten slotte van Helfcene's neus en spatte op de betegelde vloer. De kanselier gaf een kort knikje en nog een paar druppels,vreemd talrijk op een koele namiddag, sprongen van zijn gezicht. Natuurlijk, Heer. Het is goed, zo goed, om u weer terug te hebben.' Hij stond half gebogen op, maakte opnieuw een buiging, draaide zich toen om en liep vlug de troonzaal uit.
    


    
      De bons van de grote dichtvallende deur weerkaatste tussen de balken van het plafond en de dichte rijen banieren. Elias leunde achterover tegen de grote brede kooi van vergeelde beenderen, met de rug van zijn krachtige handen in zijn ogen wrijvend.
    


    
      'Guthwulf, kom hier,' zei hij met gedempte stem. De graaf van Utanyeat trad naar voren en voelde een vreemde maar dwingende aandrang om de kamer te ontvluchten. Pryrates bleef in de buurt van Elias' elleboog, zijn gezicht glad en uitdrukkingsloos als marmer.
    


    
      Op hetzelfde ogenblik dat Guthwulf de Drakentroon bereikte, liet Elias zijn handen in de schoot vallen. Door de blauwe kringen onder zijn ogen leek het alsof de blik van de koning zich verder in zijn hoofd had teruggetrokken. Een ogenblik scheen het de graaf bijna toe dat de koning uit een donker gat tuurde, een of andere kuil waarin hij was gevallen.
    


    
      'Je moet mij tegen verraad beschermen, Guthwulf.' Er klonk iets als een flard van wanhoop in Elias' woorden. 'Ik ben nu kwetsbaar, maar er zijn grote dingen op komst. Dit land zal een gouden eeuw zien waarvan de filosofen en priesters alleen maar gedroomd hebben — maar ik moet overleven. Ik moet overleven, anders zal alles worden verwoest. Alles zal as zijn.' Elias leunde naar voren en greep Guthwulfs vereelte hand met vingers koud als vissestaarten.
    


    
      'Je moet me helpen. Guthwulf.' Een krachtige noot klonk in zijn gespannen stem. Een ogenblik hoorde de graaf zijn metgezel uit vele veldslagen en vele herbergen zoals hij zich hem herinnerde, hetgeen de woorden van de koning alleen maar pijnlijker maakte. 'Fengbald en Godwig en de anderen zijn dwazen,' zei Elias. 'Helfcene is een bang konijn. Jij bent de enige in de wereld die ik kan vertrouwen — dat wil zeggen, behalve Pryrates hier. Jullie zijn de enigen die mij volkomen trouw zijn.'
    


    
      De koning liet zich achterover zakken en bedekte zijn ogen opnieuw, zijn tanden op elkaar klemmend, alsof hij pijn had. Hij beduidde Guthwulf dat hij kon gaan. De graaf keek op naar Pryrates, maar de rode priester schudde slechts zijn hoofd en draaide zich om om Elias' bokaal opnieuw te vullen.
    


    
      Toen hij de deur van de zaal openduwde en de verlichte gang in liep, voelde Guthwulf een zware steen van angst in zijn ingewanden zakken. Langzaam begon hij over het ondenkbare na te denken.
    


    
      Miriamele trok zich terug, haar hand uit de greep van graaf Streáwe losmakend. Ze deed plotseling een stap achteruit en viel in een stoel die de man met het schedelmasker achter haar had aangeschoven. Een ogenblik zat ze alleen maar, in de val.

    


    
      'Hoe wist u dat ik het was?' vroeg ze ten slotte. 'Dat ik hiernaar toe kwam?'
    


    
      De graaf grinnikte, een gekromde vinger uitstekend waarmee hij op het vossenmasker tikte dat hij had afgezet. 'De sterken vertrouwen op kracht,' zei hij. 'De niet-zo-sterken moeten slim en vlug zijn.'
    


    
      'U hebt mijn vraag niet beantwoord.'
    


    
      Streáwe trok een wenkbrauw op. '0?' Hij wendde zich tot zijn helper met de doodskop. 'Je kunt gaan, Lenti. Blijf met je mannen buiten wachten.'
    


    
      'Het regent,' zei Lenti droefgeestig, terwijl het beenwitte gezicht op en neer ging en de ogen uit de zwarte kassen gluurden.
    


    
      'Wacht dan boven, idioot,' zei de graaf kregelig. 'Ik zal bellen wanneer ik je nodig heb.'
    


    
      Lenti boog vluchtig, wierp toen snel een blik op Miriamele en ging naar buiten.
    


    
      'Ach, die,' zuchtte Streáwe, 'hij is soms net een kind. Maar toch, hij doet wat hem gezegd wordt. Dat is meer dan ik van velen die mij dienen kan zeggen.' De graaf schoof een karaf met wijn naar broeder Cadrach, die er achterdochtig aan rook, blijkbaar in tweestrijd. '0, drink toch,' snauwde de graaf. 'Denk je dat ik al die moeite zou doen om je Ansis Pelippé door te slepen om je dan in een van mijn eigen huizen te vergiftigen? Als ik je dood had gewild, zou je voor je het einde van de loopplank had bereikt al op je buik in de haven hebben gelegen.'
    


    
      'Dat stelt me niet bepaald meer op mijn gemak,' zei Miriamele die zich weer zichzelf begon te voelen — en nogal kwaad was. 'Als uw bedoelingen eerbaar zijn, graaf, waarom zijn wij dan onder bedreiging met messen hiernaar toe gebracht?'
    


    
      'Heeft Lenti je gezegd dat hij een mes had?' vroeg Streáwe.
    


    
      'Inderdaad,' antwoordde Miriamele scherp. 'Bedoelt u dat hij dat niet heeft?'
    


    
      De oude man gniffelde. `Gezegende Elysia, natuurlijk heeft hij die! Tientallen, alle vormen, alle maten, sommige tweesnijdend, sommige gevorkt in een dubbel lemmet — Lenti heeft meer messen dan jij tanden hebt.' Streáwe giechelde opnieuw. 'Nee, ik vertel hem alleen maar de hele tijd dat hij daar niet voortdurend over moet praten. In de stad noemen ze hem Lenti "Avi Stetto".' Streáwe hield even op met lachen, lichtelijk hijgend.
    


    
      Miriamele wendde zich tot Cadrach voor een verklaring, maar de monnik ging helemaal op in een bokaal met de grafelijke wijn die hij blijkbaar had besloten als veilig te beschouwen.
    


    
      'Wat eh... betekent "Avi Stetto"?' vroeg ze ten slotte.
    


    
      'Het is Perdruinees voor "Ik heb een mes".' Streáwe schudde innig zijn hoofd. 'Maar hij weet hoe hij zijn speelgoedjes moet gebruiken, dat moet gezegd worden
    


    
      'Hoe wist u van ons af, heer?' vroeg Cadrach, zijn lippen met de rug van zijn hand afvegend.
    


    
      'En wat bent u van plan met ons te doen?' vroeg Miriamele.
    


    
      'Wat het eerste betreft,' zei Streáwe, 'zoals ik zei: de zwakken moeten hun eigen gewoonten hebben. Mijn Perdruin is geen land welks macht andere doet beven, dus in plaats daarvan moeten we voortreffelijke spionnen hebben. Iedere haven in Osten Ard is een open markt voor kennis, en alle beste makelaars behoren mij toe. Ik wist dat jullie Naglimund hadden verlaten voor je de rivier de Groenwade bereikte; sindsdien heb ik mensen gehad die jullie voortgang in de gaten hebben gehouden.' Hij pakte een roodachtige vrucht uit een schaal op de tafel en begon die met bevende vingers te schillen. `Wat de tweede betreft,' zei hij, 'welnu dat is inderdaad een aardige vraag.'
    


    
      Hij had moeite met de taaie schil van de vrucht. Miriamele, die een plotselinge en onverwachte sympathie voor de oude graaf voelde, stak haar hand uit en nam die vriendelijk van hem af.
    


    
      `Laat mij dat maar doen,' zei ze.
    


    
      Streáwe trok verbaasd een wenkbrauw op. 'Dank je, mijn beste. Heel vriendelijk. De vraag dan wat ik met jullie moet doen... Welnu, ik moet toegeven dat toen ik eerst te horen kreeg over je... tijdelijke toestand van vrijheid... het bij me opkwam dat er misschien heel wat lieden zijn die zouden betalen voor nieuws over je verblijfplaats. Toen het later duidelijk werd dat je hier in Ansis Pelippé op een ander schip zou overstappen, besefte ik dat degenen die er geld voor over zouden hebben om alleen maar nieuws te krijgen, misschien nog wel méér voor de prinses zelf zouden willen betalen. Je vader of oom, bijvoorbeeld.'
    


    
      Woedend liet Miriamele de half geschilde vrucht in de schaal vallen. 'U zou mij aan mijn vijanden verkopen?'
    


    
      'Nou, nou, mijn beste,' zei de graaf sussend, 'wie heeft daar iets over gezegd? En wie noem je eigenlijk een vijand? Je vader de koning? Je liefhebbende oom Jozua? Er is geen sprake van dat we je voor een paar stuivers aan Nascudaanse slavenhandelaren verkopen. Bovendien,' voegde hij er haastig aan toe, `dat alternatief is nu in elk geval van de baan.'
    


    
      'Wat bedoelt u?'
    


    
      'Ik bedoel dat ik je aan niemand ga verkopen,' zei Streáwe. `Maak je daar alsjeblieft geen zorgen over.'
    


    
      Miriamele pakte de vrucht weer op. Nu was het Wit hand die beefde. 'Wat gaat er met ons gebeuren?'

    


    
      'Misschien zal de graaf worden gedwongen ons voor onze eigen veiligheid in zijn diepe, donkere wijnkelders op te sluiten,' zei Cadrach, met graagte naar de bijna lege karaf kijkend. Hij scheen volslagen en schitterend dronken. 'Ah, zou dit geen vreselijk lot zijn!'
    


    
      Ze wendde zich met afschuw van hem af. 'En?' vroeg ze Streáwe.
    


    
      De oude man nam de glibberige vrucht uit haar hand en beet er voorzichtig in. 'Vertel mij één ding,' zei hij. 'GA je naar Nabban?'
    


    
      Miriamele aarzelde, worstelend met haar gedachten. 'Ja,' antwoordde ze ten slotte. 'Ja, inderdaad.'
    


    
      'Waarom?'
    


    
      'En waarom zou ik u dat vertellen? U hebt ons weliswaar geen kwaad gedaan, maar u hebt ook nog niet bewezen dat u een vriend bent.' Streáwe keek haar aan. Een glimlach verspreidde zich over het onderste gedeelte van zijn gezicht. Zijn rood omrande ogen behielden hun harde glans. 'Ah, ik houd van een jonge vrouw die weet wat ze weet,' zei hij. 'Osten Ard zit tot barstens toe vol met sentiment en onnauwkeurig begrip — het is geen zonde, weet je, maar dwaas sentiment dat de engelen van wanhoop doet kreunen. Maar jij, Miriamele, zag er ook als klein meisje al uit als iemand die iets in deze wereld zou doen.' Hij trok de karaf weg van Cadrach en vulde zijn eigen bokaal opnieuw. De monnik keek hem op koddige wijze na, als een hond wiens bot van heft, is afgepikt.
    


    
      'Ik zei dat niemand je zou verkopen,' zei graaf Streáwe eindelijk. 'Nou, dat is niet helemaal waar — nee, kijk maar niet zo boos, mejoffer! Wacht tot je alles wat ik te zeggen heb, hebt gehoord. lk heb een... vriend, zoals jij waarschijnlijk zou zeggen, hoewel we elkaar niet persoonlijk na staan. Hij is een godsdienstig man, maar hij beweegt zich ook in andere kringen — het beste soort vriend dat ik mij kon wensen, want hij heeft een brede kennis en een grote invloed. Het enige probleem is dat hij een man van ergerlijke morele rechtlijnigheid is. Maar toch, hij heeft Perdruin en mij vele keren geholpen, en — om het eenvoudig te zeggen — ik ben hem vele gunsten verschuldigd.
    


    
      Welnu, ik ben niet de enige die van je vertrek uit Naglimund afwist. Ook deze man, die religieuze knaap, wist het van zijn eigen privé-bronnen...'
    


    
      'Hij ook?' vroeg Miriamele. Ze wendde zich woedend tot Cadrach. 'Wat, heb je een omroeper uitgestuurd om het nieuws rond te bazuinen?'
    


    
      'Er is geen woord over mijn lippen gekomen, vrouwe,' brabbelde de monnik. Verbeeldde zij het zich dat hij niet zo dronken was als hij voorwendde?
    


    
      'Alstublieft, prinses.' Streáwe hief een bevende hand op. 'Zoals ik zei, deze vriend is een invloedrijk man. Zelfs degenen om hem heen vermoeden de mate van zijn invloed niet. Zijn informatienetwerk, hoewel kleiner dan het mijne, heeft een diepte en omvang die mij het hoofd vaak van verbazing doet schudden.

    


    
      Wat ik evenwel gezegd heb, is het volgende. Toen mijn vriend mij het nieuws zond — wij hebben een kleine zwerm afgerichte vogels die onze brieven heen en weer brengen — vertelde hij me over je. Dit was iets dat ik al wist. Maar hij wist niets van mijn plannen met jou — die plannen waar ik het eerder over had.'
    


    
      'Om mij te verkopen, bedoelt u?'
    


    
      Streáwe kuchte verontschuldigend. Een ogenblik werd het een echte hoest. Toen hij weer op adem was gekomen, ging hij verder. 'En, zoals ik heb gezegd, ik ben deze man enkele gunsten verschuldigd. Dus toen hij me vroeg te verhinderen dat je naar Nabban zou gaan, had ik werkelijk geen keus...'
    


    
      'Hij heeft u wàt gevraagd?' Miriamele kon haar oren niet geloven. Zou ze dan nooit aan de bemoeizucht en het gekonkel van anderen ontsnappen?
    


    
      'Hij wil niet dat je naar Nabban gaat. Het is niet de juiste tijd ervoor.' `Niet de juiste tijd? Wie is die "hij", en met welk recht...?'
    


    
      'Hij? Hij is een goed mens — een van de weinigen van wie men dat kan zeggen. Ik heb zelf niet veel respect voor het type. Het "recht" zegt hij, is het redden van je leven. Of in elk geval je vrijheid.'
    


    
      De prinses voelde haar haren aan haar voorhoofd kleven. Het vertrek was warm en vochtig, en de verbijsterende, irriterende oude man aan de andere kant van de tafel, lachte weer, gelukkig als een kind dat een nieuw kunstje heeft geleerd.
    


    
      'U bent van plan me hier te houden?' zei ze langzaam. 'U gaat mij gevangen zetten en op die manier mijn vrijheid beschermen?'
    


    
      Graaf Streáwe bracht een hand aan zijn zijde en trok aan een donker koord dat bijna onzichtbaar voor een gekreukt wandtapijt hing. Ergens in het gebouw boven klonk vaag een bel. 'Ik ben bang dat dat waar is, mijn beste,' zei hij. 'Ik moet je hier houden tot mijn vriend mij laat weten dat hij iets anders wil. Een schuld is een schuld, en een gunst dient te worden beantwoord.' Er klonk een geluid van gelaarsde voeten op de drempel buiten. 'Het is werkelijk in je voordeel, prinses, hoewel je dat misschien nog niet weet.'
    


    
      'Ik zal daar zelfwel over oordelen,' snauwde Miriamele. 'Hoe hebt u dat kunnen doen? Weet u niet dat er een oorlog op uitbreken staat? Dat ik belangrijk nieuws voor hertog Leobardis bij mij heb?' Ze móest de hertog bereiken om hem ervan te overtuigen dat hij zich bij Jozua moestaansluiten. Anders zou haar vader Naglimund verwoesten en zou et nooit een einde komen aan zijn waanzin.
    


    
      De graaf kakelde. 'Ach, maar kind, paarden zijn zoveel langzamer dan ; vogels — zelfs vogels die het gewicht van zware berichten dragen. Zie je, Leobardis en zijn leger zijn bijna een maand geleden naar het noorden vertrokken. Als jij niet zo snel, steels en geheimzinnig door de steden van Hernystir was getrokken, als je maar met een paar mensen gesproken had, dan zou je het geweten hebben.'
    


    
      Toen Miriamele verbijsterd in haar stoel achterover zakte, roffelde de graaf luid met zijn knokkels op de tafel. De deur zwaaide open en Lenti en zijn twee beulen, nog steeds in hun kostuums, kwamen het vertrek binnen. Lenti had zijn dodenmasker afgezet; zijn sullige ogen staarden uit een gezicht dat meer roze was, maar niet veel levendiger, dan dat wat hij had afgezet.
    


    
      'Zorg ervoor dat ze zich op hun gemak voelen, Lenti,' zei Streáwe. Sluit dan de deur achter je en kom terug om me in mijn draagstoel te helpen.' Terwijl de slaperige Cadrach uit zijn zetel werd gehesen, richtte Miriamele zich tot de graaf. 'Hoe hebt u dit kunnen doen?' mopperde ze. 'Ik had mij u altijd met genegenheid herinnerd — u en uw verraderlijke , tuin!'
    


    
      'Ha, de tuin,' zei Streáwe. `Ja, je zou die zeker graag nog eens willen zien? Wees niet boos, prinses. Wij zullen verder praten — ik heb je veel te vertellen. Ik vind het heel prettig om je weer te ontmoeten. Te bedenken dat die bleke, verlegen Hylissa zo'n fel kind heeft gebaard!'
    


    
      Toen Lenti en de anderen hen de regen in duwden, ving Miriamele een laatste blik van Streáwe op. De graaf staarde naar de poort terwijl zijn witte hoofd langzaam op en neer bewoog.
    


    
      Ze brachten haar naar een hoog huis vol stoffige wandkleden en oude, krakende stoelen. Streáwe's kasteel, dat op een uitloper van Sta Mirore stond, was leeg op een handjevol zwijgende bedienden na en een paar zenuwachtig uitziende boodschappers die naar binnen en buiten slopen als hermelijnen door een gat in een haag.
    


    
      Miriamele had haar eigen kamer. Misschien was die eens mooi geweest, lang, lang geleden. Nu vertoonden de verschoten wandtapijten alleen maar vage geesten van mensen en plaatsen, en het stro van haar matras was zo oud, bros en droog dat het de hele nacht in haar oren knisperde. Ze kleedde zich iedere morgen met behulp van een vrouw met een dik gezicht die zuinig glimlachte en heel weinig zei. Cadrach was ergens anders opgesloten, zodat er niemand was met wie ze kon praten gedurende de lange dagen, en weinig anders te doen had dan in een oud Boek van de Aedon lezen waarvan de illustraties zo verbleekt waren dat de dartelende dieren nog slechts contouren waren, alsof ze in kristal waren geëtst.
    


    
      Vanaf het ogenblik dat ze naar Streáwe's huis was gebracht, beraamde Miriamele plannen, dromend over manieren waarop ze zich zou kunnen bevrijden, maar ondanks zijn door onbruik bedompte sfeer, was het moeilijker om uit het in verval zijnde paleis van de graaf te ontsnappen dan uit de diepste en vochtigste kerkers van de Hayholt. De voordeur van de hal in de vleugel waarin ze was gehuisvest, werd stevig op slot gehouden. De kamers langs de gang waren eveneens afgesloten. De vrouw die haar kleedde en de andere bedienden werden door een zwaar gebouwde en ernstig kijkende bewaker naar binnen en buiten geleid. Van alle potentiële ontsnappingsroutes werd alleen de deur aan het andere einde van de lange hal ooit open gelaten. Achter die deur lag Streáwe ommuurde tuin, en daar bracht Miriamele de meeste van haar dagen dan ook door.

    


    
      Die tuin was kleiner dan ze zich hem herinnerde, maar dat was niet verwonderlijk: ze was heel jong geweest toen ze hem voor het laatst had gezien. Hij scheen ook ouder, alsof de kleurige bloemen en het groen wat mat waren geworden.
    


    
      Glooiingen met rode en gele rozen omzoomden de tuin, maar ze werden geleidelijk verdrongen door uitbundig slingerende klimplanten wier prachtige klokvormige bloemen glansden met de kleur van bloed, en waarvan de weeïge geur zich met duizenden andere zoete, droeve geuren vermengde. Akelei hechtte zich aan de muren en deurlijsten, en zijn gespoorde bloesems bespikkelden de schemering als zacht stralende sterren. Hier en daar flitsten strepen van nog wildere kleuren tussen de takken van de bomen en bloeiende struiken — de staarten van schril kwetterende, zwartogige vogels van de zuidelijke eilanden.
    


    
      Het hoogste gedeelte van de hoog ommuurde tuin lag open naar de hemel. Haar eerste ochtend in de tuin probeerde Miriamele de muur te beklimmen, maar al gauw kwam ze tot de ontdekking dat de steen te glad was en de ranken te zwak waren om haar vingers houvast te bieden. Als om haar aan de nabijheid van vrijheid te herinneren, spiraalden kleine vogels uit de heuvels door dit hemelvenster omlaag, van tak tot tak hippend tot iets ze verschrikte en ze opnieuw weg de lucht in sprongen. Af en toe zweefde een meeuw aan vanuit zee, wiekte omlaag om voor de meer kleurige inwoners van de tuin heen en weer te lopen en zijn veren op te doffen, terwijl hij voortdurend met slimme oogjes uitkeek naar restjes van Miriamele's maaltijd. Maar zelfs met de niet omhaagde hemel waarin slechts op geringe afstand de wolken karnden, bleven de schitterend gevederde eilandvogels waar ze waren, verontwaardigd in de groene schaduwen krijsend.
    


    
      Op sommige avonden voegde Streáwe zich bij haar in de tuin, door degemelijke Lenti daar rechtop in een stoel met een hoge rug naartoe gedragen, de nutteloze verschrompelde benen van de graaf bedekt met een met figuren versierde schootlap. Ongelukkig in haar gevangenschap reageerde Miriamele opzettelijk nauwelijks wanneer hij haar probeerde te amuseren met grappige verhalen of de roddelpraat van zeelui en geruchten uit de haven. Toch merkte ze dat ze niet echt een hekel kon hebben aan de oude man.
    


    
      Toen het haar duidelijk werd dat ontsnappingspogingen vergeefs waren, en naarmate de scherpte van haar bitterheid na verloop van tijd sleet, schonk het haar een onverwachte troost om in de tuin te zitten terwijl de late middag in de avond overging. Aan het eind van iedere dag, wanneer de hemel langzaam van blauw in grijs en zwart veranderde en de kaarsen in hun houders opbrandden, verstelde Miriamele kleren die ze op haar weg naar het zuiden had gescheurd. Terwijl de nachtelijke vogels hun eerste aarzelende noten zongen, dronk ze steentijm-thee en deed alsof ze niet naar de verhalen van de oude graaf luisterde. Wanneer de zon was ondergegaan, trok ze haar rijmantel aan. Het was een ongewoon koude Yuven maand geweest en ook in de beschutte tuin waren de nachten kil.
    


    
      Toen Miriamele bijna een week in Streáwe's kasteel gevangen had gezeten, kwam hij bedroefd naar haar toe en vertelde haar van de dood van haar oom, hertog Leobardis, in de strijd voor de muren van Naglimund. De oudste zoon van de hertog, Benigaris — een neef om wie ze nooit veel had gegeven — was teruggekeerd om Nabban vanaf de troon van de Sancellaanse Mahistrevis te regeren. Met behulp van zijn moeder Nessalanta, nam Miriamele aan: nog een familielid dat nooit een van Miriamele's favorieten was geweest. Het nieuws verwarde haar; Leobardis was een vriendelijke man geweest. Ook betekende zijn dood dat Nabban zich uit de strijd had teruggetrokken, waardoor Jozua zonder bondgenoten was achtergebleven.
    


    
      Drie dagen later, toen de avond van de eerste dag van de maand Tiyagar aanbrak, schonk Streáwe met zijn eigen bevende hand een kom thee voor haar in en vertelde haar dat Naglimund gevallen was. Het gerucht wilde dat er een groot bloedbad was geweest dat weinigen hadden overleefd.
    


    
      Hij hield haar onhandig in zijn stokdroge armen terwijl ze snikte.
    


    
      Het licht begon af te nemen. De stukken hemel die door het donkere borduurwerk van bladeren te zien waren, hadden het ongezonde blauw van gekneusd vlees.
    


    
      Deornoth struikelde over een onzichtbare wortel en Sangfugol en Isornkwamen met een klap op de grond naast hem neer, waarbij Isorn tijdens zijn val zijn greep op de arm van de harpspeler verloor. Sangfugol was uitgerold en lag te kreunen. Het verband om zijn kuit, stroken dunne stof van een van de onderrokken van de dames, werd rood van vers bloed.
    


    
      0, die arme man,' zei Vorzheva, naar voren hinkend. Ze hurkte, de rok van haar gehavende jurk uitspreidend, en pakte toen Sanfugols hand. De ogen van de harpspeler waren in een gekweld starende blik op de takken van de boom boven hem gericht.
    


    
      'Heer, wij moeten stilhouden,' zei Deornoth. 'Het wordt te donker om te kunnen zien.'
    


    
      Jozua draaide zich langzaam om. Het haar van de prins was in de war, zijn gezicht had een verbijsterde uitdrukking. 'We moeten verder gaan tot het helemaal donker is, Deornoth. Ieder ogenblik dat het nog licht is, is kostbaar.'
    


    
      Deornoth slikte. Het maakte hem bijna misselijk om zijn leenheer tegen te spreken. We moeten een veilige plaats voor de nacht vinden, mijn prins. Het zal moeilijk zijn om dat na de inval van de duisternis te doen. En de gewonden lopen zelfs nog meer gevaar als we blijven doorgaan.'
    


    
      Jozua keek neer op Sangfugol, zijn uitdrukking was afstandelijk. Deornoth beviel de verandering die hij bij de prins waarnam niet. Jozua was altijd rustig geweest, en hoewel velen hem vreemd vonden, was hij toch een besluitvaardig leider geweest, zelfs tijdens die laatste vreselijke weken voor Naglimund viel. Nu scheen hij niet bereid om iets te doen, zowel in kleine als grote zaken.
    


    
      'Goed dan,' zei de prins ten slotte. 'Als jij dat vindt, Deornoth.'
    


    
      'Neem me niet kwalijk, maar zouden we niet nog een klein eindje verder door deze engte... omhoog kunnen gaan?' vroeg pater Strangyard. 'Het is nog maar een paar stappen, en het lijkt veiliger dan een kamp op de bodem van een ravijn op te slaan, nietwaar?' Hij keek vol verwachting naar Jozua, maar de prins gromde slechts. Na een ogenblik wendde de archivaris zich tot Deornoth? 'Vind jij niet?'
    


    
      Deornoth keek om naar het haveloze gezelschap, naar de witte, angstige ogen in de met vuil besmeurde gezichten. 'Da is een goed idee, pater,' zei hij. 'Da zullen we doen.'
    


    
      Ze legden een klein vuur aan in een haastig gegraven kuil omgeven door stenen, meer voor het licht dan iets anders. Warmte zou hoogst welkom zijn geweest — nu de nacht viel werd de lucht in het woud bitter koud — maar ze konden niet het risico lopen gezien te worden. Er was in ieder geval niets om te eten. Hun tempo was veel te gehaast geweest om te jagen.
    


    
      Samen maakten pater Strangyard en hertogin Gutrun Sangfugols wond schoon en verbonden die opnieuw. De wit en zwart gevederde pijl die de harpspeler gistermiddag laat ter aarde had doen storten, scheen het bot te hebben geraakt. Ondanks de zorg waarmee de speer was verwijderd, was niet de hele speerpunt eruit gekomen. Toen Sangfugol kon praten, klaagde hij dat het gevoel in zijn been bijna verdwenen was; op het ogenblik lag hij in een lichte, onrustige slaap. Vorzheva stond vlakbij en keek droevig toe. Ze had Jozua opvallend gemeden, maar die scheen dat niet te kunnen schelen.

    


    
      Deornoth vervloekte stil zijn dunne mantel. Als ik geweten had dat we door de open bossen zouden zwerven, klaagde hij, zou ik mijn rijmantel met de bonten kap hebben meegenomen. Hij glimlachte grimmig om zijn eigen gedachten en lachte plotseling hardop, een korte geamuseerde blaf die de aandacht trok van Einskaldir die in 'de buurt hurkte.
    


    
      'Wat is er zo grappig?' vroeg de Rimmersman, fronsend terwijl hij zijn handbijl op en neer langs een kleine wetsteen haalde. Hij hield hem omhoog, het lemmet met zijn vereelte duim beproevend, en legde hem toen nog eens terug tegen de steen.
    


    
      'Niets eigenlijk. Ik dacht alleen hoe dom we geweest zijn, hoe onvoorbereid.'
    


    
      'Tijdverspilling, huilen,' gromde Einskaldir, terwijl hij zijn ogen geen moment van het lemmet afnam toen hij het naar de rode gloed van het vuur bracht. 'Vecht en leef, vecht en sterf, God wacht op allen.'
    


    
      'Dat is het niet.' Deornoth hield een ogenblik op en dacht na. Wat als een ijdele gedachte was begonnen, was tot iets meer uitgegroeid; plotseling was hij bang zijn greep erop te verliezen. 'We zijn geduwd en getrokken,' zei hij langzaam, 'gedreven en getrokken. We zijn drie dagen achterna gezeten sinds we uit Naglimund ontsnapten en zijn nauwelijks een ogenblik vrij van angst geweest.'
    


    
      `Wat valt er te vrezen?' vroeg Einskaldir brommerig, aan zijn donkere baard trekkend. 'Als ze ons pakken, zullen ze ons doden. Er zijn ergere dingen dan doodgaan.'
    


    
      'Maar dat is het 'm juist!' zei Deornoth. Zijn hart bonsde. 'Daar gaat het juist om!' Hij leunde voorover, beseffend dat hij zijn stem bijna tot een schreeuw had verheven. Om te kunnen kijken was Einskaldir opgehouden met het slijpen van het lemmet van zijn bijl.
    


    
      'Da vraag ik me nu juist af,' zei Deornoth rustiger. 'Waarom hebben ze ons niet gedood?'
    


    
      Einskaldir keek hem aan, gromde toen. 'Ze hebben het geprobeerd.' 'Nee.' Deornoth wist het plotseling zeker. 'De gravers... de Bukken zoals jullie ze noemen... die hebben het geprobeerd. Niet de Nornen.'
    


    
      `Je bent gek, Erkynlander,' zei Einskaldir met afschuw. Deornoth verbeet een antwoord en kroop om de vuurkuil heen naar Jozua. 'Mijn prins, ik moet met u praten.' 
    


    
      Jozua gaf geen antwoord, opnieuw verzonken in een van zijn afwezige buien. Hij zat naar Towser te kijken. De oude nat sliep met zijn rug tegen een boom, het kale hoofd wippend op zijn borst. Deornoth zag niets bijzonder interessants aan het slapen van de oude man, dus ging hij tussen de prins en het voorwerp van zijn aandacht staan. Jozua's gezicht was bijna onzichtbaar, maar er ontsnapte zoveel gloed aan de vuurkuil dat Deornoth meende te kunnen waarnemen dat Jozua's wenkbrauw met lichte verbazing werd opgetrokken.
    


    
      'Ja, Deornoth?'
    


    
      `Mijn prins, uw volk heeft u nodig. Waarom bent u zo vreemd?' 'Mijn volk bestaat nu uit heel weinigen, nietwaar?'
    


    
      'Het is nog altijd uw volk — en het heeft u des te harder nodig nu wij in zulk groot gevaar verkeren.'
    


    
      Deornoth hoorde Jozua inademen, als in verbazing of ter voorbereiding van een boze opmerking. In plaats daarvan klonk zijn stem kalm toen hij sprak. `Wij maken slechte tijden door, Deornoth. Iedereen ziet die op zijn eigen manier onder ogen. Was dit wat je met me wilde bespreken?'
    


    
      'Onder andere, heer.' Deornoth kroop nog een eindje dichterbij tot hij binnen armbereik van de prins zat. 'Wat willen de Nornen, prins Jozua?'
    


    
      Jozua grinnikte meelijdend. 'Ik zou denken dat dat nogal duidelijk is. Ons doden.'
    


    
      'Waarom hebben ze dat dan niet gedaan?'
    


    
      Er viel een ogenblik stilte. 'Wat bedoel je?'
    


    
      'Precies wat ik vroeg. Waarom hebben ze ons niet gedood? Ze hebben volop de gelegenheid gehad.'
    


    
      `Wij zijn al dagenlang voor hen op de vlucht...'
    


    
      Deornoth greep Jozua onstuimig bij de arm. De prins was heel mager. 'Heer, gelooft u dat de Nornen — de volgelingen van de Stormkoning die Naglimund verwoestten — geen tiental hongerige en gewonde mannen en vrouwen konden pakken?'
    


    
      Hij voelde dat Jozua's arm zich spande. 'En dat betekent...?'
    


    
      'Ik weet het niet!' Deornoth liet de prins los en pakte een stok van de grond op, zenuwachtig met zijn vingernagels aan de schors peuterend. 'Maar ik kan niet geloven dat ze ons niet in het nauw hadden kunnen drijven als ze dat hadden gewild.'
    


    
      'Usires aan de Boom,' fluisterde Jozua. 'Ik schaam me dat jij de verantwoordelijkheid hebt moeten nemen die wettelijk de mijne is, Deornoth. Je hebt gelijk. Het is niet logisch.'
    


    
      'Misschien is er iets belangrijkers dan onze dood,' zei Deornoth, nadenkend. 'Als ze ons dood willen hebben, waarom hebben ze ons dan niet omsingeld? Als een wandelend lijk ons bijna voor we er erg in hadden kon overvallen, waarom dan niet de Nornen?'

    


    
      Jozua dacht een ogenblik na. 'Misschien zijn ze bang voor Zins. Roep de anderen,' zei hij ten slotte. `Dit is te ernstig om tussen ons beiden te houden.'
    


    
      Toen de anderen verzameld waren, rond het kleine vuur ineengedoken, keek Deornoth hoeveel het er waren en schudde zijn hoofd. Jozua, hijzelf, Einskaldir en Isorn, Towser — slaapdronken — en hertogin Gutrun; met Strangyeard die nu een plaats zocht, en Vorzheva die Sangfugol verzorgde, waren ze er allemaal. Slechts negen over — was dat mogelijk? , Ze hadden Helmfest en de jonge dienstmaagd twee dagen geleden begraven. Gamwold, een oudere gardesoldaat met een grijze snor, was gestorven na een diepe val in dezelfde aanval die Sangfugol velde. Ze hadden Gamwolds lichaam niet in veiligheid kunnen brengen, laat staan begraven. Tegen wil en dank hadden ze hem op een richel van de open bergkam laten liggen, overgeleverd aan de luimen van wind en regen. Negen over, dacht hij j,Jozua heeft gelijk — het is echt een klein koninkrijk.
    


    
      De prins was klaar met zijn uitleg. Strangyeard nam aarzelend het woord.
    


    
      'Ik vind het vervelend om het te zeggen,' begon hij, 'maar... maar misschien spelen ze alleen maar met ons... zoals een kat met een in het nauw gedreven muis.'
    


    
      'Wat een afschuwelijke gedachte!' zei Gutrun. `Maar het zijn heidenen, dus is alles mogelijk.'
    


    
      `Ze zijn meer dan heidenen, hertogin, zei Jozua, `ze zijn onsterfelijk. Velen van hen leefden al voordat Usires Aedon door de heuvels van Nabban trok.'
    


    
      `Ze kunnen sterven,' zei Einskaldir. 'Ik weet het.'
    


    
      `Maar ze zijn vreselijk,' zei Isorn. Zijn brede lichaam huiverde. 'Nu weet ik dat zij degenen zijn die uit het noorden kwamen toen wij in Elvritshalla gevangen werden gehouden. Zelfs hun schaduwen zijn koud — als een wind uit Huelheim, het land van de dood.'
    


    
      'Wacht even,' zei Jozua. 'Je hebt me aan iets herinnerd. Isorn, je zei eens dat toen je gevangen werd gehouden sommige van je makkers zijn gemarteld.'
    


    
      'Ja, dat zal ik nooit vergeten.'
    


    
      'Wie deden dat?'
    


    
      'De Zwarte Rimmersmannen, degenen die in de schaduw van de Stormpiek wonen. Het waren bondgenoten van Skali van Kaldskryke — hoewel ik denk dat ik u al verteld heb, prins Jozua, dat ik niet geloof datSkali's mensen kregen wat ze verwacht hadden. Uiteindelijk waren ze bijna even bang als wij gevangenen.'
    


    
      'Maar de Zwarte Rimmersmannen waren degenen die jullie martelden. En hoe zit het met de Nornen?'
    


    
      Isorn dacht een ogenblik na, zijn brede gezicht daarbij een peinzende uitdrukking gevend. Nee...' zei hij langzaam, 'ik geloof niet dat de Nornen er iets mee te maken hadden. Zij waren slechts zwarte schaduwen in mantels met kappen die heen en weer gingen naar Elvritshalla. Ze schenen nergens veel notitie van te nemen — hoewel we ze niet vaak gezien hebben, waar ik heel dankbaar voor was.'
    


    
      'Dus het ziet er niet naar uit dat de Nornen geïnteresseerd zijn in martelen,' zei Jozua.
    


    
      'Het schijnt hun niet veel te kunnen schelen,' gromde Einskaldir. 'En Naglimund heeft aangetoond dat ze niet van ons houden.'
    


    
      `Toch, op de een of andere manier denk ik niet dat ze ons alleen maar voor hun plezier dat hele eind door Aldheorte zouden volgen.' De prins trok zijn wenkbrauwen op, in gedachten. 'Ik vind het moeilijk te bedenken waarom ze bang voor ons zouden zijn, een stelletje zwervers als wij. Wat zouden ze anders met ons willen doen?'
    


    
      'Ons in kooien stoppen,' zei Towser knorrig, terwijl hij zijn zere benen wreef. De lange wandeling van die dag was zwaarder voor hem geweest dan voor iemand anders, met uitzondering van Sangfugol. 'Om ons voor hen te laten dansen.'
    


    
      'Rustig, oude man,' snauwde Einskaldir.
    


    
      `Geef hem geen bevelen,' zei Isorn, terwijl hij Einskaldir een veelbetekenende blik toewierp, hetgeen nogal moeilijk was in de bijna duisternis.
    


    
      'Ik denk dat Towser gelijk heeft,' zei Strangyeard op zijn rustige, verontschuldigende manier.
    


    
      'Wat bedoel je?' vroeg Jozua.
    


    
      Het hoofd van het archief schraapte zijn keel. 'Het schijnt logisch,' begon hij,' ... niet dat ze ons willen laten dansen, bedoel ik.' Hij probeerde te glimlachen. 'Maar dat ze ons in kooien willen stoppen. Ze moeten ons levend gevangen willen nemen.'
    


    
      Deornoth was opgewonden. 'Ik denk dat Strangyeard de spijker op de kop slaat! Ze hebben ons niet gedood hoewel ze het hadden kunnen doen. Ze moeten ons levend gevangen willen nemen.'
    


    
      'Of willen sommigen van ons levend te pakken krijgen,' zei Jozua voorzichtig. 'Misschien is dat de reden waarom ze het lijk van die arme jonge piekenier gebruikten — om veilig tussen ons in te komen en dan een of meet van ons te verdonkeremanen.'
    


    
      'Nee.' Deornoths opwinding vervluchtigde plotseling, 'want waaromhebben ze ons dan niet omsingeld toen ze de kans hadden? Ik heb me dat eerder afgevraagd, maar toch weet ik het antwoord niet.' • 'Als ze... een van ons gevangen wilden nemen,' opperde Strangyeard, 'waren ze dan bang dat er iemand in een handgemeen zou worden ge- , dood?'
    


    
      'Als dat zo is,' zei hertogin Gutrun, 'hebben ze het zeker niet op mij gemunt. Ik ben nauwelijks van enig nut, niet eens voor mezelf. Ze hebben ' het op prins Jozua gemunt.' Ze maakte het teken van de Boom op haar borst.
    


    
      Natuurlijk,' zei Isorn terwijl hij zijn grote arm om de schouders van zijn moeder sloeg. 'Elias heeft hen gestuurd om Jozua gevangen te nemen. Hij wil u levend hebben, heer.'
    


    
      Jozua scheen niet erg op zijn gemak. 'Misschien. Maar waarom schieten ze dan nu pijlen op ons af?' Hij wees naar de plaats waar Sanfugol lag, terwijl Vorzheva het hoofd van de harpspeler vasthield toen ze hem wat water te drinken gaf. 'Het schijnt dat er een nog groter gevaar is dat ze hun doel per ongeluk zullen doden, nu wij op de been zijn.'
    


    
      Niemand kon hierop antwoorden. Ze zaten lange tijd slecht op hun gemak naar de geluiden van de vochtige nacht te luisteren.
    


    
      'Wacht eens even,' zei Deornoth. 'Wij maken het onszelf onnodig moeilijk, denk ik. Wanneer zijn we door hen aangevallen?'
    


    
      `Vroeg in de morgen na de avond dat... dat de jonge piekenier op ons vuur afkwam,' zei Isorn. 
    


    
      'Werd iemand gewond?'
    


    
      'Nee,' zei Isorn, terugdenkend. 'Maar we hebben geluk gehad dat we ontsnapten. Vele van de pijlen misten op een haar na.'
    


    
      'Een van hen schoot mijn hoed van mijn hoofd!' zei Towser ruzieachtig. 'Mijn beste hoed! Weg!' 
    


    
      'Jammer dat het niet je beste hoofd was,' snauwde Einskaldir.
    


    
      'Maar de Nornen zijn uitstekende boogschutters,' vervolgde Deornoth, de Rimmersman en de oude nar negerend. 'En wanneer is iemand anders geraakt?'
    


    
      'Gisteren!' zei Isorn, hoofdschuddend. 'Dat hoor jij te weten. Gamwold dood, Sangfugol ernstig gewond.'
    


    
      'Maar op Gámwold is niet geschoten.'
    


    
      Iedereen draaide zich om en keek Jozua aan. Er was plotseling een kracht in de stem van de prins die een rilling over Deornoths rug deed lopen. 'Gamwold is gevallen,' zei ze prins. 'Allen van onze groep die zijn gedood, met uitzondering van Gamwold, zijn gestorven in onze gevechten met de gravers. Deornoth heeft gelijk. De Nornen hebben ons drie dagen achterna gezeten — drie volle dagen — en hebben herhaaldelijk op ons geschoten. Sanfugol is de enige die getroffen is.'
    


    
      De prins stond op, waardoor zijn gezicht uit de vuurgloed verdween. De anderen konden hem heen en weer horen lopen. 'Maar waarom? Waarom hebben ze dan een pijl geriskeerd? We deden iets dat hun angst aanjoeg. Deden iets...' Hij hield op. Of gingen ergens heen...'

    


    
      'Wat bedoelt u, prins Jozua?' vroeg Isorn.
    


    
      'Wij sloegen naar het oosten af, naar het hart van het bos.'
    


    
      Dat is waar!' zei Deornoth terwijl hij terugdacht. 'We waren naar het zuiden gegaan sinds we van Naglimund de Steil afgingen. Dat was de eerste keer dat we probeerden naar het oosten af te buigen, binnenwaarts naar het diepere gedeelte van het woud. Daarna, toen de harpspeler werd neergeschoten en Gamwold viel, trokken wij ons terug, gingen de heuvel af en bleven daarna in zuidelijke richting langs de zomen van Aldheorte
    


    
      'We worden geleid,' zei Jozua langzaam. 'Als domme beesten.'
    


    
      'Maar dat komt omdat we iets probeerden te doen dat hen verontrustte,' legde Deornoth uit. `Ze willen ons beletten naar het oosten te gaan.'
    


    
      'En wij weten nog steeds niet echt waarom,' zei Isorn. 'Naar gevangenschap geleid?'
    


    
      'Eerder naar de slachtbank,' zei Einskaldir. 'Zij willen de genadeslag alleen maar thuis geven. Een feest aanrichten. Gasten uitnodigen.'
    


    
      Jozua glimlachte feitelijk toen hij ging zitten, en zijn tanden schitterden even in het vuur.
    


    
      'Ik heb besloten,' zei hij, 'hun uitnodiging niet aan te nemen.'
    


    
      Een paar uur voor zonsopgang kwam pater Strangyeard en tikte Deornoth op de schouder. Deornoth had de hoofdarchivaris in het donker horen rondspoken, maar hij schrok toch van de aanraking van een hand op zijn schouder.
    


    
      'Ik ben het maar, heer Deornoth,' zei Strangyeard haastig. 'Het is mijn beurt om de wacht te houden.'
    


    
      'Dat is niet nodig. Ik denk dat ik toch niet zal slapen.'
    


    
      'Welnu, misschien kunnen we... samen de wacht houden. Als mijn gepraat u niet irriteert.'
    


    
      Deornoth glimlachte in zichzelf. 'Allerminst, pater. En u hoeft mij geen "heer" te noemen. Het is prettig om een rustig uur of zo te hebben; we hebben de afgelopen tijd heel weinig rust gehad.' 
    


    
      'Het is, neem ik aan, maar goed ook dat ik hier niet alleen de wacht hoef te houden,' zei Strangyeard. 'Ik zie niet zo goed, weet je, en dan ook nog maar uitsluitend met mijn enige overgebleven oog.' Hij grinnikte verontschuldigend. 'Er is niets angstaanjagender dan de woorden in mijn geliefde boeken dagelijks onduidelijker te zien worden.'
    


    
      'Niets angstaanjagender?' vroeg Deornoth vriendelijk.
    


    
      'Niets.' Strangyeard hield voet bij stuk. '0, niet dat ik ook niet bang ben voor andere dingen behalve de dood bijvoorbeeld — welnu, mijn Heer zal mij tot zich nemen wanneer Hij weet dat de tijd daar is. Maar om mijn laatste jaren in duisternis door te brengen, niet in staat om de geschriften te zien die mijn werk op deze aarde zijn...' De archivaris hield verlegen op. 'Het spijt me, Deornoth, ik wauwel over trivialiteiten. Het komt door dit uur van de nacht. Thuis in Naglimund word ik om deze tijd vaak wakker, net voor de zon opgaat...' De priester zweeg opnieuw. Beide mannen dachten zwijgend aan wat er gebeurd was met de plaats waar ze hadden gewoond.

    


    
      'Wanneer we veilig zijn, Strangyeard,' begon Deornoth ineens, 'en als jij dan niet kunt lezen, zal ik jou komen voorlezen. Mijn ogen zijn niet zo vlug als de jouwe, en mijn geest evenmin, maar ik ben zo koppig als een paard dat geen eten heeft gehad. Ik zal met oefening beter worden. Ik zal je voorlezen.'
    


    
      De archivaris zuchtte, was toen stil. 'Dat is bijzonder vriendelijk,' zei hij een ogenblik later. `Maar je zult belangrijkere dingen te doen hebben wanneer we weer veilig zijn en Jozua op de hoge troon van Osten Ard zit — zaken van veel groter belang dan een oude boeken-verhuizer voor te lezen.'
    


    
      'Nee. Nee. Ik denk het niet.'
    


    
      Ze zaten een tijd lang en luisterden naar de wind.
    


    
      `Dus wij... wij zullen vandaag op weg gaan naar het oosten?' vroeg Strangyeard.
    


    
      `Ja. En ik denk dat de Nornen niet gelukkig zullen zijn met een dergelijk plan. Ik vrees dat meer van ons gewond of gedood zullen worden. Maar we moeten ons lot met beide handen aangrijpen. Prins Jozua erkent dat, de goede God zij dank.'
    


    
      Strangyeard zuchtte. 'Weet je, ik heb zitten denken. Ik voel me... erg belachelijk dat ik het zeg, maar...' Hij verviel in zwijgen.
    


    
      'Wat?'
    


    
      'Misschien is Jozua niet degene die ze gevangen willen nemen. Misschien... ben ik het.'
    


    
      'Pater Strangyeard!' Deornoth was hoogst verbaasd. 'Waarom dan wel?' De priester bewoog zijn hoofd op en neer, beschaamd. 'Ik weet dat het dwaas lijkt, maar ik moet het zeggen. Zie je, ik ben degene die het manuscript van Morgenes had bestudeerd waarin over de Drie Grote Zwaarden wordt verteld.., en ik ben degene die het nu bij zich heeft.' Hij tikte op de zak van zijn omvangrijke kleed. 'Met Jarnauga heb ik gezocht en gestudeerd, in een poging om de verblijfplaats van Fingils zwaard Minneyar te weten te komen. Nu hij dood is — welnu, ik hou er niet van te klinken alsof ik mijn eigen belangrijkheid van de dakenschreeuw, maar...' Hij hield iets kleins naar voren dat aan een ketting hing, net zichtbaar in het toenemende licht. 'Hij gaf me zijn Geschrift, zijn kenteken van het Verbond. Misschien heeft dat mij tot een gevaar gemaakt voor de rest van het gezelschap. Misschien zouden ze, als ik me overgaf, de rest laten gaan.'
    


    
      Deornoth lachte. 'Als u degene bent die ze in leven willen houden, pater, dan mogen we ons gelukkig prijzen u in ons midden te hebben, anders zouden we al als duiven opgejaagd en afgeslacht zijn. Ga nergens heen.'
    


    
      Strangyeard scheen onzeker. 'Als jij dat zegt, Deornoth...'
    


    
      `Dat zeg ik. Om nog maar te zwijgen over het feit dat we uw verstand meer nodig hebben dan wat dan ook — behalve de prins zelf.'
    


    
      De archivaris glimlachte verlegen. 'Da is heel vriendelijk.'
    


    
      'Natuurlijk,' zei Deornoth, en voelde dat zijn geest bitter werd, 'zullen we, als wij de komende dag willen overleven, meer nodig hebben dan verstand. Er zal ook een heleboel geluk voor nodig zijn.'
    


    
      Na nog een tijdje bij de archivaris te hebben gezeten, besloot Deornoth een gerieflijker plek te vinden om nog een uurtje te slapen voor het aanbreken van de dageraad. Hij stootte Strangyeard, wiens hoofd op zijn borst was gevallen, aan.
    


    
      'Ik zal het u laten afmaken, pater.'
    


    
      'Mmmm...? 0 ja, heer Deornoth.' De priester knikte heftig, zijn waakzaamheid demonstrerend. 'Zeker. Gaat u maar slapen.'
    


    
      'De zon zal spoedig opkomen, pater.'
    


    
      'Zo is het.' Strangyeard glimlachte.
    


    
      Deornoth deed slechts een paar dozijn stappen voor hij op een vlak stuk grond in de luwte van een gevallen boom ging liggen. Een bittere wind woei over de grond in het woud alsof hij op warme lichamen joeg. Deornoth sloeg zijn mantel dicht om zich heen en probeerde een gerieflijke houding te vinden. Na een lange, kille tussenpoos, besloot hij dat er weinig kans bestond dat hij ooit in slaap zou vallen. Rustig mopperend, om de anderen die vlakbij sliepen niet wakker te maken, stond hij op, gordde de riem van zijn zwaard weer om, en ging toen weer terug naar de schildwachtpost van pater Strangyeard.
    


    
      'Ik ben het, pater,' zei hij kalm toen hij vanuit het geboomte op de kleine open plek kwam. Hij bleef verbaasd staan. Een verbijsterend wit gezicht keek op, met zwarte ogen die zich vernauwden. Strangyeard hing slap in de armen van een in het donker geklede aanvaller, slapend of bewusteloos. Het lemmet van een mes als de doorn van een grote zwarte roos lag tegen de blote hals van de priester.
    


    
      Op hetzelfde ogenblik dat Deornoth zich naar voren stortte, zag hij nogtwee bleke gezichten met spleetogen in de nachtelijke schaduwen en noemde hen bij hun oude naam. 'Witte Vossen!' riep hij. 'De Nórnen. Wij worden aangevallen!'
    


    
      Brullend gaf hij het wezen met de bleke huid een klap en greep het bij zijn armen. Ze vielen om, en omdat de archivaris tussen hen in geklemd zat, was Deornoth een ogenblik verloren in een wirwar van zwaaiende ledematen. Hij voelde dat het wezen naar hem reikte, zijn dunne lede- !' maten vol glibberige kracht. Handen grepen naar zijn gezicht en duwden zijn kin achterover om zijn nek te ontbloten. Deornoth gaf een stomp met zijn vuist die iets raakte dat hard was als been. Hij werd beloond met een sissende kreet van pijn. Nu kon hij overal tussen de bomen gekraak en geschreeuw horen. Hij vroeg zich vaag af of dat bete- , kende dat er meer vijanden waren, of dat zijn vrienden eindelijk wakker waren.
    


    
      Zwaard! dacht hij. Waar is mijn zwaard?
    


    
      Maar het zat klem in zijn schede, omgedraaid aan zijn riem. Het maanlicht scheen in schittering uit te barsten. Het witte gezicht rees opnieuw voor hem op, de lippen opgetrokken, de tanden ontbloot als een verdrinkende valse hond. De ogen die de zijne niet loslieten, waren even kil onmenselijk als zeestenen. Deornoth zocht naar zijn dolk. De Norn greep met één hand naar zijn keel; zijn andere hand, een bleke vlek, hief zich vrij op.
    


    
      Hij heeft een mes! Vreemd genoeg had Deornoth het gevoel alsof hij op een brede rivier dreef, voortbewogen op een trage maar krachtige stroom, maar op hetzelfde moment vlogen paniekerige gedachten in zijn hoofd rond als grasvliegen. Verdomme, ik was zijn mes vergeten!
    


    
      Hij staarde nog een eindeloos ogenblik naar de Norn voor hem, naar de magere, bovennatuurlijke gelaatstrekken, het witte spinnewebachtige haar dat over het voorhoofd geplakt lag, de onduidelijke lippen strak tegen het rode tandvlees gespannen. Toen zwaaide Deornoth zijn hoofd naar voren, zijn voorhoofd tegen het kadaverachtige gezicht bonkend. Nog voor hij de eerste schok had gevoeld, gooide hij zich opnieuw tegen een tweede rode kracht aan. Een grote schaduw waaierde in hem uit. De kreten en de nachtelijke wind verflauwden tot een gedempt en afnemend geneurie, en de maan was doordrenkt van kleverige duisternis.
    


    
      Toen hij weer kon denken, keek hij op en zag Einskaldir die naar hem toe scheen te zwemmen, met armen als molenwieken, zijn oorlogsbijl een glinsterende vlek. De mond van de Rimmersman was open alsof hij riep, maar Deornoth hoorde geen geluid. Jozua kwam vlak achter hem aan. Deomoths twee metgezellen wierpen zich tegen nog een paar schimmige figuren. Zwaarden wervelden en glinsterden, door de duisternis met strepen van weerspiegeld maanlicht snijdend. Deornoth wilde gaan staan om hen te helpen, maar er lag een gewicht op hem, een amorfe, onwankelbare last. Hij worstelde, zich afvragend waar zijn kracht gebleven was, tot de last eindelijk wegviel en hem blootgesteld liet aan de schurende wind.
    


    
      Jozua en Einskaldir bewogen nog steeds voor hem, hun gezichten als griezelige maskers in de blauwe nacht. Andere tweebenige gedaanten begonnen uit de schaduwen van het woud op te doemen, maar Deornoth kon niet zien of het vrienden of vijanden waren. Zijn gezicht scheen verduisterd — er zat iets in zijn ogen, iets dat prikte. Hij bewoog zijn handen zoekend over zijn gezicht. Het was nat en kleverig. Toen hij zijn vingers omhoog hield om het licht op te vangen, waren ze zwart van het bloed.
    


    
      Een lange, vochtige tunnel liep omlaag door de helling van de heuvel. Een smalle, door toortsen verlichte trap liep erdoor, vijfhonderd mosachtige, eeuwenoude treden die zich door het hart van Sta Mirore slingerden, van graaf Streáwe's grote huis naar een kleine verscholen haven. Miriamele vermoedde dat de tunnel de redding van menige edelman was geweest, gedwongen om zijn verblijven bij nacht te ontvluchten wanneer het boerenvolk onverwachts dartel werd, of ruzie maakte over de rechten van de geprivilegieerden.
    


    
      Aan het eind van een vermoeiende reis, deels onder de waakzame ogen van Lenti, deels onder die van de gemeen kijkende bedienden van de graaf, zagen Miriamele en Cadrach dat ze op een stenen kade stonden onder een uitstekende rotsboog, met het leikleurige water van de haven voor hen uitgespreid als een slordig tapijt. Vlak beneden hen dobberde een kleine roeiboot aan het eind van zijn meertouw.
    


    
      Enkele ogenblikken later arriveerde Streáwe zelf via een ander pad, door vier gespierde mannen in zeemanskleding in zijn gebeeldhouwde en met gordijnen afgeschoten draagstoel de slingerende rotswegen afgedragen. De oude graaf droeg een zware mantel en sjaal om zich te beschermen tegen de nachtelijke mist. Miriamele vond dat het gele licht van de dageraad maakte dat hij er oud uitzag.
    


    
      zei hij, zijn dragers beduidend dat ze hem op het stenen platform moesten neerzetten, 'de tijd die we samen hebben doorgebracht is ten einde.' Hij glimlachte verdrietig. `Ik betreur het heel erg dat ik jullie laat gaan — niet in het minst omdat de Overwinnaar van Naglimund, je geliefde vader Elias, veel zou betalen voor je behouden terugkeer.' Hij schudde zijn hoofd en hoestte. 'Toch, ik ben een eerzaam man, en een niet nagekomen verplichting is een geest die geen absolutie is verleend, zoals wij hier in Perdruin zeggen. Doe mijn vriend de groeten wanneer je hem ontmoet. Geef hem mijn complimenten.'
    


    
      503
    


    
      `U hebt ons niet gezegd wie deze "vriend" is,' zei Miriamele gespannen. `Degene aan wie wij worden overgedragen.'
    


    
      Streáwe wuifde haar woorden weg. 'Als hij wil dat je zijn ware naam kent, zal hij je die zelf wel vertellen.'
    


    
      'En u stuurt ons over de open zee naar Nabban met deze kleine isgbahta,' gromde Cadrach, '...deze vissersboot?'
    


    
      'Het is nauwelijks een steenworpafstand,' zei de graaf. 'En jullie krijgen Lenti en Alespo mee om je tegen kilpa en dergelijke te beschermen.' Hij wees met een zwaai van zijn bevende hand naar de twee bedienden. Lenti was gemelijk op iets aan het kauwen. 'Jullie denken toch niet dat ik je alleen zou laten gaan, wel?' Streáwe glimlachte. 'Hoe zou ik ooit zeker kunnen weten dat je mijn vriend zou bereiken en ik mijn schuld zou hebben ingelost?'
    


    
      Hij gebaarde zijn bedienden de draagstoel op te tillen. Miriamele en Cadrach werden in de dobberende boot geleid, naast elkaar geperst in de kleine boeg.
    


    
      Denk niet onvriendelijk over me, Miriamele en Padreic, vraag ik jullie,' riep Streáwe toen zijn bedienden hem de glibberige trap opzeulden. 'Mijn kleine eiland moet een precair evenwicht bewaren, een zeer precair evenwicht. Soms lijken de aanpassingen wreed.' Hij trok het gordijn voor zich dicht.
    


    
      Degene die Streáwe Alespo had genoemd, maakte het touw los en Lenti stak zijn riem naar buiten om de kleine boot af te duwen van de kade. Toen ze langzaam wegdreven van het licht van de lantaarns op de kade, voelde Miriamele hoe haar moed haar in de schoenen zonk. Ze gingen naar Nabban, een plaats die haar nu weinig hoop bood. Cadrach, haar enige bondgenoot, was gemelijk stil geweest sinds ze herenigd waren — en hoe had Streáwe hem genoemd? Waar had ze die naam eerder gehoord? Nu werd zij zelf naar een of andere onbekende vriend van graaf Streáwe gestuurd, een pion in een soort vreemde zakelijke overeenkomst. En iedereen, van de plaatselijke edelen tot de nederigste boer, scheen haar aangelegenheden beter te kennen dan zijzelf. Wat kon er verder misgaan?
    


    
      Miriamele slaakte een zucht van verdriet en frustratie.
    


    
      Lenti, die tegenover haar zat, verstijfde. 'Probeer maar niet om iets uit te halen,' gromde hij. 'Ik heb een mes.'
    


    
      

    

  


  
    Het huis van de zingende man


    
      Simon sloeg met zijn hand tegen de koude stenen muur van de grot en de pijn gaf hem een een vreemde bevrediging. 'Verdomde Usires!' vloekte hij. 'Verdomde Usires, Usires bloedend aan de Boom!' Hij hief een arm op om nogmaals tegen de muur te slaan, maar liet hem in plaats daarvan langs zijn zij vallen en zette woedend zijn nagels in zijn broekspijp.
    


    
      'Hou je kalm, jongen,' zei Haestan. 'We konden niets uitrichten.'
    


    
      'Ik zal niet toestaan dat ze hem doden!' Hij wendde zich smekend tot Haestan. 'En Geloë zei dat we naar de Steen des Afscheids moeten gaan. Ik weet niet eens waar dat is!'
    


    
      Haestan schudde ongelukkig zijn hoofd. 'Wat die steen ook mag zijn, ik heb je niet goed begrepen sinds je vanmiddag viel en je hoofd stootte. Je hebt een tik van de molen gehad. Maar wat de trol en Rimmersman betreft... wat kunnen we doen?'
    


    
      'Ik weet het niet,' blafte Simon. Hij stak zijn pijnlijke hand uit en leunde tegen de muur. De nachtelijke wind huilde achter de deurflap. `Ze bevrijden,' zei hij ten slotte. 'Ze allebei bevrijden, Binabik en Sludig.' De tranen die hij had teruggedrongen, waren weg. Hij voelde zich plotseling koelbloedig en vol kracht.
    


    
      Haestan wilde iets antwoorden, maar bedacht zich. Hij keek naar de bevende vuisten van de jongen en het vurige litteken als een streep op zijn wang. 'Hoe dan?' vroeg hij kalm. 'Twee tegen één berg?'
    


    
      Simon keek woedend. 'Er moet een manier zijn!'
    


    
      'Het enige touw hebben de trollen samen met Binabiks rugzak meegenomen. Die liggen nu in een diep hol, jongen. Met bewakers eromheen.'
    


    
      Na een ogenblik draaide Simon zich om, liet zich omlaag glijden en ging op de vloer van de grot zitten, het kleed van schaapsvacht wegduwend om zo dicht mogelijk bij de meedogenloze rots te komen.
    


    
      'We kunnen hen niet zomaar laten sterven, Haestan. Dat kunnen we niet doen. Binabik zei dat zijn volk hem van de rotsen zou gooien. Hoe kunnen zij zulke... zulke duivels zijn!?'
    


    
      Haestan hurkte en pookte met zijn mes in de kolen. 'Ik heb geen begrip van heidenen en dergelijke,' zei de baardige gardesoldaat. 'Het zijn sluwe lui. Waarom zouden ze hen gevangen zetten en ons de vrijheid schenken en ons bovendien onze wapens laten behouden?'
    


    
      'Omdat we geen touw hebben,' zei Simon bitter, en rilde. Hij begon dekou eindelijk te voelen. 'Bovendien, als we de bewakers zouden doden, wat voor goed zou ons dat doen? Ze zouden óns ook van de berg af gooien, en niemand zou Doorn ooit bij Jozua kunnen terugbrengen.' Hij dacht na. 'Misschien kunnen we wat touw stelen?'
    


    
      Haestan keek twijfelachtig. 'In de duisternis, op een vreemde plaats? Waarschijnlijk zouden we alleen maar de bewakers wakker maken en een steek met een speer krijgen.'
    


    
      'Verdoemenis en zonde! We moeten iets doen, Haestan! Zijn wij lafaards? We kunnen niet werkeloos toezien.' Een scherpe wind sneed langs het deurgordijn naar binnen. Hij sloeg zijn armen stevig om zijn borst. 'Op zijn minst zal ik die smerige kleine kop van de Herder eraf hakken. Dan kunnen ze mij ook doden, en het zal me niets kunnen schelen.'
    


    
      De soldaat glimlachte treurig. 'Ah, jong, dat is domme praat. Je zei zelf dat iemand dat zwarte zwaard naar prins Jozua moet terugbrengen.' Hij wees op de in een doek gewikkelde Doorn die naast de wand van de grot lag. 'Als het zwaard niet naar de prins wordt gebracht, zijn Ethelbearn en Grimmric voor niets gestorven. Dat zou een wrede schande zijn. Te veel hoop, hoe gering ook, is op dat zwaard gevestigd.' Haestan grinnikte. 'Bovendien, jongen, denk je dat ze de een zouden sparen als de ander hun koning doodde? Je zou er zeker voor zorgen dat ik ook om zeep werd geholpen.' Haestan pookte weer in het vuur. 'Nee, nee, je bent nog groen en begrijpt de wereld niet. Je bent niet in de oorlog geweest, knaap, zoals ik, hebt niet gezien wat ik gezien heb. Heb ik niet twee van mijn makkers zien sterven sinds we uit Naglimund zijn weggegaan? De goede God bewaart zijn gerechtigheid voor de Dag van de Afweging. Tot dan moeten we voor onszelf zorgen.' Hij leunde voorover toen hij warm begon te lopen voor het onderwerp. 'Iedereen moet zijn best doen, maar de dingen kunnen niet altijd goed worden gemaakt, Simon...'
    


    
      Hij hield ineens op, naar de deuropening starend. Toen hij de blik van verbazing op het ronde gezicht van de soldaat zag, draaide Simon zich 1 vlug om. Een figuur was langs de flap van leer naar binnen gekomen. 'Het trollenmeisje,' fluisterde Haestan zacht, alsof ze als een ree zou ; schrikken en wegrennen. De ogen van Sisqinanamook waren wijd open van angst, maar Simon zag ook vastberadenheid in haar opeengeklemde' kaken. Hij vond dat ze er eerder uitzag alsof ze wilde vechten dan vluchten.
    


    
      'Kom je om je te verlustigen?' vroeg hij boos.
    


    
      Sisqinanamook keek hem standvastig aan. 'Help me,' zei ze ten slotte. 'Elysia, Moeder van God,' hijgde Haestan, `ze kan praten!'
    


    
      Het trollenmeisje deinsde achteruit bij de uitbarsting van de soldaat,maar week niet. Simon ging voor haar op zijn knieën zitten. Geknield was hij toch nog groter dan Binabiks voormalige verloofde.
    


    
      'Kun je onze taal spreken?
    


    
      Ze keek hem een ogenblik onzeker aan, en maakte toen met gekruiste vingers een teken. 'Een beetje,' zei ze. 'Beetje spreken. Binabik leren.' 'Ik had het kunnen vermoeden,' zei Simon. 'Binabik heeft zolang ik hem ken dingen in mijn hoofd proberen te stampen.'
    


    
      Haestan brieste. Simon gebaarde Sisqinanamook binnen te komen. Ze glibberde weg van de deurflap, zich bij de ingang van de grot buigend met haar rug tegen de muur. Een sneeuwslang die in reliëf op de stem was gebeiteld, rolde zich om haar hoofd als de halo van een heilige.
    


    
      'Waarom zouden we je helpen?' vroeg Simon. 'En waarmee?'
    


    
      Ze staarde zonder te begrijpen. Hij herhaalde zijn vraag langzamer. 'Binbiniqegabenik,' antwoordde ze eindelijk. 'Helpen mij, helpen Binabik.'
    


    
      'Binabik helpen?' siste Haestan verrast. 'Hemeltje, jij bent degene die hem in moeilijkheden heeft gebracht.'
    


    
      'Hoe?' vroeg Simon. 'Hoe Binabik helpen?'
    


    
      'Weggaan,' antwoordde Sisqinanamook. 'Binabik weggaan Mintahoq.' Ze zocht onder haar dikke jasje van bont. Een ogenblik vreesde Simon een of andere list — had ze genoeg begrepen van wat ze hadden gezegd om te weten dat ze het over een redding hadden? — maar toen haar kleine hand opnieuw verscheen, bevatte die een rol dun grijs touw. 'Helpen Binabik,' herhaalde ze. `Jij helpen, ik helpen.'
    


    
      'Genadige Aedon,' zei Simon.
    


    
      Ze verzamelden snel al hun bezittingen, die ze in twee zakken gooiden zonder zich erg om netheid te bekommeren. Toen ze klaar waren en hun met bont gevoerde jassen hadden aangetrokken, ging Simon naar de hoek van het vertrek waar het zwarte zwaard Doorn lag: het voorwerp, zoals Haestan had gezegd, van veel hoop, vruchteloos of anderszins. Bij het flauwe schijnsel van het vuur was het slechts een zwaardvormig gat in het bont waarin het lag. Simon drukte zijn vingers tegen de koude oppervlakte, zich herinnerend hoe het had aangevoeld toen hij het had opgeheven voor de aanstormende Igjarjuk. Een ogenblik scheen het warm te worden onder zijn hand.
    


    
      Iemand raakte zijn schouder aan.
    


    
      'Nee, niet doden,' zei Sisqinanamook. Ze wees fronsend op het zwaard, trok toen voorzichtig aan zijn arm. Simon sloeg zijn hand om het met touw omwikkelde gevest van Doorn en pakte het op: het was te zwaar om te tillen zonder beide armen te gebruiken. Terwijl hij met moeite rechtop ging staan, wendde hij zich tot het trollenmeisje.
    


    
      'Ik neem het niet mee om iemand te doden. Dat is de reden waarom we naar de drakenberg gingen. Niet doden.'

    


    
      Ze keek hem aan, knikte toen.
    


    
      laat mij het dragen, jongen,' zei Haestan. 'Ik ben uitgerust.'
    


    
      Simon verbeet een gemelijk antwoord en liet hem het zwaard oppakken. Het scheen niet lichter in de handen van de stoere gardesoldaat, maar ook niet zwaarder. Haestan reikte boven zijn hoofd en liet het zwaard in zijn zwarte lengte voorzichtig door een paar dikke lussen aan de achterkant van zijn rugzak glijden.
    


    
      Het is niet mijn zwaard, herinnerde Simon zichzelf. Dat wist ik at En Haestan heeft gelijk dat hij het neemt — ik ben te zwak. Hij voelde zijn gedachten afdwalen. Het behoort aan niemand toe. Het behoorde eens aan Heer Camaris toe, maar die is dood. Schijnt bijna een eigen geest te hebben...
    


    
      Welnu, als Doorn deze door God vervloekte berg wilde verlaten, zou het met hen naar beneden moeten gaan.
    


    
      Ze doofden het vuur en gingen stil langs de deurflap naar buiten. De kille nachtelijke lucht deed Simons hoofd bonzen. Hij bleef in de deuropening staan.
    


    
      'Haestan; fluisterde hij, 'je moet me iets beloven.'
    


    
      `Wat is dat, jongen?'
    


    
      'Ik voel me niet erg... sterk. Het zal een lange wandeling worden waar wij ook heengaan. Bovendien in de sneeuw. Dus als er iets met mij gebeurt...' hij aarzelde een ogenblik, 'als er iets met mij gebeurt, begraaf me dan ergens waar het warm is.' Hij huiverde. 'Ik heb er genoeg van om het koud te hebben.'
    


    
      Een ogenblik had Simon het pijnlijke idee dat Haestan misschien ging huilen. Het baardige gezicht van de soldaat trok zich in een vreemde grimas samen toen hij zich binnenwaarts boog om goed naar Simon te kijken. Een ogenblik later grijnsde hij, hoewel de glimlach een beetje geforceerd leek, en sloeg een van zijn beerachtige armen om Simons schokkende schouders. 'Kom nou, jongen, zo praten we niet,' fluisterde hij. 'Het zal een heel eind lopen zijn, en koud ook, wis en waarachtig — maar niet zo erg als je denkt. We slaan ons er wel doorheen met z'n allen.' Haestan wierp een blik op Sisqinanamook, die hen vanaf het terras voor de grot ongeduldig aanstaarde. Jiriki heeft paarden voor ons achtergelaten,' siste hij in Simons oor, 'aan de voet van de berg, gestald in een grot. Heeft me verteld waar. Dus wees maar niet bang, jongen, wees niet bang. Als we maar wisten waar we heengingen, nou, dan zouden we er al halverwege zijn!'
    


    
      Ze gingen het stenen pad op, hun ogen dichtknijpend tegen een fellewind die als een scheermes langs de wand van Mintahoq schraapte. Denevels waren weggewaaid. Een geel maan schijfje, als een katteoog,scheen neer op de berg en hulde het dal in schaduwen. Wankelend onder hun zware lasten, draaiden ze zich om en volgden de ene kleine schaduw die Sisqinanamook was.
    


    
      Het was een lange, stille tocht rond de rand van Mintahoq, strompelend door de beukende wind. Na een paar honderd stappen voelde Simon al dat hij trager liep. Hoe zou hij ooit helemaal de berg af klimmen? En waarom kon hij deze vervloekte zwakte niet van zich afschudden?
    


    
      Eindelijk gebaarde het trollenmeisje hen halt te houden, en wees hun toen een spleet in te gaan, van het pad af en weer de schaduwen in. Het was wel een gewurm vanwege hun omvangrijke pakken, maar met behulp van Sisqinanamooks kleine handen slaagden ze erin naar binnen te glijden. Een ogenblik later was ze verdwenen. Ze stonden, vastgeprikt, en zagen hoe hun adem de opening van de spleet vulden, glinsterend in her maanlicht.
    


    
      'Wat denk je dat ze van plan is?' fluisterde Haestan ten slotte.
    


    
      'Ik weet het niet.' Simon was al blij dat hij tegen de steen kon leunen. Beschermd tegen de wind voelde hij zich plotseling gloeiend en duizelig. De Witte Pijl die Jiriki hem gegeven had porde door het zware doek van zijn rugzak tegen zijn ruggegraat.
    


    
      We zullen als konijnen worden gevangen, dat is zeker...' begon Haestan, maar het geluid van stemmen op het pad bracht hem tot zwijgen. Toen de stemmen luider werden, hield Simon zijn adem in.
    


    
      Een drietal trollen sjokte over het pad langs de spleet, de uiteinden van hun scherpe speren achteloos over de grond slepend, pratend in hun zachte, mopperige taal. Alle drie droegen schilden van gespannen huiden. Een had een ramshoren aan zijn riem hangen; Simon twijfelde er niet aan dat een signaal van dat instrument goed bewapende trollen uit de grotten in het rond zou doen tuimelen als mieren uit een verstoord nest.
    


    
      De trol met de horen zei iets en de groep bleef vlak voor de schuilplaats staan. Simon deed zijn best om zijn adem in te houden en voelde zijn hoofd rondtollen. Een ogenblik later, toen het verhaal was beëindigd, barstten de trollen uit in een geklater van rustig gelach en vervolgden toen hun terugmars rond de bergwand. Binnen enkele ogenblikken was het geluid van hun rustige gepraat verstorven.
    


    
      Simon en Haestan wachtten lange tijd voordat ze uit de opening in de rots tuurden. Het door de maan gekleurde pad strekte zich aan beide kanten uit, leeg. Haestan wrong zich uit de nauwe opening, en hielp toen Simon naar buiten te komen.
    


    
      De maan was langs de opening van de kuil gegleden, de gevangenenweer in bijna totale duisternis dompelend. Sludig haalde rustig ademmaar sliep niet. Binabik lag op zijn rug, de korte benen uitgestrekt, en staarde omhoog naar de wentelende sterren terwijl de wind luidruchtig langs de opening van hun gevangenis vlaagde.
    


    
      Een hoofd verscheen bij de rand van de kuil. Een ogenblik later kwam een rol touw sissend van boven naar omlaag en viel met een klap op de steen. Binabik verstijfde, maar verroerde zich niet, gespannen naar het schimmige silhouet boven starend.
    


    
      'Wat?' gromde Sludig in de duisternis. `Wachten ze op deze barbaarse plek niet eens tot de dageraad? Moeten ze ons om middernacht doden om hun daad voor de zon te verbergen? Toch, God zal het weten.' Hij strekte zijn hand uit en gaf een ruk aan her touw. 'Waarom zouden we klimmen? Laten we hier blijven zitten. Misschien sturen ze een paar bewakers naar beneden om ons te halen.' De Rimmersman giechelde onaangenaam. 'Dan zal ik een paar nekken breken. Ze zullen ons op zijn minst in ons hol als beren aan hun speer moeten rijgen.'
    


    
      'Qinkipa's Ogen!' siste een stem in de trollentaal. Binabik ging rechtop zitten. 'Pak het touw, dwaas die je bent!'
    


    
      'Sisqi?' hijgde Binabik. Vat doe je?'
    


    
      'Iets dat ik mezelf nooit zal vergeven — zoals ik het mezelf ook niet zou vergeven als ik het niet zou doen. Wees nu stil en klim!'
    


    
      Binabik trok voorzichtig aan het touw. `Maar hoe kun je het vasthouden? Er is niets om het aan vast te binden en de rand is glibberig.' 'Tegen wie heb je het?' vroeg Sludig, verontrust door de Qanucse taal. 'Ik heb bondgenoten meegebracht,' riep Sisqinanamook zacht. Klim! De bewakers zullen terugkomen wanneer Sedda Sikkihoq's top raakt.' Na vlug uitleg te hebben gegeven, stuurde Binabik Sludig langs het touw omhoog. De Rimmersman, verzwakt door zijn gevangenschap, bereikte langzaam de top en verdween over de rand in de duisternis, maar Binabik volgde niet.
    


    
      Sisqï verscheen opnieuw bij de rand. 'Haast je, voor ik spijt krijg van mijn domheid! Klim!'
    


    
      'Ik kan niet. Ik wil niet vluchten voor de rechtspraak van mijn volk.' Binabik ging zitten.
    


    
      'Ben je gek? Wat bedoel je? De bewakers komen zo meteen terug.' Sisqi kon de angst niet uit haar stem bannen. 'Je zult maken dat je laaglandse vrienden gedood worden door deze domme truc.'
    


    
      'Nee. Sisqi, neem ze. Help hen ontsnappen. Je zult mijn dankbaarheid hebben. Die heb je trouwens al.'
    


    
      Ze sprong op en neer, angstig huiverend. 'Ach. Binabik, je bent een vloek voor me! Eerst verneder je me ten overstaan van ons volk, nu praat je waanzin op de bodem van een gat! Kom eruit! Kom eruit!'
    


    
      'Ik wil niet nog een keer een eed breken.'
    


    
      Sisqinanamook keek omhoog naar de maan. `Qinkipa Sneeuwmaagd, red mij. Binbiniqegabenik, waarom ben je zo koppig! Zou je sterven om te bewijzen dat je gelijk hebt?' 

    


    
      Binabik begon verbazingwekkend te lachen. 'Zou jij mijn leven redden alleen maar om te bewijzen dat ik ongelijk heb?'
    


    
      Er verschenen nog twee hoofden aan de rand van het gat. 'Verdomme, trol,' gromde Sludig, 'waarom wacht je? Ben je gewond?' De Rimmersman viel op zijn knieën alsof hij weer langs het touw omlaag wilde klauteren.
    


    
      'Neer riep Binabik in de Westerlingse taal. 'Wacht niet op mij. Sisqinanamook kan je naar een veilige plaats brengen, waar je je reis bergafwaarts kunt beginnen. Voor zonsopgang kun je voorbij de Yiqanucse grenzen zijn.'
    


    
      `Wat houdt je hier?' vroeg Sludig verbijsterd.
    


    
      'Ik ben veroordeeld door mijn volk,' zei Binabik. 'Ik heb mijn eed gebroken! Ik wil hem niet voor een tweede keer breken.'
    


    
      Sludig mompelde in verwarring en woede.
    


    
      De donkere figuur naast hem leunde voorover. 'Binabik,' zei hij. 'Ik ben het, Simon. We moeten gaan. We moeten de Steen des Afscheids vinden. Dat heeft Geloë gezegd. Wij moeten Doorn daarheen brengen.'
    


    
      De trol lachte opnieuw, maar hol. 'En zonder mij, geen reis, geen Steen des Afscheids?'
    


    
      'Ja!' Simons wanhoop was duidelijk. De Tijd begon te dringen. 'We weten niet waar hij is! Geloë zei dat jij ons ernaartoe moest brengen! Naglimund is gevallen. Wij zijn misschien Jozua's enige hoop — en de enige hoop voor jóuw volk!'
    


    
      Binabik zat zwijgend op de bodem van de kuil en dacht na. Ten slotte greep hij het bungelende touw en begon tegen de steile wand op te klimmen. Toen hij de top bereikte, viel hij struikelend in Simons stevige omarming. Sludig sloeg de kleine man op de schouder, een kameraadschappelijke klap waardoor Binabik bijna weer in de kuil viel. Haestan stond erbij, de adem in zijn baard dampend, dikke handen die haastig het touw oprolden.
    


    
      Binabik maakte zich van Simon los. 'Je ziet er niet zo goed uit, vriend. Je hebt last van je verwondingen.' Hij zuchtte. 'Ach, dit is wreed. Ik kan je niet aan de genade van mijn volk overlaten, maar ik heb geen wensen om nog een eed te breken. Ik weet niet wat ik moet doen.' Hij wendde zich tot de vierde figuur. 'Zo,' zei hij in trollentaal, 'je hebt me gered — of in elk geval mijn metgezellen. Waarom ben je van gedachten veranderd?
    


    
      Sisqinanamook keek hem aan, haar armen stevig om haar lichaam geslagen. 'Ik ben er niet zeker van dat ik dat heb gedaan,' antwoordde ze. 'Ikheb gehoord wat deze vreemde met de witte lok zei', wijzend op Simon, die in verbijsterde stilte toekeek. 'Het klonk alsof het waar was — dat wil zeggen, ik geloofde dat er werkelijk iets was dat jij nog belangrijker vond dan onze gelofte.' Ze keek boos. 'Ik ben geen smoorverliefde zottin die je alles wil vergeven, maar ik ben ook geen wraakzuchtige demon. Je bent vrij. Ga nu.'
    


    
      Binabik bewoog zich onrustig. 'Dit ding dat mij van je heeft weggehouden,' zei hij, 'het is niet alleen belangrijk voor mij, maar voor iedereen. Er is een vreselijk gevaar op komst. Er is slechts een geringe hoop op verzet, maar zelfs die hoop moet worden gevoed.' Hij liet zijn ogen een moment zakken, maar toen sloeg hij ze op en keek haar dapper aan. 'Mijn liefde voor jou is even sterk als het rotsachtige gebeente van de berg. Het is zo geweest sinds ik je voor de eerste keer zag op je Wandeling van Vrouwelijkheid, liefelijk en bevallig als een sneeuwotter onder de sterren van de berg Chugik. Maar ondanks die liefde kon ik niet werkeloos toezien hoe de hele wereld door een oneindige zwarte winter werd geteisterd.' Hij pakte haar bij de mouw van haar jasje. 'Vertel mij dit nu: wat zul jij dóen, Sisqi? Je hebt de bewakers weggestuurd, toen zijn de gevangenen ontsnapt. Je zou je naamrune evengoed in de sneeuw kunnen schrijven.'
    


    
      'Dat zal tussen mij en mijn vader en moeder zijn,' zei ze boos, zich uit zijn greep lostrekkend. 'Ik heb gedaan wat je wilde. Je bent vrij. Waarom verspil je die vrijheid door mij van je onschuld te overtuigen? Waarom verwijt je mij Chugik? Ga.'
    


    
      Sludig verstond de taal niet, maar hij begreep Sisqi's gebaren.
    


    
      'Als ze wil dat we vertrekken, Binabik, heeft ze gelijk! Aedon! We moeten snel zijn.'
    


    
      Binabik wuifde met een hand. 'Ga, ik zal jullie spoedig inhalen.' Zijn vrienden verroerden zich niet toen hij zich weer omdraaide om zijn vroegere aanstaande aan te kijken. 'Ik zal blijven,' zei hij. `Sludig is onschuldig, en het is heel vriendelijk dat je hem hebt geholpen, maar ik zal blijven en de wil van mijn volk eerbiedigen. ik heb al een behoorlijk deel in de strijd tegen de Stormkoning ingebracht...' hij keek naar het westen, waar de maan schuil was gegaan in het donker van inktzwarte wolken, '... en anderen kunnen nu mijn last torsen. Kom, laten jij en ik er maar voor zorgen dat de bewakers jacht op ons gaan maken, zodat mijn vrienden kunnen ontsnappen.'
    


    
      Een blik van angst verlevendigde Sisqi's ronde gezicht. 'Vervloekt Binbiniqegabenik, wil je nu gaan?! ik wil niet dat je gedood wordt.' Boze tranen stonden in haar ogen. 'Zo, heb je nu je zin!? ik voel nog steeds voor je, hoewel je mijn hart in stukken hebt gescheurd!'
    


    
      Binabik ging naar haar toe en pakte haar weer bij haar armen, haar dichtnaar zich toe trekkend. `Ga dan met me mee!' zei hij, zijn stem plotselingvervuld van wilde mogelijkheden. 'Ik wil niet opnieuw van je gescheiden worden. Loop weg en ga met mij mee, en mijn eed moge gebroken en verdoemd worden! Je kunt de wereld zien — zelfs in deze donkere tijden zijn er dingen achter onze bergen die je met verbazing zullen vervullen!'
    


    
      Sisqi trok zich los, en draaide zich om. Ze scheen te huilen.
    


    
      Na een lang ogenblik wendde Binabik zich tot de anderen. 'Wat er ook zal gebeuren,' zei hij in de Westerlingse taal, terwijl zijn gezicht door een vreemde, veranderlijke glimlach werd opgeklaard,' ... blijf of ga, vlucht of vecht — wij moeten eerst naar de grot van mijn meester gaan.' 'Waarom?' vroeg Simon.
    


    
      'We hebben mijn bikkels of andere dingen niet. Ze zijn waarschijnlijk in de grot gegooid die ik met mijn meester Ookequk heb gedeeld, omdat mijn volk geen dingen zou durven vernietigen die van de Zingende Man waren. Maar wat nog belangrijker is, als ik de geschriften niet inzie, zal er weinig kans op zijn dat ik jullie Steen des Afscheids kan vinden.'
    


    
      'Vooruit dan trol,' gromde Haestan. 'Ik weet niet hoe je vriendin die bewakers heeft weggelokt, maar ze zullen ongetwijfeld terugkomen.'
    


    
      'Je hebt gelijk.' Binabik wenkte Simon. 'Kom, vriend Simon, we moeten weer weglopen. Dit is, schijnt het, de aard van onze kameraadschap. Hij gebaarde tegen het trollenmeisje. Ze kwam zonder iets te zeggen, en ging hen voor het pad op.
    


    
      Ze volgden het hoofdpad terug, maar na slechts enige tientallen ellen stapte Sisqi plotseling van het pad af en bracht hen op een spoor dat zo smal was dat het zelfs bij daglicht moeilijk te zien zou zijn geweest, een enge doorgang die de brede wand van de Mintahoq onder een scherpe opwaartse hoek doorsneed. Het was weinig meer dan een groef die tussen de rotsen liep, en hoewel er volop steun voor de handen was, kwamen ze in de bijna volslagen duisternis martelend langzaam vooruit. Simons in laarzen gestoken scheen stootte pijnlijk hard tegen vele stenen. Het pad leidde naar boven, de loop van nog twee windingen van het hoofdpad snijdend, en liep toen met een scherpe hoek terug, nog steeds omhooggaand. De bleke Sedda gleed door de hemel naar de donkere massa van een van Mintahoqs buren, en maakte dat Simon zich afvroeg hoe ze nog iets zouden kunnen zien wanneer de maan voorgoed verdwenen was. Hij gleed uit, met zijn armen zwaaiend tot hij zijn evenwicht hervond, en herinnerde zich prompt dat ze allen een smal pad op de wand van een heel donkere berg opklauterden. Zich aan een steun voor de handen vastklampend, stond Simon stil en sloot zijn ogen, wat een ogenblik van echte zwartheid veroorzaakte, terwijl hij naar Haestans zwoegende ademhaling achter zich luisterde. Hij voelde nog altijd dezwakte waar hij heel Yiqanuc door last van had gehad. Het zou heerlijk zijn om te gaan liggen slapen, maar het was een vruchteloze hoop. Na een ogenblik maakte hij het teken van de Boom en ging weer verder. Ten slotte bereikten ze vlak terrein, een platte veranda voor een kleine grot die terugsprong in een diepe spleet in de bergwand; Simon vond dat het maanlicht en de vormen van de stenen iets vertrouwds hadden. Net toen hij besefte dat Qantaqa hem eens door de duisternis naar deze zelfde plek had geleid, sprong er een grijs witte gestalte uit de ingang van de grot.
    


    
      'Sosa, Qantaqa!' riep Binabik rustig; een seconde later werd hij door een lawine van bont omvergelopen. Zijn metgezellen stonden er een ogenblik onbeholpen bij toen hij gewassen werd door de dampende tong van de wolf. 'Muqang, Qantaqa,' hijgde de trol ten slotte, dat is genoeg! Ik weet zeker dat je Ookequks huis dapper hebt bewaakt.' Hij krabbelde overeind terwijl Qantaqa achteruitging, haar hele lichaam trillend van verrukking. 'Ik loop groter gevaar door de begroetingen van vrienden dan door de speren van vijanden,' grinnikte Binabik. 'We moeten ons naar de grot toe haasten. Sedda spoedt zich naar het westen.'
    


    
      Hij ging, rechtop staand, naar binnen gevolgd door Sisqi. Simon en de anderen moesten gebogen door de lage deuropening gaan. Qantaqa, vastbesloten niet buiten gelaten te worden, ondernam een onbesuisde stormloop langs Simons en Haestans benen, waardoor ze bijna struikelden.
    


    
      Ze stonden een ogenblik in een duisternis die bezwangerd was van Qantaqa's geur en een heleboel andere, vreemdere luchtjes. Binabik sloeg vonken uit een vuursteen tot een kleine bloem van geel vuur verscheen, die snel aan het eind van een in olie gedrenkte fakkel begon te groeien.
    


    
      De grot van de Zingende Man was een heel bijzondere plaats. In tegenstelling tot de lage deur, strekte het gewelfde dak zich hoog uit, tot in de schaduwen die de fakkel niet kon verdrijven. Als een bijenkorf waren de wanden bezaaid met alkoven die in de rots van de grot zelf schenen te zijn uitgehold. Iedere nis bevatte iets: een bevatte alleen maar de gedroogde overblijfselen van een enkele kleine bloem, andere waren gevuld met stokjes, beenderen en afgedekte potten. Maar de inhoud van de meeste bestond uit opgerolde huiden, en vele waren zo volgepropt dat sommige van de rollen half uit de nis hingen, als de smekende handen van bedelaars.
    


    
      Qantaqa's verblijf van een week had zijn sporen achtergelaten. In het midden van de vloer, vlak bij de brede vuurkuil, lagen de overblijfselen van wat eens een ingewikkelde ronde afbeelding was geweest, die helemaal van kleine gekleurde stenen was gemaakt. De wolf had die waarschijnlijk gebruikt om haar rug te schurken, want aan de afbeelding was duidelijk te zien dat erover gerold was. Het enige dat restte, was een deel van de met runen bedekte border en een rand van iets wits onder een hemel vol wentelende rode sterren.
    


    
      Talloze andere voorwerpen toonden eveneens sporen van Qantaqa's aandacht. Ze had een grote hoop kleren naar de verste hoek van de grot gesleept en de kledingstukken bij elkaar gekrabd om er een geschikt Wolvenest van te maken. Naast dit bed lagen verscheidene voorwerpen waarop druk was gekloven, waaronder de resten van enkele van de opgerolde huiden — waarvan de fragmenten bedekt waren met schrift dat Simon onbekend was — en Binabiks wandelstok.
    


    
      'Ik had kunnen wensen dat je iets anders zou hebben gevonden om op te kauwen, Qantaqa,' zei de trol terwijl hij hem oppakte. De wolf hield haar kop schuin en huilde angstig, liep toen naar Sisqi toe, die in enkele van de nissen keek en de grote kop van de wolf afwezig wegduwde. Qantaqa liet zich op de grond vallen en begon zich mismoedig te krabben. Binabik hield zijn stok omhoog naar het licht van de fakkel. De inkepingen van de tanden waren niet diep.
    


    
      'Meer kauwen vanwege de bemoediging van Binabik-geur dan iets anders,' zei de trol glimlachend. 'Gelukkig.'
    


    
      'Wat zoek je eigenlijk?' vroeg Sludig dringend. 'We moeten gaan terwijI het nog donker is.'
    


    
      la, je hebt gelijk,' zei Binabik, terwijl hij zijn stok tussen zijn riem liet glijden. 'Kom, Simon, help me terwijl we vlug zoeken.'
    


    
      Samen met Haestan en Sludig, trok Simon geschriften naar beneden uit die nissen waar Binabik zelf niet bij kon. Ze waren gemaakt van dun geklopte huiden, zo grondig ingevet dat ze slijmerig aanvoelden; de runen die erop stonden waren rechtstreeks in de huid gebrand, als met een hete pook. Simon overhandigde de een na de ander aan Binabik, die elk vlug doorkeek alvorens hij ze op een van verscheidene aangroeiende stapels gooide.
    


    
      Rondkijkend naar de grote rotsachtige honingraat en alle perkament-rollen, verwonderde Simon zich over wat een zwaar karwei het moest zijn geweest om zo'n bibliotheek op te bouwen — en dat was het ook, besefte hij, evenals pater Strangyeards archief in Naglimund of Morgenes' werkplaats vol zware boeken, ook al waren deze boeken opgerolde huiden, waarin met vuur in plaats van met inkt was geschreven.
    


    
      Ten slotte had Binabik een stapel van een stuk of twaalf rollen die hem schenen te interesseren. Deze spreidde hij plat uit en rolde ze tezamen in een zware bundel, en stopte het hele geval toen in zijn rugzak, die hij bij de ingang van de grot had gevonden.
    


    
      'Kunnen we nu gaan?' vroeg Sludig. Haestan was zijn handen aan hetwrijven, in een poging om ze warm te houden. Hij had zijn lompe handschoenen uitgetrokken om met de rollen te helpen.
    


    
      'Zodra we deze in de gaten hebben teruggestopt.' De trol wees op de grote hoop afgedankte huiden.
    


    
      'Ben je gek?' vroeg Haestan driftig. `Waarom kostbare tijd met zoiets verknoeien?'
    


    
      'Omdat dit zeldzame, kostbare dingen zijn,' zei Binabik rustig, 'en als we ze hier op de koude grond laten liggen, zullen ze gauw vernield zijn. "Hij die zijn kudde 's nachts niet binnen brengt, geeft gratis schapevlees weg" — dat zeggen wij Qanucs. Het duurt maar even.'
    


    
      'Boomverdomme,' vloekte Haestan. 'Help me, Simon-jongen,' gromde hij, zich naar de stapel buigend, 'anders zijn we hier tot aan het ochtendkrieken.'
    


    
      Binabik gaf Simon aanwijzingen bij het vullen van sommige van de lege bovenste nissen. Sludig keek een ogenblik ongeduldig toe alvorens mee te helpen. Sisqi had stilletjes de nissen doorzocht tot ze haar eigen stapel opgerolde huiden bijeen had gegaard, die ze daarna had opgerold en onder haar leren jasje had gestopt, maar nu draaide zij zich plotseling om en riep iets in rap Qanucs. Binabik drong zich langs een slordig pak bontvellen en ging naast haar staan.
    


    
      Ze hield een rol naar voren die met een zwarte leren riem was dichtgebonden. Het koord was niet alleen om het midden van de rol geslagen, maar ook rond beide uiteinden. Binabik pakte hem van haar aan, twee vingers in een gebaar van schijnbare eerbied naar zijn voorhoofd brengend.
    


    
      'Dit is Ookequks knoop,' zei hij rustig tegen Simon. 'Dat staat buiten kijf.'
    


    
      'Dit is ook Ookequks grot, nietwaar?' zei Simon verwonderd. 'Waarom is een knoop zo bijzonder?'
    


    
      'Omdat deze knoop zegt dat het iets van belang is,' legde Binabik uit. 'Het is ook iets dat ik niet eerder heb gezien — iets dat voor mij verborgen was, of dat mijn meester maakte vlak voordat we de reis aanvaardden waarop hij stierf. En deze knoop werd, denk ik, alleen gebruikt voor dingen van grote kracht, boodschappen en formules die uitsluitend voor bepaalde ogen bestemd waren.' Hij streek weer met zijn vingers over de knoop, zijn voorhoofd in gepeins gerimpeld. Sisqi keek met schitterende ogen naar de perkamentrol.
    


    
      'Welnu, dat is het laatste van die verdomde dingen,' zei Haestan. 'Als dat iets is dat je wilt hebben, kleine man, neem het dan mee. We hebben geen tijd meer te verspillen.'
    


    
      Binabik aarzelde een ogenblik, de knoop zachtjes strelend terwijl hijnog eens de grot rondkeek, en liet de dichtgebonden rol toen in zijnmouw glijden. 'Het is inderdaad tijd,' gaf hij toe. Hij beduidde de anderen naar de opening van de grot voor hem te gaan, de fakkel in een holte in de stenen vloer uitdovend terwijl hij achter hen naar buiten ging.
    


    
      De rest van de metgezellen van de trol waren blijven staan, ineengedoken voor de grot als een kudde door de wind van streek gemaakte schapen. Sedda, de maan, was eindelijk in het westen achter de Sikkihoq verdwenen, maar de nacht was plotseling vervuld van licht.
    


    
      Een grote troep trollen kwam naar hen toe. Met hun gezichten grimmig in hun kappen, speren en takkebossen in hun handen, hadden ze zich rond Ookequks grot verspreid en hielden nu het pad aan beide kanten bezet. Zelfs in groten getale waren de trollen zo stil dat Simon het brandende gesis van hun fakkels kon horen voor het geluid van hun voetstappen hem bereikte.
    


    
      'Chukku's Stenen,' zei Binabik somber. Sisqi liet zich terugvallen om hem bij de arm te nemen, haar ogen wijdopen in het fakkellicht, haar mond grimmig verbeten.
    


    
      Uammannaq de Herder en Nunuuika de Jageres leidden hun rammen voorwaarts. Ze droegen beiden gewaden met riemen en laarzen. Hun zwarte haren wapperden los, alsof ze zich haastig hadden gekleed. Toen Binabik naar voren kwam om hen tegemoet te treden, kwamen er gewapende trollen achter hem staan, zijn metgezellen in een haag van speren omsluitend. Sisqinanamook stapte uit de omcirkeling om zich bij hem te voegen, naast hem staande met haar kin uitdagend opgeheven. Uammannaq meed de ogen van zijn dochter en keek in plaats daarvan omlaag naar Binabik.
    


    
      'Dus, Binbiniqegabenik,' zei hij `je wilt de rechtspraak van je volk niet onder ogen zien? Ik had meer van je gedacht, hoe laag van afkomst je ook bent.'
    


    
      'Mijn vrienden zijn onschuldig,' antwoordde Binabik. 'Ik heb uw dochter gegijzeld tot de Rimmersman Sludig en de anderen zich in veiligheid hadden gesteld.'
    


    
      Nunuuika reed naar voren tot haar ros schouder aan schouder stond met dat van haar echtgenoot. 'Ken ons alsjeblieft enige wijsheid toe, Binabik, ook al is geen van ons beiden even knap als je meester was. Wie heeft de bewakers weggestuurd?' Ze keek neer op Sisqi. Het gezicht van de Jageres was koud, maar toonde een spoor van harde trots. 'Dochter, ik dacht dat je een dwaas was toen je besloot om met dit tovenaartje te trouwen. Nu... ik wil in elk geval zeggen dat je een trouwe dwaas bent.' Ze wendde zich tot Binabik. 'Denk niet dat je aan je vonnis zult ontkomen omdat je mijn dochter opnieuw hebt bekoord. Het IJshuis isongesmolten. De Winter heeft het Voorjaar gedood. De Rite van de Wederopleving werd niet uitgevoerd — en in plaats daarvan keer je naar ons terug met kinderachtige verhalen. Nu ben je terug en broedt duivelse kunsten uit in de grot van je meester die je tamme wolf voor je heeft bewaakt.' Nunuuika was in de ban van een opkomende woede. 'Je bent geoordeeld, eedbreker. Je zult naar de ijskliffen van de Ogohak Kloof gaan en je zult naar beneden worden geworpen!'
    


    
      'Dochter, ga terug naar ons huis,' snauwde Uammannaq. Je hebt een groot kwaad bedreven.'
    


    
      'Neer Sisqi's kreet veroorzaakte opschudding onder de toekijkende trollen. 'Ik heb naar mijn hart geluisterd, ja, maar ook geluisterd naar de wijsheid die ik heb opgedaan. De wolf heeft ons van Ookequks huis weggehouden — maar dat is niet ten voordele van Binbiniqegabenik geweest.' Ze haalde de met de riem vastgebonden rol uit Binabiks mouwen en hield die naar voren. 'Dit heb ik daar gevonden. Geen van ons heeft eraan gedacht om te kijken wat Ookequk had achtergelaten.'
    


    
      'Alleen een dwaas haast zich om de eigendommen van een Zingende Man te doorzoeken,' zei Uammannaq, maar zijn uitdrukking was enigszins veranderd.
    


    
      `Maar Sisqi,' zei Binabik, perplex, 'we weten niet wat de rol bevat! Het zou een heel gevaarlijke toverformule kunnen zijn, of...'
    


    
      'Ik heb een goed idee,' zei Sisqi grimmig. 'Zie je wiens knoop dit is?' vroeg ze, terwijl ze de rol aan haar moeder overhandigde.
    


    
      De Jageres keek er even naar en maakte een geringschattend gebaar toen ze hem aan haar man gaf. 'Het is Ookequks knoop, ja...'
    


    
      'En u weet ook wat voor soort knoop dat is, moeder.' Sisqi wendde zich tot haar vader. 'Is hij geopend?'
    


    
      Uammannaq fronste. 'Nee.'
    


    
      `Goed. Vader maak hem open en lees hem, alstublieft.'
    


    
      'Nu?'
    


    
      'Zo niet nû, wanneer dan? Nadat degene aan wie ik plechtig ben beloofd, is terechtgesteld?'
    


    
      Sisqi's adem hing in de lucht na haar boze antwoord. Uammannaq peuterde de knoop voorzichtig los, verwijderde de zwarte riem, en ontrolde toen langzaam het vel perkament, een van de fakkeldragers wenkend dichterbij te komen.
    


    
      'Binabik,' riep Simon vanachter een kring van speerpunten, `wat gebeurt er?'
    


    
      'Blijf, jullie allemaal, en doe even niets,' riep Binabik hem in het Westerlings toe. 'Ik zal je alles vertellen wanneer ik kan.'
    


    
      'Weet' las Uammannaq,... dat ik Ookequk ben, Zingende Man van Mintahoq, van de Chugik, Tutusik, Rinsenatuq, Sikkihog en Namyet, en alle andere bergen van Yiqanuc.'
    


    
      De Herder las langzaam, met lange, loensogige pauzes terwijl hij de betekenis van de geblakerde runen ontraadselde.
    


    
      'ik ga op een lange reis, en wel in tijden dat ik niet kan weten of ik terug zal komen. Dus leg ik mijn doodszang op dit vel, opdat het mijn stem kan zijn wanneer ik been ben.'
    


    
      `Knap, knap, Sisqi,' zei Binabik stil terwijl haar vaders stem dreunde, 'jij had de leerling van Ookequk moeten zijn, niet ik! Hoe kon je het weten!?'
    


    
      Ze wuifde met haar hand om hem het zwijgen op te leggen. 'Ik ben een dochter van Chidsik ub Lingit, waar alle petitities voor vonnissen van alle bergen komen. Denk je dat ik de knoop gebruikt op een testament niet zou herkennen?'
    


    
      'Ik moet hen die na mij blijven waarschuwen...'
    


    
      Uammannaq ging verder met Ookequks woorden.
    


    
      `... dat ik de komst van een grote koude duisternis heb gezien, zoals mijn volk nog nooit gezien heeft. Het is een afschuwelijke winter die van de schaduw van de Vihyuyaq zal komen, de bergen van de onsterfelijke Wolkenkinderen. Hij zal de landen van Yiqanuc teisteren als een zwarte wind uit het Land van de Doden, de steen van onze bergen in wrede vingers verbrijzelend...'
    


    
      Toen de Herder deze woorden las, riepen verscheidenen van de luisterende trollen het uit, hese stemmen die weerschalden langs de in de nacht gehulde bergwand. Andere wankelden zodat het fakkellicht flikkerde.
    


    
      'Mijn leerling, Binbiniqegabenik, zal ik op mijn reis meenemen. In de resterende tijd zal ik hem onderwijzen in de kleine dingen en lange verhalen die ons volk in deze barre tijd misschien zullen helpen. Er zijn anderen behalve Yiqanucs die lampen tegen deze komende duisternis hebben voorbereid ik ga om mijn licht, klein als het moge lijken, bij het hunne te voegen tegen de dreigende storm. Als ik niet kan terugkeren, zal de jonge Binbiniqegabenik mijn plaats innemen. ik vraag u hem dezelfde eer te betuigen alsu mij deed, want hij is zeer leergierig. Eens zal hij misschien een grotere Zingende Man zijn dan ik.
    


    
      Nu beëindig ik mijn doodslied. ik neem afscheid van de berg en hemel. Het is goed geweest om te leven. Het is goed geweest om een van de Kinderen van Lingit te zijn, en mijn leven te leiden op de prachtige berg Mintahoq.'
    


    
      Uammannaq liet de rol zakken, knipperend. Een zacht geweeklaag borrelde op onder de toeschouwers als reactie op het laatste lied van de Zingende Man Ookequk.
    


    
      'Hij had niet genoeg tijd,' mompelde Binabik. Tranen welden in zijn ogen op. 'Hij is te vlug weggenomen en heeft me niets verteld — of in elk geval niet genoeg. 0, Ookequk, wat zullen we je missen! Hoe heb je je volk kunnen achterlaten zonder een andere muur tussen hen en de Stormkoning clan een onopgeleid jong als Binabik.' Hij viel op zijn knieën en raakte met zijn voorhoofd de sneeuw aan.
    


    
      Er viel een pijnlijke stilte, die alleen doorboord werd door de snijdende wind.
    


    
      'Breng de laaglanders,' zei Nunuuika tegen de speerdragers en richtte toen een stijve, pijnlijke blik op haar dochter. 'We zullen allen naar het Huis van de Voorvader gaan. Er is veel om over na te denken.'
    


    
      Simon ontwaakte langzaam en keek lang naar de veranderlijke schaduwen op het rotsachtige plafond van Chidsik ub Lingit, terwijl hij zich probeerde te herinneren waar hij was. Hij voelde zich nu iets beter, helderder in zijn hoofd, maar het litteken op zijn wang brandde als vuur.
    


    
      Hij ging rechtop zitten. Sludig en Haestan stonden een eindje verder tegen de muur geleund, een zak met een of andere drank en een gemompeld gesprek delend. Simon bevrijdde zich uit zijn mantel en keek rond of hij Binabik zag. Zijn vriend bevond zich in het midden van het vertrek, hurkend voor de Herder en Jageres alsof hij smeekte. Een ogenblik was Simon bang, maar anderen hurkten daar ook, onder wie Sisqinanamook. Terwijl hij luisterde naar de stijgende en dalende keelstemmen, stelde hij vast dat het eerder een vergadering dan een rechtszitting was. Andere kleine groepjes trollen waren hier en daar in de diepe schaduwen te onderscheiden, overal in de enorme stenen ruimte in kleine kringen bijeengehurkt. Een paar verspreide lampen brandden als heldere sterren in een hemel vol donderwolken.
    


    
      Simon rolde zich weer op, wriggelend om een gladde plek op de vloer te vinden. Wat verschrikkelijk vreemd om op deze plaats te zijn! Zou hij ooit weer een tehuis hebben, een plaats waar hij iedere ochtend in hetzelfde bed wakker zou worden, niet verbaasd zich daar te bevinden?
    


    
      Hij zweefde langzaam terug in een half-slaap, in een droom over koude bergpassen en rode ogen.
    


    
      'Simon-vriend!' Het was Binabik, die hem zacht heen en weer schudde. De trol zag er vermoeid uit, de kringen onder zijn ogen zelfs zichtbaar in het halflicht, maar hij glimlachte. 'Het is tijd om wakker te worden.' 'Binabik,' zei Simon slaapdronken, `wat gebeurt er?'

    


    
      'Ik heb een kom thee en wat nieuws voor je. Het blijkt dat ik niet langer bestemd ben voor een ongelukkige val,' zei de trol grinnikend. 'Sludig en ikzelf zullen niet langer in de Ogohak Kloof worden geworpen.' 'Maar dat is geweldig!' zei Simon ademloos. Hij voelde hoe diep in hem zijn hart pijn deed, een felle draaiing van bevrijde spanning. Hij sprong op om de kleine man te omhelzen maar door zijn plotselinge uitval viel de trol omver. De thee vormde een plas op de steen.
    


    
      'Je bent te lang in het gezelschap van Qantaqa geweest,' lachte Binabik, zich loswerkend. Hij keek blij. 'Je hebt haar voorkeur voor het geven van uitbundige begroetingen overgenomen.'
    


    
      Andere hoofden in het vertrek werden omgedraaid om dit vreemde schouwspel gade te slaan. Vele Qanucse tongen mompelden verbaasd om de gekke en slungelige laaglander die trollen omhelsde alsof hij een stamgenoot was. Simon merkte de starende blikken op en boog verlegen zijn hoofd. 'Wat hebben ze gezegd?' vroeg hij. 'Kunnen we gaan?' 'Met eenvoud gezegd: ja, we kunnen gaan.' Binabik ging naast hem zitten. Hij droeg zijn benen wandelstok, die uit Ookequks grot was opgeduikeld. Hij ging verder met hem te onderzoeken terwijl hij sprak, fronsend bij de vele afdrukken van tanden die Qantaqa eraan had toegevoegd. 'Maar er moet nog veel besloten worden. Ookequks geschrift heeft de Herder en Jageres overtuigd van de waarheid van hetgeen ik heb verteld.'
    


    
      'Maar wat moet er beslist worden?'
    


    
      'Vele zaken. Als ik met jou meega om Doorn naar Jozua terug te brengen, dan is mijn volk weer zonder Zingende Man. Maar ik vind dat ik je moet vergezellen. Als Naglimund werkelijk gevallen is, dan behoren we te doen wat Geloë gezegd heeft. Ze is wellicht de laatste van grote wijsheid die over is. Bovendien lijkt het steeds meer zo te zijn dat onze enige hoop ligt in het te pakken krijgen van de andere twee zwaarden, Minneyar en Smart. Je dapperheid op de drakenberg hoort niet voor niets te zijn.'
    


    
      Binabik wees naar Doorn, dat tegen de muur stond op de plek waar Haestan en Sludig zaten. 'Als de opkomst van de Stormkoning niet wordt tegengehouden,' zei hij, 'clan zal het geen nut hebben als ik op Mintahoq blijf, want niets van de kennis die Ookequk me heeft bijgebracht zal de winter die wij vrezen weghouden.' De kleine man maakte een wijds gebaar. 'Dus, wanneer de sneeuwlawine je huis wegneemt,' zoals wij trollen zeggen, 'blijf dan niet om jacht te maken op potscherven. Ikheb mijn volk gezegd dat ze bergafwaarts moeten verhuizen, naar de voorjaarsjachtvelden — ook al zal daar geen voorjaar zijn en weinig te jagen vallen.'
    


    
      Hij stond op, en trok de zoom van zijn dikke jas naar omlaag. 'Ik wilde je laten weten dat er nu geen gevaar is voor Sludig en mijzelf.' Hij meesmuilde. 'Een slechte grap. Het is duidelijk dat we allen in vreselijk gevaar verkeren. Maar het gevaar komt niet langer van mijn eigen volk.' Hij legde een kleine hand op Simons schouder. 'Ga weer slapen, als je kunt. We zullen waarschijnlijk bij dageraad vertrekken. Ik zal met Haestan en Sludig gaan praten, verder zijn er nog veel plannen te maken vannacht.' Hij draaide zich om en liep de grot door. Simon zag zijn kleine gestalte de schaduwen in en uitgaan.
    


    
      Een heleboel plannen zijn al gemaakt, dacht hij mopperig, en ik ben daar weinig bij betrokken geweest. lemand heeft altijd een plan, en het draait er altijd op uit dat ik loop terwijl iemands anders besluit waar ik heen moet. Ik voel me als een wagen — een oude, krakkemikkige wagen bovendien. Wanneer krijg ik de kans om voor mezelf te beslissen?
    


    
      Daaraan dacht hij terwijI hij wachtte op de slaap.
    


    
      De zon bleek hoog in de grijze hemel te zijn opgegaan voordat de laatste regelingen waren getroffen — een tijdsspanne die Simon meer dan blij was slapend door te brengen.
    


    
      Simon, zijn metgezellen en grote aantallen trollen trokken naar de zijwegen van Mintahoq, de Herder en Jageres volgend in de vreemdste stoet die Simon ooit had gezien. TerwijI ze zich door Mintahoqs dichtstbevolkte gedeelten slingerden, bleven honderden trollen op zwaaiende bruggen staan of kwamen hun grotten uitrennen om het gezelschap voorbij te zien gaan, verbaasd onder de kringelende rook van hun kookvuren staand. Velen klauterden de leren ladders af en sloten zich bij de stoet aan.
    


    
      Een groot deel van de reis leidde heuvelopwaarts, en de grote menigte uitgerekt over het smalle pad maakte dat ze langzaam vorderden. Het scheen vrij lang te duren voor ze om de noordelijke wand heen waren getrokken. Terwijl ze verder sjokten, merkte Simon dat hij in een soort verdoofde dromerigheid verviel. Sneeuw dwarrelde in de grijze leegte voorbij het pad; Yiqanucs andere toppen verhieven zich langs de overkant van het dal als tanden.
    


    
      De mars eindigde ten slotte op een lang stenen terras op een voorgebergte dat boven het noordelijke deel van Yiqanucs vallei uitstak. Een ander pad liep om de bergwand beneden hen heen en toen vielen de rotswanden van Mintahoq ineens weg, omlaag in de witte onduidelijkheid bespikkeld met heldere zonnige plekken. Terwijl hij omlaag keek,werd Simon getroffen door een herinnering aan een droom over een vage witte toren die door vlammen werd besprongen. Hij draaide zich weg van het verwarrende beeld en zag dat de rotsachtige richel waarop hij stond, beheerst werd door het grote, eivormige sneeuwgebouw dat hij de eerste dag waarop hij uit de grot was had gezien. Nu hij deze keer dichterbij was, kon hij duidelijk de wonderbaarlijke zorg zien waarmee de driehoekige sneeuwblokken waren uitgehakt en in elkaar gepast, het forse beeldhouwwerk dat in de blokken zelf scheen zijn gesneden, zodat het IJshuis evenveel facetten had als een geslepen diamant, zijn wanden levend door verborgen inwendige hoeken, prisma's die groenblauw en roze weerspiegelden.
    


    
      De rij gewapende trollen die het IJshuis bewaakte, stond eerbiedig aan één kant toen Nunuuika en Uammannaq langs hen heen liepen en tussen de zuilen van de vast aangedrukte sneeuw gingen staan die de deur omlijstten. Simon kon niets anders van het interieur van het IJshuis zien dan een blauw grijs gat achter de deuropening. Binabik en Sisqi gingen op de ijzige treden daaronder staan, de gehandschoende handen in elkaar. Qangolik, de Geestenoproeper, klauterde naast hen omhoog. Hoewel Qangoliks gezicht schuilging achter zijn ramschedelmasker, vond Simon dat de gespierde trol nogal ingetogen leek. De Geestenoproeper, die voor de uitspraak in Chidsik ub Lingit had geparadeerd als een verliefde vogel, was nu in elkaar gezakt als een vermoeide hulp bij het oogsten.
    


    
      Toen de Herder zijn kromspeer ophief en sprak, vertaalde Binabik voor zijn Laaglandse metgezellen.
    


    
      'Vreemde tijden zijn over ons gekomen.' Uammannaqs ogen waren zwaar beschaduwd. 'Wij hebben geweten dat er iets mis was. We leven te nauw verbonden met de berg, die uit de beenderen van de aarde bestaat, om de ongerustheid in de landen om ons heen niet te voelen. Het lJshuis is er nog. Het is niet gesmolten.' De wind stak op, fluitend, als om zijn woorden te onderstrepen. 'De winter zal niet weggaan. Aanvankelijk gaven wij Binabik de schuld. De Zingende Man of zijn leerling heeft altijd de Rite van de Wederopleving gezongen; de Zomer is altijd gekomen. Maar nu krijgen wij te horen dat het niet de nalatigheid is de Rite uit te voeren die de Zomer verborgen houdt. Vreemde tijden. De dingen zijn anders.' Hij schudde zwaar met zijn hoofd, waarbij zijn baard heen en weer bewoog.
    


    
      'We moeten breken met traditie,' voegde Nunuuika, de Jageres eraan toe. 'Het woord van de wijzen behoort wet te zijn voor hen met minder wijsheid. Ookequk heeft gesproken alsof hij hier in ons midden was. Nu weten we meer van datgene dat wij vreesden, maar niet konden noemen. Mijn echtgenoot spreekt de waarheid: we maken vreemde tijdendoor. De traditie heeft ons gediend, maar nu bindt ze onze handen. Dientengevolge verklaren Jageres en Herder dat Binbiniqegabenik niet wordt gestraft. Wij zouden dwaas zijn om iemand te doden wiens streven het is geweest ons te beschermen tegen de storm waar Ookequk van sprak. Wij zouden erger zijn dan dwazen, dat is nu duidelijk, om de enige te doden die Ookequks hart kende.'
    


    
      Nunuuika pauzeerde, wachtend tot Binabik zijn herinterpretatie had voltooid, en ging toen verder, met haar hand in een ritueel gebaar over haar voorhoofd strijkend. 'De Rimmersman Sludig is een nog vreemder probleem. Hij is geen Qanuc, dus was hij niet schuldig aan eedbreuk, zoals wij van Binabik verklaarden. Maar hij behoort tot een vijandig volk, en als de verhalen van onze verst uitzwermende jagers waar zijn, zijn de Rimmersmannen in het oosten nog woester geworden dan eerst. Binabik verzekert ons evenwel dat deze Sludig anders is, dat hij dezelfde strijd voert als Ookequk. Wij weten dat niet zeker, maar in deze tijden van waanzin kunnen we niet zeggen dat dat niet zo is. Dientengevolge wordt Sludig ook van straf vrijgesproken en mag Yiqanuc verlaten als hij dat wil — de eerste Croohok die op deze manier is begenadigd sinds de Slag in het Dal van Huhinka in mijn grootmoeders tijd, toen de sneeuw door bloed was gekleurd. Wij doen een beroep op de geesten van hoge plaatsen, de bleke Sedda en Qinkipa van de Sneeuw, de Oogloze Morag, de stoutmoedige Chukku, en alle andere, om het volk te beschermen als ons oordeel verkeerd is.'
    


    
      Toen de Jageres klaar was, stond Uammannaq naast haar op en maakte een wijds gebaar, alsof hij iets in tweeën brak en het wegwierp. De toekijkende trollen zongen een scherpe lettergreep en vervielen toen in opgewonden gefluister.
    


    
      Simon draaide zich om en greep Sludigs hand beet. De noorderling glimlachte strak, de kaken opeengeklemd achter zijn gele baard. 'Het kleine volk heeft gelijk,' zei hij. 'Inderdaad, het is een vreemde tijd.' Uammannaq hief zijn hand op om de gemompelde gesprekken te doen verstillen. 'De laaglanders zullen nu vertrekken. Binbiniqegabenik, die als hij terugkeert onze volgende Zingende Man zal zijn, mag met hen meegaan om dit vreemde, magische voorwerp...' hij wees op Doorn, die Haestan op de grond voor hem overeind hield, '... naar de laaglanders te brengen die, zo zegt hij, het zwaard kunnen gebruiken om de winter te verjagen.
    


    
      We zullen een gezelschap jagers, onder aanvoering van onze dochter Sisqinanamook, als escorte met hen meesturen tot ze het land van de Qanucs uit zijn. Daarna zullen de jagers naar de lentestad aan het Blauwe Moddermeer gaan en zich op de komst van de rest van onze stammen voorbereiden.' Uammannaq maakte een gebaar en een van de andere trollen trad naar voren met een leren zak die bijna geheel bedekt was met fijn traceerwerk van kleurig borduursel. 'We hebben geschenken die we je willen geven.'
    


    
      Binabik leidde zijn vrienden naar voren. De Jageres gaf Simon een schede van soepel leer, die fijn bewerkt was en bezet met stenen kralen met de kleur van de voorjaarsmaan. De Herder gaf hem een mes dat erin paste, met een prachtig licht lemmet gemaakt uit een enkel stuk been. Het hecht was versierd met gepolijste gravures van vogels.
    


    
      'Een magisch laaglands zwaard is zeer geschikt om tegen sneeuwdraken te vechten,' zei Nunuuika tegen hem, 'maar. een eenvoudig Qanucs mes is gemakkelijker te verbergen en op korte afstand gemakkelijker te gebruiken.'
    


    
      Simon bedankte hen beleefd en ging opzij. Haestan ontving een grote drankzak versierd met linten en borduurwerk, tot aan de stop met Qanucse drank gevuld. De soldaat, die de vorige avond genoeg van het zure spul gedronken had om er eindelijk de smaak een beetje van te pakken te krijgen, boog, mompelde een paar woorden van dank en trok zich toen terug.
    


    
      Sludig, die als gevangene naar Yiqanuc was gekomen maar nu min of meer als gast vertrok, kreeg een speer met een venijnig scherpe punt die uit glanzende zwarte steen was gehakt. Het heft was onbewerkt omdat het haastig was gemaakt — de trollen gebruikten geen speren van een lengte die geschikt zou zijn geweest — maar hij was goed uitgebalanceerd en kon ook als wandelstok dienen.
    


    
      'We hopen dat je ook de schenking van je leven waardeert,' zei Uammannaq, 'en niet vergeten zult dat de gerechtigheid van de Qanucs streng, maar niet wreed is.'
    


    
      Sludig verbaasde hen door snel op één knie te vallen. 'Ik zal het niet vergeten,' was alles wat hij zei.
    


    
      'Binbiniqegabenik,' begon Nunuuika, 'je hebt het grootste geschenk dat wij je kunnen geven al ontvangen. Als ze je nog altijd wil hebben, hernieuwen wij onze toestemming om met onze jongste dochter te trouwen. Wanneer de Rite van de Wederopleving volgend jaar plaats kan vinden, zullen jullie in de echt worden verbonden.'
    


    
      Binabik en Sisqi gaven elkaar een hand en bogen op de trap voor de Herder en Jageres toen zegenende woorden werden uitgesproken. De Geestenoproeper met de ramskop kwam naar voren. Hij psalmodieerde en zong terwijl hij hun voorhoofd met olie zalfde, maar met een zeer ontevreden houding dacht Simon. Toen Qangolik klaar was en mopperend de treden van het IJshuis weer afging, was de verloving hersteld. De Jageres en Herder spraken enkele korte persoonlijke woorden van afscheid tot het gezelschap, die Binabik vertaalde. Hoewel ze glimlachteen zijn hand met haar kleine, sterke vingers aanraakte, scheen Nunuuika Simon nog altijd koud en hard als steen toe, scherp en gevaarlijk als haar eigen speerpunt. Hij moest zich dwingen om tegen haar te glimlachen en ging langzaam achteruit toen ze klaar was.
    


    
      Qantaqa wachtte op hen, opgerold in een nest van sneeuw buiten Chidsik ub Lingit. De middagzon was achter een uitdijende mist verdwenen; de mist deed Simons tanden klapperen.
    


    
      'We moeten nu de berg af gaan, vriend,' zei Binabik tegen hem. 'Ik wensen dat jij en Haestan niet zo groot waren, maar er zijn geen rammen die sterk genoeg zijn dat jullie ze kunnen berijden. Het zal onze voortgang langzamer maken dan ik zou wensen.'
    


    
      'Maar waar gaan wij heen?' vroeg Simon. 'Waar is die Steen des Afscheids?'
    


    
      'Alles op zijn tijd,' antwoordde de trol. 'Ik zal mijn perkamentrollen inkijken wanneer we vanavond stilhouden, maar we zouden nu zo spoedig mogelijk moeten vertrekken. De bergpassen zullen verraderlijk zijn. Ik ruik aan de wind dat er meer sneeuw op komst is.'
    


    
      'Meer sneeuw,' herhaalde Simon, terwijl hij zijn rugzak op de schouders hees. Meer sneeuw.
    


    
      

    

  


  
    De naamloze doden



    
      ... Zo vond Drukhi haar, ' zong Maegwin,
    


    
      `Geliefde Nenais'u, windvoetige danser,
    


    
      Uitgestrekt op het groene gras, stil als steen.
    


    
      Haar donkere ogen hemel kijkend,
    


    
      Alleen haar glanzende bloed gaf hem antwoord,
    


    
      Haar hoofd lag ongewiegd, haar zwarte haar verward.'
    


    
      Maegwin bracht haar hand boven haar ogen, ze beschuttend tegen de snijdende wind, en boog zich toen voorover om de bloemen op haar vaders graf te herschikken. De wind had de viooltjes al over de stenen verspreid; slechts enkele gedroogde blaadjes bleven op Gwythinns graf. Waar was de verraderlijke zomer heengegaan? En wanneer zouden de bloemen weer bloeien, zodat ze de rustplaatsen van haar geliefden kon verzorgen zoals ze verdienden?
    


    
      TerwijI de wind de skeletachtige berken deed ratelen, zong ze opnieuw.
    


    
      'Lang hield hij vast haar,
    


    
      Door grijs beschaduwde avond, onder beschroomde nacht, Evenveel uren als v.:1 daar alleen gelegen had.
    


    
      Zijn ogen niet knipperend,
    


    
      Zong Drukhi over het tijdloze licht van het oosten. fluisterde tegen haar dat ze op de zon zouden wachten.
    


    
      Dageraad met gouden handen,
    


    
      Streelde maar kon het kind van de nachtegaal niet warmen.
    


    
      Nenais'u's vlugge geest was ontheemd gevlucht. Dicht drukte Drukhi haar tegen zich aan, Zijn stem weerschalde door bossen en wildernis
    


    
      Waar twee harten hadden geklonken klopte nu it* slechts...'
    


    
      Ze hield op, zich verstrooid afvragend of ze eens de rest van de woorden had gekend. Ze herinnerde zich dat haar voedster het voor haar gezongen had toen ze jong was, een droevig lied over het Sithi-volk — 'De Vreedzamen', zoals haar voorouders hen hadden genoemd. Maegwinkende de legende die erachter zat niet. Ze betwijfelde of haar oude voedster die had gekend. Het was niet meer dan dat, een droevig lied uit gelukkiger tijden, uit haar kindertijd in de Taig... vóór haar vader en broer waren gestorven.
    


    
      Ze stond op en sloeg het stof van haar zwarte rok dat zich ter hoogte van haar knieën verzameld had, en strooide een paar laatste verwelkte bloemen tussen de slanke grassprieten die uit Gwythinns cairn ontsproten. Toen ze het pad weer opliep en haar mantel dicht om zich heen sloeg tegen de knagende wind, vroeg ze zich nogmaals af waarom ze zich niet hier vredig op de berghelling bij haar broer en vader Lluth zou voegen. Wat had het leven haar nog te bieden?
    


    
      Ze wist wat Eolair zou zeggen. De graaf van Nad Mullach zou haar vertellen dat haar volk niemand anders dan Maegwin had om hen te inspireren en te leiden. 'Hoop,' zei Eolair vaak, op die rustige maar vossen-slimme manier van hem, 'is als de buikriem aan het zadel van een koning — iets duns, maar als het breekt draait de wereld zich op zijn kop.' Toen ze aan de graaf dacht, voelde ze een zeldzame flits van woede. Wat kon hij weten — wat kon iemand over de dood weten die zo levend was als Eolair, voor wie het leven een geschenk van de goden scheen? Hoe kon hij de vreselijke zwaarte begrijpen van het iedere dag ontwaken, in de wetenschap dat degenen van wie ze hield er niet meer waren, dat haar volk ontworteld was en geen vrienden had, gedoemd langzaam en vernederend uit te sterven. Welke gave van de goden was die grijze last van pijn, die nooit eindigende sleur van naargeestige gedachten waard? Eolair van Nad Mullach kwam tegenwoordig vaak naar haar toe, met haar sprekend zoals hij dat tegen een kind zou doen. Eens, lang geleden, was Maegwin verliefd op hem geworden, maar ze was nooit zo dwaas geweest te geloven dat hij misschien ook om haar gaf. Lang als een man, lomp en bot in haar woorden, veel meer lijkend op een boerendochter dan op een prinses — wie zou ooit van Maegwin kunnen houden? Maar nu zij en haar verbijsterde jonge stiefmoeder Inahwen de enige overgeblevenen van Lluth-ubh-Llythinns huis waren, voelde Eolair zich bezorgd.
    


    
      Maar om laaghartige redenen. Ze lachte luid maar het geluid ervan stond haar niet aan. 0, goden, laaghartige redenen? Niet de eerbiedwaardige graaf Eolair. Dat was hetgene in hem waaraan ze een grotere hekel had dan aan wat dan ook: zijn nooit aflatende vriendelijkheid en eer. Ze was doodziek van medelijden.
    


    
      Bovendien, ook al had hij — onmogelijk — kunnen denken dat hij er op zo'n tijdstip profijt van had kunnen trekken, wat zou het voordeel voor hem zijn als hij zijn lot met het hare verbond? Maegwin was de laatste dochter van een gebroken huis, de heerser over een uiteengevallen volk.
    


    
      De Hernystiri waren wilde schepselen geworden die in de boslanden van de Grianspogbergen woonden naar hun oorspronkelijke grotten teruggedreven door de wervelwind van vernietiging die door Hoge Koning Elias en zijn Rimmersmanse werktuig, Skali van Kaldskryke, over hen was gebracht.

    


    
      Dus misschien had Eolair gelijk. Misschien had ze haar leven aan haar volk te danken. Zij was de laatste van Lluths geslacht — een zwakke band met een gelukkiger verleden, maar de enige dergelijke band die de overlevenden van Hernysadharc nog hadden. Ze zou dan leven — maar wie zou hebben gedacht dat leven alleen al een moeizame plicht zou worden! TerwijI Maegwin langs het steile pad liep, raakte iets nats haar gezicht. Ze keek omhoog. Een heleboel kleine puntjes zwermden in de loodgrijze lucht. Nog iets nats spatte op haar. Sneeuw. Het besef maakte haar koude hart nog kouder. Sneeuw middenin de zomer, in de maand Tiyagar. Brynioch van de Luchten en alle andere goden hebben de Hernystiri werkelijk de rug toegekeerd.
    


    
      Een enkele schildwacht, een jongen van misschien tien zomers met een rode en druipende neus, begroette haar toen ze het kamp binnenkwam. Een paar in bont gehulde kinderen speelden op de met mos begroeide rotsen voor de grot en probeerden de nu snel vallende sneeuwvlokken op hun tong te vangen. Ze klauterden terug, met grote ogen, toen ze voorbijkwam, haar zwarte rokken wervelend in de wind.
    


    
      Ze weten dat de prinses gek is, dacht ze zuur. Iedereen wist dat. De prinses praat dagen achtereen in zichzelf, maar tegen niemand anders. De prinses praat over niets anders dan de dood. Natuurlijk is de prinses gek.
    


    
      Ze dacht dat het misschien goed zou zijn om tegen de angstig kijkende kinderen te glimlachen, maar toen ze neerkeek op hun vuile gezichten en de vodden waarin ze gekleed waren, besloot ze dat een dergelijke inspanning ze misschien nog banger zou maken. In plaats daarvan haastte Maegwin zich langs hen heen de grot in.
    


    
      Ben ik wèrkelijk gek? vroeg ze zich plotseling af. h deze verpletterende zwaarte dat wat je voelt als je gek bent ? Die zware gedachten die maken dat mijn hoofd aanvoelt als de armen van een verdrinkende zwemmer, worstelend, wild zwaaiend...?
    


    
      De wijde grot was grotendeels leeg. De oude Craobhan, die langzaam herstelde van wonden die hij bij de vergeefse verdediging van Hernysadharc had opgelopen, lag bij het opgehoogde vuur rustig te praten met Arnoran, die een van de favoriete harpspelers van haar vader Lluth was geweest. Ze keken op toen zij naderde. Ze kon zien dat beiden haar opnamen, probeerden haar stemming te peilen. Toen Arnoran aanstalten maakte om op te staan, beduidde ze dat hij moest blijven zitten.
    


    
      'Het sneeuwt,' zei ze.

    


    
      Craobhan haalde de schouders op. De bejaarde ridder was, op een paar plukjes wit haar na, bijna kaal, zijn schedel een netwerk van fijne blauwe aderen. `Niet goed, vrouwe. Dat is niet goed. We hebben weinig vee, maar we zijn al krap behuisd in deze paar grotten, terwijl de meesten van ons overdag nog buiten zijn ook.'
    


    
      'Nog meer gedrang.' Arnoran schudde zijn hoofd. Hij was lang niet zo oud als Craobhan, maar was nog brozer. 'Nog meer boze lieden.'
    


    
      'Ken je de Afscheidsteen?' vroeg Maegwin de harpspeler plotseling. 'Het is een oud lied over de Sithi, over iemand, Nenais'u genaamd, die stervende is.'
    


    
      'Ik denk dat ik het eens gekend heb, lang geleden,' zei Arnoran, zijn ogen samenknijpend toen hij in het vuur keek en probeerde te denken. 'Het is een heel oud lied — heel, heel oud.'
    


    
      `Je hoeft de woorden niet te zingen,' zei Maegwin. Ze ging met gekruiste benen naast hem zitten, haar rok strak gespannen als een trommelvel tussen haar knieën. 'Speel alleen de melodie maar voor me.'
    


    
      Arnoran grabbelde naar zijn harp, speelde toen aarzelend een paar noten. 'Ik ben er niet zeker van dat ik me herinner hoe ik...'
    


    
      'Het hindert niet. Probeer het.' Ze wilde dat ze iets kon bedenken om te zeggen dat een glimlach op hun gezichten zou brengen, ook al was het maar even. Verdiende haar volk het haar altijd in de rouw te zien? 'Het zal goed zijn,' zei ze tenslotte, 'om aan andere tijden te denken.'
    


    
      Arnoran knikte en tokkelde even op zijn snaren, de ogen dicht, omdat zijn doel het gemakkelijkste in het donker te vinden was. Ten slotte begon hij een verfijnde melodie te spelen vol vreemde noten die net op de rand van dissonantie trilden zonder daar ooit overheen te gaan. TerwijI hij speelde, sloot Maegwin haar ogen ook. Ze kon weer de stem van haar voedster van lang geleden horen, die haar het verhaal van Drukhi en Nenais'u vertelde — wat een vreemde namen hadden ze in oude ballades! — vertellend van hun liefde en beider tragische dood, hun elkaar bevechtende families.
    


    
      De muziek ging lange tijd verder. In Maegwins gedachten draaiden beelden van het verre en niet zo verre verleden rond. Ze kon de bleke Drukhi zien, gebogen van verdriet, wraak zwerend — maar hij had het gekwelde gezicht van haar broer Gwythinn. En Nenais'u, levenloos languit op het grasveld liggend, was dat niet Maegwin zelf?
    


    
      Arnoran was opgehouden. Maegwin opende haar ogen, niet wetende hoe lang de muziek al had gezwegen.
    


    
      'Toen Drukhi stierf terwijl hij zijn vrouw wreekte,' zei ze, alsof ze een eerder gesprek vervolgde, 'kon zijn familie niet langer met die van Nenais'u leven.'
    


    
      Arnoran en Craobhan wisselden blikken uit. Zij negeerde die en ging verder. 'Drukhi's familie vluchtte voor haar vijanden, ging ver weg om gescheiden te leven.' Na een moment van stilte keerde zij zich om en keek Craobhan aan. 'Wanneer komen Eolair en de anderen van hun expeditie terug?'

    


    
      De oude man telde op zijn vingers. 'Ze zouden terug kunnen zijn tegen de nieuwe maan, over nog geen veertien dagen.'
    


    
      Maegwin stond op. `Sommige van deze grotten lopen tot diep in het hart van de berg,' zei ze. 'Is dat niet zo?'
    


    
      'Er zijn altijd diepe plaatsen in de Grianspog geweest,' zei Craobhan langzaam knikkend, proberend haar te begrijpen. 'En sommige werden zelfs nog dieper gegraven voor mijnbouw.'
    


    
      Dan zullen we morgen bij dageraad gaan verkennen. Tegen de tijd dat de graaf en zijn mannen terugkomen, zullen we klaar zijn om op weg te gaan.'
    


    
      'Op weg gaan? Waar naartoe?' Craobhan loenste, verbaasd. 'Waarheen, vrouwe Maegwin?'
    


    
      'Verder de bergen in,' zei ze. 'Ik kwam erop toen Arnoran zong. Wij Hernystiri zijn als Drukhi's familie in het lied: wij kunnen hier niet langer wonen.' Ze wreef haar handen, proberend de kilte van de grot te verdrijven. `Koning Elias heeft zijn broer Jozua vernietigd. Nu is er niets en niemand meer over om Skali te verdrijven.'
    


    
      `Maar vrouwe!' zei Arnoran, die zo verrast was dat hij haar in de rede viel. 'Eolair is er toch nog, en met hem vele andere overgebleven Hernystirniërs...
    


    
      Er is niemand om Skali te verdrijven,' vervolgde ze hard, 'en de Leenheer van Kaldskryke zal Hernystirs weilanden in deze ijskoude zomer ongetwijfeld een gastvrijer thuis vinden dan zijn eigen landen in Rimmersgaarde. Als we hier blijven, zullen we uiteindelijk in de val komen te zitten en als konijnen voor onze eigen grotten worden afgeslacht.' Haar stem werd sterker. 'Maar als we dieper gaan, zullen ze ons nóóit vinden. Dan zal Hernystir het overleven, ver weg van de waanzin van Elias en Skali en de rest!'
    


    
      De oude Craobhan keek bezorgd naar haar op. Ze wist dat hij zich afvroeg wat alle anderen zich afvroegen: was Maegwin uit haar evenwicht geslagen door al haar verliezen — door al hun verliezen?
    


    
      Misschien wel, dacht ze, maar niet hierin. Hierin, weet ik zeker, heb ik gelijk. `Maar vrouwe Maegwin,' zei de oude raadsman, 'hoe zullen wij eten? Hoe komen we aan stoffen, aan graan ...?'
    


    
      `Je hebt het zelf gezegd,' antwoordde ze. 'De bergen zijn doorboorddoor tunnels. Als we leren ze te exploreren, kunnen we diep in steenwonen en veilig zijn voor Skali, maar toch naar buiten komen wanneerwe dat willen — om te jagen, voorraden te verzamelen, zelfs om KaIdskryke's eigen kampementen te plunderen als we dat verkiezen!'
    


    
      'Maar... maar...' De oude man wendde zich tot Arnoran, maar de harpspeler kon geen steun bieden. 'Maar wat zal uw moeder Inahwen van een dergelijk plan vinden?' vroeg hij ten slotte.
    


    
      Maegwin snoof met verachting. Mijn stiefmoeder brengt haar dagen door met bij de andere vrouwen te zitten en te klagen dat ze honger " heeft. Inahwen is van nog minder nut dan een kind.'
    


    
      'Wat zal Eolair dan vinden? Hoe zit het met de dappere graaf?' Maegwin keek naar Craobhans bevende handen, zijn druipende oude ogen. Een ogenblik voelde ze medelijden met hem, maar dat onderdrukte haar boosheid niet.
    


    
      'Wat de graaf van Nad Mullach vindt, mag hij ons vertellen — maar denk erom, Craobhan: hij beveelt mij niet. Hij heeft de eed aan mijn vaders huis gezworen. Eolair zal doen wat lk zeg!'
    


    
      Ze liep weg en liet de twee mannen fluisterend bij het vuur achter. De bijtende kou buiten de grot kon haar verhitte gezicht niet verkoelen, ook al bleef ze lange tijd in de sneeuwachtige wind staan.
    


    
      Graaf Guthwulf van Utanyeat werd wakker bij het geluid van Hayholts middernachtelijke klok, hoog boven in de Groene Engeltoren die sidderend tot zwijgen kwam.
    


    
      Guthwulf sloot zijn ogen en wachtte tot de slaap zou terugkeren, maar de sluimer was onvatbaar. Beeld na beeld verscheen voor zijn geblindeerde blik, beelden van veldslagen en toernooien, de droge herhalingen van hofetiquette, de chaos van de jacht. In ieder tafereel was het gezicht van koning Elias het belangrijkste — de flits van paniekachtige opluchting, snel verborgen, die Guthwulf had begroet toen hij door een ring van aanvallers brak om zijn vriend te redden tijdens de Tritsingen oorlogen; de wezenloze sombere blik waarmee Elias de bevestiging van de dood van zijn vrouw Hylissa ontving; en het verontrustendste van alles: de geheimzinnige, opgewekte maar tegelijkertijd beschaamde blik die de koning nu had iedere keer wanneer hij en Guthwulf elkaar ontmoetten.
    


    
      De graaf ging vloekend rechtop zitten. De slaap was gevlucht en zou niet vlug terugkeren.
    


    
      Hij ontstak geen licht, maar kleedde zich in het donker aan, vertrouwend op het sprankje sterrenlicht uit het smalle raam om hem te helpen over zijn bediende heen te stappen die op de vloer aan de voet van Guthwulfs bed lag te dommelen. Hij trok een mantel over zijn nachthemd, deed een paar pantoffels aan en ging toen naar buiten de gang op. In de war van dergelijke dwaze, verontrustte gedachten, besloot hij dat hij het beste een uurtje kon gaan lopen.
    


    
      De zalen van de Hayholt waren leeg; er was geen bewaker of bediende te bekennen. Hier en daar brandden fakkels onbestendig in hun nissen aan de wand, bijna tot aan de houder opgebrand. De zalen waren onbewoond, maar door de verduisterde gangen ijlde nog altijd vaag gemompel — de weerkaatsing van stemmen van schildwachten op de muren, besloot de graaf, die door de afstand lichaamloos en spookachtig waren geworden.

    


    
      Guthwulf huiverde. Wat ik nodig heb is een vrouw, dacht hij. Een warm lichaam in een bed, een babbelende stem om het zwijgen op te leggen wanneer ik dat wil en de stilte te vullen wanneer ik het toesta. Dit monnikachtige bestaan zou iedereen ontmannen.
    


    
      Hij draaide zich om en liep de gang door, op weg naar de bediendenverblijven. Er was een ondeugend kamermeisje met een krullebol die geen nee zou zeggen — had ze hem niet verteld dat haar aanstaande op de Stierenrugheuvel was gestorven, dat ze helemaal alleen was?
    


    
      Als die in de rouw is — ha! Dan zal ik werkelijk een monnik warden!
    


    
      De grote deur naar de bediendenverblijven was op slot. Guthwulf gromde en trok, maar de grendel was aan de binnenkant dichtgeschoven. Hij dacht erover om met zijn vuist op het zware eiken te bonzen tot er iemand kwam opendoen — iemand die vlug Utanyeats woede zou voelen — maar besloot het niet te doen. De stille gangen van de Hayholt hadden iets dat maakte dat hij de aandacht niet wilde trekken. Bovendien, zei hij tegen zichzelf, was die krullebol het niet waard om voor op deuren te bonzen.
    


    
      Hij liep weg, zijn borstelige kin wrijvend, en zag bij de bocht van de gang iets bleeks bewegen, aan de rand van zijn gezichtsveld. Hij draaide zich, geschrokken, snel om, maar vond daar niets. Hij liep een paar stappen en leunde om de hoek. De gang daarachter was ook leeg. Een amechtig gefluister zweefde door de gang — de zachte stem van een vrouw, als in pijn mompelend. Guthwulf draaide zich op zijn hiel om en beende terug naar zijn kamer.
    


    
      Nachtelijke trucjes, gromde hij in zichzelf Deuren op slot, lege gangen — het hele verdomde, rottige Usires kasteel kon evengoed verlaten zijn!
    


    
      Hij bleef plotseling staan en keek om zich heen. Wat voor gang was dit? Hij herkende de geboende tegels, de vreemd gevormde banieren die beschaduwd aan de donkere muur hingen niet. Tenzij hij een verkeerde hoek was omgegaan en verdwaald was, hoorde dit de wandelgang van de kapel te zijn. Hij ging weer terug naar de vertakking van de gang en draaide zich om en nam de andere route. Hoewel deze nieuwe gang, op een paar raamspleten na, onopvallend was, was hij er nu zeker van dat hij zijn weg had teruggevonden.
    


    
      Hij greep de onderkant van een van de ramen en trok zichzelf op, aan . zijn sterke armen hangend. Buiten zou óf de voorkant óf de zijkant van , het plein van de kapel te zien zijn...

    


    
      Geschrokken liet Guthwulf los en gleed de korte afstand terug naar de grond. Hij ging door zijn knieën en viel op de grond. Hij veerde vlug weer op zijn voeten, met bonzend hart, en. reikte opnieuw naar de raamspleet om zich weer op te hijsen.
    


    
      Het was het plein van de kapel, in diepe nacht verzonken, precies zoals het hoorde te zijn.
    


    
      Maar wat had hij dan de eerste keer gezien? Er waren witte muren en '` het bos van oprijzende spitsen geweest die hij aanvankelijk voor bomen had gehouden, toen een ogenblik later als torens herkende — een woud van slanke minaretten, ivoren naalden die het maanlicht vingen en gloeiden alsof ze er volledig mee geladen waren. De Hayholt had dergelijke torens niet!
    


    
      Maar kijk! Opnieuw bevestigde de getuigenis van zijn ogen dat alles in orde en gewoon was. Er was het plein, de deur en luifel van de kapel, de struiken die als slaperige schapen naast de paden stonden. Daarachter kon hij net het zich in maanlicht badende silhouet van de Groene Engeltoren zien — een enkele hemelwaarts wijzende vinger waar hij een ogenblik eerder een dozijn smekende handen had gezien.
    


    
      Hij liet zich op zijn voeten vallen en leunde tegen de koude steen. Wat had hij dan de eerste keer gezien? Nachtelijke zinsbegoocheling? Nee, dit was meer! Dit was ziekte, of waanzin... of tovenarij!
    


    
      Na een ogenblik vermande hij zich. Rustig, dwaas die je bent. Hij stond op, zijn hoofd schuddend. Dit zijn niet de vruchten van waanzin, maar van te veel peinzen, te veel vrouwelijk getob. Mijn heer placht 's nachts op te zitten „ en met grote ogen naar het vuur te staren en beweerde dat hij daar spoken zag. , Toch was hij nog goed bij zijn hoofd toen hij stierf en is ruim zeventig zomers geworden. Nee, het is al dit denken aan de koning dat mij kwelt. Zwarte magie moge dan overal om ons heen zijn — God weet, ik ben de laatste om dat tegen te spreken na wat ik dit vervloekte jaar heb gezien — maar niet hier op de Hayholt.
    


    
      Guthwulf wist dat het kasteel eens aan het Elfenvolk had toebehoord,
    


    
      vele honderden jaren geleden, maar nu was het zo omgeven met toverformules en amuletten dat er stellig geen andere plek op aarde was waarze minder welkom waren.
    


    
      Nee, dacht hij, het is de manier waarop de koning is veranderd die mijn geestmet vreemde gedachten vervult; hoe Elias van ogenblik tot ogenblik verandert,
    


    
      van krankzinnige woede tot kinderlijke bezorgdheid.
    


    
      Hij ging naar de deur aan het eind van de gang en liep het plein op. Alleswas zoals hij het de laatste keer had gezien. Een enkel licht brandde ineen van de ramen aan de andere kant van de tuin, in de privé-vertrekken van de koning.
    


    
      Elias is wakker. Hij dacht hier een ogenblik over na. Hij heeft niet goed geslapen sinds Jozua zijn komplot tegen hem begon te smeden.
    


    
      Guthwulf schreed het plein over naar de residentie van de koning, terwijI de abnormale bries voor de tijd van het jaar om zijn blote enkels speelde. Hij zou met zijn oude vriend Elias praten, hier in de lege uren van de nacht wanneer mensen de waarheid spraken. Hij zou eisen dat hij hem alles vertelde over Pryrates en over het verschrikkelijke leger dat Elias had opgeroepen, het leger dat Naglimund als een witte sprinkhanenplaag had aangevallen. Guthwulf en de koning waren te lang wapenbroeders geweest om hun vriendschap als een roestende wapenrusting uiteen te laten vallen. Vanavond zouden ze praten. Guthwulf zou erachter komen wat nu precies de moeilijkheden waren die ervoor zorgden dat zijn oude vriend zo vreemd deed. Het zou hun eerste kans in een jaar zijn zonder dat Pryrates in de buurt was, toekijkend met die zwarte fretteogen, luisterend naar ieder woord.
    


    
      De deur naar het plein zat op slot, maar de grote sleutel die Elias hem bij zijn troonsopvolging gegeven had, hing nog aan een koord om Guthwulfs hals. Zijn praktische instelling als soldaat had hem niet toegestaan hem af te doen, ook al was het vele maanden geleden sinds Elias een beroep op hem had gedaan om een geheime missie te ondernemen.
    


    
      De sloten waren niet verwisseld. De zware deur zwaaide geluidloos naar binnen; Guthwulf was daar dankbaar voor, al wist hij niet waarom. Toen hij de trap naar de verblijven van de koning besteeg, verbaasde het hem niet één enkele wacht voor de binnendeur op zijn post te vinden. Was Elias zo zeker van zijn macht dat hij niet eens vreesde vermoord te worden? Dat kwam zeker niet overeen met zijn gedrag sinds hij van het beleg van Naglimund was teruggekeerd?
    


    
      Bovenaan de trap hoorde Guthwulf gedempte stemmen. Plotseling vol twijfels, leunde hij voorover en legde zijn oor aan het sleutelgat te luisteren.
    


    
      Hij fronste. lk had het moeten weten, dacht hij zuur. lk zou het jakhalzengeblaf van Pryrates overal herkennen. Vervloekt de onnatuurlijke bastaard, gunt hij de koning dan geen rust?
    


    
      Toen hij verder bij zichzelf overwoog of hij zou aankloppen, hoorde hij het zachte gemompel van de koning. Een derde stem deed Guthwulfs hand in de lucht verstijven, de knokkels opgeheven voor de deurlijst. Die laatste stem was hoog en lieflijk, maar de toon ervan had iets vreemds, de melodie ervan iets onnatuurlijks. De uitwerking op zijn zintuigen ervan was als een duik in koud water, deed het haar op de achterkant van zijn armen overeind staan en veroorzaakte een huivering in zijn ademhaling. Hij dacht de woorden 'zwaard' en 'bergen' te onderscheiden voor de verdovende angst hem overviel. Hij liep zó vlug van de deur achteruit dat hij bijna de trap afviel.
    


    
      Zijn die hellewezens hier gekomen? vroeg hij zich af. Hij veegde zijn zwetende handpalmen aan zijn nachthemd af en trok zich een stap van de overloop terug. Wat voor duivelswerk is dit? Heeft Elias zijn verstand verloren? Zijn ziel?
    


    
      De stemmen werden luider, de deur piepte toen iemand de grendel aan de binnenkant oplichtte. Nu alle gedachten om Elias het hoofd te bieden waren verdwenen, wist de graaf van Utanyeat alleen maar dat hij er niet op betrapt wilde worden dat hij aan het sleutelgat had staan luisteren, het wezen dat zo vreemd sprak niet wilde ontmoeten. Hij zocht radeloos om zich heen naar een plaats om zich te verbergen, maar het trappehuis was smal. Hij stormde de trap af, maar had net de buitendeur bereikt toen hij voetstappen op de overloop boven hoorde. Guthwulf dook in de nis onder de trap, zichzelf achterwaarts de schaduwen in duwend toen de traptreden kraakten. Twee figuren, de een duidelijker dan de ander, bleven in de deuropening staan.
    


    
      De koning is blij met dit nieuws,' zei Pryrates. De donkerdere gestalte naast hem zei niets. Een veeg van een wit gezicht glansde in de diepten van zijn donkere kap. Pryrates ging de deur door, waarbij zijn scharlaken kleren een diep violetblauw in het maanlicht vertoonden terwijl hij zijn kale hoofd heen en weer draaide, zorgvuldig kijkend. Een schaduw volgde hem naar buiten, de tuin in.
    


    
      Woede kwam plotseling in Guthwulf op, zelfs zijn onredelijke angst overweldigend. Dat de meester van Utanyeat onder de trap in elkaar dook — en nog wel voor iets dat de vervloekte priester even kameraadschappelijk behandelde als een oom van het platteland!
    


    
      'Pryrates!' riep Guthwulf terwijI hij onder de trap vandaan kwam. 'Ik had u even willen spreken...'
    


    
      De in pantoffels gestoken voeten van de graaf kwamen knarsend op het grint tot stilstand. De priester stond voor hem, alleen midden op her pad. De wind zuchtte in de hagen, maar er was geen ander geluid, geen andere beweging dan het zachte ritselen van de bladeren.
    


    
      'Graaf Guthwulf,' zei Pryrates met kennelijke verbazing zijn haarloze voorhoofd fronsend, `wat doet u hier buiten? En op zo'n uur.' Hij nam Guthwulfs kledij van top tot teen op. 'Hebt u moeite gehad om in slaap te komen?'
    


    
      `Ja... nee... verdomme, priester, dat is niet belangrijk! Ik was net op weg om de koning te bezoeken!'
    


    
      Pryrates knikte. 'Ah. Nou, ik kom zojuist van Zijne Majesteit. Hijheeft net zijn slaapdrank ingenomen, dus datgene waar u hem over wilt spreken zal moeten wachten tot de ochtend.'
    


    
      Guthwulf keek omhoog naar de spottende maan, en daarna het plein rond. Het was op hun tweeën na leeg. Hij voelde zich duizelig, verraden door zijn eigen zintuigen. 'Bent u alleen bij de koning geweest?' vroeg hij ten slotte.
    


    
      De priester keek hem een ogenblik aan. 'Met uitzondering van zijn nieuwe hofmeester, ja. En een paar lijfknechten in de nevenvertrekken. Waarom?'
    


    
      De graaf voelde het laatste stukje grond onder zijn voeten wegzinken. 'Hofmeester? Dat wil zeggen, ik wilde alleen maar weten... ik dacht... ' Guthwulf had moeite om zijn houding te hervinden. 'Er staat geen bewaker bij die deur geposteerd.' Hij wees.
    


    
      'Met een zo geduchte krijger als u die door de tuinen rondwandelt,' zei Pryrates lachend, 'is dat nauwelijks nodig, maar u hebt gelijk. Ik zal er met de slotvoogd over spreken. Als u mij nu wilt excuseren, heer, ik moet naar mijn smalle bed. Ik heb een lange vermoeiende dag vol staatszaken gehad. Goedenacht!'
    


    
      Met een zwaai van zijn kleed, draaide de priester zich om en liep weg, in een opeenhoping van schaduwen aan de andere kant van het plein verdwijnend.
    


    
      De geest van de reiziger kwam in zijn herinnering terug toen hij door de eindeloze sneeuwvlakten reed, maar diens naam niet. Hij kon zich niet herinneren hoe het kwam dat hij het paard bereed, en of het dier van hem was. Ook wist hij niet waar hij was geweest, of wat er was gebeurd om de vreselijke pijn te veroorzaken die zijn lichaam doorvoer, zijn ledematen verdraaiend en verlammend. Hij wist alleen dat hij verder moest rijden naar een plaats achter de horizon, een gebogen zoom van sterren volgend die 's nachts aan de noordwestelijke hemel gloeiden. Hij kon zich niet herinneren welke plaats hij daar zou aantreffen. Hij hield slechts zelden stil om te slapen; de rit zelf was een soort waak-droom, een lange witte tunnel van wind en ijs waaraan nooit een einde scheen te komen. Geesten vergezelden hem, een enorme menigte van ontheemde doden die naast zijn stijgbeugels liepen. Sommige van hen had hij zelf gemaakt — of zo leek het althans, afgaande op het verwijt dat op hun bleke gezichten stond te lezen — andere waren de opdringerige geesten voor wie hij had gedood. Maar geen van hen had nu nog enige macht over hem. Zonder zijn naam was hij evenzeer een fantoom als zij. Zo reisden zij samen, de naamloze man en de naamloze doden: een eenzame ruiter en een fluisterende, onwerkelijke horde die hem vergezelde als schuim dat voor een golf van de oceaan uit wordt gedragen.
    


    
      Telkens wanneer de zon stierf en de sterrensikkel aan de trillende noordwestelijke hemel bloeide, zette hij met zijn mes een kerf in het leer van zijn zadel. Soms wanneer de zon verdween, vervulde de wind de donkere hemel met ijzel en verschenen de sterren niet. Toch merkte hij zijn zadel. Het stelde hem gerust de lichte sneden in het door olie donker geworden leer te zien; het bewees dat er iets in deze eeuwige monotonie van bergen, stenen en besneeuwde vlakte kon veranderen, en wees erop dat hij niet alleen maar in een nutteloze cirkel kroop als een blind insekt op de rand van een beker. De enige andere maat van het voorbijgaan van de tijd was zijn honger, die nu zelfs boven de verschrikkelijkste van zijn andere pijnen uit riep. En dat was ook een vreemde troost. Honger hebben was leven. Dood zou hij zich misschien veroordeeld vinden om zich bij de menigte van fluisterende schaduwen te voegen die hem omringden, gedoemd om voor altijd in deze levenloze woestenij te fladderen en te zuchten. TerwijI hij leefde was er in elk geval een flauwe, koude hoop — hoewel hij zich niet helemaal kon herinneren wat hetgene was waarop hij kon hopen.

    


    
      Er stonden elf inkepingen op zijn zadel toen zijn paard stierf. Het ene ogenblik stapten zij voorwaarts, tegen een nieuwe sneeuwjacht in worstelend; het volgende ogenblik zonk zijn ros langzaam op de knieën, sidderend, viel toen om, een stille wolk van wit rondom zich opwaaiend. Na enige tijd trok hij zich los, zijn pijn een stem even ver als de sterren die hij volgde. Hij klauterde overeind en begon wankel te lopen. Nog twee zonnen gingen op en onder terwijl hij verder sjokte. Zelfs zijn geesten verdwenen eindelijk, weggeschrobd door de huilende sneeuwbuien. Hij dacht dat het weer misschien kouder begon te worden, maar kon zich niet met zekerheid herinneren wat kou was.
    


    
      Toen de volgende zon opkwam, was dat aan een vriezende leigrijze hemel. De wind was gaan liggen en de wervelende sneeuwbuien waren afgenomen tot vederlichte vlagen. Voor hem stond de berg, gekarteld en streng opdoemend als een haaietand tegen de horizon. Een grimmige kroon van ijzergrijze wolken hing om zijn beschaduwde top, gevoed door rook en stoom die uit de spleten langs zijn ijzige flanken kwam. Toen hij dit zag, viel hij voorover op zijn knieën en uitte een stil dankgebed. Hij wist nog steeds zijn naam niet, maar hij wist dat dit hetgene was wat hij zocht.
    


    
      Toen nog een dag en een nacht voorbij waren gegaan, ontdekte hij dat hij de schaduw van de berg naderde, lopend in een land van beijsde heuvels en donkere dalen. Sterfelijke mensen en vrouwen woonden hier, met lichte haren, achterdochtige ogen, dicht opeengepakt in gemeenschapshuizen gemaakt van modderige steen en zware zwarte balken. Hij trok niet door hun sombere dorpen, hoewel ze hem vaag vertrouwd voorkwamen. Wanneer de inwoners hem begroetten en naderden, niet dichterbij komend dan hun bijgeloof toestond, negeerde hij hen en strompelde verder. Nog een dag van pijnlijk sjokken bracht hem voorbij de woningen van de lichtharige lieden. Hier blokkeerde de berg de hemel zodat zelfs de zon klein en ver scheen, en een soort eeuwige avond het land bedekte. Soms wankelend, soms kruipend, beklom hij de treden van de oude, oude weg door de heuvels aan de voet van de berg, door de zilverachtige, door vorst verhulde ruïnes van een lang dode stad. Pilaren als gebroken beenderen staken door de sneeuwachtige korst omhoog. Bogen als de holle ogen van schedels doemden op tegen de beschaduwde richels van de berg.
    


    
      Zijn krachten namen vlug af, zo dicht bij zijn doel. De verbrokkelende ijzige weg eindigde bij een grote poort in de wand van de berg, een poort hoger dan een toren, gemaakt van chalcedoon kwarts, glanzend albast en heksenhout, opgehangen aan scharnieren van zwart graniet en gebeeldhouwd met vreemde vormen en nog vreemdere runen. Voor deze poort hield hij stil terwijl de laatste resten leven uit zijn gemartelde lijf lekten. Toen de laatste zwartheid op hem begon neer te dalen, ging de machtige poort open. Een troep witte figuren kwam te voorschijn, mooi als ijs in de zon, vreselijk als de winter. Ze hadden hem zien aankomen. Ze waren getuige geweest van elke van zijn wankele stappen door de witte wildernis. Nu hun onpeilbare nieuwsgierigheid op de een of andere manier tevreden was gesteld, brachten ze hem eindelijk de uitgestrektheid van de berg in.
    


    
      De naamloze reiziger werd wakker in een groot vertrek met pilaren in het blauw verlichte hart van de berg. Rook en damp van de gigantische bron in het midden van de kamer stegen op en vermengden zich met de sneeuw die onder het onmogelijk hoge plafond warrelde. Lange tijd kon hij alleen maar naar de wervelende wolken liggen staren. Toen hij zijn ogen verder kon bewegen, zag hij een grote troon van zwarte rots voor zich, helemaal bedekt met een patina van vorst. Op deze zetel zat een in het wit gehulde figuur wiens zilveren masker gloeide als een azuren vlam, het !Licht dat uit de grote bron viel weerspiegelend. Hij werd plotseling met exaltatie vervuld. Maar ook met afschuwelijke, afschuwelijke schaamte.
    


    
      'Meesteres,' riep hij uit toen de herinnering terug kwam stromen, 'vernietig mij, meesteres! Vernietig mij, want ik ben jegens u tekortgeschoten!'
    


    
      Het zilveren masker werd naar hem opgeheven. Een woordloos liedsteeg op in de schaduwen van de kamer, waar ogen van een menigte toeschouwers glinsterend op hem neerkeken, alsof de geesten die hem doorde woestenij hadden vergezeld nu waren gekomen om hem te oordelen en getuige te zijn van zijn ondergang.
    


    
      'Wees stil,' zei Utuk'ku. Haar vreselijke stem greep hem met onzichtbare handen, hem in een ban van kilte sluitend die tot in zijn hart reikte, hem versteende. 'Ik zal achter datgene komen wat ik wil weten.'
    


    
      Na zijn vreselijke wonden en zijn afschuwelijke reis over de sneeuwvlakten, was zijn pijn zo allesomvattend geworden dat hij had vergeten dat er nog een andere gewaarwording was. Hij had zijn kwelling even achteloos verdragen als zijn naamloosheid, maar dat was alleen maar een fysieke pijn geweest. Nu werd hij eraan herinnerd — zoals de meesten die de Stormpiek bezochten — dat er pijnen bestonden die lichamelijke kwetsuren en lijden dat niet verzacht werd door de mogelijkheid van bevrijding door de dood ver te boven gingen.
    


    
      Utuk'ku, de meesteres van de berg, was onbegrijpelijk oud en had vele dingen geleerd. Ze had de kennis die zij van hem wilde hebben misschien kunnen verkrijgen zonder hem aan vreselijke martelingen te onderwerpen. Zo een dergelijk barmhartigheid mogelijk was, verkoos zij die niet te betonen. Hij schreeuwde en schreeuwde. De grote kamer galmde ervan.
    


    
      De ijzige gedachte van de Koningin van de Nornen kroop door hem heen, met koude, achteloze klauwen aan zijn wezen zelf wrikkend. Het was een pijn die boven alles uit ging, boven angst, of verbeelding. Alles wat er gebeurd was, al zijn ervaringen, sprongen uit hem, zijn diepste gedachten en innnerlijkste wezen werden eruit gescheurd en tentoongesteld; het voelde aan alsof ze hem had opengesneden als een vis, en zijn tegenstrevende ziel had losgetrokken.
    


    
      Hij zag opnieuw de achtervolging op de berg Urmsheim, de ontdekking door zijn prooi van het zwaard dat ze hadden gezocht, zijn eigen gevecht met de sneeuwdraak en zijn eigen vreselijke verwonding; hoe hij was verpletterd en met bloed bespat, bedolven onder eeuwenoude ijsblokken. Toen, alsof hij een vreemde gadesloeg, zag hij een stervend schepsel over de sneeuw naar de Stormpiek zwoegen, een naamloze stakker die zijn prooi had verloren, zijn gezelschap had verloren en zelfs de hondenhelm die hem aanduidde als de eerste sterveling die ooit Jager van de Koningin was. Eindelijk vervaagde het schouwspel van zijn schande.
    


    
      Utuk'ku knikte opnieuw, en haar zilveren masker scheen in het tumult van nevels boven de Bron van de Fluisterende Harp te staren. 'Het is niet aan jou om te oordelen of je me hebt teleurgesteld, sterveling,' zei ze ten slotte. `Maar weet dit: ik ben niet misnoegd. Ik heb vandaag veel nuttige dingen geleerd. De wereld draait nog, maar hij draait naar ons toe.'
    


    
      Ze hief een hand op. Het gezang zwol aan in de schaduwen van de kamer. Iets enorms scheen in de diepten van de Bron te bewegen, de dampen tot beweging aanzettend. 'Ik geef je je naam terug, Ingen Jegger,' zei Utuk'ku. 'Je bent nog altijd de Jager van de Koningin; Uit haar schoot hief ze een nieuwe helm op van glanzend wit in de vorm van de kop van een speurende hond, waarvan de ogen en de uit de bek hangende tong uit een rode edelsteen waren gesneden, de aaneengesloten tanden dolken van ivoor in de wijd geopende kaken. 'En deze keer zal ik je een prooi geven als waarop geen sterveling ooit heeft gejaagd!'

    


    
      Een golf van licht sprong in de Bron van de Harp op, de hoge zuilen bespattend; een gebrul als van donder schalde door de kamer, zo diep dat het de fundamenten van de berg zelf deed schudden. Ingen Jegger voelde zijn geest opstijgen. Hij deed duizend stille beloften aan zijn wonderbaarlijke meesteres.
    


    
      'Mom eerst moet je diep slapen en genezen,' zei het zilveren masker, 'want je bent het rijk van de dood verder binnengegaan dan stervelingen meestal gaan mogen en toch ben je teruggekeerd. Je zult sterker worden gemaakt, want je komende taak zal een zware zijn.'
    


    
      Ineens verdween het licht, alsof een donkere wolk over hem heen was gerold.
    


    
      Het woud was nog diep in nacht gehuld. Na het geschreeuw scheen de stilte in Deornoths oren te galmen toen de forse Einskaldir hem overeind hielp.
    


    
      'Usires aan de Boom, kijk daar eens,' zei de Rimmersman hijgend. Nog verdoofd keek Deornoth om zich heen, zich afvragend wat hij gedaan had waardoor de Einskaldir zo vreemd staarde.
    


    
      Jozua; riep de Rimmersman, 'kom hier.'
    


    
      De prins liet Naidel in zijn schede terugglijden en ging naar voren. Deomoth kon zien hoe de andere leden van het gezelschap zich naar voren drongen.
    


    
      `Voor een keer hebben ze niet alleen maar aangevallen om daarna weg te smelten,' zei Jozua grimmig. 'Deornoth, ben je in orde?'
    


    
      De ridder schudde zijn hoofd, nog in de war. 'Mijn hoofd doet pijn,' zei hij. 'Waar keken ze allemaal naar?'
    


    
      'Het... het had een mes op mijn keel,' zei pater Strangyeard, verbaasd. 'Heer Deornoth heeft me gered.'
    


    
      Jozua boog zich naar Deornoth, maar verbaasde hem door nog verder omlaag te gaan tot hij op één knie knielde. 'Aedon redt ons,' zei ze prins zacht.
    


    
      Deornoth keek eindelijk omlaag. Op de grond aan zijn voeten lag deverfrommelde, zwart geklede gestalte van de Norn met wie hij had gevochten. Het maanlicht speelde over het lijkachtige gezicht, bloedspatten donker afgetekend tegen de witte huid. Een kwaadaardig slank mes , was nog in de bleke hand van de Norn geklemd.
    


    
      'Mijn god,' zei Deornoth en wankelde.
    


    
      Jozua boog nog meer naar het lijk toe. 'Je hebt een harde klap gegeven, oude vriend,' zei hij; toen verwijdden zijn ogen zich en hij sprong op. Naidel vloog opnieuw uit zijn schede.
    


    
      'Hij bewoog,' zei Jozua, zijn best doend om zijn stem effen te houden. . 'De Norn leeft!'
    


    
      `Niet lang,' zei Einskaldir, terwijl hij zijn bijl ophief. Jozua's hand , schoot naar voren, zodat Naidel tussen de Rimmersman en zijn aanstaande slachtoffer was.
    


    
      'Nee.' Jozua beduidde de anderen achteruit te gaan. 'Het zou dwaas zijn ' om hem te doden.'
    


    
      'Hij heeft geprobeerd ons te doden!' siste Isorn. De zoon van de hertog was pas teruggekeerd en droeg een fakkel die hij net met zijn vuursteen had ontstoken. 'Bedenk wat zij Naglimund hebben aangedaan.'
    


    
      'Ik heb het niet over genade,' zei Jozua, die de punt van zijn zwaard liet zakken tot die op de bleke keel van de Norn rustte. 'Ik heb het over de kans om een gevangene te ondervragen.'
    


    
      De Norn verroerde zich alsof er in zijn vlees werd geprikt. Verscheidenen in het gezelschap snakten naar adem.
    


    
      'Je bent te dichtbij Jozua!' riep Vorzheva. 'Ga weg!'
    


    
      De prins wierp een koude blik op haar maar bewoog zich niet. Hij liet de punt van Naidel een eindje zakken, en duwde die tegen het borstbeen van de gevangene. De ogen van de Norn gingen knipperend open toen hij rochelend een grote ademtocht door zijn bebloede lippen naar binnen zoog.
    


    
      'Ai, Nakkiga,' zei de Norn hees, zijn spinachtige vingers buigend, 'o'do 'tke stazho...'
    


    
      'Maar hij is een heiden, prins Jozua,' zei Isom. 'Hij kan geen mensentaal spreken.'
    


    
      Jozua zei niets, maar porde opnieuw. De ogen van de Norn vingen het fakkellicht op en gaven een vreemde violette weerspiegeling. De spleetogige blik gleed omhoog langs het staal van het zwaard dat op zijn magere borst balanceerde tot hij tenslotte op de prins rustte.
    


    
      'Ik spreek,' zei de Norn langzaam. 'Ik spreek uw taal.' Zijn stem was hoog en koud, broos als een glazen fluit. 'Weldra zal hij alleen nog door de doden worden gesproken.' Het wezen ging rechtop zitten en draaide met zijn hoofd, angstvallig overal om zich heen kijkend. Het zwaard van de prins volgde iedere beweging. De lichaamsdelen van de Norn schenen op vreemde plaatsen met elkaar verbonden te zijn: zijn bewegingen leken vloeiend waar die van een sterveling lomp zouden zijn, maar op andere plaatsen vol onverwachte haperingen. Verscheidenen van hen die toekeken deinsden terug, bang dat de vreemdeling sterk genoeg was om te bewegen zonder pijn te tonen, ondanks de bloedende puinhoop die eens zijn neus was geweest en de tekenen van talloze andere verwondingen.
    


    
      'Gutrun, Vorzheva...' Jozua sprak zonder zijn blik van de gevangene af te nemen. Onder het web van opdrogend bloed scheen het gezicht van de Norn te glanzen als een maan. `Jij ook, Strangyeard,' zei de prins. 'De harpspeler en Towser zijn alleen. Ga naar hen toe en leg een vuur aan. Maak je vervolgens gereed om te vertrekken. Het heeft nu geen nut om te proberen ons te verschuilen.'
    


    
      'Dat heeft het nooit gehad, sterveling,' zei het wezen op de grond. Vorzheva verbeet een antwoord op Jozua's bevel. De twee vrouwen draaiden zich om. Pater Strangyeard ging achter hen aan, terwijI hij het teken van de Boom maakte en bezorgd met zijn tong klakte.
    


    
      'Nu, hellegeest, spreek. Waarom volg je ons?' Hoewel zijn toon streng was, meende Deornoth een soort geboeidheid op het gezicht van de prins te zien.
    


    
      'lk vertel je niets.' De dunne lippen openden zich in een zelfgenoegzaam lachje. 'Meelijwekkende, kortstondige wezens. Zijn jullie er nog niet aan gewend om te sterven zonder dat je vragen zijn beantwoord?' Woedend stapte Deornoth naar voren en gaf het wezen met zijn gelaarsde voet een trap in zijn zij. De Norn trok een grimas, maar vertoonde geen ander teken van pijn. 'Je bent duivelsgebroed en duivels zijn meesters van leugens,' grauwde Deornoth. Zijn hoofd deed vreselijk pijn en de aanblik van dit grijnzende bottige schepsel was bijna te veel om te verdragen. Hij herinnerde zich hoe ze als maden door Naglimund hadden gezwermd en voelde walging opkomen.
    


    
      'Deornoth... ' zei Jozua waarschuwend en richtte zich toen nog een keer tot de gevangene. 'Als jullie zo machtig zijn, waarom doden je makkers ons dan niet en daarmee basta? Waarom je tijd verspillen aan wezens die zoveel lager zijn dan jullie?'
    


    
      'We zullen niet veel langer wachten, wees maar niet bang.' De uitdagende stem van de Norn kreeg een toon van tevredenheid. 'Jullie hebben mij te pakken gekregen, maar mijn makkers hebben alles ontdekt wat we moesten weten. Jullie kunnen beter je doodsgebeden richten tot die kleine man aan een stok die jullie vereren, want niets zal ons nu nog tegenhouden.'
    


    
      Nu was het Einskaldir die met een grom naar de Norn toeging. 'Hond! Godslasterlijke hond!'
    


    
      'Stil,' blafte Jozua. 'Hij doet het met opzet.' Deornoth legde voorzichtigeen hand op Einskaldirs gespierde arm. Je greep niet onverhoeds naar I een Rimmersman die koud maar opvliegend van aard was. 'Nu,' zei Jozua, 'wat bedoel je, "ontdekte wat je moest weten"? Wat mag dat wel zijn? Spreek, of ik zal Einskaldir zijn gang met je laten gaan.'
    


    
      De Norn lachte, het geluid van wind in droge bladeren, maar Deornoth meende een verandering in de purperen ogen te hebben gezien toen Jozua sprak. Het scheen dat de prins ergens een tere snaar had getroffen. Dood me dan, vlug of langzaam,' spotte de gevangene. 'Ik zeg niets meer. Je tijd — de tijd van alle stervelingen, onbetrouwbaar en ergerlijk als insekten — is bijna voorbij. Dood me. De Lichtlozen zullen over mij zingen in de laagste zalen van Nakkiga. Mijn kinderen zullen zich mijn naam met trots herinneren.'
    


    
      'Kinderen?' Isorns verbazing was duidelijk in zijn stem te horen. De gevangene richtte een blik van ijzige verachting op de blonde noorderling, maar zei niets.
    


    
      'Mao! waarom?' vroeg Jozua. 'Waarom zou je je met stervelingen verbinden? En wat voor dreiging zijn wij voor jullie, ver weg in jullie noordelijke tehuis? Wat bereikt jullie Stormkoning met deze waanzin?' De Norn staarde slechts.
    


    
      'Spreek, en moge je bleke ziel tot de hel worden verdoemd!'
    


    
      Niets.
    


    
      Jozua zuchtte. 'Wat doen we dan met hem?' mompelde hij, bijna in zichzelf.
    


    
      Dit!' Einskaldir liep weg van Deornoths arm die hem weerhield en hief zijn bijl op. De Norn keek een stille hartslag lang naar hem op, het hoekige gezicht als een met bloed besmeurd ivoren masker, voor de Rimmersman de handbijI neersloeg, de schedel klievend, hetgeen de gevangene weer tegen de aarde deed storten. De magere gestalte van de Norn begon te kronkelen, dubbel te slaan, overeind te komen, dan opnieuw naar voren te klappen alsof hij in het middel scharnierde. Een fijne nevel van bloed spoot uit zijn hoofd. De doodstrijd was even afgrijselijk monotoon als de kronkelingen van een vertrapte krekel. Na enkele ogenblikken moest Deornoth zich omdraaien.
    


    
      'Vervloekt, Einskaldir,' zei Jozua tenslotte, zijn stem schor van woede. 'Hoe <Riff je? Ik heb je niet gezegd dat je dat moest doen!'
    


    
      'En als ik het niet gedaan had, wat dan?' zei Einskaldir. 'Hem met ons meenemen? Op een nacht wakker worden met dat grijnzende lijkengezicht boven je?' Hij scheen iets minder zeker dan hij klonk, maar zijn woorden waren star van woede.
    


    
      'Bij de goede God, Rimmersman, kun je nooit wachten voor je toeslaat?
    


    
      Als je geen respect voor mij hebt, hoe zit het dan met je Meester Isgrimnur die je heeft gevraagd mij te gehoorzamen?' De prins leundevoorover tot zijn gekwelde gezicht slechts een handbreedte van Einskaldirs borstelige donkere baard verwijderd was. De prins bleef Einskaldir aankijken, alsof hij probeerde iets verborgens te zien. Geen van beide mannen sprak.
    


    
      Toen hij naar het profiel van zijn prins keek, naar Jozua's door de maan geschilderde gezicht, zo fel en verdrietig, werd Deornoth herinnerd aan een schilderij van Heer Camaris rijdend naar zijn eerste Slag van de Tritsingen. Koning Johns grootste ridder had precies zo'n uitdrukking gehad, trots en wanhopig als een hongerige havik. Deornoth schudde zijn hoofd in een poging de schaduwen te verdrijven. Wat een nacht van waanzin was dit geworden!
    


    
      Einskaldir draaide zich het eerste om. 'Het was een monster,' bromde hij. 'Nu is hij dood. Twee van zijn makkers zijn gewond en verdreven. lk zal het elfenbloed van mijn zwaard gaan vegen.'
    


    
      'Eerst zul je het lijk begraven,' zei Jozua. 'Isorn, help Einskaldir. Zoek in de kleren van de Norn naar alles wat ons meer kan vertellen. God help ons, wij weten zo weinig.'
    


    
      'Het begraven?' Isorn was eerbiedig maar onzeker.
    


    
      'Laat ons niets weggeven dat ons zou kunnen redden — met inbegrip van informatie.' Jozua klonk alsof hij moe was van het praten. 'Als de kameraden van de Norn het lijk niet vinden, weten ze misschien niet dat hij dood is. Ze vragen zich misschien af wat hij ons vertelt.'
    


    
      Isorn knikte zonder veel overtuiging en zette zich aan de onaangename taak. Jozua draaide zich om en pakte Deornoth bij de arm.
    


    
      'Kom,' zei de prins. 'We moeten praten.'
    


    
      Ze liepen een klein eindje van de open plek vandaan, binnen gehoorsafstand van de kampplaats blijvend. De flarden van de nachtelijke hemel die zichtbaar was door de dicht bijeenstaande bomen waren donkerblauw geworden, en begonnen tot de dageraad te neigen. Een eenzame vogel floot.
    


    
      'Einskaldir meent het goed, prins Jozua,' zei Deornoth, de stilte tussen de twee mannen verbrekend. 'Hij is heftig, ongeduldig... maar geen verrader.'
    


    
      Jozua draaide zich verbaasd naar hem om. 'De hemel behoede ons, Deornoth, denk je dat ik dat niet weet? Waarom denk je dat ik zo weinig zei? Maar Einskaldir handelde overhaast... ik had meer van de Norn willen horen, hoewel het einde hetzelfde zou hebben moeten zijn. Ik heb een hekel aan het doden in koelen bloede, maar wat zouden we anders met het moordzuchtige wezen hebben moeten doen? Toch, Einskaldir vindt dat ik te veel een denker ben om een goede krijgsman te zijn.' Zijn lach was melancholiek. 'Hij heeft waarschijnlijk gelijk.' De prins hief zijn hand op om Deornoths antwoord te voorkomen. 'Maardat is niet de reden waarom ik je onder vier ogen wilde spreken. Einskaldir is mijn zaak. Nee, ik wilde horen wat je van de woorden van de Norn vindt.'
    


    
      'Welke, hoogheid?'
    


    
      Jozua zuchtte. 'Hij zei dat zijn kameraden hadden ontdekt wat ze zochten. Of te weten waren gekomen wat ze wilden weten. Wat zou dat kunnen betekenen?'
    


    
      Deornoth haalde de schouders op. `Mijn hoofd rammelt nog, prins Jozua.'
    


    
      'Maar je zei zelf dat er een reden moet zijn waarom ze ons niet hebben gedood.' De prins ging op de met mos begroeide stam van een omgevallen boom zitten, de ridder beduidend naast hem te komen zitten. De schaal van de hemel begon een lavendelkleur aan te nemen. 'Ze sturen een lopende dode om zich onder ons te begeven; ze schieten pijlen af, maar doden ons niet om te beletten dat we naar het oosten gaan — en nu sturen ze een paar van hun schepsels om als dieven ons kamp binnen te sluipen. Wat willen ze?'
    


    
      Er kwam geen antwoord, hoe hard Deornoth ook nadacht. Hij kon de spottende glimlach van de Norn niet uit zijn geheugen bannen. Maar er was ook nog een andere blik geweest, heel even dat sprankje ongerustheid...
    


    
      'Ze vrezen... ' zei Deornoth, die voelde dat het idee heel dichtbij kwam, '... ze vrezen...'
    


    
      'De zwaárden; siste Jozua. 'Natuurlijk! Wie anders zouden ze vrezen?' 'Maar wij hebben geen toverzwaard,' zei Deornoth.
    


    
      'Misschien weten ze dat niet,' zei Jozua. 'Misschien is dat een van de deugden van Doorn en Minneyar — dat ze onzichtbaar zijn voor de toverkunst van de Nornen.' Hij sloeg zich op zijn dij. 'Natuurlijk! Dat moet wel zo zijn, anders zou de Stormkoning ze hebben gevonden en vernietigd! Hoe konden anders wapens die zo dodelijk voor hem zijn nog bestaan!?'
    


    
      'Maar waarom hebben ze geprobeerd ons te verhinderen naar het oosten te gaan?'
    


    
      De prins haalde de schouders op. 'Wie zal het zeggen? We moeten hier nog verder over nadenken, maar ik geloof dat het 't antwoord is. Ze zijn bang dat we al een zwaard, of alle twee in ons bezit hebben, en ze zijn bang om iets tegen ons te doen voor ze het weten.'
    


    
      Deornoth voelde dat de moed hem in de schoenen zonk. 'Maar u hebt gehoord wat het schepsel zei. Ze weten het nu.'
    


    
      Jozua's glimlach verflauwde. 'Waar. Of in elk geval moeten ze vrij zeker zijn. Toch is het een stukje kennis dat nog altijd ten gunste van onszou kunnen werken, op de een of andere manier. Op de één of anderemanier.' Hij stond op. 'Maar ze zijn niet langer bang om ons te naderen. We moeten nog sneller reizen. Kom.'
    


    
      Terwijl hij zich afvroeg hoe een gezelschap dat zo gewond en ontmoedigd was zich nog meer kon haasten, volgde Deornoth de prins door het glorende licht terug naar het kamp.
    


    
      

    

  


  Uitslaande branden


  
    De zeemeeuwen die in de grijze ochtendhemel cirkelden, herhaalden onheilspellend het geknars van de dollen. Het ritmische gepiep van de riemen was als een vinger die voortdurend in haar zij porde. Miriamele voelde haar boosheid toenemen. Ten slotte richtte ze zich woedend tot Cadrach.
  


  
    'Jij... jij verráder gooide ze eruit.
  


  
    De monnik gaapte haar aan, terwijl zijn ronde gezicht van schrik verbleekte.
  


  
    'Wat?' Cadrach keek alsof hij weg had willen lopen, en vlug ook, maar ze zaten vlak naast elkaar in de smalle voorsteven van de roeiboot. Lenti, Streiwe's gemelijke dienaar, keek hen vanaf de roeibank waar hij en de andere bediende lusteloos aan de riemen trokken, geërgerd toe. `Vrouwe... ' begon Cadrach. `Ik heb niet...'
  


  
    Zijn zwakke ontkenningen maakten haar alleen nog maar bozer. 'Denk je dat ik gek ben?' snauwde ze. 'Het dringt misschien langzaam tot me door, maar als ik lang genoeg nadenk, kom ik er. De graaf noemde je Padreic — en hij is niet de eerste die je zo heeft genoemd!'
  


  
    'Een misverstand, vrouwe. Die andere was een stervende als u het zich herinnert — waanzinnig van pijn, het leven uit hem wegvloeiend op de Inniscrich...'
  


  
    'Zwijn dat je bent! En ik veronderstel dat het toeval is dat Streiwe wist dat ik uit het kasteel vertrokken was — praktisch voor ik zelf wist dat ik wegging? Je hebt het geweldig gehad, is het niet? Van twee walletjes tegelijk gegeten, dat heb je gedaan, nietwaar? Eerst heb je Vorzheva's goud genomen om mij te kunnen vergezellen, en terwijl we op weg waren, heb je het mijne genomen, het lenend voor een kan wijn hier, bietsend voor een maaltijd daar...'
  


  
    'Ik ben maar een arme dienaar van God, vrouwe,' probeerde Cadrach speels.
  


  
    Stil jij... verraderlijke dronkaard! En jij hebt ook goud van graaf Streiwe genomen, nietwaar? Je hebt hem laten weten dat ik eraan kwam — ik vroeg me af waarom je al maar wegsloop toen we pas in Ansis Pellipé waren. En waar was je toen ik gevangen zat? Stond het hele kasteel tot je beschikking? Diners met de graaf?' Ze was zo overstuur dat ze nauwelijks kon spreken. 'En... en waarschijnlijk heb je het ook overgebriefd aan degene naar wie ik nu op weg ben, of niet? Hoe kun je kloostergewaden dragen? Waarom doodt God je niet gewoon... gewoonvoor je godslastering? Waarom barst je niet zo maar ter plekke in vlammen uit?' Ze hield op, stikkend van boze tranen, en probeerde op adem te komen.
  


  
    'Hoor eens,' zei Lenti dreigend terwijI zijn enige wenkbrauw naar zijn neus rimpelde, 'bon op met al dat geschreeuw. En probeer geen kunstjes uit te halen!'
  


  
    'Hou je mond,' zei Miriamele tegen hem.
  


  
    Cadrach dacht dat hij zijn kans schoon zag. 'Zo is het, man, als je de dame durft beledigen. Bij Sint Muirfath, ik kan niet geloven...'
  


  
    De monnik kreeg geen kans om zijn zin af te maken. Met een ongearticuleerde kreet van woede leunde Miriamele tegen hem aan en gaf een harde duw. Cadrach slaakte verbaasd een zucht, zwaaide even met zijn armen om zijn evenwicht te bewaren, en viel toen in de groene golven van de Baai van Emettin.
  


  
    'Ben je gèk?' brulde Lenti, die zijn riem liet vallen en overeind sprong. Cadrach verdween onder een smaragdgroene golf. Miriamele stond op om hem na te roepen. De boot schommelde, waardoor Lenti op zijn bank terugviel; een van zijn riemen gleed uit zijn handen en dook de baai in als een zilverachtige vis. 'Jij goddeloze schurk!' schreeuwde ze tegen de monnik, die op dar ogenblik niet te zien was. 'Loop naar de hèl!'
  


  
    Cadrach kwam aan de oppervlakte en spoog een grote straal zilt water uit. 'Ik verdrink!' gorgelde hij. 'Verdrink! Help me!' Hij ging weer kopje onder.
  


  
    'Verdrink dan maar, verrader!' schreeuwde Miriamele en slaakte vervolgens een gil toen Lenti haar vastgreep en omlaag trok naar haar bank, haar arm ondertussen wreed omdraaiend.
  


  
    'Gekke teef!' schreeuwde hij.
  


  
    'Laat hem sterven,' zei ze hijgend terwijl ze zich probeerde los te trekken. 'Wat kan het jou schelen?'
  


  
    Hij strekte zijn hand uit en gaf haar een klap op de zijkant van haar hoofd, waardoor ze opnieuw ging huilen. 'Meester zei twee naar de Nabban-kant brengen, gekke teef die je bent. Als ik met eentje aankom, betekent dat mijn einde.'
  


  
    Ondertussen was Cadrach spetterend weer boven gekomen, wild spartelend en geluiden makend die inderdaad klonken alsof ze afkomstig waren van iemand die aan het verdrinken was. Streawe's andere knecht, was met wijd opengesperde ogen aan zijn riem blijven trekken, zodat de boot door een gelukkig toeval nu omdraaide en de kant uitging waar Cadrach spetterde en schreeuwde.
  


  
    De monnik zag hen komen, met paniek in zijn uitpuilende ogen. Hijbegon naar hen toe te spartelen, maar zijn ondeskundige bewegingenzorgden ervoor dat hij voorover dook zodat zijn hoofd opnieuw onder de golven verdween. Een ogenblik later was hij weer boven water, de blik van paniek op zijn gezicht nu nog rauwer dan eerst.
  


  
    'Help!' riep hij bijna ademloos, in een kramp van afgrijzen met zijn armen om zich heen zwaaiend. 'Iets is...! Er Is daar iets in...!'
  


  
    'Aedon en de heiligen!' grauwde Lenti, over de zijkant leunend terwijl hij probeerde zijn evenwicht te bewaren. 'Wat nu, haaien?'
  


  
    Miriamele zat snikkend in de voorsteven, onverschillig. Lenti pakte het meertouw en wierp het naar de monnik. Cadrach zag het eerst niet toen hij wild tegen het water sloeg, maar enkele ogenblikken later was zijn arm in een van de lussen verstrikt geraakt.
  


  
    'Pak het, stommeling!' riep Lenti. 'Pak het beet!'
  


  
    Eindelijk deed de monnik het, het touw met beide handen vastgrijpend. Hij werd door het water naar de boot getrokken terwijl zijn benen bewogen als die van een kikker. Toen Lenti hem dicht genoeg naar de boot had getrokken, liet de andere knecht zijn riem los en boog zich naar voren om te helpen. Na een paar mislukte pogingen en een hoop gevloek slaagden ze erin hem met zijn doorweekte kleren binnen boord te trekken. De roeiboot hing schuin. Cadrach lag op de bodem, naar adem snakkend en water uit de baai overgevend.
  


  
    'Pak je mantel en droog hem af,' zei Lenti tegen Miriamele toen de monnik ten slotte overging tot schor ademen. 'Als hij doodgaat, zal ik je het hele eind naar de kust laten zwemmen.'
  


  
    Ze deed het tegen wil en dank.
  


  
    De bruine en donkere heuvels van Nabbans noordoostelijke kust verrezen steeds hoger voor hen. De zon steeg tot middag hoogte, de oppervlakte van de baai met een felle, koperen gloed polijstend. De twee mannen roeiden, de boot ging op en neer en de dollen piepten, piepten en piepten.
  


  
    Miriamele was nog woedend, maar het was een matte, hopeloze woede geworden. De uitbarsting was voorbij, de vuren dovend tot grijze kolen.
  


  
    Hoe heb ik zo dwaas kunnen zijn? vroeg ze zich af. lk vertrouwde hem — erger nog, ik begon hem zelfs aardig te vinden! Ik genoot van zijn gezelschap, ook al was hij meestal halfdronken.
  


  
    Slechts enkele ogenblikken eerder, toen ze was gaan verzitten op de bank, had ze iets in de zak van Cadrachs kleed horen rinkelen. Toen het eruit werd gehaald bleek het een beurs te zijn waarop in reliëf het zegel van graaf Streáwe stond, halfvol met zilveren quinisstukken en een paar gouden Imperators. Dit onweerlegbare bewijs van het verraad van de monnik bracht haar woede even terug. Ze dacht erover hem overboord te duwen en desnoods Lenti's straf te ondergaan, maar na enige overweging besloot ze dat ze niet langer boos genoeg was om hem te doden. Eigenlijk was Miriamele enigszins verbaasd dat haar eerdere woede zo hoog was opgelaaid.
  


  
    Ze keek neer op de monnik die opgerold in een uitgeputte, rusteloze slaap lag, zijn hoofd steunend op de bank naast haar. Cadrachs mond hing open, zijn adem kwam in kleine stoten alsof hij zelfs in zijn droom naar lucht snakte. Zijn roze gezicht werd nog rozer. Miriamele hield haar hand omhoog en tuurde door beschuttende vingers omhoog naar de zon. Het was een koude zomer geweest, maar hier midden op het water brandde de zon genadeloos.
  


  
    Zonder er al te veel bij te denken, nam ze haar versleten mantel en drapeerde die over Cadrachs voorhoofd, zijn gezicht beschaduwend. Lenti, die dit gebaar vanaf de roeibank zwijgend in zich opnam, keek stuurs en schudde zijn hoofd. ln de baai achter zijn schouder zag Miriamele iets boven de oppervlakte van het water verschijnen dat daarna weer lenig in de diepte teruggleed.
  


  
    Een tijdlang keek ze naar de meeuwen en pelikanen die door de lucht wervelden, terugkerend naar de rotsen op de kust waar ze met grote achteruitwiekende vleugels landden. De kille kreten van de meeuwen deden haar aan Meremund denken, waar ze als kind gewoond had aan de kust van Erkynland.
  


  
    lk kon daar op de zuidelijke muur staan en de rivierschippers de Gleniwent op en af zien varen. Vanaf de westelijke muur kon ik de oceaan zien. lk was een prinses, gevangen door mijn positie, maar toch had ik alles wat ik wilde. Zie mij nu eens.
  


  
    Ze snoof van walging, opnieuw een onaangename blik van Lenti uitlokkend.
  


  
    Nu ben ik vrij om op avontuur uit te gaan, dacht ze, maar ben meer dan ooit een gevangene. lk loop in vermomming rond, maar dankzij die verraderlijke monnik, ben ik beter aangekondigd dan ik ooit aan het hof was. Mensen die ik nauwelijks ken, geven mij van de een naar de ander door als een geliefd kleinood. En Meremund is voor altijd voor mij verloren, tenzij...
  


  
    De wind verwarde haar geschoren haar. Ze voelde zich nogal hol.
  


  
    Tenzij wat? Tenzij mijn vader verandert? Hij zal nooit veranderen. Hij heeft oom Jozua vernietigd —Jozua gedood! Waarom zou hij ooit teruggaan? Niets zal ooit meer zijn zoals het was. De enige hoop dat de dingen beter zouden worden, stierf met Naglimund. Al hun plannen, de legenden van de oude Rimmersman Jarnauga, het gepraat over toverzwaarden... en alle mensen die daar woonden: weg. Dus wat is er over? Tenzij vader verandert of sterft. lk zal voor altijd een vluchtelinge zijn.
  


  
    Maar hij zal nooit veranderen, En als hij sterft — wat is er dan van mij over? lk zal ook sterven.
  


  
    Over de metaalachtige glans van de Baai van Emettin starend, dacht ze aan haar vader zoals hij eens was geweest, zich de tijd herinnerend toeft ze drie jaar oud was en hij haar voor het eerst op een paard had getild. Miriamele kon zich dat ogenblik net zo duidelijk herinneren alsof het slechts dagen geleden had plaatsgevonden in plaats van aan het begin van haar leven. Elias had van trots gegrijnsd toen ze zich, doodsbang, had vastgeklampt aan wat de rug van een monster leek. Ze was niet gevallen, en ze was opgehouden met huilen zodra hij haar eraf had getild. Hoe kan &II persoon, zelfs een koning, zoiets verfoeilijks op het land loslaten als mijn vader heeft gedaan? Hij hield van me, eens. Misschien nog wel — maar hij heeft mijn leven vergiftigd. Nu wil hij de hele wereld vergiftigen.

  


  
    De golven klotsten toen de rotsen naderbij kwamen, door de late ochtendzon met goud gemutst.
  


  
    Lenti en de andere bediende maakten de riemen los en gebruikten ze om de boot tussen de onherbergzame rotsen door te sturen die aan iedere kant omhoog staken. Toen ze de kust naderden en het water doorschijnender werd, zag Miriamele opnieuw vlakbij iets aan de oppervlakte verschijnen. Er was heel even een geschitter van glanzend grijs voor het met een plons verdween, en een ogenblik later aan de andere kant van de boot, op een flinke steenworp afstand weer verscheen.
  


  
    Lenti zag haar kijken, draaide zich om en keek over zijn schouder. Wat hij zag, bracht een angstige blik op zijn onaandoenlijke gezicht teweeg. Na mompelend met zijn metgezel te hebben gesproken, verdubbelden ze hun inspanningen, de boot haastig naar de kust voerend.
  


  
    'Wat is het?' vroeg de prinses. 'Een haai?'
  


  
    Lenti keek niet op. 'Kilpa,' snauwde hij, hard roeiend.
  


  
    Miriamele keek, maar zag nu slechts lage golven die tegen de rotsen als nevel uiteenspatten. 'Kilpa in de Baai van Emettin?' zei ze ongelovig. 'Kilpa komen nooit zo dicht bij het land! Het zijn diepzeebewoners.' 'Tegenwoordig niet,' bromde Lenti. 'Hebben schepen langs de hele kust lastiggevallen. Iedere stommeling weet dat. Hou nu je mond!' Hij hijgde, aan de riemen trekkend. Verontrust bleef Miriamele kijken. Niets anders verstoorde de rustige oppervlakte van de baai.
  


  
    Toen de kiel over zand schuurde, sprongen Lenti en de andere roeier eruit en trokken de boot vlug op het strand. Samen tilden ze Cadrach eruit en gooiden hem zonder plichtplegingen op de grond, waar hij stil lag te kreunen. Miriamele moest zelf uitstappen. Ze waadde de zes stappen door het water, haar monnikskleren optillend.
  


  
    Iemand in de zwarte soutane van een priester kwam langs een steil pad omlaag. Hij bereikte het strand en kwam over het zand naar hen toe.
  


  
    'Ik veronderstel dat dit de slavenhandelaar is aan wie ik moet worden afgeleverd?' zei Miriamele op haar ijzigste toon terwijl ze met toegeknepen ogen naar de naderende figuur keek. Lenti en zijn metgezel staarden zenuwachtig naar de baai en gaven geen antwoord.
  


  
    'Hé daar!' riep de in het zwart geklede man. Zijn stem klonk luid en opgewekt boven het slaapverwekkende gebrul van de zee uit.
  


  
    Miriamele keek naar hem, keek toen nog eens, verbaasd. Ze deed een paar stappen in de richting van de pas aangekomene. 'Pater Dinivan?' vroeg ze aarzelend. 'Bent u het echt?'
  


  
    'Prinses Miriamele,' zei hij blij. 'Daar ben je dus. lk ben zo blij.'
  


  
    Met zijn brede, huiselijke glimlach zag hij eruit als een jonge knaap, maar het krullende haar rond zijn tonsuur was hier en daar grijs. Hij viel heel even op één knie neer alvorens op te staan om haar goed te bekijken. 'Ik zou je van een grotere afstand niet hebben herkend. Men heeft me gezegd dat je als jongen zou reizen — heel effectief. En je hebt je haar zwart geverfd.'
  


  
    Miriamele's hoofd draaide rond, maar haar geest scheen ineens van een grote last te zijn bevrijd. Van al degenen die de huishoudens van haar vader in Meremund en de Hayholt hadden bezocht, was Dinivan een van de weinigen geweest die een echte vriend was, die de waarheid tegen haar sprak terwijl anderen slechts met vleierij aankwamen, haar zowel roddelpraat uit het buitenland als goede raad brengend. Pater Dinivan was de eerste secretaris van lector Ranessin, het hoofd van Moeder Kerk, maar hij was altijd zo nederig en behulpzaam geweest dat Miriamele zichzelf vaak moest herinneren aan de hoge positie die hij bekleedde.
  


  
    'Maas_ wat doet u hier?' vroeg ze ten slotte. 'Bent u gekomen om... waarvoor? Om mij van de slavenhandelaren te redden?'
  


  
    Dinivan lachte. 'Ik bèn de slavenhandelaar, vrouwe.' Hij probeerde een ernstiger gezicht te trekken, maar had weinig geluk. ' "Slavenhandelaren" — Gezegende Usires, wat heeft die oude Streáwe u verteld? Welnu, daar is later tijd voor.' Hij wendde zich tot Miriamele's overmeesteraars. 'Jullie tweeën. Hier is het zegel van jullie meester.' Hij hield een perkament omhoog met onderaan een 'S'-teken in rode was. 'Jullie mogen teruggaan en de graaf mijn dank overbrengen.'
  


  
    Lenti inspecteerde het zegel op een oppervlakkige manier. Hij keek bezorgd.
  


  
    'Nou?' zei de priester ongeduldig. 'Is er iets mis?'
  


  
    'Er zijn Kilpa daarbuiten,' verklaarde Lenti somber.
  


  
    'Er zijn overal Kilpa in deze boze tijden,' zei Dinivan en glimlachte toen vriendelijk. 'Maar het is middag en jullie zijn twee sterke mannen. Ik denk dat jullie weinig te vrezen hebben. Zijn jullie gewapend?'
  


  
    Streáwe's bediende verhief zich in zijn volle lengte en keek de priester ongevoelig aan. 'Ik heb een mes,' zei hij ernstig.

  


  
    'Obi, vo stetto,' herhaalde zijn metgezel in het Perdruinees.
  


  
    'Welnu, ik weet zeker dat jullie geen problemen zullen hebben,' zei Dinivan geruststellend. 'Moge de Aedon jullie beschermen.' Hij maakte een min of meer onsamenhangend teken van de Boom in hun richting voordat hij hen de rug toekeerde om zich nogmaals tot Miriamele te richten. 'Laat ons gaan. We zullen vannacht hier blijven, maar dan moeten we ons haasten. Het is nog ruim twee dagen of meer nog reizen naar de Sancellaanse Aedonitis, waar lector Ranessin verlangend is om uw nieuws te vernemen.'
  


  
    'De lector?' zei de verbaasd. 'Wat heeft hij hiermee te maken?'
  


  
    Dinivan maakte een sussend handgebaar, neerkijkend op Cadrach die op zijn zij lag, het gezicht gehuld in zijn doorweekte kap. 'We zullen spoedig hierover en over vele andere dingen praten. Het schijnt dat Streáwe u nog minder heeft verteld dan ik hem — niet dat me dat verbaast. Hij is een slimme oude jakhals.' De ogen van de priester vernauwden zich. 'Wat is er aan de hand met uw metgezel; hij is toch uw metgezel, of heb ik het mis? Streáwe zei dat er een monnik met u meereisde.'
  


  
    'Hij is bijna verdronken,' zei Miriamele op effen toon. 'Ik heb hem overboord geduwd.'
  


  
    Een van Dinivans zware wenkbrauwen schoot omhoog. 'Nee toch? Die arme man! Welnu, dan is het uw Aedonitische plicht hem overeind te helpen... tenzij jullie mannen willen helpen?' Hij wendde zich weer tot de twee bedienden die behoedzaam naar de boot waadden.
  


  
    'Kunnen niet,' luidde Lenti's knorrige antwoord. 'Moeten voor de avond terug zijn. Voor het donker.'
  


  
    'Dat dacht ik al. Nou ja, Usires geeft ons lasten omdat hij ons liefheeft.' Dinivan boog zich voorover, en pakte Cadrach onder de oksels vast. Dinivans gewaad spande zich over zijn brede, gespierde rug toen hij de monnik in een zittende houding hees. 'Kom nu, prinses,' zei hij, maar hield op toen de monnik kreunde. De priester keek naar Cadrachs gezicht. Een onherkenbare uitdrukking verscheen langzaam op Dinivans dikke gezicht.
  


  
    'Het is... het is Padreic,' zei hij rustig.
  


  
    'U 66k al!?' barstte Miriamele uit. `Wat heeft die idioot gedaan? Heeft hij een omroeper naar iedere stad tussen Nascadu en Warinsten gestuurd?'
  


  
    Dinivan stond nog steeds te staren alsof hij verstomd was. 'Wat?' Streáwe kende hem ook. Cadrach hier was degene die me aan de graaf heeft verkocht. Dus hij heeft u ook verteld dat ik uit Naglimund wegging?'
  


  
    'Nee, prinses, nee.' De priester schudde zijn hoofd. 'Dit is voor het eerst dat ik wist dat hij met u samen was. Ik heb hem in jaren niet gezien.' Mijmerend maakte hij het teken van de Boom. 'Om u de waarheid te zeggen, ik dacht dat hij dood was.'

  


  
    'Usiris in Zijn lijden!' vloekte Miriamele. `Wil iemand me vertellen wat hier allemaal aan de hand is?'
  


  
    'We moeten naar ons eenzame onderkomen. De vuurtoren bovenop die rots is vanavond van ons.' Hij wees naar een stenen toren op de landtong ten westen van de plaats waar ze stonden. 'Maar het zal geen pretje zijn om hem daarheen te krijgen als hij niet kan lopen.'
  


  
    'Ik zal wel maken dat hij loopt,' beloofde Miriamele grimmig. Samen bogen ze zich om de mompelende Cadrach overeind te hijsen.
  


  
    De toren was kleiner dan hij er vanaf het strand uitzag, een logge stapel metselwerk met om de bovenste verdieping een houten omheining. De klemmende deur was door de zeelucht uitgezet, maar Dinivan trok hem open en ze gingen naar binnen, de monnik die zich tussen hen bevond, ondersteunend. Het ronde vertrek was leeg op een ruwhouten tafel en stoel en een gerafeld kleed na, dat was opgerold, vastgebonden en onderaan de stenen trap achtergelaten. Zeelucht wervelde door de openstaande ramen. Cadrach die tijdens de wandeling over het rotspad niets had gezegd, liep wankelend een paar passen weg van de deur en zonk op de houten vloer neer, zijn hoofd op het kleed leggend en vlug weer in slaap vallend.
  


  
    'Hij is uitgeput, de arme man,' zei Dinivan. Hij nam een lamp van de tafel en ontstak die aan een andere die al brandde, bleef toen staan en bekeek de monnik aandachtig. 'Hij is veranderd, maar misschien is dat ten dele aan zijn ongeluk te danken.'
  


  
    'Hij heeft lang in het water gelegen,' zei Miriamele, een beetje schuldig.
  


  
    'Ah, goed dan.' Dinivan stond op. 'We zullen hem laten slapen en naar boven gaan. Er is veel te bespreken. Hebt u gegeten?'
  


  
    `Niet sinds gisteravond.' Miriamele was plotseling uitgehongerd. 'Ik heb ook behoefte aan water.'
  


  
    'Dat krijgt u allemaal,' zei Dinivan glimlachend. `Ga. maar naar boven. Ik ga eerst die natte kleren van uw metgezel uittrekken, daarna kom ik bij u.'
  


  
    Het vertrek boven was beter gemeubileerd, met een brits, twee stoelen en een grote kast die tegen de muur stond. Een deur, die zachtjes zwaaide, kwam uit op de omheining. Op de kast stond een bord waarover een zakdoek lag. Miriamele lichtte de doek op en onthulde kaas, fruit en drie ronde bruine broden.
  


  
    'De druiven die aan de andere kant van de heuvel in Teligure worden geteeld, zijn werkelijk overheerlijk,' zei de priester vanuit de deuropening. 'Bedien uzelf.'

  


  
    Miriamele viel aan zonder dat het haar een tweede keer gevraagd hoefde te worden. Ze nam een heel brood en een homp kaas, trok toen een grote tros druiven los en ging op een van de stoelen zitten. Vergenoegd sloeg Dinivan haar een ogenblik gade terwijI ze at, en verdween toen naar beneden. Kort daarna kwam hij met een morsende kruik terug.
  


  
    'De bron is bijna leeg, maar het water is goed,' zei hij. 'Welnu, waar zullen we beginnen? U hebt onderhand wel van Naglimund gehoord, nietwaar?'
  


  
    Miriamele knikte, met volle mond.
  


  
    'Iets dat u misschien niet weet: Jozua en de anderen zijn ontsnapt.'
  


  
    In haar opwinding verslikte ze zich in een broodkorst. Dinivan hielp haar de kruik vast te houden zodat ze kon drinken.
  


  
    'Wie zijn er met hem meegegaan?' vroeg ze toen ze kon spreken. 'Hertog Isgrimnur? Vorzheva?'
  


  
    Dinivan schudde zijn hoofd. 'Ik weet het niet. Er was een vreselijke verwoesting en weinigen hebben die overleefd. Heel het noorden wemelt van de geruchten. Het is moeilijk de waarheid eruit te ziften, maar het is zeker dat Jozua is ontsnapt.'
  


  
    'Hoe bent u daarachter gekomen?'
  


  
    'Ik vrees dat er bepaalde dingen zijn die ik niet mag zeggen — nóg niet in elk geval, prinses. Geloof alstublieft dat alles in orde komt. De lector Ranessin heeft het gezag over mij, en ik heb gezworen hem te gehoorzamen, maar er zijn dingen die ik zelfs Zijne Heiligheid niet vertel.' Hij grinnikte. 'En zo hoort het ook. De secretaris van een groot man moet overal met beleid te werk gaan, ook waar het de grote man zelf betreft.' 'Maar waarom hebt u mij door graaf Streáwe naar u toe laten sturen?' 'Ik wist niet hoeveel u wist. Ik hoorde dat u op weg was naar de Sancellaanse Mahistrevis om met uw oom hertog Leobardis te praten. Ik kon u daar niet heen laten gaan. U weet dat Leobardis dood is?'
  


  
    `Streáwe heeft het mij verteld.' Ze stond op en nam een perzik van het bord. Na een ogenblik te hebben nagedacht, brak ze nog een stuk kaas af.
  


  
    `Maar wist u dat Leobardis door verraad om het leven is gekomen? Door de hand van zijn eigen zoon?'
  


  
    'Benigaris?' Ze was verbaasd. 'Maar heeft hij de plaats van de hertog niet ingenomen? Hebben de edelen zich niet verzet?'
  


  
    'Zijn verraad is niet algemeen bekend, maar er wordt overal over gefluisterd. En zijn moeder Nessalanta is zijn sterkste aanhanger, hoewel ik er zeker van ben dat ze in elk geval vermoedt wat haar zoon heeft gedaan.'
  


  
    'Maar als u het weet, waarom doet u dan niet iets? Waarom heeft de lector niets gedaan?'

  


  
    Dinivan boog het hoofd, een blik van pijn op zijn gezicht. 'Omdat dat één van de dingen is die ik hem niet heb verteld. Maar ik weet zeker dat hij de geruchten heeft gehoord.'
  


  
    Miriamele zette haar bord op het bed neer. 'Elysia, Moeder van God! Waarom hebt u het hem niet verteld, Dinivan?'
  


  
    'Omdat ik het niet kan bewijzen, en ook de bron van mijn informatie niet kan onthullen. En zonder bewijs kan hij niets doen, vrouwe, behalve een reeds gespannen situatie verstoren. Er zijn andere ernstige problemen in Nabban, prinses.'
  


  
    'Alstublieft.' Ze wuifde ongeduldig met haar hand. 'Hier zit ik in de pij van een monnik, draag mijn haar als dat van een jongen en iedereen is mijn vijand behalve u... of zo schijnt het. Noem mij Miriamele. En vertel me wat er allemaal in Nabban gebeurt.'
  


  
    'lk zal je een beetje vertellen, maar het meeste moet wachten. Ik heb mijn plichten als secretaris niet helemaal verwaarloosd; mijn meester de lector wil graag dat je hem in de Sancellaanse Aedonitis komt bezoeken en we zullen volop tijd hebben om te praten terwijl wij daarheen rijden.' Hij schudde zijn hoofd. 'Het is voldoende om te zeggen dat de mensen ongelukkig zijn, dat de doemdenkers die eens in de straten van Nabban werden geminacht plotseling het voorwerp van grote aandacht zijn. Moeder Kerk wordt belegerd.' Hij boog zich voorover, naar zijn grote handen starend terwijl hij naar woorden zocht. 'De mensen voelen dat er een schaduw over hen ligt. Hoewel ze daaraan geen naam kunnen geven, verduistert die hun wereld. Leobardis' dood — en je oom was zeer geliefd, Miriamele — heeft zijn onderdanen geschokt, maar het zijn de geruchten die hen waarlijk angst aanjagen: geruchten over dingen erger dan oorlog in het noorden, erger dan enige strijd tussen prinsen.'
  


  
    Dinivan stond op en trok de deur helemaal open om de bries binnen te laten. De zee beneden was vlak en glanzend. De doemdenkers zeggen dat er een macht opstaat om de Heilige Usires Aedon en de koningen van mensen omver te werpen. Op de openbare pleinen roepen ze dat iedereen zich moet voorbereiden om voor een nieuwe soeverein te buigen, de rechtmatige meester van Osten Ard.'
  


  
    Hij kwam terug en stond over Miriamele gebogen. Nu kon ze de sporen van diepe zorg op zijn gezicht zien. 'Op sommige duistere plaatsen wordt zelfs een naam gefluisterd: de naam van deze aanstaande bezoeking. Er wordt gefluisterd over de Stormkoning.'
  


  
    Miriamele slaakte een diepe zucht. Zelfs de brandende middagzon kon de schaduwen die zich in de torenkamer schenen samen te pakken niet verdrijven.
  


  
    `Ze spraken in Naglimund over deze dingen,' zei Miriamele later toen ze buiten op de wandelweg over het water stonden uit te kijken. 'Die oude man in Naglimund, Jarnauga, scheen ook te denken dat het einde van de wereld op komst was. Maar ik heb niet alles gehoord.' Ze draaide zich om en keek naar het felle verdriet op Dinivans slanke gezicht. `Ze hebben dingen voor me verzwegen omdat ik een meisje ben. Dat is niet juist; ik ben slimmer dan de meeste mannen die ik ken!'

  


  
    Dinivan lachte niet. 'Daar twijfel ik niet aan, Miriamele. Eigenlijk vind ik dat je een grotere uitdaging zou moeten zoeken dan alleen maar wijzer dan mannen te zijn.'
  


  
    'Maar ik ben uit Naglimund weggegaan om iets te doen,' vervolgde ze ongelukkig. 'Ha, dat was slim, nietwaar? Ik dacht dat ik Leobardis zou kunnen overhalen de kant van mijn oom te kiezen, maar dat had hij al gedaan. En toen werd hij gedood, dus wat voor goed heeft Jozua per slot van rekening gedaan?' Ze liep een eindje om de toren heen tot ze uitkeek op de rug van het klif en de helling die omlaag liep naar een groen dal. Daarachter strekten zich golvende heuvels uit, waar rimpelend licht overheen streek terwijl de wind tussen het gras bewoog. Ze probeerde zich het eind van de wereld voor te stellen, maar het lukte haar niet. 'Hoe kent u Cadrach?' vroeg ze tenslotte.
  


  
    'Cadrach is een naam die ik nog nooit gehoord had voordat jij hem noemde,' antwoordde hij. 'Ik kende hem als Padreic, vele jaren geleden.' 'Hoeveel jaren zouden dat kunnen zijn?' vroeg Miriamele met een glimlach, `zo oud bent u niet.'
  


  
    De priester schudde zijn hoofd. 'Ik heb een jong gezicht, veronderstel ik, maar feitelijk ben ik bijna veertig, niet veel jonger dan je oom Jozua.'
  


  
    Ze fronste het voorhoofd. `Goed dan, vele jaren geleden. Waar hebt u hem gekend?'
  


  
    'Hier en elders. We waren leden van dezelfde... orde neem ik aan dat jij zou zeggen. Maar er is iets met Padreic gebeurd. Wij verloren hem uit het oog, en toen ik later over hem hoorde vertellen waren de verhalen niet goed. Het scheen dat hij tot hele slechte gewoonten was vervallen.' `Zeg dat wel.' Miriamele trok een gezicht.
  


  
    Dinivan keek haar nieuwsgierig aan. 'En hoe heb je hem dit onverwachte — en ongetwijfeld onwelkome — bad gegeven?'
  


  
    Ze vertelde hem van hun reis samen, van Cadrachs vermoede kleine daden van verraad en haar bevestiging van zijn grotere. Toen ze klaar was, leidde Dinivan haar weer naar binnen, waar Miriamele merkte dat ze weer honger had.
  


  
    'Hij heeft niet juist tegenover je gehandeld, Miriamele, maar, denk ik,ook niet helemaal verkeerd. Er is misschien nog hoop voor hem... enniet alleen maar de uiteindelijke hoop op genade, die wij allen delen. Ik bedoel dat hij zijn misdadige en dronken gewoonten misschien zal opgeven.' Dinivan liep enkele traptreden af om naar Cadrach te kijken. Nu in een grove deken gewikkeld, sliep de monnik nog, de armen wijd uitgestrekt alsof hij pas op dit ogenblik uit de gevaarlijke golven was gesleurd. Zijn natte kleren hingen aan de lage dakspanten.
  


  
    Dinivan kwam in de kamer terug. 'Als hij een hopeloos geval was, waarom zou hij dan bij je zijn gebleven nadat hij zijn zilver van Streáwe had ontvangen?'
  


  
    'Opdat hij me aan iemand anders kon verkopen,' antwoordde ze bitter. 'Mijn vader, mijn tante, kinderhandelaren in Naraxi... wie weet?' 'Misschien,' zei de secretaris van de lector, `maar ik geloof het niet. Ik denk dat hij het gevoel heeft gekregen dat hij verantwoordelijk voor je is, hoewel die verantwoordelijkheid hem niet verhindert te profiteren wanneer hij denkt dat het jou geen kwaad doet, zoals met de meester van Perdruin. Maar tenzij de Padreic die ik ken helemaal weg is, voorgoed verdwenen, geloof ik niet dat hij je kwaad zou doen en ook niet zou toestaan dat anderen dat zouden doen.'
  


  
    'Daar is niet veel kans op,' zei Miriamele grimmig. 'Ik zal hem pas weer vertrouwen wanneer de sterren overdag schijnen, eerder niet.'
  


  
    Dinivan keek haar aandachtig aan, en maakte toen het teken van de Boom in de lucht. 'We moeten voorzichtig zijn met dergelijke uitspraken in deze vreemde tijden, mevrouw.' Er kwam weer een grijns op zijn gezicht. `Maar die stralende sterren herinneren mij eraan dat we werk te doen hebben. Toen ik afsprak om deze plaats te gebruiken om je te ontmoeten, beloofde ik de torenwachter dat wij het baken vanavond zouden aansteken. De zeevaarders die langs de kust varen, verwachten dat het er zal zijn, hen waarschuwend uit de buurt van de rotsen te blijven, zodat ze naar de haven van Bacea-sá-Repra kunnen gaan. Ik moet het nu doen, voor het donker begint te worden. Wil je mee?' Hij liep klepperend de trap af en kwam terug met de lamp.
  


  
    Miriamele knikte en volgde hem naar buiten op de omloop. 'Ik ben eens op de Wentmond geweest toen ze daar het Hayefur aanstaken,' zei ze. 'Het was enorm!'
  


  
    'Veel groter dan onze bescheiden kaars,' stemde Dinivan in. 'Wees voorzichtig terwijl je hier klimt. Dit is een rare ladder.'
  


  
    De bovenste kamer van de toren was weinig meer dan een ruimte om een baken te bevatten, een heel grote olielamp die midden op. de vloer stond. Erboven was een rookgat in het dak van de toren, en een haag van metalen schermen rond de pit om de wind tegen te houden. Een groot gebogen metalen schild hing aan de binnenmuur achter de lamp, naar buiten op de zee gericht.
  


  
    'Wat doet dit?' vroeg ze, terwijI ze met een vinger langs de glimmend gepoetste oppervlakte van het schild streek.

  


  
    'Het helpt het licht verder te laten schijnen,' zei Dinivan. 'Zie je hoe het van de vlam is afgebogen, als een kop? Dat concentreert het lamplicht en kaatst het door de vensters naar buiten — min of meer. Padreic zou het beter kunnen uitleggen.'
  


  
    'U bedoelt Cadrach?' vroeg Miriamele verbaasd.
  


  
    'Nou ja, vroeger in ieder geval. Hij was heel knap in mechanische dingen toen ik hem kende — katrollen en hefbomen en dergelijke. Hij maakte heel wat studie van de natuurkunde voor hij... veranderde.' Dinivan bracht de handlamp omhoog naar de grote pit en hield die daar. 'De Aedon alleen mag weten hoeveel olie dit grote ding nodig heeft om te branden,' zei hij. Na enkele ogenblikken was de pit aangestoken en steeg de vlam op. Het schild aan de muur maakte het licht helderder, ook al stroomde het verzwakkende zonlicht nog door de ramen naar binnen.
  


  
    'Er hangen snuivers aan de muur,' zei Dinivan, op een paar lange staven wijzend, elk met een metalen bekertje aan één eind. 'We moeten niet vergeten het licht morgen te doven.'
  


  
    Toen ze naar de tweede verdieping waren teruggekeerd, stelde Dinivan voor naar Cadrach te gaan kijken. Achter hem draaide Miriamele zich om en ging terug om de waterkruik en wat druiven te halen. Het had echt geen zin hem te laten doodhongeren. De monnik was op en zat op de ene stoel naar de schemerachtige leiblauwe baai te kijken. Hij was teruggetrokken en reageerde aanvankelijk niet op Miriameles aanbod van eten, maar nam ten slotte een slok water. Na een ogenblik nam hij ook de druiven aan.
  


  
    'Padreic,' zei Dinivan, zich dicht naar hem toe buigend, 'weet je nog wie ik ben? Ik ben Dinivan. We waren eens vrienden.'
  


  
    'lk herken je, Dinivan,' zei Cadrach tenslotte. Zijn hese stem schalde vreemd in het kleine ronde vertrek. 'Muir Padreic ec-Crannhyr is allang dood. Er is nu alleen maar Cadrach.' De monnik meed Miriameles ogen. Dinivan sloeg hem gespannen gade. 'Wil je niets zeggen?' vroeg hij. 'Je kunt niets hebben gedaan waardoor ik slecht over je zou denken.'
  


  
    Cadrach keek op, een zelfgenoegzaam lachje op zijn ronde gezicht, zijn grijze ogen vol pij n.
  


  
    '0, is dat waar? Niet zo'n walgelijk iets dat Moeder Kerk en... en onze andere vrienden... me niet terug zouden nemen?' Hij lachte bitter en wuifde vol weerzin met zijn hand. 'Je liegt broeder Dinivan. Er zijn misdrijven die niet te vergeven zijn, en er is een speciale plaats ingericht voor degenen die ze begaan.' Hij wendde zich boos af en wilde niets meer zeggen.
  


  
    Buiten murmureerden de golven toen ze tegen de rotsachtige kust aan sloegen en terugvielen, gedempte stemmen die de vallende nacht schenen te verwelkomen.

  


  
    Tiamak keek hoe de Oudste Mogahib, Roahog de Pottenbakker, en de andere oude mannen in de schommelende platbodem klommen. Hun gezichten stonden ernstig zoals dat bij een ceremoniële gelegenheid paste. De rituele veren halsbanden hingen slap in de vochtige hitte.
  


  
    Mogahib stond bezorgd op de voorsteven van de boot en draaide zich om om achterom te kijken. 'Stel ons niet teleur, Tiamak zoon van Tugumak,' kraste hij. De oude fronste en veegde ongeduldig de bladeren van zijn hoofdtooi uit zijn ogen. 'Vertel de drooglanders dat de Wrannamannen niet hun slaven zijn. Jouw volk heeft je hun grootste vertrouwen geschonken.' De Oudste Mogahib werd door een van zijn achterneven geholpen toen hij ging zitten. De overbelaste boot voer slingerend de waterweg af.
  


  
    Tiamak trok een zuur gezicht en keek omlaag naar de Roepstok die ze hem hadden gegeven, waarvan de oppervlakte knoestig was van het graveerwerk. De Wrannamannen waren in de war omdat Benigaris, de nieuwe meester van Nabban, grotere schattingen aan graan en juwelen had geëist en ook jonge zonen van de huizen van de Wran om op de landgoederen van de Nabbaanse edelen te komen dienen. De oudsten wilden dat Tiamak voor hen het woord ging doen, om tegen deze verdere inmenging door de drooglanders in de levens van de Wrannamannen te protesteren.
  


  
    Dus nu werd er nog een verantwoordelijkheid op Tiamaks slanke schouders gelegd. Had een van zijn volk ooit één eerbiedig woord tegen hem gezegd over zijn geleerdheid? Nee, ze behandelden hem als weinig meer dan een gek, iemand die de Wran en zijn volk de rug had toegekeerd om de levenswijze van de drooglanders te volgen — tot ze iemand nodig hadden om aan de Nabbanai of Perdruinezen in hun eigen taal te schrijven of te spreken. Dan was het: 'Tiamak, doe je plicht.'
  


  
    Hij spoog van de veranda van zijn huis en zag beneden het groene water rimpelen. Hij trok zijn ladder op en liet die op een hoop liggen in plaats van hem netjes op te rollen zoals gewoonlijk. Hij voelde zich heel bitter.
  


  
    Van dit alles zou één goed ding komen, besloot hij later terwijl hij wachtte tot het water in zijn waterpot kookte. Als hij naar Nabban ging, zoals zijn stamgenoten met alle geweld wilden, zou hij zijn wijze vriend die daar woonde kunnen opzoeken en erachter kunnen komen of er iets meer te ontdekken viel over doctor Morgenes' vreemde briefje.
  


  
    Hij had er weken over lopen tobben, maar had niet het gevoel dat hij dichter bij een oplossing was. Zijn boodschappenvogels naar de dikke Ookequk in Yiqanuc waren teruggekomen, hun boodschappen ongeopend. Dat was verontrustend. De vogels die hij naar doctor Morgenes had gestuurd, waren eveneens teruggekeerd, maar hoewel dat teleurstellend was, was het minder zorgelijk dan Ookequks stilte, want Morgenes had in zijn laatste briefje gezegd dat hij misschien enige tijd geen contact zou kunnen hebben. Evenmin waren zijn boodschappen beantwoord door de heks die in het Aldheorte woud woonde, of door zijn vriend in Nabban. Tiamak had die laatste vogels echter pas een paar weken geleden uitgezonden, dus konden ze nog antwoorden.

  


  
    Maar als ik naar Nabban reis, besefte hij, zal ik twee maanden of meer geen antwoorden zien.
  


  
    Nu hij eraan dacht, wat moest hij eigenlijk met zijn vogels doen? Hij had lang niet genoeg zaad om ze al die tijd dat hij weg zou zijn opgesloten te houden, en hij kon ze zeker niet allemaal meenemen. Hij zou ze moeten loslaten om voor zichzelf te zorgen, in de hoop dat ze dicht bij zijn kleine huis in de banyan boom zouden blijven zodat hij ze weer kon vangen als hij terugkwam. En als ze wegvlogen en niet terugkwamen, wat moest hij dan doen? Hij zou er meer moeten africhten, dat was alles.
  


  
    Tiamaks zucht werd opgenomen in het gesis van stoom die onder de deksel van de pot ontsnapte. TerwijI hij de geelwortel erin gooide om te trekken, probeerde de kleine geleerde zich het gebed voor een veilige reis te herinneren dat je moest richten tot Hem die Altijd op Zand Loopt, maar kon alleen maar denken aan het gebed voor het Laten-Zien-van-de-Schuilplaatsen-van-Vissen, dat niet erg toepasselijk was. Hij zuchtte nogmaals. Ook al geloofde hij niet meer helemaal in de goden van zijn volk, het kon nooit kwaad om te bidden — maar je hoorde dan wel het goede gebed op te zeggen.
  


  
    Nu hij toch over dergelijke dingen zat te piekeren, wat moest hij doen met dat verdomde perkament waar Morgenes het over had in zijn brief — of waar hij het over scheen te hebben, want hoe kon de oude doctor weten dat Tiamak het had? Moest hij het met zich meenemen en het risico lopen het te verliezen? Maar hij moest wel, als hij het aan zijn vriend in Nabban wilde laten zien en hem om raad vragen.
  


  
    Wat een problemen! Ze schenen zich in zijn hoofd te verdringen als horzels, gonzend en gonzend. Hij moest het allemaal heel goed overdenken — vooral als hij in de ochtend naar Nabban zou vertrekken. Hij moest elk stukje van deze puzzel bekijken.
  


  
    Eerst Morgenes' boodschap, die hij in de vier manen of zo sinds hij hemhad ontvangen tientallen keren had gelezen en herlezen. Hij haaldehem boven uit de houten kist en streek hem glad, met zijn door geelwortel besmeurde handen vlekken achterlatend. Hij kende de inhoud uit zijn hoofd.
  


  
    Doctor Morgenes schreef over zijn angst dat '... de tijd van de Veroveraarster' zeker gekomen was — wat dat ook mocht betekenen — en dat Tiamaks hulp vereist zou zijn '... als men bepaalde afschuwelijke dingen waarop — naar men zegt — in het schandalige verloren gegane boek van de priester Nisses wordt gezinspeeld.. .' wilde vermijden. Maar wat voor dingen? 'Het schandalige verloren gegane boek...' — dat was Nisses' Du Svardenvyrd, zoals iedere geleerde wist,
  


  
    Tiamak reikte omlaag in zijn kist, haalde een in een blad gewikkeld bundeltje te voorschijn, en ontrolde het om zijn kostbare perkament eruit te halen dat hij op de vloer naast de brief van Morgenes uitspreidde. Dit vel perkament dat Tiamak bij toeval op de markt in Kwanitu-pul had ontdekt, was van veel grotere kwaliteit dan iets dat hij zelf kon bekostigen. De roestbruine inkt vormde de noordelijke runen van Rimmersgaarde, maar de taal zelf was het archaïsche Nabbaans van vijf eeuwen geleden.
  


  
    ... Breng uit Nuanni's Rots tuin
  


  
    De Man die hoewel Blind is wel kan Zien Ontdek het Zwaard dat de Roos bevrijdt
  


  
    Aan de voet van de Grote Boom van de Rimmer Vindt de Roep wiens luide Eis
  


  
    De naam van de Roepdrager spreekt
  


  
    In een Schip op de Ondiepste Zee —
  


  
    — Wanneer Zwaard, Roep, en Man
  


  
    Naar de rechterhand van de Prins komen
  


  
    Dan zullen de Gevangenen weer vrij worden...
  


  
    Onder dit onbegrijpelijke gedicht stond de naam 'NISSES'.
  


  
    Dus wat moest Tiamak denken? Morgenes kon niet weten dat Tiamak een bladzijde van het bijna mythische boek had ontdekt — de Wrannaman had geen sterveling ervan verteld — maar toch had de doctor gezegd dat Tiamak belangrijk werk te doen zou hebben, iets dat verband hield met Du Svardenvyrd!
  


  
    Zijn vragen aan Morgenes en de anderen waren onbeantwoord gebleven. Nu moest hij naar Nabban pan om de zaak van zijn volk bij de drooglanders te bepleiten, maar toch wist hij nog steeds niet wat het allemaal kon betekenen.
  


  
    Tiamak schonk de thee uit de pan in zijn op twee na favoriete kom — hijhad die ochtend zijn op één na favoriete kom gebroken toen OudsteMogahib en de anderen onder zijn raam waren gaan schreeuwen. Hij sloot de warme kom in zijn slanke vingers en blies erover. `Hete dag, hete thee,' had zijn moeder altijd gezegd. Vandaag was het ongetwijfeld heet. De lucht was zo stil en drukkend dat hij bijna het gevoel had dat hij van zijn veranda af kon springen en erdoor kon zwemmen. Warm weer alleen maakte hem niet ongelukkig, want hij had altijd minder honger wanneer de hitte fel was, maar niettemin had de lucht vandaag iets verontrustends, alsof de Wran een smeulende staaf tin was op het wereld aambeeld waar een grote hamer boven trilde, klaar om naar beneden te klappen en alles te veranderen.
  


  
    Die ochtend had Roahog de Pottenbakker, een ogenblik nemend om te kletsen terwijI Oudste Mogahib de ladder op werd geholpen, verteld dat een gentenkolonie een nieuw nest aan het bouwen was, enkele honderden meters stroomafwaarts van Bosjedorp. Genten waren nooit eerder zo dicht bij een menselijke nederzetting gekomen, en hoewel Roahog gniffelend had gezegd dat de Wrannamannen het nest spoedig in brand zouden steken, liet het verhaal Tiamak niettemin ongerust achter, alsof een ongeschreven, maar erkende wet was overtreden.
  


  
    Toen de trage, smoorhete middag naar de avond neigde, bleef Tiamak denken aan de eisen van de hertog van Nabban en aan Morgenes' brief, maar visioenen van de nestbouwende genten drongen zich op — hun bruinachtig-grijze kaken ijverig klikkend, hun waanzinnige kleine zwarte ogen glinsterend — en wat hij ook probeerde, hij kon het belachelijke idee dat al die dingen op de een of andere manier met elkaar verband hielden niet van zich afzetten.
  


  
    Het komt door de hitte, hield hij zichzelf voor. Had ik maar een koele kroes varenbier, dan zouden die wilde denkbeelden wel verdwijnen.
  


  
    Maar hij had niet eens genoeg geelwortel om nog een kop thee te zetten, laat staan een druppel varenbier. Zijn hart was verontrust en er was niets in de wijde, hete Wran dat hem kalmte zou schenken.
  


  
    Tiamak stond op bij het eerste licht van de dageraad. Tegen de tijd dat hij een rijstemeelkoek had gebakken en gegeten en wat water had gedronken, begon het moeras al onaangenaam warm te worden. Hij trok gezichten terwijl hij begon in te pakken. Dit was een dag om in een van de veilige vijvers te gaan spetteren en zwemmen, niet om op reis te gaan.
  


  
    Er viel eigenlijk weinig in te pakken. Hij zocht een extra lendendoek uit en een mantel en een paar sandalen om in Nabban te dragen — er was geen reden om de ongelukkige mening die de meeste Nabbani over de achterlijkheid van zijn volk hadden, te versterken. Maar op deze tocht kon hij zijn schrijfbord van uitgerekte berkebast, zijn houten kist of het meestevan zijn karige bezittingen niet gebruiken. Zijn kostbare boeken en rollen durfde hij niet mee te nemen aangezien er een meer dan gemiddelde kans was dat hij een paar keer in het water terecht zou komen voordat hij de steden van de drooglanders zou bereiken.
  


  
    Hij besloot dat hij het perkament van Nisses moest meenemen, dus wikkelde hij het in een tweede laag bladeren en stak het geheel in een wasdoeken tas die doctor Morgenes hem had gegeven toen Tiamak in Perdruin woonde. Hij zette de tas, de Roepstok en zijn kleren in een platbodem boot, tezamen met zijn op drie na beste kom, een handvol kookgereedschappen en een katapult met een gevouwen blad vol ronde stenen. Hij hing zijn mes en zijn geldzak aan zijn riem. Toen, na een zo lang mogelijk uitstel, klom hij de banyan boom in naar de top van zijn huis om zijn vogels los te laten.
  


  
    Toen hij over het rieten dak klauterde, kon hij het slaperige, gedempte gekwetter van de vogels in hun kleine behuizing horen. Hij had de overgebleven zaden in zijn op vier na laatste — en laatste — kom gedaan, en die beneden op de vensterbank neergezet. Ze zouden in elk geval nog een poos na zijn vertrek in de buurt van het huis blijven.
  


  
    Hij stak zijn hoofd in de kleine doos met zijn dak van schors en haalde er voorzichtig een van zijn duiven uit, een mooie wit met grijze, Zo-snel genaamd, en gooide haar toen in de lucht. Ze spreidde vlot haar vleugels, en streek ten slotte neer op een tak boven zijn hoofd. In de war door dit ongebruikelijke gedrag, koerde ze rustig, vragend. Tiamak kende het verdriet van een vader wiens dochter naar vreemden moet worden gestuurd. Maar hij moest de vogels weghalen, en de deur van hun huis, die alleen maar naar binnen openging, moest dicht worden gemaakt. Anders zouden deze vogels of hun afwezige familie naar binnen gaan en in de val zitten. Zonder Tiamak om hen te redden, zouden ze spoedig verhongeren.
  


  
    Terwijl hij zich erg ongelukkig voelde, haalde hij voorzichtig Roodoog, Krabpoot en Honinglief eruit. Weldra zat een afkeurend koor op een tak boven hem. Gewaarschuwd dat er iets ongewoons aan de hand was, waren de vogels die nog binnen zaten schichtig naar de achterkant van het kleine huis gevlucht, zodat Tiamak zich moest uitrekken om ze te pakken. Toen hij een van deze laatste weerspannigen probeerde te grijpen, streken zijn handen langs een klein, koud bundeltje veren dat net buiten het gezicht in de schaduwen aan het uiteinde lag.
  


  
    Hoogst bezorgd sloot hij zijn hand rond het voorwerp en tilde het eruit. Het was een van zijn vogels, zag hij onmiddellijk, en hij was dood. Met wijdopen ogen onderzocht hij hem nauwkeurig. Het was Inktmop, een van de duiven die hij een paar dagen geleden naar Nabban had gezonden. Inktmop was blijkbaar door een of ander dier gewond: vele van zijnveren ontbraken, en hij had droge bloedvlekken. Tiamak was er zeker van dat de vogel er gisteren niet was geweest, dus moest hij gedurende de nacht zijn aangekomen, ondanks zijn wonden, met zijn laatste krachten vliegend, zijn huis alleen bereikend om daar te kunnen sterven.
  


  
    Tiamak zag de wereld voor zijn ogen zweven toen de tranen kwamen. Arme Inktmop. Hij was een prachtige vogel, een van de snelste vliegers. Hij was ook heel dapper geweest. Overal waar Tiamak op het lichaam van de vogel keek was bloed onder de rafelige veren te zien. Arme, dappere Inktmop.
  


  
    Een dun strookje perkament was om de twijgachtige enkel van de duif gerold. Tiamak legde het stille bundeltje een ogenblik opzij, lokte de laatste twee vogels naar buiten en zette de kleine deur vast met een gedribbeld stokje. Met Inktmops lichaam in een zachte hand gerold, klom Tiamak omlaag naar het raam en ging het huis in. Hij legde het lichaam van de duif neer en haalde het perkament er voorzichtig af, het tussen zijn vingertoppen op de vloer uitspreidend, met dichtgeknepen ogen naar de piepkleine letters kijkend. De boodschap was van zijn wijze vriend in Nabban, wiens hand Tiamak zelfs in vogelschrift herkende, maar was merkwaardigerwijs ongetekend.
  


  
    De tijd is gekomen, stond er,
  


  
    en je bent heel erg nodig. Morgenes kan het je niet vragen, maar ik vraag het voor hem. Ga naar Kwanitupul, blijf in de herberg waar we het over hebben gehad, en wacht daar tot ik je meer kan vertellen. Ga er onmiddellijk heen en verdwaal niet. Meer dan levens kunnen van je afhangen.
  


  
    Onderaan was een tekening van een vogel in een cirkel gekrabbeld — het symbool van het Verbond van het Geschrift.
  


  
    Tiamak zat met stomheid geslagen naar de boodschap te kijken. Hij las hem nog twee keer, in de hoop dat hij op wonderbaarlijke wijze iets anders zou zeggen, maar de woorden bleven onveranderd. Ga naar Kwanitupul! Maar de oudsten hadden hem bevolen naar Nabban te gaan! Er was niemand anders in zijn stam die de drooglandse talen goed genoeg sprak om als een afgezant op te treden. En wat zou hij zijn stamgenoten vertellen — dat een of andere drooglander die ze niet kenden hem had gezegd in Kwanitupul op instructies te wachten, dat dit een voldoende reden was om de wensen van zijn volk te negeren? Wat betekende het Verbond van het Geschrift voor Wrannamannen? Een kring van drooglandse geleerden die over oude boeken en nog oudere gebeurtenissen praatten? Zijn volk zou het nooit begrijpen.
  


  
    Maar hoe kon hij de ernst van de oproep negeren? Zijn vriend in Nabban was heel duidelijk geweest — had zelfs gezegd dat dit hetgene was dat Morgenes wilde dat hij deed. Zonder Morgenes zou Tiamak zijn jaar in Perdruin nooit hebben overleefd, laat staan het wonderbaarlijke genootschap hebben leren kennen waar de doctor hem bij had geïntroduceerd. Hoe kon hij dit ene niet doen — dit, de enige gunst waar Morgenes hem ooit om gevraagd had?
  


  
    De hete lucht drong door de ramen naar binnen als een hongerig beest. Tiamak vouwde het briefje op en liet het in zijn schede glijden. Hij moest voor Inktmop zorgen. Daarna zou hij denken. Misschien zou het tegen de avond koeler worden. Hij kon toch zeker nog wel een dag wachten voor hij wegging, waar hij ook heen zou gaan? Ja toch?
  


  
    Tiamak wikkelde het kleine lichaam van de vogel in oliepalmbladeren, en wond er toen een lang stuk dun koord omheen. Hij liep op stelten door de ondiepten naar een zandbank achter zijn huis, waar hij het bundeltje bladeren op een rots zette, en het omgaf met schors en kostbare stroken oud perkament. Na een gebed gezegd te hebben voor Inktmops geest aan Haar Die Wacht om Alles Terug te Nemen, gebruikte hij zijn vuursteen en staal om de kleine brandstapel in brand te steken.
  


  
    Toen de rook omhoogkringelde, bedacht Tiamak dat er uiteindelijk iets voor de oude gebruiken te zeggen was. Ze verschaften in elk geval iets te doen in een tijd waarin de geest moe was en pijn deed. Een ogenblik kon hij de verontrustende gedachten aan plicht opzij zetten, in plaats daarvan een vreemd soort vrede voelend terwijl hij zag hoe Inktmops rook omhoog ging, langzaam opstijgend in de koortsige grijze hemel.
  


  
    Maar weldra was de rook verdwenen en de as werd over het groene water verspreid.
  


  
    Toen Miriamele en haar twee metgezellen van het heuvelpad omlaag kwamen op de Noordkustweg, liet Cadrach zijn paard vooruit lopen, tot er verscheidene lengten tussen hemzelf, Dinivan en de prinses waren. De ochtendzon scheen op hun rug. De paarden die Dinivan had meegebracht, stapten voort met zwaaiende hoofden, de neusgaten wijd om de geuren die de vroege bries meevoerde op te snuiven.
  


  
    'Ho, Padreic!' riep Dinivan, maar de monnik gaf geen antwoord. Zijn ronde schouders wipten op en neer. Zijn kap hing omlaag alsof hij zijn hoofd in gedachten had gebogen. 'Goed dan... Cadrach,' riep de priester, 'waarom rijd je niet met ons?'
  


  
    Cadrach, ondanks zij n omvang en korte benen een bevallige ruiter, toomde in. Toen de andere twee hem bijna hadden ingehaald, draaide hij om.
  


  
    Namen zijn een probleem, broeder,' zei hij terwijl hij zijn tanden liet zien in een boze glimlach. 'U noemt mij bij een naam die aan een dode man toebehoort. De prinses, welnu, zij heeft me een nieuwe gegeven — "verrader" — en mij er in de Baai van Emettin mee gedoopt om de overeenkomst te bezegelen. Dus u ziet, nietwaar, dat het al te verwarrend zou zijn, dit — men zou kunnen zeggen — véélvoud van namen.' Met een ironische hoofdbuiging porde hij zijn hielen in de ribben van zijn paard en schoot weg, en ging pas weer in hun langzame tempo rijden toen hij zijn voorsprong op een tiental ellen had gebracht.

  


  
    'Hij is heel erg verbitterd,' zei Dinivan terwijl hij naar Cadrachs gebogen schouders keek.
  


  
    `Wat voor reden heeft hij om verbitterd te zijn?' vroeg Miriamele. De priester schudde zijn hoofd. `God mag het weten.'
  


  
    Omdat hij uit de mond van een priester kwam, besloot ze, was het moeilijk om precies te zeggen wat die zin zou kunnen betekenen. Nabbans Noordkustweg liep slingerend tussen de rug van heuvels en de Baai van Emettin, soms landinwaarts lopend zodat de donkere flanken van de heuvels rechts verrezen, alle uitzicht op het water blokkerend. Verderop vielen de heuvels weer voor korte tijd weg en verscheen de rotsachtige kustlijn opnieuw. Toen het drietal Teligure naderde, begon ander verkeer de weg te vullen: boerenwagens die slingers los hooi verloren, marskramers te voet wier waren aan stokken hingen, kleine troepen plaatselijke soldaten die opdringerig van de ene plaats naar de andere reisden. Vele reizigers, die de gouden Boom die op Dinivans in het zwart gehulde borst en de monnikachtige gewaden van zijn metgezellen zagen, bogen hun hoofd of maakten het Boom-teken over hun borst. Bedelaars renden naast het paard van de priester en riepen: 'Pater, pater! Aedons genade, pater!' Als ze werkelijk op de een of andere manier kreupel leken, stak Dinivan de hand in zijn gewaden en haalde een cintisstuk te voorschijn, dat hij naar hen toe gooide. Miriamele merkte op dat weinigen van de bedelaars, hoe mank of mismaakt ook, het geldstuk ooit de grond liet raken.
  


  
    In de middag hielden ze stil in Teligure zelf, een slordige marktplaats in de schoot van de heuvels, waar ze zich verfristen met fruit en hard brood, gekocht bij een van de kramen op het stadsplein. Hier, in het gedrang van de commercie, trokken drie religieuze reizigers weinig aandacht.
  


  
    Miriamele zat zich in de felle zon te koesteren, kap achterover zodat ze de warmte op haar voorhoofd kon voelen. Overal om haar heen weerschalde het geschreeuw van de venters en de boze kreten van afgezette kopers. Cadrach en Dinivan stonden dichtbij, de priester aan het marchanderen met een verkoper van gekookte eieren, terwijl zijn gemelijke metgezel de Imam van een wijnkoopman daarnaast opnam. Miriamele besefte met enige verbazing dat ze zich gelukkig voelde.
  


  
    Zo maar? plaagde ze zichzelf, maar de zon voelde te heerlijk aan om zichzelf te bekladden. Ze had gegeten, had de hele morgen vrij als de wind gereden, en niemand om haar heen schonk ook maar de minste aandacht aan haar. Tegelijkertijd voelde ze zich op een raadselachtige manier beschermd.
  


  
    Ze dacht plotseling aan de koksjongen Simon en haar tevreden stemming breidde zich uit en raakte nu ook aan de herinnering aan hem. Hij had een aardige glimlach, die Simon — niet gemaakt, zoals een van haar vaders hovelingen. Pater Dinivan had ook een aardige glimlach, maar die zag er nooit uit alsof hij verbaasd was om zichzelf, zoals die van Simon bijna altijd deed.
  


  
    Op een vreemde manier, besefte ze, waren de dagen waarop ze met Simon en Binabik de trol naar Naglimund had gereisd, enkele van de beste van haar leven geweest. Ze lachte om zichzelf bij een dergelijk belachelijk idee, en rekte zich behaaglijk uit als een kat op een vensterbank. Ze hadden angst en dood onder ogen gezien, waren door de verschrikkelijke jager Ingen en zijn honden achterna gezeten, en waren bijna gedood door een Huné, een moordzuchtige woeste reus. Maar toch had ze zich erg vrij gevoeld. Terwijl ze deed alsof ze een dienstmeisje was, had ze zich meer zichzelf gevoeld dan ooit tevoren. Simon en Binabik praatten tegen haar — niet tegen haar titel, niet tegen haar vaders macht of hun eigen hoop op beloning, of om er beter van te worden.
  


  
    Ze miste ze allebei. Ze voelde een scherpe plotselinge steek toen ze aan de kleine trol, en de arme, slungelige roodharige Simon dacht terwijl ze in de besneeuwde wildernis rondzwierven. In de frustratie van haar gevangenschap in Perdruin had ze hen bijna vergeten — waar waren ze? Verkeerden ze in gevaar? Leefden ze nog wel?
  


  
    Een schaduw viel over haar gezicht. Ze deinsde geschrokken achteruit. 'Ik denk niet dat ik onze vriend nog veel langer uit de wijnkramen kan houden,' zei Dinivan. 'En ik weet eigenlijk ook niet of ik het recht daartoe heb*. We moeten weer op weg gaan. Was je aan het slapen?'
  


  
    'Nee.' Miriamele trok haar kap naar voren en stond op. 'Alleen maar aan het denken.'
  


  
    Hertog Isgrimnur zat voor het vuur te puffen, terwijl hij er ernstig over dacht om iets te breken of iemand een klap te geven. Zijn voeten deden pijn, zijn gezicht had vanaf het ogenblik dat hij zijn baard had afgeschoren gejeukt als de hel — en wat voor verdomde idioot was hij geweest dat hij daarin had toegestemd? — en hij was geen stap dichterbijgekomen om Miriamele te vinden dan toen hij Naglimund had verlaten. Dat alles was erg genoeg, maar nu waren de dingen nog erger geworden.
  


  
    Isgrimnur was er zeker van geweest dat hij de kloof aan het verkleinen was. Toen hij Miriameles spoor naar Perdruin was gevolgd en die ouwe dronkelap Gealsgiath had bevestigd dat de kapitein haar en de misdadige monnik Cadrach hier in Ansis Pellipé had achtergelaten, was de hertog er zeker van geweest dat het slechts een kwestie van tijd was. Zelfs belemmerd door zijn vermomming als monnik kende Isgrimnur Ansis Pellipé goed en kon de weg door de meeste van haar vervallen buurten vinden. Weldra, daar was hij zeker van geweest, zou hij haar in handen hebben en haar terugbrengen naar haar oom Jozua in Naglimund, waar ze veilig zou zijn voor de twijfelachtige milddadigheid van haar vader Elias.
  


  
    Toen waren de twee klappen gevallen. De uitwerking van de eerste was trager geweest, de culminatie van vele vruchteloze uren en een klein fortuin in nutteloze steekpenningen: het was Isgrimnur geleidelijk aan duidelijk geworden dat Miriamele en haar begeleider uit Ansis Pellipé verdwenen waren, even volledig alsof ze vleugels hadden gekregen en waren weggevlogen. Niet één smokkelaar, zakkenroller of herberghoer had hen sinds Midzomeravond gezien. Zij en Cadrach vormden een stel dat men moeilijk over het hoofd kon zien — twee monniken die samen reisden, de ene dik, de andere jong en slank — maar ze waren verdwenen. Geen enkele schipper had ze zien wegvaren, of had ook maar gehoord dat ze in de haven naar passages hadden geïnformeerd. Weg!
  


  
    De tweede klap die bovenop zijn persoonlijke falen viel, trof Isgrimnur als een grote steen. Hij was nog geen veertien dagen in Perdruin geweest of de herbergen in de haven wemelden van de verhalen over de val van Naglimund. De zeelui herhaalden de geruchten opgewekt, pratend over de slachting die het geheimzinnige tweede leger van Elias onder de bewoners van het kasteel had aangericht, alsof ze genoegen schepten in de verdraaiingen en wendingen van een oude vertelling bij het haardvuur.
  


  
    0, mijn Gutrun, had Isgrimnur gebeden, terwijI zijn ingewanden werden omgedraaid van angst en woede, Usires behoede je voor kwaad. Als je er weer veilig uitkomt, vrouw, zal ik met mijn blote handen een kathedraal voor Hem bouwen. En Isorn, mijn dappere zoon, en Jonas en alle anderen...
  


  
    Hij had die eerste nacht gehuild, in een donker steegje, helemaal alleen, waar niemand de enorme monnik zou zien snikken, waar hij tenminste een tijdje niet hoefde doen alsof Hij was bang op een manier als hij nooit eerder was geweest.
  


  
    Hoe kon het zo vlug zijn gebeurd? vroeg hij zich af. Dat verdomde kasteel was erop gebouwd om een beleg van tien jaar te kunnen doorstaan. Was het verraad van binnenuit?

  


  
    En hoe, ook al was zijn familie door een wonder gered en kon hij hen terugvinden, hoe zou hij ooit zijn landen terugkrijgen die Skali Scherpneus met behulp van de Hoge Koning had gestolen? Nu Jozua gebroken was en Leobardis en Lluth dood waren, was er niemand die Elias in de weg kon staan.
  


  
    Toch, hij moest Miriamele vinden. Hij kon haar in elk geval opsporen, haar van de verrader Cadrach redden en haar naar een veilige plaats brengen. Dat was de enige ellende die hij Elias nog kon verhinderen te veroorzaken.
  


  
    Zo, verslagen, was hij ten slotte bij De Hoed en Kievit aangekomen, een herberg van de laagste soort, die net was waar zijn verlangende geest naar hunkerde. Zijn zesde kan zuur bier stond naast hem, nog onaangeraakt. Isgrimnur peinsde.
  


  
    Misschien was hij in slaap gesukkeld, want hij had de hele dag langs de lange waterkant gelopen en was heel moe. De man die voor hem stond had daar al enige tijd kunnen staan. Zijn uiterlijk beviel Isgrimnur niet.
  


  
    'Waar sta je naar te kijken?' gromde hij.
  


  
    De wenkbrauwen van de vreemdeling kwamen boven zijn ogen bij elkaar. Zijn ingevallen kaak was in een verachtelijk zelfgenoegzaam lachje getrokken. Hij was lang en in het zwart gekleed, maar de hertog van Elvritshalla vond hem op geen stukken na zo indrukwekkend als de vreemdeling zichzelf blijkbaar voelde.
  


  
    'Ben jij de monnik die in de hele stad mensen vragen heeft gesteld?' vroeg de vreemdeling.
  


  
    'Ga weg,' zei Isgrimnur. Hij stak zijn hand uit om een slok bier te nemen. Die maakte dat hij zich een beetje meer alert voelde, dus nam hij nog een slok.
  


  
    'Ben jij degene die naar de andere monniken heeft geïnformeerd?' begon de vreemdeling opnieuw. 'Naar de lange en de kleine?'
  


  
    `Misschien. Wie ben je en wat heb je met mij te maken?' bromde Isgrimnur, terwijl hij zijn mond met de rug van zijn hand afveegde. Zijn hoofd deed pijn.
  


  
    `Mijn naam is Lenti,' zei de vreemdeling. `Mijn meester wil je spreken.' 'En wie is je meester?'
  


  
    'Dat gaat je niet aan. Kom. We zullen nu gaan.'
  


  
    Isgrimnur boerde. 'Ik wil geen naamloze meesters gaan ontmoeten. Hij kan naar mij toe komen als hij wil. En nu maar wegwezen.'
  


  
    Lenti boog zich voorover, zijn ogen scherp op die van Isgrimnur gericht. Er zaten puistjes op zijn kin.

  


  
    'Je gaat nu mee, dikke ouwe man, als je heel wilt blijven,' fluisterde hij venijnig. 'Ik heb een mès.'
  


  
    Isgrimnurs zware vuist raakte hem precies op de plaats waar de wenkbrauwen samenkwamen. Lenti wankelde achterwaarts en viel als een zoutzak neer, alsof hij een klap met een voorhamer had gehad. Enkele van de andere bezoekers van de herberg lachten voor ze verder gingen met hun verschillende onaangename gesprekken.
  


  
    Na een tijdje leunde de hertog voorover en goot een straal bier op het gezicht van zijn in het zwart geklede slachtoffer. 'Sta op, man, sta op. Ik heb besloten met je mee te gaan en je meester te ontmoeten,' grijnsde Isgrimnur zwak toen Lenti schuim proestte. 'Ik voelde me daarnet niet lekker, maar bij Aedons Heilige Hand, ik voel me ineens een stuk beter.'
  


  
    Teligure verdween achter de drie ruiters. Ze gingen verder naar het westen op de Kustweg, zijn slingerende traject door een handjevol compacte stadjes volgend. Op de hellingen van de heuvel en in het dal beneden was het hooien in volle gang, en hooibergen verrezen overal in de velden als de hoofden van ontwaakte slapers. Miriamele luisterde naar de zingende stemmen van de voormannen en de schertsende kreten van de vrouwen terwijl ze de geelbruine velden in liepen met flessen en tassen waarin de middagmaaltijden van de arbeiders zaten. Het scheen een gelukkig, eenvoudig leven, en dat zei ze ook tegen Dinivan.
  


  
    'Als je meent dat het gelukkig en eenvoudig werk is om je iedere dag van voor zonsopgang tot aan het donker op het veld af te beulen en je rug te breken, dan heb je gelijk,' antwoordde hij, zijn ogen samenknijpend tegen de zon. 'Maar er is weinig rust, en wanneer het een slecht jaar is, weinig eten. En,' zei hij boosaardig glimlachend, 'het grootste deel van je oogst gaat als schatting naar de baron. Maar zo schijnt God het te hebben bedoeld. Eerlijke arbeid is stellig beter dan een leven van bedelen of diefstal — in elk geval in de ogen van Moeder Kerk, zo niet in de ogen van bedelaars en de meeste dieven.'
  


  
    'Pater Dinivan!' riep Miriamele uit, lichtelijk geschokt. 'Dat klinkt... ik weet het niet... ketters, veronderstel ik.'
  


  
    De priester lachte. 'God de Hoogste heeft mij met een ketterse natuur begiftigd, vrouwe, dus als Hij spijt heeft van Zijn gift zal Hij me spoedig weer aan Zijn borst verzamelen en het goed maken. Maar mijn oude leraren zouden het met jou eens zijn. Ik heb herhaaldelijk te horen gekregen dat mijn vragen de tong van de duivel waren die in mijn hoofd sprak. Toen lector Ranessin mij de positie van secretaris aanbood, zeihij tegen mijn leraren: "Beter de tong des duivels om te redetwisten en te vragen dan een stille tong en een leeg hoofd." Sommigen van de nettere priesters van de Kerk vinden Ranessin een lastige meester.' Op dit punt fronste Dinivan. 'Maar zij weten niets. Hij is de beste man op aarde.'
  


  
    Gedurende de lange middag liet Cadrach de afstand tussen hemzelf en zijn metgezellen langzaam kleiner worden tot ze ten slotte bijna weer naast elkaar reden. Die concessie maakte zijn tong echter niet losser; hoewel hij naar Miriameles vragen en Dinivans verhalen over het land waar zij doorreden scheen te luisteren, nam hij op geen enkele manier deel aan het gesprek.
  


  
    De met wolken bezaaide hemel was oranje geworden en de zon scheen in hun ogen toen ze de ommuurde stad Granis Sacrana naderden, de plaats die Dinivan voor hen had uitgekozen om de nacht door te brengen. De stad stond op een klif dat over de Kustweg uitkeek. De heuvels rondom, door de ondergaande zon geverfd, waren een kluwen van druiveranken.
  


  
    Tot verbazing van de reizigers zat een troep gardesoldaten te paard bij de brede poort en ondervroeg iedereen die naar binnen wilde. Het waren geen plaatselijk gerecruteerde troepen, maar mannen in wapenrusting die de gouden ijsvogel van het koninklijk huis van Benedrivine droegen. Toen Dinivan hun namen opgaf — bij gebrek aan beter die van Cadrach kiezend en voor de prinses 'Malachias' gevend — kregen ze te horen dat ze verder moesten rijden en die nacht ergens anders onderdak moesten zoeken.
  


  
    'En waarom is dat dan wel?' vroeg Dinivan.
  


  
    De schaapachtige wacht kon alleen maar zijn opdracht koppig herhalen. 'Laat me dan met je sergeant spreken.'
  


  
    Toen de sergeant eraan kwam, herhaalde die de woorden van zijn ondergeschikte.
  


  
    'Maar waarom, man?' vroeg de priester boos. 'Op wiens bevel? Heerst de pest hier, of iets dergelijks?'
  


  
    'Iets dergelijks, inderdaad,' zei de sergeant, op een bezorgde manier aan zijn lange neus krabbend. 'Het is op bevel van hertog Benigaris zelf, of dat neem ik aan. Ik heb zijn zegel erop.'
  


  
    'En ik draag het zegel van de lector Ranessin,' zei Dinivan terwijl hij een ring uit zijn zak haalde en de bloedrode robijn erin onder de verbijsterde neus van de sergeant op en neer bewoog. 'Weet dat wij voor zaken van de Sancellaanse Aedonitis hier zijn. Is er een pest, of hoe zit het? Als er geen gevaarlijke lucht of verziekt water is, zullen we vannacht hier blijven.'
  


  
    De sergeant van de troep zette zijn helm af en loenste naar Dinivans zegelring. Toen hij opkeek, was zijn dikke gezicht nog steeds verontrust. 'Zoals ik zei, Eminentie,' begon hij ongelukkig, 'het lijkt op een pest. Het zijn die gekken, die Vuurdansers.'

  


  
    'Wat zijn Vuurdansers?' vroeg Miriamele, zich herinnerend dat ze de barse stem van een jongen moest nabootsen.
  


  
    'Onheilsprofeten,' zei Dinivan grimmig.
  


  
    'Als dat het enige was,' zei de sergeant, zijn handen hulpeloos uitspreidend. Hij was een grote man, met brede schouders en dikke benen, maar hij zag er helemaal verloren uit. 'Ze zijn gek, het hele stel. Hertog Benigaris heeft verordonneerd dat wij... welnu, ze in de gaten moeten houden. We mogen ons er niet mee bemoeien, maar ik dacht dat we ten minste konden beletten dat er nog meer vreemdelingen binnenkomen...' Hij maakte zijn zin niet af, terwijl hij ongerust naar Dinivans ring keek.
  


  
    'Wij zijn geen vreemdelingen, en als secretaris van de lector bestaat er weinig kans op dat ik onder de invloed van de aanmaningen van die lieden zal vallen,' zei Dinivan streng. 'Dus laat ons binnen opdat we onderdak voor de nacht kunnen vinden. We hebben lang gereden. We zijn moe.'
  


  
    'Goed dan, Eminentie,' zei de sergeant, zijn troepen beduidend de poort te openen. 'Maar ik neem geen verantwoordelijkheid '
  


  
    'We nemen allemaal verantwoordelijkheid in dit leven, ieder van ons,' zei de priester ernstig, en keek toen vriendelijker. 'Maar onze Heer Usires heeft begrip voor moeilijke lasten.' Hij maakte het teken van de Boom toen ze langs de duwende schildwachten van de sergeant naar binnen reden.
  


  
    Die soldaat leek erg in de war,' zei Miriamele toen ze de hoofdstraat in reden. Vele huizen hadden de luiken dicht, maar bleke gezichten gluurden uit deuropeningen, de reizigers gadeslaand. Voor een stad die zo groot was als Granis Sacrana waren de straten opvallend leeg. Kleine groepjes soldaten reden heen en weer van en naar de poorten, maar slechts weinig andere mensen haastten zich door de schemerige straat, ongeruste blikken op Miriamele en haar metgezellen werpend alvorens hun blik neer te slaan en zich verder te spoeden.
  


  
    'De sergeant van de wacht is niet de enige,' antwoordde Dinivan toen ze verder reden in de schaduwen van de hoge huizen en winkels. 'Angst slaat dezer dagen door heel Nabban heen als een pest.'
  


  
    'Angst gaat daarheen waar hij wordt uitgenodigd,' zei Cadrach rustig, maar keek weg van hun vragende blikken.
  


  
    Toen ze het marktplein in het centrum van de stad bereikten, ontdekten ze waarom de straten van Granis Sacrana zo onnatuurlijk leeg waren. Een menigte stond, zes man breed, om het stadsplein te fluisteren en te lachen. Hoewel de laatste schitteringen van de middag de horizon nog verwarmden, waren de fakkels in hun houders rond het hele plein ontstoken, bevende schaduwen in de donkere plekken tussen huizen werpend, en de witte kleding van de Vuurdansers, die in het midden van het plein zwaaiden en riepen, verlichtend.
  


  
    'Ze moeten met honderd of meer zijn!' zei Miriamele verbaasd. Dinivan trok een misprijzend, verontrust gezicht. Sommigen in de toekijkende menigte riepen bespottingen of gooiden stenen en vuilnis naar de huppelende dansers, maar anderen staarden gespannen, zelfs angstig als naar een dier dat ze de rug niet durfden toe te keren.
  


  
    'Te laat voor berouw!' riep een van de uitgedosten, van zijn makkers wegspringend om als een hansworst voor de eerste rij toeschouwers op en neer te springen. De menigte ebde van hem weg alsof die bang was besmet te worden. 'Te laat,' riep hij. Zijn gezicht, dat van een jongeman met zijn eerste baard, spleet open in een grijns van vrolijkheid. 'Te laat! De dromen hebben het ons verteld. De meester is op komst!'
  


  
    Een andere van de in het wit geklede figuren klom op een steen in het midden van het plein, mededansers beduidend stil te zijn. De toeschouwers mompelden toen deze een wijde kap achterovergooide, het blonde hoofd van een vrouw tonend. Ze zou heel mooi zijn geweest als ze niet van die starende ogen, wit omrand in het fakkellicht, en een enorme, spookachtige glimlach had gehad.
  


  
    'Het vuur komt!' riep ze. De andere dansers sloegen kuitenffikkers en schreeuwden, werden toen rustig. Enkelen in de omringende menigte riepen beledigingen, maar werden gauw stil op het moment dat ze haar brandende ogen op hen richtte. 'De vuren komen voor iedereen — de vuren en het ijs die de Grote Verandering zullen brengen. De meester zal niemand sparen die zich niet op hem heeft voorbereid.'
  


  
    je spreekt godslasterend over onze ware Verlosser, demonenminnaar!' riep Dinivan ineens, in zijn stijgbeugels staand. Zijn stem was krachtig. jullie vertellen deze mensen leugens.'
  


  
    Enkelen in de menigte herhaalden zijn woorden, en hun gemurmureer begon aan te groeien. De vrouw in het wit keerde zich om en gaf een paar van de uitgedosten naast haar een teken. Verscheidenen hadden voor de steen onder haar voeten geknield, als in gebed; een van hen stond nu op en stak het plein over terwijI zij gebiedend naar buiten stond te kijken, haar krankzinnige ogen gericht op de dalende schemerachtige hemel. Hij keerde een ogenblik later terug met een fakkel uit een van de houders, die zij overnam en boven haar hoofd verhief
  


  
    'Wat is Usires Aedon anders,' schreeuwde ze, 'dan een kleine houten man aan een kleine houten boom? Wat zijn de koningen en koninginnen van de mensen anders dan apen die ver boven hun stand zijn verheven? De meester zal alles wat zich voor hem bevindt, omvergooien en zijn majesteit zal boven alle oceanen en landen van Osten Ard uitrijzen! De Stormkoning komt! Hij brengt ijs met zich mee om het hart te bevriezen, oorverdovende donder — en zuiverend vuur!'
  


  
    Ze gooide haar fakkel voor haar voeten neer. Een fel gordijn van vuur sprong rond de rots omhoog. Sommigen van de andere dansers gilden toen hun kleding in brand vloog. De menigte drong achteruit met een schreeuw van verbazing toen een muur van hitte op hen toekwam.
  


  
    'Elysia, Moeder van God!' Dinivans stem was van afschuw vervuld.
  


  
    'Zo zal het zijn!' riep de vrouw, terwijl de vlammen langs haar gewaad naar haar haren sloegen, haar met rook en vuur bekronend. Ze lachte nog steeds, een verloren, verdoemde glimlach. 'Hij spreekt in dromen! De ondergang komt!' Het vuur laaide hoger op, haar aan het gezicht onttrekkend, maar haar laatste woorden klonken opnieuw en opnieuw. De meester komt! De meester komt . ..!'
  


  
    Miriamele boog zich over de nek van haar paard en vocht tegen haar misselijkheid. Dinivan reed een eindje naar voren voordat hij afsteeg om te proberen sommigen van hen die bij het terugtrekken van de menigte onder de voet waren gelopen te helpen. De prinses ging rechtop staan, naar adem snakkend.
  


  
    Blind voor haar aanwezigheid, staarde Cadrach naar het dodelijke schouwspel voor hen. Zijn gezicht, rood in het vlammende licht, was overgoten door een ongelukkige maar hongerende blik — alsof er iets belangrijks, maar vreselijks was gebeurd, iets waarvoor zo lang gevreesd was dat het wachten nog erger was geworden dan de angst.
  


  
    

  


  Op de uitloper van de Sikkihoq


  
    'Waar gaan we naartoe, Binabik?' Simon leunde voorover, zijn rood geworden handen dichter naar het vuur toe bewegend. Zijn handschoenen lagen op een dennestam vlakbij te dampen.
  


  
    Binabik keek op van het perkament dat hij en Sisqi aan het bestuderen waren. 'Voor wat nu betreft is het de bergen afdalen. Daarna hebben we advies nodig. Laat me alsjeblieft verdergaan met dergelijke raad te zoeken.'
  


  
    Simon bood weerstand aan de onmannelijke aandrang om zijn tong uit te steken, maar de onvriendelijke behandeling door de trol kon hem eigenlijk niet veel schelen. Hij was in een goede stemming.
  


  
    Simons krachten begonnen terug te keren. Hij had zich op elk van de twee zware dagreizen die hen over de Mintahoq, de voornaamste berg in de hooglanden van de Trollen hadden gevoerd, een beetje sterker gevoeld. Nu hadden ze de Mintahoq helemaal achter zich gelaten en waren naar de flank van haar zustertop, de Sikkihoq, overgestoken. Vanavond had Simon voor het eerst niet gewoon willen gaan slapen toen het gezelschap stil had gehouden om het kamp op te slaan. In plaats daarvan had hij meegeholpen om een karige voorraad dood hout te zoeken om het vuur aan te leggen, en daarna had hij sneeuw geruimd uit de ondiepe grot waar ze de nacht zouden doorbrengen. Het was goed zich weer de oude te voelen. Het litteken op zijn wang deed hem pijn, maar het was een rustige pijn. Meer dan wat ook, hielp die hem herinneringen op te halen.
  


  
    Het bloed van de draak had hem veranderd, besefte hij. Niet op een magische wijze, zoals in één van Shem Stalknechts oude verhalen — hij kon de taal van dieren niet verstaan of honderd mijl ver zien. Nou, dat was niet helemaal waar. Toen de sneeuw vandaag een ogenblik was opgehouden, waren de witte dalen van de Woestenij ineens duidelijk geworden, en hadden even dichtbij geschenen als de vouwen in een deken, maar zich helemaal naar de donkere vlek van het verre Aldheortewoud uitstrekkend. Een ogenblik toen hij daar ondanks de wind die in zijn hals en gezicht sneed stil stond als een standbeeld, had hij zich gevoeld alsof hij werkelijk een magisch gezichtsvermogen bezat. Zoals in de tijd toen hij de Groene Engeltoren besteeg om over heel Erkynland uit te kijken dat als een tapijt onder hem lag uitgespreid, had hij het gevoel gehad alsof hij een hand kon uitsteken en zo de wereld kon veranderen. Maar ogenblikken als deze waren niet wat de draak hem had gebracht.
  


  
    Peinzend, terwijl hij wachtte tot zijn vochtige handschoenen droog zouden zijn, keek hij naar Binabik en Sisqi, zag de manier waarop ze elkaar aanraakten — ook wanneer ze elkaar niet aanraakten — en de lange gesprekken die in de kortste blikken tussen hen gewisseld werden. Simon besefte dat hij dingen anders voelde en zag dan vóór Urmsheim. Mensen en gebeurtenissen schenen duidelijker samen te hangen, elk deel van een veel grotere puzzel — net zoals Binabik en Sisqi. Ze gaven zielsveel om elkaar, maar tegelijkertijd was hun wereld van twee nauw met vele andere werelden verbonden; met die van Simon zelf, met die van hun volk, met die van prins Jozua en Geloë... Het was werkelijk echt verbijsterend, dacht Simon, hoe alles deel was van iets anders! Maar hoewel de wereld onbegrijpelijk was, vocht toch elk stofje leven voor zijn eigen voortbestaan. En elk stofje was van belang.

  


  
    Dat had het bloed van de draak hem geleerd, in zekere zin. Hij was niet groot; hij was feitelijk heel klein. Maar tegelijkertijd was hij belangrijk, net zoals ieder lichtpuntje aan een donkere hemel de ster kon zijn die een zeeman naar de veiligheid leidde, of de ster waar een eenzaam kind tijdens een slapeloze nacht naar keek...
  


  
    Simon schudde zijn hoofd, blies toen op zijn koude handen. Zijn ideeën ontsnapten hem, dartelend als muizen in een niet afgesloten provisiekast. Hij voelde opnieuw aan de handschoenen, maar ze waren nog niet droog. Hij stopte zijn handen onder zijn oksels en schoof een stukje dichter naar het vuur toe.
  


  
    'Ben je heel erg van de zekerte dat Geloë "Steen des Afscheids" zei, Simon?' vroeg Binabik. 'lk heb twee avonden lang Ookequks geschriften zitten lezen maar heb geen geluk.'
  


  
    'lk heb je alles verteld wat ze heeft gezegd.' Simon keek naar buiten voorbij de rand van de grot, waar de vastgebonden rammen bij elkaar stonden, tegen elkaar aan botsend als een sneeuwjacht op poten. 'Ik zou het niet kunnen vergeten. Ze sprak door middel van het meisje dat we hebben gered, Leleth, en zij zei: "Ga naar de Steen des Afscheids. Dat is de enige veilige plaats tegen de aanzwellende storm — veiligheid voor een poosje, in elk geval." '
  


  
    Binabik tuitte teleurgesteld zijn lippen. Hij sprak vlug enkele woorden in het Qanucs tegen Sisqi, die ernstig knikte. 'Ik twijfel niet aan je, Simon. Wij hebben samen te veel gezien. En ik kan niet twijfelen aan Geloë, die de wijste is die ik ken. Het is een probleem van mijn armzalige begrip.' Hij wuifde met een kleine hand naar het vlakke vel voor hem. 'Misschien heb ik niet de juiste werken meegenomen.'
  


  
    'Je denkt te veel, kleine man,' riep Sludig van de andere kant van degrot. 'Haestan en ik zijn je vrienden aan het leren hoe ze "Veroveraar"moeten spelen. Het gaat bijna even goed met jouw trollewerpstenen alsmet echte dobbelstenen. Kom, speel, zet die dingen even uit je gedachten.'
  


  
    Binabik keek op en glimlachte, en wuifde naar Sludig. 'Waarom speel jij niet met hen mee, Simon?' vroeg hij. 'Het zal zeker interessanter zijn dan naar mijn verwarring te kijken.'
  


  
    'Ik ben ook aan het denken,' zei Simon. 'Ik heb over Urmsheim zitten nadenken. Over Igjarjuk en wat er is gebeurd.'
  


  
    'Het was niet zoals je het je voorstelde dat het zou zijn toen je jong was, hmm?' zei Binabik, opnieuw verdiept in de lectuur van zijn perkamentrol. 'De dingen zijn niet altijd zoals ze in oude liederen worden voorgesteld — vooral waar het draken betreft. Maar jij, Simon, hebt je even dapper gedragen als welke heer Camaris of Tallistro ook.'
  


  
    Simon voelde een aangename blos. 'Ik weet het niet. Het leek niet op dapperheid. Ik bedoel, wat had ik anders kunnen doen? Maar daar zat ik niet over na te denken. Ik dacht aan het bloed van de draak. Dat heeft me meer gedaan dan dit.' Hij wees op zijn wang en de witte streep die nu door zijn haar liep. Binabik keek niet op om zijn gebaar te zien, maar Sisqi wel. Ze glimlachte verlegen, haar donkere opgeheven ogen op hem gericht als op een vriendelijk, maar mogelijk gevaarlijk dier; een ogenblik later stond het trollenmeisje op en liep weg. 'Het maakte dat ik anders over dingen denk,' vervolgde Simon, terwijl hij haar nakeek. 'Al die tijd dat je in dat gat zat, als gevangene, heb ik zitten denken en dromen.'
  


  
    'En wat dacht je dan?' vroeg Binabik.
  


  
    'Dat is moeilijk te zeggen. Over de wereld en hoe oud die is. Over hoe klein ik ben. Zelfs de Stormkoning is klein, in zekere zin.'
  


  
    Binabik keek naar Simons gezicht. De bruine ogen van de trol stonden ernstig. 'Jo., hij is misschien klein onder de sterren, Simon — zoals een berg klein is in vergelijking met de hele wereld. Maar een berg is groter dan wij, en als hij op ons neerstort, zullen we heel erg dood zijn in een heel groot gat.'
  


  
    Simon wuifde ongeduldig met zijn handen. 'Ik weet het. Ik weet het. Ik zeg niet dat ik niet bang ben. Het is alleen maar... het is moeilijk om te zeggen.' Hij zocht naar de juiste woorden. 'Het is alsof het bloed van de draak me een andere taal heeft geleerd, een andere manier om dingen te zien wanneer ik denk. Hoe kun je een andere taal aan iemand uitleggen?'
  


  
    Binabik begon te antwoorden, hield toen op, over Simons schouder kijkend. Verontrust draaide Simon zich om, maar er was niets anders dan de langwerpige steen van de grot en een stuk grijze, witgevlekte hemel. Wat is er? Ben je ziek, Binabik?'
  


  
    'Ik heb het,' zei de trol eenvoudig. 'Ik wist dat er iets van vertrouwdheidin was. Maar het was een taalverwarring. Ze vertalen anders, zie je.' Hij sprong overeind en draafde naar zijn tas. Enkelen van zijn medetrollen keken op. Een wilde iets zeggen, maar zweeg, ontmoedigd door Binabiks starre uitdrukking. Enkele ogenblikken later kwam de kleine man met een armvol nieuwe perkamentrollen terug.
  


  
    `Wat is er aan de hand?' vroeg Simon.
  


  
    'Het was taal — het verschil tussen talen. Jij zei: Steen des Afscheids.' 'Da heeft Geloë me gezegd,' antwoordde hij afwerend.
  


  
    Natuurlijk. Maar Ookequks rollen zijn niet in de taal die jij en ik nu spreken. Sommige zijn overgeschreven uit oorspronkelijk Nabbaans, andere zijn in de Qanucse taal, en een paar in de oorspronkelijke taal van de Sithi. Ik zocht naar "Steen des Afscheids", maar in de Sithi-taal zou hij "Afscheidssteen" zijn genoemd — een klein verschil, maar wel een dat veel verschil maakt bij het opzoeken ervan. Wacht maar.'
  


  
    Hij begon snel de rollen door te lezen, waarbij zijn lippen prevelden terwijl hij de beweging van zijn stompe vinger van de ene regel naar de andere volgde. Sisqi kwam terug met twee kommen soep. De ene zette ze naast Binabik neer, die te zeer in beslag was genomen om meer te doen dan met een knik te bedanken. De andere kom gaf ze aan Simon. Niet wetende wat hij anders moest doen, boog hij zijn hoofd toen hij hem aannam.
  


  
    'Dank je,' zei hij, en vroeg zich af of hij haar bij haar naam moest noemen.
  


  
    Sisqinanamook maakte aanstalten om iets te antwoorden, maar hield toen op alsof ze zich de juiste woorden niet kon herinneren. Een ogenblik lang keken zij en Simon elkaar aan, een neiging tot vriendschap gehinderd door hun onvermogen om met elkaar te praten. Ten slotte maakte Sisqi op haar beurt een buiging, en ging toen dicht naast Binabik zitten, hem stil iets vragend.
  


  
    'Chash,' antwoordde hij. 'Dal is juist'; toen zweeg hij weer, zoekend. 'Ho ho!' riep hij ten slotte, met zijn hand op zijn leren broek staand. 'Dat is het antwoord. We hebben het gevonden!'
  


  
    'Wat?' Simon boog zich naar hem toe. Het geschrift was bedekt met vreemde tekens, kleine tekeningetjes als de poten van vogels en de sporen van slakken. Binabik wees naar een symbool, een vierkant met rondde hoeken, vol stippen en schuine strepen.
  


  
    'Sesuad'ra,' zei de kleine man, het woord uitrekkend alsof hij fijne stof onderzocht. 'Seruad'ra— Afscheidssteen. Of, zoals Geloë het uitsprak: de Steen des Afscheids. Een Sithi-ding zoals ik vermoedde.'
  


  
    'Maar wat is het?' Simon staarde naar de runen, maar kon zich niet voorstellen dat hij er een betekenis uit zou halen als uit Westerlingse geschriften.
  


  
    Binabik keek met toegeknepen ogen naar de rol. 'Het is de plaats, staat er, waar het convenant werd verbroken toen de Zida'ya en Hikeda'ya — de Sithi en de Nornen — met elkaar braken om elk hun eigen weg te gaan. Het is een plaats van macht en grote smart.'

  


  
    'Maar wat Is het? Hoe kunnen we er naartoe gaan als we niet weten waar het is?'
  


  
    'Het maakte eens deel uit van Enki-e-Shao'saye, de Zomerstad van de Sithi.'
  


  
    Jiriki heeft mij daar over verteld,' zei Simon, plotseling opgewonden. 'Hij heeft het mij in de spiegel laten zien. De spiegel die hij me heeft gegeven. Misschien zouden we het daar kunnen vinden!' Hij rommelde in zijn rugzak, zoekend naar Jiriki's geschenk.
  


  
    'Niet nodig, Simon, niet nodig,' zei Binabik lachend. 'Ik zou werkelijk een dwaas zijn — en de armzaligste leerling die Ookequk ooit had kunnen hebben — als ik niet van Enki-e Shao'saye afwist. Het was een van de Negen steden, groot van schoonheid en in kennis.'
  


  
    Dan weet je dus waar de Steen des Afscheids is?'
  


  
    'Enki-e-Shao'saye lag aan de zuidoostelijke rand van het grote woud Aldheorte.' Binabik fronste. 'Dus het is niet dichtbij, dat is duidelijk. We zullen vele weken moeten reizen. De stad stond aan de andere kant van het woud van ons, boven de vlakke landen van de Hoge Tritsingen.' Zijn gezicht klaarde op. 'Maar wij kennen nu onze bestemming. Dat is goed. Sesuad'ra.' Hij genoot weer van het woord toen hij eraan dacht. 'Ik heb het nooit gezien, maar ik herinner me woorden van Ookequk. Het is een vreemde en lugubere plaats volgens de overlevering.'
  


  
    'Ik vraag me af waarom Geloë die heeft gekozen?' zei Simon.
  


  
    'Misschien was er geen andere keuze die ze kon maken.' Binabik richtte zijn aandacht op zijn koude soep.
  


  
    Begrijpelijkerwijs vonden de rammen het niet prettig om met Qantaqa achter zich aan te lopen. Zelfs na enkele dagen verontrustte de geur van de wolf hen zwaar, dus bleef Binabik voorop rijden. Qantaqa baande zich behendig een weg langs de steile, nauwe paden, met de ramruiters erachteraan die zo zacht mogelijk spraken om Makuhkuya, de lawine-godin, niet wakker te maken. Simon, Haestan en Sludig vormden de achterhoede en probeerden uit de hoefsporen te blijven en zodoende te voorkomen dat de sneeuw over de bovenkanten van hun goed geoliede schoenen kroop.
  


  
    Terwijl de Mintahoq gerond was als een oude man gebogen door jaren, was de Sikkihoq een en al hoeken en steile wanden. De trollenpaden klampten zich aan de rug van de berg vast, ver weg slingerend rond ijzige rotszuilen, dan weer uit het zonlicht in de eigen schaduw van de bergverdwijnend, de binnenste lijn volgend van een verticale spleet die achter het pad in mist en sneeuw verdween.
  


  
    Uur in uur uit over de smalle paden sjokkend, voortdurend de dwarrelende sneeuw uit zijn ogen vegend, merkte Simon dat hij bad dat ze de voet vlug zouden bereiken. Of zijn krachten terugkeerden of niet, hij was niet voor het bergleven bestemd. De ijle lucht deed zijn longen pijn en maakte dat zijn benen zwaar aanvoelden en zwak als doorweekte broden. Wanneer hij aan het eind van de dag probeerde te slapen, waren zij n spieren zo pijnlijk gespannen dat ze bijna schenen te gonzen.
  


  
    De hoogten waarop ze reisden verontrustten hem eveneens. Hij had zichzelf altijd als een onbevreesde klimmer gezien, maar dat was geweest voordat hij de Hayholt voor de wijde wereld had ingeruild. Nu vond Simon het veel gemakkelijker om zijn ogen op de achterkant van Sludigs op en neergaande bruine laarzen gevestigd te houden dan om ergens anders te kijken. Wanneer zijn blik wegdraaide naar de overhangende rotsmassa's boven, of de lege diepten onder hen, had hij moeite zich te herinneren wat vlak terrein was. Ergens, wist hij, waren plaatsen waar je iedere kant uit kon gaan en kon lopen zonder een dodelijke val te riskeren. Hij had op een dergelijke plaats gewoond, dus moesten die nog bestaan. Ergens lag, mijl na vlakke mijl, een zwaar tapijt op Simons voeten te wachten.
  


  
    Ze waren bij een bredere plaats opgehouden om te rusten. Simon hielp Haestan zijn rugzak afnemen en zag toen hoe de soldaat op een door de sneeuw bevochtigde steen neerzeeg, zo zwaar ademend dat hij zich weldra met een mist van dampen omringde. Haestan liet zijn kap een ogenblik omlaag glijden, maar huiverde toen de harde wind hem aanrandde. Hij zette hem gauw weer op. IJskristallen glinsterden in zijn donkere baard.
  


  
    'Koud, jongen,' zei hij. 'Bitter.' Hij zag er plotseling oud uit. 'Heb je een gezin, Haestan?' vroeg Simon.
  


  
    De soldaat zweeg een ogenblik alsof hij van zijn stuk was gebracht, lachte toen.
  


  
    'Min of meer. Ik heb een vrouw, een echtgenote, maar geen kinderen. De eerste zuigeling is gestorven, sindsdien hebben we er geen meer gekregen. Ik heb haar sinds het begin van de winter niet meer gezien.' Hij schudde zijn hoofd. 'Maar ze zal veilig zijn. Is bij haar familie in Hewenshire gaan wonen — heb haar gezegd dat Naglimund te gevaarlijk is. Oorlog op komst.' Hij schudde zijn hoofd. 'Nou, als je heksenvrouw de waarheid spreekt, is de oorlog voorbij en prins Jozua verloren.'
  


  
    'Maar Geloë zei dat hij ontsnapt is,' zei Simon haastig.
  


  
    'Ah, dat zou mooi zijn.'
  


  
    Ze zaten een tijdje te zwijgen, naar de wind tussen de rotsen luisterend. Simon keek omlaag naar het zwaard Doorn dat op Haestans rugzak lag, zwart glanzend, bespikkeld door smeltende sneeuwvlokken. 'Is het zwaard te zwaar voor je? Ik zou het een tijdje kunnen dragen.'

  


  
    Haestan dacht hier even over na voordat hij grijnzend zei: 'Ga je gang, Simon-jongen. Je hoort eigenlijk een zwaard te hebben met die eerste mannenbaard en zo. De kwestie is dat het moeilijk te zeggen valt of het echt goed is een zwaard, als je voelt wat ik bedoel.'
  


  
    'Ik weet het. Ik weet hoe het verandert.' Hij herinnerde zich Doorn in zijn eigen handen. Eerst was het koud geweest en zwaar als een aambeeld. Toen, terwijI hij stilstond en in evenwicht op de rand van het klif in de melkachtig blauwe ogen van de draak keek, was het licht als een berkestaf geworden. Het glanzende staal had aangevoeld alsof het leefde, alsof het ademde. 'Het lijkt net alsof het leeft. Als een dier of zo. Is het nu zwaar voor je?'
  


  
    Haestan schudde zijn hoofd, omhoog kijkend naar de dwarrelende sneeuw. 'Nee, jongen. Schijnt dat het wil gaan waar wij gaan. Denkt misschien dat het naar huis gaat.'
  


  
    Simon glimlachte toen hij hen beiden over een zwaard hoorde praten alsof het een hond of een paard was. Toch hing er een onmiskenbare spanning rond het voorwerp, als een spin stil in een web, of een vis die in de koude duisternis van een rivier bodem hing. Hij keek er opnieuw naar. Als het leefde, was het zwaard een wild ding. De zwartheid ervan verslond licht en liet alleen een dun residu van weerspiegeling over, schitterende kruimels in de baard van een vrek. Een wild ding, een duister ding. 'Het gaat waar wij gaan,' zei Simon, en dacht er toen een ogenblik over na. 'Maar dat zal niet naar huis zijn. Niet mijn thuis.'
  


  
    Toen hij die nacht in de smalle grot lag die weinig meer was dan een inkeping in Sikkihoqs gespierde stenen rug, droomde Simon van een wandkleed. Het was een bewegend wandkleed dat aan een volkomen zwarte muur hing. Daarop stond, als op de religieuze schilderingen van de kapel van de Hayholt, een grote boom, waarvan de takken zich naar de hemel verhieven. Deze boom was wit en glad als marmer uit Harcha. Prins Jozua hing eraan met het hoofd naar beneden, als Usires Aedon zelf in Zijn lijden.
  


  
    Een schimmige figuur stond voor Jozua en dreef spijkers in hem met een grote, grijze hamer. Jozua sprak niet en schreeuwde ook niet, maar zijn volgelingen overal in het rond waren aan het klagen. De ogen van de prins stonden wijdopen in geduldig lijden, als het gebeeldhouwde gezicht van Usires dat aan de muur van de bediendenverblijven had gehangen, waar Simon als jongen had gewoond.
  


  
    Simon kon het niet verdragen nog langer te kijken. Hij stortte zich op het tapijt zelf en rende op de schimmige figuur af. Terwijl hij rende, voelde hij iets zwaars in zijn hand bungelen. Hij tilde zijn arm op om ermee te zwaaien, maar het donkere geval reikte omhoog en pakte zijn hand, Simons wapen wegtrekkend. Hij had een zwarte hamer vastgehouden. Op de kleur ervan na, was het de pendant van de grijze.

  


  
    `Béter,' zei het ding. Het hief de zwarte hamer in zijn andere schimmige hand en begon opnieuw spijkers in te slaan. Deze keer schreeuwde Jozua het bij iedere klap uit, gilde en gilde...
  


  
    ... Simon werd wakker en merkte dat hij in de duisternis aan het rillen was, het schurende ademen van zijn reisgenoten overal om hem heen, wedijverend met de wind die kreunde en de bergpassen buiten de grot doorzocht. Hij wilde Binabik wakker maken, of Haestan of Sludig — iedereen die in zijn eigen taal met hem kon spreken — maar kon geen van hen in het donker vinden, en wist zelfs in zijn angst dat hij de anderen niet wakker moest laten schrikken.
  


  
    Hij ging opnieuw liggen, luisterend naar de kermende wind. Hij was bang om weer in slaap te vallen, bang dat hij die vreselijke kreten weer zou horen. Hij spande zich in om in de duisternis te zien, zodat hij zou weten dat zijn ogen open waren, maar er was niets.
  


  
    Enige tijd voor het weer licht werd, overmeesterde uitputting zijn tobbende geest en viel hij eindelijk in slaap. Als meer dromen hem verontrustten in zijn slaap, dan herinnerde hij zich die niet toen hij wakker werd.
  


  
    Ze waren nog drie dagen langer op hartverkillende smalle paden voor ze uit de hoogten van Sikkihoq naar omlaag gingen. Op de uitloper van de berg hoefden ze niet langer achter elkaar te lopen, dus toen ze op een brede richel van met sneeuw bespikkeld graniet kwamen, hield het gezelschap stil om dat te vieren. Het was een zeldzaam uur van middagzon. Het licht was door het spinneweb van wolken gebroken en voor een keer scheen de wind speels in plaats van roofachtig.
  


  
    Binabik reed Qantaqa naar voren om het terrein te verkennen, en liet de wolf toen los om te jagen. Ze was in een oogwenk in een wirwar van wit bemantelde keien verdwenen. Binabik liep terug naar de rest van het. gezelschap, een brede glimlach op zijn gezicht.
  


  
    'Het is goed om voor een tijdje van de rotsen af te zijn,' zei hij, naast Simon gezeten, die zijn schoenen had uitgetrokken en het bloed weer in zijn witte tenen wreef. 'Er is weinig tijd om aan iets anders dan balanceren te denken wanneer je op zulke smalle en gevaarlijke paden rijdt.'
  


  
    'Of erop loopt,' zei Simon, kritisch naar zijn tenen kijkend.
  


  
    'Of loopt,' stemde Binabik in. 'Ik kom zo terug.' De kleine man stondop en liep over de zacht welvende steen naar de plaats waar de meeste van de trollen in een kring op de grond zaten en een drankzak doorgaven. Verscheidenen van hen hadden hun jasjes uitgetrokken en zaten met blote borst in het iele zonlicht, de bruine huid vol tatoeëringen van vogels, beren en lenige vissen. De rammen waren afgezadeld en losgelaten om te grazen van het karige voedsel dat ze misschien zouden vinden, mos en plukjes ruw struikgewas dat wortel had geschoten in rotsachtige spleten. Een van de trollen hield als schaapherder toezicht op hen, hoewel hij het werk niet van harte scheen te doen. Hij porde mistroostig met zijn kromspeer in de grond terwijI hij de leren waterzak de kring zag rondgaan. Een van zijn makkers, die lachend op zijn ellende wees, strompelde ten slotte naar hem toe en bood hem de zak aan.
  


  
    Binabik ging naar Sisqi toe, die bij enkelen van de jagersmeisjes zat. Hij boog zich voorover om iets te zeggen, en wreef toen zijn gezicht tegen het hare. Ze lachte, terwijl ze hem wegduwde, maar haar wangen werden rood. Toen hij toekeek, voelde Simon een flauwe trilling van jaloezie vanwege het geluk van zijn vriend, maar onderdrukte het. Eens zou hij misschien ook iemand vinden. Hij dacht bedroefd aan prinses Miriamele die ver boven iedere koksjongen stond. Niettemin was ze alleen maar een meisje, net als degenen met wie Simon stuntelige gesprekken had gevoerd in wat de verre tijd van weleer scheen. Toen hij en Miriamele zij aan zij op de brug in Da'ai Chikiza, of voor de reus hadden gestaan, was er geen verschil tussen hen geweest. Ze waren vrienden geweest, die samen en als gelijken het gevaar onder ogen zagen.
  


  
    Maar ik wist toen niet dat zij boven mij stond. Nu weet ik dat wel, en dat is het verschil Maar waarom? Ben ik anders? Of zij? Niet echt. En ze heeft me gekust! En dat was nadat ze weer de prinses was.
  


  
    Hij voelde een vreemde mengeling van opgetogenheid en frustratie. Wie kon eigenlijk zeggen wat juist was? De wereldorde scheen te veranderen, en waar was de wet waarin geschreven stond dat een heldhaftige koksjongen niet met opgeheven hoofd voor een prinses kon staan — die per slot van rekening strijd voerde tegen haar vader, de koning? Een ogenblik van groots dagdromen volgde. Simon zag zichzelf als held een grote stad binnentrekken, gezeten op de rug van een trots paard, het zwaard Doorn voor zich uit houdend als in een afbeelding van heer Camaris die hij eens had gezien. Ergens, wist hij, keek Miriamele bewonderend toe. De dagdroom zakte weg toen hij zich plotseling afvroeg welke stad hij heldhaftig zou binnenrijden. Naglimund was, volgens Geloë's bericht, gevallen. De Hayholt, Simons enige thuis, was volkomen verboden voor hem. Het zwaard Doorn was evenmin van hem als Simon heer Camaris was, de beroemdste eigenaar van het zwaard — enwat het belangrijkste was, besefte hij toen hij naar de blaren op zijn hielen keek: hij had niet eens een paard.
  


  
    'Hier vriend Simon,' zei Binabik, hem uit zijn treurige gemijmer wekkend, 'ik heb een slok jachtwijn voor je bemachtigd.' Hij reikte hem een wijnzak aan, kleiner dan die welke in de kring vlakbij rondging.
  


  
    'Ik heb er al wat van gedronken,' zei Simon, achterdochtig ruikend. 'Het smaakte, welnu, Haestan zei dat het naar paardepies smaakte en ik denk dat hij gelijk heeft.'
  


  
    'Ha, het schijnt dat Haestan van gedachten is veranderd over kangkang.' Binabik gniffelde, zijn hoofd schuin houdend in de richting van de kring waar gedronken werd. De Erkynlander en Sludig hadden zich bij de trollen gevoegd; Haestan nam op dit ogenblik een gezonde teug uit de zak. `Maar dit is geen kangkang,' zei Binabik, terwijl hij Simon de zak in de hand drukte. 'Het is jachtwijn. De mannen van mijn volk mogen het niet drinken — behalve lieden als ikzelf, die het soms voor medicinale doeleinden gebruiken. Onze jageressen drinken het wanneer ze, weg van onze grotten, de hele nacht wakker moeten blijven. Het is vooral goed voor vermoeide en pijnlijke ledematen en dergelijke.'
  


  
    'Ik voel me uitstekend,' zei Simon, twijfelachtig naar de drankzak kijkend.
  


  
    'Dat is niet de reden waarom ik het geef.' Binabik begon zijn geduld te verliezen. 'Begrijp dat het bijzonder voor iemand is om deze jachtwijn te krijgen. Wij zitten hier het geluk te vieren dat we een moeilijke reis hebben gemaakt zonder verliezen of verwondingen. Wij vieren een weinig zon en hopen op een of andere kleine meevaller tijdens het vervolg van onze reis. Ook is het een soort geschenk, Simon. Sisqinanamook wilde dat je het zou krijgen.'
  


  
    Simon keek op naar het trollenmeisje dat, in gesprek met haar medejageressen, zat te lachen. Ze glimlachte en hief haar speer op bij wijze van groet.
  


  
    'Neem me niet kwalijk,' zei hij. 'Ik begreep het niet.' Hij hief de zak op en nam een slok. De zoete, olieachtige vloeistof gleed door zijn keel. Hij hoestte, maar een ogenblik later voelde hij de verzachtende warmte ervan in zijn maag. Hij nam nog een slok en hield toen wat in zijn mond, terwijl hij probeerde uit te maken waar de smaak hem aan herinnerde. 'Waarvan wordt het gemaakt?' vroeg hij.
  


  
    'Bessen uit de hoge weilanden van het Blauwe Moddermeer, waar mijn stamgenoten heengaan. Bessen en tanden.'
  


  
    Simon twijfelde of hij het goed had verstaan. 'Bessen en wat?'
  


  
    `Tanden,' zei Binabik grijnzend terwijI hij zijn eigen gele tanden liet zien. Tanden van de sneeuwbeer. Tot poeder gemalen natuurlijk. Dat is voor sterkte en stilte bij de jacht.'
  


  
    'Tanden...' Simon, die zich herinnerde dat dit een geschenk was, dacht een ogenblik na voor hij verder iets zei. Er was eigenlijk niets mis met tanden — hij had er zelf een mond vol van. De jachtwijn smaakte helemaal niet slecht, en gaf een behaaglijk tintelend gevoel in zijn buik. Hij pakte de zak voorzichtig op en nam een laatste slok. 'Bessen en tanden,' zei hij, terwijI hij de zak teruggaf. 'Heel lekker. Hoe zeg je dank je wel in het Qanucs?'

  


  
    Binabik vertelde het hem.
  


  
    'Guyop!' riep Simon tegen Sisqi, die glimlachte en met haar hoofd knikte terwijl haar metgezellen opnieuw in een hoogtonig gelach uitbarstten, hun gezichten in het bont van hun kappen verbergend.
  


  
    Simon en Binabik zaten een tijdje stil naast elkaar van de warmte te genieten. Simon voelde de jachtwijn aangenaam door zijn aderen kruipen, zodat zelfs de intimiderende lagere hellingen van de Sikkihoq die hen nog wachtten er vriendelijk begonnen uit te zien. De berg viel beneden weg in een verfrommelde deken van ondergesneeuwde heuvels, onderaan overgaand in de met bomen volgeprikte eentonigheid van de Woestenij.
  


  
    Toen hij zich omdraaide om het terrein te overzien, werd Simons aandacht getrokken door de Namyet, een van de zuster-bergen van de Sikkihoq, die in de tijdelijke helderheid van de mooie middag slechts op een steenworp afstand scheen te verrijzen. Namyets hellingen waren geplooid met lange blauwe verticale schaduwen. Haar witte kroon schitterde in de zon.
  


  
    'Wonen daar ook trollen?' vroeg hij.
  


  
    Binabik keek op en knikte. 'Namyet is ook een van de Yiqanucse bergen. De Mintahoq, Chugik, Tutusik, Rinsenatuq, Sikkihoq en Namyet, Yamok, en de Huudika — de Grijze Zusters — die vormen het trollenland. Yamok, wat Kleine Neus betekent, is de plaats waar mijn ouders zijn gestorven. Dat is hij, daar voorbij de Namyet, zie je?' Hij wees naar een vage hoekige vorm afgetekend door de zon.
  


  
    'Hoe zijn ze gestorven?'
  


  
    'In drakensneeuw, zoals wij het op het Dak van de Wereld noemen — sneeuw die op zijn top bevriest, dan zonder waarschuwing doorbreekt, kaken die zich snel sluiten. Zoals de kaken van een draak zich sluiten. Zoals je weet.'
  


  
    Simon streek met een steen over de grond, keek toen op, loensend naar de vage omtrek van de Yamok in het oosten. 'Heb je gehuild?' 'Welzeker, maar op mijn eigen geheime plaats. En jij... maar nee, jij kende je ouders niet, nietwaar?'
  


  
    'Nee, doctor Morgenes heeft mij over hen verteld. Een beetje. Mijn vader was een visser en mijn moeder was een kamermeisje.'
  


  
    Binabik glimlachte. 'Arme maar eerzame voorouders. Wie zou meer kunnen verlangen als een plaats om een begin te maken? Wie zou voorbestemd willen zijn tot de enge beperkingen van vorstelijk bloed? Wie zou denken dat hij zijn ware zelf kan vinden wanneer iedereen om hen heen buigt en knielt?'

  


  
    Simon dacht aan Miriamele, en zelfs Binabiks verloofde Sisqinanamook, maar zei niets.
  


  
    Na enige tijd strekte de trol zich uit en trok zijn rugzak dichter naar zich toe. Hij rommelde er enige ogenblikken in en haalde ten slotte een rinkelende leren zak te voorschijn. 'Mijn bikkels,' zei hij terwijl hij ze voorzichtig op de steen uitspreidde. 'We zullen zien of ze nu een eerlijker gids zijn dan bij de laatste ondervraging.' Hij begon stilletjes in zichzelf te neuriën toen hij ze in zijn handen oppakte. Ogenblikken lang hield hij de handvol bikkels voor zich, de ogen dicht in concentratie terwijl hij een lied mompelde. Ten slotte liet hij ze op de grond vallen. Simon kon geen patroon in de warboel ontdekken.
  


  
    'Cirkel van Stenen,' zei Binabik, even kalm alsof het op de vergeelde oppervlakte van de bikkels geschreven stond. 'Daar staan wij, zogezegd. Het betekent, denk ik, een raadsvergadering. Wij zoeken naar wijsheid, naar hulp op onze reis.'
  


  
    De bikkels die je vraagt je te helpen zeggen je dat je naar hulp zoekt?' bromde Simon. 'Dat is niet veel soeps.'
  


  
    Zwijg, domme laaglander,' zei Binabik gemaakt streng. 'Er zit meer in de bikkels dan jij begrijpt. Het is niet zo eenvoudig om ze te lezen.' Hij neuriede en gooide nogmaals. 'Fakkel bij de Opening van de Grot,' zei hij, maar wierp opnieuw zonder op te houden voor een verklaring. Hij fronste en zoog zijn lippen naar binnen toen hij de worp overzag. De Zwarte Kloof. Dat is de tweede keer dat ik dat patroon ooit gezien heb, en beide keren in de tijd dat wij samen zijn geweest. Het is een omineuze worp.' leg uit, alsjeblieft,' zei Simon. Hij trok zijn laarzen weer aan, zijn tenen op de proef stellend door ze heen en weer te bewegen.
  


  
    'De tweede worp, Fakkel bij de Opening van de Grot, betekent dat we naar een voordeel moeten zoeken op de plaats waar we naartoe gaan — Sesuad'ra, volgens mij, Geloë's Steen des Afscheids. Dat bewijst niet dat we daar geluk zullen vinden, maar het is onze kans op voordeel. Over De Zwarte Kloof, de laatste worp, heb ik je eerder verteld. De derde worp is degene die gevreesd dient te worden, of die waarvoor we moeten oppassen. De Zwarte Kloof is een vreemd, zeldzaam patroon dat verraad zou kunnen betekenen, of iets dat van èlders komt...' Hij hield op, afwezig naar de verspreide bikkels kijkend en stopte ze toen weer vlug in zijn zak.
  


  
    'Dus wat betekent dit alles?'
  


  
    'Ach, vriend Simon,' zuchtte de trol, 'de bikkels geven niet eenvoudigweg antwoord op vragen, zelfs niet onder de gunstigste omstandigheden. In een bewogen periode als die waarin wij leven wordt het begrijpen nog moeilijker. Ik moet lang nadenken over deze worpen. Ik moet misschien een iets ander lied zingen, en dan opnieuw werpen. Dit is de eerste worp in lange tijd waarin ik het Beschaduwde Pad niet heb gezien — maar ik kan me niet indenken dat ons pad minder beschaduwd is. Daar, zie je, heb je het gevaar dat je probeert eenvoudige antwoorden aan de bikkels te ontlenen.'

  


  
    Simon stond op. 'Ik begrijp niet veel van wat je zegt, maar ik wou dat we inderdaad een paar eenvoudige antwoorden hadden. Het zou de zaken veel gemakkelijker maken.'
  


  
    Binabik glimlachte toen iemand van zijn volk naderde. 'Eenvoudige antwoorden op de vragen van het leven. Dat zou een toverkunst zijn die verder gaat dan iets wat ik ooit gezien heb.'
  


  
    De nieuwe trol, een gedrongen herder met een pluizige baard die Binabik als Snenneq voorstelde, wierp een achterdochtige blik op Simon, alsof diens lengte zelf een belediging voor beschaafd gedrag was. Hij sprak even opgewonden met Binabik in het Qanucs, en sjokte toen weg. Binabik sprong op en floot Qantaqa.
  


  
    'Snenneq zegt dat de rammen zich schichtig gedragen,' legde Binabik uit. 'Hij wilde weten waar Qantaqa was, of ze hun rijdieren had beslopen.' Een ogenblik later verscheen de grijze gedaante van de wolf op een rotsmassa honderd meter verderop, de kop vragend opgeheven. 'Ze is windafwaarts van ons,' zei de kleine man, zijn hoofd schuddend. 'Als de rammen rusteloos zijn, komt dat niet door Qantaqa's geur.'
  


  
    Qantaqa sprong van de rotspartij omlaag. Enkele ogenblikken later stond ze aan de zijde van haar meester, zijn ribben porrend met haar grote, brede kop.
  


  
    'Ze lijkt zelf in de war,' zei Binabik. Hij knielde om de buik van de wolf te krabben, waarbij zijn armen tot aan de schouder in haar dikke vacht verdwenen.
  


  
    Qantaqa scheen inderdaad in de war, slechts één ogenblik stilstaand voor ze haar snuit in de wind verhief. Haar oren gingen heen en weer als de vleugels van een neerstrijkende vogel. Ze maakte een laag rommelend geluid voordat ze Binabik weer met haar kop aanstootte. `Ah,' zei hij, 'een ijsbeer misschien. Dit moet een seizoen van honger voor ze zijn. We moeten naar een lagere plaats gaan — we zullen misschien minder gevaar lopen wanneer we de hoogten van de Sikkihoq verlaten.' Hij riep naar Snenneq en zijn andere kameraden. Ze begonnen het geïmproviseerde kamp op te breken, hun rammen opnieuw te zadelen en de drinkzakken en etenszakken weg te bergen.
  


  
    Sludig en Haestan naderden. 'Ho, jongen,' zei Haestan tegen Simon, 'weer terug naar het leer van onze schoenen. Nu weet je wat het is om soldaat te zijn. Marcheren, marcheren en nog eens marcheren tot je voeten bevriezen en je longen slap worden.'

  


  
    'Ik heb nooit een infanterist willen zijn,' zei Simon terwijl hij zijn rugzak op zijn schouders hees.
  


  
    Het vriendelijke weer hield niet aan. Tegen de tijd dat ze die avond bij de rand van de lange platte richel hun kamp opsloegen, waren de sterren verdwenen. De kookvuren van het gezelschap waren het enige licht onder een wilde en met sneeuw beladen lucht. Het reisgezelschap liep voorzichtig omlaag en ging een andere reeks smalle paden op die zich met steile haarspeldbochten heen en weer over de bergwand slingerden. Tegen de middag waren ze bij een andere, betrekkelijk vlakke plek aangekomen, een lange dalende helling van een heuvel, een enorme vuilnishoop van keien en kleinere stenen die door een oude gletsjer waren achtergelaten. De steun voor de voeten was verraderlijk; zelfs de rammen moesten voorzichtig een weg zoeken en sprongen soms liever van de ene grote steen op de andere dan over het steengruis te lopen. Simon, Haestan en Sludig kwamen daarachter. Hun sjokkende voetstappen maakten af en toe een steen ter grootte van een vuist los die dan de helling af sprong, geblaat en geërgerde blikken aan de gezadelde rammen ontlokkend. Een dergelijk terrein was ook pijnlijk voor de knieën en enkels. Voor ze ver de helling af waren, bleven Simon en zijn metgezellen staan om lappen om hun laarzen te wikkelen om meer houvast te krijgen.
  


  
    Sneeuw dwarrelde overal in het rond, geen zware bui, maar genoeg om de grotere stenen met een bleek poeder te bedekken en de spleten tussen de kleinere rotsen als met specie te vullen. Toen Simon achterom langs de lange wanordelijke helling omhoog keek, tekenden de bovenste regionen van de Sikkihoq zich als een donkere schaduw in een deuropening door de mist en sneeuw af. Het verbaasde hem hoe ver ze waren gegaan, maar toen hij zich omdraaide, werd hij evenzeer ontmoedigd door de lengte van de afdaling die ze nog voor zich hadden voordat ze de twijfelachtige gemakken van de Woestenij beneden zouden bereiken. Haestan zag zijn uitdrukking en bood Simon de met linten versierde wijnzak aan die het geschenk van de trollen aan de gardesoldaat was geweest. 'Nog twee dagen naar vlak terrein, jongen,' zei hij met een zure glimlach. 'Drink wat.'
  


  
    Simon verwarmde zich met een teug kangkang voor hij de zak aan Sludig doorgaf. Een tandige glimlach verscheen even in de blonde baard
  


  
    van de Rimmersman toen hij de wijnzak aan zijn mond bracht. `Goedzei hij. 'Het is niet de mede die ik ken, of zelfs zuidelijke wijn, maar het is zeker beter dan niets.'
  


  
    'De vloek van God als dat niet waar is,' zei Haestan. Hij nam de zak terug, van een lange teug genietend voordat hij hem weer aan zijn riem hing. Simon vond de stem van de soldaat een beetje gesluierd en besefte dat Haestan de hele dag aan het drinken was geweest. Toch, wat hadden ze anders om de pijn in hun benen en de eentonige, warrelende sneeuw mee te bestrijden? Beter een beetje dronkenschap om de kou weg te houden dan uren van ellende.
  


  
    Simon kneep zijn ogen weer dicht tegen de natte sneeuw die hem in het gezicht vloog. Hij kon de op en neer gaande gestalten van de trollen zien die vlak voor hen reden, maar daarachter kon hij alleen maar mistige vormen ontwaren. Voorbij de koplopers, speurden Binabik en Qantaqa naar de beste route om langs de helling van de heuvel af te dalen. De keelachtige uitroepen van de ramruiters zweefden op de wind naar Simon terug, onbegrijpelijk k, maar vreemd geruststellend.
  


  
    Een steen sprong langs zijn voet op en kwam rollend slechts een paar ellen verder tot stilstand, het geluid van zijn voorbijgaan uitgewist door het lied van de wind. Zouden zij het zelfs boven het lawaai van de elementen uit horen? Of zou het hun ineens overvallen, als een hand die omlaag viel om een vlieg die zich op de vensterbank in de zon zat te koesteren te verpletteren? Hij draaide zich angstig om en keek achter zich, in zijn geestesoog een enorme ronde vorm ziende die groter werd, een grote steen die alles dat in zijn weg kwam zou verpletteren.
  


  
    Er was geen grote steen, maar er waren gedaanten die zich op de helling boven bewogen. TerwijI hij met open mond stond te kijken, voelde Simon zich een ogenblik onzeker toen hij zich afvroeg of een vreemde sneeuwblindheid maakte dat hij dingen zag die niet echt konden zijn, enorme schaduwen zwaaiend in het onzekere licht. Sludig, die Simons achterwaartse blik had gevolgd, opende zijn ogen wijd.
  


  
    'Hunën!' riep de Rimmersman. 'Vaer Hunën! Er zijn Hunën op de helling achter ons!' Onderaan de helling, onzichtbaar in de jachtende sneeuw, herhaalde een van de trollen Sludigs alarm met een rauwe kreet.
  


  
    Vage, uitgerekte figuren sprongen de met rotsen bezaaide heuvel af. Losgeraakte stenen rolden voor hen uit, langs Simon en zijn metgezellen stuiterend toen de schreeuwende trollen hun rammen probeerden om te keren om dit plotselinge gevaar onder ogen te zien. Nu het voordeel van de verrassing verloren was gegaan, bulderden de aanvallende reuzen woordloze uitdagingen met stemmen die diep genoeg waren om de berg zelf te doen instorten. Verscheidene enorme figuren stortten zich door de mist, met brede stokken als knoestige boomtakken zwaaiend. De zwarte gezichten, met grauwende monden, schenen lichaamloos in de warrelende sneeuw te zweven, maar Simon kende de kracht in die harige bleke gedaanten. Hij herkende het gezicht van de Dood in de leerachtige maskers en de onontkoombare greep van de Dood in de brede pezen en zwiepende armen die twee keer zo lang waren als van welke mens dan ook.
  


  
    Binabik schreeuwde Simon. 'Er komen reuzen aan!'
  


  
    Een van de Hunën griste een kei van de grond en gooide die de helling af. Hij stuiterde de helling af als een op hol geslagen wagen. Op hetzelfde ogenblik dat een regen van trollensperen door de lucht in de richting van de aanvallers zoefde, kwam de grote steen knarsend langs Simon en botste tegen de dichtstbijzijnde rijen trollen aan. Het schrille, angstige blaten van rammen en het gehuil van hun gebroken en stervende ruiters schalde over de mistige helling. Simon merkte dat hij in roerloze verbijstering met open mond stond te kijken toen een torenende gedaante voor hem oprees, de knuppel naar achteren gezwaaid als de gespannen arm van een katapult. Toen de zwarte stok van schaduw fluitend omlaag kwam en Simon hoorde dat iemand zijn naam riep, werd hij door iets opzij geraakt en werd hij temidden van stenen en sneeuw op zijn gezicht gegooid.
  


  
    Een ogenblik later was hij overeind, door de mist terug strompelend naar de brullende, verwrongen figuren van strijd. Hunën doemden op en verdwenen dan weer, enorme, grijpende schaduwen die op sommige ogenblikken bij na onzichtbaar waren in de wervelende sneeuw.
  


  
    In Simons geest riep een hysterische, doodsbange stem dat hij weg moest rennen, zich moest verschuilen, maar de stem was gedempt, alsof zijn hoofd gevuld was met geluiddempend dons. Er was bloed aan zijn handen, maar hij wist niet van wie. Hij veegde het verstrooid aan de voorkant van zijn hemd af alvorens omlaag te reiken om zijn Qanucse mes uit de schede te halen. Het gebrul klonk nu overal om hem heen.
  


  
    Een groep trollen had hun speren geveld en dreven hun rammen nu de , heuvel op. Hun brullende doelwit zwaaide met een harige arm, breed als een boomstam, en veegde de voorste trollen uit hun zadels. Mannen en rijdieren zeilden samen in een bloedige kluwen de helling af, en kwamen krachteloos buitelend aan het einde van de vlucht tot stilstand, maar hun achtergebleven kameraden schoten een half dozijn speren af, een hoestend, sputterend gebrul bij de belegerde reus veroorzakend. Simon zag Binabik helling afwaarts. De trol steeg van Qantaqa af, die wegrende in de wervelende schaduwen van een ander gevecht. Binabik was pijltjes in het holle gedeelte van zijn wandelstok aan het stoppen — pijltjes met gifzwarte punten, wist Simon — maar voor Simon ook maaréén stap naar zijn vriend toe kon doen, duwde een andere gestalte zich hard tegen hem aan en viel toen voor zijn voeten op de grond.
  


  
    Het was Haestan die met het gezicht naar beneden tussen de stenen lag, het zwaard Doorn nog aan zijn rugzak hangend. TerwijI Simon keek, huilde er iets zo hard dat het door de doezeligheid in zijn oren en geest sneed; hij draaide zich wervelend om en zag Sludig langs de wankele helling achterwaarts naar zich toe komen, met zijn lange trollenspeer voor zich uit stekend, terwijl hij zich terugtrok voor een reus wiens boze kreten in de lucht ratelden. De witte buik en armen van de reus waren bespikkeld met vuurrode bloedvlekken, maar Sludig zat ook onder het bloed: zijn linkerarm zag eruit alsof hij in een bak met rode verf was gedompeld.
  


  
    Simon boog zich voorover en greep Haestans mantel, hem heen en weer schuddend, maar de soldaat was slap. Simon greep Doorns zwarte gevest en trok het langzaam terug door de lus aan Haestans rugzak. Het was koud als ijs en zwaar als de bepantsering van een paard. Vloekend van woede en angst probeerde hij het uit alle macht op te tillen, maar kon de punt niet van de grond krijgen. Ondanks zijn steeds paniekerige inspanningen kon hij het gevest niet eens boven zijn middel tillen.
  


  
    'Usires, waar bent U?' voer hij uit, terwijl hij het zwaard zwaar op de grond liet vallen als een blok instortend metselwerk. 'Help mij! Van wat voor nut is dit verdomde zwaard!?' Hij probeerde het opnieuw, biddend om Gods hulp, maar Doorn lag plat op de grond, zijn kracht te boven gaand.
  


  
    'Simon!' riep Sludig hijgend. 'Vlucht! Ik... kan niet...!' De harige witte arm van de reus zwaaide en de Rimmersman strompelde achteruit, net buiten diens bereik. Hij opende zijn mond om nogmaals tegen Simon te roepen, maar moest zich naar één kant gooien om een klauwende achterzwaai te vermijden. Bloed bevlekte de lichte baard van de noorderling en verdofte zijn blonde haar. Zijn helm was verdwenen. Simon keek wild rond, en zag toen een trollenspeer tussen de rotsen liggen. Hij pakte hem op en cirkelde om de reus heen, wiens rode ogen en wijduitstaande neusgaten alleen op Sludig waren gericht. De harige rug van het schepsel doemde als een witte muur voor hem op. Een ogenblik later, voor hij zelfs tijd had om zich over zichzelf te verbazen, sprong Simon naar voren over de glibberige stenen, de speer zo hard hij kon in het doffe bont stekend. De schok van de botsing sprong langs zijn armen omhoog, deed zijn tanden ratelen, en een ogenblik hing hij krachteloos tegen de brede rug van de reus aan. De Huné hief jankend zijn hoofd op, van de ene kant naar de andere zwaaiend toen Sludig van voren met zijn speer toesloeg. Simon zag de Rimmersman verdwijnen, zag het beest toen huiverend voorover buigen en Sludig tegen de grond slaan.
  


  
    Bloed ophoestend stond de reus over Sludig heen, met een arm naar zijn knuppel zoekend en met de andere zijn buik, waar iets roods uit druppelde, vasthoudend. Met een schreeuw van nijd, waanzinnig van woede dat dit afgrijselijke wezen zelfs terwijl zijn eigen leven wegsijpelde, zijn vrienden aanviel, nam Simon een handvol van zijn vacht in één hand en het zwaaiende uiteinde van de speer dat uit de rug van de reus stak in de andere, en hees zich toen tegen zijn rug op.

  


  
    Het grote, trillende lichaam, dat naar nat bont, muskus en rottend vlees rook, rechtte zich onder hem. Enorme handen met nagels als klauwen kwamen omhoog, blind klikkend op zoek naar het insekt dat erop was neergestreken, terwijl Simon zijn Qanucse dolk tot aan het hecht in de hals van de reus boorde, vlak onder de verwrongen kaak. Een ogenblik later voelde hij dat hij werd opgetild en door vingers, breed als een pols, werd losgegooid.
  


  
    Er was een ogenblik van gewichtloosheid; de hemel was een gebarsten werveling van grijs en wit en het flauwste blauw. Toen viel Simon met een klap op de grond.
  


  
    Hij keek naar een ronde steen, net een handbreedte voorbij zijn neus. Hij kon zijn ledematen niet voelen, want zijn lichaam was slap als een gefileerde vis, en hij kon ook geen andere geluiden horen dan een vaag gebrul in zijn oren en iel gepiep dat van een stem afkomstig zou kunnen zijn. De steen lag voor hem, sferisch en massief, bewegingloos. Het was een brok grijs graniet met witte strepen eromheen dat misschien wel op deze plek had gelegen sinds de Tijd zelf jong was. Er was niets bijzonders aan. Het was slechts een stuk van het gebeente van de aarde, waarvan de ruwe hoeken door eonen van water en wind waren gerond.
  


  
    Simon kon zich niet bewegen, maar hij kon de roerloze, schitterend onbelangrijke steen zien. Hij lag er lange tijd naar te kijken, alleen maar leegheid voelend waar zijn lichaam was geweest, tot de steen zelf begon te glanzen, de zachtste roze glans van de ondergaande zon terugkaatsend.
  


  
    Ze kwamen hem eindelijk halen toen Sedda de maan verscheen, haar bleke gezicht omlaag glurend door de mist en schemering. Kleine, zachte handen tilden hem op en legden hem op een deken. Hij zwaaide zacht heen en weer toen ze hem de helling afdroegen en hem bij een brullend vuur neerzetten. Simon keek omhoog naar de maan terwijl ze hoger aan de hemel steeg. Binabik kwam naar hem toe en zei met een rustige stem vele troostende dingen, maar de woorden schenen onzin. Terwijl anderen hielpen zijn wonden te verbinden en koele, in water gedrenkte doeken op zijn hoofd legden, zong Binabik zachtjes vreemde, zich herhalende liederen, en daarna gaven ze hem een kom met ietswarms te drinken, Simons slappe hoofd omhoog houdend terwijl de zure drank door zijn keel druppelde.
  


  
    Ik ben vast stervende, dacht Simon. Hij voelde een zekere vrede met het idee. Het leek alsof zijn ziel zijn lichaam al verlaten had, want hij voelde heel weinig binding met zijn eigen vlees. Ik zou graag eerst uit de sneeuw gekomen zijn. lk zou graag naar huis zijn gegaan...
  


  
    Hij dacht aan een andere stilte als die hij nu voelde; het ogenblik toen hij voor Igarjuk had gestaan, de stilte die de hele wereld schijnbaar had omhuld, de tijdeloze tijd voor hij het zwaard omlaag had gebracht, voor het bloed omhoog was gespoten.
  


  
    Maar deze keer heeft het zwaard me niet geholpen... Had hij een zeker soort waardigheid verloren sinds hij Urmsheim had verlaten? Of was Doorn alleen maar even wispelturig als weer en wind?
  


  
    Simon herinnerde zich een warme zomermiddag op de Hayholt toen het zonlicht schuin door de hoge ramen van doctor Morgenes' vertrekken naar binnen was gevallen, en het lui zwevende stof had doen glanzen als drijvende vonken .
  


  
    'Maak je thuis nooit op één plaats,' had de oude man hem die dag gezegd. 'Maak een thuis voor jezelf in je eigen hoofd. Je zult vinden wat je nodig hebt om het in te richten, vrienden die je kunt vertrouwen, liefde voor kennis, dat soort dingen. Op die manier zal het met je meegaan waarheen je ook reist .
  


  
    'Is dat wat sterven is?' vroeg Simon zich af. 'Is het naar huis gaan?' Binabik was weer aan het zingen, een slaperig geluid als stromend water. Simon liet zich gaan en zweefde.
  


  
    Toen hij de volgende dag laat wakker werd, was hij er niet meteen zeker van dat hij nog leefde. De overlevenden waren gedurende de ochtend verder getrokken en Simon was, samen met de andere gewonden, naar een grot onder een overhangende rots gedragen. Toen hij wakker werd, zag hij slechts een open gat in de grijze lucht voor zich. De haveloze zwarte vogels die langs de opening van de grot scheerden, zeiden hem dat hij nog steeds in de wereld was—de vogels en de pijn in al zijn ledematen.
  


  
    Hij lag enige tijd zijn verwondingen te onderzoeken, zijn gewrichten één voor één buigend. Hij had pijn, maar met de pijn was de beweging teruggekeerd. Hij was bont en blauw, maar heel.
  


  
    Na een tijdje kwam Binabik met nog een dronk van zijn genezende drank naar hem toe. De trol zelf was niet zonder letsel ontkomen, waar lange stroompjes geronnen bloed langs zijn wangen en hals van getuigden. Binabiks blik was ernstig, maar hij scheen Simons wonden slechts oppervlakkig te onderzoeken.
  


  
    'Wij hebben ernstige schade opgelopen,' zei de trol. 'Ik wou dat ik dit niet hoefde te zeggen, maar... Haestan is dood.'
  


  
    'Haestan?' Simon ging rechtop zitten en vergat zijn pijnlijke spieren een ogenblik. Haestan?' Zijn maag scheen binnen in hem weg te zinken.

  


  
    Binabik knikte. 'En van mijn twee dozijn metgezellen, zijn er negen gedood en nog eens zes zwaar gewond.'
  


  
    'Wat is er met Haestan gebeurd?' Hij voelde een misselijk makende gewaarwording van onwerkelijkheid. Hoe kon Haestan dood zijn? Hadden ze niet nog pas enkele ogenblikken geleden gesproken voor... voor...? 'En Sludig?'
  


  
    `Sludig is gewond, maar niet ernstig. Hij is mee met mijn stamgenoten, hout aan het hakken om vuren aan te leggen. Het is belangrijk voor de genezing van de gewonden, zie je? En Haestan...' Binabik sloeg met de palm van zijn hand op zijn borst — een gebaar dat de Qanucs gebruikten, had Simon geleerd, om kwaad af te weren. De trol zag er diep ongelukkig uit. 'Haestan is door een van de knuppels van de reuzen op zijn hoofd getroffen. Ik heb gehoord dat hij jou van het gevaar heeft weggeduwd en kort daarop zelf is gedood.'
  


  
    '0, Haestan,' kreunde Simon. Hij verwachtte dat er tranen zouden komen, maar dat gebeurde niet. Zijn gezicht voelde vreemd gevoelloos aan, zijn verdriet op de een of andere manier zwak. Hij legde zijn hoofd in zijn handen. De grote gardesoldaat was zo levend geweest, zo gezond. Het was verkeerd dat een leven zo vlug kon worden weggerukt. Doctor Morgenes, Grimmric en Ethelbearn, An'nai, nu Haestan — allen dood, allen geveld omdat ze probeerden het goede te doen. Waar waren de machten die dergelijke onschuldigen behoorden te beschermen?
  


  
    'En Sisqi?' vroeg Simon, zich het trollenmeisje plotseling herinnerend. Hij vorste angstig Binabiks gezicht, maar de trol vertoonde slechts een verstrooide glimlach.
  


  
    'Ze heeft het er levend afgebracht, met slechts een kleine verwonding.' 'Kunnen we Haestan de berg af krijgen? Hij zou hier niet willen worden achtergelaten.'
  


  
    Binabik schudde zijn hoofd met tegenzin. 'We kunnen zijn lichaam niet dragen, Simon. Niet op onze rammen. Hij was een man van grootte, te veel voor onze rossen. En we hebben nog een gevaarlijke weg te gaan voor we op vlak land komen. Hij moet hier blijven, maar zijn beenderen zullen met ere bij de beenderen van mijn volk liggen. Hij zal bij andere goede en dappere krijgers zijn. Dat is, denk ik, zoals hij het zou willen. Nu moet je weer gaan slapen — maar eerst zijn er twee die met je willen spreken.'
  


  
    Binabik stapte achteruit en daar stonden Sisqi en de herder Snenneq bijde ingang van de grot te wachten. Ze kwamen naar voren en gingennaast Simon staan. Binabiks aanstaande sprak tegen Simon in de trollentaal. Haar donkere ogen stonden ernstig. Naast haar scheen Snenneq niet erg op zijn gemak en schuifelde van de ene voet op de andere. 'Sisqinanamook zegt dat het haar voor je spijt dat je je vriend hebt verloren. Ze zegt ook dat je een zeldzame dapperheid aan de dag hebt gelegd. Nu hebben allen de moed gezien die je ook op de drakenberg hebt getoond.'
  


  
    Simon knikte, in verlegenheid. Snenneq schraapte zijn keel en begon toen aan een eigen toespraak. Simon wachtte geduldig tot Binabik die kon uitleggen.
  


  
    Snenneq, herder-hoofd van Laag Chugik, zegt dat hij ook zijn medeleven betuigt. Vele goede levens zijn gisteren verloren gegaan. Hij wil je ook iets teruggeven dat je verloren hebt.'
  


  
    De herder haalde Simons mes met het benen heft te voorschijn en overhandigde het hem met een vertoon van eerbied.
  


  
    'Het is uit de hals van een dode reus gehaald,' zei Binabik rustig. 'Het geschenk van de Qanucs is bebloed geraakt bij de verdediging van Qanucse levens. Dit betekent heel veel voor mijn volk.'
  


  
    Simon aanvaardde het mes dat hij weer in de versierde schede aan zijn riem liet glijden. 'Guyop,' zei hij. 'Vertel hun alsjeblieft dat ik blij ben het terug te hebben. lk weet niet helemaal zeker wat "verdediging van Qanucse levens" betekent — we hebben allemaal tegen dezelfde vijand gevochten. Maar ik wil nu niet over doden denken.'
  


  
    `Natuurlijk.' Binabik wendde zich tot Sisqi en de herder, kort sprekend. Ze knikten. Sisqi leunde voorover om Simons arm in een woordloos mededogen aan te raken, draaide zich toen om en leidde Snenneq de grot uit. Binabik zei: 'En wat jou betreft, vriend Simon, je moet deze dag verder niets meer doen. Ga slapen.'
  


  
    Na de mantel behoedzaam rond Simons schouders te hebben ingestopt, verdween Binabik door de opening van de grot, voorzichtig om de slapende gestalten van de andere gewonden heen stappend. Simon sloeg zijn vertrek gade, terwijI hij aan Haestan en de andere doden dacht. Waren zij op dit moment op de weg naar de volledige stilte waarvan Simon een blik had opgevangen?
  


  
    Toen hij in slaap viel, meende hij de brede rug van zijn Erkynlandse vriend door een gang in witte stilte te zien verdwijnen. Haestan, dacht Simon, scheen niet te lopen als iemand die spijt had — maar goed, het was slechts een droom.
  


  
    De volgende dag drong de zon door de nevels, en spetterde licht op de trotse hellingen van de Sikkihoq. Simons pijn was minder dan hij had verwacht. Met behulp van Sludig kon hij van de grot naar de vlakke rotsrichel hinken, waar de laatste hand aan de cairns werd gelegd. Erwaren er tien, negen kleine en een grote, de stenen zorgvuldig opgestapeld zodat ze door wind noch water konden worden bewogen.
  


  
    Simon zag Haestans bleke gezicht, met strepen bloed, voor Sludig en zijn trollenhelpers klaar waren met de soldaat in zijn mantel te wikkelen. Haestans ogen waren dicht, maar zijn wonden waren zodanig dat Simon geen enkele illusie kon koesteren dat zijn oude metgezel alleen maar sliep. Hij was gedood door de wrede dienaren van de Stormkoning, en dat was iets dat hij niet mocht vergeten. Haestan was een eenvoudige man geweest. Hij zou het idee van wraak op prijs stellen.
  


  
    Nadat Haestan in het graf was gelegd en de stenen op zijn graf waren gestapeld, werden Binabiks negen mannelijke en vrouwelijke stamgenoten in hun eigen graven gelegd, elk met een voorwerp dat bijzonder voor hem of haar was geweest, zo legde Binabik het Simon uit. Toen dat gebeurd was en de negen graven waren gesloten, stapte Binabik naar voren. Hij hief zijn hand op. De andere trollen begonnen te zingen. Er stonden tranen in vele ogen, zowel mannelijke als vrouwelijke; er glinsterde er een op Binabiks eigen wang. Nadat enige tijd was verlopen, kwam er een einde aan het zingen. Sisqi trad naar voren en gaf Binabik een fakkel en een kleine zak.
  


  
    Binabik sprenkelde iets uit die zak op elk graf en hield er toen de vlam bij. Een dun sliertje rook steeg van iedere cairn op, snel door de berg-wind verstrooid. Toen hij klaar was met de laatste, overhandigde hij de fakkel aan Sisqi en begon een lange reeks Qanucse woorden te zingen. De melodie was als de stem van de wind zelf, rijzend en dalend, rijzend en dalend.
  


  
    Binabiks lied van de wind eindigde. Hij nam fakkel en zak, en liet ook een rookpluim van Haestans grafheuvel opstijgen.
  


  
    `Sedda vertelde haar kinderen,' zong hij in de Westerlingse taal,
  


  
    `Lingit en Yana,
  


  
    Zeiden hun hun weg te kiezen
  


  
    Weg van vogel of van maan "Kies nu," zei ze.
  


  
    Vogelweg is de weg van het ei
  


  
    Dood is een deur dan
  


  
    Eierkinderen blijven achter
  


  
    Vaders en moeders gaan verder
  


  
    Kies je dat?
  


  
    Maans weg is geen-dood

  


  
    Altijd leven onder sterren
  


  
    Door geen beschaduwde deuren gaan
  


  
    Geen nieuw land daarachter vinden Kies je dat?
  


  
    Snelbloedige Diana
  


  
    Met blonde haren en lachende ogen
  


  
    Zei: "Ik kies de weg van de maan
  


  
    Ik zoek geen andere deuren
  


  
    Deze wereld is mijn thuis."
  


  
    Lingit, haar broeder
  


  
    Traagvoetig, donkerogig
  


  
    Zei: "Ik neem de weg van de vogel.
  


  
    Lopen onder onbekende luchten
  


  
    Laat wereld aan mijn jongen achter."
  


  
    Wij kinderen van Lingit delen
  


  
    Allen deze gave gelijkelijk
  


  
    Gaan door de landen van steen,
  


  
    Een keer maar, dan zijn we weg,
  


  
    Door de deur naar buiten
  


  
    Wij gaan lopen daarachter
  


  
    Zoeken naar sterren aan de hemel
  


  
    Jagen op de grotten voorbij de nacht
  


  
    Vreemde landen en andere lichten
  


  
    Maar komen niet terug.'
  


  
    Toen hij klaar was met zingen, maakte Binabik een buiging voor Haestans grafheuvel. Vaarwel, dappere man. De trollen zullen zich je naam herinneren. We zullen honderd lentes later in Mintahoq over je zingen!' Hij wendde zich naar Simon en Sludig die er ernstig bij stonden. `Zou je iets willen zeggen?' Simon schudde onbehaaglijk zijn hoofd. 'Alleen maar... God zegene je, Haestan. Ze zullen ook in Erkynland over je zingen als het aan mij ligt.'
  


  
    Sludig trad naar voren. 'Ik behoor een Aedonitische gebed te zeggen,' zei hij. Je lied was heel goed, Binabik van Mintahoq, maar Haestan was een Aedonitische man en hem moet op de juiste manier absolutie worden verleend.'
  


  
    'Ga je gang,' zei Binabik. Je hebt ook naar ons geluisterd.'
  


  
    De Rimmersman haalde zijn houten Boom van onder zijn hemd vandaan en ging aan het hoofdeinde van Haestans grafheuvel staan. De rook bleef omhoog kringelen.
  


  
    Wage onze Heer je beschermen,' begon Sludig,
  


  
    'En Usires Zijn enige Zoon je verheffen.
  


  
    Moge je naar de groene dalen worden gebracht
  


  
    Van Zijn domeinen.
  


  
    Waar de zielen van de goeden en rechtvaardigen
  


  
    van de toppen van de heuvels zingen
  


  
    En engelen in de bomen zitten
  


  
    Vreugde sprekend met Gods eigen stem.
  


  
    Moge de Verlosser je behoeden Voor alle kwaad,
  


  
    En moge je ziel eeuwigdurende rust vinden
  


  
    En grondige harterust.'
  


  
    Sludig legde zijn Boom op de stenen, liep terug en ging naast Simon staan.
  


  
    'Laat mij nog één laatste ding zeggen,' riep Binabik, zijn stem verheffend. Hij sprak dezelfde woorden in het Qanucs en zijn volk luisterde aandachtig. 'Dit is de eerste dag in duizend jaar dat Qanuc en Utku — trol en laaglander — aan elkaars zijde hebben gevochten, samen hebben gebloed en zijn gesneuveld. Het is de haat en de haat van onze vijand die dit over ons heeft gebracht, maar als onze volken kunnen samenwerken voor de ophanden zijnde strijd — een grootste, maar misschien ook laatste slag — zullen de !evens die onze vrienden nu gegeven hebben nog meer waard zijn dan nu het geval is.' Hij draaide zich om en herhaalde de woorden voor zijn stamgenoten. Velen knikten met het hoofd en bonsden met de uiteinden van hun speren op de grond. Ergens op de helling huilde Qantaqa. Haar treurige stem weerkaatste over de hele berg.
  


  
    'Laten wij hen niet vergeten, Simon,' zei Binabik toen de rest van zijn kameraden opstegen. 'Dezen of elk van de anderen die al gestorven zijn. Laat ons kracht ontlenen aan het offer van hun leven — want als wij falen zullen zij misschien de gelukkigen schijnen. Ben je in staat om te lopen?'
  


  
    'Een tijdje,' antwoordde Simon. 'Sludig zal met mij meelopen.'
  


  
    'We zullen vandaag niet lang rijden, want de middag is al gevorderd,' zei de trol, met dichtgeknepen ogen naar de witte zonnevlek kijkend.
  


  
    'Maar de grootste spoed is vereist. De helft van ons gezelschap, bijna, hebben wij verloren bij het doden van vijf reuzen. De bergen van de Stormkoning in het westen zijn vol dergelijke schepselen, en wij kunnen niet weten of er niet meer in de buurt zijn.'

  


  
    'Hoe lang duurt het voor je medetrollen hun eigen weg inslaan,' vroeg Sludig, 'om naar dit Blauwe Moddermeer te gaan waar je meester en meesteres het over hadden?'
  


  
    'Dat is nóg een reden voor ongerustheid,' zei Binabik. 'Nog twee of drie dagen, dan zullen er slechts drie reizigers in de Woestenij zijn.' Hij draaide zich om toen een grote grijze gestalte zich aan zijn elleboog vertoonde, enorm hijgend. Qantaqa stootte hem ongeduldig met haar brede neus aan. Vier reizigers, neem me niet kwalijk,' verbeterde hij zichzelf, maar hij lachte niet.
  


  
    Simon voelde zich leeg toen ze de laatste hoogten van de Sikkihoq begonnen af te dalen, uitgehold, zodat de wind door hem heen kon gieren als hij net goed stond. Hij had nog een vriend verloren, en thuis was niet meer dan een woord.
  


  
    

  


  
    Koude en vloeken


    
      De middag liep ten einde. Prins Jozua's haveloze volgelingen lagen allen bij elkaar onder een kluwen van wilgen en cypressen in een met mos begroeide greppel die eens een rivierbedding was geweest. Een dun, modderig straaltje liep in het midden; dat was alles wat er van een rivier over was. Boven hen verrees een heuvelachtige helling waarvan de hoogten schuil gingen achter dicht opeenstaande bomen.
    


    
      Ze hadden gehoopt bij zonsondergang op de top van de helling te zijn, een defensieve positie die ver uitstak boven wat ze in deze dichtbegroeide vallei konden vinden, maar de schemering stond nu op het punt in te vallen en de voortgang die het gezelschap maakte was verminderd tot een slakkegang.
    


    
      Of ze hadden goed gegist, dacht Deornoth, en de Nornen probeerden hen inderdaad te leiden in plaats van te doden, óf ze hadden heel veel geluk gehad. Pijlen waren de hele dag in stekende zwermen op hen af gevlogen. Verscheidene hadden doel getroffen, maar geen van de wonden was dodelijk geweest. Einskaldir was op zijn helm geraakt, waardoor hij een snee boven zijn oog had die gedurende de hele middag had gebloed. De achterkant van Isorns nek was door een andere pijl opengereten en Vrouwe Vorzheva had een lange, bloedige striem op haar onderarm opgelopen.
    


    
      Het was verbazingwekkend dat Vorzheva vrijwel onaangedaan scheen door haar verwonding; ze had die met een reep van haar gehavende rok verbonden en was zonder te klagen verder gesukkeld. Deornoth was onder de indruk geweest van dit vertoon van moed, maar had zich ook afgevraagd of dit niet kon wijzen op een gevaarlijke en wanhopige onverschilligheid. Zij en prins Jozua spraken hoogst opvallend niet met elkaar. Vorzheva's gezicht werd grimmig wanneer de prins in de buurt was.
    


    
      Jozua, pater Strangyeard en hertogin Gutrun waren tot dusver met de schrik vrijgekomen. Vanaf het ogenblik dat hun vluchtende troep de greppel had bereikt en de weinige bescherming die hij bood had benut om uitgeput neer te vallen, waren ze allen druk bezig geweest met wonden te verbinden. Op het ogenblik verzorgde de priester Towser, die tijdens de mars ziek was geworden; het andere paar verzorgde Sangfugols kwetsuren.
    


    
      Ook als de Nornen niet van plan zijn ons te doden, zijn ze duidelijk van planons tegen te houden, dacht Deornoth, terwijl hij zijn pijnlijke been wreef.
    


    
      Misschien kan het hun niet langer schelen of we een van de Grote Zwaarden hebben, of misschien hebben hun spionnen hun verteld dat we die niet hebben. Maar waarom doden ze ons dan niet gewoon. Willen ze Jozua in handen krijgen? Het was verwarrend te proberen de Nornen te begrijpen. Wat moeten we in elk geval doen? Is het beter om overhoop te worden geschoten en dan gevangen te worden genomen, of om rechtsomkeert te maken en je dood te vechten?

    


    
      Maar hadden ze eigenlijk wel een keus? De Nornen waren louter schaduwen in het woud. Zolang ze pijlen hadden om af te schieten, konden de achtervolgers met hun bleke gezichten doen wat ze wilden. Wat konden Jozua's mensen doen om hen tot vechten te dwingen?
    


    
      Mist vormde zich snel op de vochtige grond, de bomen en stenen onduidelijk makend, alsof Jozua's mensen in de val zaten in een tussenwereld die leven en dood omvatte. Een uil zweefde stil boven hun hoofden als een grijze geest.
    


    
      Deornoth krabbelde overeind en ging Strangyeard helpen. De prins kwam naar hen toe, toekijkend terwijl de priester Towsers koortsige voorhoofd met zijn zakdoek afveegde.
    


    
      'Het is jammer...' zei Strangyeard zonder op te kijken. 'jammer, bedoel ik dat de mist overal hangt, maar we toch zo weinig schoon water hebben. Zelfs de grond is nat, maar daar hebben we niets aan.'
    


    
      'Als het vannacht even vochtig en koud is als gisternacht,' zei Deornoth, Towsers hand beetpakkend toen de oude man kribbig naar de zakdoek greep, 'zullen we onze kleren kunnen uitwringen en de Kynslagh kunnen vullen.'
    


    
      We moeten de nacht hier niet doorbrengen,' zei Jozua. 'We moeten hoger terrein opzoeken.'
    


    
      Deornoth keek hem nauwlettend aan. De prins toonde geen tekenen van zijn eerdere vermoeidheid — feitelijk waren Jozua's ogen helder. Hij scheen tot het leven terug te keren op het moment dat iedereen om hem heen stervende was. 'Maar hoe, mijn prins?' vroeg Deornoth. 'Hoe kunnen wij hopen onze bloedende lichamen die heuvel op te slepen? We weten niet eens hoe hoog hij is.'
    


    
      Jozua knikte, maar zei: 'Niettemin moeten we hem voor het donker beklimmen. Het geringe vermogen dat wij nog over hebben om ons te verzetten zal van geen nut zijn als ze ons van boven kunnen overvallen.' Einskaldir, zijn gezicht geschilderd met gedroogd bloed, kwam naast hem hurken. `Kwamen ze maar binnen bereik.' Hij wiegde zijn bijl en lachte bitter. 'Als we ons laten zien, schieten ze ons overhoop. Ze zien beter in het donker dan wij.'
    


    
      'We moeten gezamenlijk de helling opgaan,' zei de prins, `dicht bij elkaar als verschrikt vee. Degenen aan de buitenkant moeten hun benenen armen in alles wat we aan dikke kleding hebben wikkelen. Op diemanier is het, als ze bang zijn om een dodelijk schot af te vuren, misschien minder waarschijnlijk dat ze een menigte onder vuur nemen, waar de gemiste verwonding vooraan misschien een leven achteraan kost.'
    


    
      Einskaldir bromde. Dus we maken van onszelf een niet te missen doel — je kunt niet op één schieten zonder er meer te raken. Waanzin!'
    


    
      Jozua keerde zich fel tegen hem. 'Jij bent niet verantwoordelijk voor de levens van deze groep, Einskaldir. lk wel! Als je liever op je eigen manier wilt vechten, ga je gang! Maar als je bij ons wilt blijven, zwijg dan en doe wat ik zeg.'
    


    
      Enkelen van het gezelschap die aan het praten waren geweest, zwegen, wachtten af. De Rimmersman keek Jozua een ogenblik aan, zijn ogen uitdrukkingsloos, zijn baardige kaak vertrekkend. Toen glimlachte hij met grimmige bewondering.
    


    
      'Haja — ja, prins Jozua,' was het enige wat Einskaldir zei.
    


    
      De prins legde een hand op de schouder van Deornoth. 'We kunnen niets anders doen, ook wanneer er geen hoop meer is, dan verder strijden...'
    


    
      'Er is nog hoop, als u het wilt horen.'
    


    
      Deornoth draaide zich om in de verwachting hertogin Gutrun daar te zien staan — want het geluid had op de stem van een oudere vrouw geleken, diep en wat schor — maar Gutrun was de harpspeler Sangfugol aan het verzorgen en was te ver weg om de bron te zijn geweest.
    


    
      'Wie spreekt daar?' vroeg Jozua, van zijn metgezellen wegkijkend, naar het woud. Hij haalde zijn slanke zwaard uit de schede. Degenen die om hem heen stonden zwegen, zijn ongerustheid voelend. 'Ik zei, wie spreekt daar?'
    


    
      'Ik', antwoordde de stem op een nuchtere manier. Het accent was dat van iemand die niet van nature de Westerlingse taal sprak. 'Ik wilde u niet overvallen. Er is hoop, zei ik. Ik kom als vriendin.'
    


    
      'Nornse listen!' grauwde Einskaldir, zijn bijl opheffend terwijl hij zijn hoofd schuin hield om de plaats te bepalen waar de stem vandaan kwam.
    


    
      Jozua hief zijn hand op om hem te weerhouden en riep: 'Als u een vriendin bent, waarom komt u dan niet naar voren?'
    


    
      'Omdat ik nog niet klaar ben met mezelf te veranderen en ik u niet bang wil maken. Uw vrienden zijn mijn vrienden — Morgenes van de Hayholt, Binabik uit Yiqanuc.'
    


    
      Deornoth voelde dat zijn nekharen overeind gingen staan bij de woorden van het onzichtbare wezen. Om die namen hier te horen, midden in het onbekende Aldheorte! 'Wie bent u?' riep hij.
    


    
      Er klonk geritsel in het beschaduwde kreupelhout. Een vreemdgevormde figuur liep door de opstijgende mist naar hen toe. Nee, besefte Deornoth, er waren twee figuren, een grote en een kleine.
    


    
      'In dit deel van de wereld,' zei de grootste, met wat als een zweem van geamuseerdheid in haar rauwe stem klonk, 'sta ik bekend als Geloë.' 'Valada Geloë,' fluisterde Jozua. `De wijze vrouw. Binabik heeft me van u verteld.'
    


    
      'Sommigen zeggen wijze, anderen heks,' antwoordde ze. 'Binabik is klein, maar beleefd. Maar over dat soort dingen kunnen we later praten. Het begint nu donker te worden.'
    


    
      Ze was niet lang of bijzonder groot, maar haar houding had iets dat kracht uitstraalde. Haar kortgeknipte haar was grotendeels grijs, haar neus prominent en scherp met een neerwaartse curve. Het opvallendste aan Geloë waren haar ogen: groot en met zware oogleden; ze vingen de stralen van de ondergaande zon met een vreemde gele glans die Deornoth aan niet minder dan een havik of uil herinnerde. Ze waren zo opvallend dat het enige tijd duurde voor hij het jonge meisje opmerkte dat zij bij de hand hield.
    


    
      Zij was klein, misschien een jaar of acht, negen, met een bleek gezicht. Hoewel ze uitzonderlijk donkerbruin van kleur waren, hadden haar ogen veel van de nieuwsgierige intensiteit van die van de oudere vrouw. Maar waar Geloë's blik de aandacht trok als een pijl die trilde op een gespannen boogpees, keek het meisje strak in het niets, haar starende blik even doelloos als die van een blinde bedelaar.
    


    
      Leleth en ik zijn hier om ons bij jullie te voegen,' zei Geloë, en om
    


    
      jullie te leiden als dat mag, tenminste gedurende een korte tijd. Als jullie proberen die heuvel te beklimmen, zullen sommigen van jullie sterven. Geen van jullie zal de top bereiken.'
    


    
      'Wat weet jij daarvan?' vroeg Isorn. Hij keek verward. Hij was niet de enige.
    


    
      Dit. De Nornen hebben er geen zin in jullie te doden — dat is duidelijk, anders zou een groep van jullie te voet nog niet een tiende zo ver het woud in zijn gekomen. Maar als jullie die heuvel over trekken, zul je een gebied binnengaan waar de Hikeda'ya je niet kunnen volgen. Als er onder jullie zijn die ze niet levend nodig hebben — en stellig zal niet elk van jullie van waarde voor hen zijn, als dat de reden is dat de Nornen jullie zo ver hebben laten komen — zullen ze het risico nemen te proberen de niet onontbeerlijken te doden om de anderen ervan af te schrikkende hellingen te bestijgen.'
    


    
      'Dus wat vertel je ons eigenlijk?' vroeg Jozua, naar voren tredend. Hun blikken hielden elkaar vast. `Aan de andere kant van de heuvel ligt de veiligheid, maar we mogen het niet wagen daarheen te gaan? Wat, moeten we er ons bij neerleggen en sterven?'
    


    
      'Nee,' antwoorde Geloë kalm. 'Ik heb alleen gezegd dat jullie niet over de heuvel heen moeten klimmen. Er zijn andere manieren.'

    


    
      'Vliegen?' snauwde Einskaldir.
    


    
      'Er zijn er die dat doen.' Ze glimlachte als om een stille grap. 'Het enige wat je hoeft te doen is ons volgen.' Terwijl ze het meisje weer een hand gaf, ging ze op weg langs de rand van de greppel.
    


    
      'Waar ga je heen?' riep Deornoth, en voelde een steek van angst om te worden achtergelaten toen het tweetal in de schaduwen van de schemering begon te vervagen.
    


    
      'Volg,' riep Geloë over haar schouder. 'Het begint donker te worden.' Deornoth draaide zich om en keek de prins aan, maar Jozua hielp hertogin Gutrun al opstaan. Toen de anderen zich omdraaiden om hun karige eigendommen op te pakken, liep Jozua kwiek naar waar Vorzheva zat en stak zijn hand uit. Ze negeerde hem, stond op en liep toen met opgeheven hoofd de greppel in, als een koningin in een stoet. De anderen hinkten achter haar aan, vermoeid onder elkaar fluisterend.
    


    
      Geloë bleef staan om op de verste achterblijvers te wachten. Naast haar keek Leleth verontrustend het bos in, alsof ze iemand verwachtte.
    


    
      'Waar gaan we naartoe?' vroeg Deornoth toen hij en Isorn rustten, de slijmerige modder uit de bedding van hun laarzen schrapend. De harpspeler Sangfugol, die niet kon lopen zonder aan beide kanten te worden ondersteund, zat een ogenblik alleen, zwaar ademend.
    


    
      'Wij gaan het woud niet uit,' zei de tovenares, het stukje purperen hemel vorsend dat tussen de wilgetakken door zichtbaar was. `Maar we zullen onder de heuvel langs naar een gedeelte van de oude bossen gaan die eens bekend waren als Shisae'ron. Zoals ik zei, het is onwaarschijnlijk dat de Hikeda'ya ons daarheen zullen volgen.'
    


    
      'Onder de heuvel langsgaan? Wat kan dat betekenen?' vroeg Isorn.
    


    
      'We lopen in de bedding van de Re Suru'eni, een oude rivier,' zei Geloë. 'Toen ik hier voor het eerst kwam, was het woud een levendig land, niet de donkere wirwar die het geworden is. De rivier was een van de vele die de grote wouden omspande, allerlei dingen en allerlei lieden van Da'ai Chikiza naar hoog Asu'a voerend.'
    


    
      'Asu'a?' vroeg Deornoth zich af. 'Was dat niet de naam van de Sithi voor de Hayholt?'
    


    
      'Asu'a was meer dan de Hayholt ooit zal zijn,' zei Geloë streng, terwijl haar ogen naar de laatsten van de zwervende rij zochten. Soms zijn jullie mensen net hagedissen, die zich in de zon koesteren op de stenen van een ingestort huis, denkend "wat een mooie plek om te zonnen heeft iemand voor me gebouwd." Je staat in de droeve modder van wat een brede, schitterende rivier was, waar de boten van de Ouden over scheerden en bloemen groeiden.'
    


    
      Was dit een elfenrivier?' horns aandacht was afgedwaald. Met verbijstering op zijn brede gezicht, keek hij rond alsof de bedding van de stroom zelf tekenen van verraad zou kunnen vertonen.
    


    
      'Idioot!' zei Geloë verachtelijk. 'Ja, het was een elfenrivier. Dit hele land was — zoals jullie het zouden zeggen — een elfenlànd. Door wat voor soort wezens denken jullie dat je wordt achtervolgd?'
    


    
      ik wist dat,' mompelde Isorn beschaamd. 'Maar ik had het niet op die manier gezien. Hun pijlen en zwaarden waren echt, dat was het enige waaraan ik kon denken.'
    


    
      'Zoals de pijlen en zwaarden van je voorvaderen waren, Rimmersmannë wat ten dele het kwade bloed tussen jouw volk en het hunne verklaart. Het verschil is dat, hoewel de plunderaars van koning Fingil vele Sithi met hun zwaarden van dik ijzer doodden, Fingil en uw voorouders ten slotte oud werden en stierven. De Kinderen van het Oosten sterven niet — tenminste, niet in een dergelijke tijd als u kunt begrijpen — en ook vergeten ze oud onrecht niet. Als ze oud zijn, zijn ze des te geduldiger.' Ze stond op, rondkijkend of ze Leleth kon zien, die was weggeslenterd. laat ons gaan!' riep ze scherp. `Tijd om wonden te verzorgen wanneer we erdoorheen getrokken zijn.'
    


    
      'Doorheen getrokken, waardoorheen?' vroeg Deornoth. 'Hoe? Dat heb je ons niet verteld.'
    


    
      'En ik hoef nu ook mijn adem niet te verspillen,' zei ze. 'We zullen er gauw zijn.'
    


    
      Het licht nam snel af en het terrein was verraderlijk om op te lopen, maar Geloë was een onwankelbare gids. Ze had het tempo verhoogd, alleen lang genoeg wachtend om de eerste achterblijvers in staat te stellen haar in te halen alvorens weer verder te gaan.
    


    
      De hemel had de eerste tinten van de nacht aangenomen toen de bedding van de rivier weer een bocht beschreef. Een donkerder gedaante doemde plotseling voor hen op, een schaduw even lang als de bomen en zwarter dan de omringende duisternis.
    


    
      De voetgangers kwamen struikelend tot stilstand, en zij die nog genoeg adem over hadden, kreunden van vermoeidheid.
    


    
      Geloë haalde een onaangestoken fakkel uit haar tas en gaf die aan Einskaldir. Zijn zure opmerking smoorde in zijn keel toen ze haar gele ogen samenkneep. 'Neem dit en ontsteek hem met vuursteen en staal,' zei ze. 'Waar wij heengaan zullen we in elk geval enig licht nodig hebben.'
    


    
      Een paar honderd meter of minder van waar ze stonden verdween de rivierbedding in de duisternis toen die een enorm gat in de helling van deheuvel inging, een gebogen opening waarvan de stenen bijna geheel en al waren overgroeid door een klittende krans van mos. Einskaldir sloeg met de kop van zijn bijl; er sprong een vonk van een vuursteen die de fakkel ontstak. Zijn sterker wordende gele licht bracht andere stenen naar voren die bleek glansden onder de overwoekerde voorkant. Bomen van grote hoogte en leeftijd waren uit de helling boven de boog verrezen en hadden in hun reiken naar de zon de buitenlaag opzij geduwd.
    


    
      'Een tunnel helemaal door de heuvel?' bracht Deornoth hijgend uit.
    


    
      'De Ouden waren machtige bouwmeesters,' zei Geloë, 'maar nooit beter dan wanneer ze bouwden rond de dingen die de aarde al had voortgebracht, zodat stad samenleefde met woud of berg.'
    


    
      Sangfugol hoestte. 'Het lijkt.., een woning voor geesten,' fluisterde hij. Geloë snoof. 'Ook al is dat zo, zij zijn niet de doden waar je bang voor moet zijn.' Ze scheen op het punt te staan nog iets anders te zeggen toen er een gesis en een klap klonk. Plotseling trilde een pijl in de stam van een cypres bij Einskaldirs hoofd.
    


    
      `Jullie die willen vluchten,' riep een koude stem, die echode zodat het onmogelijk was de bron ervan te ontwaren, 'jullie moeten je nu overgeven. We hebben jullie tot dusverre gespaard, maar we mogen jullie niet toestaan erdoor te gaan. We zullen jullie allen vernietigen.'
    


    
      'Aedon, behoede ons!' huilde hertogin Gutrun, wier grote moed het ten slotte begaf. 'Redt ons, Heer!' Ze zeeg op het natte gras neer.
    


    
      'Het is de fakkel!' zei Jozua terwijl hij snel naar voren kwam. 'Doof de fakkel, Einskaldir.'
    


    
      'Nee,' zei Geloë, 'je zult nooit de weg in het donker vinden.' Ze verhief haar stem. 'Hikeddyei: riep ze, 'weet je wie ik ben?'
    


    
      'Ja, we kennen je, oude vrouw,' zei de stem. 'Maar de eerbied die je misschien verdient, ging verloren op het ogenblik dat je je lot met deze stervelingen verbond. De wereld had kunnen doordraaien, jou ongestoord in je eenzame huis achterlatend — maar je was te bemoeizuchtig. Nu ben je ook ontheemd en moet naakt rondlopen als een krab zonder schild. Jij kunt ook sterven, oude vrouw.'
    


    
      'Doof de toorts, Einskaldir,' snauwde Jozua, 'we kunnen een andere ontsteken wanneer we onze schuilplaats hebben bereikt.'
    


    
      De Rimmersman keek de prins een ogenblik aan. De duisternis was gevallen; maar zonder de rimpelende vlam van de fakkel zou Jozua hem nooit hebben zien glimlachen.
    


    
      'Wacht niet te lang met mij te volgen,' was alles wat Einskaldir zei. Een ogenblik later was hij langs de rivierbedding weggesneld naar de grote boog, de vlam hoog boven zijn hoofd. Een pijl suisde langs zijn metgezellen toen de Rimmersman, nu slechts een springende lichtvlek, zwenkte en ontweek.
    


    
      'Ga! Sta op en ren!' riep Jozua. 'Help degene die het dichtst bij je is. Ren!'

    


    
      Iemand riep iets in een vreemde taal — eigenlijk leek het hele woud plotseling één en al herrie. Deornoth reikte omlaag en pakte Sangfugol bij de arm, de gewonde harpspeler overeind trekkend, en samen stortten ze zich door het overhangende groen achter de kleiner wordende vonk van Einskaidirs fakkel.
    


    
      Takken sloegen in hun gezicht en grepen met wrede klauwen naar hun ogen. Voor hen uit weerklonk nog een schreeuw van pijn en de schrille kreten verdubbelden. Een zwerm bleke gedaanten stormde over de nevelige grond naar voren, gezichten waarvan de zwarte ogen hem, zelfs vanuit de verte, met wanhoop vervulden.
    


    
      Iets kwam met een hevige klap tegen de zijkant van Deornoths hoofd aan en deed hem wankelen. Hij kon Sangfugol van pijn horen snikken terwijl de harpspeler aan zijn elleboog trok. Een ogenblik lang scheen het de ridder toe dat het gemakkelijker zou zijn om alleen maar op de grond te gaan liggen.
    


    
      `Genadige Aedon, geef me rust,' hoorde hij zichzelf bidden, 'in Uw armen zal ik slapen, aan Uw boezem zal ik mijn vrede vinden...' maar Sangfugol bleef aan hem te trekken. Versuft, geërgerd krabbelde hij opnieuw overeind en zag een aantal sterren door de boomtoppen glinsteren.
    


    
      'Niet genoeg licht om onder de heuvel te zien,' dacht hij, en merkte toen dat hij weer aan het rennen was. Maar rennen of niet, dacht Deornoth, hij en Sangfugol kwamen heel langzaam vooruit: de donkere vlek op de helling van de heuvel scheen niet dichterbij te komen. Hij boog zijn hoofd en keek naar zijn voeten, vage, schimmige vormen die op de modderige rivierbedding uitgleden.
    


    
      Mijn hoofd. lk heb mijn hoofd weer bezeerd...
    


    
      Het volgende dat Deornoth besefte, was dat hij even plotseling in duisternis was gedompeld alsof iemand een zak over zijn hoofd had gegooid. Hij voelde meer handen die hem bij zijn ellebogen pakten en hem vooruit hielpen. Hij had een vreemd licht en leeg gevoel in zijn hoofd.
    


    
      'Daar is de fakkel, vooruit,' zei iemand in zijn nabijheid.
    


    
      Dat lijkt wel Jozua's stem, besloot Deornoth. Zit hij ook onder de zak?
    


    
      Hij deed wankelend enkele stappen naar voren en zag een licht gloeien. Hij keek omlaag en probeerde dit alles te doorgronden. Einskaldir zat op de grond en leunde tegen een stenen muur die omhoog liep en van boven gebogen was. De Rimmersman hield een fakkel in zijn hand. Er zat bloed aan zijn baard.
    


    
      'Neem dit,' zei Einskaldir tegen niemand in het bijzonder. 'Ik heb...
    


    
      pijl.., in... rug. Kan niet... ademen...' Hij zakte langzaam voorovertegen Jozues been. Het zag er zo vreemd uit dat Deornoth probeerde te lachen, maar daar slaagde hij niet in. Het lege gevoel verbreidde zich. Hij boog voorover om Einskaldir te helpen, maar merkte dat hij in plaats daarvan in een diep zwart gat zat.
    


    
      'Usires, redt ons, kijk Deornoths hoofd eens...!' riep iemand. Hij herkende de stem niet, en vroeg zich af over wie ze zo in de war waren... Toen was de duisternis teruggekeerd en was het moeilijk om te denken. Het gat waarin hij was gevallen, scheen werkelijk heel diep.
    


    
      Rachel, de Draak, het hoofd van de kamermeisjes op de Hayholt, hees haar bundel nat linnengoed hoger op haar schouder, proberend het evenwicht te vinden dat het minst bezwaarlijk was voor haar pijnlijke rug. Het haalde natuurlijk niets uit; er zou geen eind komen aan de pijn tot God de Vader haar in de hemel opnam.
    


    
      Rachel voelde zich duidelijk on-drakerig. De kamermeisjes die haar die naam lang geleden hadden gegeven, toen de kracht van Rachels wil het enige was geweest dat tussen de eeuwenoude Hayholt en de getijden van verval hadden gestaan, zouden verbaasd zijn geweest haar zo te zien: een gebogen, klagende oude vrouw. Ze was zelf verbaasd. Een toevallige weerspiegeling in een zilveren dienblad enkele ochtenden geleden had haar een helleveeg met een ingevallen gezicht en ogen met donkere wallen te zien gegeven. Het was vele jaren geleden sinds ze veel aan haar uiterlijk had gedacht, maar toch, dit scheen een schokkende transformatie.
    


    
      Was het pas vier maanden geleden sinds Simon was gestorven? Het leken wel jaren. Dat was de dag geweest waarop ze het gevoel had gekregen dat de dingen haar begonnen te ontglippen. Ze had altijd als een tirannieke kapitein op de binnenvaart de baas gespeeld over het enorme huishouden van de Hayholt, maar ondanks de gefluisterde klachten van haar jeugdige personeel, was het werk altijd gedaan. Opstandige praat had Rachel in elk geval nooit zorgen gebaard; ze wist dat het leven één lang gevecht tegen de wanorde was, en dat de wanorde de onvermijdelijke winnaar was. Maar in plaats van de futiliteit van haar rol te aanvaarden, had deze wetenschap Rachel tot groter verzet opgezweept. Het felle noordelijke Aedonitische geloof van haar ouders had haar geleerd dat hoe hopelozer de strijd, des te crucialer het was om dapper te strijden. Maar iets van het leven was uit haar weggelekt toen Simon in het rokende inferno van dat wat doctor Morgenes' kamers waren geweest, was omgekomen.
    


    
      Niet dat hij een oppassende jongen was geweest, nee, verre van dat. Simon was eigenzinnig en ongehoorzaam geweest, een dagdromer en eenuilskuiken. Hij had echter een zekere ergerlijke levendigheid in Rachels bestaan gebracht. Ze zou zelfs de sputterende aanvallen van woede die hij bij haar uitlokte hebben verwelkomd.., als hij hier nog maar was.
    


    
      Eigenlijk was het nog altijd moeilijk te geloven dat hij dood was. Niets kon de brand in de vertrekken van de doctor — ontstaan toen enkele van Morgenes' duivelse brouwsels vlam hadden gevat, dat hadden leden van de Erkyngarde van de koning haar verteld — hebben overleefd. De samengesmolten wrakstukken en gebroken balken maakten het onmogelijk te veronderstellen dat iemand in de kamer meer dan enkele ogenblikken kon hebben geleefd. Maar ze kon niet voelen dat hij werkelijk dood was. Ze was bijna een moeder voor de jongen geweest, nietwaar? Had hem grootgebracht — met behulp van haar kamermeisjes natuurlijk — sinds zijn eerste uur, toen zijn moeder in het kraambed was gestorven, ondanks alle inspanningen van doctor Morgenes om haar te redden. Dus zou Rachel het niet weten als hij werkelijk dood was? Zou ze het definitieve doorsnijden van de streng die haar aan die domme, warhoofdige, onhandige jongen bond niet voelen?
    


    
      0, genadige Rhiap, dacht ze, huil je weer, ouwe vrouw? Je hersens zijn verweekt als suikergoed.
    


    
      Rachel kende ander huispersoneel dat kinderen bij de geboorte had verloren en over hen praatten alsof ze leefden, dus waarom zou zij andere gevoelens ten aanzien van Simon hebben? Het veranderde niets. De jongen was onmiskenbaar dood, omgekomen omdat hij zo graag rondhing bij die gekke alchimist Morgenes, en dat was dat.
    


    
      Maar sindsdien leek het erop dat de dingen echt waren misgegaan. Een wolk was over haar geliefde Hayholt neergedaald, een mist van onbehagen die nu in iedere hoek doordrong. De strijd tegen wanordelijkheid en Vuil had zich tegen haar gekeerd, en begon de laatste tijd op een totale nederlaag uit te draaien. Dit alles ondanks het feit dat het kasteel leger scheen dan zij zich kon herinneren dat het ooit was geweest — tenminste 's nachts. Overdag, wanneer de bewolkte zon door de hoge ramen scheen en de tuinen en pleinen verlichtte, wemelde de Hayholt nog altijd van bedrijvigheid. Eigenlijk, nu de huursoldaten uit de Tritsingen en Zuid-Eilanders binnenstroomden om de soldaten die Elias bij Naglimund had verloren te vervangen, was de omgeving van het kasteel luidruchtiger dan ooit. Verscheidene van haar meisjes, bang geworden van de met littekens bedekte getatoeëerde Tritsingenmannen en hun ruwe manieren, waren uit de Hayholt weggegaan om bij familie op het land te gaan wonen. Tot Rachels walging en groeiende ontsteltenis was het, ondanks de horden hongerige bedelaars die door Erchester doolden en rond de muren van de Hayholt zelfs hun kamp opsloegen,
    


    
      bijna onmogelijk om de vertrekkende kamermeisjes te vervangen.

    


    
      Maar Rachel wist dat het niet alleen maar de wilde nieuwe bewoners van het kasteel waren die het moeilijk maakten nieuwe meisjes te vinden. Volgepakt als het overdag was met bakkeleiende soldaten en hooghartige edellieden, scheen de Hayholt 's avonds even onbewoond als de begraafplaats achter de muren van Erchester. Echo's en vreemde stemmen zweefden door de gangen. Voetstappen klonken op plaatsen waar niemand liep. Rachel en haar overgebleven pupillen sloten zich nu 's avonds in. Rachel zei hun dat dat was om de dronken soldaten buiten te sluiten, maar zij en haar kamermeisjes wisten beiden dat de zorgvuldig gecontroleerde grendel van de deur en gemeenschappelijke gebeden voor het naar bed gaan niet werden ingegeven door angst voor iets dat zo gemakkelijk te benoemen was als een dronken Tritsingenman.
    


    
      Nog vreemder — hoewel ze het nooit, maar dan ook nooit tegenover haar Gezegende-Rhiap-behoede-hen-pupillen zou toegeven — was Rachel de afgelopen weken een paar keer de weg kwijtgeraakt, ronddwalend door gangen die ze niet herkende. Rachel zelf nog wel! Zij die even zelfverzekerd door dit kasteel stapte als welke vorst die er decennia lang had geregeerd ook, nu verdwaald in haar eigen huis. Dit was f de dwaasheid van de ouderdom... f een of andere duivelse vloek.
    


    
      Rachel zette de zak met natte lakens met een bons neer en leunde tegen een muur. Een drietal oudere priesters draaide om haar heen toen ze langs kwamen, opgewonden in het Nabbaans pratend. Ze schonken evenmin aandacht aan haar als aan een hond die dood op de weg lag. Ze keek hen na terwijl ze zwoegde om op adem te komen. Te bedenken dat zij op haar leeftijd, na al haar dienstjaren, met natte beddelakens rondsjouwde als de minste meid beneden! Maar het moest worden gedaan. Iemand moest de strijd voortzetten.
    


    
      Ja, de zaken waren misgegaan vanaf de dag dat Simon was gestorven, en het zag er niet naar uit dat het gauw beter zou worden. Ze fronste het voorhoofd en hees haar last nogmaals op.
    


    
      Rachel was klaar met het natte goed uit te hangen. Terwijl ze het linnen in de late middagbries zag klapperen, verwonderde ze zich om zulk koel weer. De maand Tiyagar, hartje zomer, en nog waren de dagen even koud als aan het begin van het voorjaar. Het was stellig beter dan de dodelijke droogte waarmee het vorige jaar geëindigd was, maar toch, ze voelde dat ze naar de hete dagen en warme nachten verlangde die de zomer jaarlijks verschuldigd was. Haar gewrichten deden pijn en koude ochtenden maakten die pijn alleen maar erger. De vochtigheid scheen steels tot in haar botten door te dringen.
    


    
      Ze ging terug over de meent, en vroeg zich af waar haar helpsters warengebleven. Ze zaten zeker ergens giechelend te kletsen, terwijl het hoofd van de kamermeisjes zwoegde als een vrijboer. Rachel had pijn, maar ze had nog genoeg kracht in haar goede rechterarm om een paar meisjes tot werk aan te zetten!
    


    
      Het was heel erg, dacht ze toen ze langzaam om de Buitenhof heen liep, dat er niet iemand was die dit kasteel met vaste hand kon leiden. Elias had het soort man geschenen nadat de gezegende oude koning John was gestorven, maar Rachel was erg teleurgesteld. De appel, dacht ze, was heel wat verder van de stam gevallen dan iemand had kunnen vermoeden. Maar dat was eigenlijk geen verrassing. Het waren maar mannen, dat was het. Snoevende, opschepperige mannen — net kleine jongens eigenlijk, en zelfs de volwassenen waren niet verstandiger dan het jonge uilskuiken Simon was geweest. Ze wisten niet hoe ze de zaken moesten aanpakken, die mannen, en koning Elias was geen uitzondering.
    


    
      Neem die waanzin met zijn broer. Goed, Rachel was nooit erg dol geweest op prins Jozua. Hij was een beetje te slim en ernstig voor haar, blijkbaar iemand die zichzelf behoorlijk knap vond. Maar om te denken dat hij een verrader was — nou, dat was gewoon dwaasheid en iedereen kon dat zien! Jozua was te veel een kamergeleerde geweest en te hooggestemd voor dergelijke onzin, maar wat had zijn broer Elias gedaan? Was naar het noorden gestormd met een leger, en had door middel van een list Jozua's kasteel in Naglimund verwoest, een slachting aangericht en brand gesticht. En waarom? Verdomde mannentrots van de kant van koning Elias. Nu waren een hoop Erkynlandse vrouwen weduwe, het ging slecht met de oogst en de hele Hayholt en zijn bewoners gingen, Heer Usires vergiffenis voor die gedachte, maar het was niet meer dan de waarheid, regelrecht naar de hel.
    


    
      De achterkant van de Nearulaghpoon doemde voor haar op en zijn Iange schaduw verfde de muren aan beide kant met duisternis. Ruziënde vogels, haviken en raven, vochten om de paar overgebleven hapjes van de tien doodshoofden die op staken op de poort waren gezet.
    


    
      Rachel huiverde ondanks zichzelf toen ze het teken van de Boom maakte. Dit was nog iets anders dat veranderd was. Nooit in al die lange jaren dat ze het huishouden voor koning John had gedaan, was er zoveel wreedheid geweest als Elias tegenover deze verraders had bedreven. Ze waren allen op het Oorlogsplein in Erchester ten overstaan van een rusteloze en ongeruste menigte afgeranseld en gevierendeeld. Niet dat een van de terechtgestelde edellieden erg populair was geweest — vooral baron Godwig werd zwaar gehaat om zijn wanregering van Cellodshire — maar iedereen had gevoeld dat de beschuldigingen van de koning oppervlakkig waren. Godwig en de anderen waren als verbijsterde mannen gestorven, hoofdschuddend en hun onschuld betuigend tot deknuppels van de Erkyngarde het leven uit hen hadden gebeukt. Nu stonden hun hoofden twee weken lang boven de Nearulaghpoort terwijl de aasvogels, als knappe kleine beeldhouwers, de schedels langzaam aan de oppervlakte brachten. Weinigen van degenen die eronderdoor liepen bleven lang staan kijken. De meesten die opkeken, wendden zich vlug af, alsof ze iets verbodens hadden gezien in plaats van de abjecte openbare les die de koning verlangde.
    


    
      Verraders noemde de koning hen, en als verraders waren ze gestorven. Rachel dacht niet dat ze erg gemist zouden worden, maar toch kwam door hun dood de mist van wanhoop een beetje lager te hangen.
    


    
      Toen Rachel zich er met afgewende ogen langs haastte, werd ze bijna omvergelopen door een jonge vaandrig die door de modder op de weg kloste, een paard leidend. Nadat ze naar een veilige positie tegen de buitenmuur was gekrabbeld, draaide Rachel zich om om de ruiters langs te zien komen.
    


    
      Het waren allen soldaten, allen op één na. Terwijl de gewapende mannen de groene tunieken van de Erkyn wacht van de koning droegen, droeg de andere een gewaad van vlammend rood, een zwarte reismantel en hoge zwarte laarzen.
    


    
      Pryrates! Rachel verstijfde. Waar ging die duivel met zijn erewacht van soldaten naartoe?
    


    
      De priester scheen boven zijn metgezellen te zweven. Terwijl de soldaten lachten en praatten, keek Pryrates links noch rechts, zijn kale hoofd stijf als een speerpunt, zijn zwarte ogen op de poort voor hem gericht. De dingen waren werkelijk verkeerd gegaan toen de rode priester aankwam — alsof Pryrates zelf een boze betovering over de Hayholt had gebracht. Rachel had zich zelfs een tijd lang afgevraagd of Pryrates, die naar ze wist Morgenes niet had gemogen, de kamers van de doctor in brand had gestoken. Kon een man van Moeder Kerk zoiets doen? Kon hij onschuldige mensen doden — als haar Simon — omdat hij een wrok jegens ze koesterde? Maar volgens de geruchten was de vader van de priester een duivel, zijn moeder een heks. Rachel maakte weer het teken van de Boom, terwijl ze naar zijn zwarte rug keek toen het gezelschap voorbij kuierde.
    


    
      Kon een mens kwaad over iedereen brengen, vroeg ze zich af? En waarom? Alleen om het werk van de duivel te doen? Ze keek voorzichtig om zich heen, verlegen, en spoog toen in de modder om het kwaad af te wenden. Wat hinderde het? Er was immers niets dat een oude vrouw als zij kon doen, nietwaar?
    


    
      Ze zag Pryrates en de compagnie de Nearulaghpoort uit gaan, draaide zich toen om en begon naar de verblijven te sjokken, aan vloeken en koud weer denkend.
    


    
      De late middagzon viel schuin door de bomen en deed de bladeren glanzen. De mist in het woud was eindelijk weggebrand. Een paar vogels zongen in de boomtoppen. Deornoth, die de pijn in zijn hoofd minder voelde worden, stond op.

    


    
      De wijze vrouw Geloë had de hele morgen Einskaldirs vreselijke wonden verzorgd alvorens hem ten slotte aan de zorgen van hertogin Gutrun en Isorn over te laten. De Rimmersman, koortsig en ijlend terwijl Geloë kompressen op de speerwonden in zijn rug en zijde had gelegd, lag nu rustig. Ze kon niet zeggen of hij in leven zou blijven.
    


    
      Geloë had de rest van de middag aan de andere leden van het gezelschap gezwoegd, Sangfugols etterende wond behandelend en ook de vele verwondingen die de rest van het gezelschap had opgelopen. Haar kennis van geneeskrachtige kruiden was groot en haar zakken waren goed voorzien van nuttige zaken. Ze scheen er zeker van dat allen, met uitzondering van de Rimmersman, vlug beter zouden worden.
    


    
      Het woud aan deze kant van de tunnel verschilde niet van dat welke ze pas hadden verlaten, vond Deornoth — ten minste om te zien. De eiken en vlierbomen groeiden hier ook dicht op elkaar, en de grond was poederachtig door de overblijfselen van bomen die al lange tijd dood waren, maar er was iets anders in het hart ervan, een vage bevalligheid of innerlijke levendigheid, alsof de lucht er lichter was en de zon warmer scheen. Natuurlijk, besefte Deornoth, kwam het misschien alleen omdat hij en de anderen in het gezelschap van prins Jozua weer een dag langer hadden geleefd dan ze hadden verwacht.
    


    
      Geloë zat op een houtblok bij prins Jozua. Deornoth maakte aanstalten naar hen toe te gaan, maar aarzelde toen, onzeker of hij welkom was. Jozua glimlachte vermoeid en wenkte hem naar hen toe te komen.
    


    
      'Kom, Deornoth, ga zitten. Hoe gaat het met je hoofd?'
    


    
      'Pijnlijk, hoogheid.'
    


    
      'Het was een wrede klap,' zei Jozua, knikkend.
    


    
      Geloë keek op en bestudeerde heel even Deornoths wond. Eerder had ze de bloedige wond in Deornoths schedel onderzocht waar de tak van de boom hem had geraakt, maar het toen als niet ernstig bestempeld. 'Deornoth is mijn rechterhand,' zei Jozua tegen haar. 'Het is goed dat hij dit alles hoort, voor het geval dat er iets met mij zou gebeuren.' Geloë haalde de schouders op. 'Niets dat ik zal zeggen is geheim. Tenminste niet het soort dat we voor elkaar zouden moeten verzwijgen.' Ze draaide zich even om om naar Leleth te kijken. Het meisje zat rustig bij Vorzheva op schoot, maar haar ogen waren op niets zichtbaars gevestigd, en woorden noch liefkozingen van Vorzheva konden haar aandacht wekken.
    


    
      'Waar denkt u heen te gaan, prins Jozua?' vroeg Geloë ten slotte. 'Ubent aan de wraak van de Nornen ontkomen, tenminste voor een tijdje. Waar gaat u heen?'
    


    
      De prins fronste het voorhoofd. 'Ik heb aan niets anders gedacht dan hoe we in veiligheid konden komen. Ik neem aan als dit...' hij wuifde met zijn hand naar de open plek in het bos, 'een toevluchtsoord tegen de demonen is, zoals jij zegt, we hier behoren te blijven.'
    


    
      De heks schudde haar hoofd. 'Natuurlijk, we moeten blijven tot iedereen zich goed genoeg voelt om te lopen. Maar dan?'
    


    
      'Ik heb nog geen idee.' Jozua keek Deornoth aan alsof hij hoopte op een suggestie. 'Mijn broer heeft gezegevierd over alle landen onder de voogdij van de Hoge Koning. Ik kan niet bedenken wie mij zou willen verbergen met het risico zich Elias' woede op de hals te halen.' Hij sloeg met zijn linkerhand tegen de stomp van de rechter. 'Al onze kansen schijnen op niets te zijn uitgelopen. Het was een slecht spel.'
    


    
      'Ik heb die vraag niet argeloos gesteld,' zei Geloë, die op het houtblok ging verzitten. Ze droeg laarzen, net als een man, zag Deornoth, en bovendien laarzen waar veel mee gelopen was. 'Laat me u enkele belangrijke dingen vertellen, dan zult u de mogelijkheden beter zien. In de allereerste plaats, voordat Naglimund viel, hebt u een groep eropuit gestuurd om iets te zoeken, nietwaar?'
    


    
      Jozua kneep zijn ogen samen. 'Hoe kon jij dat weten?'
    


    
      Geloë schudde haar hoofd ongeduldig. 'Ik heb u verteld toen we elkaar ontmoetten dat ik zowel Morgenes als Binabik van Yiqanuc kende. Ik kende ook Narnauga van Tungoldyr. Wij hadden contact terwijl hij op uw kasteel was en hij heeft me veel verteld.'
    


    
      'Die arme Jarnauga,' zei Jozua. 'Hij is dapper gestorven.'
    


    
      'Velen van de wijzen zijn dood; er zijn er nog maar weinig over,' antwoordde ze hem. 'En dapperheid is geenszins uitsluitend voorbehouden aan soldaten en edellieden. Maar aangezien de kring der wijzen met elk zo'n sterfgeval kleiner wordt, is het belangrijker dan ooit dat wij kennis met elkaar en met anderen delen. Zo kwam het dat Jarnauga alles wat hij deed aan mij doorgaf nadat hij Naglimund van zijn thuis in het noorden bereikte. Ah!' Ze ging rechtop zitten. 'Ik herinner me iets.' Ze verhief haar stem. 'Pater Strangyeard!'
    


    
      De priester keek onzeker op toen ze hem riep. Ze gebaarde hem te komen en hij stond van de zijde van de harpspeler Sangfugol op en ging naar haar toe.
    


    
      `Jarnauga had een hoge dunk van je,' zei Geloë. Een glimlach trok over haar verweerde gezicht. 'Heeft hij je iets gegeven voor hij je verliet?' Strangyeard knikte. Hij haalde een glinsterende hanger onder zijn soutane vandaan. 'Dit,' zei hij rustig.
    


    
      'Da dacht ik wel. Welnu, jij en ik zullen daar later over spreken, maarals lid van het Verbond van het Geschrift, behoort u zeker deel te nemen aan onze beraadslagingen.'
    


    
      Strangyeard scheen verbaasd. 'Ik? Van het Verbond...?'
    


    
      Geloë glimlachte opnieuw. 'Zeker. Jarnauga kennende, ben ik er zeker van dat het een zorgvuldige keus was. Maar zoals ik zei, we zullen daar later verder over spreken, u en ik.' Ze richtte zich weer tot de prins en Deornoth. 'Ziet u, ik ben op de hoogte van de queeste naar de Grote Zwaarden. Ik weet niet of Binabik en de anderen erin geslaagd zijn Camaris' zwaard Doorn te vinden, maar ik kan u wel vertellen dat de trol en de jongen Simon een dag of wat geleden beiden nog in leven waren.' 'Aedon zij geloofd,' fluisterde Jozua, `dat is goed nieuws! Goed nieuws in een tijd waarin het daaraan heeft ontbroken. Mijn hart is heel bezorgd over hen geweest sinds ze op weg zijn gegaan. Waar zijn ze?'
    


    
      'Ik geloof dat ze in Yiqanuc onder de trollen zijn. Het is moeilijk om het vlug uit te leggen, dus zal ik slechts dit zeggen: mijn contact met de jonge Simon was kort en stond weinig discussie toe. Ook moest ik hun een boodschap geven die van het grootste belang was.'
    


    
      'En wat was dat?' vroeg Deornoth. Hoewel de komst van de heks hem genoegen had gedaan, merkte hij nu dat hij enigszins ontstemd was over de manier waarop zij prins Jozua het initiatief had ontnomen. Het was een dwaze en aanmatigende ongerustheid, maar hij wilde de prins heel erg graag leiding zien geven op de manier die Deornoth van hem kende.
    


    
      De boodschap die ik Simon heb gegeven, zal ik u ook geven,' antwoordde Geloë, 'maar er zijn andere dingen die we eerst moeten bespreken.' Ze richtte zich tot Strangyeard. `Wat hebt u van de andere twee zwaarden gevonden?'
    


    
      De priester schraapte zijn keel. 'Welnu,' begon hij, 'wij... wij weten de plaats van Smart maar al te goed. Koning Elias draagt het — een geschenk van de Stormkoning, als de verhalen die we hoorden waar zijn — en hij neemt het overal met zich mee. Doorn, denken we, is ergens in het noorden; als de trol en de anderen nog leven, vetonderstel ik dat er hoop op is dat zij het zullen vinden. Het laatste, Minneyar, eens het zwaard van koning Fingil — maar, hemeltje, dat moet u natuurlijk weten — welnu, Minneyar schijnt de Hayholt te hebben verlaten. Dus twee... twee...'
    


    
      'Twee van de zwaarden heeft mijn broer in handen,' besloot Jozua, 'en de derde wordt in het ongebaande noorden door een trol, en een jonge knaap gezocht.' Hij glimlachte zorgelijk, zijn hoofd schuddend. 'Zoals ik eerder zei, het is een slecht spel.'
    


    
      Geloë keek hem strak aan met haar felle gele ogen en sprak scherp.
    


    
      'Maar een spel, prins Jozua, waarin overgave geen alternatief is, een speldat we moeten spelen met de stukken die we hebben. De inzet is werkelijk heel hoog.'
    


    
      De prins ging meer rechtop zitten, zijn hand opheffend om Deornoths boze antwoord tot zwijgen te brengen. `Uw woorden zijn goed gesproken, Valada Geloë. Dit is het enige spel dat wij kunnen spelen. We mogen niet verliezen. Dus, is er nog meer dat u ons wilt vertellen?'
    


    
      'Veel weet u al, of kunt u raden. Hernystir in het westen is gevallen, koning Luth is dood en zijn volk is naar de heuvels gevlucht. Nabban is nu het hertogdom van Elias' bondgenoot Benigaris. Skali van Kaldskryke regeert over Rimmersgaarde in plaats van Isgrimnur. Nu is Naglimund gevallen en de Nornen waren er rond als spoken.' TerwijI ze sprak nam ze haar wandelstok en tekende voor hen een kaart in het stof, elke plaats die ze noemde markerend. 'Het Aldheortewoud is vrij, maar het is geen plaats voor mensen om samen te komen in verzet, behalve misschien als laatste hoop, wanneer al het andere hun is ontzegd.'
    


    
      'En wat is dit, als het niet de laatste hoop is?' vroeg Jozua. 'Dit is mijn koninkrijk, Geloë, zoals je het ziet, alles binnen een steenworp verzameld. We kunnen ons verschuilen, maar hoe zouden we Elias met zo weinigen kunnen uitdagen, laat staan zijn bondgenoot de Stormkoning?'
    


    
      'Ha, nu komen we bij datgene waarvan ik zei dat het voor later moest worden bewaard,' antwoordde Geloë, 'en ook bij de zaken die vreemder zijn dan menselijke oorlogen.' Haar knoestige handen bewogen snel, opnieuw op de grond naast haar laarzen tekenend. 'Waarom zijn wij veilig in dit deel van het woud? Omdat het onder toezicht van de Sithi staat, en de Nornen hen niet durven aanvallen. Een broze vrede heeft talloze jaren tussen de twee families stand gehouden. Zelfs de zielloze Stormkoning, zou ik denken, heeft geen haast om de overgebleven Sithi tot actie op te wekken.'
    


    
      'Zijn het families?' vroeg Deornoth. Geloë richtte haar felle blik op hem.
    


    
      'Hebt u niet geluisterd naar wat Jarnauga u in Naglimund heeft verteld?' vroeg ze. 'Wat voor nut heeft het wanneer de wijzen hun levens geven als degenen voor wie zij ze opofferen niet luisteren?'
    


    
      Jarnauga heeft ons verteld dat Ineluki — de Stormkoning — eens een prins van de Sithi was,' zei Strangyeard haastig, met zijn handen wapperend alsof hij strijd wegwuifde. 'Da wisten we.'
    


    
      'De Nornen en Sithi waren eonen lang één volk,' zei Geloë. 'Toen ze elk hun weg gingen, verdeelden ze Osten Ard tussen hen beide en beloofden dat ze niet zonder volmacht naar elkaars velden zouden oversteken.' 'En wat voor nut is die kennis voor ons arme stervelingen?' vroeg Deornoth.
    


    
      Geloë wuifde met haar hand. `Wij zijn hier veilig omdat de Nornen voorzichtig langs de grenzen van de Sithi-landen gaan. En ook is er, zelfs in deze mindere tijden, een macht op dergelijke plaatsen die hen in elk geval zou doen aarzelen.' Ze keek Deornoth strak aan. Je hebt het gevoeld, nietwaar? Maar het probleem is dat wij met ons tienen of elven niet krachtig genoeg zijn om terug te vechten. Wij moeten een plaats vinden waar we veilig zijn voor de Nornen, maar ook een plaats waar de anderen die de wanregering van uw broer Elias verfoeien ons kunnen vinden. Als koning Elias zijn greep op Osten Ard versterkt, als de Hayholt een onneembare vesting wordt, dan zullen we nooit het Grote Zwaard, waarvan we weten dat hij het heeft, of de andere die hij misschien heeft, los kunnen krijgen. Wij vechten niet alleen tegen tovenarij, maar voeren ook een oorlog om positie en plaats.'

    


    
      'Wat zeg, je?' vroeg Jozua, zijn ogen gespannen gericht op het gezicht van de heks.
    


    
      Geloë wees met haar wandelstok op de landkaart. 'Hier, achter het woud in het oosten, liggen de weilanden van de Hoge Tritsingen. Daar, bij het terrein waarop de oude stad Enki-e-Shao'saye eens heeft gestaan, langs de grens tussen bossen en weilanden, is de plaats waar de wegen van Nornen en Sithi zich voor altijd scheidden. Het wordt Sesuad'ra — de Steen des Afscheids —genoemd.'
    


    
      'En... we zouden daar veilig zijn?' vroeg Strangyeard, opgewonden. 'Voor een tijdje,' antwoordde Geloë. 'Het is een plaats van macht, dus zou zijn erfgoed ons korte tijd veiligheid kunnen verschaffen voor de volgelingen van de Stormkoning. Maar dat is goed genoeg, want tijd is wat wij het hardst nodig hebben — tijd om hen die terug willen vechten tegen Elias te verzamelen, tijd om onze verspreide bondgenoten bijeen te brengen. Maar wat het belangrijkste is, we hebben tijd nodig om het mysterie van de drie zwaarden op te lossen en een manier te vinden om tegen de dreiging van de Stormkoning te vechten.'
    


    
      Jozua zat naar het stof te kijken waarin lijnen waren gekrast. 'Het is een begin,' zei hij ten slotte. 'Tegen alle wanhoop in is het een sprankje hoop.' Daarom ben ik naar u toe gekomen,' zei de heks. 'En daarom heb ik de jongen Simon gezegd daarheen te gaan wanneer hij kon, en iedereen die bij hem was mee te nemen.'
    


    
      Pater Strangyeard hoestte verontschuldigend. 'Ik ben bang dat ik het niet begrijp, beste vrouw Geloë. Hoe heb je met de jongen gesproken? Als hij in het verre noorden is, zou je daar niet op tijd hebben kunnen komen. Heb je boodschappenvogels gebruikt, zoals Jarnauga vaak deed?'
    


    
      Ze schudde haar hoofd. 'Nee, ik heb met hem via het meisje Leleth gesproken. Het is moeilijk om uit te leggen, maar zij heeft geholpen mijsterker te maken zodat ik volledig contact kon krijgen met Yiqanuc, en Simon over de Steen des Afscheids kon vertellen.' Ze begon haar kaart met de teen van haar laars uit te vegen. 'Niet slim om een boodschap achter te laten die laat zien waar we heengaan,' zei ze en grinnikte hees. 'Maar kan je op die manier met iedereen contact krijgen?' vroeg Jozua happig.
    


    
      Geloë schudde haar hoofd. 'Ik heb Simon ontmoet en hem aangeraakt. Hij was in mijn huis. Ik denk niet dat ik iemand zou kunnen vinden en met hem praten als ik hem niet al kende.'
    


    
      'Maar mijn nichtje Miriamele was bij u thuis, of dat heb ik althans gehoord,' zei de prins verlangend. 'Ik heb me diep bezorgd over haar gemaakt. Zoudt u haar voor me kunnen vinden, met haar spreken?'
    


    
      'Ik heb het al geprobeerd.' De tovenares stond op, weer naar Leleth kijkend. Het kleine meisje liep doelloos langs de rand van de open plek, haar bleke lippen bewegend alsof ze in zichzelf zong. 'Er is iets of iemand dicht bij Miriamele waardoor mij werd belet haar te bereiken, een soort muur. Ik had heel weinig kracht en niet veel tijd, dus heb ik het niet nog eens geprobeerd.'
    


    
      'Wilt u het nog eens proberen?' vroeg Jozua.
    


    
      'Misschien,' zei ze, draaide zich om en keek hem nogmaals aan. 'Maar ik moet mijn kracht voorzichtig gebruiken. Wij hebben een lange strijd voor ons.' Ze wendde zich tot pater Strangyeard. 'Nu, priester, ga met mij mee. Er zijn dingen die we moeten bespreken. Er is u een verantwoordelijkheid gegeven die wellicht een zware last zal blijken.'
    


    
      'Ik weet het,' antwoordde Strangyeard rustig. Het tweetal ging weg, Jozua diep in gedachten achterlatend. Deornoth keek zijn prins ogenblikken lang aan, en liep toen terug naar zijn mantel.
    


    
      Towser, die in de buurt lag, was aan het woelen en praten, worstelend met een nachtmerrie. 'Witte gezichten... handen die zich naar mij uitstrekken, handen...' De gekromde vingers van de oude man harkten naar de lucht, en een ogenblik verstilde het geluid van vogelzang.
    


    
      '... Dus,' besloot Jozua, 'is er een sprankje hoop. Als Valada Geloë denkt dat we op deze plaats een toevlucht kunnen vinden...'
    


    
      En de koning een slag toebrengen,' gromde Isorn, terwijl zijn roze gezicht een norse uitdrukking vertoonde.
    


    
      Ja, en voorbereidingen treffen om de strijd te hervatten,' vervolgde Jozua, 'dan moeten we dat doen. We kunnen in elk geval nergens anders naartoe. Wanneer allen kunnen lopen, zullen we het woud verlaten en de Hoge Tritsingen doorsteken, naar het oosten gaand, op weg naar de Steen des Afscheids.'
    


    
      Vorzheva, bleek van woede, opende haar mond alsof ze iets wilde zeggen, maar in plaats daarvan deed hertogin Gutrun het woord. 'Waarom zouden we eigenlijk het woud uitgaan, prins Jozua? Waarom zouden we een langere weg nemen alleen om ons aan de vlakte bloot te stellen?' Geloë, die naast de prins zat, knikte. 'U stelt een goede vraag. Eén reden is dat we over open terrein twee keer zo snel vooruit kunnen komen, en tijd is kostbaar. Ook moeten we het woud uitgaan, want dezelfde ban die de Nornen op een afstand houdt, geldt ook voor ons. Dit zijn Sithi-landen. Wij zijn hier gekomen omdat we hiernaar toe gedreven zijn omdat ons leven in gevaar was, maar lang hier blijven zou gelijk staan met hun aandacht vragen. De Sithi houden niet van stervelingen.'

    


    
      'Maar zullen de Nornen ons niet achtervolgen?'
    


    
      'Ik ken wegen door het woud waar we veilig zullen zijn tot we de weilanden daarachter bereiken,' antwoordde de heks. 'Wat de Hoge Tritsingen betreft, betwijfel ik of de Nornen al zo zelfverzekerd zijn dat ze overdag naar open terrein zullen oversteken. Ze zijn dodelijk, maar nog altijd veel, veel minder talrijk dan mensen. De Stormkoning heeft eeuwenlang gewacht; ik denk dat hij geduldig genoeg is om zijn volle macht nog wat langer voor stervelingen verborgen te houden. Nee, waarschijnlijk moeten we ons zorgen maken over Elias' legers en de mensen uit de Tritsingen.' Ze richtte zich tot Jozua. 'U weet dat misschien beter dan ik. Dienen de inwoners van de Tritsingen Elias nu?'
    


    
      De prins schudde zijn hoofd. 'Ze zijn nooit voorspelbaar. Vele stammen wonen daar en hun trouw, zelfs die aan hun eigen Mark-hoofden, is niet hecht. Bovendien, als we ons niet ver van de rand van het woud wagen, zullen we misschien nooit een andere levende ziel zien. De Tritsingen zijn enorm groot.'
    


    
      Toen hij was uitgesproken, stond Vorzheva op en liep weg, zich van de open plek verwijderend en tussen een groepje berken verdwijnend. Jozua keek haar na, stond toen een ogenblik later op, Geloë achterlatend om de vragen van hen te beantwoorden die haar eerdere verklaring van Sesuad'ra niet hadden gehoord.
    


    
      Vorzheva leunde tegen een berkestam, boos repen papierachtige schors afpellend. Jozua bleef een ogenblik lang naar haar staan kijken. Haar japon was een gehavend vod, tot vlak boven de knieën afgescheurd. Haar onderjurk was ook verscheurd voor verbanden. Zoals alle anderen was ze vuil, haar dikke zwarte haar zat vol twijgjes en klitten, haar armen en benen zaten onder de krassen. De pijlwond op haar onderarm was omwikkeld met een vuile en bloederige lap.
    


    
      'Waarom ben je boos?' vroeg hij. Zijn stem was zacht.
    


    
      Vorzheva draaide zich vlug om, met grote ogen. 'Waarom ik boos ben?
    


    
      Waaróm? Je bent een dwaas!'

    


    
      'Je hebt me gemeden sinds we Naglimund uit zijn gegooid,' zei Jozua, een stap dichterbij komend. Wanneer ik naast je kom liggen, verstijf je als een priester met de stank van zonde in zijn neusgaten. Is dit de manier waarop een minnares zich gedraagt?'
    


    
      Vorzheva hief haar hand op alsof ze hem een klap wilde geven, maar hij was te ver weg. 'Liefde?' zei ze met een verstikte stem, waarbij haar toon het woord in iets zwaars en pijnlijks veranderde. 'Wie ben jij dat je tegen mij het woord liefde gebruikt? Ik heb alles om jouwentwil verloren en jij zegt dit?' Ze wreef met haar hand over haar gezicht, een donkere veeg achterlatend.
    


    
      'De levens van allen zijn in mijn handen,' zei de prins langzaam. 'En drukken op mijn ziel. Mannen, vrouwen, kinderen, honderden doden in de bouwvallen van Naglimund. Misschien ben ik afstandelijk geweest sinds het kasteel is gevallen, maar dat kwam door de duisternis van mijn gedachten, de geesten die mij achtervolgen.'
    


    
      'Sinds het kasteel viel, zei je?' siste zij. 'Sinds het kasteel viel, heb jij me behandeld als een hoer. Je praat niet met me, je praat met iedereen behalve mij, dan 's avonds kom je om mij aan te raken en mij te omarmen! Denk je dat je me op de markt hebt gekocht als een paard? Ik ben met je meegegaan om vrij te zijn van de lage landen... en om je lief te hebben. Je hebt me nooit goed behandeld. Nu wil je me terugslepen — me terugslepen en mijn schande aan iedereen laten zien!' Ze barstte in boze tranen uit en ging vlug naar de andere kant van de boom, zodat de prins haar gezicht niet kon zien.
    


    
      Jozua keek verbijsterd. `Wat bedoel je? Je schande tonen aan wie?'
    


    
      'Aan mijn volk, stommeling!' riep Vorzheva uit. Haar stem weerschalde dof door het bosje. 'Aan mijn volk!'
    


    
      'Aan het Tritsingen-volk...' zei Jozua langzaam. Natuurlijk!'
    


    
      Ze liep om de boom heen als een boze geest, met felle ogen. 'Ik ga niet. Neem jij je kleine koninkrijk en ga waar je wilt, maar ik zal niet in schande naar mijn thuisland terugkeren zoals... zoals ik er nu uitzie!' Ze wees woedend op haar haveloosheid.
    


    
      Jozua glimlachte zuur. 'Dit is dwaasheid. Kijk mij eens, de zoon van Hoge Koning, Prester John. Ik ben een vogelverschrikker. Wat hindert het? Ik betwijfel of we iemand van jou volk zullen zien, maar zelfs al was dat zo, wat hindert dat dan nog? Ben je zo eigenzinnig dat je liever in het woud zou sterven dan dat een paar mensen van je wagenvolk je in vodden ziet?'
    


    
      'Ja!' riep ze uit. 'Ja! Jij denkt dat ik gek ben! Je hebt gelijk! Ik heb mijn
    


    
      thuis voor jou in de steek gelaten en ben de landen van mijn vader ontvlucht. Moet ik dan bij hen terugkeren als een geslagen hond? Al hetandere is van me afgenomen, wil je me ook nog zien kruipen?' Ze liet zich 6p de grond vallen, waarbij haar witte knieën in het leem wegzakten. 'Dan zal ik je smeken. Ga niet naar de Hoge Tritsingen. Of als je wel gaat, laat dan genoeg eten voor me achter om een tijdje van te kunnen leven en ik zal door het woud naar die plaats lopen.'
    


    
      'Dit is waanzin van de ergste soort,' gromde Jozua. 'Heb je niet gehoord wat Geloë zei? Als de Sithi je niet doden als een indringer, zullen de Nornen je pakken en iets veel ergers met je doen.'
    


    
      'Dood me dan.' Ze bracht haar hand omhoog om Naidel te grijpen die in een schede aan Jozua's riem hing. 'Ik sterf liever dan dat ik naar de Tritsingen terugga.'
    


    
      Jozua pakte haar bij de pols en trok haar overeind. Ze worstelde in zijn greep, naar zijn schenen schoppend met voeten die geschoeid waren met modderige, versleten pantoffels. 'Je bent een kind,' zei hij boos en boog zich achterover toen ze hem met haar vrije hand een klap in het gezicht gaf. 'Een kind met klauwen.' Hij trok haar om, zodat haar rug naar hem toegekeerd was, en duwde haar toen struikelend voor zich uit zodat ze in zijn schoot gevangen was, zijn armen om de hare geslagen, ze tegen haar zijde drukkend.
    


    
      'Als je je dan als een koppig kind wilt gedragen, zal ik je ook als zodanig behandelen,' siste hij tussen opeengeklemde tanden. Hij helde achterover, de zwaai van haar hoofd vermijdend terwijl ze zich verzette.
    


    
      'Ik haat je,' zei ze hijgend.
    


    
      'Op dit ogenblik haat ik jou ook,' zei hij, harder knijpend, '... maar dat gaat misschien voorbij.'
    


    
      Ten slotte hield ze op met kronkelen om uitgeput in zijn armen in elkaar te zakken. `Jij bent sterker,' klaagde ze, 'maar eens moet je slapen. Dan zal ik je doden en mezelf ook.'
    


    
      Jozua ademde ook zwaar. Vorzheva was geen zwakke vrouw en het feit dat de prins maar één hand had, maakte de worsteling er voor hem niet gemakkelijker op. 'Er zijn te weinig van ons over om gedood te worden,' mompelde hij. 'Maar ik zal hier blijven zitten en je vasthouden tot het tijd is om weer te gaan lopen, zo nodig. Wij zúllen naar die Sesuad'ra gaan, en we zullen daar allen levend aankomen als ik nog enige kracht over heb om dat te bereiken.'
    


    
      Vorzheva probeerde zich opnieuw los te trekken, maar gaf het vlug op toen het duidelijk werd dat Jozua zijn greep niet had verslapt. Ze zat een poosje stil, terwijl haar adem geleidelijk langzamer werd en het trillen van haar ledematen afnam.
    


    
      De schaduwen lengden. Een eenzame krekel, die de avond verwachtte,begon zijn krassende voordracht. 'Als je maar van me hield,' zei ze tenslotte, terwijl ze naar het duisterende woud zat te kijken, 'zou ik niemand hoeven doden.'
    


    
      'Ik ben het moe om te praten, vrouwe,' zei de prins.
    


    
      Prinses Miriamele en haar stel religieuze metgezellen verlieten de Kustweg laat in de ochtend, naar het Commeisdal rijdend, de toegang tot de stad Nabban. Toen ze de steile bochtige wegen bergafwaarts gingen, had Miriamele moeite de weg onder de hoeven van haar paard te volgen. Het was lang geleden sinds ze het ware gezicht van Nabban, het thuisland van haar moeder, had gezien, en de verleiding om te gapen was heel sterk. Hier begonnen de landbouwgronden plaats te maken voor de uitdijende, eens keizerlijke stad. Het dal was bezaaid met nederzettingen en steden; zelfs de steile Commeiaanse heuvels waren bedekt met huizen van gewitte steen die als tanden van de heuvelhellingen omhoog staken.
    


    
      De rook van talloze vuren steeg uit het dal op, een grijsachtige wolk die als een luifel omhoog hing. De meeste dagen, wist Miriamele, veegden de winden uit zee de blauwe hemel schoon, maar vandaag was de wind afwezig.
    


    
      'Zoveel mensen,' zei ze verbaasd. 'En nog meer in de stad zelf.'
    


    
      'Maar in sommige opzichten,' merkte pater Dinivan op, 'betekent dat weinig. Erchester is nog geen vijfde van deze omvang, maar de Hayholt is de hoofdstad van de bekende wereld. Nabbans glorie is slechts een herinnering — behalve Moeder Kerk natuurlijk. Nabban is nu haar stad.'
    


    
      'Is het dan niet interessant te zien dat degenen die onze Heer Usires vermoordden Hem nu aan hun borst drukken?' zei Cadrach, een eindje verder langs het pad. 'Je maakt altijd meer vrienden wanneer je dood bent.' 'Ik begrijp niet wat je bedoelt, Cadrach,' zei Dinivan, zijn alledaagse gezicht ernstig, `maar het klinkt meer als bitterheid dan als inzicht.'
    


    
      'Meen je dat?' vroeg Cadrach. 'Ik heb het over het nut van helden die niet aanwezig zijn om voor zichzelf te spreken.' Hij keek stuurs. 'Heer heb mij lief, ik wou dat ik wat wijn had.' Hij wendde zich af van Dinivans onderzoekende blik en maakte geen verdere opmerkingen.
    


    
      De rookpluimen deden Miriamele aan iets denken. 'Hoeveel van die Vuurdansers die wij in Teligure hebben gezien zijn daar? Zijn ze in iedere stad?'
    


    
      Dinivan schudde zijn hoofd. 'Er zijn er een paar die van iedere stad komen, zou ik denken, maar ze komen bijeen en reizen van plaats tot plaats, hun verachtelijke boodschap predikend. Niet hun aantallen behoren je vrees in te boezemen, maar de wanhoop die ze als een pestilentie met zich meedragen. Voor iedereen die zich bij hen aansluit en hennaar de volgende stad volgt, zijn er een dozijn of meet die de boodschap zelf in het geheim ter harte nemen, het geloof in God verliezend.' 'Mensen geloven in wat ze zien,' zei Cadrach, de ogen plotseling strak op Dinivan gericht. 'Ze horen de boodschap van de Stormkoning en zien wat de hand van de Stormkoning kan ingeven. Ze wachten tot God de ketters neerslaat. Maar God doet niets.'
    


    
      'Dat is een leugen Padreic,' zei Dinivan heftig. 'Of Cadrach, of hoe je je nu ook noemt. Want waar het op aankomt is kiezen. God staat iedere man of vrouw toe om te kiezen. Hij dwingt niemand om lief te hebben.' De monnik snoof alsof hij van afschuw was vervuld, maar bleef de priester aankijken. 'Dat doet Hij zeker niet.'
    


    
      Op een vreemde manier, dacht Miriamele, scheen Cadrach bij Dinivan te pleiten, alsof hij probeerde de secretaris van de lector iets te laten zien dat Dinivan niet zou herkennen.
    


    
      'God wil...' begon de priester.
    


    
      'Maar als God niet misleidt, niet dwingt, en niet op uitdagingen van de Stormkoning of iemand anders reageert,' viel Cadrach in de rede, zijn stem hees van ingehouden emotie, 'waarom, waarom vind je het dan verbazingwekkend dat mensen denken dat er geen God is, of dat Hij hulpeloos is?'
    


    
      Dinivan keek hem een ogenblik aan, schudde toen boos zijn hoofd. 'Daarom bestaat Moeder Kerk. Om Gods woord te verkondigen, zodat mensen kunnen beslissen.'
    


    
      `Mensen geloven wat ze zien,' antwoordde Cadrach droevig, en verviel toen weer in stil gepeins terwijl ze langzaam naar de bodem van de vallei zwoegden.
    


    
      Tegen de middag bereikten ze de drukke Anitulleaanse weg. Stromen mensen bewogen alle kanten uit, rond wagens kolkend die naar de markt gingen of er juist vandaan kwamen. Miriamele en haar metgezellen trokken weinig aandacht. Tegen zonsondergang waren ze een heel eind door het dal getrokken.
    


    
      Voor de avond hielden ze stil in Bellidan, een van de tientallen steden die langs de weg aan elkaar waren gegroeid tot het bijna onmogelijk was om te zeggen waar de ene ophield en de volgende begon. Ze sliepen in de plaatselijke priorij, waar Dinivans lectorale zegelring en verheven status hen het middelpunt van heel wat belangstelling maakte. Miriamele verdween vlug naar de kleine cel die haar ter beschikking werd gesteld, omdat ze niet het risico wilde lopen dat haar vermomming in gevaar zou worden gebracht. Dinivan legde de monniken uit dat zijn metgezel ziek was en bracht haar daarna een bevredigende maaltijd van gerstesoep en brood. Toen ze de kaars uitblies om te gaan slapen, stondhet beeld van de Vuurdanser haar weer voor ogen en de in het wit geklede vrouw die in vlammen uitbarstte, maar hier achter de dikke muren van de priorij scheen het niet meer zo angstaanjagend. Het was niet meer dan een verwarrend voorval in een verwarrende wereld geweest.
    


    
      Tegen het eind van de middag van de volgende dag hadden ze de plek bereikt waar de Anitulleaanse weg begon te stijgen door de passen in de heuvel die naar het eigenlijke Nabban leidden. Ze passeerden tientallen pelgrims en kooplieden die uitgeput langs de weg zaten en zich met breedgerande hoeden koelte toewuifden. Sommigen waren alleen stilgehouden om te rusten en water te drinken, maar verscheidene anderen waren teleurgestelde marskramers wier ezels geen zin hadden gehad om te zwaar beladen wagens tegen de steile weg op te trekken.
    


    
      'Als we voor het donker halt houden,' zei Dinivan, 'kunnen we de nacht in een van de heuvelstadjes doorbrengen. Dan zou het de volgende ochtend een korte rit naar de stad zijn. Om de een of andere reden voel ik er weinig voor om er langer over te doen dan nodig is. Als we doorrijden tot na zonsondergang kunnen we de Sancellaanse Aedonitis voor middernacht bereiken.'
    


    
      Miriamele keek achterom langs de weg, toen naar voren, waar die tussen de droge gouden heuvels slingerend uit het gezicht verdween. 'Ik zou het niet erg vinden om stil te houden,' zei ze. 'Ik heb behoorlijk pijn.'
    


    
      Dinivan keek bezorgd. 'Ik begrijp het. Ik ben het minder gewend om te rijden dan u, prinses, en mijn achterste doet ook zeer.' Hij bloosde en lachte. 'Vergiffenis, vrouwe. Maar ik ben van mening dat hoe vlugger we de lector bereiken, des te beter het is.'
    


    
      Miriamele keek naar Cadrach om te zien of hij er iets aan had toe te voegen, maar de monnik was diep in zijn eigen gedachten verzonken, van de ene kant naar de andere zwaaiend terwijl zijn paard de heuvel op sjokte. 'Als u vindt dat het op enigerlei wijze nuttig is,' zei ze ten slotte, 'bat ons dan zo nodig vannacht doorrijden. Maar werkelijk, ik kan niet bedenken wat ik de lector zou kunnen vertellen — of wat hij mij zou kunnen vertellen — dat niet nog een dag kan wachten.'
    


    
      'Veel dingen zijn aan het veranderen, Miriamele,' antwoordde Dinivan, die zachter ging spreken, hoewel de weg op deze plaats leeg was, met uitzondering van een krakende boerenwagen honderd meter verder op de weg. 'In tijden als deze, wanneer alles onzeker is en vele gevaren nog niet volledig bekend zijn, wordt een kans op snelheid die niet wordt waargenomen later vaak betreurd. Dat is de wijsheid die ik bezit. Met uw verlof zal ik erop vertrouwen.'
    


    
      Ze reden de hele duisterende avond door en hielden pas stil toen de sterren boven de heuvel begonnen te verschijnen. De weg slingerde zich door de passen en daarna omlaag, langs nog meer steden en nederzettingen, tot ze ten slotte de buitenwijken van de grote stad bereikten, door zoveel lampen verlicht dat zij de hemel in glans overtroffen.

    


    
      De straten van Nabban waren druk, ook al was het bijna middernacht. Fakkels brandden op iedere hoek. Jongleurs en dansers vertoonden hun kunsten in plassen flakkerend licht, hopende op een paar geldstukken van dronken voorbijgangers. De herbergen, die hun luiken in een koele zomeravond hadden opengezet, wierpen lantarenlicht en lawaai naar buiten op de met keien geplaveide straten.
    


    
      Miriamele knikkebolde van vermoeidheid toen ze de Anitulleaanse weg verlieten en het pad van de Weg van de Fontein volgden, de Sancellijnse heuvel op. De Sancellaanse Aedonitis doemde voor hen op. Haar beroemde spits was slechts een dunne draad van goud in het lamplicht, maar uit honderden ramen straalde warm licht.
    


    
      'Er is altijd iemand wakker in Gods huis, zei Dinivan rustig.
    


    
      Toen ze door de smalle straten klommen die naar het grote plein leidden, kon Miriamele de lichte, gebogen vormen van de Sancellaanse Mahistrevis torens vlak achter de Sancellaanse Aedonitis in het westen zien. Het hertogelijke kasteel stond op een rotsachtig schiereiland bij de uiterste punt van Nabban en keek over zee uit zoals Nabban zelf eens de landen van mensen had beheerst.
    


    
      De twee Sancellanen, dacht Miriamele, de ene gebouwd om het lichaam te regeren, de andere om de ziel te regeren. Welnu, de Sancellaanse Mahistrevis is al in handen van die vader-moordenaar Benigaris gevallen, maar de lector is een godvruchtige man — en een goede ook, zegt Dinivan, en Dinivan is geen dwaas. In elk geval is daar hoop.
    


    
      Een zeemeeuw klaagde ergens in de duisternis boven. Ze voelde een steek van spijt. Als haar moeder nooit met Elias was getrouwd, dan had Miriamele hier kunnen opgroeien en wonen, boven de oceaan. Dit zou haar thuis zijn geweest. Ze zou terugkeren naar een plaats waar ze thuishoorde.
    


    
      Maar als mijn moeder niet met mijn vader was getrouwd, dacht ze slaperig, zou ik ook niet zijn die ik ben. Dom meisje.
    


    
      Hun aankomst bij de deuren van het lectorale paleis vormde een verwarrende vage plek in Miriamele's herinnering, die moeite had om wakker te blijven. Verscheidene mensen begroetten Dinivan hartelijk — hij scheen veel vrienden te hebben — en het volgende wat er gebeurde was dat ze naar een kamer werd gebracht met een warm, zacht bed. Ze nam niet de moeite om iets anders uit te trekken dan haar laarzen, en kroop onder de deken terwijl ze haar mantel met de capuchon nog aan had.
    


    
      Gedempte stemmen spraken in de gang buiten haar kamer, toen hoorde ze een tijdje later ver boven haar de Claveaanse klok slaan, meer slagen dan ze kon tellen.

    


    
      Ze viel in slaap bij het geluid van gezang in de verte.
    


    
      Pater Dinivan wekte haar in de ochtend met bessen, melk en brood. Ze at in bed terwijl de priester de kaarsen aanstak en heen en weer liep door het vertrek zonder ramen.
    


    
      'Zijne Heiligheid was vroeg op vanmorgen. Hij was al weg voor ik in zijn kamers kwam, ergens buiten aan het wandelen. Hij doet dat vaak wanneer hij iets heeft om over na te denken. Gaat gewoon de gangen op in zijn nachtgewaad. Hij neemt niemand anders mee — behalve mij als ik in de buurt ben.' Dinivan liet ineens een jongensachtige glimlach zien. 'Dit paleis is bijna even groot als de Hayholt. Hij kan overal zijn.' Miriamele veegde met een wapperende mouw melk van haar kin. 'Zal hij ons ontvangen?'
    


    
      'Natuurlijk. Zodra hij terugkomt, dat weet ik zeker. Ik vraag me af waarover hij nadenkt. Ranessin is een diepzinnige man, diep als de zee, en evenals dat met de zee het geval is, is het vaak moeilijk te zeggen wat er onder een stil oppervlakte schuilgaat.'
    


    
      Miriamele huiverde toen ze aan de kilpa in de Baai van Emettin dacht. Ze zette haar kom neer. `Zal ik mannenkleren dragen?' vroeg ze.
    


    
      'Wat?' Dinivan zweeg, verrast door haar vraag. '0. Voor de ontmoeting met de lector, bedoel je. Ik denk niet dat iemand nu al behoort te weten dat je hier bent. Ik zou graag willen zeggen dat ik voor mijn medepriesters met mijn leven insta, en dat doe ik ook denk ik, maar ik heb hier lang genoeg gewoond en gewerkt om erop te vertrouwen dat er niet gekletst wordt. Ik heb wat schonere kleren voor je meegebracht.' Hij wees op een bundeltje kleren dat op een krukje naast een kom water lag, waarvan een zachte damp opsteeg. Dus als je klaar bent en je ontbijt op hebt, kunnen we gaan.' Hij stond op en wachtte af.
    


    
      Miriamele keek een ogenblik naar de kleren, en toen weer naar pater Dinivan, wiens gezicht een verstrooide halve frons vertoonde. 'Zoudt u zich kunnen omdraaien?' vroeg ze ten slotte, 'zodat ik me kan verkleden?'
    


    
      Pater Dinivan stond even met open mond en bloosde toen hevig, hetgeen Miriamele stilletjes amuseerde. 'Prinses, vergeef me! Hoe kon ik zo onhoffelijk zijn? Vergeef me, ik ga meteen weg. Ik kom gauw terug om u te halen. Mijn verontschuldigingen, ik heb vanmorgen zoveel andere dingen aan mijn hoofd.' Hij liep achterwaarts het vertrek uit, de deur voorzichtig achter zich sluitend.
    


    
      Toen hij weg was, lachte Miriamele en stond op. Ze gooide de oude gewaden over haar hoofd en waste zich, huiverend, met meer belangstelling dan ontsteltenis opmerkend hoe bruin verbrand haar handen en polsen waren. Ze leken op de handen van een schipper, dacht ze met enige tevredenheid. Wat zouden haar hofdames schrikken als ze haar konden zien!
    


    
      Het water was warm, maar het vertrek zelf was koud, dus toen ze klaar was, trok ze haastig de schone kleren aan. TerwijI ze met haar handen door haar kortgeknipte haren streek, dacht ze erover om dat ook te wassen, maar besloot het toch maar niet te doen toen ze aan de tochtige gangen dacht. De kou herinnerde haar aan de jonge Simon, die ergens in het koude noorden rondliep. In een impulsief ogenblik had ze hem haar blauwe lievelingssjaal gegeven, een gunst die nu meelijwekkend ontoereikend leek. Toch, ze had het goed bedoeld. Hij was te dun om hem warm te houden, maar misschien zou het hem helpen herinneren aan de angstige reis die ze samen hadden overleefd. Misschien zou het hem moed geven.
    


    
      Ze trof Dinivan in de gang buiten, zijn best doend om geduldig te kijken. Terug in zijn vertrouwde thuis leek de priester op een strijdros dat op de strijd wachtte, vol trillende behoefte om te gaan, in actie te komen. Hij pakte haar bij de elleboog en leidde haar vriendelijk de gang door.
    


    
      'Waar is Cadrach?' vroeg ze. 'Gaat hij met ons mee naar de lector?' Dinivan schudde zijn hoofd. 'Ik ben niet meer zeker van hem. Ik zei dat ik meen dat er niet veel kwaad in hem steekt, maar ik denk ook dat hij iemand is die aan vele zwakheden heeft toegegeven. Dat is droevig, want de man die hij eens was, zou werkelijk een waardevolle raadsman zijn geweest. Toch dacht ik dat het 't beste was om hem niet aan verleidingen bloot te stellen. Hij zal rustig en discreet in de gaten worden gehouden.'
    


    
      'Wat wàs Cadrach?' vroeg ze, haar hoofd uitrekkend om naar de plafondhoge wandtapijten te kijken die op een rij in de gang hingen, taferelen van Aedons Hemelvaart, de Zelfverloochening van Sint-Vilderivis, de kastijding van Imperator Crexis. Ze dacht aan deze verstijfde figuren, met grote en wit omrande ogen, en aan alle eeuwen dat ze hier hadden gehangen terwijl de wereld verder draaide. Zouden haar oom en haar vader eens de onderwerpen van muurschilderingen en wandtapijten zijn, lang nadat zij en allen die ze kende tot stof waren vergaan?
    


    
      'Cadrach? Hij was eens een godvruchtig mens, en niet alleen vanwege zijn kleding.' Dinivan scheen een ogenblik na te denken voor hij weer sprak. 'We zullen het een andere keer over uw metgezel hebben, prinses, als u mij mijn grofheid wilt vergeven. Nu zou u kunnen nadenken over de dingen die u de lector zoudt willen vertellen.'
    


    
      'Wat wil hij weten?'

    


    
      'Alles.' Dinivan glimlachte en de verontruste toon in zijn stem werd minder. 'De lector wil alles over alles weten. Hij zegt dat het komt omdat het gewicht en de verantwoordelijkheid van Moeder Kerk op zijn schouders rusten en zijn beslissingen overwogen moeten zijn, maar ik denk dat hij ook een heel nieuwsgierige man is.' Hij lachte. 'Hij weet meer van boekhouden af dan de meeste schrijvende priesters in de Sancellaanse kanselarij, en ik heb hem urenlang met een Meerlandse boer over melken horen praten.' Dinivans gezicht werd ernstiger. 'Maar dit zijn werkelijk ernstige tijden. Zoals ik eerder zei, sommige van mijn bronnen van kennis kunnen zelfs niet aan de lector worden geopenbaard, dus jouw woorden en de getuigenis van je eigen ogen zullen van veel nut zijn wanneer je hem dingen vertelt die hij moet weten. Waar je bang voor moet zijn is dat je hem niets vertelt. Ranessin is een wijze man. Hij weet meer van wat de wereld doet draaien dan iemand anders die ik ken.'
    


    
      Voor Miriamele leek de wandeling door de donkere gangen van de Sancellaanse Aedonites wel een uur te duren. Met uitzondering van de wandkleden en af en toe een groepje priesters dat voorbij snelde, scheen iedere gang gelijk aan de vorige zodat het niet lang duurde voor ze hopeloos verdwaald was. De grote stenen gangen waren ook vochtig en slecht verlicht. Toen ze ten slotte bij een grote houten deur kwamen waarop een uitwaaierende Boom was gebeeldhouwd, was ze dankbaar dat hun reis ten einde was.
    


    
      Dinivan, op het punt om de deur open te duwen, hield op. 'We moeten wel voorzichtig blijven,' zei hij, haar naar een kleinere deur leidend, enkele ellen verder de gang in. Hij duwde die open en ze gingen erdoor en kwamen in een klein vertrek dat met fluweel bekleed was. Een vuur brandde in een komfoor tegen de muur. De brede tafel die een groot deel van het vertrek in beslag nam, was bezaaid met perkamenten en zware boeken. De priester liet Miriamele haar handen voor de vlammen warmen.
    


    
      'Ik ben zo terug,' zei hij, terwijl hij een gordijn bij de muur naast de tafel opzij duwde. Toen het gordijn terugviel was hij weg.
    


    
      Op het moment dat haar vingers bevredigend tintelden, ging ze weg bij het komfoor om enkele van de perkamenten te onderzoeken die ontrold op de tafel lagen. Ze schenen hoogst oninteressant, vol met getallen en beschrijvingen van grenzen van landgoederen. De boeken hadden allemaal een godsdienstig onderwerp, behalve een vreemd deel dat bovenop een ander lag, vol houtsneden van vreemde schepselen en ondoorgrondelijke ceremoniën. Toen ze de bladzijden voorzichtig omsloeg, vond ze er een die met een lint was gemerkt. Het was een primitieve illustratievan een man met een gewei met starende ogen en zwarte handen. Doodsbange mensen zaten dicht bijeen aan de voeten van de gehoornde; boven zijn hoofd hing één enkele verblindende ster aan een zwarte hemel. De ogen schenen uit de bladzijde recht in de hare te staren.
    


    
      Sa Asdridan Condiquilles, luidde het bijschrift onder de afbeelding. De Veroveraar Ster.
    


    
      Een aantal rillingen overviel haar. De afbeelding verkilde haar op een manier waartoe de vochtige Sancellaanse gangen niet in staat waren. Het leek op iets dat ze in een nachtmerrie had gezien, of een verhaal dat haar in haar kinderjaren was verteld en waarvan ze het kwaad nu pas herkende. Miriamele legde het boek haastig weer op zijn oorspronkelijke plaats terug en ging weg, haar vingers op en neer langs haar mantel strijkend alsof ze iets onreins had aangeraakt.
    


    
      Zachte stemmen klonken vanachter het wandgordijn waardoor Dinivan was verdwenen. Ze ging er dichter naartoe, zich inspannend om de woorden te horen, maar ze waren te zacht. Ze trok het kleed voorzichtig opzij en zag een reep licht van de kamer daarachter.
    


    
      Het leek de ontvangstkamer van de lector te zijn, want hij was veel sierlijker dan iets dat ze gezien had sinds de toegangskamer waar ze de avond tevoren door was gekomen. De plafonds waren hoog en beschilderd met honderden taferelen uit het Boek van de Aedon. De ramen waren segmenten van de grijze ochtendlucht. Achter een stoel in het midden van de kamer hing een grote azuren banier geborduurd met de Zuil en Boom van Moeder Kerk.
    


    
      Lector Ranessin, een slanke man met een hoge hoed, zat op de stoel en luisterde naar een dikke man die de op een tent lijkende gouden gewaden van een escritor droeg. Dinivan stond aan één kant, zijn voet ongeduldig heen en weer schuivend op het diepe tapijt.
    


    
      Maar daar gaat het om, Uwe Heiligheid,' zei de dikke, zijn gezicht glimmend, zijn toon prachtig afgemeten. 'Om te allen tijde de Hoge Koning niet voor het hoofd te stoten... welnu, hij verkeert op dit ogenblik niet in de meest ontvankelijke stemming. We moeten zorgvuldig over onze verheven positie nadenken, en ook aan het welzijn van allen die van Moeder Kerk gematigdheid en goede invloed verwachten.' Hij haalde een kleine doos uit zijn mouw en stopte iets in zijn mond. Zijn ronde wangen werden heel even plat toen hij erop zoog.
    


    
      `Ik begrijp het Velligis,' antwoordde de lector terwijl hij met een vriendelijke glimlach zijn hand ophief. 'Uw raad is altijd goed. Ik ben eeuwig dankbaar dat God ons heeft samengebracht.'
    


    
      Velligis hief zijn ronde hoofd op in een waarderende buiging.
    


    
      'Als u nu zo goed wilt zijn,' vervolgde Ranessin, 'ik hoor de arme Dinivan hier werkelijk enige tijd te gunnen. Hij heeft dagenlang gereden en ik ben verlangend naar zijn nieuws.'
    


    
      De escritor liet zich op zijn knieën vallen — geen gemakkelijk kunststukje voor iemand van zijn omvang — en kuste de zoom van het blauwe kleed van de lector. 'Als u me ergens voor nodig hebt, Uwe Heiligheid, ik ben tot vanmiddag in de kanselarij.' Hij stond op en verliet het vertrek met een bevallige waggelende loop, en viste nog een snoepje uit zijn doos.
    


    
      'Bent u werkelijk dankbaar dat God u tezamen heeft gebracht?' vroeg Dinivan met een glimlach.
    


    
      De lector knikte. 'Inderdaad. Velligis is een wandelende geheugensteun voor me van het feit waarom de mens zichzelf niet au serieux behoort te nemen. Hij bedoelt het goed, maar hij is te verdraaid pompeus.' Dinivan schudde zijn hoofd. 'Ik ben bereid te geloven dat hij het goed meent, maar zijn raad is misdadig. Als er ooit een tijd is waarop Moeder Kerk zich een levende kracht ten goede moet tonen, dan is het nu.'
    


    
      'Ik ken je gevoelens, Dinivan,' zei de lector vriendelijk. 'Maar dit is geen tijd waarin beslissingen te haastig kunnen worden genomen, opdat ze later niet tragisch lang worden betreurd. Heb je de prinses Meegebracht?'
    


    
      Ranessins secretaris knikte. 'Ik zal haar halen. Ik heb haar in mijn werkkamer achtergelaten.' Hij draaide zich om en liep de Audiëntiekamer door. Miriamele liet het wandkleed vlug weer op zijn plaats vallen; toen Dinivan binnenkwam stond ze opnieuw voor het komfoor.
    


    
      `Ga maar met me mee,' zei hij. 'De lector is nu vrij.'
    


    
      Toen ze bij de stoel aankwam, maakte Miriamele een kniks en kuste de zoom van Ranessins gewaad. De oude man stak een verrassend sterke hand omlaag en hielp haar overeind.
    


    
      'Ga alstublieft naast mij zitten,' zei hij terwijl hij Dinivan beduidde een stoel te brengen. 'Bij nader inzien,' zei hij tegen zijn secretaris, 'neem er ook een voor jezelf mee.'
    


    
      Terwijl Dinivan de stoelen haalde, had Miriamele haar eerste kans om naar de lector te kijken. Ze had hem in meer dan een jaar niet gezien, maar hij scheen weinig veranderd. Zijn dunne grijze haar hing langs zijn bleke, knappe gezicht. Zijn ogen waren alert als die van een kind, met iets van bijna verborgen ondeugendheid. Miriamele vergeleek hem onwillekeurig met graaf Streiwe, de heer van Perdruin. Streáwe's doorgroefde gezicht was overgoten geweest van slimheid. Ranessin zag er veel onschuldiger uit, maar Miriamele had Dinivans verzekeringen niet nodig om te geloven dat er achter het vriendelijke uiterlijk van de lector heel wat gebeurde.
    


    
      'Welnu, mijn lieve prinses,' zei Ranessin toen ze gezeten waren. 'Ik hebu sinds de begrafenis van uw grootvader niet meer gezien. Hemeltje, u bent groot geworden — maar wat draagt u vreemde kleren, vrouwe.' Hij glimlachte. 'Welkom in Gods huis. Ontbreekt het u aan iets?'
    


    
      'Niet waar het eten en drinken betreft, Uwe Heiligheid.'
    


    
      Ranessin trok zijn wenkbrauwen op. 'Ik hou niet erg van titels, en de mijne in het bijzonder ligt lastig op de tong. Toen ik een jongeman was in Stanshire, heb ik nooit gedroomd dat ik mijn leven in het verre Nabban zou eindigen, dat ik "Heilig" en "Verheven" genoemd zou worden en dat ik de naam waarmee ik geboren werd niet meer zou horen.'
    


    
      'Is Ranessin niet uw echte naam?' vroeg Miriamele.
    


    
      De lector lachte. '0 nee. lk ben een geboren Erkynlander, Oswijn genaamd. Maar omdat Erkynlanders zelden tot dergelijke hoogten worden verheven, kwam het mij verstandig voor om een Nabbaanse naam aan te nemen.' Hij stak zijn hand uit en klopte haar zachtjes op de hand. 'Over aangenomen namen gesproken, Dinivan vertelt me dat u ver hebt gereisd en veel hebt gezien sinds u uw vaders huis hebt verlaten. Wilt u mij misschien iets over uw reizen vertellen?'
    


    
      Dinivan knikte bemoedigend, dus haalde Miriamele diep adem en begon te spreken.
    


    
      Terwijl de lector aandachtig luisterde, sprak ze over haar vaders toenemende waanzin en hoe die haar ten slotte uit de Hayholt had verdreven, over de boze raadgevingen van Pryrates, en over de gevangenneming van Jozua. Feller zonlicht begon door de ramen hoog boven hun hoofden naar binnen te vallen. Dinivan stond op om door iemand wat eten te laten brengen, want het middaguur naderde snel.
    


    
      'Dit is boeiend,' zei de lector toen ze op de terugkeer van de secretaris wachtten. 'Het bevestigt vele geruchten die ik heb gehoord.' Hij wreef met zijn vinger langs de zijkant van zijn dunne neus. 'Heer Usires, schenk ons wijsheid. Waarom kunnen mensen niet tevreden zijn met wat ze hebben?'
    


    
      Dinivan kwam weldra terug, gevolgd door een priester met een presenteerblad met kaas en fruit, en ook een drank van warme wijn met kruiden. Miriamele begon opnieuw. Terwijl ze praatte en at en Ranessin haar vriendelijke, maar slimme vragen stelde, begon ze bijna het gevoel te krijgen alsof ze met een vriendelijke oude grootvader sprak. Ze vertelde hem van de Nornse honden die haar achterna hadden gezeten en het dienstmeisje Leleth, daarna hoe ze door Simon en Binabik waren gered. Toen ze vertelde van de openbaringen in het huis van de heks Geloë en Jarnauga's ernstige waarschuwingen in Naglimund, keken Dinivan en de lector elkaar aan.
    


    
      Toen ze was uitgesproken zette de lector zijn hoge hoed weer op zijnplaats — die was in de loop van de audiëntie enige keren omlaag gegleden — en ging met een zucht achterover in zijn stoel zitten. Zijn heldere ogen keken treurig.
    


    
      'Zoveel om over na te denken, zoveel vreselijke vragen onbeantwoord. 0, God! U hebt het juist geacht om Uw kinderen streng op de proef te stellen. Ik heb een voorgevoel dat er vreselijk kwaad op komst is.' Hij richtte zich tot Miriamele. 'Dank u voor uw nieuws, prinses. Niets ervan is gelukkig, maar alleen een dwaas verlangt opgewekte onwetendheid en ik probeer geen dwaas te zijn. Dat is mijn zwaarste last.' Hij tuitte in gedachten zijn lippen. 'Welnu, Dinivan,' zei hij ten slotte, 'dit geeft het nieuws dat ik gisteren heb ontvangen een nog omineuzer aanzien.'
    


    
      'Wat voor nieuws is dat, Heiligheid? vroeg Dinivan. 'We hebben niet veel kans gehad om te praten sinds ik ben teruggekeerd.'
    


    
      De lector nam een slokje wijn. 'Elias stuurt Pryrates om met mij te praten. Zijn schip komt morgen van de Hayholt aan. Zijn missie, zei de boodschap, is een belangrijke van de Hoge Koning.'
    


    
      'Komt Pryrates?' zei Miriamele, verontrust. 'Weet mijn vader dat ik hier ben?'
    


    
      'Nee, nee, wees maar niet bang,' zei de lector geruststellend. Hij klopte weer op haar hand. 'Het is Moeder Kerk met wie hij van gedachten wil wisselen. Niemand anders dan Dinivan en ikzelf weten dat u hier bent.' 'Hij is een duivel,' zei ze hardvochtig. 'Vertrouw hem niet.'
    


    
      Ranessin knikte ernstig. 'Uw waarschuwing wordt goed opgevat, prinses Miriamele, maar soms is het mijn plicht om met duivels te praten.' Hij liet zijn blik zakken om naar zijn handen te kijken, alsof hij hoopte dat hij daarin een oplossing voor alle problemen zou vinden. Toen Dinivan met Miriamele wegging, nam de lector hoffelijk afscheid van haar, maar hij scheen gehuld in melancholie.
    


    
      

    

  


  
    De spiegel


    
      Simon merkte dat hij zich in de greep van een koppige boosheid bevond die niet weg wilde gaan. Terwijl hij en Sludig de bereden trollen bergafwaarts volgden, voelde hij een woede door hem heen siepelen die al zijn gedachten in de war maakte, zodat hij nauwelijks langer dan een ogenblik aan iets kon denken.
    


    
      Hij liep stijf, zijn lichaam nog onder de blauwe plekken en pijnlijk, zijn maag van boosheid in opstand. Hij peinsde onder het lopen. Haestan was dood. Er was weer een vriend dood. Hij kon daar niets aan veranderen. Dat was hetgene dat hem razend maakte: hij kon niets doen. Niets.
    


    
      Sludig, met een bleek gezicht en wallen onder zijn ogen, scheen de stilte niet te willen verbreken. De twee laaglanders sjokten naast elkaar voort over brede, platte granieten platen en waadden door sneeuwhopen die door ramshoeven tot een wit schuim waren opgeklopt.
    


    
      De lage heuvels schenen omhoog te komen om hen te begroeten. Bij iedere bocht in het pad kwamen de met sneeuw bedekte hellingen van de heuvels opnieuw in het gezichtsveld van de reizigers, iedere keer groter dan tevoren. De Sikkihoq, op zijn beurt, scheen zich naarmate ze gestadig daalden in de hemel achter hen uit te strekken, alsof de berg zijn zaken met deze stervelingen had afgehandeld en nu terugkeerde naar het verhevener en aangenamere gezelschap van hemel en wolken.
    


    
      Ik zal je niet vergeten, waarschuwde Simon de Sikkihoq toen hij omkeek naar de grote dolk van steen. Hij vocht tegen de aandrang om het luid uit te schreeuwen. Als hij zijn ogen vernauwde, meende hij nog steeds de plek te kunnen zien waar de grafheuvels stonden. Ik zal niet vergeten dat mijn vriend op jouw helling is begraven. Dat zal ik nooit vergeten.
    


    
      De middag ging vlug om. Ze kwamen sneller vooruit naarmate de berg zich verbreedde en de paden vlakker begonnen te worden, met langere stukken tussen haarspeldbochten. Simon merkte tekenen van het leven van de berg op die hij hogerop niet had gezien: een familie van witte en bruine konijnen die tussen sneeuwplekken graasden; Vlaamse gaaien en eekhoorns die in de onvolgroeide, door de wind gekromde bomen ruzieden. Hij had zich beter moeten voelen door het bewijs van leven op wat een kale, harteloze rots had geschenen; in plaats daarvan hielp het alleen zijn richtingloze woede te voeden. Welk recht om te bestaan hadden al deze kleine en onbeduidende wezens terwijl andere doodgingen? Hijvroeg zich af waarom ze de moeite zouden nemen terwijl een havik, een slang of de pijl van een jager op elk moment een einde aan hun leven kon maken. Het idee van leven dat doelloos in de schaduw van de dood rondscharrelde, vervulde hem met een vreemd stimulerende walging. Toen de avond viel, koos het gezelschap een zacht glooiende oppervlakte van stenen en struikgewas om hun kamp op te slaan, door de massa van de Sikkihoq tegen het ergste van de met sneeuw beladen wind beschut. Simon zette zijn rugzak neer en begon dood hout voor het vuur te sprokkelen, maar hield op om de zon achter de bergen in het westen te zien zinken — waarvan er een, wist hij, Urmsheim, de drakenberg was. De horizon was gestreept met licht, even weelderig gekleurd als welke roos ook die in de tuinen van de Hayholt groeide.
    


    
      De Sithi An'nai, Jiriki's verwant, die was gedood toen hij voor de levens van zijn metgezellen vocht, was daar op de Urmsheim begraven; de soldaat Grimmric, een taaie, rustige man was naast hem aan de aarde toevertrouwd. Simon herinnerde zich Grïmmric die aan het fluiten was toen ze van Naglimund naar het noorden reden, een iel trillend geluid dat afwisselend ergerlijk en bemoedigend was. Nu zou hij eeuwig stil zijn. Hij en An'nai zouden nooit meer een zonsondergang zien als die welke de hemel voor Simon had geschilderd, mooi en zinloos.
    


    
      Waar waren ze? In de hemel? Hoe konden Sithi naar de hemel gaan terwijl ze er niet in geloofden — en waar dachten ze dat ze dan heengingen wanneer ze stierven? Het waren heidenen, veronderstelde Simon, hetgeen betekende dat ze anders waren — maar An'nai was trouw en dapper geweest. Meer dan dat, hij was aardig voor Simon geweest, heel aardig op zijn vreemde Sithische manier. Hoe kon An'nai niet naar de hemel gaan? Hoe kon de hemel zo'n stom oord zijn?
    


    
      De woede die een ogenblik was afgenomen, kwam terug. Simon gooide een van de stokken die hij had verzameld zo hard mogelijk weg. Hij suisde door de lucht en raakte toen, radslagen makend, de lange rotsachtige heuvel, ten slotte in het kreupelhout beneden hem verdwijnend.
    


    
      'Kom, Simon,' riep Sludig achter hem. 'We hebben je hout nodig voor het vuur. Heb je nu geen honger?'
    


    
      Simon negeerde hem, naar de rood kleurende hemel kijkend terwijl hij teleurgesteld op zijn tanden knarste. Hij voelde een hand op zijn arm en schudde die boos van zich af.
    


    
      'Kom alsjeblieft,' zei de Rimmersman vriendelijk. 'Het eten is zo klaar.' 'Waar is Haestan?' vroeg Simon door samengeknepen lippen.
    


    
      'Wat bedoel je?' Sludig hield zijn hoofd schuin. 'Je weet waar we hem hebben achtergelaten, Simon.'
    


    
      'Nee, ik bedoel waar is Haestan? De èchte Haestan?'
    


    
      'Ah.' Sludig glimlachte. Zijn baard was heel dik geworden. 'Zijn ziel is in de hemel, bij Usires en de Here God.'

    


    
      'Née.' Simon draaide zich om en keek opnieuw naar de hemel, die nu donker werd met de eerste vergankelijke blauwe kleuren van de nacht. `Wat? Waarom zeg je dat?'
    


    
      'Hij is niet in de hemel. Er is geen hemel. Hoe kan er een hemel zijn wanneer iedereen denkt dat die anders is?'
    


    
      'Je bent dwaas.' Sludig keek hem een ogenblik aan, proberend Simons gedachte aan te voelen. 'Misschien gaat iedereen naar zijn eigen hemel,' zei de soldaat, en legde toen zijn hand weer op Simons schouder. 'God weet wat Hij weet. Kom, ga zitten.'
    


    
      'Hoe zou God mensen zonder reden kunnen laten sterven?' vroeg Simon, zijn armen om zich heenslaand alsof hij probeerde iets binnen te houden. 'Als God dat kan doen, dan is Hij wreed. Als Hij niet wreed is, nou.., nou, dan kan Hij gewoon helemaal niets doen. Als een oude man die voor het raam zit, maar niet naar buiten kan. Hij is oud en dom.'
    


    
      'Zeg niets ten nadele van God de Vader,' zei Sludig met een kille stem. 'God laat zich niet door een ondankbare jongen bespotten. Hij heeft je alle gaven van het leven geschonken...'
    


    
      'Het is een leugen!' riep Simon. De ogen van de soldaat openden zich wijd van verbazing. Hoofden werden van het kampvuur omgedraaid om naar de plotselinge opschudding te kijken. 'Het is een leugen, een leugen! Wit voor gaven? Om rond te kruipen als een insekt; om hier en daar te proberen iets te eten te vinden, een plek om te slapen — en dan zonder waarschuwing ergens door verpletterd te worden? Wat voor soort gave is dat? Om het goede te doen, en... en tegen het kwaad te vechten, zoals het Boek van de Aedon zegt — als je dat doet, word je gedood! Net als Haestan! Net als Morgenes! De slechten leven verder — leven verder en worden rijk en lachen de goeden uit! Het is een stomme leugen!'
    


    
      'Dat is vreselijk, Simon!' zei Sludig, zijn stem eveneens verheffend. `Jij spreekt uit waanzin en verdriet
    


    
      'Het is een leugen — en je bent een idioot om die te geloven!' schreeuwde Simon, die zijn hout voor Sludigs voeten neergooide. Hij draaide zich om en rende het bergpad af met een grote, smartelijke pijn in zijn middel die hem de adem bijna benam, de slingerende weg volgend tot het kamp uit het gezicht was verdwenen. Qantaqa's blaf zweefde achter hem, vaag en ketsend als iemand die in een andere kamer klapt.
    


    
      Ten slotte zeeg hij op een steen naast het pad neer, zijn handen heen en weer wrijvend over de versleten stof van zijn broek. Er groeide wat mos op de steen, bruin geworden door vorst en wind, maar toch op de een ofandere manier nog vitaal en levend. Hij keek ernaar, zich afvragend waarom hij niet kon huilen en of hij dat eigenlijk wel wilde.
    


    
      Na enige tijd hoorde hij een klikkend geluid en toen hij opkeek, zag hij Qantaqa naar zich toe lopen over de hellende rotsen boven het pad. De neus van de wolf bewoog laag over de grond, vlak bij de steen snuffelend. Ze sprong omlaag op het pad en keek hem een ogenblik vragend aan, met haar kop schuin naar één kant langs zijn been strijkend. Simon liet zijn vingers langs de dikke vacht van haar flank slierten toen ze voorbijging. Qantaqa volgde het pad, een vage grijze gedaante in de groeiende duisternis.
    


    
      'Vriend Simon.' Binabik verscheen rond de bocht in het pad. 'Qantaqa is gaan jagen,' zei hij, terwijl hij haar verdwijnende gedaante nakeek. 'Het is moeilijk voor een wolf om de hele dag te lopen waar ik haar vraag te gaan. Ze is een goede metgezel om ter wille van mij zo'n offer maken.'
    


    
      Toen Simon niet reageerde, kwam de trol naar voren en hurkte aan zijn zijde, zijn wandelstok op zijn knieën balancerend.
    


    
      'Je bent erg in de war,' zei hij.
    


    
      Simon haalde diep adem, en kwam er toen mee voor de dag. 'Alles is een leugen,' verzuchtte hij.
    


    
      Binabik trok een wenkbrauw op. 'Wat is "alles"? En wat maakt het tot een leugen?'
    


    
      'Ik denk niet dat we ook maar iets kunnen doen. Iets om de dingen beter te maken. We gaan sterven.'
    


    
      'Te eniger tijd,' knikte de trol.
    


    
      'We zullen sterven wanneer we tegen de Stormkoning vechten. Het is een leugen als we zeggen dat dat niet zo is. God zal ons niet redden, of ook maar helpen.' Simon pakte een losse steen op en gooide die over het pad, waar hij de duisternis in ratelde. 'Binabik, ik kon Doorn niet eens oppakken. Wat hebben we aan het zwaard als we het niet eens kunnen gebruiken? Hoe zal een zwaard — zelfs drie Grote Zwaarden of hoe ze ook worden genoemd — een vijand als hij doden? Iemand doden die al dood is?'
    


    
      Dit zijn vragen die een antwoord behoeven,' zei de kleine man. 'Ik weet het niet. Hoe weet je dat het zwaard bestemd is om te doden? En als het daarvoor is, waarom denk je dan dat een van ons de moordenaar zal zijn?'
    


    
      Simon koos nog een steen en wierp die weg. 'Ik weet ook niets. Ik ben maar een koksjongen, Binabik.' Hij had geweldig medelijden met zichzelf. 'Ik Wil alleen maar naar huis gaan.' De woorden bleven in zijn keel steken.
    


    
      De trol stond op, zijn zitvlak afvegend. `Je bent geen jongen, Simon. Jebent een man, naar alle maatstaven gemeten. Een jonge man, zeker, maar een man — of heel dicht daarbij.'
    


    
      Simon schudde zijn hoofd. 'Het hindert in elk geval niet. Ik weet het niet. Ik dacht dat het als een verhaal zou zijn. Dat we het zwaard zouden vinden en het een machtig wapen zou zijn, dat we onze vijanden zouden vernietigen en dat alles weer in orde zou komen. Ik dacht niet dat er nog meer mensen zouden sterven! Hoe zou er een God kunnen zijn die goede mensen laat sterven, wat ze ook doen?'
    


    
      'Nog een vraag die ik niet kan beantwoorden.' Binabik lachte, maar vriendelijk, indachtig aan Simons pijn. 'En ik kan je niet vertellen wat juist is om te geloven. De waarheden die onze verhalen over goden werden, liggen in het verre verleden. Zelfs de Sithi, die eonen lang leven, weten niet hoe de wereld is ontstaan of waardoor hij is ontstaan — in elk geval niet met zekerheid, denk ik. Maar ik kan je iets belangrijks vertellen.
    


    
      De trol leunde voorover, Simons arm aanrakend tot zijn jonge vriend zijn ogen nogmaals van het mos had losgemaakt. 'Goden in de hemel of in de steen zijn ver weg, en we kunnen slechts gissen naar hun bedoeling.' Hij kneep in Simons onderarm. 'Maar jij en ik, wij leven in een tijd waarin een god opnieuw op de aarde rondwandelt. Hij is niet een god die vriendelijkheid in de zin heeft. Mensen kunnen vechten en sterven, ze kunnen muren bouwen en steen breken, maar Ineluki is gestorven en teruggekomen; dat is iets dat niemand anders ooit gedaan heeft, zelfs niet jouw Usires Aedon. Vergeef me, want ik wil niet godslasterlijk zijn, maar is wat Ineluki gedaan heeft niet iets wat een god kan doen?' Binabik schudde Simon zacht, in zijn ogen kijkend. 'Hij is jaloers en vreselijk en de wereld die hij kan maken, zal een vreselijk oord zijn. Wij hebben een taak van grote angst en heel grote moeilijkheid, Simon — het kan zelfs zijn dat er geen mogelijkheid is om te slagen — maar het is niet een taak waarvoor we op de loop kunnen gaan.'
    


    
      Simon scheurde zijn blik los van die van Binabik. 'Da zei ik. Hoe vecht je tegen een god? We zullen worden verpletterd als mieren.' Er vloog nog een steen de duisternis in.
    


    
      `Misschien. Maar als we het niet proberen dan is er geen kans op iets anders dan dit verpletterd worden als mieren, dus moeten we het proberen. Zelfs achter de allerslechtste tijden is altijd nog iets. Misschien zullen we sterven, maar het sterven van sommigen betekent misschien voor anderen leven. Dat is niet veel om je aan vast te klampen, maar in elk geval is het iets waars.'
    


    
      De trol liep een eindje het pad af en ging op een andere steen zitten. De hemel werd snel donker. 'Ook,' zei Binabik ernstig, is het misschien dwaasheid om tot de goden te bidden, of niet, maar er schuilt zeker geen wijsheid in het hen vervloeken.'
    


    
      Simon zei niets. Ze zwegen een tijd lang. Ten slotte draaide Binabik het meseinde van zijn wandelstok los waardoor de benen fluit in de holle stok eruit kon glijden. Hij blies bij wijze van proef een paar noten en begon toen een langzaam, melancholiek wijsje te spelen. De dissonante muziek, die langs de helling van de berg in het donker weerkaatste, scheen te zingen met de stem van Simons eigen eenzaamheid. Hij rilde en voelde de wind door zijn gerafelde jas. Zijn drakenlitteken stak fel. 'Ben je nog mijn vriend, Binabik?' vroeg hij ten slotte.

    


    
      De trol nam zijn fluit van zijn lippen. 'Tot in de dood en daarachter, Simon-vriend.' Hij begon weer te spelen.
    


    
      Toen het fluitlied ten einde was, floot Binabik Qantaqa en liep het pad op, terug naar het kamp. Simon volgde hem.
    


    
      Het vuur brandde nu laag en de wijnzak deed de laatste van vele ronden langs de kring toen Simon ten slotte de moed had verzameld om Sludig te benaderen. De Rimmersman was bezig de punt van zijn Qanucse speer met een wetsteen aan te scherpen; hij ging daar een tijdje mee door terwijl Simon voor hem stond. Eindelijk keek hij op.
    


    
      `Ja?' Zijn stem klonk korzelig.
    


    
      'Het spijt me, Sludig. Ik had dat daarnet niet moeten zeggen. Jij was alleen maar aardig.'
    


    
      De Rimmersman keek hem een ogenblik aan, een zekere koude blik in zijn ogen. Ten slotte werd zijn uitdrukking vriendelijker. `Je mag denken wat je wilt, Simon, maar spreek niet zulke lasterlijke taal over de Ene God tegen mij.'
    


    
      'Het spijt me, ik ben maar een koksjongen.'
    


    
      'Koksjongen!' Sludigs lach was wrang. Hij keek vorsend in Simons ogen, lachte toen opnieuw, beter geluimd. 'Dat denk je werkelijk, nietwaar? Je bent een idioot, Simon.' Hij stond op, grinnikend en hoofdschuddend. 'Een koksjongen! Een koksjongen die draken aan zijn zwaard rijgt en reuzen doodt. Moet je jou zien! Je bent langer dan ik, en Sludig is niet klein!'
    


    
      Simon keek verbaasd naar de Rimmersman. Het was natuurlijk waar; hij was een halve hand langer dan Sludig. 'Maar jij bent sterk!' wierp Simon tegen. jij bent een volwassen man.'
    


    
      'Zoals jij ook snel aan het worden bent. En je bent sterker dan je denkt. Je moet de waarheid zien, Simon. Je bent geen jongen meer. Je kunt je niet gedragen alsof je er nog steeds een bent.' De Rimmersman keek hem een ogenblik lang aan. 'Eigenlijk is het gevaarlijk je niet beter te oefenen. Je hebt geluk gehad dat je een paar zware gevechten hebt overleefd, maar het geluk is grillig. Je hebt onderricht in de omgang met zwaard en speer nodig. Ik zal het je leren. Haestan zou dat hebben gewild, en het zal ons iets geven om aan te werken tijdens onze lange tocht naar jouw Steen des Afscheids.'
    


    
      'Dus je vergeeft me?' Simon was verlegen geworden door dit gepraat over mannelijkheid.
    


    
      'Als het dan moet.' De Rimmersman ging weer zitten. 'Ga nu slapen. We moeten morgen weer een heel eind lopen en dan gaan jij en ik nadat we het kamp hebben opgeslagen enige tijd oefenen.'
    


    
      Simon voelde zich nogal beledigd dat hij naar bed werd gestuurd, maar wilde geen tweede ruzie riskeren. Het was al moeilijk genoeg voor hem geweest om naar het kampvuur terug te keren en met de anderen te eten. Hij wist dat ze allemaal naar hem hadden gekeken en zich hadden afgevraagd of hij nog eens zou uitbarsten.
    


    
      Hij trok zich terug op het bed dat hij van veerkrachtige takken en bladeren had gemaakt en wikkelde zich nauw in zijn mantel. Hij zou graag in een grot hebben gelegen, of helemaal van de berg af zijn geweest, waar ze niet zo aan de wind zouden zijn blootgesteld.
    


    
      De heldere, koude sterren schenen aan de hemel te trillen. Simon keek naar ze door onpeilbare afstanden en liet gedachten elkaar door zijn hoofd najagen totdat de slaap eindelijk kwam.
    


    
      Het geluid van de trollen die voor hun rammen zongen, wekte Simon uit een droom. Hij herinnerde zich vaag een kleine grijze kat en een gevoel dat hij door iemand of iets werd gevangen. Hij opende zijn ogen in het iele ochtendlicht, en sloot ze toen vlug weer. Hij wilde niet opstaan en de dag onder ogen zien.
    


    
      Het zingen ging verder, begeleid door het rinkelen van tuigen. Hij had dit ritueel zo vaak gezien sinds hij uit Mintahoq was vertrokken dat hij het zich in zijn gedachten even levendig kon voorstellen alsof hij het voor zich zag. De trollen waren de riemen aan het vastmaken en de zadeltassen aan het vullen, keelachtige maar hoge stemmen druk bezig met hun ogenschijnlijk eindeloze gezang. Van tijd tot tijd hielden ze op, hun rijdieren strelend, de dikke vachten van de rammen roskammend, zich dicht overbuigend om zacht en intiem te zingen terwijl de schapen met hun gele spleetogen knipperden. Spoedig zou het tijd zijn voor zilte thee, gedroogd vlees en rustig, lachend gepraat. Behalve natuurlijk dat er vandaag niet zoveel gelachen zou worden, de derde ochtend sinds de strijd met de reuzen op de helling van de heuvel. Binabiks landslieden waren een opgewekt volkje, maar iets van de vorst die in Simons hart huisde, scheen hen ook te hebben aangeraakt. Een volk dat niets gaf om kou en om duizelingwekkende halsbrekende vallen bij iedere bocht van ieder pad was verkild door een schaduw die het niet kon bevatten — niet dat Simon zelf veel begreep.
    


    
      Hij had oprecht met Binabik gesproken; op de een of andere manier had hij gedacht dat de dingen beter zouden worden als ze het grote zwaard Doorn eenmaal hadden gevonden. De macht en vreemdheid van het zwaard was zo tastbaar dat het onmogelijk scheen dat het geen verandering zou brengen in de strijd tegen koning Elias en zijn duistere bondgenoot. Maar misschien was het zwaard op zichzelf niet genoeg. Misschien zou datgene waar het rijm over had gesproken niet plaatsvinden voordat alle drie de zwaarden bijeen waren gebracht.

    


    
      Simon kreunde. Nog erger zelfs, misschien betekende het rare rijm uit Nisses' boek helemaal niets. Zei men niet dat Nisses een gek was? Zelfs Morgenes had niet geweten wat het rijm werkelijk betekende.
    


    
      Wanneer vorst rijpt op Claves' bel
    


    
      En Schaduwen de weg op gaan
    


    
      Het water zwart wordt in de Wel
    


    
      Moeten Drie Zwaarden wederkeren.
    


    
      Wanneer uit de aarde Bukken komen
    


    
      En Hiaten uit de hoogte dalen
    


    
      Nachtmerries smoren zoete dromen
    


    
      Moeten Drie Zwaarden wederkeren.
    


    
      Om 't naderende Lot te keren
    


    
      De Nevels van de Tijd te klaren
    


    
      Als Vroeg Te Laat zal resisteren
    


    
      Moeten Drie Zwaarden wederkeren.
    


    
      Welnu, Bukken waren onmiskenbaar uit de aarde gekropen, maar de herinnering aan de piepende gravers was iets waar hij niet verder over wilde nadenken. Sinds de nacht van hun aanval op Isgrimnurs kamp bij Sint Hoderund had Simon nooit meer op dezelfde manier over de vaste aarde onder zijn voeten gedacht. Dat was het enige voordeel dat hij kon bedenken boven reizen over Sikkihoqs genadeloze steen.
    


    
      Wat de reuzen in het rijm betrof, met Haestans dood nog zo vers in zijn herinnering, leek dat een wrede grap. De monsters hadden niet eens van de hoogten hoeven neer te dalen, want Simon en zijn vrienden waren dom genoeg geweest om zich in hun berggebied te wagen. Maar de Hunën hadden hun hoge schuilplaatsen verlaten, hetgeen Simon evengoed wist als wie dan ook. Hij en Miriamele — de gedachte aan haar bracht een plotseling verlangen met zich mee — waren er een in het Aldheortewoud tegengekomen, slechts een week rijden van de poorten van Erchester.
    


    
      Van de rest begreep hij niet erg veel, maar niets ervan leek onmogelijk; Simon wist niet wie Claves was, of waar zijn bel kon zijn, maar het scheen dat het weldra overal zou vriezen. Maar toch, wat konden drie zwaarden uitrichten?

    


    
      ik heb Doorn gebruikt, dacht hij. Een ogenblik voelde hij opnieuw de macht ervan. Opdat ogenblik was ik een grote ridder.., of niet soms?
    


    
      Maar was het Doorn geweest, of was het alleen maar gekomen omdat hij zich had verzet en angst van zich had afgeschud? Als hij hetzelfde met een minder machtig zwaard had gedaan, zou hij dan minder dapper zijn geweest? Hij zou dood zijn geweest, natuurlijk.., net als Haestan, net als An'nai, Morgenes, Grimmric... maar hinderde dat? Stierven grote helden niet? Was Camaris, de ware meester van Doorn, niet in de boze zee omgekomen...?
    


    
      Simons gedachten dwaalden af. Hij voelde zich in de slaap terugglijden. Hij liet het bijna gebeuren, maar hij wist dat het niet lang zou duren voor Binabik of Sludig hem wakker zouden schudden. Gisteravond hadden beiden gezegd dat hij een man was, of althans... bijna. Voor een enkele keer wilde hij niet als laatste worden gewekt, een kind dat mocht doorslapen terwijl de volwassenen praatten.
    


    
      Hij opende zijn ogen die het licht binnenlieten, en kreunde opnieuw. Zich uit de mantel ontrollend, haalde hij losse twijgjes en bosjes dennenaalden uit zijn kleren, schudde de mantel toen uit alvorens die opnieuw vlug om zich heen te slaan. Omdat hij plotseling ook niet voor korte tijd van zijn weinige armzalige bezittingen wilde worden gescheiden, pakte hij zijn rugzak op die zijn hoofd als kussen had gediend, en nam die mee.
    


    
      De ochtend was kil, een lichte warreling van sneeuw in de lucht. Terwijl hij de knopen uit zijn spieren rekte, liep hij langzaam naar het vuur waar Binabik met Sisqi zat te praten. Het paar zat naast elkaar voor de lage, doorschijnende vlammen, de handen ineen. Doorn lag op een boomstronk naast hen, een doffe zwarte staaf die geen licht weerkaatste. Van achteren leken de twee trollen op kinderen die ernstig zaten te praten over een spelletje dat ze wilden spelen of een interessante holte die ze zouden kunnen onderzoeken, en Simon voelde een sterke drang om ze te beschermen. Een ogenblik later, toen hij besefte dat ze waarschijnlijk bespraken hoe ze Binabiks volk in leven konden houden als de winter niet milder werd, of wat ze moesten doen als meer reuzen hen vonden, versnipperde de illusie en vervloog. Ze waren geen kinderen en als zij zich niet zo dapper hadden betoond zou hij dood zijn geweest.
    


    
      Binabik draaide zich om en zag hem kijken. De kleine man groette lachend terwijl hij gespannen naar Sisqi's rappe Qanucse woorden luisterde. Simon gromde, zich voorover buigend om de brok kaas en het kapjebrood te pakken waar Binabik naar wees en die op een steen bij het vuur lagen. Hij nam zijn maaltijd en ging alleen zitten.
    


    
      De zon, die nog achter de Sikkihoq aan het gezicht was onttrokken, was onzichtbaar. De schaduw van de berg lag over het kampterrein, maar de toppen van de bergen in het westen gloeiden door het stijgende licht van de zon. De Witte Woestenij beneden was in de schaduw van de grijze dageraad verzonken. Simon nam een hap droog brood en kauwde toen hij over de Woestenij uitkeek naar de verre lijn van het woud dat als donkere room in een melkemmer aan de horizon lag.
    


    
      Qantaqa, die naast Binabik had gelegen, stond op, rekte zich uit en draafde stil naar Simon. Haar snuit was rood gevlekt door het bloed van een arm dier dat zich voor haar ochtendmaaltijd had overgegeven, maar de laatste sporen werden nu door haar lange roze tong weggelikt. Ze naderde Simon vief, de oren omhoog, alsof ze een duidelijk omschreven boodschap had, maar toen ze aankwam bleef ze slechts een ogenblik staan om zich door hem te laten krabben, en rolde zich toen naast hem op, de ene slaapplaats voor de andere verruilend. Haar omvang was zodanig dat hij, wanneer die zich tegen zijn been aan duwde, bijna van zijn stenen zetel viel.
    


    
      Hij beëindigde zijn maaltijd en opende de klep van zijn rugzak, naar zijn waterfles zoekend. Een felle wirwar van blauw kwam ermee omhoog, om het draagtouw gewonden.
    


    
      Het was de sjaal die Miriamele hem had gegeven, die welke hij op de weg omhoog op de drakenberg had gedragen. Jiriki had hem afgedaan toen hij hem had verpleegd, maar had hem zorgzaam met de rest van Simons schaarse eigendommen weggeborgen. Nu lag hij in zijn handen als een streep van de hemel; die aanblik stuwde de prikkeling van tranen bijna naar zijn ogen. Waar in de wijde wereld was Miriamele? Geloë had dat, in hun korte ogenblik van contact, niet geweten. Waar in Osten Ard zwierf de prinses rond? Dacht ze ooit aan Simon? En zo ja, wat dacht ze dan?
    


    
      Waarschijnlijk: Waarom heb ik mijn mooie sjaal aan een smerige koksjongen gegeven? Hij genoot van een korte steek van zelfmedelijden. Goed, hij was niet gewoon maar een koksjongen. Zoals Sludig zei, hij was een koksjongen die draken aan zwaarden reeg en reuzen doodde. Maar op dit moment zou hij liever een koksjongen in een lekkere warme keuken op de Hayholt zijn en niets meer.
    


    
      Simon bond Miriamele's sjaal om zijn nek, de einden onder het boord van zijn gerafelde hemd instoppend. Hij nam een slok water en rommelde toen weer in de rugzak, maar kon niet vinden wat hij zocht. Hij herinnerde zich na een ogenblik dat hij het in de zak van zijn jas had gestopt en voelde een ogenblik van paniek. Wanneer zou hij leren voorzichtiger te zijn? Het had er gemakkelijk honderd keer uit kunnen vallen. Hij werd gelukkig gerustgesteld toen hij de omtrek ervan door de stof voelde. Na enig graafwerk, haalde hij het te voorschijn in het ochtendlicht.
    


    
      Jiriki's spiegel was ijskoud. Hij veegde hem schoon aan zijn mouw en hield hem toen omhoog, naar zijn spiegelbeeld kijkend. Zijn baard was dikker geworden sinds hij zichzelf voor het laatst had bekeken. De rossige haren, bijna bruin in het flauwe licht, begonnen de lijn van zijn kaak onduidelijk te maken — maar dezelfde oude neus stak boven de baard uit, en dezelfde blauwe ogen keken hem aan. Een man worden, scheen het, zou niet betekenen dat hij iets anders werd dan een ietwat ander type Simon, hetgeen een lichtelijk droevige gedachte was.
    


    
      De baard verborg de meeste van zijn puistjes, dus dat was iets om dankbaar voor te zijn. Afgezien van een paar smetten op zijn voorhoofd, vond hij dat hij eruitzag als een redelijke benadering van een jonge man. Hij hield de spiegel omhoog, kijkend naar de witte streep die door het bloed van de draak in zijn rossige lokken was gebrand. Deed die hem er ouder uitzien? Mannelijker? Het was moeilijk te zeggen. Maar zijn haar krulde op zijn schouders. Hij moest Sludig of iemand anders vragen om het korter te knippen, zoals vele van de ridders van de koning het hunne hadden gedragen. Maar waarom de moeite nemen? Ze zouden waarschijnlijk allen door reuzen worden gedood voor het lang genoeg was geworden om hem in de weg te zitten.
    


    
      Hij liet de spiegel in zijn schoot zakken, erin neerkijkend alsof het een waterplas was. De lijst begon eindelijk warm te worden onder zijn vingers. Wat had Jiriki hem ook alweer gezegd? Dat de spiegel niet meer dan een gewone spiegel zou zijn tenzij Simon hem nodig had? Dat was het. Jiriki had gezegd dat Simon met hem kon spreken... met de spiegel? In de spiegel? Door de spiegel? Het was allerminst duidelijk geweest, maar heel even wilde Simon heel graag om Jiriki's hulp vragen. Die gedachte kwam ongenood over hem, maar zijn klauwen werden niet gemakkelijk losgemaakt. Hij zou Jiriki roepen en hem zeggen dat ze hulp nodig hadden. De Stormkoning was een vijand die stervelingen alleen niet konden verslaan.
    


    
      Maar de Stormkoning is niet hier, dacht Simon, en Jiriki weet alles wat hij dient te weten van de situatie. Wat zou ik hem vertellen? Dat hij naar de berg moet komen terugrennen omdat de koksjongen bang is en naar huis wil?
    


    
      Simon keek in de spiegel, en herinnerde zich wanneer die hem Miriamele had getoond. De prinses was op een schip geweest, over de railing naar bewolkte luchten, grijze en bewolkte luchten starend...
    


    
      Toen hij zijn eigen gezicht in de naar boven gekeerde spiegel zag, scheen hij die nevelige hemel plotseling weer te kunnen zien, wolkenflarden die over de oppervlakte van de spiegel zweefden, zijn gelaatstrekken versluierend. Een mist scheen langs hem heen te drijven, en hij kon zich niet langer van het beeld in de spiegel scheiden. Hij wankelde duizelig, alsof hij in de weerspiegeling viel. De geluiden van het kamp verminderden en verdwenen toen de mist een soliede en kleurloos grijs gordijn werd. Hij hing helemaal om hem heen, het licht buitensluitend...
    


    
      De grijze mist loste langzaam op, als stoom die van onder de deksel van een pan ontsnapt, maar toen die verdween zag hij dat het gezicht voor hem niet langer dat van hemzelf was. Een vrouw keek hem aan door samengeknepen ogen — een mooie vrouw die tegelijkertijd jong en oud was. De lijnen van haar gezicht veranderden alsof ze omhoog keek door rimpelend water. Haar haren waren wit onder een band van op juwelen lijkende bloemen, haar blik brandde als gesmolten goud, de ogen helder en weerspiegelend als die van een kat. Ze was oud, wist hij op de een of andere manier, heel oud, maar haar gezicht zei weinig over leeftijd, alleen een spanning in de lijn van haar kaak en mond, een broosheid van gelaatstrekken alsof de huid strak tegen het bot aan lag. Haar ogen waren luisterrijk van oude wijsheid en gekerkerd geheugen. Haar hoge jukbeenderen en gladde voorhoofd gaven haar het aanzien van een standbeeld...
    


    
      Een standbeeld...? Zijn gedachten waren verward, maar Simon wist dat hij een standbeeld had gezien dat op deze vrouw leek... hij had een dergelijk gezicht gezien... het gezien in... in...
    


    
      `Geef me antwoord, alsjeblieft,' zei ze. 'Ik kom voor een tweede keer bij je. Negeer me niet opnieuw! Vergeet alsjeblieft je oude grieven, hoe gerechtvaardigd ook. Kwade wil heeft te lang tussen ons huis en dat van Ruyan in gestaan. Nu hebben we een gemeenschappelijke vijand. ik heb je hulp nodig!'
    


    
      Haar stem was vaag in zijn hoofd, alsof die door een lange gang galmde, maar toch, ze bezat een gebiedende kracht — als die van Valada Geloë, maar in zeker opzicht dieper, gladder, zonder de ruwe, maar geruststellende kantjes van die van de heks. Deze was even verschillend van Geloë als de bosvrouw zelf van Simon verschilde.
    


    
      'Ik heb niet meer de kracht die ik eens bezat,' pleitte de vrouw. 'En het weinige dat ik heb, is wellicht nodig voor de strijd tegen de Schaduw in her Noorden — en je moet weten van die schaduw. Tinukedlyell Kinderen vat: de Tuin, geef alsjeblieft antwoord!' De stem van de vrouw verstierf met een smekende toon. Er viel een lange stilte, maar zo er antwoord werd gegeven hoorde Simon dat niet. Plotseling schenen de goud sprankelende ogen hem voor de eerste keer te zien. De muzikale stem kreeg ineens een toon van achterdocht en ongerustheid. 'Wie is dit? Een sterfelijk kind?'
    


    
      Verstijfd van schrik zei Simon niets. Het gezicht in de spiegel staarde;toen kon Simon door de mist iets voelen dat naar hem reikte, een macht even diffuus maar krachtig als de zon die schuilgaat achter wolken. 'Vertel mij. Wie ben je?'
    


    
      Simon probeerde te antwoorden, niet omdat hij dat wilde, maar omdat het onmogelijk was het niet te proberen terwijl er zulke dwingende woorden in zijn hoofd weergalmden. Iets verhinderde het hem.
    


    
      je trekt door plaatsen die niet voor je bestemd zijn,' zei de stem. je hoort hier niet thuis. Wie ben je?'
    


    
      Hij spande zich in, maar merkte dat iemand zijn antwoorden even zeker smoorden als vingers op zijn keel woorden zouden verstikken. Het gezicht voor hem rimpelde toen een bleekblauw licht erdoorheen begon te schijnen, het beeld van de mooie oude vrouw rafelend. Een golf van koude sloeg door hem heen zodat het leek alsof die zijn ingewanden in zwart ijs zou doen verkeren.
    


    
      Een nieuwe stem sprak, rauw, verkillend.
    


    
      `Wie is hij? Hij is een bemoeial, Amerasu.'
    


    
      Het eerste gezicht was nu helemaal verdwenen. Een glans van zilver dreef omhoog door de grijze diepten van de spiegel. Er verscheen een gezicht, een en al glanzend metaal, uitdrukkingsloos en onbeweeglijk. Hij had dat gezicht op de Droomweg gezien en had dezelfde walgelijke angst gevoeld. Hij kende de naam: Utuk'ku, koningin van de Nornen. Hoe hij ook probeerde zijn gezicht af te wenden, het lukte hem niet. Hij werd in een onwrikbare greep gehouden. Utuk'ku's ogen waren onzichtbaar in de zwarte diepten van het masker, maar hij voelde hun blik als ijskoude adem op zijn gezicht.
    


    
      'Het mensenkind is een bemoeial.' Elk woord klonk scherp en koud als een ijspegel. 'Zoals jij, kleindochter. En bemoeiallen zullen niet gedijen wanneer de Stormkoning komt.'
    


    
      Het wezen met het zilveren masker lachte. Simon voelde mokerslagen van vorst tegen zijn hart. Een giftige kou begon meedogenloos omhoog te klimmen, van vingers tot hand tot arm. Weldra zou die zijn gezicht bereiken, als een dodelijke kus van zilverachtige van vorst schitterende lippen...
    


    
      Simon liet de spiegel vallen, erachter aan tuimelend. De grond scheen een mijl ver weg, de val eindeloos. Iemand schreeuwde. Hij was degene die schreeuwde.
    


    
      Sludig hield Simon overeind op de plaats waar hij hijgend stond te zwaaien. Na een ogenblik schudde hij de handen van de Rimmersman van zich af. Hij voelde zich wankel, maar wilde op zijn eigen benen staan. De trollen waren eromheen komen staan en mompelden met elkaar, duidelijk in de war.
    


    
      'Wat is er gebeurd, Simon?' vroeg Binabik die zich naar zijn zijde drong. 'Ben je ergens door gewond?' Sisqi, die Binabiks hand nog vasthield, keek omhoog naar de vreemde laaglander alsof ze zijn ziekte in zijn ogen probeerde te lezen.

    


    
      'Ik heb gezichten in Jiriki's spiegel gezien,' zei Simon, onbedaarlijk rillend. Sisqi hield zijn mantel omhoog, die hij dankbaar aannam. 'Een van hen was de Nornse koningin. Ze kon mij ook zien, denk ik.' Binabik sprak met de andere ramruiters, met zijn handen gebarend. Ze draaiden zich om en slenterden naar het vuur terug. De Dikke Snenneq zwaaide met zijn speer naar de hemel alsof hij een vijand uitdaagde. Binabik fixeerde Simon met zijn wenkbrauwen. 'Vertel het mij.'
    


    
      Simon vertelde alles wat er gebeurd was, van het ogenblik af dat hij de spiegel omhoog had gehouden. Toen hij het eerste gezicht beschreef, rimpelde Binabik geconcentreerd zijn voorhoofd, maar toen het verhaal was geëindigd schudde de trol alleen maar zijn hoofd.
    


    
      'De koningin van de Nornen kennen we maar al te goed,' bromde Binabik. 'Het waren haar jagers die me bij Da'ai Chikiza met pijlen beschoten en dat geschenk ben ik niet vergeten. Maar wanneer ik denk wie die andere zou kunnen zijn, ben ik onzeker. Je zegt dat Utuk'ku haar "kleindochter" noemde?'
    


    
      'Ik denk het. En de Nornse koningin noemde haar ook nog iets anders. Een naam... maar die kan ik me niet herinneren.' Sommige van de bijzonderheden waren, toen ze eenmaal hardop waren uitgesproken, niet zo zeker in zijn geest als ze enkele ogenblikken geleden waren geweest. 'Dan is het iemand van een van de regerende huizen, Sithi of Norn. Als Jiriki nu bij ons was, zou hij meteen weten wie het was en wat haar woorden betekenden. Je zei dat ze iemand een dringend verzoek scheen te doen?'
    


    
      'Ik denk het. Maar Binabik, Jiriki heeft me gezegd dat de spiegel nu alleen maar een spiegel was! Hij zei dat de toverkracht verdwenen was, tenzij ik hem wilde roepen — maar ik heb niet geprobeerd hem te roepen. Echt niet!'
    


    
      'Kalm, Simon, is wat je moet zijn. Ik twijfel niet aan wat je zegt. Jiriki zelf heeft de aard van de vermogens van de spiegel misschien verkeerd begrepen — of, het is mogelijk, misschien zijn vele dingen aan het veranderen sinds Jiriki van ons is weggegaan. In beide gevallen, denk ik dat het het beste is als je de spiegel achterlaat, of hem in elk geval niet meer gebruikt. Dat is alleen maar een suggestie — het is jouw geschenk waarmee je kunt doen wat je wilt. Maar vergeet alsjeblieft niet, dat hij ons allen gevaar kan brengen.'
    


    
      Simon keek naar de spiegel, die omgekeerd op de rots lag. Hij paktehem op en veegde stof van de oppervlakte zonder ernaar te kijken, enliet hem toen in zijn jaszak glijden. 'Ik zal hem niet achterlaten, omdat het een geschenk was. En ook kunnen we Jiriki op een dag nodig hebben.' Hij klopte erop. De lijst was nog warm. 'Maar ik zal hem dan pas gebruiken.'
    


    
      Binabik haalde zijn schouders op. 'De beslissing is aan jou. Kom terug bij het vuur en warm jezelf. Morgen rijden we weg zodra het licht wordt.'
    


    
      Na vroeg op weg te zijn gegaan bereikte de haveloze troep het Blauwe Moddermeer laat in de middag van de volgende dag. Het meer, genesteld tussen de lage heuvels aan de voet van de Sikkihoq, was een donkerblauwe spiegel, vlak als de spiegel in Simons zak, gevoed door twee watervallen die van de ijzige hoogten overliepen. Het lawaai van hun val was diep en sonoor als de ademhaling van goden.
    


    
      Toen het gezelschap de laatste pas boven het meer doorging en het rustige gerommel van het water toenam, toomden de trollen hun rijdieren in. De wind was weggevallen. De dampende adem van rammen en ruiters hing in de lucht. Simon zag dat er angst op elk trollengezicht te lezen stond.
    


    
      'Wat is er aan de hand?' vroeg hij zenuwachtig, want hij verwachtte ieder ogenblik de brullende stemmen van reuzen te horen.
    


    
      'Ik denk dat ze hadden gehoopt dat Binabik het mis had,' zei Sludig. 'Misschien hoopten ze hier het voorjaar verscholen te vinden.'
    


    
      Simon zag weinig ongewoons. De beschuttende heuvels waren bedekt met sneeuw en vele van de bomen die rondom het meer stonden waren bladerloos. De altijd groene bomen waren in wit gehuld, als speren van watten.
    


    
      Velen van de trollen brachten de muis van hun hand aan de borst, alsof datgene wat ze zagen duidelijker op moeilijkheden wees dan iets dat Binabik of zijn meester Ookequk konden zeggen. Terwijl ze hun rijdieren langs het smalle pad aanspoorden, sjokten Simon en Sludig opnieuw verder, de sporen van de rammen naar het dal van het meer volgend. Opnieuw kwam een warreling van sneeuw van de Sikkihoq naar beneden.
    


    
      Ze sloegen hun kamp op bij een grote grot aan de noordwestelijke oever van het meer. De grot was omringd door veel gebruikte paden. De massieve stenen vuurkuil, bijna tot aan de rand toe vol met bevroren as, wees op de generaties van trollen die hier hun kamp hadden opgeslagen. Weldra brandde een enorm vuur, het grootste dat ze gemaakt hadden sinds ze uit Mintahoq waren vertrokken, bij de oever van het meer. Toen de duisternis inviel en de sterren aanfloepten, wierpen de vlammen wilde schaduwen op de rotsachtige hellingen van de berg.
    


    
      Simon zat bij het vuur zijn laarzen in te vetten toen Binabik hem vond. Op verzoek van de trol, trok hij zijn laarzen weer aan, nam een brandende tak uit het laaiende vuur en volgde Binabik de duisternis in. Ze liepen een paar honderd meter langs de rand van de heuvel, om de kust van het meer heen gaand tot ze bij een andere grot kwamen, waarvan de hoge ingang bijna verborgen was door een groep sparren. Van binnen kwam een vreemd fluisterend geluid. Simon trok zijn wenkbrauwen angstig op, maar Binabik glimlachte slechts en beduidde hem te volgen, een laaghangende tak met zijn wandelstok terugduwend zodat Simon naar binnen kon gaan zonder dat zijn fakkel in de bomen verward raakte.

    


    
      In de grot hing de zware geur van dieren, maar het was een vertrouwde geur. Simon hief de brandende tak op zodat het licht de verste diepten van de grot bereikte. Zes paarden keken om, zenuwachtig hinnikend. De vloer van de grot was hoog opgestapeld met hooi.
    


    
      'Dat is goed,' zei Binabik, die naast hem kwam staan. 'Ik was bang dat ze misschien waren weggelopen, of dat het eten niet voldoende was geweest.'
    


    
      'Zijn die van ons?' vroeg Simon, langzaam naderend. Het dichtstbijzijnde paard brieste en danste een stap achteruit; Simon stak zijn hand uit om het dier eraan te laten ruiken. 'Ik denk van wel.'
    


    
      Natuurlijk,' grinnikte Binabik. `Wij Qanucs zijn geen paardemoordenaars. Mijn volk heeft ze hier in veiligheid gebracht toen we allen de bergen op moesten. We gebruiken deze plaats ook voor onze rammen wanneer ze moeten jongen en het weer koud is. Van nu af aan, vriend Simon hoefje niet meer te lopen.'
    


    
      Na het dichtstbijzijnde paard te hebben gestreeld, dat zich er ongaarne aan onderwierp, maar niet terugdeinsde, zag Simon de grijs met zwarte merrie die hij op de tocht uit Naglimund had bereden. Hij ging naar haar toe en wilde dat hij iets had om haar te geven.
    


    
      'Simon,' riep Binabik, 'yang!'
    


    
      Hij draaide zich tijdig om en ving iets kleins en hards dat lichtelijk kruimelde toen hij het in zijn handpalm klemde.
    


    
      'Zout,' zei Binabik. 'Ik heb het meegenomen van Mintahoq. Ik heb een brok voor elk meegebracht. De rammen hebben een grote voorliefde voor zout en ik vermoed jullie paarden ook.'
    


    
      Simon hield het de grijs-met-zwarte voor. Ze nam het aan, haar mond zijn hand kietelend. Hij streelde haar krachtige hals en voelde die onder zijn vingers trillen. 'Ik herinner me haar naam niet,' fluisterde hij treurig. 'Haestan heeft hem mij verteld, maar ik ben hem vergeten.'
    


    
      Binabik haalde de schouders op en begon het zout onder de andere paarden te verdelen.
    


    
      'Het is goed om je weer te zien,' zei Simon tegen de merrie. 'Ik zal je een nieuwe naam geven. Wat vind je van Thuisvinder?'

    


    
      Namen schenen niet erg belangrijk voor haar. Ze zwaaide met haar staart en besnuffelde Simons zakken om te zien of er nog meer zout was.
    


    
      Toen Simon en Binabik bij het vuur terugkwamen, vloeide de kangkang overvloedig en de trollen waren aan het zingen, heen en weer schommelend voor de vlammen. Toen ze naderden, maakte Sisqi zich uit de groep los en kwam naar Binabik toe, hem bij de hand nemend en haar hoofd op zijn schouder leggend. Van een afstand klonken de trollen alsof ze uitgelaten waren maar toen Simon dichterbij kwam, gaven de uitdrukkingen op hun gezichten anders te zien.
    


    
      'Waarom kijken ze zo droevig, Binabik?'
    


    
      'Wij hebben een gezegde op de Mintahoq ...' legde de kleine man uit
    


    
      "Rouwen is voor thuis." Wanneer wij een van onze mensen onderweg verliezen, begraven we hem ter plekke, maar we bewaren onze tranen tot we opnieuw veilig in onze grotten zijn. Negen van de onzen zijn op de Sikkihoq omgekomen.'
    


    
      `Maar je zei "rouwen thuis". Deze lieden zijn nog niet thuis.'
    


    
      Binabik schudde zijn hoofd en beantwoordde toen een rustige vraag van Sisqi voordat hij Simon zijn aandacht weer gaf. Deze jagers en herders bereiden zich voor op de komst van de rest van Yiqanucs volk. Het nieuws gaat op ditzelfde ogenblik van de ene berg naar de andere; de hooglanden zijn geen veilige plaats, en de lente komt niet.' De kleine man glimlachte treurig. Ze zijn thuis, vriend Simon.'
    


    
      Binabik gaf een klopje op Simons hand en toen veerden hij en Sisqi op om met het koor mee te zingen. Het vuur werd opgestookt en de vlammen sprongen hoger op, zodat het hele dal van het meer in een oranje licht scheen te gloeien. De treurliederen van de Qanucs schalden over de stille wateren en kwamen zelfs boven de bittere stem van de wind en het geruis van de watervallen uit.
    


    
      Simon ging Sludig zoeken. Hij trof de Rimmersman een klein eindje van het vuur aan, in zijn mantel gewikkeld op een rots gezeten met een zak vol kangkang tussen zijn knieën. Simon ging naast hem zitten en nam een lange teug uit de aangeboden wijnzak, daarna koude lucht inzuigend. Hij veegde zijn mond met zijn mouw af en gaf hem terug.
    


    
      'Heb ik je van de Skipphavven verteld, Simon?' vroeg Sludig, naar het vuur en de zwaaiende trollen kijkend. `Je hebt geen schoonheid geproefd voor je de meisjes hebt gezien die mistletoe vergaren uit de mast van Sotfengsel, Elvrits gezonken schip.' Hij nam een slok en gaf de zak aan Simon. 'Ach, lieve God, ik hoop dat Skali van Kaldskryke in elk geval genoeg Rimmersmanse trots heeft om de graven van de Vikingschepen in de Skipphavven te verzorgen. Moge hij in de hel verrotten.' Simon nam nog twee lange teugen uit de wijnzak, de gezichten die hij trok voor Sludig verbergend. De kangkang smaakte vreselijk, maar verwarmde hem. 'Skali is degene die zich het land van hertog Isgrimnur heeft toegeëigend?' vroeg hij.
    


    
      Sludig keek op, een beetje beneveld. Hij was enige tijd met de wijnzak bezig geweest. 'Dat is hij. Een slechte, verraderlijke zoon van een wolveteef en een zwarte kraai. Moge hij in de hel verrotten. Het is nu een bloedvete.' De Rimmersman trok peinzend aan zijn baard en sloeg zijn blik op naar de sterren. 'Het is overal in de wereld bloedvete tegenwoordig.'
    


    
      Simon keek samen met hem omhoog en zag een rij donkere wolken uit het noordwesten dichterbij komen, de sterren aan de horizon verduisterend. Een ogenblik meende hij de donkere hand van de Stormkoning te zien die zich uitstrekte, licht en warmte uitwissend. Hij beefde en trok zijn mantel dichter om zich heen, maar de kou ging niet weg. Hij stak opnieuw zijn hand uit naar de wijnzak. Sludig zat nog steeds omhoog te kijken.
    


    
      'Wij zijn heel klein,' zei Simon, tussen de slokken door. De kangkang scheen als bloed door zijn aderen te vloeien.
    


    
      De sterren ook, kundë-mannë; mompelde Sludig. `Maar elk van hen brandt zo helder als hij kan. Neem nog een slok.'
    


    
      Later — eigenlijk was Simon er niet zeker van hoeveel tijd er was verlopen of wat er van Sludig geworden was — merkte hij dat hij op een houtblok naast het vuur zat, met Sisqi aan zijn ene kant en de baardige herder Snenneq aan de andere. Ze hielden elkaar allemaal bij de handen vast. Simon herinnerde zichzelf eraan dat hij zachtzinnig moest zijn met de kleine, ruwe handpalmen die in zijn eigen waren gevouwen. Overal om hem heen zwaaiden de trollen en hij zwaaide met hen mee. Ze zongen, en hoewel hij de woorden van hun lied niet kon verstaan, zong hij mee, luisterend naar het dappere lawaai dat ze maakten onder de nachtelijke hemel, en voelde zijn hart in zijn borst kloppen als een trommel.
    


    
      'Moeten we werkelijk vandaag gaan?' vroeg Simon, zich inspannend om het zadel op zijn plaats te houden, terwijl Sludig de buikriem aantrok. De ene fakkel verspreidde niet veel licht in de verduisterde grot die als stal diende. Achter de muur van sparren gloorde de dageraad.
    


    
      'Het schijnt mij een goede gedachte toe,' zei Binabik, zijn stem gedempt, zijn hoofd schuilgaand achter een leren klep toen hij de zadeltassen inspecteerde. 'Chulcku's Stenen! Waarom wacht ik niet tot webuiten in het licht zijn? Dit is als het jagen op witte wezels in diepe sneeuw.'
    


    
      'Ik zou graag een dag hebben willen rusten,' zei Simon. Eigenlijk voelde hij zich niet zo slecht, alle Qanucse drank die hij had gedronken in aanmerking genomen; behalve een flauw gebons bij zijn slapen en een zekere zwakte in zijn gewrichten, maakte hij het vrij goed.
    


    
      'Ik ook. En Sludig ongetwijfeld ook...' antwoordde de trol. 'Ah, Kikkaksull Hier zit iets scherps in!'
    


    
      'Hou dat rotding vast!' grauwde Sludig toen het zadel uit Simons greep lossprong. Het paard hinnikte van ergernis en deed een stap opzij voor Simon het zadel weer greep.
    


    
      'Maar, zie je,' vervolgde Binabik, 'we weten niet hoe lang het zal duren om de Woestenij over te steken. Hoe vlugger dit wordt gedaan, des te beter, vooral als de winter zich uitbreidt. Er zijn ook anderen die nieuws over ons overbrieven aan oren die niet vriendelijk zijn. Wij weten niet wie van de troep van de jager de Urmsheim hebben overleefd. Ze hebben Doorn gezien, denk ik.' Hij klopte op het zwaard, dat nu in huiden was gepakt en achter aan Simons zadel was gebonden.
    


    
      Bij het noemen van Ingen Jeggers naam draaide Simons maag — al van streek na een ontbijt van gedroogde vis — zich om. Hij vond het niet prettig om te denken aan de verschrikkelijke Jager van de Koningin met zijn helm met de grauwende snuit, die hen als een wrekende geest had achtervolgd.
    


    
      Alstublieft, God, dacht Simon, laat hem dood zijn op do drakenberg. Wij hebben geen behoefte aan nog meer vijanden, vooral eentje zoals hij.
    


    
      'Ik veronderstel dat je gelijk hebt,' zei hij zwaar. `Maar ik vind het niet prettig.'
    


    
      `Wat zei Haestan altijd?' vroeg Sludig, overeind komend. 'Nu weet je wat het is om soldaat te zijn.'
    


    
      'Dal zei hij altijd.' Simon glimlachte droevig.
    


    
      Sisqinanamook en haar volkje verzamelden zich toen Simon en zijn metgezellen hun gezadelde rossen naar buiten brachten. De Qanucse mannen en vrouwen schenen verscheurd tussen de ceremonies van afscheid nemen en de geboeidheid die werd ingegeven door de paarden, wier benen langer waren dan de lichamen van de herders en jageressen. De paarden stonden aanvankelijk zenuwachtig te schuifelen toen de kleine lieden hen streelden en beklopten, maar de trollen schenen behoorlijk veel te hebben geleerd gedurende hun generaties van schapen-hoeden; de paarden werden spoedig vriendelijk, adempluimen de vrieslucht in sturend terwijl de Qanucs ze bewonderden.
    


    
      Eindelijk gebaarde Sisqi om aandacht en sprak toen snel tegen Simonen Sludig in de taal van de Trollenlanden. Binabik lachte en zei: 'Sisqinanamook neemt afscheid van jullie namens de Qanucs van Mintahoq en onze Herder en Jageres. Ze zegt dat het Qanucse volk de laatste tijd vele nieuwe dingen heeft gezien, en hoewel de wereld niet ten goede verandert, niet alle veranderingen ten kwade zijn.' Hij knikte tegen Sisqi en zij sprak opnieuw, nu haar ogen op Sludig richtend.
    


    
      'Vaarwel, Rimmersman,' vertaalde Binabik. 'Jij bent de vriendelijkste Croohok waar ze ooit over heeft gehoord, en geen van de lieden die hier nu staan zijn nu nog bang van je. Vertel jouw Herder en Jageres.... hij grinnikte, zich misschien voorstellend dat hertog Isgrimnur aan beide titels beantwoordde, '... dat de Qanucs ook een dapper volk zijn, maar ook een rechtvaardig volk dat niet van zinloos vechten houdt.'
    


    
      Sludig knikte. 'Dat zal ik doen.'
    


    
      Sisqi richtte haar aandacht op Simon. 'En jij, Sneeuwlok, wees niet bang. Zij zal iedere Qanuc op de Mintahoq die twijfelt aan het verhaal van het pak rammel dat je de draak hebt gegeven vertellen over de dapperheid waarvan zij getuige heeft kunnen zijn. Alle anderen hier zullen hetzelfde doen.' Hij luisterde een ogenblik aandachtig en grinnikte toen. 'Ze vraagt je ook dringend om op haar aanstaande — dat ben ik — te passen en om je dapperheid te gebruiken om hem veilig te behouden. Dat vraagt ze je in naam van de nieuwe vriendschap.'
    


    
      Simon was ontroerd. 'Zeg haar,' zei hij langzaam, `dat ik haar aanstaande — die ook mijn vriend is — tot in de dood en daarna zal beschermen.' Toen Binabik zijn woorden overbracht keek Sisqi naar Simon, haar ogen strak en ernstig. Toen de trol was uitgesproken boog Sisqi haar hoofd naar hen, stijf en vol trots. Simon en Sludig deden hetzelfde. De andere Qanucs drongen zich naar voren, degenen die op het punt stonden te vertrekken aanrakend alsof ze hun iets wilden meegeven. Simon werd omringd door kleine, zwartharige hoofden, en moest zich er weer aan herinneren dat de trollen geen kinderen waren, maar sterfelijke mannen en vrouwen die liefhadden, vochten en even dapper en ernstig stierven als welke ridder van Erkynland ook. Vereelte vingers drukten zijn hand en vele dingen die vriendelijk klonken werden tegen hem gezegd in woorden die hij niet kon verstaan.
    


    
      Sisqi en Binabik waren van de anderen afgedwaald, terug naar de slaapgrot. Toen ze daar kwamen, dook Sisqi naar binnen en kwam een ogenblik later weer naar buiten met een lange speer in haar handen, waarvan de schacht zwaar bewerkt was.
    


    
      'Hier,' zei ze. 'Je zult dit nodig hebben waar jij heen gaat, liefste, en het zal langer zijn dan negen keer negen dagen voor je terugkeert. Neem hem. Ik weet dat wij weer samen zullen zijn — als de goden vriendelijk gestemd zijn.'
    


    
      'Zelfs als ze dat niet zijn.' Binabik probeerde te glimlachen, maar hij kon het niet. Hij nam de speer van haar aan en zette die tegen de voorkant van de grot. `Wanneer wij elkaar weer ontmoeten, moge het dan vergund zijn dat het niet onder schaduw is. Ik zal je in mijn hart houden, Sisqi.'

    


    
      'Hou me nu tegen je aan,' zei ze stil, en ze traden naar voren in elkaars armen. 'Het Blauwe Moddermeer is koud dit jaar.'
    


    
      'Ik kom terug...' begon Binabik.
    


    
      'Niet meer praten. Onze tijd is kort.'
    


    
      Hun gezichten kwamen samen, verdwijnend toen hun kappen elkaar raakten, en ze bleven lange tijd zo staan. Beiden beefden.
    

  


  DEEL 2


  De hand van de storm


  Kaart


  
    

  


  
    Het gebeente van de aarde


    
      Er werd vaak gezegd dat van alle mensenlanden in Osten Ard, geheimen in Hernystir het diepst gingen. Niet dat het land zelf verscholen was, zoals de legendarische Trollenlanden die achter de ijzige haag van de Witte Woestenij op de loer lagen, of het land van de Wrannamannen, gehuld in verraderlijke moerassen. De geheimen die Hernystir bewaarde, waren verborgen in de harten van zijn volk, of onder zijn zonnige weilanden, diep in de aarde.
    


    
      Van alle sterfelijke mensen hadden de Hernystiri de Sithi eens het beste gekend en het meest van ze gehouden. Ze leerden veel van hen — hoewel de dingen die ze hadden geleerd nu alleen nog maar in oude balladen werden genoemd. Ze hadden ook handel gedreven met de Sithi, alles wat de beste smeden en handwerkslieden van het keizerlijke Nabban konden voortbrengen aan vakkundig gemaakte voorwerpen naar hun eigen grazige land mee terugbrengend. Op hun beurt boden de Hernystiri's hun onsterfelijke bondgenoten de vruchten van de aarde aan — malachiet, zwart als de nacht, kleurige opaal, saffier, cinnaber en zacht, glanzend goud — alle ijverig gedolven uit de duizend tunnels van de Grianspogbergen.
    


    
      De Sithi waren er nu niet meer, volkomen van de aardbodem verdwenen voor zover de meeste mensen wisten of aannamen. Sommigen van de Hernystiri wisten beter. Het was eeuwen geleden geweest sinds de Elfen uit hun kasteel Asu'a waren gevlucht, de laatste van Negen Steden verlatend die voor de sterfelijke mens toegankelijk waren. De meeste stervelingen waren de Sithi helemaal vergeten, of zagen hen alleen maar door de vertekenende sluier van oude verhalen. Maar onder de Hernystiri, een openhartig maar toch terughoudend volk, waren er toch nog een paar die naar de donkere gaten keken waarmee de Grianspog was gekuild en het zich herinnerden.
    


    
      Eolair was niet bepaald dol op grotten. Zijn jeugd had hij doorgebracht op de graslanden in de weiden van westelijk Hernystir, waar de rivieren de Inniscrich en de Cuimnhe samenvloeiden. Als graaf van Nad Mullach had hij over dat gebied geregeerd; later, in dienst van zijn koning, Luth-ubh-Llythin, was hij naar alle grote steden en hoven van Osten Ard gereisd, Hernystirs wensen uitvoerend onder de lichten van ontelbare lampen en de luchten van iedere natie.
    


    
      Zodoende, hoewel zijn dapperheid door niemand in twijfel werd getrokken, en hoewel zijn eed tegenover koning Lluth betekende dat hij Lluths dochter Maegwin naar de vuren van de verdoemenis zou volgen als dat zijn plicht zou zijn, was hij niet helemaal gelukkig toen hij ontdekte dat hijzelf en zijn volk diep in het gesteente van de machtige Grianspog woonden.
    


    
      'Bagba, bijt me!' vloekte Eolair. Een druppel brandende pek was op zijn mouw gevallen, door de dunne stof heen zijn arm schroeiend in de tijd die hij ervoor nodig had om de smeulende plek te doven. De toorts sputterde en zou niet veel langer branden. Hij dacht erover de tweede aan te steken, maar dat zou betekenen dat het tijd was om terug te keren; hij was daar nog niet klaar voor. Hij overwoog even de risico's om zonder licht in een onbekende tunnel in de ingewanden van de aarde vast te komen zitten, en vloekte toen nogmaals, stilletjes. Als hij niet zo'n haastige idioot was geweest, zou hij er misschien aan hebben gedacht om zijn vuurstenen mee te nemen. Eolair hield er niet van dit soort fout te begaan. Te veel van dergelijke voor de hand liggende vergissingen en aan je geluk zou ten slotte een einde komen.
    


    
      Toen zijn mouw gedoofd was, richtte hij zijn aandacht weer op de splitsing in de tunnel, gespannen naar de grond kijkend in de vage hoop iets te zien dat hem zou helpen te besluiten welke weg hij moest nemen. Toen hij niets zag, siste hij van ergernis.
    


    
      `Maegwin riep hij, en hoorde zijn stem de duisternis in golven, door de tunnels weerkaatsend. 'Vrouwe, bent u daar?'
    


    
      De echo's verstierven. Eolair stond in de stilte met een uitdovende fakkel en vroeg zich af wat hij moest doen.
    


    
      Het was pijnlijk duidelijk dat Maegwin de weg door dit onderaardse doolhof veel beter kende dan hij, dus misschien was zijn ongerustheid misplaatst. Er woonden zeker geen beren of andere dieren zo ver in de diepte, anders zouden ze zich onderhand kenbaar hebben gemaakt. Het haveloze restant van Hernysadharcs burgers had al veertien dagen in de diepten van de berg doorgebracht, een nieuw thuis bouwend voor een ontheemd volk tussen het gebeente van de aarde. Maar behalve wilde dieren waren er hier beneden andere dingen te duchten; Eolair kon gevaar niet zo licht verwerpen. Vreemde schepselen waarden op de hoogten van de bergen rond, en er hadden zich over het hele land geheimzinnige sterfgevallen en verdwijningen voorgedaan, al lang voordat het leger van Skali Kaldskryke op verzoek van koning Elias was gekomen om de opstandige mensen van Hernystir neer te slaan.
    


    
      Andere, meer prozaïsche gevaren wachtten waarschijnlijk ook: Maegwin kon vallen en een been breken, of in een ondergrondse stroom ofmeer tuimelen. Of ze zou haar eigen kennis van de grotten kunnenoverschatten en verdwaald en zonder licht ronddolen tot ze van de honger stierf.
    


    
      Er zat niets anders op dan verder te gaan. Hij zou nog een klein eind verder lopen, maar omkeren en teruggaan voor zijn fakkel half was opgebrand. Op die manier zou hij tegen de tijd dat de duisternis hem overviel binnen roep afstand van de grotten zijn die nu het grootste restant van het Hernystiri-volk in ballingschap herbergden.
    


    
      Eolair ontstak zijn tweede toorts aan de smeulende resten van de eerste; daarna gebruikte hij het rokende uiteinde van de gedoofde fakkel om de muur bij de splitsing van de tunnels met de kenmerkende runen van Nad Mullach te markeren. Na een ogenblik van overweging koos hij de breedste en ging op weg.
    


    
      Net als de tunnel die hij net verlaten had, had deze eens deel uitgemaakt van de mijnen die kriskras door de Grianspog liepen. Op deze diepte in de bergen doorsneed hij massieve rots. Toen hij even nadacht besefte hij het onvoorstelbare werk dat ervoor nodig was geweest om hem te maken. De kruisbalken die hem schraagden waren breed als de stammen van de grootste bomen! Eolair bewonderde onwillekeurig het nauwkeurige maar heldhaftige werk van de verdwenen werkmensen — zijn voorouders en die van Maegwin — die hun weg hadden gegraven door de materie van de wereld zelf om mooie dingen aan het licht te brengen.
    


    
      De oude tunnel liep schuin omlaag. Het licht van de bewegende fakkel viel op vreemde, flauwe tekens die in de muren waren gekrast. Deze tunnels waren lang verlaten, maar toch wekten ze iets van verwachting, alsof ze wachtten op een ophanden zijnde terugkeer. Het geluid van Eofairs laarzen op de steen scheen luid als de hartslag van een god, zodat de graaf van Nad Mullach onbewust moest denken aan Zwarte Cuamh, de meester van diepe plaatsen. De aardgod scheen plotseling heel werkelijk en heel dichtbij, hier in een duisternis die sinds het begin van de Tijd nooit door de zon was aangeraakt.
    


    
      Terwijl hij langzamer ging lopen om de oppervlakkige sculpturen beter te bekijken, besefte Eolair plotseling dat vele van de vreemde vormen die op de muren waren gekrast primitieve afbeeldingen van jachthonden waren. Hij knikte toen het begrip doorbrak. De oude Criobhan had hem eens verteld dat de mijnwerkers van de vroegste tijden Zwarte Cuamh 'Aardhond' noemden en offerranden voor hem in de verste tunnels achterlieten, opdat hij hen tegen vallende rotsblokken of bedorven lucht zou beschermen. Deze reliëfs waren afbeeldingen van Cuamh omringd door de runen van namen van mijnwerkers, tekens die om de gunst van de god smeekten.
    


    
      Eolair nam de uitgedoofde fakkel en zette zijn initialen weer onder een rondogige hond.

    


    
      Meester Cuamh, dacht hij, als u deze tunnels nog gadeslaat, breng Maegwin en ons volk er dan veilig doorheen. We zijn erg, heel erg in het nauw gedreven. Maegwin. Daar had je nu een verontrustende gedachte. Had ze geen gevoel voor haar verantwoordelijkheden? Haar vader en broer waren dood. De vrouw van de gestorven koning, Inahwen, was weinig ouder dan Maegwin zelf en veel minder capabel. Lluths erfenis lag in de handen van de prinses — en wat zou zij ermee doen?
    


    
      Eolair had niet zozeer bezwaar gemaakt tegen het idee om dieper de grotten in te gaan; de zomer had geen respijt gebracht van de kou of van Skali's legers, en de hellingen van de Grianspogbergen waren niet het soort plaats om een belegering van een van beide te doorstaan. De Hernystiri die de oorlog hadden overleefd, waren door de verste wildernissen van Hernystir en de Vorstmark verspreid, maar een groot en belangrijk deel was hier met de restanten van het huishouden van de koning. Dit was werkelijk de plaats waar het koninkrijk zou standhouden of teloor gaan; het was tijd om het tot een meer permanente en verdedigbare woonplaats te maken.
    


    
      Wat Eolair echter wèl zorgen had gebaard, was dat Maegwin zo bovenmate werd geboeid door de diepten van de aarde naarmate zij steeds dieper naar het hart van de berg ging. Maegwin was nu al dagen, lang nadat de verhuizing van de kampen voltooid was, weggezworven met niet nader genoemde doelen, uren achtereen in afgelegen en nooit onderzochte grotten verdwijnend, terugkerend tegen dat het tijd werd om te slapen, met een vuil gezicht en smerige handen en haar ogen vol van een bevlogenheid die veel op waanzin leek. De oude Criobhan en de anderen vroegen haar niet te gaan, maar Maegwin ging alleen maar rechtop staan en verkondigde ijskoud dat ze niet het recht hadden aan Lluths dochter te twijfelen. Als ze nodig was om het volk voor te gaan bij de verdediging van hun nieuwe woonplaats, of om politieke beslissingen te nemen, zou ze er zijn. De rest van de tijd was aan haarzelf. Ze zou die naar eigen inzicht gebruiken.
    


    
      Bezorgd om haar veiligheid, vroeg Eolair haar ook waar ze heenging, haar aanradend niet zonder hem of enkele andere metgezellen opnieuw in de diepten te gaan dolen. Onbewogen sprak Maegwin op geheimzinnige toon alleen over 'hulp van de goden', en de 'tunnels die terugvoerden naar de tijd van de Vreedzamen' — waarmee ze wilde zeggen dat kleingeestige idioten als de Graaf van Nad Mullach zich niet moesten bemoeien met dingen die ze niet konden begrijpen.
    


    
      Eolair dacht dat ze gek aan het worden was. Hij was bang voor Maegwin en haar volk — en ook voor zichzelf. De graaf had haar langdurigeachteruitgang gadegeslagen. Lluths dodelijke kwetsuur en de verraderlijke moord op haar broer Gwythinn hadden iets in haar gewond, maar de wond zat op een plaats die Eolair niet kon bereiken en al zijn beste inspanningen schenen de zaken alleen maar erger te maken. Hij wist niet waarom zijn pogingen om haar in haar verdriet te helpen haar zo in de war maakten, maar hij begreep dat de dochter van de koning banger was om meelijwekkend gevonden te worden dan dat ze de dood vreesde.
    


    
      Hoewel hij niet in staat was haar pijn of zijn eigen smart om haar te zien lijden te verlichten, kon hij in elk geval proberen haar in leven te houden. Maar hoe kon hij zelfs dat doen wanneer de dochter van de koning niet gered wilde worden?
    


    
      Vandaag was tot dan toe het ergst geweest. Maegwin was opgestaan voordat het eerste gloren van de dageraad door de spleet in het dak van de grot viel, had toen fakkels, touwen en een verzameling andere onheilspellende dingen bijeengebracht alvorens in de tunnels te verdwijnen. Tegen het eind van de middag was ze niet teruggekeerd. Na het avondmaal was Eolair — zelf moe van een dag patrouilleren door de Circoillebossen — haar gaan zoeken. Als hij haar niet gauw vond, zou hij teruggaan en een expeditie organiseren om haar op te sporen.
    


    
      Bijna een uur lang volgde hij de bochtige tunnels omlaag, zijn voortgang op de muren markerend, terwijl hij zag hoe zijn fakkel flauwer brandde. Hij was voorbij het punt waar hij zichzelf kon wijsmaken dat hij de hele weg terug bij licht zou kunnen lopen. Hij wilde niet opgeven maar als hij veel langer wachtte, zouden er twee personen in de catacomben verdwaald zijn, en wat voor nut zou dat hebben?
    


    
      Eindelijk bleef hij staan op een plaats waar de weg uitkwam op een ruw uitgehakte kamer met zwarte tunnel openingen die drie andere richtingen uit liepen. Hij vloekte toen hij besefte dat de tijd gekomen was om zichzelf niet langer voor de gek te houden. Maegwin kon overal zijn; misschien was hij haar zelfs wel voorbijgegaan. Hij zou terugkeren naar de spotternijen van de anderen, terwijl de prinses al een uur eerder was teruggekomen. Eolair glimlachte grimmig en bond zijn paardestaart van zwart haar op die was losgeraakt terwijl hij liep. Grappen zouden niet zo erg zijn. Beter een beetje te worden vernederd dan...
    


    
      Een iele stem fluisterde in de rotskamer, een zweem van melodie, vaag als een oude herinnering.
    


    
      ... Zijn stem weerkaatste door bossen en door wildernis
    


    
      Waar twee harten hadden geklonken, klopte er nu slechts één...'
    


    
      Eolairs hart klopte snel. Hij liep naar het midden van de ruimte en legde zijn handen als een koker om zijn mond.

    


    
      'Maegwin!' riep hij. 'Waar ben je, vrouwe. Maegwin!'
    


    
      De muren dreunden van echo's. Toen ze waren verstorven luisterde hij aandachtig, maar er klonk geen roep ten antwoord.
    


    
      `Meagwin, het is Eolair!' riep hij. Opnieuw wachtte hij tot het koor van schreeuwende stemmen zou bedaren. Deze keer werd de stilte verbroken door een ander ijl ragfijn lied.
    


    
      Haar donkere ogen hemel-kijkend,
    


    
      Alleen haar glanzend bloed gaf hem antwoord, Haar hoofd lag ongewiegd, haar zwarte haar los...'
    


    
      Hij bewoog zijn hoofd van de ene kant naar de andere, ten slotte vaststellend dat het gezang het luidst klonk uit de opening aan de linkerkant. Hij ging er met gebogen hoofd door en schreeuwde verbaasd toen hij bijna de zwartheid in tuimelde. Hij duwde buitenwaarts tegen de rotsige muren om zich overeind te houden, boog zich toen om de fakkel die hij had laten vallen op te pakken, maar terwijl hij omlaag reikte sputterde de vlam en verdween. Zijn hand voelde water bij het handvat van de fakkel
    


    
      en daarachter lege ruimte. Voor zijn blinde ogen danste het laatste wat hij had gezien voor het licht uitging, een primitief maar herkenbaar beeld geschilderd op zwart niets. Hij stond bovenaan een ruwe stenen trap die door de steile tunnel omlaag liep, een rij treden die naar het middelpunt van de wereld scheen te voeren. Zwartheid. Gevangen in volkomen duisternis. Eolair voelde een kramp van angst en smoorde die. Het was Maegwins stem geweest die hij had gehoord. Natuurlijk was die het geweest! Wie anders zou oude Hernystiri-liederen in de diepten van de schepping zingen?
    


    
      Een rustige, kinderlijke angst voor iets dat zich misschien in het duister schuilhield en zijn prooi met vertrouwde stemmen riep, streed in hem. Bagba's Kudde, wat voor soort man was hij?
    


    
      Hij raakte de wanden aan weerskanten aan. Ze waren vochtig. De trede onder hem was, toen hij knielde om die met zijn vingers te onderzoeken, in het midden verzonken; daarin was water blijven staan. Op een redelijke afstand daaronder lag nog een trede. Zijn verkennende voet vond er nog een op een dergelijke afstand onder de tweede.
    


    
      'Maegwin!' riep hij weer, maar er zong niemand.
    


    
      Voorzichtig omlaag stappend, zijn handen boven zijn schouders houdend, zodat hij naar de muren kon grijpen, begon Eolair de ruw uitgehakte trap af te lopen. De laatste lichtflits en het beeld dat het had geschilderd, was uit zijn ogen verdwenen. Hij tuurde, maar kon alleen maar duisternis zien. Het geluid van druipend water dat gestadig aan alle kanten van de muren afliep, was het enige geluid met uitzondering van dat van zijn eigen schuifelende voeten.
    


    
      Na vele voorzichtig genomen treden, en een tijdsspanne die uren had kunnen zijn, kwam er een eind aan de trap. Zover hij zijn voet naar voren schoof, bleef de grond vlak. Eolair deed een paar voorzichtige stappen naar voren, zichzelf opnieuw vervloekend omdat hij geen vuurstenen had meegenomen. Wie zou ooit hebben gedacht dat deze korte speurtocht naar een dolende prinses ooit in een strijd om het leven zou zijn veranderd? En waar was degene die had gezongen, of het nu Maegwin was of een minder vriendelijke grotbewoner?
    


    
      De tunnel scheen vlak. Hij ging langzaam verder, de kronkels in het pad volgend met een hand die langs de wand sleepte en de andere voor zich uit gehouden, in zwartheid sonderend. Nadat hij enkele honderden passen was gegaan, beschreef de tunnel opnieuw een bocht. Tot zijn enorme opluchting merkte hij dat hij hier werkelijk iets kon zien: een flauw schijnsel tekende het inwendige van de tunnel af, helderder bij de bocht, een twaalftal ellen voor hem uit.
    


    
      Toen hij de hoek om kwam, werd hij overgoten door een sterk licht dat uit een opening in de wand van de tunnel opwelde. De stenen gang zelf ging verder tot hij naar rechts boog en hij niet verder kon zien, maar het gat in de wand trok nu zijn volledige aandacht. Terwijl angst zijn hart sneller deed kloppen, ging Eolair op zijn knieën zitten en keek erdoor, met zo'n verbazing weer overeind komend dat hij zijn hoofd tegen de steen schaafde. Een ogenblik later had hij zijn benen door de opening gestoken, en liet hij zich van de vloer van de tunnel in het gat glijden. Hij landde, zijn knieën buigend om niet om te vallen, en ging toen langzaam rechtop staan.
    


    
      Hij bevond zich in een brede grot waarvan de gewelfde plafonds, versierd met hangende pieken van steen, schenen te trillen in het licht van een paar flikkerende olielampen. Aan het uiteinde van de grot was een grote deur, twee keer zo hoog als een mens, die gelijk was met de voorkant van de rots. De deur sloot even perfect op de stenen lateibalk aan alsof hij daar gegroeid was, zijn machtige scharnieren rechtstreeks aan de muur van de grot geschroefd. Tegen de deur zat in een wirwar van touwen en werktuigen...
    


    
      'Maegwin!' riep hij uit, naar voren snellend en over de oneffenheden in de grond struikelend. Het hoofd van de prinses rustte op haar knieën, onbeweeglijk. `Maegwin, ben je... ?'
    


    
      Ze hief haar hoofd op toen hij naderbij kwam. Iets in haar ogen maakte dat hij bleef staan. 'Prinses... ?'
    


    
      'Ik was aan het slapen.' 7,e schudde langzaam haar hoofd en streek met haar handen door haar roodbruine haar. 'Aan het slapen en dromen...' Maegwin zweeg en keek hem aan. Haar gezicht was bijna zwart van het vuil; haar ogen glansden griezelig. 'Wie...?' begon ze en schudde toen haar hoofd weer. 'Eolair! Ik heb zo'n vreemde droom gehad... jij riep me... '

    


    
      Hij sprong naar voren en hurkte naast haar neer. Ze scheen geen verwonding te hebben opgelopen. Hij liet zijn handen vlug door haar haren glijden, voelend of haar hoofd een teken van een val vertoonde.
    


    
      'Wat doe je?' vroeg ze, maar scheen niet al te ongerust. 'En wat doe je hier?'
    


    
      Hij leunde achterover, zodat hij haar gezicht kon zien. 'Ik moet die vraag stellen, vrouwe. Wat doet u hier? Uw volk is ziek van ongerustheid.'
    


    
      Ze glimlachte lui. 'Ik wist dat ik het zou vinden,' zei ze. 'Ik wist het.' 'Waar hebt u het over?' zei Eolair boos. 'Kom, we moeten teruggaan. De goden zij dank dat u lampen hebt, anders zouden we hier voor altijd opgesloten zitten!'
    


    
      'Bedoel je dat je geen fakkel hebt meegebracht? Dwaze Eolair! Ik heb een heleboel dingen meegenomen, omdat het zo'n eind terug is naar de bovenste grotten.' Ze gebaarde naar haar verspreide werktuigen. 'Ik heb wat brood, denk ik. Heb je honger?'
    


    
      Eolair zat achterover op zijn hielen, verbijsterd. Gebeurde er dit wanneer iemand onherroepelijk gek werd? De prinses scheen heel gelukkig hier in een hol ver onder de aarde. Wat was er met haar gebeurd?
    


    
      'Ik vraag het u opnieuw,' zei hij zo rustig als hij kon. 'Wat doet u hier?' Maegwin lachte. 'Onderzoeken. In elk geval in het begin. Het is onze enige hoop, weet je? Dat wil zeggen, om dieper te gaan. We moeten altijd dieper blijven gaan, of onze vijanden zullen ons vinden.'
    


    
      Eolair siste van ergernis. 'We hebben al gedaan wat u wilt, prinses. Het volk is naar de grotten gegaan, zoals u gelastte. Nu vragen ze zich af waar de dochter van de Hoge Koning heen is.'
    


    
      'Maar ik wist ook dat ik dit zou vinden,' zei ze, verder sprekend alsof Eolair niets had gezegd. Haar stem nam af tot een gefluister. 'De goden hebben ons niet verlaten,' zei ze, rondkijkend alsof ze bang was dat er luistervinken waren, '... want ze hebben tegen mij in dromen gesproken. Ze hebben ons niet verlaten.' Ze wees naar de grote deur achter hen. 'En ook onze oude bondgenoten de Sithi niet — want dat hebben we nodig, nietwaar, Eolair? Bondgenoten.' Haar ogen waren vreselijk helder 'Ik heb hierover nagedacht tot mijn hoofd barstte en ik weet dat ik gelijk heb! Hernystir heeft hulp nodig op dit verschrikkelijke uur — en welke betere bondgenoten dan de Sithi, die ons al eens eerder terzijdehebben gestaan?! Iedereen denkt dat de Vreedzamen van de aardbodem verdwenen zijn. Maar dat is niet zo! Ik weet zeker dat ze alleen dieper zijn gegaan.'
    


    
      'Dit is meer dan ik kan verdragen,' zei Eolair, haar bij de arm nemend. Dit is waanzin, vrouwe, en het verscheurt het hart in mijn borst u zo te zien. Kom. Laten we teruggaan.'
    


    
      Maegwin trok zich los, de ogen fel van boosheid. 'Jij bent degene die waanzin spreekt, graaf! Teruggaan?! Ik heb meer uren doorgebracht dan ik kan tellen met het doorzagen van de grendel. Ik heb wat moeten slapen toen ik klaar was, maar het is me gelukt. Het is gelukt, en ik ga die deur door! Praat mij niet van teruggaan!'
    


    
      Eolair keek op en zag dat de prinses de waarheid sprak. De grendel, groot als een mannenvuist, was kapot gehakt. Een hamer en gedeukte beitel lagen vlakbij.
    


    
      'Wat is die deur?' vroeg hij achterdochtig. 'Hij maakt toch zeker deel uit van de vroegere mijnen.'
    


    
      'Ik heb het je gezegd,' antwoordde ze koel. 'Het is de deur naar het verleden — de deur die naar de Vreedzamen leidt. Naar de Sithi.' Toen ze hem aankeek, leek haar ijzeren blik te verzachten en te smelten. Een nieuwe emotie drong zich naar de oppervlakte en bracht verwarring en verlangen op Maegwins gezicht; de graaf van Nad Mullach voelde een diepe, hopeloze steek van verdriet. '0, Eolair,' zei ze, nu smekend, 'zie je het niet? Wij kunnen veilig zijn. Kom, help me! Alsjeblieft, Eolair, ik weet dat je me een dwaas vindt, een gewoon uitziend paard van een vrouw, maar jij hebt van mijn vader gehouden! Alsjeblieft, help mij die deur te openen!'
    


    
      Eolair kon haar blik niet verdragen. Hij draaide zich om en keek naar de grote deur, terwijl er tranen in zijn ogen opwelden. Arm meisje! Wat kon haar zo hebben gekweld? De dood van een vader en broer? Het verlies van een koninkrijk? Allemaal tragedies — maar anderen die hetzelfde hadden doorgemaakt vervielen niet tot zulke meelijwekkende ideeën. De Sithi waren eens echt geweest, zeker — echt als regen en steen. Maar er waren vijf lange eeuwen voorbijgegaan sinds ook maar één gerucht over het Feeënvolk Hernystir had bereikt. En het idee dat de goden Maegwin naar deze lang verdwenen Sithi leidden... zelfs Eolair, met zijn eerbied voor het onbekende, kon nog altijd zien dat hier duidelijk de waanzin van haar verlies sprak.
    


    
      Hij veegde zijn gezicht schoon met zijn mouw. De steen rond de deur was bedekt met vreemde, ingewikkelde symbolen en minutieus uitgesneden gezichten en figuren, voor het merendeel aangetast door druipend water. 'Weliswaar waren het constructies van verrukkelijke subtiliteit, ogenschijnlijk zelfs ver boven het meest ambitieuze werk van demijnwerkers van Hernystir uitstekend. Wat kon deze ruimte zijn geweest? Een of andere oude tempel, uit de vroegste tijden? Hadden zich hier vreemde rituelen voltrokken voor Zwane Cuamh, weg van de eenvoudige schrijnen van andere goden waarmee de oppervlakte van het land boven bezaaid was?
    


    
      Eolair zuchtte diep en vroeg zich af of hij een dwaze beslissing nam. 'Ik wil niet langer horen dat u zich ten onrechte belastert, prinses, en ik wil u niet met geweld terugbrengen. Als ik u help de deur te openen,' zei hij langzaam, 'gaat u dan daarna met mij mee terug?'
    


    
      '0 ja, wat je maar wilt!' Zij was kinderlijk in haar enthousiasme. 'Ik zal jou laten beslissen, want ik weet dat je, als je het land ziet waar de Sithi nog steeds wonen, geen haast zult hebben om naar een beroete grot terug te keren. Ja!'
    


    
      'Goed dan, ik heb dus je erewoord, Maegwin.' Hij stond op en greep de hendel van de deur waaraan hij een harde ruk gaf. Er zat geen enkele beweging in.
    


    
      'Graaf Eolair,' zei Maegwin rustig.
    


    
      Hij gaf nog een nutteloze ruk aan de deur en draaide zich toen om. 'Wat?'
    


    
      Ze wees met een vinger met een gebroken nagel naar de deur. 'Ik heb de grendel doorgezaagd, maar de stukken zitten er nog. Moeten we die er niet uithalen?'
    


    
      'Dat zal geen verschil maken...' begon hij, maar keek toen aandachtiger. Een deel van de losgemaakte grendel was in de beugel van de deur gevallen en had het daardoor onmogelijk gemaakt om die te openen. Eolair siste en duwde de stukken er toen uit. Ze vielen rinkelend op de vochtige steen.
    


    
      Toen Eolair deze keer trok, knarsten de scharnieren protesterend. Maegwin kwam naar voren, haar handen naast die van de graaf om de hendel van de deur krullend, haar kracht bij de zijne voegend. De scharnieren spraken luider. Terwijl hij druk bleef uitoefenen, keek hij verstrooid naar de spieren in haar onderarmen. Ze was sterk, deze jonge vrouw — maar goed, ze was nooit een zwak of teruggetrokken type geweest. Behalve in zijn buurt, waar hij vaak had opgemerkt dat haar scherpe tong plotseling bot werd.
    


    
      Zich inspannend zoog Eolair een borstvol lucht in en merkte gedachteloos Maegwins geur op. Bezweet en met vuil bedekt, rook de prinses niet bepaald als een geparfumeerde dame van het hof in Nabban, maar ze had iets rauws, warms en levends dat allerminst onaangenaam was. Eolair schudde zijn hoofd bij dergelijke overpeinzingen en verdubbelde zijn inspanning, Maegwins vastberaden gezicht gadeslaand toen het geluid van de scharnieren tot een gil aanzwol. De deur begon knarsendopen te gaan — een paar centimeter, toen nog wat verder, toen dertig, aan één stuk door protesterend. Toen een el zwartheid werd onthuld, hielden ze op, tegen de zware planken leunend om op adem te komen. Maegwin boog zich voorover, pakte een lamp op, en glipte toen door de opening terwijl Eolair nog stond te hijgen.
    


    
      'Prinses!' riep hij ademloos, en volgde haar toen zijwaarts. 'Wacht! Misschien is de lucht bedorven!' Terwijl hij dat zei, besefte hij dat de lucht prima was, hoewel een beetje zwaar. 'Alleen.... begon hij en bleef toen bij Maegwins schouder staan. De lamp die zij vasthield wierp licht overal in het rond.
    


    
      'Ik heb het je gezegd!' Haar stem was vervuld van tevreden ontzag. 'Hier wonen onze vrienden!'
    


    
      'Brynioch van de Luchten!' mompelde Eolair, stomverbaasd.
    


    
      Een grote stad lag voor hen, uitgestrekt langs de bodem van een brede canyon. Toen ze aan de rand van de canyon stonden en omlaag keken, scheen de grote uitgestrektheid van gebouwen rechtstreeks uit het hart van de berg te zijn gehakt, alsof de hele stad een naadloos, onberekenbaar immens levend stuk steen was. Ieder raam en elke deur waren in massieve rots gehakt, iedere toren gehakt uit zuilen van preëxistente steen, zuilen die oprezen naar het plafond van de grot, heel hoog. Maar ondanks haar grootte leek de stad ook verrassend dichtbij, alsof zij in werkelijkheid slechts een miniatuur was, gemaakt om het oog te bedriegen. Vanwaar zij bovenaan een brede trap stonden die omlaag de canyon in wentelde, scheen het dat ze bijna hun handen konden uitsteken om de koepeldaken aan te raken.
    


    
      'De Stad van de Vreedzamen ... ' zei Maegwin gelukkig.
    


    
      Als het een Sithi-stad was, dacht Eolair, dan moesten haar onsterfelijke inwoners hebben besloten dat het beter was om hun laatste jaren op de zonnige oppervlakte door te brengen, want deze uitgestrektheid van fijn bewerkte en beschaduwde steen was leeg — of zo zag het er zeker uit. Geschokt door de ontdekking van een dergelijke griezelige plaats, merkte de graaf dat hij vurig hoopte dat die inderdaad even leeg was als ze eruitzag.
    


    
      De kleine cel was koud. Hertog Isgrimnur snoof ongelukkig, terwijl hij zich in zijn handen wreef.
    


    
      Moeder Kerk zou er beter aan doen een paar van die verdomde offeranden te nemen en ze te gebruiken om haar grootste huis te verwarmen, dacht hij. De wand tapijten en gouden kandelaars zijn goed en wel — maar hoe kan iemand ze bewonderen wanneer hij doodvriest?
    


    
      Hij was de vorige avond lang in de zitkamer gebleven, had rustig voorde grote open haard gezeten terwijl hij naar de verhalen van andererondreizende monniken luisterde van wie de meesten naar de Sancellaanse Aedonitis waren gekomen om zaken met het lectorale bestel te bespreken. Wanneer er vriendelijke vragen tot hem werden gericht, had Isgrimnur gespannen en slechts zelden geantwoord, wetende dat hier — te midden van anderen van hetzelfde gilde, zogezegd — het gevaar dat zijn vermomming zou worden ontdekt het grootst was.
    


    
      Nu, terwijl hij naar de Claveaanse klok zat te luisteren die klepte voor het ochtend gebed, voelde hij een sterke neiging weer naar de zitkamer terug te keren. Het gevaar te worden ontmaskerd was groot, maar hoe kon hij anders helpen het nieuws te ontdekken dat hij zo dringend zocht?
    


    
      Als die verdomde hertog Streáwe alleen maar eerlijk sprak. Waarom moest hij mi j dat hele eind door Ansis Pelippé meenemen om me te vertellen dat Miriamele bij de Sancellaanse Aedonitis was? Hoe kon hij dat weten? En waarom zou hij dat aan mij vertellen van wie hij alleen maar wist dat ik naar twee monniken, een oude en een jonge, informeerde?
    


    
      Isgrimnur dacht even aan de mogelijkheid dat Streáwe had geweten wie hij was, en erger, dat de graaf hem met opzet tot een soort wilde jacht had gebracht, terwijl Miriamele in werkelijkheid helemaal niet in de buurt was van het paleis van de lector. Maar als dat zo was, waarom zou Perdruins meester dan persoonlijk met hem spreken? De graaf en de als monnik vermomde Isgrimnur, hadden daar in de eigen zitkamer van de graaf wijn zitten drinken. Wist Streáwe werkelijk wie hij was? Wat kon de man bereiken door Isgrimnur naar de Sancellaanse Aedonitis te sturen?
    


    
      Isgrimnur kreeg hoofdpijn van de poging om graaf Streáwe's spelletje uit te pluizen. Welke andere keus had hij dan in ieder geval de woorden van de graaf kritiekloos te aanvaarden? Hij had volkomen in het slop gezeten, de stegen van Perdruins grootste stad afzoekend naar nieuws over de prinses en de monnik Cadrach, met weinig resultaat. Dus hier was hij nu, een bedelmonnik die in de boezem van Moeder Kerk wat liefdadigheid ontving, hopende erachter te komen of Streáwe het bij het rechte eind had gehad.
    


    
      Hij stampte met zijn voeten. De zolen van zijn schoenen waren versleten en de kou scheen door de vochtige stenen vloer recht naar de onderkanten van zijn voeten omhoog te kruipen. Dit was dwaasheid, dit zich schuilhouden in zijn cel; het zou hem niet helpen bij zijn queeste. Hij moest naar buiten gaan en zich onder de zwermende menigten van de Scancellaan begeven. Bovendien, wanneer hij te lang alleen was, kwamen de gezichten van zijn vrouw Gutrun en van zijn kinderen hem voor de geest, hem met wanhoop en hulpeloze woede vervullend. Hij herinnerde zich de vreugde toen Isorn uit gevangenschap bij hem was teruggekeerd, de losbarstende trots, de blijdschap om overwonnen angst. Zou hij nog zo'n hereniging met hen allen beleven? God geve het. Het was zijn liefste hoop, maar een die zo teer scheen dat het, net als bij een spinneweb, wellicht de vernietiging zou betekenen wanneer je er onnodig aan kwam.
    


    
      Maar in elk geval, hoop alleen was geen geschikt dieet voor een ridder — zelfs een oude als de hertog, die zijn beste tijd had gehad. Er was ook zoiets als plicht. Nu Naglimund gevallen was en Isgrimnur's volk God weet waar verspreid was, was de enige plicht die hem nog restte die tegenover Miriamele, en die tegenover prins Jozua die hem achter haar aan had gestuurd. Eigenlijk was hij dankbaar dat er nog iets voor hem te doen was.
    


    
      Isgrimnur stond in de hal zijn kin te strelen. Usires geprezen, de baardstoppels waren niet al te duidelijk. Hij had zich er vanmorgen niet toe kunnen brengen zich te scheren. De kom water was bijna bevroren geweest en zelfs na enkele weken reizen als monnik was hij er nog niet mee verzoend om iedere dag een scherp mes over zijn gezicht te halen. Hij had een baard gedragen sinds zijn allereerste dag als man. Hij treurde er nu om zoals hij dat over een ontbrekende hand of voet zou doen. De hertog probeerde te besluiten welke kant hij uit moest om naar de zitkamer terug te gaan — en naar het laaiende vuur daar — toen hij een hand op zijn arm voelde. Hij draaide zich vlug om en zag dat hij omringd was door een drietal priesters. De ene die hem had aangeraakt, een oude man met een hazelip, glimlachte.
    


    
      'Heb ik u gisteravond niet in de kamer gezien, broeder?' vroeg hij. Hij sprak de Westerlingse tul voorzichtig, gehinderd door een Nabbaans accent. IJ bent uit het noorden gekomen, niet? Kom met ons samen het ochtendmaal gebruiken. Hebt u honger?'
    


    
      Isgrimnur haalde de schouders op en knikte.
    


    
      'Goed.' De oude man klopte hem op de arm. 'Ik ben broeder Septes. Dit zijn Rovalles en Neylin, twee anderen van mijn orde.' Hij wees op de jongere monniken. 'U wilt met ons meeëten, ja?'
    


    
      'Dank u.' Isgrimnur glimlachte onzeker, zich afvragend of er een monniksachtige etiquette bestond die alleen ingewijden kenden. `God zegenen u,' voegde hij eraan toe.
    


    
      'En u,' zei Septes, Isgrimnurs zware arm met zijn dunne vingers beetpakkend en hem de gang door leidend. De andere twee monniken volgden, rustig pratend.
    


    
      'Hebt u de Elysia kapel al gezien?' vroeg de oude man.
    


    
      Isgrimnur schudde zijn hoofd. 'Ik ben pas gisteravond aangekomen.' 'Hij is prachtig. Prachtig. Onze abdij staat bij het Myrmemeer, in hetoosten, maar ik probeer hier een keer in het jaar naartoe te gaan. Ik breng altijd een paar van de jongeren mee, om hun de glorie te laten zien die God hier voor ons gebouwd heeft.'
    


    
      Isgrimnur knikte vroom. Ze liepen een tijdje zwijgend verder, terwijl hun pad convergeerde met dat van andere monniken en priesters die van kriskras kruisende gangen op de hoofdweg samenkwamen, zich vermengend als scholen kleurloze vis die als door een stroom naar de eetzaal werden getrokken.
    


    
      De massaverhuizing vertraagde bij de wijde deuren van de zaal. Toen Isgrimnur en zijn nieuwe metgezellen zich bij de dringende menigte voegden, stelde Septes de hertog een vraag. Isgrimnur kon hem boven de herrie van stemmen uit niet verstaan, dus ging de oude man op zijn tenen staan om in zijn oor te spreken.
    


    
      'Ik zei, hoe is de toestand in het noorden?' schreeuwde Septes bijna. 'Wij hebben vreselijke verhalen gehoord. Hongersnood, wolven, dodelijke sneeuwjachten.'
    


    
      Isgrimnur knikte, fronsend. 'De toestand is heel erg,' riep hij terug. Terwijl hij sprak, werden hij en de anderen door de deur gestuwd als een kurk uit de hals van een fles, en werden in de ingang van de eetzaal rondgewalst. Het gebrul van gesprekken scheen genoeg om de dakbalken te doen schudden.
    


    
      'Ik dacht dat het de gewoonte was om bij maaltijden stilte te betrachten!' schreeuwde Isgrimnur. Septes' jonge volgelingen keken, net als de hertog, met grote ogen naar de tientallen tafels die van het ene einde tot het andere van de brede kamer reikten. Er waren een stuk of twaalf rijen, en elke tafel in iedere rij was bezet door de gebogen ruggen van mannen in soutanes, hun getonsuurde hoofden een overdaad van roze plekken, als de vingernagels van een mensenetende reus met honderd handen. Iedereen scheen in luid gesprek met zijn buren gewikkeld te zijn, sommigen met hun lepels zwaaiend om aandacht te trekken. Het geluid was overweldigend als dat van de oceaan die Nabban omringde.
    


    
      Septes lachte, het geluid opgaand in het grotere gebrul. Hij stond weer op zijn tenen. 'Het is stil in onze abdij thuis, en in vele andere — zoals het ook ongetwijfeld in uw Rimmersgaardse kloosters is, ja? Maar hier bij de Sancellaanse Aedonites zijn zij die Gods zaken doen: zij moeten net als kooplieden spreken en luisteren.'
    


    
      'Speculerend op de prijs van zielen?' Isgrimnur grijnsde zuur, maar de oude man hoorde hem niet.
    


    
      'Als u de voorkeur geeft aan stilte,' schreeuwde Septes, 'moet u naar dearchieven gaan. De priesters daar zwijgen als het graf en gefluisterklinkt als een donderslag. Kom! Brood en soep zijn daarginds te krijgen, daar waar die deur is, dan zult u mij meer vertellen over wat er in het noorden gebeurt, ja?'
    


    
      Isgrimnur probeerde niet te kijken terwijl de oude man at, maar het was moeilijk. Vanwege zijn hazelip druppelde er voortdurend soep uit zijn mond, en weldra vormde het een kleine rivier die over de voorkant van zijn gewaad liep.
    


    
      'Het spijt me,' zei de oude man ten slotte, op een broodkorst kauwend; hij scheen ook niet veel tanden te hebben. 'Ik heb u uw naam niet gevraagd. Hoe wordt u genoemd?'
    


    
      Isbeorn,' zei de hertog. Dat was de naam van zijn vader en die was vrij gewoon.
    


    
      `Ah, Isbeorn. Welnu ik ben Septes... maar dat heb ik u al verteld, niet? Vertel ons meer van wat er in het noorden gebeurt. Dat is nóg een reden waarom ik naar Nabban ben gekomen — want nieuws krijgen we niet in de Meerlanden.'
    


    
      Isgrimnur vertelde hem het een en ander van wat er ten noorden van de Vorstmark was gebeurd, van de dodelijke stormen en boze tijden. Zijn bitterheid verbijtend vertelde hij hoe Skali van Kaldskryke zijn eigen macht in Elvritshalla had geüsurpeerd, en de verwoesting en de moord op verwanten die daarvan het gevolg was geweest.
    


    
      'Wij hadden gehoord dat hertog Isgrimnur een verrader van de Hoge Koning is gebleken,' zei Septes, het laatste van zijn soep met zijn korst brood uit de kom opsoppend. 'We hebben van reizigers gehoord dat Elias erachter kwam dat de hertog met Jozua, de broer van de koning, samenspande om de troon over te nemen.'
    


    
      'Dat is een leugen!' zei Isgrimnur nijdig, terwijl hij met zijn hand op de tafel sloeg zodat de kom van de jonge Neylin bijna omviel. Aan alle kanten werden hoofden omgedraaid.
    


    
      Septes trok een wenkbrauw op. 'Vergeef ons,' zei hij, 'want wij spreken alleen over geruchten die we hebben gehoord. Misschien hebben we een pijnlijk onderwerp aangeroerd. Was Isgrimnur een beschermheer van uw orde?'
    


    
      'Hertog Isgrimnur is een eerlijk mens,' zei de hertog, die zichzelf vervloekte omdat hij zich door zijn boosheid had laten meeslepen. 'Ik heb er een hekel aan wanneer hij wordt belasterd.'
    


    
      'Natuurlijk,' zei Septes zo kalm als hij kon terwijl hij toch boven het rumoer uit gehoord kon worden. 'Maar we hebben ook andere verhalen uit het noorden gehoord, heel beangstigend, ja? Rovalles vertel hem eens wat die reiziger jou heeft verteld.'
    


    
      De jonge Rovalles begon te spreken, maar kreeg een hoestbui toen hijzich in een korst verslikte. Neylin, de oudere acoliet, sloeg hem op derug tot hij op adem kwam, bleef toen slaan, misschien wat al te opgewonden omdat hij voor het eerst in Nabban was.
    


    
      'Iemand die wij ontmoetten toen we hier kwamen,' zei Rovalles toen Neylin weer bedaard was, 'hij komt uit Hewenshire of van ergens uit Erkynland.' De jonge monnik sprak niet zo goed Westerlings als Septes; hij moest ophouden en goed nadenken voor hij zijn woorden koos. 'Hij zegt dat wanneer Elias' beleg Jozua's kasteel niet kan omverhalen, de Hoge Koning witte demonen uit de aarde oproept en door tovenarij iedereen in de vesting doodt. Hij zweert dat het zo is, dat hij het zelf ziet.'
    


    
      Septes, die de voorkant van zijn gewaad had zitten afvegen terwijl Rovalles sprak, leunde nu naar voren. je weet net zo goed als ik, Isbeorn, hoe bijgelovig mensen kunnen zijn, ja? Als alleen deze man het verhaal had verteld, zou ik hem voor gek verklaren en daarmee basta. Maar velen praten stilletjes hier in de Sancellaan, velen die zeggen dat Elias omgang heeft gehad met demonen en boze geesten.' Hij raakte Isgrimnurs hand met zijn gekromde vingers aan; de hertog vocht tegen een aandrang om terug te deinzen. `U moet van het beleg hebben gehoord, ook al zei u dat u uit het noorden vertrokken bent voor dat geëindigd was. Wat is de waarheid achter die verhalen?'
    


    
      Isgrimnur keek een ogenblik naar de oude monnik, en vroeg zich af of er meer achter deze vraag school dan in eerste instantie duidelijk werd. Ten slotte zuchtte hij. Dit was een vriendelijke oude man met een hazenlip, meer niet. Dit waren bange tijden — waarom zou Septes niet proberen informatie uit iemand los te krijgen die uit het centrum van geruchten kwam?
    


    
      'Ik heb weinig meer gehoord dan u,' zei hij ten slotte, 'maar ik kan u vertellen dat er boze dingen op komst zijn — dingen waar vrome mensen liever niet van zouden willen weten, maar de duivel hale me als dat maakt dat ze weggaan.' Septes' wenkbrauw ging weer omhoog bij het horen van Isgrimnurs taal, maar hij viel hem niet in de rede, zich interesserend voor het onderhavige onderwerp. 'Er vormen zich partijen zou je kunnen zeggen, en sommige die er aardiger uitzien zijn in werkelijkheid de gemenere. Meer dan dat kan ik niet zeggen. Geloof niet alles wat je hoort, maar roep ook niet al te gauw "bijgeloof '... ' Hij hield op, beseffend dat hij zich op glad ijs bevond. Er was weinig meer dat hij kon zeggen zonder aandacht te trekken als een bron van bewijs voor de roddelpraat die ongetwijfeld door de Sancellaanse Aedonitis de ronde deed. Hij kon zich niet veroorloven het onderwerp van aandacht te zijn voor hij had gehoord of prinses Miriamele werkelijk hier was.
    


    
      Echter, de stukjes en beetjes die hij had rondgestrooid schenen Septes tevreden te stellen. De oude man leunde achterover, nog vergeefs aan deopdrogende soepvlek op zijn borst krabbend. `A.h,' knikte hij. Zijn stem kwam net boven het gepraat aan de tafel uit. 'Helaas, we hebben genoeg angstwekkende verhalen gehoord om wat u zegt serieus te nemen, ja? Heel serieus.' Hij beduidde de dichtstbijzijnde acoliet hem overeind te helpen. 'Dank u dat u de maaltijd met ons hebt gebruikt, Isbeorn,' zei hij. 'God behoede u. Ik hoop dat we vanavond in de zitkamer wat meer kunnen praten. Hoe lang blijft u?'
    


    
      'Dat weet ik nog niet,' antwoordde Isgrimnur. 'U ook bedankt.'
    


    
      De oude man en zijn twee metgezellen verdwenen in de menigte van zich terugtrekkende monniken,. Isgrimnur achterlatend om zijn gedachten te ordenen. Na een ogenblik gaf hij er de brui aan en stond van tafel op.
    


    
      lk kan mezelf hierbinnen niet eens horen denken. Hij schudde grimmig zijn hoofd en liep naar de deuropening. Door zijn grote lengte kwam hij snel vooruit en hij bereikte vlug de grote hal. Nu heb ik mijn zegje gedaan, maar ik ben nog niets opgeschoten om erachter te komen waar die arme Miriamele is, dacht hij zuur. En hoe kan ik daar achter komen? Gewoon aan iemand vragen of Elias' zoekgeraakte dochter hier ergens is? 0, en bovendien reist ze als jongen. Dat is nog beter. Misschien zal ik hier en daar informeren, vragen of er de laatste tijd jonge monniken in de Sancellaanse Aedonitis zijn opgedoken.
    


    
      Hij snoof bitter terwijl hij de stroom van monnikspijen wervelend voorbij zag komen.
    


    
      Elysia, Moeder van God, ik wou dat Eolair bij me was. Die verdomde Hernystirniër is dol op dit soort onzin. Hij zou haar gauw genoeg opsporen, met zijn gladde manieren. Wat doe ik hier eigenlijk ?
    


    
      De hertog van Elvritshalla wreef met zijn vingers langs zijn onnatuurlijk gladde wang. Toen, ook zichzelf verbazend, begon hij om zijn eigen hopeloze dwaasheid te lachen.
    


    
      Voorbijgaande priesters kolkten zenuwachtig om de dikbuikige monnik uit het noorden die blijkbaar in de greep was van een soort religieuze toeval. Isgrimnur brulde en loeide van het lachen tot de tranen over zijn pijnlijke roze wangen liepen.
    


    
      Onweer lag als een deken over het moeras, vochtig en drukkend heet. Tiamak kon de begerige honger van het onweer om zich waar te maken voelen; zijn stekelige adem maakte dat de haren op zijn armen overeind stonden. Wat zou hij er niet voor geven als het onweer losbarstte en het een beetje zou gaan regenen! De gedachte aan regendruppels die op zijn gezicht spetterden en de bladeren van de wortelbomen zouden doen doorbuigen, scheen als een droom van de meest goedgunstige toverkunst.
    


    
      Tiamak zuchtte toen hij zijn vaarboom uit het water tilde en die over deroeibanken van zijn platbodem legde. Hij strekte zich uit en probeerde zonder succes de spieren in zijn rug uit de knoop te halen. Hij had drie dagen lang geboomd en had bijna twee slapeloze nachten doorgebracht vol zorgen over wat hij moest doen. Als hij naar Kwanitupul ging en daar bleef, zou hij dan zijn stamgenoten verraden? Konden ze een schuld die hij aan laaglanders — of in elk geval aan een paar drooglanders — had ooit begrijpen?
    


    
      Natuurlijk zouden ze het niet begrijpen. Tiamak fronste, stak zijn hand uit naar zijn waterzak, en liet een grote mondvol rondwalsen alvorens die door te slikken. Men had hem altijd vreemd gevonden. Als hij niet naar Nabban ging om de zaak van zijn volk bij hertog Benigaris te bepleiten, zou hij eenvoudig een vreemde verrader zijn. Dat zou het einde betekenen voor zover het de ouderlingen van Village Grove betrof.
    


    
      Hij nam zijn zakdoek van zijn hoofd, dompelde die aan de zijkant van de boot in het water, en drapeerde hem toen weer op zijn haar. Gezegend koel water druppelde langs zijn gezicht en nek. De kleurige lang-staartige vogels die in de takken boven zijn hoofd zaten, hielden een ogenblik op met krijsen toen een vaag gerommel over het moeras rolde. Tiamak voelde zijn hart sneller kloppen.
    


    
      Hij Die Altijd op Zand Loopt, laat het onweer gauw komen!
    


    
      Zijn boot was langzamer gaan varen toen hij was opgehouden met punteren. Nu begon de voorsteven geleidelijk naar het midden van de waterbaan te draaien, hem zijwaarts kerend zodat hij tegenover de oever zat — of liever, wat de oever zou zijn geweest als dit een drooglandse rivier was geweest. Hier in de Wran was het slechts een wirwar van groepjes wortelbomen wier wortels net in genoeg zand stonden dat de kolonie van bomen kon groeien en gedijen. Tiamak maakte een verzoend geluid en duwde zijn boom weer in het water, de boot recht brengend en hem door een dichte groep lelies duwend die zich als de vingers van verdrinkende zwemmers aan zijn voorbijgaande romp vastklampten. Het was nog enkele dagen langer naar Kwanitupul, maar alleen als het onweer waarom hij bad niet gevolgd zou worden door sterke winden, winden die bomen zou ontwortelen en dit gedeelte van de Wran tot een onbegaanbare wirwar van wortels en stammen en gebroken takken zou maken.
    


    
      Hij Die Altijd op Zand Loopt, verbeterde hij zijn gebed, laat vlug een verkoelend maar zachtaardig onweer komen.
    


    
      Zijn hart voelde onuitspreekbaar zwaar. Hoe kon hij kiezen tussen twee van zulke afschuwelijke mogelijkheden? Hij kon tot aan Kwanitupul gaan alvorens te kiezen of hij daar zou blijven, in overeenstemming met de wensen van Morgenes, of verder zou gaan naar Nabban, zoals de Oudste Mogahib en de rest hadden gelast. Hij probeerde zich met datidee te troosten, maar vroeg zich af of een dergelijk denkbeeld eigenlijk niet net was alsof hij een wond liet etteren terwijl hij in plaats daarvan zijn tanden op elkaar hoorde te klemmen en haar schoon moest maken zodat het genezingsproces kon beginnen?
    


    
      Tiamak dacht aan zijn moeder, die het grootste deel van haar leven op haar knieën had doorgebracht, het vuur van het fornuis verzorgend, graan met de stamper malend, iedere dag van de duisternis voor de dageraad werkend tot het tijd was om 's avonds in haar hangmat te kruipen. Hij had weinig respect voor de dorpsoudsten, maar nu voelde hij ineens de angst dat de geest van zijn moeder misschien naar hem keek. Ze zou nooit begrijpen dat haar zoon zijn volk de rug toekeerde terwille van vreemdelingen. Ze zou willen dat hij naar Nabban ging. Eerst zijn eigen volk dienen, dan voor zijn persoonlijke eer zorgen, dat was wat zijn moeder zou zeggen.
    


    
      Denken aan haar maakte dat het heel helder scheen. Hij was in de eerste plaats een Wrannaman; niets zou dat veranderen. Hij moest naar Nabban gaan. Morgenes, die aardige oude man, zou zijn redenen begrijpen. Naderhand, nadat hij zijn plicht tegenover zijn volk had gedaan, zou hij naar Kwanitupul teruggaan, zoals zijn drooglandse vrienden hadden gevraagd.
    


    
      De beslissing nam een deel van de zorgenlast van Tiamaks schouders. Hij besloot dat hij net zo goed spoedig zou kunnen ophouden en iets voor een middagmaal op zou kunnen scharrelen. Hij reikte omlaag en voelde aan zijn vislijn, die aan de achterkant van de platbodem was gebonden. Hij scheen licht; toen hij hem optrok, zag hij tot zijn afschuw dat het aas er weer af was gegeten, maar datgene dat op zijn kosten had gedineerd was niet in de buurt gebleven om zijn opwachting te maken. In elk geval was de haak er nog. Metalen haken waren pijnlijk dure voorwerpen — hij had voor deze betaald door een hele dag als tolk op de markt in Kwanitupul te werken. De volgende maand op de markt had hij het perkament gevonden met de naam van Nisses erop, en had daar ook een volle dag loon voor betaald. Twee dure aankopen, maar de vishaak was inderdaad veel steviger gebleken dan die welke hij van been maakte, die gewoonlijk bij de eerste haal braken. Het perkament van Nisses — hij klopte beschermend op de zak van oliedoek die aan zijn voeten lag — als hij het bij het rechte eind had wat de oorsprong ervan betrof, was een onbetaalbaar juweel. Geen slecht resultaat voor twee dagen op de markt staan.
    


    
      Tiamak haalde de lijn in, hem voorzichtig opwindend en stuurde de boot toen dichter naar de oever van wortelbomen. Hij boomde langzaam verder, wachtend tot de mangrove wortels even plaatsmaakten voor een kort stuk zompige modder dat vol stond met wuivende rietstengels. De boot zo dicht mogelijk bij de rand van de waterbaan brengend als mogelijk was, haalde hij zijn mes uit zijn riem en groef in de natte aarde, eindelijk wat spuugvliegkuit omhoog brengend. Hij wikkelde de glanzende beestjes in zijn zakdoek, en bewaarde er maar één om als aas aan de haak te slaan. Toen hij dat gedaan had, gooide hij de lijn weer in het water om achter de boot aan te slepen. Terwijl hij opnieuw naar het midden van de stroom boomde, rommelde in de verte donder. Die scheen verder weg te zijn dan de laatste keer. Hij schudde droef zijn hoofd. Het onweer had geen haast.
    


    
      Het was laat in de middag toen hij uit het overhangende bosje wortelbomen kwam en weer in onbeschaduwd zonlicht verscheen. Hier werd de waterweg breder en dieper. Een zee van riet golfde naar de horizon, bijna bewegingloos in de drukkende hitte, doorkruist door de glanzende banen van andere waterwegen. De lucht was grijs van dreigende wolken, maar de zon scheen er fel achter, en Tiamak voelde zich onwillekeurig luchthartiger. Een ibis vloog op, witte vleugels langzaam wiekend, en ging toen een eindje verder weg in het riet zitten. In het zuiden, voorbij mijlen van moerasland en moerasbos, kon hij de donkere lijn van de Nascadubergen zien. In het westen, onzichtbaar achter een eindeloze prairie van kattestaarten en wortelbomen, lag de zee.
    


    
      Tiamak boomde verstrooid, voor een ogenblik in beslag genomen door een correctie die hij had besloten in zijn grote geleerde werk aan te brengen, een revisie van De Sovraanse remediën van de Wranna genezers. Hij had plotseling beseft dat de vorm van de kattestaart iets te maken kon hebben met het gebruik ervan als een huwelijksdrank bij de mensen van de Tritsingweide, en was de formulering van een voetnoot aan het overwegen die fijntjes dat verband zou suggereren zonder te knap te schijnen, toen hij een vreemde trilling tegen zijn rug voelde. Hij draaide zich verschrikt om en zag dat de vislijn strak stond en resoneerde als de aangeslagen snaar van een luit.
    


    
      Een ogenblik was hij er zeker van dat het een tak moest zijn — de trek was zo sterk dat die iets van zijn spanning aan de boeg van de boot had meegedeeld — maar toen hij zich vooroverboog zag hij een zilvergrijs wezen heel even naar de oppervlakte komen, wriggelend, om daarna weer in het brakke water te duiken. Een vis! Zo lang als Tiamaks arm! Hij slaakte een kreetje van verrukking en begon aan de lijn te trekken. Het zilveren wezen scheen naar hem op te springen. In een onderdeel van een seconde verscheen er een bleke, glinsterende vin boven het water en verdween toen onder de boot, de lijn strak trekkend. Tiamak trok en hij gaf een eindje mee, maar niet veel. Het was een sterke vis. Een plotseling beeld van de lijn die brak en zijn maaltijd voor de volgendetwee dagen die wegzwom, vervulde Tiamaks hart met een misselijk makende angst. Hij verminderde de spanning op de vislijn. Hij zou de vis uitputten, dan kon hij hem op zijn gemak binnenhalen. Ondertussen zou hij uitkijken naar een droge plek waar hij een vuur kon aanleggen. Hij kon de vis in minogbladeren wikkelen, en er zou zeker ergens in de buurt wild vlugkruid groeien... In zijn gedachten kon hij het al proeven. De hitte, de weerspannige onweersbui, zijn verraad van Morgenes (zoals hij het nog altijd zag) en al het andere week terug in de warme gloed van de beoogde maaltijd. Hij beproefde de lijn opnieuw, zich verheugend over de stevige, gestadige trekking. Hij had in weken geen verse vis gehad!
    


    
      Een gespetter verstoorde zijn dagdroom. Tiamak keek op en zag dat zich naast de lijn van de oever een regenboog van rimpelingen verspreidde; een paar lange steenworpen ver weg. Er was ook nog iets anders: een ogenblik later zag hij een rij lage bobbels als kleine eilandjes die zich soepel door het water naar zijn boot toe bewogen.
    


    
      Krokodil! Tiamaks hart versaagde. Zijn heerlijke avondmaal! Hij trok hard aan de lijn, maar de vis was nog onder de boot en bood hevige weerstand; de lijn verbrandde zijn handpalmen toen hij zich zonder succes inspande om de vis naar de oppervlakte te brengen. De krokodil was een donkere vlek vlak onder de oppervlakte, waarbij de beweging van zijn krachtige staart draaikolken in het stille water vormde. Zijn knoestige rug kwam heel even boven, honderd ellen vanwaar Tiamak zat, toen was hij weg — duikend naar zijn vis!
    


    
      Er was geen tijd om te denken, helemaal geen tijd. Zijn avondeten, zijn vishaak, zijn lijn, alle zouden verloren zijn als hij nog een ogenblik langer wachtte. Tiamak voelde een zwarte woede in zijn lege maag opleven en een band van pijn om zijn slapen knellen. Als zijn moeder hem op dit ogenblik had kunnen zien, zou ze haar verlegen, onhandige zoon nauwelijks hebben herkend. Als ze had gezien wat hij vervolgens deed, zou ze naar de schrijn van Zij Die de Mensheid Baarde zijn gestrompeld aan de achtermuur van de hut van de familie, en dan voor dood zijn neergevallen.
    


    
      Tiamak sloeg het touw dat aan het hecht van zijn mes was gebonden om zijn pols en wierp zich toen over de boeg van de boot. Onverstaanbaar mompelend van boosheid en wanhoop zoog hij haastig een schijntje lucht naar binnen en deed zijn mond dicht voor het groene troebele water zich boven zijn hoofd sloot.
    


    
      Spartelend opende hij zijn ogen. Het zonlicht filterde omlaag door de waterbaan, door pluimen van zwevend slib gaand als door wolken. Hij wierp vlug een blik omhoog naar de rechthoekige donkerte die de onderkant van zijn boot was en zag daar een schitterende gedaante zweven. Ondanks zijn wilde paniek die zijn hart deed bonzen, voelde hij een ogenblik van tevredenheid over de afmeting van de vis die slap aan het eind van zijn lijn hing. Zelfs zijn vader Tugumak zou hebben moeten toegeven dat het een schitterende vangst was!
    


    
      Toen hij omhoog zwom en naar zijn prijs reikte, schoot het glinsterende ding langs de bodem van de boot en glipte langs de brede kant van het vaartuig uit het gezicht, opstijgend naar waar Tiamak het niet meer kon zien. De lijn werd strak gespannen tegen de houten romp. De Wrannaman griste er wild naar, maar die stond nu zo strak tegen de boot aan dat zijn vingers geen houvast konden vinden. Hij hoestte even van angst, dansende bellen uitademend. Vlug, hij moest zich haasten! De krokodil kon hem elk ogenblik aanvallen!
    


    
      Zijn hartslag bonsde in de waterige stilte van zijn oren. Zijn grabbelende vingers konden de lijn niet vastpakken. De vis bleef uit het gezicht en buiten bereik, alsof hij verdorven had besloten dat hij niet als enige zou lijden, en door de paniek werd Tiamak onhandig. Hij gaf het ten slotte op en duwde zich van de bodem van de boot af, trappelend om zich rechtop te brengen. De vis was verloren. Hij moest zichzelf redden.
    


    
      Te laat!
    


    
      Een donkere vorm gleed langs hem heen en kwam schuin omhoog, de schaduw van zijn boot in en uit glijdend. De krokodil was niet de grootste die hij ooit had gezien, maar hij was stellig de grootste waar hij ooit onder was geweest. Zijn witte buik ging over hem heen, de staart een kleiner wordende streep die hem met zijn kielzog sloeg.
    


    
      Zijn adem drukte in zijn longen, brandend om te ontsnappen en het troebele water met bellen te vullen. Hij schopte en wentelde, waarbij zijn ogen aanvoelden alsof ze uit zijn hoofd zouden komen, en zag de stompe pijlvorm van de krokodil op zich af komen. Zijn kaken sperden zich open. Er was een glimp van een roodbeschaduwde duisternis en een oneindigheid van tanden. Hij draaide zich snel om, met zijn arm zwaaiend, en zag de angstaanjagend trage beweging van zijn mes toen hij het tegen de muur van water drukte. Het reptiel bonsde tegen zijn ribben, zijn hoornige huid tegen hem aan schurend terwijl hij zich inspande om uit zijn buurt te komen. Zijn mes beet ondiep in zijn flank, een ogenblik langs de gepantserde huid slepend alvorens af te ketsen. Een dunne, bruinzwarte wolk slierde achter de krokodil aan toen die verder zwom, nogmaals om de boot heen cirkelend.
    


    
      Tiamaks longen voelden aan alsof ze onmogelijk groot waren geworden, zich tegen zijn ribben spannend tot er zwarte vlekken voor zijn ogen begonnen te verschijnen. Waarom was hij zo'n dwaas geweest? Hij wilde niet op die manier sterven, verdronken en verslonden!
    


    
      Terwijl hij zich inspande om te proberen naar de oppervlakte te komen,voelde hij een verpletterende druk om zijn been; het volgende ogenblik werd hij omlaag gerukt. Zijn mes viel uit zijn hand, en zijn armen en vrije been spartelden wild terwijl hij naar de duisternis van de rivierbodem werd getrokken. Een boer van bellen ontsnapte aan' zijn lippen. De gezichten van de ouderlingen van zijn stam, Mogahib en Roahoq en anderen, schenen neer te drukken op zijn vager wordende gezichtsvermogen, hun uitdrukkingen vol vermoeide walging om zijn idiootheid. Zijn meskoord zat nog om zijn pols geslagen; terwijl hij in de duisternis van de rivier omlaag wervelde, spande hij zich in om het hecht te vinden. Zijn handen kromden ertegenaan en hij verzamelde zijn kracht, leunde toen naar voren tegen de neerwaartse trekking en vond de harde ruwe kaken die zijn been beet hadden. Met één hand vasthoudend zodat hij de kromme "tanden onder zijn vingers kon voelen, zette hij de punt van het mes tegen het leerachtige ooglid en duwde. De kop rukte onder zijn handen toen de krokodil schokte en harder doorbeet, hetgeen een schicht van schroeiende pijn door zijn been en naar zijn hart zond. opnieuw kwam er een ris van kostbare bellen uit Tiamaks mond. Hij duwde het mes zo hard hij kon naar binnen, zijn gedachten een wervelende zwarte vlek van gezichten en onzinnige woorden. Toen hij in krankzinnige pijn het hecht omdraaide, opende de krokodil zijn kaken. Hij trok met wanhopige kracht aan zijn bovenkaak, die net ver genoeg omhoog trekkend om zijn been los te rukken voor hij weer dichtklapte. Het water werd troebel van het bloed. Tiamak kon helemaal niets onder zijn knie voelen, niets anders erboven dan de vurige pijn van zijn barstende longen. Ergens onder hem raakte de krokodil op de bodem van de rivier helemaal in de war, in steeds nauwer wordende kringen zwemmend. Tiamak probeerde naar boven te klauwen naar de herinnerde zon, terwijl hij de vonk in zich voelde doven.
    


    
      Hij ging vele duisternissen door voordat hij eindelijk in het licht kwam.
    


    
      De dagster stond aan de grijze hemel; de kattestaarten stonden windloos en stil langs de rand van het water. Hij zoog hijgend genoeg hete moeraslucht voor een heel leven in, zijn hele lichaam ervoor openstellend, en zonk toen bijna weer onder water toen het zijn longen in snelde als een rivier die zijn dam verbrijzelt en in een uitgedroogd dal overloopt. Licht van elke kleur glansde voor zijn ogen tot hij zich voelde alsof hij een of ander ultiem geheim had ontdekt. Een ogenblik later, toen hij de boot een klein eind van hem vandaan op onrustig water zag dobberen, vervluchtigde het gevoel van openbaring. Hij voelde weer een ziekelijke, slopende zwartheid langs zijn ruggegraat in zijn schedel omhoog kruipen. Hij worstelde zich naar de boot toe, zijn lichaam vreemd pijnlijk, alsof hij alleen maar een hoofd was dat op de waterbaan dreef.
    


    
      Hij bereikte de zijkant van de platte boot en hield zich eraan vast, diep ademend terwijl hij zijn kracht verzamelde. Met louter wilskracht trok hij zich eroverheen, bracht zichzelf in veiligheid, zijn wang rauw schurend op de doft., volkomen onverschillig. De zwartheid overviel hem ten slotte. Hij hield op met strijden en zonk onder zijn oppervlakte neer.

    


    
      Toen hij wakker werd was de hemel rood als bloed. Een hete wind vaagde over het moerasland. De laaiende hemel scheen ook binnen in zijn hoofd te zijn, want hij brandde als een pot die net uit de oven is gekomen. Met vingers die lomp aanvoelden als stukken hout, grabbelde hij zijn extra lendendoek van de bodem van de boot en bond die stevig om de rode ruïne van zijn onderbeen, zonder veel te kunnen denken aan de bloedende stroompjes die van knie tot hiel liepen. Strijdend tegen de vergetelheid die hem wilde grijpen, vroeg hij zich afwezig af of hij weer zou kunnen lopen, sleepte zich toen naar de kant van de boot en trok aan de vislijn die nog over de zijkant hing, in groene diepten sliertend. Met zijn afnemende kracht slaagde hij erin de zilveren vis over de voorsteven te sjorren en liet hem wriggelend naast zich in de smalle buik van de boot glijden. Het oog van de vis was open; zijn bek ook, alsof hij probeerde iets aan de Dood te vragen.
    


    
      Hij rolde zich op zijn rug, omhoog starend naar de violette hemel. Er klonk een keiharde slag en gerommel van boven. Een vlaag van regendruppels danste op zijn koortsige huid. Tiamak glimlachte toen hij opnieuw in duisternis wegzonk.
    


    
      Isgrimnur stond van de bank op en liep naar de haard, zich omdraaiend om zijn achterste naar het vuur te keren. Hij zou weldra naar bed gaan, dus kon hij evengoed alle warmte opzuigen die hij kon krijgen alvorens naar die verdomde cel, waar je kont bevroor, terug te gaan.
    


    
      Hij luisterde naar de gedempte geluiden van gesprekken die de zitkamer vervulden, zich verwonderend over de verscheidenheid van accenten en talen. De Sancellaanse Aedonitis was als een kleine besloten wereld, nog meer dan de Hayholt, maar hoe gevarieerd het gepraat de hele avond ook was geweest, hij was nog geen stap dichter bij de oplossing van zijn probleem gekomen.
    


    
      De hertog had de hele ochtend en middag door de bijna eindeloze gangen gelopen, uitkijkend naar een verdacht stel monniken of iets anders dat zijn hachelijke situatie kon verlichten. Zijn queeste was vruchteloos geweest, behalve dat die hem had herinnerd aan de grootte en macht van Moeder Kerk. Hij was zo gefrustreerd geraakt door zijn onvermogen om te ontdekken of Miriamele hier wel of niet was, dat hij toen demiddag ten einde liep de Sancellaanse Aedonitis helemaal had verlaten. Hij gebruikte zijn avondmaal in een herberg ergens beneden op de Sancellaanse Heuvel en wandelde toen de Zaal der Fonteinen in, iets wat hij in jaren niet had gedaan. Hij en Gutrun hadden de fontein kort voor hun huwelijk bezocht, toen ze op een huwelijks pelgrimage naar Nabban waren gegaan die gebruikelijk was in Isgrimnurs familie. Het glinsterende spel van water en zijn voortdurende muziek hadden hem met een soort aangename melancholie vervuld; hoewel zijn verlangen en zorg om zijn vrouw groot waren, had hij voor de eerste keer in weken aan haar kunnen denken zonder te worden overweldigd door pijn. Ze móest veilig zijn — en Isorn ook. Hij zou het gewoon maar geloven, want wat kon hij anders doen? De rest van de familie, zijn andere zoon en twee dochters bevonden zich in de capabele handen van de oude leenheer Tonnrud in Skoggey. Soms, wanneer alles onzeker was, moest een mens zich op de goedheid van God verlaten.
    


    
      Na zijn wandeling was Isgrimnur teruggekeerd naar de Sancellaan, zijn geest gekalmeerd en klaar om zich opnieuw aan zijn taak te wijden. Zijn metgezellen van het ochtendmaal waren voor enige tijd binnengekomen maar vroeg weggegaan, waarbij de oude Septes uitlegde dat ze zich aan 'plattelands uren' hielden. De hertog had lang naar het gepraat van anderen zitten luisteren, maar zonder succes.
    


    
      Veel van de roddelpraat, hoewel die in voorzichtige termen was vervat, scheen erover te gaan of lector Ranessin Benegaris' opvolging tot de hertogelijke zetel van Nabban zou wettigen. Niet dat iets wat lector Ranessin te zeggen zou hebben Benigaris' achterste van de troon zou lichten, maar het Benidrivijnse Huis en Moeder Kerk hadden lang geleden een kritiek evenwicht bereikt aangaande Nabbans regering. Men maakte zich grote zorg dat de lector iets overhaast zou doen, zoals Benigaris wreken op basis van de geruchten dat de nieuwe hertog zijn vader had verraden, of hem in de slag voor Naglimund niet behoorlijk had verdedigd, maar de meeste Nabbaanse priesters — de zelf gefokte mannen van de Sancellaan — verzekerden hun vreemde broederen haastig dat Ranessin een eerbaar en diplomatiek mens was. De lector, beloofden ze, zou ongetwijfeld doen wat juist was.
    


    
      Hertog Isgrimnur wapperde met de zoom van zijn soutane, in een poging om wat warme lucht onder het kledingstuk omhoog te dwingen. Konden de eer en diplomatie van de lector ieders problemen maar oplossen...
    


    
      Natuurlijk! Dat is het! Verdomme, dat mijn onwetende ogen dat niet eerder hebben gezien. Isgrimnur sloeg met een brede hand op zijn dij en grinnikte sappig. lk zal met de lector praten. Wat hij ook denkt, mijn geheim zal bij hem veilig zijn. En dat van Miriamele zeker ook. Als iemand het gezag heeft omhaar bier te vinden zonder dat er herrie van komt, dan is het Zijne Heiligheid. De hertog voelde zich een stuk beter nadat deze oplossing zich had voorgedaan. Hij draaide zich om, wreef zijn handen nog een paar keer voor de vlammen en liep toen over de geboende houten vloer naar de zitkamer.
    


    
      Een kleine menigte bij een van de gebogen deuropeningen trok zijn aandacht. Verscheidene monniken stonden in de deuropening; verscheidene anderen stonden op het balkon buiten, terwijl koude lucht langs hen heen naar binnen stroomde. Velen van de andere aanwezigen in de zitkamer protesteerden, of hadden het al opgegeven en gingen dichter naar het vuur. Isgrimnur slenterde ernaartoe, zijn handen in zijn wijde mouwen gestoken terwijl hij over de schouder van de achterste monnik tuurde.
    


    
      'Wat is het?' vroeg hij. Hij kon een paar dozijn mannen op het plein beneden zien rondlopen, de helft van hen te paard. Het scheen niets ongewoonst; de figuren bewogen zich kalm en ongehaast, degenen te voet waren blijkbaar de Sancellaanse garde die pas aangekomene begroetten.
    


    
      'Het is de raadsman van de Hoge Koning,' zei de monnik die voor hem stond. 'Die kerel Pryrates. Hij heeft hier eens gewoond — in de Sancellaanse Aedonites, bedoel ik. Ze zeggen dat hij een slimmerik is.' Isgrimnur knarsetandde, een schreeuw van boosheid en verbazing onderdrukkend. Hij voelde een hete adem van woede in zich opkomen en ging op zijn tenen staan om te kijken. Daar was inderdaad het kleine kale hoofd van de priester dat op en neer ging boven een scharlaken mantel die er bij het licht van de fakkels op het plein voor de poort oranje uitzag. De hertog betrapte zich erop dat hij zich afvroeg hoe hij dicht genoeg in de buurt kon komen om een mes in de gluiperige verrader te steken. Ah, lieve god, dat zou bevredigend zijn!
    


    
      Maar wat voor zin zou het hebben, dwaas, behalve het algemeen erkende nut om Pryrates van deze aardbodem te verwijderen? Het zou niet helpen om Miriamele te vinden, en ik zou nooit kunnen ontsnappen om haar te zoeken nadat de daad bedreven was. Om nog maar niet te spreken van wat er zou gebeuren als Pryrates niet doodging— misschien heeft hij wel een of ander toverschild.
    


    
      Nee, het zou niets uithalen. Maar als hij de lector te spreken kon krijgen, zou hij Ranessin onomwonden de waarheid vertellen over die duivelse schoft van een rode priester en zijn helse raadgevingen aan de Hoge Koning. Maar wat voerde Pryrates nu juist op deze plaats uit?
    


    
      Isgrimnur slofte weg om naar bed te gaan, gedachten aan ontzegde herrie door zijn geest zwevend.
    


    
      Twintig ellen lager keek Pryrates omhoog naar het balkon van de zitkamer alsof hij iemand zijn naam had horen roepen, zijn zwarte ogen gespannen glinsterend, zijn bleke hoofd in de schaduwen van het plein voor de poort glanzend als paddestoelen. De toeschouwers in de zitkamer, gescheiden door afstand en duisternis, konden de glimlach niet zien die over het ingevallen gezicht van de priester plooide, maar ze konden de plotselinge tocht van kille lucht voelen die over de Sancellaanse Aedonitis neervlaagde en de mantels van de soldaten deed opbollen. Met kippevel gingen de monniken op het balkon vlug naar binnen, de deur achter zich dicht duwend alvorens zich naar het vuur terug te spoeden.
    


    
      

    

  


  
    Vogelvlucht


    
      Simon en zijn metgezellen lieten Binabiks stamgenoten achter en reden zuidoostwaarts langs de voet van de Trollebergen, zich aan de lage heuvels vastklampend als een zenuwachtig kind dat niet verder dieper water in wil waden. Rechts van hen strekte de witte leegte van de Woestenij zich in de verte uit.
    


    
      Halverwege de grijze middag, toen ze hun paarden over een smal stenen pad leidden dat een ongewisse oversteekplaats over een van de inlaatstromen van het Blauwe Moddermeer vormde, vloog een V-formatie kraanvogels over, snaterend en schreeuwend tot het leek alsof ze de hemel van streek zouden maken. De vogels zwenkten boven de hoofden van de ruiters, met stuwende vleugels, zwenkten toen alle tegelijk en vlogen naar het zuiden.
    


    
      'Ze maken die reis drie maanden eerder dan ze zouden moeten doen, zei Binabik spijtig. 'Het is mis, heel erg mis. Voorjaar en zomer hebben zich als een verslagen leger teruggetrokken.'
    


    
      'Het lijkt niet veel kouder te zijn dan het was toen we op weg naar Urmsheim waren,' zei Simon, zich aan Thuisvinders teugels vastklampend. Dat was laat in het voorjaar,' bromde Sludig, die moeite had om niet op de watergladde stenen uit te glijden. 'Nu is het midden zomer.'
    


    
      Simon dacht daarover na. '0,' zei hij.
    


    
      Ze hielden stil op de andere oever van de stroom om wat van het eten dat Binabiks volk hun had meegegeven te delen. De zon was grijs en ver. Simon vroeg zich af waar hij zou zijn wanneer een andere zomer kwam — áls er een andere zomer kwam.
    


    
      'Kan de Stormkoning het voor altijd winter laten zijn?' vroeg hij. Binabik haalde zijn schouders op. 'Dat behoort niet tot mijn kennis. Hij heeft tijdens deze Yuven- en Tiyagarmaanden heel goed winter gemaakt. Laten we er niet aan denken, Simon. Onze taak zal er niet gemakkelijker op worden als we ons over dat soort dingen zorgen maken. Of de Meester van Stormen zal triomferen, of niet, we kunnen niets anders doen met wat ons is gegeven.'
    


    
      Simon zwaaide zich onhandig in het zadel. Hij benijdde Sludigs bedreven bevalligheid. 'Ik heb het niet over een einde eraan maken,' zei hij geprikkeld. 'Ik vroeg me alleen af wat hij zou gaan doen.'
    


    
      'Als ik dat kon weten,' verzuchtte Binabik, 'zou ik mezelf niet vervloeken omdat ik een onbekwame leerling van mijn goede meester ben.' Hij floot Qantaqa.
    


    
      Ze hielden die middag opnieuw stil terwijl er nog wat daglicht restte om naar hout voor het vuur te zoeken en Sludig enige tijd te geven om Simon te onderwijzen. De Rimmersman vond een lange boomtak onder de sneeuw en brak die in tweeën, een reep doek om een uiteinde van ieder stuk bindend om hem gemakkelijker te kunnen vasthouden.

    


    
      'Kunnen we geen echte zwaarden gebruiken?' vroeg Simon. 'Ik ben niet van plan om met een stuk hout tegen iemand te vechten.'
    


    
      Sludig trok sceptisch een wenkbrauw op. 'Zo? Jij zou er de voorkeur aan geven om op nat terrein te glijden en te glibberen terwijl je met echte zwaarden tegen een geoefend schermer vecht? En met dit zwarte zwaard misschien, dat je de helft van de tijd niet eens kunt optillen?' Hij wees met een ruk van zijn hoofd naar Doorn. 'Ik weet dat het koud en mistroostig is op deze reis, Simon, maar ben je er werkelijk zo happig op om dood te gaan?'
    


    
      Simon staarde hem aan. 'Ik ben niet zo'n kluns. Dat heb je me zelf verteld. En Haestan heeft me een paar dingen geleerd.'
    


    
      'In veertien dagen?' Sludigs blik veranderde in geamuseerdheid. 'Je bent dapper, Simon, en hebt ook geluk — iets dat niet over het hoofd moet worden gezien — maar ik probeer een betere vechtersbaas van je te maken. De volgende tegen wie je vecht zal misschien geen beestachtige Hunë zijn, maar een gepantserde man. Pak nu je nieuwe zwaard en sla op me in.'
    


    
      Hij schopte de tak naar Simon en nam zijn eigen wapen op. Simon hield de boomtak voor zich uit en draaide hem langzaam in het rond. De Rimmersman had gelijk: de besneeuwde grond was verraderlijk. Voor hij ook maar één zwaai in de richting van zijn instructeur kon doen, gleden zijn voeten onder zijn lichaam uit en viel hij hard op zijn achterste. Hij bleef daar, woedend kijkend.
    


    
      'Geneer je niet,' zei Sludig, die een stap naar voren deed en het eind van zijn stok tegen Simons borst legde. 'Wanneer je valt — en mensen glijden uit en struikelen tijdens het gevecht — zorg er dan voor dat je je zwaard omhoog houdt, want anders zou je wel eens dood kunnen zijn voor je de strijd kunt voortzetten.'
    


    
      Simon, die de zin hiervan inzag, gromde en schoof de tak van de Rimmersman met zijn hand opzij alvorens zich op zijn knieën te verheffen. Toen stond hij weer op en hervatte zijn kreeftachtige cirkelende beweging.
    


    
      'Waarom doe je dat?' vroeg Sludig. 'Waarom geef je mij geen klap?' 'Omdat je vlugger bent dan ik.'
    


    
      'Goed. Je hebt gelijk.' Toen hij was uitgesproken, liet Sludig zijn knuppel naar voren schieten en gaf Simon een pijnlijke klap onder zijn ribben. 'Maar je moet ten allen tijde in evenwicht blijven. Ik raakte je toenje je benen gekruist had.' Hij deelde nog een klap uit, maar deze keer kon Simon zijn lichaam uit de weg draaien en toen zelf een klap geven die Sludig naar de grond deed buigen.
    


    
      'Nu begin je het te leren, krijger Simon,' riep Binabik. Hij zat naast het jonge vuur Qantaqa's nek te krabbelen terwijl hij naar het knuppelgevecht keek. Het was moeilijk te zeggen of het kwam door het krabbelen of door het schouwspel Simon een pak slaag te zien krijgen, maar de wolvin scheen enorm te genieten; haar tong hing uit haar grijnzende bek en haar borstelige staart kwispelde van genoegen.
    


    
      Simon en de Rimmersman oefenden ongeveer een uur lang. Simon plaatste geen enkele slag, maar moest er zelf heel wat incasseren. Toen hij eindelijk neerplofte om op een platte steen bij de vuurkring te rusten, was hij maar al te bereid om een teug kangkang uit Binabiks wijnzak te nemen. Hij was ook bereid een tweede te nemen, en zou een derde hebben genomen als Binabik de leren zak niet in veiligheid had gebracht.
    


    
      'Ik zou je geen dienst bewijzen als ik je jezelf dronken liet voeren, Simon,' zei de trol streng.
    


    
      'Het komt alleen omdat mijn ribben pijn doen.'
    


    
      'Jij hebt je jeugd en zult snel genezen,' antwoordde Binabik. 'Ik ben in zekere zin verantwoordelijk voor je welzijn.'
    


    
      Simon trok een gezicht, maar sprak hem niet tegen. Het was prettig dat iemand bezorgd om hem was, veronderstelde hij, ook al was hij het dan niet helemaal eens met de vorm die die bezorgdheid aannam.
    


    
      Nog twee dagen van rijden in de kou langs de zomen van de Trolbergen — en ook twee avonden van wat de ontvanger begon te beschouwen als slaag voor een koksjongen — hielpen niet bepaald Simons kijk op de wereld vrolijker te maken. Vele keren tijdens zijn les, terwijl hij op de drassige grond zat en weer een ander lichaamsdeel zich pijnlijk op de voorgrond drong, dacht hij erover Sludig te zeggen dat hij niet langer geïnteresseerd was, maar de herinnering aan Haestans bleke gezicht in zijn lijkwade dwong hem opnieuw overeind te komen. De gardesoldaat had gewild dat Simon deze dingen zou leren om zichzelf te kunnen verdedigen maar ook om anderen te helpen zich te verdedigen. Haestan had zijn gevoelens nooit helemaal kunnen uitleggen — de Erkynlander was niet iemand geweest die graag wat in de ruimte praatte — maar hij had vaak gezegd dat het niet goed was als 'sterke lieden de zwakken op de kop zaten'.
    


    
      Simon dacht terug aan Fengbald, de bondgenoot van Elias. Hij had eentroep gewapende mannen meegebracht en een district van zijn eigengraafschap platgebrand omdat het weversgilde zijn wil in de wind hadgeslagen. Het maakte Simon een beetje misselijk om zich te herinneren hoe hij Fengbald en zijn mooie wapenrustig had bewonderd. Bullebakken, dat was de juiste benaming voor de graaf van Falshire en dat soort lieden — Pryrates ook, hoewel de rode priester een bullebak van een subtielere en angstaanjagender soort was. Simon voelde dat Pryrates er niet zo'n genoegen in schepte zijn vermogen om degenen die zich tegen hem verzetten te verpletteren als hertog Fengbald en anderen als hij; de priester gebruikte zijn kracht veeleer met een soort gedachteloze wreedheid, zich aan geen obstakels tussen hemzelf en zijn onbekende doelen storend. Maar hoe dan ook, het was toch koeioneren.
    


    
      Bij meer dan één gelegenheid was de herinnering aan de kale priester voldoende om Simon weer van de grond te doen opspringen, fel zwaaiend. Sludig ging dan achteruit, met van concentratie samengeknepen ogen, tot hij Simons furie zodanig kon beheersen dat de jongen gedwongen werd opnieuw aan de les deel te nemen. De gedachte aan Pryrates herinnerde Simon eraan waarom hij moest leren vechten — niet dat bedrevenheid met het zwaard van enig nut zou zijn tegen de alchimist, maar misschien zou het hem lang genoeg in leven houden om Pryrates nog eens aan te pakken. De priester moest zich voor vele misdaden verantwoorden, maar de dood van doctor Morgenes en Simons verbanning van zijn eigen thuis waren voldoende redenen om Simon het gezicht van Pryrates voor ogen te houden, ook terwijl hij stokken met Sludig kruiste in de sneeuw van de Witte Woestenij.
    


    
      Kort na het krieken van de vierde dag sinds ze het Blauwe Moddermeer hadden verlaten, werd Simon rillend wakker onder de dunne beschutting van samengebonden takken waarin het viertal de nacht had doorgebracht. Qantaqa, die op zijn benen had gelegen, was naar buiten gegaan om Binabik op te zoeken. Het verlies van haar harige warmte was genoeg om Simon naar buiten te brengen in het kristalfijne ochtendlicht, de tanden klapperend toen hij dennenaalden uit zijn haar veegde. Sludig was nergens te zien, maar Binabik zat op een besneeuwde steen naast de resten van het vuur van de vorige avond naar de oostelijke hemel te staren alsof hij over het rechtstreekse licht van de zon nadacht. Simon draaide zich om en volgde de richting van Binabiks blik, maar kon niets anders zien dan de bleke zon zelf die tegen de laatste toppen van de Trolbergen op klom.
    


    
      Qantaqa die aan de voeten van de trol lag, hief even haar kop op toen Simon knarsend door de sneeuw naderde, en legde toen haar ruwharige kop weer op haar poten.
    


    
      ‘Binabik? Voel je je goed?' vroeg Simon.
    


    
      De trol scheen hem een ogenblik niet te horen, draaide zich toen langzaarn om terwijl een lichte glimlach zijn gezicht deed rimpelen. 'Goedemorgen, vriend Simon,' zei hij. 'Ik voel mij volkomen goed.'
    


    
      'Kijk.' Binabik haalde een stompe vinger uit zijn mouw, naar het oosten wijzend.
    


    
      Simon draaide zich om om nog eens te kijken, zijn ogen overschaduwend. 'Ik zie niets.'
    


    
      'Beter kijken. Kijk naar die laatste top, die rechts van je. Daar.' Hij wees op een ijzige helling die door de zon erachter in de schaduw lag. Simon keek enige tijd, en wilde niet toegeven dat hij niets zag. Een ogenblik voor hij het wanhopig wilde opgeven, zag hij eindelijk iets: donkere lijnen die onder de glazige wand van de berg liepen als facetten in een edelsteen. Hij loenste, proberend de bijzonderheden te onderscheiden.
    


    
      'Bedoel je die schaduwen?' vroeg hij ten slotte. Binabik knikte, een verrukte uitdrukking op zijn gezicht. 'Nou,' vroeg Simon, 'wat zijn dat dan?'
    


    
      'Meer dan schaduwen, zei Binabik kalm. 'Wat je daar ziet zijn de torens van het verdwenen Tumet'ai?'
    


    
      'Torens binnen in de berg? En wat is Toema-tie?'
    


    
      Binabik trok spottend zijn wenkbrauwen op. 'Simon je hebt haar naam verscheidene keren gehoord. Wat voor soort leerling heeft doctor Morgenes aangenomen? Weet je niet meer dat ik het met Jiriki over de `Udkiza Tumet'ai nei-R'i'anis' heb gehad?'
    


    
      'Min of meer,' zei Simon slecht op zijn gemak. 'Wat is het?'
    


    
      'Het lied over de val van de stad Tumet'ai, een van de grote Negen Steden van de Sithi. Dat lied verhaalt over hoe Tumet'ai verlaten werd. Die schaduwen die je ziet zijn haar torens, opgesloten in vele duizenden jaren van ijs.'
    


    
      'Werkelijk?' Simon staarde naar de donkere verticale onduidelijke plekken die als vlekken onder het melkachtige ijs liepen. Hij probeerde ze als torens te zien, maar slaagde daar niet in. 'Waarom hebben ze haar verlaten?' vroeg hij.
    


    
      Binabik liet zijn hand langs de vacht op Qantaqa's rug glijden. 'Er is een aantal redenen, Simon. Als je wilt, zal ik je een deel van het verhaal later vertellen wanneer we rijden. Het zal helpen de tijd door te komen.' 'Waarom hebben ze hun stad in de eerste plaats op een berg gebouwd?' vroeg Simon. 'Dat lijkt nogal dom.'
    


    
      Binabik keek humeurig op. 'Je spreekt, Simon, tegen iemand die in de bergen is grootgebracht, zoals je je ongetwijfeld kunt herinneren. Het maakt deel uit van de volwassenheid, denk ik, om over je woorden na te denken alvorens je je mond opendoet.'
    


    
      'Het spijt me.' Simon probeerde een ondeugende glimlach te onderdrukken. 'Ik besefte niet dat trollen het eigenlijk prettig vinden om te wonen waar ze wonen.'
    


    
      'Simon,' zei Binabik streng. 'Ik denk dat het goed zou zijn als je de paarden ging verzamelen.'
    


    
      'En Binabik?' vroeg Simon ten slotte, 'wat zijn de Negen Steden?'
    


    
      Ze hadden een uur lang gereden, eindelijk omlaag gaand van de voet van de bergen de enorme witte zee van de Woestenij in, een brede verhoogde weg die eens de in het ijs gepakte stad met haar zusters in het zuiden verbonden had. Er was nu weinig van een weg te zien, alleen een paar grote stenen stonden nog aan beide kanten van het spoor, en af en toe een stuk met keien die nog op hun plaats lagen onder de deklaag van sneeuw.
    


    
      Simon had de vraag niet gesteld uit echte nieuwsgierigheid om meer geschiedenis te leren — zijn hoofd was al zo volgestampt met vreemde namen en plaatsen dat het nauwelijks nog een gedachte kon vasthouden — maar het eentonige terrein, de eindeloze sneeuwvelden bespikkeld met eenzame groepjes bomen, maakten dat hij hunkerde naar een verhaal.
    


    
      Binabik, die een eindje vooraan had gereden, fluisterde iets tegen Qantaqa. Pluimen van dampende adem uitstotend, bleef de wolf op haar brede pad staan tot Simon hen had ingehaald. Simons merrie schrok en steigerde. Terwijl Qantaqa knarsend onschuldig ernaast liep, klopte Simon op de hals van het paard, haar zacht bemoedigende woorden toesprekend. Na een paar hoofdzwaaiende stappen kon ze haar weg vervolgen met niets meer dan af en toe een nerveus gebries. De wolf, van haar kant, schonk helemaal geen aandacht aan het paard, haar kop laag houdend terwijl ze de sneeuw besnuffelde.
    


    
      'Goed, Thuisvinder, goed.' Simon streelde haar schouder en voelde de geweldige spieren onder zijn vingers bewegen. Hij had haar een naam gegeven en nu gehoorzaamde ze hem! Hij voelde zich vervuld van kalme vreugde. Ze was nu zijn paard.
    


    
      Binabik glimlachte om Simons trotse uitdrukking. 'Je toont haar respect. Dat is goed,' zei hij. 'Mensen denken te vaak dat degenen die dienen dat doen omdat ze zich minderwaardig of zwak voelen.' Hij grinnikte. 'Mensen die dat geloven, moesten eens op een rijdier als Qantaqa zitten, die hen zou kunnen opeten als ze dat wilde. Dan zouden ze wel leren nederig te zijn.' Hij krabde het randje bont tussen Qantaqa's schouders; de wolf hield een ogenblik op met lopen om de attentie naar waarde te schatten, en ploeterde toen weer verder door de sneeuw.
    


    
      Sludig die vlak voor hen uit reed, keek om. 'Ha! Je zult niet alleen een vechtersbaas, maar ook een ruiter worden, nietwaar? Onze vriend Sneeuwlok is de dapperste koksjongen in de wereld!'
    


    
      Simon keek stuurs, verlegen, en voelde zijn huid rond het litteken op zijn wang rimpelen. 'Zo heet ik niet.'

    


    
      Sludig lachte om zijn verwarring. 'En wat is er verkeerd aan de naam "Simon Sneeuwlok"? Het is een echte naam, waar je met ere aan bent gekomen.'
    


    
      'Als het niet prettig is, vriend Simon,' zei Binabik vriendelijk, 'zullen we je anders noemen. Maar Sludig heeft gelijk: je naam werd met ere verworven, aan je gegeven door Jiriki van het voornaamste Sithi-huis. De Sithi zien duidelijker dan stervelingen — in elk geval in sommige opzichten. Net als hun andere gaven, dient een naam niet lichtvaardig te worden afgedankt. Weet je nog toen je de Witte Pijl boven de rivier hield?'
    


    
      Simon hoefde niet hard te denken. Het ogenblik waarop hij in de onstuimige Aelfwent was gevallen bleef, ondanks alle vreemde avonturen die hij sindsdien had meegemaakt, een zwarte plek in zijn geheugen. Het was zijn idiote trots geweest, natuurlijk — de keerzijde van zijn uilskuikenachtige aard — die hem in de wervelende diepten had doen belanden. Hij had geprobeerd Miriamele te laten zien hoe luchthartig hij zelfs over de geschenken van de Sithi dacht. De gedachte aan zijn dwaasheid maakte dat hij zich misselijk voelde. Wat een ezel was hij toch! Hoe kon hij ooit hopen dat Miriamele om hem zou geven?
    


    
      'Ik herinner het mij,' was het enige dat hij zei, maar de vreugde van het ogenblik was weg. Iedereen kon een paard berijden, zelfs een uilskuiken. Waarom zou hij zo in zijn eigen achting stijgen alleen omdat hij een al in de strijd geharde merrie had belet te weigeren? 'Je zou me van de Negen Steden vertellen, Binabik,' zei hij zwaar.
    


    
      De trol trok een wenkbrauw op bij Simons wanhopige toon, maar ging niet op het onderwerp in. In plaats daarvan bracht hij Qantaqa tot staan.
    


    
      'Draai je een ogenblik om en kijk achteruit,' gebaarde de trol naar Simon en Sludig. De Rimmersman maakte een ongeduldig geluid, maar deed wat Binabik vroeg.
    


    
      De zon had zich uit de omarming van de berg losgemaakt. Haar schuinvallende stralen schenen nu langs de wand van de meest oostelijke top, vuur langs zijn ijzige helling leggend en diepe schaduwen in de spleten werpend. De gevangen torens, donkere strepen bij dageraad, schenen nu met een warm rossig licht te gloeien, als bloed dat door de koude aderen van de berg vloeide.
    


    
      'Kijk goed,' zei Binabik. 'Misschien zal geen van ons dat schouwspel ooit weer zien. Tumet'ai was een plaats van de hoogste magie, zoals alle steden van de Sithi. Hun weerga zal nimmermeer aan het licht komen.' De trol haalde diep adem en barstte toen ineens en verrassend uit in gezang.
    


    
      'T'send mezu y'eru,

    


    
      Iku'do saju-rhá,
    


    
      0 do'ini be-huru.
    


    
      Tumet'ai! Zi'inu asund!
    


    
      Shemisayu, nun'ai tenuy'd...'
    


    
      Binabiks stem schalde door de windloze ochtend, verdwijnend zonder dat er een echo kwam. 'Dat is het begin van het lied van Tumet'ai's val,' zei hij plechtig. 'Een heel oud lied, en een waarvan ik slechts enkele verzen ken. Die welke ik gezongen heb, betekenen het volgende:
    


    
      'Stad van scharlaken en zilver,
    


    
      Heraut van de dagster,
    


    
      Je bent in koude schaduwen gegleden.
    


    
      Tumet'ai! Zaal van Dageraad!
    


    
      't Eerst betreurd, 't laatst vergeten...'
    


    
      De trol schudde zijn hoofd. 'Het is zoveel moeilijkheid voor mij om dingen van Sithi stiel in juiste woorden te vertellen — vooral in een taal die niet die van mijn geboorteplaats is. Je kunt vergevend zijn, hoop ik.' Hij grinnikte zuur. 'In ieder geval hebben de meeste Sithi-liederen gedachten van verlies en lange herinnering als wortel, dus hoe kan iemand van mijn korte jaren hun woorden aan het zingen maken?'
    


    
      Simon keek naar de bijna onzichtbare torens, vervagende strepen in het kluisterende ijs.
    


    
      'Waar zijn de Sithi die daar woonden heengegaan?' vroeg hij. De treurige woorden van Binabiks lied herhaalden zich in zijn hoofd: Je bent in koude schaduwen gegleden. Zijn gezicht bonsde waar het bloed van de draak hem getekend had.
    


    
      'Waar de Sithi altijd heengaan,' antwoordde de trol. 'Weg. Naar mindere plaatsen. Ze sterven, of verdwijnen in de schaduw, of leven en worden minder dan ze waren.' Hij zweeg, de ogen neergeslagen terwijl hij probeerde de juiste woorden te vinden. 'Ze brachten veel dat schoonheid had in de wereld, Simon, en veel dat mooi was in de wereld bewonderden zij. Er is vaak gezegd dat de wereld minder mooi wordt vanwege hun verdwijnen. Ik bezit de kennis niet om te zeggen of dat ook zo is.' Hij stak zijn handen in Qantaqa's dikke vacht en dwong haar nogmaals om te draaien, van de bergen wegdravend. 'Ik wilde dat je je die plaats zou herinneren, Simon... maar treur niet. Er is toch nog veel schoonheid in deze wereld over.'
    


    
      Sludig maakte het teken van de Boom boven zijn bemantelde borst. 'Ikkan niet zeggen dat ik je liefde voor deze magische plaatsen deel, trol.'
    


    
      Hij trok aan zijn teugels, zijn paard tot een stapvoetse gang aansporend. De goede Heer Usires is gekomen om ons van het heidendom te bevrijden. Het is geen toeval dat de heidense demonen die onze wereld bedreigen nauw verwant zijn aan die Sithi die jij betreurt.'

    


    
      Simon voelde boosheid in zich opwellen. 'Dat is dom, Sludig. En Jiriki? Is hij soms een duivel?'
    


    
      De Rimmersman draaide zich naar hem om en een ongelukkige glimlach flitste in zijn blonde baard. 'Nee, jongeling, maar hij is ook geen magische speelkameraad en beschermer zoals jij schijnt te denken. Jiriki is ouder en wijzer dan een van ons kan weten. Als veel van dergelijke dingen is hij ook gevaarlijker dan stervelingen kunnen weten. God wist wat hij deed toen hij de mensheid hielp om de Sithi dit land uit te geselen. Jiriki is eerlijk geweest, maar zijn volk en het onze kunnen nooit samenleven. We zijn te verschillend.'
    


    
      Simon slikte een woedend antwoord in, zijn ogen op het besneeuwde pad voor hem richtend. Soms vond hij Sludig helemaal niet aardig.
    


    
      Ze reden een tijdje in stilte verder — op het puffen van adem en het schrapen van de hoeven van hun paarden na — voor Binabik weer sprak.
    


    
      'Je hebt geluk van grote zeldzaamheid gehad, Simon,' zei hij.
    


    
      Dat ik door duivels achterna ben gezeten, bedoel je?' gromde Simon. 'Of mijn vrienden heb zien doden?'
    


    
      'Alsjeblieft.' De trol hief zijn kleine hand op in een kalmerend gebaar. 'Ik heb het niet over dat soort geluk. Het is beslist een gevaarlijke weg geweest die we zijn gegaan. Nee, ik bedoelde alleen dat jij drie van de negen grote steden hebt gezien. Weinig of geen stervelingen kunnen zoiets naar waarheid zeggen.'
    


    
      'Welke drie?'
    


    
      Tumet'ai, waarvan je net alles wat er nog van te zien is, nu ze onder het ijs is begraven, hebt aanschouwd.' De trol spreidde zijn vingers, tellend. Da'ai Chikiza in het Aldheortewoud, waar ik mijn ongelukkige pijl-wond opliep. En Asua'a zelf, waarvan het gebeente de Hayholt, waar jij geboren werd, schraagt.'
    


    
      'De Sithi hebben de Groene Engeltoren daar gebouwd, en die staat nog steeds,' zei Simon, zich de bleke hoogte ervan herinnerend, als een witte vinger die naar de hemel wees. 'Ik placht hem al maar te beklimmen.' Hij dacht een ogenblik na. 'Was die andere plaats... genaamd Enki... Enki...?'
    


    
      'Enki-e-Shao'saye?' zei Binabik voor.
    


    
      'Ja. Was Enki-e-Shao'saye een van de grote steden?'
    


    
      'Inderdaad. En we zullen haar ruïnes ook eens zien — als er nog over zijn
    


    
      — want het is vlak bij waar wij de Steen des Afscheids zullen vinden.'
    


    
      Hij boog zich diep voorover toen Qantaqa ineens opstond en over een kleine helling sprong.

    


    
      'Ik heb haar al gezien,' zei Simon. 'Jiriki heeft haar mij in de spiegel laten zien. Het was schitterend — helemaal groen en goud. Hij noemde haar de Zomerstad.'
    


    
      Binabik glimlachte. 'Dan heb je er vier gezien, Simon. Weinig van de wijsten zelfs kunnen dat na een hele levensspanne zeggen.'
    


    
      Simon dacht hierover na. Wie zou ooit hebben kunnen denken dat Morgenes' geschiedenislessen zo belangrijk zouden zijn? Oude steden en oude verhalen maakten nu deel uit van zijn eigen leven. Het was vreemd dat de toekomst onverbrekelijk met het verleden verbonden scheen te zijn, zodat beide, als een groot wiel door het heden wentelden...
    


    
      Het wiel. De schaduw van het wiel.
    


    
      Een beeld uit een droom rees voor hem op, een grote zwarte cirkel die meedogenloos naar omlaag duwde, een enorm rad dat alles ervóór opjoeg. Op de een of andere manier drong het verleden zich volledig in dit eigenste ogenblik, een lange schaduw werpend over hetgeen wat komen zou._
    


    
      Er was iets in zijn geest, maar net buiten bereik, een occulte vorm die hij kon voelen, maar niet herkennen. Het was iets over zijn dromen, iets over Verleden en Toekomst.
    


    
      'Ik denk dat ik meer moet weten, Binabik,' zei hij ten slotte. 'Maar er zijn zoveel dingen te begrijpen. Ik zal ze me nooit allemaal herinneren. Wat waren de andere steden?' Hij werd heel even afgeleid door een beweging in de lucht voor hem, verspreide donkere bewegende verschijningen als door de wind opgewaaide bladeren.
    


    
      'Het is goed om over het verleden te weten, Simon,' zei de kleine man, 'maar beslissen welke dingen belangrijk zijn, onderscheidt de wijze van anderen. Toch, hoewel ik vermoed dat de namen van de Negen Steden van weinig nut zullen zijn, is het toch goed om ze te kennnen. Eens kende ieder kind in zijn wieg hun namen.
    


    
      Asu'a, Da'ai Chikiza, Enki-e-Shao'Saye en Tumet'ai ken je. _Mina( T'senel is verdronken onder de zuidelijke zeeën. De ruïnes van Kementari staan ergens op het Eiland Warinsten, waar jouw koning Prester werd geboren, maar niemand heeft ze, denk ik, in jaren en jaren gezien. Ook lang ongezien zijn Mezutu'a en Hikehikayo, beide verloren onder de noordwestelijke bergen van Osten Ard. De laatste, Nakkiga, nu ik eraan denk, heb je ook al gezien — of min of meer...'
    


    
      'Wat betekent dat?'
    


    
      ‹Nakkiga was de stad die de Nornen lang geleden in de schaduw van deStormpiek bouwden, voor ze zich in de ijsberg zelf terugtrokken. Op dedroomweg met Geloë en mezelf bezocht je haar, maar ongetwijfeld heb je haar vervallen resten naast de enormiteit van de berg over het hoofd gezien. Dus in zekere zin heb je Nakkiga ook bezocht.'
    


    
      Simon huiverde, zich een visioen herinnerend van de eindeloze ijzige zalen binnen Stormpiek, van de spookwitte gezichten en brandende ogen die in zijn diepten glansden. 'Ik zou er nooit dichterbij willen komen,' zei hij. Hij kneep zijn ogen samen, naar de hemel starend. De vogels cirkelden traag boven zijn hoofd. 'Zijn dat raven?' vroeg hij Binabik, wijzend. 'Ze zijn enige tijd vlak boven onze hoofden gebleven.'
    


    
      De trol keek omhoog. 'Raven, ja, en grote ook.' Hij grijnsde boosaardig. 'Misschien wachten ze tot wij heel dood neervallen, en hen zo helpen bij hun zoeken naar voedsel. Het is jammer om hen teleur te stellen, nietwaar?'
    


    
      Simon gromde. 'Misschien kunnen ze zien dat ik honger heb, dat ik het niet veel langer zal maken.'
    


    
      Binabik knikte ernstig. 'Wat ben ik onnadenkend. Natuurlijk, Simon, het is inderdaad waar dat je sinds het ontbijt niets te eten hebt gehad, en... Chukku's Stenen! Arme kerel! Dat was een uur geleden! Je moet het vreselijke ogenblik van je laatste snik wel snel voelen naderen.' Toen hij klaar was met deze sarcastische opmerking begon hij in zijn rugzak te rommelen, zich met zijn andere hand tegen Qantaqa's rug in evenwicht houdend. 'Misschien kan ik wat gedroogde vis voor je vinden.'
    


    
      'Dank je.' Simon probeerde enthousiast te klinken — per slot van rekening, ieder eten was beter dan geen eten.
    


    
      Terwijl Binabik nijver zocht, keek Simon nog eens naar de lucht. De zwerm zwarte vogels zweefde nog geluidloos, door de wind als gehavende vodden heen en weer geslingerd onder de sombere wolken.
    


    
      De raaf stapte heen en weer op de vensterbank, de veren opgestoken tegen de koude lucht. Andere van zijn soort, die dik en brutaal waren geworden van resten van de galg, kraaiden schor in de bladerloze takken bij het raam. Geen andere geluiden zweefden omhoog van de stille, verlaten binnenplaats.
    


    
      Terwijl hij zijn glanzende zwarte veren verzorgde, hield de raaf een felgeel oog schuin; toen de drinkbeker als een katapultsteen op hem af vloog, had hij meer dan genoeg tijd om zich met een hard gekrijs van de vensterbank af te laten vallen, zijn vleugels spreidend om omhoog te fladderen en zich bij zijn familie in de kale boomtop te voegen. De gedeukte beker rolde in een onregelmatige cirkel op de stenen vloer alvorens tot stilstand te komen. Een dun sliertje stoom steeg op van de donkere vloeistof die onder de vensterbank was gespat.
    


    
      'Ik haat hun ogen,' zei koning Elias. Hij reikte naar een nieuwe beker, maar gebruikte die voor zijn eigenlijke doel. 'Die verdomde valse gele ogen.' Hij veegde zijn lip af. 'Ik denk dat ze me bespioneren.' 'Bespioneren, majesteit?' zei Guthwulf langzaam. Hij wilde niet dat Elias een van zijn donderende woedeaanvallen zou krijgen. 'Waarom zouden vogels spioneren?'

    


    
      De Hoge Koning keek hem met groene starende ogen aan en toen spleet een grijns zijn bleke gezicht. '0, Guthwulf, je bent zo onschuldig, zo onbedorven!' Hij grinnikte ruw. Kom trek die stoel dichterbij. Het is goed om weer eens met een eerlijk mens te praten.'
    


    
      De graaf van Utanyeat deed wat de koning hem vroeg, naar voren schuivend tot minder dan een el zijn stoel van de vergelende massa van de Drakentroon scheidde. Hij hield zijn ogen afgewend van het zwaard in zijn zwarte schede dat aan de zijde van de Hoge Koning hing.
    


    
      'Ik weet niet wat je met "onschuldig" bedoelt, Elias,' zei hij, de stijfheid die hij in zijn eigen stem hoorde inwendig vervloekend. 'God weet, we hebben ons beiden in onze tijd enorm afgebeuld in de Kapel van Zonde. Maar, als je bedoelt onschuldig aan enig verraad jegens mijn koning en vriend, dan aanvaard ik die naam graag.' Hij hoopte dat hij zekerder klonk dan hij zich voelde. Het woord 'verraad' alleen al maakte tegenwoordig dat zijn hart op hol sloeg, en het rottende fruit dat aan de verre galg hing was slechts één reden.
    


    
      Elias scheen geen van Guthwulfs twijfels te voelen. 'Nee, oude vriend, nee. Ik bedoelde het woord vriendelijk.' Hij nam nog een teug van de donkere vloeistof. 'Er zijn zo weinig mensen die ik tegenwoordig kan vertrouwen. Ik heb duizenden vijanden.' Het gezicht van de koning kreeg een peinzende uitdrukking die zijn bleekheid, de rimpels van vermoeidheid en spanning, alleen maar accentueerde. 'Pryrates is naar Nabban gegaan, zoals je weet,' zei hij ten slotte. 'Je kunt vrijuit spreken.'
    


    
      Guthwulf voelde ineens een sprankje hoop. 'Verdenkt u Pryrates van verraad, sire?'
    


    
      De vonk doofde snel.
    


    
      'Nee, Guthwulf, je begrijpt me verkeerd. lk bedoelde dat ik weet dat je je niet op je gemak voelt in de buurt van de priester. Dat is niet verwonderlijk; ik heb zijn aanwezigheid eens ook moeilijk gevonden. Maar ik ben nu een ander mens. Een ander mens.' De koning lachte vreemd, verhief toen zijn stem tot een schreeuw. 'Hangvis! Breng me meer, en vlug een beetje, verdomme!'
    


    
      De nieuwe hofmeester van de koning verscheen uit de aangrenzende kamer, een klotsende drinkkan in zijn roze handen. Guthwulf sloeg hemzuur gade. Niet alleen was hij er zeker van dat deze bologige broederHengfisk een spion van Pryrates was, maar er was ook nog iets anders ernstig mis met hem. Het gezicht van de monnik scheen altijd een onveranderlijke grijns te vertonen alsof er vanbinnen een of andere grap in hem brandde die hij niet met anderen kon delen. De graaf van Utanyeat had een keer in de gang met hem proberen te spreken, maar Hengfisk had hem alleen maar zwijgend aangestaard, met een zo brede glimlach dat het leek alsof zijn gezicht in tweeën zou splijten. Guthwulf zou iedere andere bediende voor een dergelijke onbeschaamdheid een klap hebben gegeven, maar hij was er niet gerust op of Elias tegenwoordig geen aanstoot zou nemen. Bovendien had de achterlijke monnik ook een onaangename uitdrukking, zijn huid lichtelijk ruw alsof de bovenste laag was verbrand en afgebladderd. Guthwulf had geen haast om hem aan te raken.
    


    
      Toen Hengfisk de donkere vloeistof in de beker van de koning schonk, spatten een paar rokende druppels op de handen van de monnik, maar de hofmeester vertrok geen spier. Een ogenblik later schuifelde hij weg, nog steeds met die waanzinnige grijns op zijn gezicht. Guthwulf onderdrukte een huivering. Waanzinnigheid! Wat was er van het koninkrijk geworden?
    


    
      Elias had de hele scène genegeerd, zijn ogen op iets buiten het raam gericht. 'Pryrates heeft inderdaad.., geheimen,' zei hij ten slotte, langzaam, alsof hij elk woord zorgvuldig overwoog.
    


    
      De graaf dwong zich aandacht te schenken.
    


    
      'Maar hij heeft er geen voor mij,' vervolgde de koning, '... of hij het beseft of niet. Eén ding waarvan hij denkt dat ik het niet weet is dat mijn broer Jozua de val van Naglimund heeft overleefd.' Hij hief een hand op om Gutwulfs uitroep van verbazing te smoren. 'Nog een geheim-dat-geen-geheim-is: hij is van plan jou uit de weg te ruimen.'
    


    
      'Mij?' Guthwulf was overrompeld. 'Pryrates is van plan mij te doden?' De woede die in hem opwelde had een kern van plotselinge angst.
    


    
      De koning glimlachte, waarbij zijn lippen zijn tanden ontblootten als bij de grijns van een in het nauw gedreven hond. 'Ik weet niet of hij van plan is je te doden, Wolf, maar hij wil je uit de weg hebben. Pryrates vindt dat ik te veel vertrouwen in jou stel terwijl hij al mijn aandacht verdient.' Hij lachte, een hese blaf.
    


    
      'Maar... maar Elias...' Guthwulf was overrompeld. 'Wat zul je doen?' 'Ik?' De blik van de koning was zenuwslopend kalm. 'Ik doe niets. En jij ook.'
    


    
      Elias leunde achterover op zijn troon, zodat zijn gezicht een ogenblik in de schaduw onder de grote drakenschedel verdween. 'Je mag jezelf beschermen, natuurlijk,' zei hij opgewekt. 'Ik bedoel alleen maar dat ik niet kan toestaan dat je Pryrates doodt — aangenomen dat je dat zoukunnen, hetgeen iets is waar ik niet al te zeker van ben. Eerlijk gezegd, oude vriend, op dit ogenblik is hij belangrijker voor mij dan jij.'
    


    
      De woorden van de koning hingen in de lucht, en schenen zoveel waanzinnigs te bevatten dat Guthwulf er een ogenblik lang zeker van was dat hij droomde. Toen er ogenblikken verliepen en de koude kamer niet van vorm veranderde, moest hij zich dwingen om weer iets te zeggen.
    


    
      'Ik begrijp het niet.'
    


    
      'En dat behoor je ook niet te doen. Nog niet.' Elias leunde voorover, zijn ogen helder als lampen die achter dun groen glas brandden. 'Maar eens zul je dat wel doen, Guthwulf. Ik hoop dat je zo oud zult worden dat je alles begrijpt. Maar nu evenwel kan ik niet toestaan dat je je met Pryrates bemoeit, dus als je vindt dat je het kasteel moet verlaten, heb ik daar begrip voor. Jij bent de enige vriend die ik nog over heb. Jouw leven is belangrijk voor me.'
    


    
      De graaf van Utanyeat moest lachen om zo'n bizarre verklaring, maar het gevoel van zieke onwerkelijkheid wilde niet bij hem weggaan. 'Maar niet zo belangrijk voor je als Pryrates?'
    


    
      De hand van de koning schoot uit als een aanvallende slang en greep Guthwulfs mouw. 'Wees geen idioot,' zei hij schor. 'Pryrates is niets! Wat Pryrates mij helpt te doen is belangrijk. Ik heb je gezegd dat er grootse dingen op komst zijn! Maar er zal eerst een tijd zijn waarin de dingen... veranderen.'
    


    
      Guthwulf keek naar het koortsige gezicht van de koning en voelde iets in zich afsterven. 'Ik heb sommige van de veranderingen gevoeld, Elias,' zei hij grimmig. 'Andere heb ik gezien.'
    


    
      Zijn oude vriend keek hem aan, glimlachte toen vreemd. 'Ah. Het kasteel, bedoel je. Ja, sommige van de veranderingen voltrekken zich hier ter plaatse. Maar je begrijpt het nog steeds niet.'
    


    
      Guthwulf was niet bedreven in geduld oefenen. Hij deed zijn best om zijn woede te bedwingen. 'Help me te begrijpen. Vertel me wat je doet!'
    


    
      De koning schudde zijn hoofd. 'Je zou het onmogelijk kunnen begrijpen, niet nu, niet op deze manier.' Hij ging weer naar achteren zitten, zijn gezicht opnieuw in de schaduw doen verdwijnend, zodat het bijna leek alsof de kop met de grote hoektanden en zwarte ooggaten de zijne was. Een langgerekte stilte volgde. Guthwulf luisterde naar de naargeestige stemmen van de raven op de binnenplaats.
    


    
      'Kom hier, oude vriend,' zei Elias ten slotte, zijn stem traag en afgemeten. Toen Guthwulf opkeek, haalde de koning zijn zwaard met het dubbele gevest half uit de schede. Het metaal glansde donker, zwart en grijs als de gespikkelde buik van een of ander oud reptiel. De raven werden ineens stil. 'Kom hier,' herhaalde de koning.
    


    
      De graaf van Utanyeat kon zijn ogen niet van het zwaard afhouden. De rest van het vertrek werd grijs en onstoffelijk; het zwaard zelf scheen zonder licht te glanzen en de lucht zelf zwaar als steen te maken. 'Wil je me nu doden, Elias?' Guthwulf voelde dat zijn woorden zwaar werden, elk een inspanning om te gebruiken. 'Zul je Pryrates de moeite besparen?'

    


    
      'Raak het zwaard aan, Guthwulf,' zei Elias. Zijn ogen schenen helderder te schitteren naarmate de kamer donkerder werd. 'Kom en raak het zwaard aan. Dan zul je het begrijpen.'
    


    
      'Nee,' zei Guthwulf zwak, maar keek met afschuw toe terwijl zijn arm als vanzelf naar voren ging. 'Ik wil dat verdomde ding niet aanraken...' Nu zweefde zijn hand boven het lelijke, zwak-flikkerende zwaard. 'Verdomde ding?' Elias lachte en zijn stem scheen ver weg. Hij stak zijn hand uit en nam de hand van zijn vriend, zachtaardig als een minnaar. 'Je raadt het nooit. Weet je hoe het heet?'
    


    
      Guthwulf zag zijn vingers langzaam plat worden tegen de beschadigde oppervlakte van het zwaard. Een dodelijke kou kroop langs zijn arm omhoog, ontelbare ijzige naalden prikten in zijn vlees. Vlak achter de koude kwam een felle zwartheid. Elias' stem scheen in de verte weg te vallen.
    


    
      '...Jingizu heet het...' riep de koning. 'Zijn naam is Smart...'
    


    
      En middenin de afschuwelijke mist die zijn hart omhulde, door de deken van vorst die zijn ogen, oren en mond bedekte en toen binnenging, voelde Guthwulf het afgrijselijke lied van triomf van het zwaard. Het neuriede dwars door hem heen, aanvankelijk zacht, maar steeds sterker wordend, een verschrikkelijke, machtige muziek die zijn ritmes evenaarde en ten slotte verslond, die zijn zwakke en ongekunstelde noten overstemde tot het 't hele lied van zijn ziel in zijn duister triomfantelijke melodie had opgenomen.
    


    
      Smart zong binnenin hem, hem vullend. Hij hoorde het uitroepen met zijn stem, alsof hij het zwaard was geworden, of het zwaard op de een of andere manier Guthwulf was geworden. Smart leefde en zocht ergens naar. Guthwulf zocht ook; hij was nu opgenomen in de vreemde melodie. Hij en het zwaard waren één.
    


    
      Smart zocht naar zijn broeders.
    


    
      Hij vond ze.
    


    
      Twee glanzende vormen waren daar, net buiten zijn bereik. Guthwulf wilde bij hen zijn, om zijn trotse melodie bij de hunne te voegen, zodat ze samen een nog groter muzikaal geheel zouden vormen. Hij hunkerde, een bloedeloos, warmteloos verlangen, als een gebarsten klok die moeite doet om te kleppen, als een magneet die hunkert naar het ware noorden. Zij waren drie dezelfde, hij en die andere twee, drie liederenzoals de wereld nog nooit had gehoord — maar elk was onvolledig zonder zijn makkers. Hij strekte zich naar zijn broeders uit alsof hij hen wilde aanraken, maar zij waren te ver weg. Louter afstand scheidde hen nog. Hoe hij zich ook inspande, Guthwulf kon ze niet dichterbij brengen, kon zich niet bij hen voegen.
    


    
      Ten slotte werd het precaire evenwicht verstoord, en maakte dat hij in een oneindig niets stortte, vallend, vallend, vallend...
    


    
      Langzaam kwam hij weer tot zichzelf — Guthwulf, een man uit een vrouw geboren — maar toch viel hij door zwartheid. Hij was doodsbang.
    


    
      De tijd snelde voort. Hij voelde hoe wormen zijn vlees aten, voelde dat hij in de zwarte aarde uiteenviel, in ontelbare deeltjes die verlangden te schreeuwen zonder stemmen te hebben om dat doen; tegelijkertijd, als een voortsnellende wind, vloog hij lachend langs de sterren de eindeloze plaatsen tussen leven en dood in. Een ogenblik lang zwaaide de deur van het Mysterie zelf open en een donkere schaduw stond in de deuropening te wenken...
    


    
      Lang nadat Elias het zwaard weer in de schede had gestoken, lag Guthwulf nog naar adem te snakken op de treden voor de Drakentroon, zijn ogen brandend van tranen, zijn vingers hulpeloos buigend.
    


    
      'Kun je het nu begrijpen?' zei de koning, stralend van genoegen alsof hij zijn vriend zojuist van hoogst voortreffelijke wijn had laten proeven. 'Begrijp je waarom ik niet mag falen?'
    


    
      De graaf van Utanyeat stond langzaam op. Zijn kleren waren bevuild en bespat. Hij draaide zwijgend zijn leenheer de rug toe, wankelde de vloer van de troonzaal over, duwde de deur open en liep zonder om te kijken de gang in.
    


    
      'Begrijp je het?' riep Elias hem na.
    


    
      Drie raven fladderden op de vensterbank neer. Ze zaten dicht bij elkaar, hun gele ogen gespannen.
    


    
      'Guthwulf?' Elias schreeuwde niet langer, maar zijn stem droeg toch door het stille vertrek als een luidende klok. 'Kom terug, oude vriend.'
    


    
      'Kijk, Binabik!' riep Simon. 'Wat zijn die vogels aan het doen?'
    


    
      De trol volgde Simons wijzende vinger. De raven cirkelden als gekken door de lucht boven, in lange, lusvormige cirkels vliegend.
    


    
      'Misschien zijn ze in de war,' zei Binabik met een schouderophalen. 'Ik heb niet zoveel kennis van de gewoonten van dergelijke dingen.'
    


    
      'Nee, ze zoeken iets!' zei Simon opgewonden. 'Ze zoeken iets! Ik weet het! Kijk maar!'
    


    
      'Maar ze gaan niet weg uit de lucht boven ons.' Binabik verhief zijnstem toen de raven tegen elkaar begonnen te roepen, hun krassende stemmen scherp als messen in de stille lucht.
    


    
      Sludig had zijn paard ook ingetoomd en keek omhoog naar het vreemde schouwspel. Hij kneep zijn ogen samen. 'Als dit niet een of andere duivelse streek is,' zei hij, 'ben ik geen Aedoniet. De raaf was de vogel van Oude Eén-oog, vroeger in de donkere tijden...' Hij hield op toen hij iets nieuws zag. 'Daar!' zei hij, wijzend. 'Is dat niet een of andere vogel die ze achterna zitten?'
    


    
      Nu zag Simon het ook; een kleinere grijze gedaante die tussen de zwarten fladderde, wild heen en weer schietend, nu hierheen, dan daarheen... Bij iedere wending scheen hij een van de andere vogels daar al aan te treffen. Het was vermoeiend. Simon kon het duidelijk zien: zijn lussen werden steeds slordiger, zijn ontsnappingen meer op het nippertje.
    


    
      'Het is een mus!' riep Simon uit. 'Net als die van Morgenes! Ze gaan hem doden!'
    


    
      Terwijl hij dat zei scheen de kring van duikende raven te voelen dat de prooi het eind van zijn krachten naderde. De wervelende koker werd nauwer en de krassende stemmen verhieven zich als in triomf. Maar net toen het ernaar uitzag dat de jacht voorbij was, vond de mus een open ruimte en schoot los van de zwarte ring, ongelijkmatig naar een groepje dennebomen een halve mijl verder weg schietend. De krijsende raven wervelden rond en gingen erachteraan.
    


    
      'Ik denk niet dat het toeval is dat een dergelijke vogel hier is,' zei Binabik, zijn wandelstok losschroevend om zijn zakje met pijltjes eruit te schudden. 'Of dat de raven uitgerekend zo geduldig zitten te wachten op de plek waar wij ons bevinden. Hij greep Qantaqa's nekharen. 'Chok, Qantaqa,' riep hij. `Ummu choq!'
    


    
      De wolf sprong weg, de sneeuw onder haar brede poten verstuivend. Sludig zette zijn hielen in de flanken van zijn paard dat haar achterna sprong. Simon, binnensmonds vloekend, had een ogenblik moeite met Thuisvinders teugels. Tegen de tijd dat hij ze had ontward, had ze besloten Sludigs paard toch maar te volgen. Simon klampte zich aan haar nek vast toen ze over de ongelijke sneeuw bonkten en de door de hoeven opgeworpen sneeuw in zijn ogen brandde.
    


    
      De raven cirkelden om het bosje heen als een zwerm zwarte bijen. Binabik, die voorop ging, verdween temidden van de dicht opeenstaande stammen. Sludig kwam vlak achter hem aan, zijn speer nu in de hand. Simon had een ogenblik om zich af te vragen hoe de Rimmersman vogels met een zware speer zou doden toen de rij bomen ook voor hem opdoemde. Hij trok aan de teugels, zijn paard inhoudend. Hij bukte zijn hoofd voor een laaghangende tak, maar deed dat niet vlug genoeg om teverhinderen dat een klomp sneeuw in de losse kap van zijn mantel viel en langs zijn nek glibberde.
    


    
      Binabik stond naast Qantaqa middenin het bosje, de holle buis in zijn mond. De wangen van de trol bolden op; een ogenblik later viel een grote zwarte bundel door de takken boven hem omlaag, in een trage cirkel op de witte grond fladderend voor hij stierf.
    


    
      'Daar!' zei Binabik, gebarend. Sludig priemde omhoog met zijn speer, de punt ervan tussen de takken ratelend terwijl Qantaqa scherp, opgewonden blafte.
    


    
      Een zwarte vleugel scheerde langs Simons gezicht. De maf botste tegen Sludigs achterhoofd, de klauwen onmachtig tegen het metaal van zijn helm krassend. Een andere dook omlaag, krassend, om de armen van de Rimmersman heen wervelend terwijl hij de speer hanteerde.
    


    
      Waarom draag ik geen helm? dacht Simon met afschuw toen hij zijn hand voor zijn plotseling kwetsbare ogen vouwde.
    


    
      Het kleine bosje tierde plotseling van de nijdige stemmen van vogels. Qantaqa had haar voorpoten op een boomstam gelegd, haar kop heen en weer schuddend alsof zij er al een gevangen had.
    


    
      Iets kleins en stils als een heel kleine sneeuwbal viel uit de boom. Binabik viel op zijn knieën aan de voeten van de Rimmersman en vormde zijn handen tot een kom.
    


    
      'Ik heb hem!' riep hij. 'Laten we naar het open terrein gaan! Sosa Qantaqa!' Hij klauterde op de rug van de wolf, zijn handen nu in zijn jasje gestoken. Hij moest bukken voor de aanval van een van de raven; het handvat van een van Sludigs speren floot door de ruimte waar zich zojuist zijn hoofd had bevonden, de vogel een klap gevend als een knuppel, hem verbrijzelend tot een pluim van donkere veren. Een ogenblik later had de wolf Binabik onder de bomen uit gedragen. Simon en Sludig volgden snel.
    


    
      Ondanks de nijdige stemmen van de vogels achter hen, scheen het open terrein Simon opmerkelijk stil toe. Hij keek achterom. Harde gele ogen staarden uit de bovenste takken, maar de raven kwamen niet achter hen aan.
    


    
      'Je hebt de vogel gered?' vroeg hij.
    


    
      'Laten we nog verder rijden,' zei Binabik. 'Dan zullen we kijken wat we hebben.'
    


    
      Toen ze stilhielden, haalde de trol zijn hand uit zijn leren jasje. Hij opende -hem langzaam, alsof hij er niet zeker van was wat hij daar zou vinden. De vogel die erin lag was dood, of bijna. Hij lag roerloos op zijn zij, zijn ruwe wonden gestreept met bloed. Om zijn poot zat een klein stukje perkament.
    


    
      'Ik dacht dat dit zou kunnen gebeuren,' zei Binabik, over zijn schouderkijkend. De donkere silhouetten van een twaalftal raven zaten als gebochelde inquisiteurs in de dichtstbijzijnde boom.
    


    
      'Ik vrees dat wij later zijn dan we hadden moeten zijn.'
    


    
      Zijn kleine vingers ontrolden het perkament. Het was gekauwd of gescheurd tot er slechts een klein deel van over was. 'Een fragment slechts,' zei Binabik treurig.
    


    
      Simon keek naar de kleine runen die de gehavende strook bespikkelden. 'We zouden terug kunnen gaan naar de bomen en de rest zoeken,' zei hij, een enorme tegenzin voelend terwijl hij het zei.
    


    
      De trol schudde zijn hoofd. 'Ik heb een zekerheid dat de rest zijn weg door een ravengeul gevonden heeft—wat ook met dit vodje gebeurd zou zijn, inclusief de boodschapper, als we nog later waren gekomen.' Hij loenste ernaar. 'Ik kan slechts weinig woorden onderscheiden, maar ik twijfel er niet aan dat het voor ons bestemd was. Zie je?' Hij wees op een miniem krabbeltje. 'De cirkel en veer van het Verbond van het Geschrift. Het werd gezonden door een drager van het Geschrift.'
    


    
      'Wie?' vroeg Simon.
    


    
      'Geduld, vriend Simon. Misschien zal de rest van de boodschap dat zeggen.' Hij hield de omkrullende strook zo vlak mogelijk. 'Ik kan slechts twee stukjes lezen,' zei hij. 'Hier staat: "... van valse boodschappen," en hier: "Haast je. De Storm breidt..." En het is daaronder gesigneerd met het teken van het Verbond.'
    


    
      'Valse boodschapper,' fluisterde Simon, terwijl angst door hem heen kroop. 'Dat was de droom die ik in Geloë's huis had. Doctor Morgenes zei me mij te hoeden voor de valse boodschapper.' Hij probeerde de herinnering aan die droom te verdringen. Daarin was de dokter een geblakerd lijk geweest.
    


    
      "Pas op voor valse boodschappers," is dan waarschijnlijk wat het bedoelt te zeggen,' zei Binabik met zijn hoofd knikkend. '"Haast je, de storm breidt..." Breidt zich uit, veronderstel ik.'
    


    
      De grote angst die Simon verscheidene dagen lang had onderdrukt, kwam terugkruipen. 'Valse boodschapper,' herhaalde hij hulpeloos. 'Wat kan dat betekenen? Wie heeft het geschreven, Binabik?'
    


    
      De trol schudde zijn hoofd. Hij stopte het stukje perkament in zijn tas en knielde toen, een gat in de sneeuw schrapend. 'Het is een drager van het Geschrift, en er zijn er niet veel meer in leven. Het zou Jarnauga kunnen zijn, als hij nog leeft. Er is ook Dinivan in Nabban.' Hij legde het kleine grijze vogeltje in het gat en bedekte het teder.
    


    
      'Dinivan?' vroeg Simon.
    


    
      'Hij is de helper van de lector Ranessin, het hoofd van jouw Moeder Kerk,' zei Binabik. 'Een heel goede man.'
    


    
      Sludig die er zwijgend bij had gestaan, sprak plotseling. 'Maakt de lector deel uit van jouw heidense kring?' vroeg hij verbaasd. 'Met trollen en dergelijke?'
    


    
      Binabik glimlachte fijntjes. 'Niet de lector. Pater Dinivan, zijn helper. En het is geen "heidense kring", Sludig, maar een groep lieden die wilden dat belangrijke kennis bewaard zou blijven — voor precies zulke tijden als deze.' Hij fronste. 'Ik denk na over wie anders deze boodschap aan ons geschreven zou kunnen hebben — of liever aan mij, want het zijn de kunsten van mijn meester die de vogel waarschijnlijk hier naar mij heeft doen komen. Als het niet een van de twee is die ik genoemd heb, dan weet ik het niet, want Morgenes en mijn meester Ookequk zijn dood. Er zijn geen andere dragers van het Geschrift die ik ken, tenzij er nieuwe zijn gekozen.'
    


    
      'Zou het Geloë kunnen zijn?' vroeg Simon.
    


    
      Binabik dacht een ogenblik na en schudde toen zijn hoofd. 'Zij is een van de wijsten van de wijzen, maar ze is nooit een echte draagster van het Geschrift geweest, en ik betwijfel of ze de rune van het Verbond zou gebruiken in plaats van haar eigen.' Hij besteeg Qantaqa's rug. 'We zullen onder het rijden over de betekenis van deze waarschuwing nadenken. Er zijn vele boodschappers die ons naar deze plaats hebben geleid, en vele anderen die wij ongetwijfeld in de komende dagen en weken zullen ontmoeten. Welke zijn vals? Het is een hoogst moeilijke puzzel.'
    


    
      'Kijk, de raven vliegen!' riep Sludig uit. Simon en Binabik draaiden zich om en zagen de vogels uit het bosje bomen opzwermen als rook, in de grijze hemel wervelend voordat ze naar het noordwesten zwenkten, hun minachtende stemmen schallend.
    


    
      'Ze hebben datgene gedaan waarvoor ze gezonden zijn,' zei Binabik. 'Nu gaan ze terug naar de Stormpiek, denk je niet?'
    


    
      Simons koude angst verdiepte zich. 'Je bedoelt... de Stormkoning heeft ze achter ons aan gestuurd?'
    


    
      'Ik twijfel er niet aan dat het de bedoeling was dat ze die boodschap van onze ogen weg moesten houden,' zei Binabik, zich voorover buigend om zijn wandelstok van de grond op te pakken.
    


    
      Simon draaide zich om om de vlucht van de verdwijnende raven te volgen. Hij verwachtte bijna een donkere figuur aan de noordelijke horizon te zien opdoemen, een brandende rode blik in een gezichtloos zwart hoofd.
    


    
      stormwolken aan de horizon zien er heel donker uit,' zei Simon. 'Heel wat donkerder dan eerst.'
    


    
      `De jongen heeft gelijk,' zei Sludig boos. 'Dat is een lelijke storm die zich daar samentrekt.'
    


    
      Binabik zuchtte. Zijn ronde gezicht was ook grimmig. 'Het laatste deelvan de boodschap begrijpen we allen. De storm breidt zich uit, in meer dan één opzicht. We hebben een lange reis voor ons, over open en onbeschermd terrein. We zullen met de grootst mogelijke snelheid moeten voortgaan.'
    


    
      Qantaqa ging voorop. Simon en Sludig gaven hun paarden de sporen om voorwaarts te gaan. Daartoe gebracht door iets dat hij niet begreep, keek Simon nog een keer achterom, hoewel hij wist wat hij zou zien.
    


    
      De raven, nu weinig meer dan zwarte vlekjes op de wind, verdwenen uit het gezicht in de donkere deining van het opkomende noodweer.
    


    
      

    

  


  
    De hengstenclan


    
      Het gezelschap van de_prins kwam eindelijk op de vlakten na bijna een maand in het uitgestrekte, oude woud te zijn geweest. Toen ze de laatste rij bomen passeerden, lagen de graslanden voor hen open, een vloer van ongelijk gras verhuld door een ochtendnevel die naadloos in de grijze horizon overging.
    


    
      Pater Strangyeard ging vlugger lopen om Geloë in te halen. De tovenares liep doelbewust het vlakke land op terwijl er natte halmen voor haar nadering vielen.
    


    
      `Vala Geloë, zei Strangyeard buiten adem, 'ach, wat heeft Morgenes een fantastisch boek geschreven. Fantastisch! Vala Geloë, hebt u deze passage gelezen?' Hij probeerde met de losse pagina's te jongleren, struikelde over een graspol en kon nauwelijks zijn evenwicht bewaren. 'Ik denk dat hier iets van belang is. Ach, wat dom van me — er zijn vele dingen van belang. Wat een fantastisch boek!'
    


    
      Geloë legde haar hand op Leleths schouder, en bracht het meisje tot stilstand. Het meisje keek niet op, maar bleef staan waar ze was stilgehouden, naar de nevels starend.
    


    
      'Strangyeard, u zult uzelf letsel toebrengen,' zei Geloë kortaf. Ze keek hem verwachtingsvol aan. 'Nou?'
    


    
      '0 hemeltje,' zei de archivaris. Hij trok verlegen aan zijn ooglap, en verloor ondertussen bijna zijn armvol bladzijden. 'Ik wilde niet dat u zou ophouden met lopen. Ik kan lezen en u toch bijhouden.'
    


    
      'Ik herhaal, u zult uzelf letsel toebrengen. Lees.'
    


    
      Voor Strangyeard dat kon doen, werden ze gestoord door anderen die eraan kwamen.
    


    
      'Godlof,' riep Isorn uit. Hij en Deornoth kwamen moeizaam hellingopwaarts het bos uit. 'We zijn het vervloekte woud uit en op open terrein!' Het tweetal zette voorzichtig de draagstoel neer die ze hadden meegesleept, blij om Sangfugols gewicht een ogenblik te laten rusten. Door de zorgen van de tovenares genas de harpspeler goed en snel, maar hij kon nog maar hooguit een paar uur achtereen lopen.
    


    
      Geloë keek achterom. 'Loof God al wat u wilt,' waarschuwde ze, 'maar we zullen binnenkort het verlies van die beschuttende bomen misschien betreuren.'
    


    
      De rest van het gezelschap kwam hinkend het bos uit. Prins Jozua hielpTowser, die daas en zwijgend liep; de ogen van de oude man waren omhoog gerold alsof hij naar een verre hemel keek die verborgen was achterde door de mist verhulde hemel. Vorzheva en hertogin Gutrun liepen een eindje achter hen.
    


    
      'Het is vele jaren geleden sinds ik de Tritsingen heb gezien,' zei Jozua, 'ook dit rustiger gedeelte. Ik was bijna vergeten hoe mooi het is.' Hij sloot zijn ogen alsof hij een ogenblik in gedachten was, en opende ze toen weer om naar de onduidelijke horizon te kijken. 'Het lijkt niet op enig ander land in heel Osten Ard — sommigen noemen het "Gods tafelblad";
    


    
      'Als dit werkelijk Gods tafelblad is,' zei Sangfugol met een flauwe glimlach, 'mijn prins, gebruikt Hij ons als dobbelstenen. Aedon bewaar me, ik ben bestemd om over Jack Mundwode en zijn ondeugende bandieten te zingen, niet om hun gesjouw door het woud na te apen.' Hij wurmde zich de draagstoel uit. 'Ik moet uit dit bonkende, hobbelende martelwerktuig komen en gaan zitten, nee, het gras is uitstekend. Ik ben banger voor mijn zere been dan voor de nattigheid.'
    


    
      'Wat je dankbaarheid noemt,' zei Isorn glimlachend. 'Ik denk dat ik je eens zal laten zien wat bonken werkelijk is, harpspeler.'
    


    
      'Goed dan,' zei Jozua. 'We zullen rusten. Niemand mag ver afdwalen, en als je verder dan een steenworpafstand gaat, neem dan iemand met je mee.'
    


    
      'Dus we zijn aan het woud ontsnapt,' zei Deornoth met een zucht. 'Had Einskaldir het maar kunnen zien.' Hij dacht aan het graf van de Rimmersman in een van de stille open plekken van Shisae'ron, een eenvoudige terp die alleen werd aangeduid door zijn helm en Strangyeards houten Boom. Zelfs Geloë's geneeskundige gaven waren onvoldoende geweest om hem te redden van de gevolgen van de vreselijke verwondingen die hij had opgelopen toen hij hun aan de Nornen had helpen ontkomen. Nu zou de felle Einskaldir voor eeuwig op een plaats van tijdloze rust liggen. 'Hij was een strenge schoft, god zegene hem.' Deornoth schudde zijn hoofd. 'Hij gaf ook nooit op... maar ik denk niet dat hij geloofde dat we ooit zouden ontsnappen.'
    


    
      'Dat zou ook niet gebeurd zijn als hij er niet was geweest,' zei Isorn. 'Hij is nog een aantekening op de lijst.'
    


    
      'Lijst?'
    


    
      'De lijst van wat we onze vijanden schuldig zijn — Skali, Elias en alle anderen.' Isorns brede gezicht stond grimmig. 'We zijn hun een bloedvete schuldig. Op een dag zullen ze boeten voor wat ze hebben gedaan. En wanneer dat gebeurt, zal Einskaldir in de hemel wachten. En lachen.' Deornoth kon niets bedenken om te zeggen. Als Einskaldir gevechten vanuit de hemel kon gadeslaan, dan zou hij inderdaad lachen. Ondanks heel zijn vroomheid, scheen het jammer dat Einskaldir de oude heidense tijd van Rimmersgaarde had gemist, én in plaats daarvan zou zijn gedwongen zijn eeuwigheid in de rustiger omgeving van Aedons paradijs door te brengen.
    


    
      Toen de anderen rondliepen, zei Vorzheva rustig iets tegen hertogin Gutrun en liep daarna de korte helling naar de vochtige weide af. Ze liep als in een soort droom, haar ogen op niets gericht, haar pad doelloos en wervelend toen ze door het vochtige gras ging.
    


    
      'Vorzheva,' riep Jozua, zijn stem scherper dan gewoonlijk, 'ga niet alleen. De mist is erg dicht en je zou vlug niet meer te zien zijn.'
    


    
      'Ze zou erg ver moeten gaan voor ze buiten gehoorafstand zou zijn, prins Jozua,' zei hertogin Gutrun, die Towser met een zachte hand op zijn elleboog leidde.
    


    
      'Dat kan wel zo zijn,' zei Jozua, 'maar ik zou liever willen dat we niet door de mist strompelen, en onze aanwezigheid aan elk luisterend oor kenbaar maken. U hebt toch zeker onze escorte van Naglimund niet zo gauw vergeten?'
    


    
      Gutrun schudde ontsteld haar hoofd, hem gelijk gevend. Vorzheva, die zich blijkbaar niet bewust was van het gesprek, was nu nog slechts een vage rechte gedaante die als een geest door de nevels gleed.
    


    
      `Ze is verdomd arrogant,' zei Jozua grimmig, haar nakijkend.
    


    
      'Ik zal met haar meegaan.' Geloë richtte zich tot Gutrun. 'Hou het meisje dicht bij je alsjeblieft.' Ze duwde Leleth min of meer in de richting van de hertogin, en ging toen weg achter de snel vervagende Vorzheva aan.
    


    
      Jozua keek haar na en lachte toen ongelukkig. 'Als dit de manier is waarop ik het gezag voer over een koninkrijk van negen of tien,' zei hij tegen Deornoth, 'dan kan mijn broer op zijn gemak op de Drakentroon rusten. De mensen smeekten vroeger om te mogen doen wat mijn vader John verlangde.'
    


    
      Zelfs zijn koningin? vroeg Deornoth zich af, maar hij zei het niet. Hij sloeg de donkere gestalte van Geloë gade die de geest die Vorzheva was, inhaalde. Als je een trotse en koppige vrouw hebt, zou je beter af zijn als je je succes niet naar haar gehoorzaamheid beoordeelde.
    


    
      'Alstublieft, heer,' zei hij in plaats daarvan, 'zeg niets ongunstigs over uzelf. U bent hongerig, vermoeid en koud. Laat mij een vuur aanleggen.' 'Nee, Deornoth.' Jozua veegde over de stomp van zijn pols alsof hij pijn deed. 'We zullen niet zo lang blijven.' Hij draaide zich om en keek achterom naar de rand van het bos en de gapende schaduwen erlangs. We moeten verdergaan voor we meer doen dan stilhouden om te rusten. We zullen ergens halt houden waar we aan alle kanten open terrein hebben. Ook al zijn we dan onbeschut, alles wat ons besluipt zal in elk geval te zien zijn.'
    


    
      'Een gelukkige gedachte,' gromde Sangfugol vanaf zijn zitplaats op het gras. 'Het is waar, wij zijn een vrolijke groep pelgrims.'

    


    
      'Pelgrims op de weg door de hel kunnen zich niet te veel vrolijkheid veroorloven,' zei Jozua. Hij liep een eindje het gras op en bleef daar alleen in gedachten staan.
    


    
      'Waarom vertel je het hem dan niet?' Er klonk ergernis in Geloë's stem, maar haar haviksgele ogen verrieden weinig emotie. 'Bij boom en tak, Vorzheva, je bent geen jong meisje meer, je bent een vrouw. Waarom ga je zo tekeer?'
    


    
      Vorzheva's ogen waren vochtig. 'Ik weet het niet. Ik kan hem niet begrijpen.'
    


    
      Geloë schudde haar hoofd. 'Ik kan geen van jullie begrijpen. Ik heb weinig van mijn leven met mensen doorgebracht, en het komt door deze belachelijke onzekerheid — "ik wil dit, ik wil dat niet...". Ik denk dat de dieren verstandiger zijn. Die doen wat ze moeten doen en kniezen niet over wat niet te veranderen is.' De tovenares legde een vereelte hand op Vorzheva's arm. 'Waarom maak je je zoveel zorgen over dingen die niet belangrijk zijn? Prins Jozua geeft klaarblijkelijk om je. Waarom vertel je hem de waarheid niet?'
    


    
      Haar metgezellin zuchtte. 'Hij vindt mij een dwaze wagenbewoonster. Het maakt hem koud tegenover mij. Als ik het hem zeg, zal het alleen maar nog erger worden... Het spijt me.' Ze veegde nijdig met haar gerafelde mouw over haar gezicht. 'Het kwam doordat ik de Feluwelt weer zag — zo noemt mijn volk deze plaats, waar de weide in de schaduw van het woud ligt. Het heeft vele herinneringen in mijn geest teruggebracht, en me ongelukkig gemaakt...'
    


    
      'Valada Geloë?' Het was pater Strangyeards stem, bronloos in de mist, maar heel dichtbij. 'Bent u daar? Valada Geloë?'
    


    
      Een lichte frustratie tekende zich op Geloë's ernstige gezicht af. 'Hier, Strangyeard? Is er iets aan de hand?'
    


    
      De archivaris verscheen, een slungelachtige, paniekerige gestalte die zich uit het grijze niets materialiseerde. 'Nee, ik wilde alleen maar...' Hij hield op, naar Vorzheva's behuilde gezicht kijkend. '0, het spijt me vreselijk. Wat onbeschoft van me. Ik zal u alleen laten.' Hij draaide zich om en verdween opnieuw in de mist.
    


    
      'Ga niet!' Vreemd genoeg was het Vorzheva die sprak. 'Ga niet weg, pater. Loop met ons mee.'
    


    
      Strangyeard keek naar haar, toen naar Geloë. 'Ik wil me niet opdringen, vrouwe. Ik vrees dat ik alleen maar aan iets dacht dat ik in Morgenes' boek heb gevonden.' Met de schuine ooglap, de dunne rand van rood haar dat krulde in de vochtigheid, zag hij eruit als een verschrikte
    


    
      specht. Hij scheen op het punt er nogmaals vandoor te gaan, maar de tovenares hief een bedarende hand op.

    


    
      'Loop met ons mee, Strangyeard, zoals Vorzheva zei. Misschien is uw behoefte er een waarvoor mijn talenten geschikter zijn.' De priester keek haar zenuwachtig aan. 'Kom. We zullen naar de anderen teruggaan terwijl we praten.'
    


    
      Strangyeard had de losse vellen van Morgenes' boek nog in zijn hand; na een paar stille passen begon hij ze door te bladeren. 'Ik ben bang dat ik de passage kwijt ben,' zei hij terwijl hij met de perkamenten rommelde. 'Ik dacht dat het misschien belangrijk was — het was iets over magie — De Kunst zoals Morgenes het noemde. Ik sta versteld over de dingen die hij wist, zeer versteld... Ik zou nooit hebben gedroomd...' Een triomfantelijke glimlach verscheen op zijn gezicht. 'Ik heb hem.' Hij loenste. 'Was geweldig met woorden...'
    


    
      Ze liepen nog enkele passen in stilte. 'Wilt u het voorlezen?' vroeg Geloë ten slotte.
    


    
      '0! Natuurlijk.' Strangyeard schraapte zijn keel.
    


    
      '...In werkelijkheid schijnen artikelen die van nut zijn voor De Kunst in twee brede categorieën te kunnen worden verdeeld,' begon de priester,
    


    
      `die waarvan de waarde in zichzelf zijn vervat, en die wier waarde is vervat in hun afleiding. In tegenstelling tot het algemene bijgeloof is een kruid dat op een begraafplaats is geplukt over het algemeen niet nuttig omdat het van een dergelijke plaats afkomstig was, maar veeleer vanwege het kruid zelf Omdat de begraafplaats misschien de enige plaats is waar het kruid wordt aangetroffen, wordt het verband gevestigd en kan daar dan vrijwel niet meer van worden losgemaakt.
    


    
      De andere categorie nuttige voorwerpen zijn meestal "vervaardigde" voorwerpen en hun kracht ligt in hun vormgeving of ruwe begin. De Sithi, die lang geheimen van handvaardigheid hebben bezeten die voor stervelingen verborgen zijn, maakten vele dingen waarvan de schepping zelf een toepassing van De Kunst was — hoewel de Sithi het niet precies op die manier zouden zeggen. Dientengevolge ligt de kracht van deze voorwerpen in hun vervaardiging. De beroemde pijlen van Vindaomeyo zijn een voorbeeld hoewel gesneden uit gewoon hout en voorzien van veren van gewone vogels, is toch elk ervan een talisman van grote waarde.
    


    
      Andere voorwerpen ontlenen hun macht aan het materiaal waarvan ze gemaakt zijn. De grote zwaarden waarop in Nisses' verloren gegane boek wordt gezinspeeld, zijn daar voorbeelden van. Alle schijnen hun waarde te ontlenen aan hun materialen, hoewel de vervaardiging ervan een machtige taak was. Minneyar, het zwaard van koning Fingil, was gemaakt van de ijzeren kiel van zijn boot, ijzer dat door de Rimmersmanse zeerovers uit hetverloren westen naar Osten Ard was gebracht. Doorn, laatstelijkst het zwaard van Prester Johns nobelste ridder, Heer Camaris, werd gesmeed uit de gloeiende metalen van een gevallen ster — ijzer, als dat van Minneyar, iets dat vreemd was voor Osten Ard. En Smart, het zwaard waarvan Nisses beweert dat Ineluki het gebruikte om zijn eigen vader, de Erlkoning, mee te doden, werd gemaakt uit Sithi-heksenbout en ijzer, twee elementen waarvan lang werd gedacht dat ze tegenstrijdig en onvermengbaar waren. Aldus ontlenen dergelijke voorwerpen hun kracht voornamelijk, schijnt het, aan de onaardse oorsprong van hun materialen. De verhalen zeggen echter dat machtige Toverformules bij de vervaardiging ook vervlecht waren bij het smeden van al deze drie zwaarden, dus is het mogelijk dat de macht van de Grote Zwaarden afkomstig is van zowel hun materiaal áls hun vervaardiging.
    


    
      Ti-tuno, de jachthoorn die in het legendarische Mezutu'a van de tanden van de draak Hidohehbi werd gemaakt, is een ander duidelijk voorbeeld van hoe een voorwerp van macht soms door zowel de vervaardiging als de bewerkte materialen tot stand kan komen...'
    


    
      Strangyeard hield op. 'Het gaat verder met een beschouwing over andere dingen. Het is allemaal boeiend natuurlijk — wat een geleerde was die man! — maar ik dacht dat de passage over de zwaarden misschien interessant was.'
    


    
      Geloë knikte langzaam. Dat is het ook. Ik heb me verwonderd over deze zwaarden die het voorwerp van onze hoop zijn geworden. Morgenes schijnt een goed argument aan te voeren wat de reden voor hun waarde betreft. Misschien zullen ze inderdaad tegen Ineluki van nut zijn. Het is goed dat je dat gevonden hebt, Strangyeard.'
    


    
      De roze wangen van de priester kleurden nog dieper rood. 'Te vriendelijk. U bent te vriendelijk.'
    


    
      Geloë hield haar hoofd schuin. 'Ik hoor de anderen. Ben je gekalmeerd, Vorzheva?'
    


    
      Vorzheva knikte. 'Ik ben niet zo dwaas als jullie denken dat ik ben,' zei ze rustig.
    


    
      De tovenares lachte. 'Ik vind je niet bepaald een dwaas. Ik vind de meeste mensen dwaas — en ik reken mezelf daar ook toe, want hier ben ik zonder dak, over de graslanden zwervend als een verdwaalde vaars. Soms is klaarblijkelijke dwaasheid het enige antwoord op ernstige problemen.'
    


    
      'Hmmm,' zei Strangyeard, verbluft. Mmmm'
    


    
      De haveloze troep vervolgde zijn weg over de nevelige weilanden, inzuidelijke richting naar de rivier de Ymstrecca, die zich langs de breedte van de Hoge Tritsingen slingerde. Ze maakten een kamp op de open vlakte, in de van regen doortrokken wind huiverend, dicht bijeengekropen bij hun kleine vuur. Geloë bereidde een soep van kruiden en wortels die ze had verzameld. Die was voedzaam en verwarmde de maag, maar Deornoth betreurde de afwezigheid van iets smakelijkers.
    


    
      'Laat mij er morgen wat verder op uittrekken, heer,' smeekte hij Jozua toen ze bij het vuur zaten. Met uitzondering van Geloë hadden alle anderen zich in hun mantels gewikkeld om te gaan slapen, dicht op elkaar gepakt als een familie van slapende jonge katten. De tovenares was eropuit gegaan. 'Ik weet dat ik een paar hazen zou kunnen vinden, en in het kreupelhout moeten volop korhoenders zitten, zelfs in deze koude zomer. We hebben al een paar dagen lang geen vlees gehad.'
    


    
      Jozua veroorloofde zich een kille glimlach. 'Ik wou dat ik je een "ja" kon geven, trouwe vriend, maar ik heb je sterke armen en een goed stel hersenen dicht in mijn buurt nodig. Deze mensen kunnen nauwelijks nog één stap verder lopen — dat wil zeggen, degenen die nog kunnen lopen. Nee, een koppel hazen zou inderdaad lekker zijn, maar ik moet je hier houden. Bovendien, Vala Geloë vertelt me dat men jarenlang kan leven zonder vlees te eten.'
    


    
      Deornoth trok een gezicht. 'Maar wie zou dat willen?' Hij keek zijn prins nauwlettend aan. Jozua's toch al slanke gestalte was nog magerder geworden; zijn botten waren duidelijk zichtbaar onder de huid. Nu het weinige vet dat hij had gehad allang verdwenen was, maakten het hoge voorhoofd en lichte ogen van de prins dat hij op een beeld van een of andere oude filosoof-monnik leek, zijn blik altijd op het oneindigde gericht terwijl de bezige wereld voor hem zonder dat er aandacht aan werd geschonken verder draaide.
    


    
      Het vuur siste, zijn best doend met het vochtige hout. 'Dan nog één vraag, heer,' zei Deornoth zacht. 'Zijn we zo zeker van die Steen des Afscheids dat we deze zieke, gewonde mensen de Tritsingen door moeten slepen om hem te zoeken? lk spreek geen kwaad van Geloë die duidelijk een goedhartige ziel is, maar om zo ver te gaan? De rand van Erkynland is slechts een paar mijlen westelijk. We kunnen toch zeker wel een trouwe ziel in een van de steden van de Hasuvallei vinden — ook als ze te bang voor uw broer de koning zijn om ons onderdak te geven, zouden we zeker eten en drinken en warmere kleding voor onze gewonden kunnen vinden.'
    


    
      Jozua zuchtte en wreef in zijn ogen. 'Misschien, Deornoth, misschien. Geloof me, die gedachte is bij me opgekomen.' Hij strekte zijn lange benen voor zich uit, met de hiel van zijn laars tegen de rand van de kolen stotend. Maar we kunnen het niet riskeren, en we hebben er ook de tijd niet voor. Ieder uur dat wij in het open veld lopen, betekent meertijd voor een van Elias' patrouilles om ons te vinden, of iets ergers: om ons onbeschermd te overrompelen. Nee, de enige plaats waar we naar het schijnt heen kunnen, is Geloë's Steen des Afscheids, dus hoe vlugger we daar aankomen, des te beter. Erkynland is nu voor ons verloren, misschien wel voor altijd.'
    


    
      De prins schudde zijn hoofd en verzonk opnieuw in gedachten. Deornoth zuchtte en pookte het vuur op.
    


    
      Op de ochtend van hun derde dag op de graslanden bereikten ze de oevers van de Ymstrecca. De brede rivier glansde flauw onder de grijze hemel, een vage zilveren streep die als een droom door de donkere, vochtige weilanden liep. De stem van het water was even gedempt als zijn glans, een zacht gemurmel als verre gesprekken.
    


    
      Jozua's mensen waren blij om te pauzeren en een tijdje op de oevers van de rivier te rusten, genietend van het geluid en de aanblik van de eerste snelstromende wateren die zij sinds ze diep in het Aldheortewoud verbleven zagen. Toen Gutrun en Vorzheva hun voornemen bekend maakten om de rivier een klein eind stroomafwaarts te volgen naar een plaats waar ze hun ledematen in afzondering konden baden, maakte Jozua snel bezwaar, bezorgd om hun veiligheid. Toen Geloë aanbood met hen mee te gaan, gaf de prins met tegenzin toe. Het was moeilijk zich een situatie voor te stellen die buiten de enorme competentie van de tovenares lag.
    


    
      'Ah, op de een of andere manier lijkt het alsof ik nooit ben weggeweest,' zei Vorzheva terwijl ze haar voeten in de stroom liet bungelen. Ze hadden een zandbank gekozen waar een groepje berkebomen in het midden van de stroom de baan van de rivier verbreedde, hen aan de blik van hun verre medereizigers onttrekkend. Haar stem klonk zorgeloos, hoewel haar gezicht dat logenstrafte. 'Het is als toen ik een klein meisje was.' Ze fronste haar voorhoofd terwijl ze water spatte op de talloze krassen die haar benen overdekten. 'Maar het is zo koud!'
    


    
      Hertogin Gutrun had de hals van haar gewaad opengemaakt. Ze stond een eindje van de bank af en de rivier kolkte om haar dikke kuiten toen ze water op haar keel spetterde en haar gezicht wreef. 'Het is niet zo erg,' zei ze lachend. De rivier de Gratuvask die bij ons huis in Elvritshalla stroomt, nou, dat is nog eens koud water! Ieder jaar in het voorjaar gaan de meisjes van de stad naar de rivier om te baden — ik deed dat ook toen ik jong was.' Ze ging rechtop staan, in de leegte starend. 'De mannen moeten de hele ochtend thuis blijven, op straffe van een pak slaag, zodat de meisjes in de Gratuvask kunnen rondplassen. En koud dat het is! De rivier ontstaat uit de sneeuw van de noordelijke bergen! Je weet niet wat schreeuwen is voor je honderd jonge meisjes op een Avrelochtend in de koude rivier hebt horen duiken!' Ze lachte opnieuw. 'Er is een verhaal, weet je, over een jongeman die vastbesloten was om de meisjes van de Gratuvask te zien — het is een beroemd verhaal in Rimmersland, misschien heb je het gehoord ... ?' Ze hield op, terwijl ze water uit de kom van haar handen liet stromen. `Vorzheva? Ben je ziek?'
    


    
      De Tritsingenvrouw stond voorover gebogen, haar gezicht wit als melk. 'Alleen maar wat pijn,' zei ze wrang, terwijl ze rechtop ging staan. 'Die zal gauw over gaan. Kijk, ik ben nu al beter. Vertel je verhaal.'
    


    
      Gutrun keek haar achterdochtig aan. Voor de hertogin iets kon zeggen, sprak Geloë vanaf haar zitplaats op de nabije bank waar ze Leleths haar met een kam gemaakt van een visgraat had gefatsoeneerd.
    


    
      'Het verhaal moet wachten.' De toon van de tovenares was scherp. 'Kijk, we zijn niet alleen.'
    


    
      Vorzheva en de hertogin draaiden zich om en volgden Geloë's wijzende vinger. Over de weilanden, ongeveer zes of achthonderd meter naar het zuiden, stond een ruiter te paard op een heuveltje. Hij was veel te ver weg om zijn gezicht te kunnen onderscheiden, maar er was weinig twijfel aan dat hij in hun richting keek. Alle vrouwen keken op hun beurt naar hem, zelfs Leleth, haar vreemde ogen wijdopen. Na enkele stille ogenblikken waarin het leek alsof geen harten klopten, draaide de eenzame figuur zijn paard om, reed het heuveltje af en verdween uit het zicht.
    


    
      'Wat... wat beangstigend,' zei de hertogin, de hals van haar jurk met een vochtige hand dichttrekkend. 'Wie is het? Die afgrijselijke Nornen?'
    


    
      'Ik weet het niet,' zei Geloë schor. 'Maar we moeten teruggaan om het de anderen te vertellen voor het geval Jozua het niet gezien heeft. We moeten ons nu zorgen maken over iedere vreemdeling, vriend of vijand.'
    


    
      Vorzheva huiverde. Haar gezicht was nog bleek. 'Er zijn geen vriendelijke vreemdelingen op deze graslanden,' zei ze.
    


    
      Het nieuws van de vrouwen was genoeg om Jozua ervan te overtuigen dat ze niet langer konden dralen. Ongelukkig nam het gezelschap zijn weinige bezittingen op de schouders en ging weer op weg, de loop van de Ymstrecca oostwaarts langs de grens van het nu verre woud volgend, een dunne donkere streep aan de mistige noordelijke horizon.
    


    
      Ze zagen de hele middag niemand anders.
    


    
      'Dit lijken vruchtbare landen,' zei Deornoth toen ze naar een plek zochten om een kamp op te slaan. 'Is het niet vreemd dat wij behalve die eenzame ruiter geen mensen hebben gezien?'
    


    
      'Eén ruiter is genoeg.' Jozua was grimmig.
    


    
      'Mijn volk heeft het hier nooit prettig gevonden, zo dicht bij het oudewoud,' zei Vorzheva en huiverde. 'Er waren geesten van de doden rond onder de bomen.'
    


    
      Jozua zuchtte. 'Dit zijn dingen waar ik een jaar geleden om zou hebben gelachen. Nu heb ik ze gezien, of nog ergere dingen. God beware me, wat een wereld is dit geworden!'
    


    
      Geloë keek op van de plaats waar ze een bed van gras voor de jonge Leleth aan het maken was. 'Het is altijd dezelfde wereld geweest, prins Jozua,' zei ze. 'Alleen worden de dingen in deze bewogen tijden duidelijker gezien. De lampen van steden vervagen vele schaduwen die onder maanlicht duidelijk zijn.'
    


    
      Deornoth werd midden in de nacht wakker, zijn hart snel kloppend. Hij had gedroomd. Koning Elias was een spichtig wezen met grijpende klauwen en rode ogen geworden die zich aan de rug van prins Jozua vastgrepen. Jozua kon hem niet zien en scheen niet eens te weten dat zijn broer daar was. In de droom probeerde Deornoth het hem te vertellen, maar Jozua luisterde niet, glimlachte alleen maar terwijl hij door de straten van Erchester liep met het vreselijke Elias-wezen op zijn rug als een misvormde zuigeling. Telkens wanneer Jozua zich vooroverboog om een klopje op het hoofd van een kind of een geldstuk aan een bedelaar te geven, stak Elias zijn klauwen uit om het goede werk weer ongedaan te maken wanneer Jozua voorbij was, het geldstuk terugsnaaiend of het gezicht van het kind met vuile nagels krassend. Weldra had Jozua een boze menigte achter zich aan, die schreeuwde dat hij gestraft diende te worden, maar de prins ging vrolijk verder, zich nergens van bewust, ook niet toen Deornoth riep en naar het boosaardige wezen wees dat op de schouders van de prins zat.
    


    
      Wakker op de donkere graslanden, schudde Deornoth zijn hoofd, en probeerde het gevoel van onrust dat hem in zijn greep had kwijt te raken. Het droomgezicht van Elias, gerimpeld en boosaardig, wilde niet uit zijn herinnering wijken. Hij ging rechtop zitten en keek om zich heen. Het hele kamp sliep behalve Valada Geloë die voor de laatste kolen van het dovende vuur zat te dromen of na te denken.
    


    
      Hij ging weer liggen en probeerde te slapen, maar kon het niet uit angst dat de droom zou terugkomen. Ten slotte, walgend van zijn eigen weekhartigheid, stond hij op en schudde stil zijn mantel uit, liep toen naar het vuur en ging naast Geloë zitten.
    


    
      De tovenares keek niet op bij zijn nadering. Haar gezicht was rood gevlekt door het licht van het vuur en haar ogen staarden zonder te knipperen in de sintels alsof er niets anders bestond. Haar lippen bewogen maar er kwam geen geluid; Deornoth voelde een kilte achterin zijn nek omhoog kruipen. Wat deed ze? Moest hij haar wakker maken?
    


    
      Geloë's mond bleef bewegen. Haar stem fluisterde nu. Amerasu,

    


    
      waar ben je.Je geest is vaag.., en ik ben zwak...'
    


    
      Deomoths hand bleef een paar centimeter van de ruwe mouw van de tovenares rusten.
    


    
      '... Als je ooit deelt, laat het dan nu Geloë's stem siste als de wind.
    


    
      0, alsjeblieft...' Een traan, roodheet, druppelde over haar verweerde wang.
    


    
      Haar wanhopige gefluister dreef Deornoth terug naar zijn geïmproviseerde bed. Het duurde enige tijd voor hij weer in slaap viel; in de tussentijd lag hij omhoog te kijken naar de blauwwitte sterren.
    


    
      Hij werd opnieuw vóór de dageraad gewekt — ditmaal door Jozua. De prins schudde Deornoths arm, bracht toen zijn handloze rechterpols naar zijn mond, gebarend stil te zijn. De ridder keek op en zag een klomp duisternis in het westen, nog dichter dan de duisternis van de nacht, die langs de oevers van de rivier naderbijkwam. Het gedempte geluid van hoefslagen kwam over het gras in hun richting aangolven. Deornoths hart klopte snel. Hij zocht op de grond naar zijn schede, en werd enigszins gerustgesteld toen hij het gevest van zijn zwaard onder zijn vingers voelde. Jozua kroop weg om de anderen wakker te maken. 'Waar is de tovenares?' fluisterde Deornoth indringend, maar de prins was te ver weg om het te horen, dus kroop hij naar de plaats waar Strangyeard lag. De oudere man, die licht sliep, was in een oogwenk wakker. 'Stil,' mompelde de ridder. 'Er komen ruiters aan.'
    


    
      'Wie?' vroeg Strangyeard. Deomoth schudde zijn hoofd.
    


    
      De naderende ruiters, nog steeds weinig meer dan schaduwen, splitsten zich bijna geluidloos in enkele groepen, een wijde boog om het kamp beschrijvend. Deornoth verbaasde zich over hun stille ruiterkunst terwijl hij het gemis aan pijlen en bogen bij zijn gezelschap vervloekte. Dwaasheid om met zwaarden tegen mensen te paard te vechten — als het mensen waren. Hij meende dat hij twee dozijn aanvallers kon tellen, hoewel iedere schatting twijfelachtig was in dit halflicht.
    


    
      Deornoth stond op, terwijl een paar schimmige figuren om hem heen hetzelfde deden. Jozua, vlakbij, trok Naidel uit de schede; het plotselinge gesis van leer tegen metaal scheen even luid als een schreeuw. De omringende figuren toomden hun paarden in en een ogenblik lang was het weer volkomen stil. Iemand die op een steenworpafstand voorbij zou zijn gekomen, zou nooit de aanwezigheid van een enkele ziel hebben vermoed, laat staan twee gevechtsklare strijdmachten.
    


    
      Een stem verbrak de stilte.
    


    
      'Indringers! Jullie lopen op het land van Clan Mehrdon! Leg jullie wapenen neer.'
    


    
      Vuursteen klonk tegen staal, toen bloeide achter de dichtstbijzijnde figuren een fakkel op die lange schaduwen over het kamp wierp. Mannen te paard met kappen en mantels, sloten Jozua's troep in met een ring van speren.

    


    
      'Leg jullie wapens neer!' zei de stem opnieuw met een zwaar accent in het Westerlings. 'Jullie zijn gevangenen van de randwachters. We zullen jullie doden als jullie weerstand bieden.' Nog enkele fakkels vlamden op. De nacht was plotseling vol gewapende schaduwen.
    


    
      'Genadige Aedon!' zei hertogin Gutrun van ergens dichtbij. 'Lieve Elysia, wat nu?'
    


    
      Een grote gedaante drong zich naar haar toe — Isorn, die zijn moeder gerust ging stellen.
    


    
      'Geen beweging!' blafte de lichaamsloze stem; een ogenblik later liet een van de ruiters zijn paard naar voren lopen, zijn speerpunt omlaag brengend, een glinstering van fakkellicht opvangend. 'Ik hoor vrouwen,' zei de ruiter. 'Haal geen gekheid uit, dan zullen ze gespaard blijven. Wij zijn geen beesten.'
    


    
      'En wat gebeurt er met de rest van ons?' vroeg Jozua, naar voren in het licht tredend. 'Wij hebben vele gewonden en zieken. Wat zult u met ons doen?'
    


    
      De ruiter boog zich omlaag om Jozua aan te kijken, en liet een ogenblik zijn door een kap omhulde gezicht zien. Hij had een ruw gezicht met een ruige, gevlochten baard en gelittekende wangen. Zware armbanden rinkelden aan zijn polsen. Deornoth voelde zijn spanning enigszins afnemen. In elk geval waren hun vijanden sterfelijke mensen.
    


    
      De ruiter spoog in het donkere gras. 'Jullie zijn gevangenen. Jullie stellen geen vragen. Het hoofd van de Mark zal daarover beslissen.' Hij richtte zich tot zijn kameraden. 'Ozhbern! Kunret! Omring hen en laat hen marcheren!' Hij liet zijn paard omkeren om toezicht te houden toen Jozua, Deornoth en de anderen onder bedreiging van speerpunten in de kring van fakkellicht werden gedreven.
    


    
      'Uw Markhoofd zal misnoegd zijn als u ons mishandelt,' zei Jozua.
    


    
      De leider lachte. 'Hij zal nog erger misnoegd zijn als u niet tegen de tijd dat de zon aan de hemel staat bij de wagens bent.' Hij wendde zich tot de andere ruiters. 'Allen?'
    


    
      'Allen, Hotvig. Zes mannen, twee vrouwen, een kind. Een kan alleen niet lopen.' Hij wees met het uiteinde van zijn speer op Sangfugol.
    


    
      'Zet hem op een paard,' zei Hotvig. 'Over het zadel, hindert niet. We moeten snel rijden.'
    


    
      Terwijl ze werden aangespoord om zich in beweging te zetten, gingDeornoth zijdelings dichter naar Jozua toe. 'Het kon erger zijn,' fluisterde hij tegen de prins. 'We zouden door de Nornen gevangen genomen kunnen zijn in plaats van de Tritsingsmannen.'
    


    
      De prins gaf geen antwoord. Deornoth raakte zijn arm aan en voelde de spieren als duigen onder zijn vingers spannen. 'Wat is er aan de hand, prins Jozua Hebben de Tritsingsmannen gemene zaak gemaakt met Elias? Mijn heer?'
    


    
      Een van de ruiters keek omlaag, de mond strak in een humorloze grijns met uiteenstaande tanden. 'Stil, steen-bewoners,' grauwde hij. 'Spaar je adem om te lopen.'
    


    
      Jozua keerde Deornoth een gekweld gezicht toe. 'Heb je niet gehoord wat hij zei?'
    


    
      Deornoth was verontrust. 'Wat?'
    


    
      'Zes mannen, twee vrouwen en een kind,' siste Jozua, van de ene kant naar de andere kijkend. 'Twee vrouwen! Wáár is Vorzheva ?'
    


    
      De ruiter sloeg met het uiteinde van een speer tegen zijn schouder en de prins verviel in een pijnlijk zwijgen. Ze sjokten tussen de ruiters voort toen de dageraad aan de oostelijke hemel begon te gloeien.
    


    
      Toen ze op haar harde bed in de verduisterde bediendenverblijven lag, verbeeldde Rachel de Draak zich dat ze de galg kon horen kraken, zelfs boven de huilende wind uit die door de kantelen wervelde. Nog negen lichamen, waaronder dat van kanselier Helfcene, zwaaiden vanavond boven de Nearulaghpoort, hulpeloos dansend op de felle muziek van de wind.
    


    
      Dichterbij was iemand aan het huilen.
    


    
      'Sarah? Ben jij dat?' siste Rachel. 'Sarah?'
    


    
      Het gehuil van de storm bedaarde. 'J-ja mejoffer,' klonk het gedempte antwoord.
    


    
      'Gezegende Rhiap, waar huil je om. Je zult de anderen wakker maken!' Behalve Sarah en Rachel sliepen er nu slechts drie andere vrouwen in het dienstbodenverblijf, maar alle vijf de ledikanten waren bijeengeschoven om het warm te houden in de grote, kille kamer.
    


    
      Sarah scheen haar best te doen om zich te beheersen maar toen ze antwoordde, haperde haar stem nog steeds van de snikken. Ik ben.., ik ben bang, joffer Rachel.'
    


    
      'Waarvoor, dwaas meisje, voor de wind?' Rachel ging overeind zitten, de dunne deken dicht om zich heen. 'Hij wakkert aan tot een storm, maar je hebt eerder wind gehoord.' Fakkellicht dat onder de deur door scheen, gaf de vage vorm van Sarah's bleke gezicht te zien.
    


    
      'Het is... zei mijn grootmoeder altijd...' De meid hoestte nat. 'Grootmoeder zei dat er in nachten als deze... spoken rondwaren. Dat je... de stemmen in de w-wind kunt horen.'
    


    
      Rachel was dankbaar voor de duisternis die haar eigen verontruste huivering verborg. Als er ooit zo'n nacht zou zijn, leek deze nacht een waarschijnlijke keus. De wind was sinds zonsondergang als een gewond dier tekeer gegaan, huilend rond de schoorstenen van de Hayholt en met hardnekkige, twijgachtige vingers aan de deuren en ramen krassend.

    


    
      Ze zette een flinke stem op. 'De doden waren niet rond in mijn kasteel, domme meid. Ga nu weer slapen voor je de anderen nachtmerries bezorgt.' Rachel liet zich weer achterover op haar matras zakken, proberend een houding te vinden die haar stijve rug verlichting zou geven. Ga slapen, Sarah,' zei ze. 'De wind kan je geen kwaad doen, en de Lieve Heer weet dat er morgen volop werk zal zijn, alleen al met het oprapen van wat de wind naar beneden waait.'
    


    
      'Het spijt me.' Het bleke gezicht ging omlaag. Na een paar minuten was Sarah weer stil. Rachel staarde omhoog in de duisternis en luisterde naar de rusteloze stemmen van de nacht.
    


    
      Misschien had ze geslapen — het was moeilijk te zeggen wanneer alles donker was — maar Rachel wist dat ze enige tijd had geluisterd naar een geluid onder het lied van de wind. Het was een kalm, steels gekras, een droog geluid als de klauwtjes van een vogel op een leien dak.
    


    
      Er stond iets voor de deur.
    


    
      Misschien had ze geslapen, maar nu, ineens, was ze klaarwakker. Toen ze haar gezicht omdraaide, kon ze een schaduw langs de strook licht onder de deur zien glijden. Het krassen werd luider, en ging gepaard met het geluid van iemand die huilde.
    


    
      'Sarah?' fluisterde Rachel, denkend dat het geluid dat haar wakker had gemaakt van de meid kwam, maar er kwam geen reactie. Terwijl ze met wijdopen ogen in het donker luisterde, wist ze dat het vreemde, iele geluid uit de gang kwam — van wat er ook voor haar vergrendelde deur stond.
    


    
      'Alsjeblieft,' fluisterde iemand daar, 'alsjeblfeft '
    


    
      Met het bloed bonzend in haar hoofd, ging Rachel rechtop zitten en zette toen geluidloos haar blote voeten op de koude stenen vloer. Was het mogelijk dat ze droomde? Ze scheen zo klaarwakker, maar het klonk als een jongensstem, als...
    


    
      Het krassen kreeg iets ongeduldigs, dat al vlug begon te klinken als angst — wat het ook was, dacht ze, het móest bang zijn, om zo te krassen... Een dolende geest, een dakloos wezen dat eenzaam en verloren op deze winderige nacht rondwaarde, zoekend naar zijn lang verdwenen bed?
    


    
      Rachel sloop dichter naar de deur, stil als sneeuw. Haar hart zwoegde. De wind in de kantelen verstilde. Ze was alleen in het donker met deademhaling van de slapende dienstboden en het meelijwekkende gekras van wat er achter de deur stond.
    


    
      'Alsjeblieft; zei de stem opnieuw, zachtjes, zwak. 'Ik ben
    


    
      Ze maakte het teken van de Boom op haar borst, greep toen de grendel en schoof die terug. Hoewel het ogenblik van de keus verleden tijd was, trok ze de deur langzaam open; zelfs nu de keus was gemaakt, vreesde ze wat ze zou zien.
    


    
      De ene fakkel tegen de verre gang tekende de vage figuur af, zijn haardos, zijn ledematen dun als van een vogelverschrikker. Het gezicht dat zich tot haar wendde, met verschrikte ogen die het wit lieten zien, was zwart geblakerd alsof het verbrand was.
    


    
      'Help me,' zei het, door de deuropening in haar armen wankelend. 'Simon!' riep Rachel uit, en voelde haar hart uitzinnig overvloeien. Hij was teruggekomen, door vuur, door de dood...
    


    
      'Si_ Simon,' zei de jongen, wiens ogen van uitputting dichtvielen. 'Simon is dood. Hij... hij stierf... in het vuur. Pryrates heeft hem vermoord ... '
    


    
      Hij werd slap in haar armen. Met duizelend hoofd, trok ze zijn ineenzakkende gestalte door de deuropening, liet hem op de vloer glijden, schoof toen de grendel stevig dicht en ging een kaars zoeken. De wind riep spottend; zo er ook andere stemmen in riepen, dan waren er geen die Rachel herkende.
    


    
      'Het is Jeremias, de jongen van de kaarsenmaker,' zei Sarah, zich verbazend toen Rachel het gedroogde bloed van zijn gezicht waste. Bij het kaarslicht maakten Jeremias' ogen in de zwarte kassen en gekraste wangen bijna een verschrompelde oude man van hem.
    


    
      'Maar hij was een mollig kereltje,' zei Rachel. Haar geest was in beroering door de woorden van de jongen, maar de dingen dienden een voor een te worden gedaan. Wat zouden deze nutteloze meisjes wel denken als ze het zover liet komen dat ze instortte? 'Wat is er met hem gebeurd?' gromde ze. 'Hij is zo mager als een lat.'
    


    
      De dienstmeisjes waren allen om hen heen komen staan, dekens als mantels om hun nachtjaponnen gewikkeld. Jael, niet langer zo dik áls ze eens was geweest, dankzij de grotere werklast die alle overgebleven meisjes deelden, keken naar de bewusteloze jongen.
    


    
      'Ik dacht dat iemand zei dat Jeremias was weggelopen,' zei ze fronsend. 'Waarom is hij teruggekomen?'
    


    
      'Wees niet dwaas,' zei Rachel, terwijl ze probeerde Jeremias' gerafelde hemd over zijn hoofd te trekken zonder hem wakker te maken. 'Als hij was weggelopen, hoe zou hij dan in het holst van de nacht naar de Hayholt zijn teruggekeerd? Gevlogen?'
    


    
      'Vertel ons dan eens waar hij is geweest?' zei een van de andere meisjes. Het zei wel iets over de schok die Jeremias' verschijning Rachel had bezorgd dat deze bijna onbeschaamdheid geen enkele opmerking van de kant van het hoofd van de kamermeisjes uitlokte.

    


    
      'Help me eens hem om te draaien,' zei ze, terwijl ze zijn hemd losmaakte. 'We zullen hem te slapen leggen in... 0! Elysia, moeder van God!' Ze verviel in een verbaasd zwijgen. Naast haar barstte Sarah in tranen uit.
    


    
      Diepe, bloedige littekens liepen kriskras over de rug van de jongen.
    


    
      'Ik voel.., ik voel me misselijk!' mompelde Jael en liep toen wankelend weg.
    


    
      'Wees geen dwaas,' zei Rachel die haar zelfbeheersing herkreeg. 'Plens wat water op je gezicht en breng mij de rest van de kom. Deze natte doek alleen is niet voldoende. En haal dat laken van het bed waarin Hepizibah vroeger sliep en scheur er stroken af voor verband. Rhiaps Pijn, moet ik dan alles zelf doen?'
    


    
      Er was het hele laken nodig, en een deel van een tweede. Zijn benen waren ook geteisterd.
    


    
      Jeremias werd vlak voor het aanbreken van de dag wakker. Zijn ogen zochten eerst de kamer af zonder iets te zien, maar na een tijdje scheen hij weer bij zijn positieven te komen. Sarah, bij wie droefheid en medelijden door haar huiselijke gezicht straalden alsof het van glas was, gaf hem wat water te drinken.
    


    
      'Waar ben ik?' vroeg hij ten slotte.
    


    
      `Je bent in de bediendenverblijven, jongen,' zei Rachel kordaat. 'Zoals je behoort te weten. Nou, en wat voor kattekwaad heb jij uitgehaald?' Hij staarde haar een ogenblik versuft aan. 'Jij bent Rachel de Draak,' zei hij ten slotte. Ondanks hun moeheid en schrik, en het late uur, hadden de kamermeisjes moeite om een glimlach te onderdrukken. Rachel scheen vreemd genoeg helemaal niet boos.
    


    
      'Ik ben Rachel,' stemde ze in. 'Nu, waar ben je geweest, jongen? We hebben gehoord dat je bent weggelopen.'
    


    
      'Je dacht dat ik Simon was,' zei Jeremias, verwonderd, het vertrek rondkijkend. 'Hij was mijn vriend.., maar hij is dood, nietwaar? Ben ik ' dood?'
    


    
      'Jij bent niet dood. Wat is er met je gebeurd?' Rachel leunde voorover • om Jeremias' warrige haar uit zijn ogen te vegen; haar hand bleef een ogenblik op zijn wang rusten. 'Je bent nu veilig. Praat maar met ons.'
    


    
      Hij scheen op het punt om weer in slaap te vallen, maar na een ogenblik opende hij zijn ogen weer. Toen hij sprak was het duidelijker dan eerst. 'Ik heb geprobeerd om weg te lopen,' zei hij. 'Toen de soldaten van dekoning mijn meester Jakob sloegen en hem de poort uit dreven, probeerde ik die nacht weg te lopen, maar de wachten hebben me gepakt. Ze hebben me aan Duim gegeven.'
    


    
      Rachel fronste. 'Dat beest.'
    


    
      Jeremias' ogen sperden zich wijdopen. 'Hij is erger dan welk beest ook. Hij is een duivel. Hij zei dat ik zijn leerling zou zijn, in de hete ruimten beneden, in de smidsen. Hij denkt dat hij een koning is daar beneden...' Het gezicht van de jongen vertrok, en ineens barstte hij in tranen uit. Hij zegt dat hij... hij is nu doctor Duim. Hij heeft me geslagen en... hij heeft me gebruikt.'
    


    
      Rachel leunde voorover om zijn wangen met haar zakdoek af te vegen. De meisjes maakten het teken van de Boom.
    


    
      Jeremias' snikken werd minder. 'Het is erger dan wat ook... daar beneden.'
    


    
      'Je zei iets jongen, zei Rachel energiek. 'Iets over de raadsman van de koning. Over Simon. Zeg het nog eens.'
    


    
      De jongen opende zijn vochtige ogen wijd. 'Pryrates heeft hem gedood. Simon en Morgenes. De priester is daar heengegaan met troepen. Morgenes heeft met hem gevochten, maar de kamer is afgebrand en Simon en de doctor zijn omgekomen.'
    


    
      'En hoe kon jij dat weten?' snepte ze, een beetje hardvochtig. 'Hoe kon iemand als jij dat weten?'
    


    
      'Pryrates heeft het zelf gezegd! Hij komt naar beneden om met Duim te praten. Soms schept hij alleen maar op, dat hij Morgenes heeft gedood, bijvoorbeeld. Andere keren helpt hij Duim.., mensen te pijnigen.' Jeremias had moeite. 'Soms... soms neemt de priester mensen met zich mee... neemt ze mee wanneer hij weggaat. Ze komen niet meer t-terug.' Hij had moeite om op adem te komen. 'En er zijn... andere dingen. Andere dingen daar beneden. Verschrikkelijke dingen. 0 God, stuur me alsjeblieft niet terug.' Hij greep Rachels pols. 'Verberg mij alsjeblieft!'
    


    
      Rachel probeerde de schok te verbergen. Ze sloot haar gedachten over Simon en deze nieuwe onthulling opzettelijk af tot ze het allemaal alleen kon overdenken. Maar ondanks haar strenge zelfbeheersing voelde Rachel een koude haat door zich heen gaan, een haat die niet te vergelijken was met iets dat ze ooit had gevoeld. 'We zullen ervoor zorgen dat ze je niet krijgen,' zei ze. Haar directe toon maakte duidelijk dat als haar wil door iemand werd gedwarsboomd, dat een groot risico voor diegene zou inhouden. 'We zullen... we zullen...' Ze hield even op, van haar stuk gebracht. Wat zouden ze doen? Ze konden de jongen niet lang hier in de bediendenverblijven verbergen, vooral als hij uit de smidsen van de koning onder de Hayholt was weggelopen.
    


    
      'Wat voor andere dingen waren er?' vroeg Jael. Haar bruine, kalfsachtige ogen keken peinzend.

    


    
      'Stil nu,' zei Rachel scherp, maar Jeremias was al aan zijn antwoord begonnen.
    


    
      'Ik w-weet het niet,' zei hij. 'Er zijn... schaduwen die bewegen. Schaduwen zonder mensen. En dingen die er zijn... en er dan niet zijn. En stemmen...' Hij rilde, en zijn ogen keken langs de kaarsvlam naar de duisternis in de hoek van het vertrek. 'Stemmen die roepen, en zingen, en... en...' Er kwamen opnieuw tranen in zijn ogen.
    


    
      'Dat is genoeg,' zei Rachel streng, geërgerd door zichzelf omdat ze de jongen zo lang liet praten. Haar dienstmeisjes wierpen elkaar blikken toe, zenuwachtig als verschrikte schapen.
    


    
      Elysia! dacht ze, dat moet er ook nog bijkomen — dat de laatste van mijn meisjes door angst bet kasteel uit worden gejaagd.
    


    
      'Te veel gepraat,' zei ze hardop. 'De jongen heeft rust nodig. Hij is zo uitgeput en afgeranseld dat hij de dampen heeft. Laat hem slapen.' Jeremias schudde zwak zijn hoofd. 'Ik spreek de waarheid,' zei hij. 'Maak dat ze me niet te pakken krijgen!'
    


    
      'Daar zullen we voor zorgen,' zei Rachel. 'Ga slapen. Als we je niet kunnen verbergen, zullen we wel een manier bedenken om je de Hayholt uit te krijgen. Je kunt naar je familie toe, waar die ook is. We zullen je weghouden van die eenogige duivel Duim.'
    


    
      'En Pryrates,' brabbelde Jeremias, zich overgevend aan slaperigheid. 'Hij... praat... met de Stemmen...'
    


    
      Een ogenblik later was de jongen in slaap. Iets van de angst scheen van zijn door honger vermagerde gezicht te verdwijnen. Rachel keek op hem neer en voelde haar hart in haar borst hard worden als een steen. Die duivelse priester, Pryrates! Die moordenaar! Wat voor soort pestilentie had hij over hun huis gebracht, welke smerigheid over haar geliefde Hayholt?
    


    
      En wat had hij haar Simon aangedaan?
    


    
      Ze draaide zich om en keek haar verbaasde meisjes streng aan. 'Jullie kunnen beter allemaal zoveel mogelijk slapen,' gromde ze. 'Want opwinding betekent niet dat de vloeren niet geschrobd hoeven te worden als de zon op is.'
    


    
      Toen ze in hun bedden kropen, doofde Rachel de kaars en strekte zich toen met haar koude gedachten uit. Buiten zocht de wind nog steeds een weg om binnen te komen.
    


    
      De ochtendzon ging boven het grijze wolkendek op. Zij bracht een diffuus licht naar de golvende graslanden van de Hoge Tritsingen, maarkon de vochtigheid niet van de eindeloze mijlen prairiegras en hei verdrijven. Deornoth was tot op zijn dijen doordrenkt en moe van het lopen.
    


    
      De mensen van de Tritsingen pauzeerden niet om te eten, maar aten onder het rijden gedroogd vlees en vruchten uit hun zadeltassen. De gevangenen kregen geen eten aangeboden en mochten alleen maar halverwege de ochtend stilhouden voor een korte rustperiode waarin Deornoth en Jozua stilletjes bij de anderen informeerden of ze wisten waar Vorzheva kon zijn. Niemand had haar zien weggaan, hoewel Geloë zei dat ze Vorzheva bij het eerste geluid van de naderende ruiters wakker had gemaakt.
    


    
      'Ze is in dit land geboren,' zei de tovenares tegen de prins. 'Ik zou me niet al te ongerust maken.' Maar Geloë's gezicht vertoonde meer dan een spoor van zorg.
    


    
      Hotvig en zijn mannen porden Jozua's troep na een te korte rust op en de mars begon opnieuw. Een wind stak op uit het noordwesten, aanvankelijk zacht, toen harder waaiend tot de linten aan de zadels van de Tritsingsmensen zwiepten als wimpels op een toernooi en de lange grashalmen dubbelbogen. De gevangenen zwoegden verder, rillend in hun natte kleding.
    


    
      Weldra begonnen ze tekenen van een bewoonde wereld te zien: kleine kudden vee grazend op de lage heuvels, gehoed door eenzame ruiters. Toen de zon tot de middaghoogte steeg, werden de kudden vee waar ze langs kwamen groter en veelvuldiger tot de gevangenen ten slotte merkten dat ze de slingerende loop volgden van een van de zijrivieren van de Ymstrecca, dwars door een enorme massa dieren. Deze geweldige kudde scheen zich van horizon tot horizon uit te strekken en bestond voornamelijk uit het gewone vee, maar er tussenin graasden ook ruigharige bisons en stieren met lange, gebogen horens, hun koppen opheffend om wazig naar de voorbijgaande gevangenen te kijken, hun bekken ernstig kauwend.
    


    
      'Het is duidelijk dat deze lieden Geloë's raad over het eten van groenten niet volgen,' zei Deornoth. 'Er loopt hier genoeg vlees rond om heel Osten Ard mee te voeden.' Hij keek hoopvol naar zijn prins, maar Jozua's glimlach was mat.
    


    
      'Veel dieren zijn ziekelijk,' verklaarde Gutrun. Tijdens de veelvuldige afwezigheid van haar man bestierde zij het huishouden van de hertog in Elvritshalla met vaste hand en beschouwde zichzelf als een goede kenner van vee. 'Kijk maar, en er zijn niet veel kalveren voor zo'n enorme kudde.' Een van de ruiters die dit had afgeluisterd, maakte een geluid van walging alsof hij zijn verachting voor de mening van gevangenen wilde tonen, maar een van zijn metgezellen te paard knikte met zijn hoofd en zei: 'Het is een slecht jaar. Vele koeien gaan dood bij het kalveren. Andere eten, maar worden niet vet.' De baard van de Tritsingsman fladderde in de wind. 'Het is een slecht jaar,' herhaalde hij.
    


    
      Hier en daar in de grote kudde waren kringen van wagens, iedere kring omgeven met schuttingen van haastig geheide palen. De wagens zelf waren helemaal van hout, met grote, hoge wielen, maar overigens volkomen verschillend van elkaar. Sommige waren zo groot als twee of drie mannen, huisjes op wielen met houten daken en ramen met luiken. Andere waren weinig meer dan een rijdend bed met daarboven een beschutting van doek, waarbij de stof in de stijve bries rimpelde en klapperde. Kinderen speelden in veel van de omheiningen of renden heen en weer tussen het rondlopende, zachtaardige vee. Paarden graasden in sommige van de omheinde velden — en niet alleen maar sleperspaarden en wagentrekkers. Vele hadden slanke ledematen en wilde manen, met iets lichts en sterks als gesmeed staal in hun loop dat zelfs van een afstand te zien was.
    


    
      `Ah, God, hadden wij maar een paar van zulke dieren,' zei Deornoth weemoedig. 'Maar wij hebben niets om handel mee te drijven. Ik ben allemachtig moe van het lopen.'
    


    
      Jozua keek hem met een zweem van zure humor aan. 'We zullen ons gelukkig mogen prijzen als we hier levend vandaan komen, Deornoth, en jij hoopt op een stel strijdrossen? Ik zou liever jouw optimisme hebben dan hun paarden.'
    


    
      Toen de gevangenen en hun overweldigers verder gingen naar het zuiden, begonnen de verspreide wagenkampen bij elkaar te komen, dicht bijeen als paddestoelen na een herfstregen. Andere groepen ruiters reden heen en weer tussen de nederzettingen; Jozua's begeleiders wisselden geschreeuwde opmerkingen met sommige van hen. Weldra stonden de wagens zo dicht bij elkaar dat het erop begon te lijken dat de gevangenen door een stad zonder wegen gingen.
    


    
      Ten slotte bereikten ze een grote palissade aan de schuttingpalen waaraan versieringen van fonkelend metaal en gepolijst hout hingen die in de wind klepperden. De meesten van de ruiters zwenkten af, maar Hotvig, de leider, en zes of zeven anderen voerden het gezelschap van de prins door een zwaaiende poort. Er waren verschillende nederzettingen in de palissade, waarvan één een tiental prachtige paarden bevatte, een ander een half dozijn dikke en glanzende vaarzen. In een omheining stond een enorme hengst in zijn eentje, zijn ruige manen doorvlochten met rode en gouden linten. Het grote paard besnuffelde de grond toen ze voorbij kwamen en keek niet op — hij was een vorst die meer gewend was om aangestaard te worden dan zelf te kijken. De mannen die Jozua's gezelschap begeleidden brachten hun handen eerbiedig naar hun ogen toen ze passeerden.
    


    
      'Het is hun stamdier,' zei Geloë tegen niemand in het bijzonder.

    


    
      Aan het einde van het kamp stond een grote wagen met brede wielen, zware spaken en een banier met een gouden paard erop dat van de top van het dak bolde. Ervoor stonden twee figuren, een grote man en een jong meisje. Het meisje vlocht de lange baard van de man in twee dikke vlechten die op zijn borst hingen. Ondanks zijn leeftijd — hij zag eruit alsof hij ongeveer zestig zomers op de weilanden had doorgebracht — was zijn zwarte haar slechts flauw met zilver doorschoten en zijn brede gestalte was nog altijd gespierd. Op zijn schoot stond een kom die hij met zijn enorme met ringen en armbanden versierde handen vasthield.
    


    
      De ruiters bleven staan en stegen af. Hotvig liep naar voren en ging voor hem staan.
    


    
      'We hebben verscheidene overtreders gevangen die zich zonder uw vergunning op de Feluwelt bevonden, Markhoofd: zes mannen, twee vrouwen en een kind.'
    


    
      Het Markhoofd bekeek de gevangenen van top tot teen. Zijn gezicht spleet in een brede, kromtandige grijns. 'Prins Jozua Eén-hand,' zei hij zonder het minste spoor van verbazing in zijn stem. 'Nu uw stenen huis is gevallen, bent u gekomen om onder de hemel te leven, zoals mannen doen?' Hij nam een lange teug uit zijn kom, hem leegdrinkend, en overhandigde hem toen aan het meisje en wuifde haar weg.
    


    
      `Fikolmij; zei Jozua, somber geamuseerd. 'Dus jij bent nu het hoofd van de Mark.'
    


    
      'Toen de Verkiezing kwam, was er onder alle hoofden slechts Blehmunt die het tegen mij opnam. Ik brak zijn hoofd als was het een ei.' Fikolmij lachte en beklopte zijn pas gevlochten baard, hield toen op, en liet zijn blik zakken als een geïrriteerde stier. 'Waar is mijn dochter?'
    


    
      'Als die jonge van jou was, heb je haar zojuist weggestuurd,' zei Jozua. Fikolmij balde woedend een vuist en lachte toen weer. 'Stomme trucjes, Jozua. Je weet wie ik bedoel. Waar is ze?'
    


    
      'Ik zal je de waarheid vertellen,' zei Jozua. 'Ik weet niet waar Vorzheva is.'
    


    
      Het Markhoofd nam hem bespiegelend op. 'Zo,' zei hij ten slotte. 'Je bent niet zo hoog in de wereld tegenwoordig, steenbewoner. Je bent nu een overtreder in de vrije Tritsingen, en ook een dochterlief. Misschien dat je mij beter bevalt als je andere hand ook is afgehakt. Ik zal erover nadenken.' Hij hief zijn harige hand op en gebaarde achteloos tegen Hotvig. 'Zet ze in een van de stiererennen tot ik besluit welke er stukgehakt moeten worden en welke bewaard.'
    


    
      'Genadige Aedon bewaar ons,' mompelde pater Strangyeard.
    


    
      Het Markhoofd grinnikte en veegde een door de wind losgewaaide krul van zijn haar uit zijn oog. 'En geef die stadsratten een paar dekens enwat eten, Hotvig. Anders gaan ze misschien dood van de nachtelijke lucht en beroven ze mij van mijn plezier.'
    


    
      Toen Jozua en de anderen onder bedreiging van speren werden weggeleid, draaide Fikolmij zich om en gebood het meisje hem meer wijn te brengen.
    


    
      

    

  


  


  
    Een kroon van vuur


    
      Het was een droom, wist Simon terwijl hij hem droomde. Het begon op een heel gewone manier: hij lag op de grote zolder van de Hayholt, verscholen in kriebelend hooi en keek naar de vertrouwde figuren van Shem Stalknecht en de smid van het kasteel, Ruben de Beer, die beneden zacht aan het praten waren. Ruben, wiens brede armen glinsterden van het zweet, hamerde met kletterend lawaai een witheet hoefijzer. Plotseling kreeg de droom iets vreemds. De stemmen van Ruben en Shem veranderden tot ze helemaal niet meer op hun stemmen leken. Simon kon het gesprek nu volmaakt goed horen, maar het gehamer van de smid bracht geen geluid voort toen hij op het glanzende ijzer sloeg.
    


    
      Maar ik heb alles gedaan wat je gevraagd hebt,' zei Shem kortaf op een vreemde schurende toon. 'Ik heb koning Elias naar je toe gebracht.' 'Je matigt je te veel aan,' antwoordde Ruben. Zijn stem was heel anders dan Simon ooit had gehoord, koud en veraf als de wind in een hoge bergpas. 'Jij weet niets van wat wij willen... of wat Hij wil.' Er was meer mis met de smid dan alleen maar zijn stem: hij straalde het gevoel uit dat er iets mis was met hem, een zwart en bodemloos meer dat onder een dunne korst ijs was verborgen. Hoe kon Ruben zo slecht lijken, zelfs in een droom — die vriendelijke, langzaam pratende Ruben?
    


    
      Shems doorgroefde gezicht glimlachte opgewekt, maar zijn woorden klonken gespannen. 'Het kan mij niet schelen. Ik doe alles wat Hij wil. Ik vraag weinig in ruil.'
    


    
      'Je vraagt heel wat meer dan enige andere sterveling zou doen,' antwoordde Ruben. 'Niet alleen durf je een beroep te doen op de Rode Hand, je bent zelfs zo onbezonnen om gunsten te eisen.' Hij was koud en onverschillig als vuil op een begraafplaats. je weet niet eens wat je vraagt. Je bent een kind, priester, en je grijpt naar glinsterende dingen omdat ze er mooi uitzien. Je zou je aan iets ruws kunnen snijden en merken dat je doodbloedt.'
    


    
      'Het kan mij niet schelen.' Shem sprak met een waanzinnige beslistheid. 'Het kan mij niet schelen. Leer mij de Woorden van Veranderen. De Duistere is het mij schuldig... hij is verplicht...'
    


    
      Ruben gooide wild lachend zijn hoofd achterover. Een kroon van vlammen scheen om zijn hoofd op te laaien. 'Verplicht?' bracht hij hijgend uit. Het geluid van zijn geamuseerdheid was angstwekkend. 'Onze meester? Aan jóu?' Hij lachte opnieuw en plotseling begon de huid van de smid te verschroeien. Kleine pluimpjes rook spoten de lucht in terwijl Rubens vlees wegbrandde, afbladderend en een veranderende kern van vuur daaronder onthullend, pulserend met een roodachtig licht als een steenkool die door de wind wordt aangewakkerd. 'Je zult leven en zijn uiteindelijke triomf zien. Dat is een grotere beloning dan de meeste stervelingen kunnen verwachten!'
    


    
      'Alsjeblieft!' Terwijl Ruben uitbarstte was Shem gaan krimpen, klein en grijs wordend als geblakerd perkament. Zijn kleine armpjes wuifden, verbrokkelend. 'Alsjeblieft, onsterfelijke, alsjeblieft.' Zijn stem was vreemd licht, beladen met een soort sluwheid. 'Ik zal verder niets meer vragen — ik zal niet weer over de Duistere praten. Vergeef een sterfelijke dwaas. Leer mij het Woord!'
    


    
      Waar Ruben had gestaan, gloeide een levende vlam. 'Goed dan, priester. Het is misschien een beetje riskant om je dit gevaarlijke maar laatste stuk speelgoed te geven. De Heer van het Al zal deze wereld gauw genoeg weer terugnemen — je kunt niets doen dat hij niet ongedaan kan maken. Goed dan. Ik zal je het Woord leren, maar de pijn zal groot zijn. Geen verandering vindt plaats zonder dat die iets kost.' Gelach borrelde weer in de onaardse stem. 'Je zult schreeuwen...'
    


    
      'Het kan me niet schelen!' zei Shem, zijn asgrauwe gedaante nu in de duisternis wegwervelend, evenals de beschaduwde smidse en toen de hooizolder zelf. 'Het kan me niet schelen! Ik móet het weten...!' Ten slotte werd zelfs het gloeiende wezen dat Ruben was geweest enkel een helder punt in de zwartheid... een ster...
    


    
      Simon werd wakker, ademloos als een drenkeling, zijn hart bonzend in zijn borst. Er stond inderdaad één enkele ster boven hem, als een blauwwit oog dat door het gat in het dak van hun beschutte slaapplaats gluurde. Hij snakte naar adem.
    


    
      Binabik lichtte zijn hoofd van Qantaqa's ruwharige nek op. De trol was half in slaap, maar probeerde helemaal wakker te worden. 'Wat is er aan de hand, Simon?' vroeg hij. 'Had je een angstaanjagende droom?' Simon schudde zijn hoofd. Het tij van angst ebde wat weg, maar hij was er zeker van dat het meer was geweest dan alleen maar een nachtelijke fantasie. Het had erop geleken dat er vlakbij een echt gesprek had plaatsgehad, een gesprek dat zijn slapende geest keurig in de elementen van zijn eigen droom had geweven — een gewone gebeurtenis die hij vele keren had meegemaakt. Het vreemde en beangstigende was dat er nergens in de buurt andere sprekers waren: Sludig lag te snurken, Binabik was blijkbaar net wakker geworden.
    


    
      'Het is niets,' zei Simon, die moeite deed om op gelijkmatige toon te spreken. Hij kroop naar de voorkant van hun afdak, zich bewust van de blauwe plekken veroorzaakt door de stokoefening van die avond, en duwde zijn hoofd naar buiten om rond te kijken. De eerste ster die hijhad gezien had heel wat gezelschap — kleine witte lichtjes die over de nachtelijke hemel waren verstrooid. De wolken waren door de straffe wind verdreven, de nacht was helder en koud, en de ononderbroken eentonigheid van de Witte Woestenij strekte zich naar alle kanten uit. Er was geen ander levend wezen ergens onder de ivoren maan te bekennen. Dus het was echt maar een droom geweest, een droom van hoe de oude Shem Stalknecht met Pryrates' krassende stem zou kunnen spreken, en hoe Ruben de Beer op de naargeestige tonen van niets op Gods levende aarde zou kunnen spreken...
    


    
      'Simon?' vroeg Binabik slaperig. 'Ben je...?'
    


    
      Hij was bang, maar als hij een man wilde zijn kon hij niet hard lopen om iedere keer dat hij een boze droom had op iemands schouder te huilen. 'Het is niets.' Hij kroop huiverend terug naar zijn mantel. 'Ik ben in orde.'
    


    
      Maar het leek zo echt. De takken van hun broze schuilplaats kraakten, door de wind beroerd. Zo echt. Alsof ze in mijn hoofd praatten ...
    


    
      De fragmentarische boodschap van de zilveren mus ter harte nemend, reden ze iedere dag van het eerste tot het laatste licht, proberend de ophanden zijnde storm voor te blijven. Simons schijngevechten met Sludig werden nu bij het licht van het vuur gehouden, zodat hij nauwelijks, van dat hij opstond af tot hij aan het eind van iedere dag van uitputting in slaap viel, een ogenblik had om alleen door te brengen. De dagen van rijden verliepen in een eentonige opeenvolging: de eindeloze, hobbelige witte velden, de donkere groepjes onvolgroeide bomen, de verstarrende hardnekkigheid van de wind. Simon was dankbaar voor zijn dikker wordende baard; zonder baard, dacht hij vaak, zou de meedogenloze wind zijn gezicht wegwrijven, tot op het bot.
    


    
      Het scheen dat de wind de oppervlakte van het land al had weggevreten, weinig opmerkelijks of duidelijks achterlatend. Als de breder wordende lijn van het woud aan de horizon er niet was geweest, had hij misschien kunnen denken dat iedere ochtend hen terugvond op precies dezelfde koude, sombere plaats waar ze waren begonnen. Toen hij somber aan zijn eigen warme bed in de Hayholt dacht, besloot hij dat ook als de Stormkoning zelf zijn intrek in het kasteel zou nemen, zijn volgelingen talrijk als sneeuwvlokken, Simon toch gelukkig in de bediendenverblijven zou kunnen wonen. Hij verlangde wanhopig naar een thuis. Hij was dicht bij het punt waar hij een matras in de hel zou aanvaarden als de duivel hem een kussen wilde lenen.
    


    
      Toen de dagen verliepen, bleef het noodweer achter hen toenemen, eenzwarte zuil die zich onheilspellend in de noordwestelijke hemel verhief.
    


    
      Grote wolkachtige armen grepen naar het firmament als de takken vaneen boom die de hemel omspande. Bliksem flikkerde tussen hen in. 'Het verplaatst zich niet erg snel,' zei Simon op een dag toen ze een spaarzaam middagmaal aten. Er klonk meer zenuwachtigheid in zijn stem dan hem lief was.
    


    
      Binabik knikte. 'Het zwelt aan, maar het verbreidt zich langzaam. Dat is iets om dankbaar voor te zijn.' Hij had een ongewoon mistroostige uitdrukking. 'Hoe langzamer het beweegt, des te langer is het niet onder ons — want ik denk dat het, wanneer het losbarst, een duisternis met zich zal meebrengen die niet voorbijgaat, zoals met een gewoon noodweer.'
    


    
      'Wat bedoel je?' Nu was de trilling duidelijk te horen.
    


    
      'Het is niet een noodweer met alleen maar sneeuw en regen,' zei Binabik voorzichtig. 'Ik denk dat het bedoeld is om daar waar het heengaat angst te brengen. Het steekt van de Stormpiek op. Het ziet eruit als iets dat vol onnatuurlijkheid is.' Hij hief zijn handpalmen verontschuldigend op. 'Het verbreidt zich, maar zoals je zei, niet met grote gezwindheid.'
    


    
      'Ik weet niets van dat soort dingen af,' zei Sludig, 'maar ik moet toegeven dat ik blij ben dat we gauw van de Woestenij af zullen zijn. Ik zou niet graag door een storm op het open veld worden overvallen, en die ziet er werkelijk gevaarlijk uit.' Hij wendde zich naar het zuiden en loenste. 'Twee dagen voor we Aldheorte bereiken,' zei hij. 'Dat zal enige beschutting geven.'
    


    
      Binabik zuchtte. 'Ik hoop dat je gelijk hebt, maar ik ben bang dat er geen bescherming tegen deze storm is — of die bescherming moet iets anders zijn dan bomen of daken.'
    


    
      'Bedoel je de zwaarden?' vroeg Simon rustig.
    


    
      De kleine man haalde de schouders op. 'Misschien. Als we alle drie vinden, kan de winter misschien op speerafstand worden gehouden — of zelfs teruggedrongen. Maar eerst moeten we gaan naar waar Geloë ons heeft gezegd te gaan. Anders maken we ons alleen maar zorgen over dingen die we niet kunnen veranderen; dat is dwaasheid.' Hij slaagde erin te glimlachen.' "Wanneer je tanden weg zijn," zeggen wij Qanucs, "leer dan van maïsmeelpap te houden."'
    


    
      De volgende ochtend, hun zevende in de Woestenij, kwam zwanger van slecht weer. Hoewel de storm in het noorden nog altijd slechts een inktachtige vlek was die de verre horizon ontsierde, hadden staalachtig grijze wolken zich boven hun hoofden samengetrokken, de randen door de opstekende wind in roetachtige rafels gescheurd. Tegen de middag, toen de zon helemaal achter het sombere lijkkleed uit het gezicht verdwenen was, begon het te sneeuwen.
    


    
      'Dit is vreselijk,' schreeuwde Simon, de ogen samengeknepen tegen de prikkende natte sneeuw. Ondanks zijn zware leren handschoenen, werden zijn vingers snel gevoelloos. 'We worden verblind! Zouden we niet . halt houden en een schuilplaats maken?' Binabik, een kleine door sneeuw bedekte schaduw op Qantaqa's rug, draaide zich om en riep terug: 'Als we een eindje verder gaan, zullen we de kruising bereiken.'

    


    
      'Kruising!' brulde Sludig. 'In deze wildernis?'
    


    
      'Kom dichterbij,' riep Binabik. 'Ik zal het uitleggen.'
    


    
      Simon en de Rimmersman brachten hun paarden dichter bij de lopende wolf. Binabik bracht zijn hand naar zijn mond, maar toch dreigde het gebrul van de wind zijn woorden te verwaaien. 'Niet ver hiervandaan, denk ik, komt de Oude Tumet'ai weg bij de Witte Weg die langs de noordelijke rand van het woud loopt. Bij de kruising is er wellicht een schuilplaats, of in elk geval moeten de bomen daar dikker zijn, dichter bij het bos. Laten we nog een eindje verder rijden. Als er op die plaats niets is, zullen we daar desondanks ons kamp opslaan.'
    


    
      'Zolang we maar ruim voor het donker stilhouden, trol,' brulde Sludig. 'Je bent knap, maar je knapheid zou wel eens niet voldoende kunnen zijn om in deze sneeuwstorm een behoorlijk kamp in de duisternis op te slaan. Na alle waanzin die ik heb gezien te hebben overleefd, wil ik niet als een verdoolde koe in de sneeuw sterven!'
    


    
      Simon zei niets, zijn krachten sparend, zodat hij zijn ellende vollediger kon waarderen. Aedon, wat was het koud! Zou er dan nooit een einde aan de sneeuw komen?
    


    
      Ze reden verder door de naargeestige, ijzige middag. Simons merrie sjokte langzaam, tot aan de enkels door de nieuwe sneeuwjachten voort. Simon boog zijn hoofd dicht tegen haar manen, proberend uit de wind te blijven. De wereld scheen even vormloos en wit als het inwendige van een meelvat, en slechts iets bewoonbaarder.
    


    
      De zon was helemaal onzichtbaar, maar het verflauwen van het al schaarse licht wees erop dat de middag snel vervaagde. Maar Binabik scheen geen neiging te vertonen om halt te houden. Toen ze nog een weinig inspirerend groepje altijd groene bomen voorbijgingen, kon Simon het niet langer uithouden.
    


    
      'Ik heb het ijskoud, Binabik!' riep hij boos boven de wind uit. 'En het begint donker te worden! We zijn nog een stel bomen gepasseerd, maar we rijden nog steeds. Welnu, het is bijna nacht! Bij Gods verdomde Boom, ik ben niet van plan nog verder te gaan!'
    


    
      Simon...' begon Binabik, die probeerde een verzoenende toon aan te slaan terwijl hij uit alle macht schreeuwde.
    


    
      'Er is iets op de weg!' riep Sludig hees. 'Vaer!' Iets voor ons uit! Een trol!'
    


    
      Binabik keek scheel. 'Het is helemaal niet zoiets,' riep hij verontwaardigd. 'Geen Qanuc zou dwaas genoeg zijn om er in zulk weer alleen op uit te gaan!'

    


    
      Simon staarde in de wervelende grijze vaagheid voor hen. 'Ik zie helemaal niets.'
    


    
      'En ik evenmin.' Binabik veegde sneeuw uit de voering van zijn kap.
    


    
      'Ik heb iets gezien,' gromde Sludig. 'Misschien ben ik sneeuwblind, maar ik ben niet gek.'
    


    
      'Een dier, dat is het meest waarschijnlijk,' zei de trol. 'Of, als we onfortuinlijk zijn, een van de gravers als verkenner. Misschien is het inderdaad tijd om een schuilplaats te maken en een vuur aan te leggen, zoals jij zei, Simon. Vlak voor ons is een groepje bomen dat zo te zien een betere bescherming biedt. Daar, over die helling.'
    


    
      De reisgenoten kozen de meest beschermde plek die ze konden vinden. Simon en Sludig vlochten takken tussen de boomstammen als beschutting tegen de wind, terwijl Binabik, met behulp van zijn gele vuurpoeder, vochtig hout aanstak en water voor bouillon begon te koken. Het weer was zo meedogenloos smerig en koud dat ze zich, na de dunne soep te hebben gedeeld, allen in hun mantels oprolden en lagen te rillen. De wind was zo luid dat ze alleen schreeuwend met elkaar konden spreken. Ondanks de nabijheid van zijn vrienden was Simon alleen met zijn sombere gedachten tot de slaap kwam.
    


    
      Simon werd wakker met Qantaqa's dampende adem op zijn gezicht. De wolf jankte en stootte hem met haar grote kop aan, hem half omrollend. Hij ging rechtop zitten, knipperend in de zwakke stralen van de ochtendzon die in het bosje filterden. Sneeuwjachten hadden zich tegen de gevlochten takken opgestapeld, een muur vormend die de wind weghield, waardoor de rook van Binabiks kampvuur vrijwel ongehinderd opsteeg.
    


    
      'Goedemorgen, vriend Simon,' zei Binabik. 'We hebben de storm overleefd.'
    


    
      Simon duwde Qantaqa's kop zachtjes uit zijn zij. Ze maakte een teleurgesteld geluid en ging toen achteruit. Haar snuit was rood gekleurd.
    


    
      'Ze is de hele ochtend rustig geweest,' zei Binabik lachend. 'Maar ik denk dat de vele bevroren eekhoorns en vogels en dergelijke die uit de bomen zijn getuimeld haar goed hebben gevoed.'
    


    
      'Waar is Sludig?'
    


    
      'Die zorgt voor de paarden.' Binabik pookte in het vuur. 'Ik heb hem ertoe overgehaald ze de helling af te voeren naar het open veld, zodat de paarden niet op mijn ochtendmaal of jouw gezicht zouden stappen.' Hij hief een kom op. 'Dit is het laatste van de soep. Aangezien ons gedroogde vlees bijna op is, raad ik je aan om er maar van te genieten. Maaltijden zouden wel eens schaars kunnen worden als we afhankelijk zijn van wat we zelf jagen.'
    


    
      Simon huiverde toen hij een handvol sneeuw van zijn gezicht veegde. 'Maar zullen we het bos niet gauw bereiken?'
    


    
      Binabik bood hem de kom nogmaals geduldig aan. 'Inderdaad, maar toch zullen we er meer langs dan doorheen gaan. Het is een omweg, maar minder tijdrovend omdat we niet door kreupelhout hoeven heen te hakken. En ook zullen er in deze koude zomer misschien weinig dieren zijn die niet in hun legers en nesten slapen. Dus, als je deze soep niet vlug van me aanneemt, zal ik hem zelf opeten. lk ben evenmin geïnteresseerd in hongerlijden als jij, maar wel heel wat verstandiger.'
    


    
      'Het spijt me. Dank je.' Simon boog zich over de kom, en genoot van de opstijgende geur voor hij ervan at.
    


    
      'Je mag de kom omwassen wanneer je ermee klaar bent,' snoof de trol. 'Een mooie kom is een luxe voorwerp om op een zo gevaarlijke reis bij je te hebben.'
    


    
      Simon glimlachte. 'Je klinkt net als Rachel de Draak.'
    


    
      'Ik heb deze Rachel de Draak niet ontmoet,' zei Binabik terwijl hij opstond en de sneeuw van zijn broek klopte, 'maar als ze jou onder haar hoede had, moet ze wel iemand met een groot geduld en grote vriendelijkheid zijn geweest.'
    


    
      Simon grinnikte.
    


    
      Laat in de ochtend bereikten ze de wegkruising. De samenkomst van de twee wegen werd slechts aangegeven door een grimmige vinger van steen die rechtop in de bevroren grond was gezet. Grijsgroen mos, ogenschijnlijk ongevoelig voor vorst, klampte zich er grimmig aan vast.
    


    
      `De Oude Tumet'ai weg loopt door het bos.' Binabik wees naar het nauwelijks te onderscheiden pad van de zuidelijke weg, dat kronkelend door een bosje sparren verdween. 'Omdat ik denk dat hij nooit meer wordt gebruikt en waarschijnlijk helemaal begroeid is, zouden we in plaats ervan de Witte Weg moeten volgen. Misschien zullen we wat verlaten woonoorden vinden waar we wellicht voorraden zullen aantreffen.'
    


    
      De Witte Weg bleek een iets nieuwere weg te zijn dan die welke van het oude terrein van Tumet'ai liep. Er waren enkele tekenen van recente menselijke bezoeken — een verroeste en gebroken ijzeren wielvelg die aan een tak langs de weg bungelde, waar hij ongetwijfeld door een woedende wageneigenaar was neergegooid, een aangescherpte spaak die misschien als tentpin was gebruikt, weggeworpen bij de berm; een kring van geblakerde stenen, half door sneeuw bedekt.
    


    
      'Wie woont hier buiten?' vroeg Simon. 'Waarom is er eigenlijk een weg?'

    


    
      'Eens waren er verschillende kleine nederzettingen ten oosten van het klooster van St.-Skendi,' zei Sludig. 'Je herinnert je Skendi — het onder sneeuw begraven oord waar we op weg naar de drakenberg langs zijn gekomen. Er waren hier zelfs een paar steden — Sovebek, Grinsaby, en een paar andere, naar ik me herinner. lk denk ook dat een eeuw of zo geleden, mensen deze weg om het grote woud namen wanneer ze uit het noorden van de Tritsingen kwamen, dus zijn er misschien een paar herbergen geweest.'
    


    
      'In tijden meer dan een eeuw geleden,' zei Binabik, 'werd in dit deel van de wereld veel gereisd. Wij Qanucs — dat wil zeggen, sommigen van ons — reisden 's zomers verder naar het zuiden, soms naar de randen van de laaglandse landen. Ook waren de Sithi overal in hun omzwervingen. Alleen in deze late en droeve tijd klinken er in dit land geen stemmen meer.'
    


    
      'Het lijkt nu leeg,' zei Simon. 'Het lijkt alsof niemand hier meer zou kunnen leven.'
    


    
      Ze volgden de slingerende loop van de weg door de korte middag. De bomen stonder hier aan de rand van het woud dichter bij elkaar, op plaatsen zo dicht bij de weg groeiend dat het leek alsof de reisgenoten Aldheorte al waren binnengegaan, of ze wilden of niet. Ten slotte kwamen ze bij een tweede rechtopstaande steen, maar deze stond verloren aan de kant van de weg, zonder dat er een kruising of ander mogelijk oriëntatiepunt te zien was. Sludig stapte van zijn paard voor een nadere inspectie.
    


    
      'Er staan runen op, maar die zijn verweerd en nog maar slecht te lezen.' Hij haalde er wat van het bevroren mos af. 'Ik denk dat ze zeggen dat Grinsaby vlakbij is.' Hij keek op, in zijn bevroren baard glimlachend. 'Iets met een paar daken, misschien, ook al is er niets anders. Dat zou een prettige verandering zijn.' Met een wat veerkrachtiger stap, sprong de Rimmersman weer in het zadel. Simon was ook bemoedigd. Zelfs een verlaten stad zou een grote verbetering zijn vergeleken bij die troosteloze woestenij.
    


    
      De woorden van Binabiks lied kwamen in zijn herinnering terug. Je bent koude schaduwen in gegleden... Hij voelde heel even een steek van eenzaamheid. Misschien zou de stad uiteindelijk niet verlaten zijn. Misschien is er wel een herberg met een vuur, en eten...
    


    
      Terwijl Simon naar de gemakken van de beschaving verlangde, ging de zon voorgoed achter het woud onder. De wind stak op en de vroege, noordelijke schemering daalde op hen neer.
    


    
      Er was nog licht aan de hemel, maar het sneeuwlandschap was blauw en grijs geworden, schaduw opzuigend als een in inkt gedoopte lap. Simon en zijn metgezellen waren vroeg bereid om halt te houden en een kamp op te slaan, en bespraken dit onderwerp met luider stemme boven de monotone wind toen ze de eerste gebouwen van Grinsaby bereikten. Als om zelfs Sludigs bescheiden hoop in de bodem te doen slaan, waren de daken van deze verlaten landhuisjes onder het gewicht van de sneeuw ingestort. De omheinde weiden en tuinen waren ook al lang niet meer onderhouden, kniehoog in wervelend wit. Simon had tijdens zijn verblijf in het noorden zoveel verlaten steden gezien dat het moeilijk te geloven was dat de Vorstmark en de Woestenij eens bewoond waren geweest, dat mensen hun levens hier hadden geleid net zoals zij dat in de groene velden van Erkynland deden. Hij verlangde naar zijn eigen thuis, naar vertrouwde plaatsen en vertrouwd weer. Of was de winter al over het hele land gekropen?

    


    
      Ze reden verder. Weldra begonnen de verlaten huizen van Grinsaby in grotere getalen te verschijnen aan beide kanten van de weg die Binabik de Witte weg had genoemd. Sommige droegen nog de sporen van hun vroegere bewoners — een roestige bijl met een verrot handvat stond in een hakblok voor een ondergesneeuwde deur; een rechtopstaande bezem die als een vlag in de sneeuwhopen langs de weg stond, of de staart van een bevroren dier — maar de meeste van de huizen waren leeg en desolaat als schedels.
    


    
      'Waar houden we stil?' riep Sludig. 'Ik denk dat we uiteindelijk geen dak zullen vinden.'
    


    
      'Misschien niet, dus laten we uitkijken naar goede muren,' antwoordde Binabik. Hij stond op het punt meer te zeggen toen Simon hem aan zijn arm trok.
    


    
      'Kijk! Het is een trol! Sludig had dus gelijk!' Simon wees naar de kant van de weg, waar een kleine figuur roerloos stond met uitzondering van zijn door de wind opwaaiende mantel. De laatste zonnestralen hadden een dunne plek in de rand van het woud achter Grinsaby gevonden, waardoor de vreemdeling werd afgetekend.
    


    
      'Kijk zelf maar,' zei Binabik knorrig, maar zijn ogen waren behoedzaam op de vreemdeling gericht. 'Het is geen trol.' De figuur naast de weg was heel klein en droeg een dunne mantel met een capuchon. Naakte, blauwachtige huid was zichtbaar waar de pijpen van zijn broek niet helemaal tot aan de bovenkant van zijn laarzen reikten.
    


    
      'Het is een kleine jongen.' Na zijn eerdere identificatie te hebben verbeterd, leidde Simon Thuisvinder naar de kant van de weg. Zijn twee metgezellen volgden. 'Hij moet daar staan dood te vriezen!'
    


    
      Toen ze naar hem toe reden, keek het kind op; sneeuw stippelde zijndonkere wenkbrauwen en wimpers. Hij keek naar het naderende drietal, draaide zich toen om en begon hard weg te lopen.
    


    
      'Stop,' riep Simon, 'we zullen je geen pijn doen!'
    


    
      'Halad, klinde!' riep Sludig. De weglopende gestalte bleef staan en draaide zich om, starend. Sludig reed een paar ellen dichterbij, steeg toen van zijn paard af en liep langzaam naar voren. 'V jer sommen marroven, künde; zei hij, een hand uitstekend. De jongen keek hem achterdochtig aan, maar maakte verder geen aanstalten om te vluchten. Het kind leek niet meer dan zeven of acht jaar oud te zijn en mager als het handvat van een boterkarn, te oordelen naar de stukjes die van hem te zien waren. Zijn handen waren vol met eikels.
    


    
      'Ik heb het koud,' zei de jongen in goed Westerlings.
    


    
      Sludig keek verbaasd, maar glimlachte en knikte. 'Vooruit dan, knaap.' Hij nam de eikels voorzichtig van hem af en liet ze in de zak van zijn mantel glijden en nam toen het kind, dat zich niet verzette, in zijn sterke armen. 'Het is goed dan. We zullen je helpen.' De Rimmersman zette de donkerharige kleine vreemdeling voor zich op zijn zadel, zijn mantel om hem heen wikkelend zodat het hoofd van de jongen uit Sludigs nu dikke buik scheen te groeien. 'Kunnen we nu een plaats zoeken om ons kamp op te slaan, trol?' gromde hij.
    


    
      Binabik knikte. 'Natuurlijk.'
    


    
      Hij spoorde Qantaqa aan vooruit te gaan. De jongen sloeg de wolf met wijde, maar onbezorgde ogen gade terwijl Sludig er spoorslags achteraan ging. Sneeuw vulde snel de holte waar de jongen had gestaan. Terwijl ze verder reden door de verlaten stad, haalde Sludig zijn wijnzak met kangkang te voorschijn en liet de nieuweling een paar teugen drinken. De jongen hoestte, maar scheen overigens niet verrast door de bittere Qanucse drank. Simon besloot dat hij wel eens ouder zou kunnen zijn dan hij op het eerste gezicht had geleken; zijn bewegingen hadden een precisie waardoor hij minder op een kind leek. Iets van zijn ogenschijnlijke jeugd, vermoedde Simon, was waarschijnlijk aan zijn grote ogen en slanke gestalte te danken.
    


    
      'Hoe heet je, jongen?' vroeg Sludig uiteindelijk.
    


    
      De jongen nam hem rustig op. 'Vren,' zei hij ten slotte, het woord vloeiend en vreemd beklemtoond. Hij trok aan de wijnzak, maar Sludig schudde zijn hoofd en deed hem weer in zijn zadeltas.
    


    
      'Vriend?' vroeg Simon, verbaasd.
    


    
      'Vren, denk ik dat hij zei,' antwoordde Binabik. 'Het is een Hyrkamanse naam, en ik denk dat hij misschien een Hyrka is.'
    


    
      'Kijk dat zwarte haar eens,' zei Sludig. 'En ook zijn huidkleur. Hij is een Hyrka, of ik ben geen Rimmersman. Maar wat doet hij alleen in de sneeuw?'
    


    
      De Hyrka's, wist Simon, waren een ongebonden volk waarvan men zei dat ze goed met paarden konden omgaan en bedreven waren in spelletjes waar andere mensen geld mee verloren. Hij had er velen op de grote markt in Erchester gezien. 'Wonen de Hyrka's hier, in de Witte Woestenij?'

    


    
      Sludig fronste. 'Daar heb ik nooit iets van gehoord — maar ik heb de laatste tijd veel dingen gezien die ik in Elvritshalla nooit zou hebben geloofd. Ik dacht dat ze voornamelijk in de steden en op de graslanden bij de Tritsingenmensen woonden.'
    


    
      Binabik reikte omhoog en beklopte de jongen met een kleine hand. 'Dat is mij geleerd, hoewel er ook sommigen zijn die voorbij de Woestenij wonen, in de lege steppelanden in het oosten.'
    


    
      Nadat ze verder waren gereden, steeg Sludig weer af om naar een teken van een woonstede te zoeken. Hij keerde hoofdschuddend terug en ging naar Vren. De bruine ogen van het kind keken hem zonder te knipperen aan. 'Waar woon je?' vroeg de Rimmersman.
    


    
      'Bij Skodi,' luidde het antwoord.
    


    
      'Is dat dichtbij?' vroeg Binabik. De jongen haalde de schouders op. 'Waar zijn je ouders?' Het gebaar werd herhaald.
    


    
      De trol wendde zich tot zijn metgezellen. 'Misschien is Skodi de naam van zijn moeder. Of misschien is het de naam van een of andere stad bij het dorp Grinsaby. Het is ook mogelijk dat hij van een wagenkaravaan is afgedwaald — hoewel deze wegen, naar ik zeker weet, ook onder de gunstigste omstandigheden niet veel worden gebruikt. Hoe kon hij lang overleven in vreselijke winterdagen als deze...?' Hij haalde zijn schouders op, een beweging die merkwaardig veel op die van het kind leek.
    


    
      'Zal hij bij ons blijven?' vroeg Simon. Sludig maakte een ongeduldig geluid, maar zei niets. Simon keerde zich nijdig tegen de Rimmersman. 'We kunnen hem hier niet achterlaten om te sterven!'
    


    
      Binabik wuifde met een verzoenende vinger. 'Nee, wees maar niet bang dat we dat zouden doen. Ik vermoed dat er hier behalve Vren nog meer mensen wonen.'
    


    
      Sludig stond op. 'De trol heeft gelijk; er moeten hier mensen zijn. In ieder geval is het idee om een kind met ons mee te nemen dwaas.'
    


    
      'Dat hebben sommigen ook van Simon gezegd,' antwoordde Binabik rustig. 'Maar ik ben het eens met wat je eerst zei. Laten we zijn thuis vinden.'
    


    
      'Hij kan een tijdje met mij meerijden,' zei Simon. De Rimmersman trok een zuur gezicht, maar overhandigde het gewillige kind. Simon wikkelde de jongen in zijn mantel zoals Sludig had gedaan.
    


    
      `Ga nu slapen, Vren,' fluisterde hij. De wind klaagde door de verwoestehuizen. 'Je bent nu bij vrienden. We zullen je naar huis brengen.'
    


    
      De jongen staarde hem aan, ernstig als een zelfingenomen geestelijke op een openbare plechtigheid. Een kleine hand kwam onder het jasje te voorschijn en klopte op Thuisvinders rug. Terwijl Vrens slanke lichaam tegen zijn borst rustte, pakte Simon de teugels in één hand zodat hij een arm om het middel van de jongen kon leggen. Hij voelde zich heel oud en verantwoordelijk.
    


    
      Zal ik ooit een vader zijn? vroeg hij zich af toen ze door de vallende duisternis sjokten. Zonen hebben? Hij dacht er een ogenblik over na. Dochters?
    


    
      Alle mensen die hij kende, scheen het, hadden hun vaders verloren — die van Binabik was omgekomen in een lawine, die van Prins Jozua door ouderdom. Jeremias, de jongen van de kaarsenmaker, herinnerde Simon zich, had de zijne aan een kou op de borst verloren; de vader van Miriamele kon evengoed dood zijn. Hij dacht aan zijn eigen vader, die verdronken was voor hij was geboren. Waren vaders zo, lieden die als katten en honden, kinderen verwekten en dan weggingen?
    


    
      Sludig!' riep hij, 'heb jij een vader?'
    


    
      De Rimmersman draaide zich om, een geërgerde uitdrukking op zijn gezicht. 'Wat bedoel je daarmee, jongen?'
    


    
      'Ik bedoel, leeft hij nog?'
    


    
      'Voor zover ik weet,' snoof de Rimmersman. 'En het kan me ook niet schelen. De ouwe duivel zou in de hel kunnen zijn zonder dat ik me er druk om zou maken.' Hij draaide zich weer om naar de in sneeuw verhulde weg.
    


    
      lk zal niet zo'n vader zijn, besloot Simon, het kind dichter tegen zich aan drukkend. Vren bewoog onrustig onder Simons mantel. lk zal bij mijn zoon blijven. Wij zullen een thuis hebben, en ik zal niet weggaan.
    


    
      Maar wie zou de moeder zijn? Een reeks verwarrende beelden, willekeurig als sneeuwvlokken, vlaagden voor zijn geestesoog: Miriamele ver op het balkon van haar toren op de Hayholt, het dienstmeisje Hepzibah, de humeurige oude Rachel en de boos kijkende vrouwe Vorzheva. En waar zou zijn thuis zijn? Hij keek rond naar de enorme witheid van de Woestenij en de naderende schaduw van Aldheorte. Hoe kon iemand hopen om op één plaats te blijven in deze gekke wereld. Om dat aan een kind te beloven zou eén leugen zijn. Thuis? Hij mocht van geluk spreken om voor één nacht een plaats uit de wind te vinden.
    


    
      Zijn ongelukkige lach maakte Vren aan het kronkelen; Simon trok de mantel dichter om hen beiden heen.
    


    
      Toen ze de noordelijke rand van Grinsaby bereikten, hadden ze nogsteeds geen levende ziel gezien. En ook bleek nergens uit dat er de afgelopen tijd iemand had gewoond. Ze hadden Vren grondig ondervraagd, maar de enige informatie die ze uit hem hadden kunnen krijgen was de naam 'Skodi' geweest.
    


    
      'Is Skodi je vader?' vroeg Simon.
    


    
      'Het is een vrouwennaam,' deelde Sludig mee. 'Een Rimmersvrouwennaam.'
    


    
      Simon probeerde het opnieuw. 'Is Skodi je moeder?'
    


    
      De jongen schudde zijn hoofd. 'Ik woon bij Skodi,' zei hij, zijn woorden zo helder dat Simon zich, ondanks het accent, nogmaals afvroeg of de jongen niet ouder was dan ze hadden gedacht.
    


    
      Er waren nog steeds een paar verlaten nederzettingen bovenop de lage heuvels langs de Witte Weg, maar die verschenen steeds minder veelvuldig. De nacht was gevallen, de ruimten tussen bomen met inktzwarte schaduwen vullend. Het gezelschap had te lang gereden — en te ver voorbij etenstijd vond Simon. Duisternis maakte het onpraktisch voor hen om te zoeken. Binabik stak net een pikachtige dennetak aan om als toorts te dienen toen Simon een lichtstraal in het woud zag, een eindje van de weg af.
    


    
      'Kijk daar!' riep hij uit. 'Ik denk dat het een vuur is!' De met wit bedekte bomen schenen rossig te gloeien.
    


    
      Skodi's huis! Skodi's huis!' zei de jongen, opspringend zodat Simon hem moest weerhouden. 'Ze zal blij zijn!'
    


    
      Het gezelschap bleef een ogenblik zitten en keek naar het flikkerende licht.
    


    
      'We gaan voorzichtig,' zei Sludig, de vingers buigend die zijn Qanucse speer vasthielden. 'Het is een verdomd vreemde plaats om te wonen. We zijn er niet zeker van dat deze lieden vriendelijk zullen zijn.'
    


    
      Simon voelde plotseling een innerlijke kou bij Sludigs woorden. Was Doorn voor hem maar betrouwbaar genoeg om aan zijn zijde te kunnen dragen! Hij voelde zijn benen mes in zijn schede en was gerustgesteld.
    


    
      'Ik zal vooruit rijden,' zei Binabik. 'Ik ben kleiner en Qantaqa is stiller. We zullen gaan kijken.' Hij mompelde een woord; de wolf gleed door de lange schaduwen de weg af, haar staart wuivend als een rookpluim. Er verliepen enkele minuten. Simon en Sludig reden langzaam zonder te praten verder langs de besneeuwde heuvels. Terwijl hij naar het warme licht keek dat in de boomtoppen flakkerde, was Simon in een soort oppervlakkige droom verzeild geraakt toen hij door de abrupte verschijning van de trol werd opgeschrikt. Qantaqa vertoonde een enorme grijns, waarbij haar rode tong uit haar bek hing.
    


    
      'Het is een oude abdij, denk ik,' zei Binabik, zijn gezicht bijna verborgen in de duisternis van zijn kap. 'Er is een vuur in de voortuin en er zitten verscheidene lieden omheen, maar ze zien eruit als kinderen. Ik zag geen paarden, geen teken van iemand die in een hinderlaag wachtte.' Ze reden stil vooruit naar de top van een lage heuvel. Het vuur brandde voor hen op de bodem van een open plek met aan weerszijden bomen, omringd door kleine, dansende silhouetten. Achter hen verrezen de roodkleurige stenen muren en het gescheurde metselwerk van de abdij. Het was een oud gebouw dat geleden had onder de ruwe behandeling van het weer: het lange dak was op verschillende plaatsen ingestort en de gaten gaapten naar de sterren als monden. Vele van de omringende bomen schenen hun takken ook recht door de kleine ramen te hebben gestoken, alsof ze probeerden aan de kou te ontkomen.
    


    
      Terwijl ze zaten te kijken, glipte Vren onder Simons arm uit en sprong uit het zadel, in de sneeuw vallend. Hij schudde zich uit als een hond en snelde toen de heuvel af naar het vuur. Sommige van de kleine gedaanten draaiden zich bij zijn nadering met blijde kreten om. Vren stond een ogenblik tussen hen in, opgewonden met zijn armen zwaaiend, ging toen de voordeur van de abij door en verdween in de warme gloed.
    


    
      Toen er enige tijd verlopen was en niemand weer naar buiten kwam, keek Simon Binabik en Sludig vragend aan.
    


    
      'Het schijnt werkelijk zijn thuis te zijn,' zei Binabik.
    


    
      'Moeten we op weg gaan?' vroeg Simon, hopende dat ze nee zouden zeggen. Sludig bekeek hem en gromde toen van ergernis.
    


    
      'Het zou dwaasheid zijn om de kans op een warme nacht voorbij te laten gaan,' zei de Rimmersman met tegenzin. 'En we zijn klaar om ons kamp op te slaan. Maar geen woord over wie we zijn of wat we doen. Wij zijn soldaten die uit het garnizoen in Skoggey zijn gedeserteerd, als iemand iets vraagt.'
    


    
      Binabik glimlachte. 'Ik ben het eens met je logica, hoewel ik betwijfel of men mij voor een krijger van de Rimmersmannen zal houden. Laten we Vrens thuis maar eens gaan bekijken.'
    


    
      Ze galoppeerden omlaag naar de kleine vallei. De kleine figuren, misschien niet meer dan een stuk of zes, hadden hun dansspelletje hervat, maar toen Simon en de anderen naderden bleven ze staan en zwegen. Het waren slechts haveloos geklede kinderen, zoals Binabik had gezegd.
    


    
      Aller ogen richtten zich nu op de pas aangekomenen. Simon voelde dat hij grondig werd opgenomen. De kinderen schenen in leeftijd te variëren van drie of vier jaar tot Vrens leeftijd of iets ouder, en schenen niet van een en hetzelfde type te zijn. Er was een klein meisje dat haar zwarte haar en donkere ogen met Vren gemeen had, maar ook twee of drie anderen die zo blond waren dat ze alleen maar Rimmersgaarders kondenzijn. Allen hadden een uitdrukking van wijdogige voorzichtigheid. Toen Simon en zijn vrienden afstegen, werden de hoofden bijna tegelijk omgedraaid om te kijken. Niemand zei een woord.
    


    
      'Hallo,' zei Simon. De jongen die het dichtst bij hem stond keek gemelijk; zijn gezicht flakkerde in het licht van het vuur. 'Is je moeder hier?' De jongen bleef staren.
    


    
      'Het kind dat we hebben meegebracht is naar binnen gegaan,' zei Sludig. 'Daar zijn de grote mensen ongetwijfeld.' Hij hief zijn speer bedachtzaam op en een half dozijn ogenparen volgden waakzaam zijn beweging. De Rimmersman nam zijn speer met zich mee naar de deur van de abdij die Vren achter zich had dichtgegooid, en zette hem toen tegen het pokdalige metselwerk van de muur.
    


    
      Hij wierp zijn zwijgende gehoor een veelbetekenende blik toe. 'Niemand mag dit aanraken,' zei hij. 'Begrepen? Gjal es, kOnden!' Hij klopte op het zwaard in zijn schede, hief toen een vuist op en bonsde op de deur. Simon keek om naar Doorn, een in leer gewikkelde bundel op een van de pakpaarden. Hij vroeg zich af of hij het met zich zou meenemen, maar besloot dat dat meer aandacht zou trekken dan dat het nuttig zou zijn. Maar toch bleef het hem dwarszitten. Zoveel opofferingen om het zwarte zwaard te krijgen, alleen maar om het als een oude bezem aan het zadel gebonden achter te laten.
    


    
      'Binabik?' zei hij rustig, naar het verborgen zwaard wijzend. 'Denk je ... ?'
    


    
      De trol schudde zijn hoofd. 'Weinig reden voor ongerustheid, dat weet ik zeker,' fluisterde de trol. 'In elk geval, ook al zouden deze kinderen het willen stelen, dan vermoed ik toch dat ze de grootste moeite zouden hebben om het weg te nemen.'
    


    
      De zware deur zwaaide langzaam open. De kleine Vren stond in de deuropening. 'Kom binnen, mannen. Skodi zegt dat jullie binnen mogen komen.'
    


    
      Binabik steeg af. Qantaqa snoof de lucht even op en sprong toen weg in de richting waaruit ze gekomen waren. De kinderen bij het vuur sloegen haar vertrek in vervoering gade.
    


    
      'Laat haar maar jagen,' zei Binabik. `Ze houdt er niet van een mensenhuis binnen te gaan. Kom, Simon, er is ons gastvrijheid aangeboden.' Hij liep langs Sludig heen en volgde Vren naar binnen.
    


    
      Een vuur dat bijna zo groot was als het vuur in de voortuin, brulde en knetterde in de haard, wilde, flakkerende schaduwen op het pleister met spinnewebben werpend. Simons eerste indruk van het vertrek was als van een of ander dierlijk nest. Grote stapels kleren, stro en andere, ongebruikelijkere voorwerpen, waren lukraak op iedere vuile oppervlakte gestapeld.
    


    
      'Welkom, vreemdelingen,' zei iemand. 'Ik ben Skodi. Hebben jullie wat eten? De kinderen hebben erge honger.'

    


    
      Ze zat op een stoel dicht bij het vuur met verschillende kinderen bij zich, jonger dan die in de tuin. Ze klauterden op haar schoot of zaten aan haar voeten. Simons eerste gedachte was dat ze zelf ook een kind was — hoewel een heel groot kind — maar na een ogenblik goed te hebben gekeken zag hij dat ze van zijn leeftijd was, of nog iets ouder. Haar witblonde haar, kleurloos als zijde van een spin, omlijstte een rond gezicht dat erg knap zou zijn geweest, ondanks een paar smetten, als ze niet zo dik was geweest. Haar lichtblauwe ogen keken begerig naar de pas aangekomenen. Sludig keek haar achterdochtig aan, onbehaaglijk in een dergelijke benauwde omgeving. 'Eten? Wij hebben weinig, vrouwe...' hij dacht een ogenblik na, maar u bent welkom om het te delen.'
    


    
      Ze wuifde luchtig met haar hand. Haar mollige roze arm zorgde er bijna voor dat een slapende dreumes op de grond viel. 'Het is niet belangrijk. We redden ons altijd.' Zoals Sludig had voorspeld sprak ze Westerlings met een zwaar Rimmersgaards accent. 'Ga zitten en vertel me het nieuws van de wereld.' Ze fronste haar voorhoofd, haar rode lippen tuitend. 'Misschien is er ergens wat bier. Jullie mannen houden van bier, nietwaar? Vren, ga kijken of je wat bier kunt vinden. En waar zijn die eikels die ik je heb laten halen?'
    


    
      Sludig keek plotseling op. '0.' Schaapachtig haalde hij Vrens eikels uit de zak van zijn mantel.
    


    
      'Goed,' zei Skodi. 'Nu bier.'
    


    
      'Ja, Skodi.' Vren haastte zich weg door een gangpad van opgestapelde krukken, in de schaduwen verdwijnend.
    


    
      'Hoe komt het, als we zo vrij mogen zijn, dat je hier buiten kunt wonen?' vroeg Binabik. 'Het lijkt een erg afgelegen plaats.'
    


    
      Skodi had hem verlangend aangekeken. Nu trok ze verbaasd haar wenkbrauwen op. 'Ik dacht dat je een kind was!' Ze klonk op de een of andere manier teleurgesteld. 'Maar je bent een klein mens.'
    


    
      'Qanuc, vrouwe.' Binabik maakte een oppervlakkige buiging. 'Wat uw volk trollen noemt.'
    


    
      'Een trol!' Ze klapte van opwinding in haar handen. Deze keer gleed een van de kinderen van haar ronde schoot op de dekens die aan haar voeten waren opgestapeld. Het kleintje werd niet wakker, en een andere kroop snel omhoog om de plaats in te nemen die de eerste had vrijgemaakt. 'Wat schitterend! We hebben hier nog nooit een trol gehad!' Ze draaide zich om en riep in de duisternis. 'Vren! Waar is het bier voor deze mannen?'
    


    
      'Waar komen al die kinderen vandaan?' vroeg Simon verbaasd. 'Zijn die allemaal van jou?'
    


    
      Een afwerende blik verscheen op het gezicht van het meisje. 'Ja. Nu wel. Hun ouders wilden hen niet hebben, dus zorgt Skodi in hun plaats voor ze.'

    


    
      'Wel...' Simon was verbaasd. 'Nou, dat is heel vriendelijk van je. Maar hoe voed je ze? Je zei dat ze honger hadden.'
    


    
      'Ja, het is inderdaad vriendelijk,' zei Skodi, nu glimlachend. 'Het is vriendelijk van me, maar dat is me geleerd. Heer Usires zei de kinderen onderdak te geven.'
    


    
      'Ja,' gromde Sludig. 'Dat is zo.'
    


    
      Vren kwam terug in het licht van het vuur, met een kan bier en enkele gebarsten kommen balancerend. De stapel zwaaide vervaarlijk, maar met hulp kon hij ze neerzetten en bier voor alle drie de reizigers inschenken. De wind was opgestoken en deed de vlammen in de haard opbollen.
    


    
      'Dit is een heel goed vuur,' zei Sludig, terwijl hij schuim van zijn snor veegde. 'Het moet niet gemakkelijk voor je zijn geweest om in het noodweer van gisteren droog hout te vinden.'
    


    
      '0, Vren heeft het aan het begin van het voorjaar voor me gehakt.' Ze strekte haar arm uit en klopte met haar dikke hand op het hoofd van de jongen. 'Hij slacht en kookt ook. Hij is mijn goede jongen, die Vren.' Is er hier niemand die ouder is?' vroeg Binabik. 'Ik wil niet onbeleefd zijn, maar je lijkt nogal jong om deze kinderen in eenzaamheid op te voeden.'
    


    
      Skodi keek hem nauwlettend aan alvorens te antwoorden. 'Ik heb het je verteld. Hun vaders en moeders zijn weggegaan. Er is hier niemand anders dan wij. Maar we redden ons heel goed, nietwaar, Vren.'
    


    
      ja, Skodi.' De ogen van de kleine jongen begonnen zwaar te worden. Hij nestelde zich tegen haar been, zich in de warmte van het vuur koesterend.
    


    
      'Zo,' zei ze ten slotte, 'je zei dat je wat eten had. Waarom haal je het niet, dan kunnen we delen. We kunnen hier ergens de ingrediënten voor een maaltijd vinden. Word wakker, Vren, luiwammes!' Ze gaf hem een licht klapje op de zijkant van zijn hoofd. 'Wakker worden! Het is tijd om het avondmaal te bereiden!'
    


    
      'Maak hem niet wakker,' zei Simon die medelijden had met de kleine zwartharige jongen. 'Wij kunnen voor de maaltijd zorgen.'
    


    
      'Onzin,' zei Skodi. Ze schudde de protesterende Vren zachtjes heen en weer. 'Hij vindt het heerlijk om het avondeten te bereiden. Gaan jullie maar halen wat jullie hebben. Jullie blijven vannacht hier, ja? Dan moeten jullie je paarden stallen. Ik geloof dat de stal om de hoek van de tuin is. Vren, sta op, luie pummel! Waar is de stal?'
    


    
      Het woud was dicht om de achterkant van de abdij gegroeid, waar de stallen waren. De oude bomen, bedekt met sneeuw, zwaaiden treurig toen Simon en zijn metgezellen droog stro op de vloer van een van de stallen gooiden en sneeuw in de trog deden om die te laten smelten. De stal scheen af'en toe te zijn gebruikt — er staken geblakerde toortsen in de houders en de verbrokkelende muren waren lukraak opgelapt — maar het was moeilijk om te zeggen wanneer de meest recente gelegenheid was geweest.

    


    
      'Zullen we al onze spullen naar binnen brengen?' vroeg Simon.
    


    
      'Ik denk van wel,' antwoordde Binabik, terwijl hij de buikriem van een van de pakpaarden losmaakte. 'Ik betwijfel of de kinderen iets anders zouden stelen dan eten, maar wie kan zeggen wat er zoek zou kunnen raken?'
    


    
      De geur van natte paarden was sterk. Simon wreef over Thuisvinders harde flank. 'Vind je het niet vreemd dat hier alleen maar kinderen wonen?'
    


    
      Sludig lachte even. 'Die jonge vrouw is ouder dan jij, Sneeuwlok — en ze mag er wezen ook. Meisjes van haar leeftijd hebben vaak zelf kinderen.' Simon bloosde, maar zijn geërgerde antwoord werd door Binabik voorkomen. 'Ik denk,' zei de trol, 'dat Simon verstandig praat. Er zijn dingen onduidelijk over deze plaats. Het zal geen kwaad doen onze gastvrouw meer vragen te stellen.'
    


    
      Simon wikkelde Doorn in zijn mantel alvorens hem door de sneeuw mee terug te nemen naar de abdij. Het veranderlijke zwaard was op dit ogenblik heel licht. Het scheen ook enigszins te kloppen, hoewel Simon wist dat het misschien alleen maar zijn koude, trillende handen waren. Toen de kleine Vren hen weer binnenliet, zette Simon Doorn bij de haard waar ze zouden slapen en legde er enkele van hun zadeltassen bovenop, als om een slapend beest dat wakker zou kunnen worden en rondspartelen te immobiliseren.
    


    
      Het avondeten was een vreemde mengeling van ongewoon voedsel en vreemde conversatie. Behalve de resten van de door de drie reizigers verschafte gedroogde vruchten en vlees, zetten Skodi en haar jeugdige pupillen kommen met bittere eikels en zure bessen neer. Op zijn strooptocht vond Vren ergens in de verwoeste provisiekamer van de abdij een schimmelende maar eetbare kaas, en ook nog wat meer kannen muskusachtig Rimmergaards bier. Hiermee slaagden ze erin een maaltijd voor het hele gezelschap te maken, zij het magertjes; toen de kinderen allen verzameld waren, waren het er twaalf of meer in getal.
    


    
      Binabik vond tijdens de maaltijd weinig tijd om vragen te stellen. Degenen van Skodi's pupillen die oud genoeg waren om naar buiten tegaan, stonden op en vertelden fantastische verhalen over verschillendeavonturen die zij die dag hadden beleefd, verhalen die zo overdreven waren dat ze duidelijk niet waar waren. Een klein meisje vertelde dat ze naar de top van een machtige den was gevlogen om een veer van een magische ekster te stelen. Een ander, een van de oudere jongens, zwoer dat hij in een grot in het bos een gouden kist van een reus had gevonden. Toen zijn beurt kwam, deelde Vren zijn toehoorders kalm mee dat hij, terwijl hij eikels had gezocht, was achtervolgd door een ijzige duivel met glinsterende blauwe ogen, en dat Simon en zijn twee metgezellen hem uit de klauwen van de koude dreiging hadden gered, het met hun zwaarden slaand tot hij in ijspegels uiteenviel.
    


    
      Skodi hield de kleinere kinderen op schoot terwijl ze aten, om de beurt, en luisterde naar elk verhaal met een uitdrukking van jaloerse geboeidheid. Ze beloonde die waarvan ze het meest genoot door de verteller een extra beetje eten te geven wat gretig werd aanvaard — eigenlijk, besloot Simon, was de beloning waarschijnlijk de voornaamste reden voor de fabuleuze aard van de verhalen.
    


    
      Skodi's gezicht had iets dat Simon boeiend vond. Ondanks haar grote omvang hadden haar meisjesachtige gelaatstrekken iets fijns, en haar ogen en glimlach een helderheid die hem aan de grond nagelden. Op bepaalde ogenblikken, wanneer ze ademloos om een van de verzinsels van de kinderen lachte, of zo ging zitten dat het schijnsel van het vuur in haar vlasachtige haar glansde, scheen ze werkelijk mooi; op andere, wanneer ze gretig een handvol bessen van een van de kleinere kinderen wegsnaaide en in haar grote mond stopte, of wanneer haar gefascineerde waardering voor de vertelde verhalen louter dwaasheid leek, vond hij haar afstotelijk.
    


    
      Een paar keer betrapte ze Simon erop dat hij haar zat aan te staren. De blikken die zij hem toewierp beangstigden hem enigszins, ook al maakten ze hem aan het blozen. Ondanks haar grote omvang had Skodi een hunkerende blik die een hongerige bedelaar niet zou hebben misstaan.
    


    
      'Zo,' zei ze toen Vren zijn wilde verhaal had beëindigd, 'je bent een nog dapperder man dan ik dacht.' Ze wierp Simon een enorme glimlach toe. 'We zullen goed slapen vannacht, wetende dat we jou onder ons dak hebben. Je denkt niet dat Vrens ijs-duivel broers heeft, ofwel?'
    


    
      'Ik denk dat het niet waarschijnlijk is,' zei Binabik met een vriendelijke glimlach. 'Je hoeft niet bang te zijn voor een dergelijke duivel zolang wij hier in jouw huis verblijven. In ruil daarvoor zijn wij dankbaar voor een dak en een haard om ons bij te warmen.'
    


    
      '0, nee,' zei Skodi met wijde ogen, 'ik ben degene die dankbaar is. Wij krijgen niet veel bezoekers. Vren, help een plaats vrij te maken voor de mannen. Vren, hoor je me?'
    


    
      Vren keek Simon gespannen aan, een onpeilbare uitdrukking in zijn donkere ogen.

    


    
      'Nu u het toch over gasten hebt, vrouwe,' begon Binabik, het herinnert mij aan een vraag die ik u had willen stellen. Hoe komt het dat u en deze kinderen op zo'n afgelegen plaats terecht zijn gekomen...?' 'De stormen kwamen. Anderen liepen weg. We konden nergens anders heengaan.' Haar abrupte woorden verhulden haar gekrenkte toon nauwelijks. 'Geen van ons was gewenst — geen van de kinderen, en Skodi evenmin.' Toen het onderwerp was afgesloten, werd haar stem weer warmer. 'Nu is het tijd voor de kleintjes om te gaan slapen. Kom, jullie allemaal, help mij eens overeind.' Verscheidenen van haar pupillen haastten zich naar Skodi toe om haar grote lichaam uit de stoel te helpen hijsen. Toen ze zich langzaam naar de deur aan de achterkant van het vertrek bewoog, terwijl een paar slapende kinderen zich als babyvleermuizen aan haar vastklampten, riep ze: 'Vren zal jullie de weg wijzen. Breng de kaars mee wanneer je komt, Vren.' Ze verdween in de schaduwen.
    


    
      Simon ontwaakte in het holst van de nacht uit een onrustige slaap, vervuld van een verwarde paniek door de met rood gepenseelde en sterreloze duisternis, en ook door een flauwe draad van geluid die door het gedempte weefsel van het lied van de wind heen liep. Er waren enkele ogenblikken voor nodig om zich te herinneren dat ze bij de haard van de oude abdij sliepen, verwarmd door dromende kolen en tegen de elementen beschut door het dak en afbrokkelende muren. Het geluid was Qantaqa's eenzame gehuil, in de verte zwevend. Simons angst verflauwde enigszins, maar verdween niet.
    


    
      Was dat een droom die ik gisteravond had? Shem en Ruben en die stemmen? Was het werkelijk alleen maar een waanzinnige hersenschim, of was het even echt als het leek... als het klonk?
    


    
      Sinds de nacht van zijn ontsnapping uit de Hayholt had hij zich geen meester over zijn eigen lot gevoeld. Diezelfde Stenigingsavond, toen hij op de een of andere manier Pryrates' weerzinwekkende gedachten had gevoeld en tegen zijn wil had deelgenomen aan het ritueel toen Elias het vreselijke zwaard Smart had ontvangen, had Simon zich afgevraagd of hij zelfs baas over zijn eigen geest was. Zijn dromen waren veel meer levensecht geworden dan het domein van nachtelijke zwerftochten. De droom in Geloë's huis, waarin een uitgemergelde Morgenes hem gewaarschuwd had voor een valse boodschapper scheen te zeer aanhoudend, en de herhaalde bezoekingen van het grote, alles verpletterende rad en van de boom-die-een-toren-was, wit tussen de sterren — die schenen te hardnekkig, te machtig om alleen maar onrustige slaap te zijn. En nu, in zijn dromen de vorige nacht, had hij Pryrates even duidelijktegen een onaards wezen horen praten alsof Simon aan een sleutelgat luisterde. Deze leken helemaal niet op de dromen die hij in zijn leven vóór dit laatste vreselijke jaar had gehad.
    


    
      Toen Binabik en Geloë hem hadden meegenomen op de Weg van Dromen, had het visioen dat hij daar had ervaren veel op deze andere geleken — als dromen maar met de wilde en onbeschrijfelijke kracht van een visioen. Misschien was op een of andere manier — door Pryrates op de top van de heuvel of iets anders — een deur in hem opengegaan die een enkele keer naar de droomweg leidde. Dat leek op waanzin, maar wat deed dat niet in deze op zijn kop staande wereld? De dromen moesten belangrijk zijn — wanneer hij wakker werd, was het met het gevoel van iets oneindig cruciaals dat ontglipte — maar beanstigend genoeg had hij er geen idee van wat ze konden betekenen.
    


    
      Qantaqa's klaaglijke kreet klonk opnieuw door de storm die achter de muren van de abdij woedde. Het verbaasde Simon dat de trol niet opstond om zijn rijdier te kalmeren, maar het geluid van Binabiks en Sludigs gesnurk ging onverminderd door. Simon probeerde op te staan, vastbesloten om haar ten minste de kans te geven om binnen te komen — ze klonk zo eenzaam en verloren, en het was zo erg koud buiten — maar merkte dat een zware loomheid zijn ledematen in haar greep had, zodat hij zich niet overeind kon hijsen. Hij spande zich in, maar vergeefs. Zijn ledematen reageerden nauwelijks meer dan wanneer ze van essehout zouden zijn geweest.
    


    
      Simon voelde zich plotseling vreselijk slaperig. Hij vocht tegen zijn soezerigheid, maar die trok hem meedogenloos omlaag; Qantaqa's verre gehuil vervaagde en hij gleed als langs een lange helling omlaag, terug naar het niet weten...
    


    
      Toen hij weer wakker werd, waren de laatste kolen zwart verbrand en de abdij lag in volslagen duisternis. Een koude hand raakte zijn gezicht aan. Zijn adem stokte in zijn keel van afgrijzen, maar er kwam nauwelijks lucht in zijn longen. Zijn lichaam voelde nog altijd zwaar als steen, zonder de kracht om het te bewegen.
    


    
      'Mooi,' fluisterde Skodi, een diepere schaduw die meer gevoeld dan gezien werd, hoog en breed boven hem opdoemend. Ze streelde zijn wang. 'Je hebt ook net je baard gekregen. Jij bent een mooie. Ik zal je houden.' Simon deed zijn uiterste best om zich onder haar aanraking los te wriggelen.
    


    
      'Zij willen je ook niet hebben, wel?' zei Skodi, neuriënd als tegen een zuigeling. 'Ik kan het voelen. Skodi weet het. Uitgestoten, dat was je. Ik kan het in je hoofd horen. Maar dat is niet de reden waarom ik je door Vren heb laten brengen.'
    


    
      Ze ging naast hem liggen in het donker, zich in een hurkende houdingvouwend, als een tent die los valt van zijn palen. 'Skodi weet wat je hebt. Ik heb het in mijn oren horen zingen, het in mijn dromen gezien. Vrouwe Zilvermasker wil het hebben. Haar heer Roodoog wil het ook. Ze willen het zwaard, het zwarte zwaard, en wanneer ik het hun geef zullen ze aardig tegen me zijn. Ze zullen van Skodi houden en haar geschenken geven.' Ze pakte een lok van zijn haar tussen haar mollige vingers en gaf er een harde ruk aan. De steek van pijn leek ver weg. Een ogenblik later, bij wijze van beloning, liet ze haar hand voorzichtig over Simons hoofd en gezicht glijden.
    


    
      'Mooi,' zei ze ten slotte. 'Eindelijk een vriend voor mij — een vriend van mijn leeftijd. Daar heb ik opgewacht. Ik zal die dromen waar je last van hebt wegnemen. lk zal al je dromen wegnemen. Ik kan dat, weet je.' Ze ging nog zachter fluisteren, en Simon besefte voor de eerste keer dat het zware ademen van zijn twee vrienden was opgehouden. Hij vroeg zich af of ze stil in de duisternis lagen te wachten om hem te redden. Als dat zo was, bad hij dat ze gauw iets zouden doen. Zijn hart scheen even krachteloos als zijn loodzware ledematen, maar angst sloeg door hem heen, pijnlijk als een geheime harteklop. 'Ze hebben me uit Haethstad verdreven,' mompelde Skodi. 'Mijn eigen familie, mijn buren. Zeiden dat ik een heks was. Zeiden dat ik een vloek op mensen legde. Hebben me weggejaagd.' Ze begon afschuwelijk te snuiven. Toen ze weer sprak, waren haar woorden verdraaid door tranen. 'Ik heb het ze be-be-taald gezet. Toen vader dronken was en sliep, heb ik moeder met zijn mes doorstoken en het toen weer in zijn hand gestopt. Hij heeft zichzelf gedood.' Haar lach was bitter maar meedogenloos. 'Ik kon altijd dingen zien die anderen niet konden zien, dingen bedenken die zij niet konden bedenken. En toen de zware winter kwam en niet weg wilde gaan, kon ik ineens af en toe dingen doen. Nu kan ik dingen doen die niemand anders doen kan.' Haar stem was triomfantelijk. 'Ik word al maar sterker. Sterker en sterker. Wanneer ik vrouwe Zilvermasker en heer Roodoog het zwaard geef dat ze zoeken, het zingende zwarte zwaard dat ik in mijn dromen heb gehoord, dan zal ik net zo zijn als zij. Dan zullen de kinderen en ik ervoor zorgen dat iedereen het berouwt.'
    


    
      Terwijl ze sprak liet ze afwezig haar koude hand van Simons voorhoofd in zijn hemd glijden en liet die over zijn naakte borst spelen alsof ze een hond aaide. De wind was bedaard, en in de afschuwelijke stilte die nu heerste wist hij ineens dat zijn vrienden waren weggehaald. Er was niemand anders in de onverlichte kamer dan Skodi en Simon.
    


    
      'Maar ik zal jou houden,' zei ze. 'Ik zal je voor mezelf houden.'
    


    
      

    

  


  
    Binnen Gods muren


    
      Pater Dinivan speelde met zijn eten, in zijn kom starend alsof daar misschien een behulpzame boodschap in olijfpitten en broodkruimels geschreven stond. Kaarsen brandden fel over de hele lengte van de tafel. Pryrates' stem was luid en rauw als een koperen gong.
    


    
      '... Dus u ziet, Uwe Heiligheid, het enige wat koning Elias wil is dat u één feit aanvaardt: de oorsprong van Moeder Kerk moge dan de mensenziel zijn, maar ze heeft niet het recht zich te mengen in de manier waarop hun wettige vorst over hun stoffelijke vormen beschikt.' De kale priester grinnikte zelfvoldaan. Dinivan zonk de moed in de schoenen toen hij de lector op zijn beurt mat zag glimlachen. Ranessin moest toch weten dat Elias eigenlijk verklaarde dat Gods herder op aarde minder recht op macht had dan een aardse koning? Waarom zat hij daar zonder iets te zeggen?
    


    
      De lector knikte langzaam. Hij keek over de tafel heen naar Pryrates, toen heel even naar hertog Benigaris, de nieuwe meester van Nabban die een tikkeltje zenuwachtig leek onder de vorsende blik van de lector en haastig met de achterkant van een met patronen versierde mouw wat vet van zijn kin veegde. Dit feest van Hlafmansa avond was meestal slechts een godsdienstige en ceremoniële gelegenheid. Hoewel Dinivan wist dat hij niets anders was dan de stroman van Pryrates' meester Elias, scheen de hertog op dit ogenblik naar meer ceremonie en minder confrontatie te verlangen.
    


    
      'De Hoge Koning en zijn afgezant Pryrates wensen alleen maar het beste voor Moeder Kerk, Heiligheid,' zei Benigaris nors, niet in staat Ranessins blik vast te houden, alsof hij het praatje dat hij zijn vader had vermoord daarin weerspiegeld zag. 'We behoren te luisteren naar wat Pryrates zegt.' Hij richtte zijn aandacht weer op zijn houten bord waar hij feestelijker gezelschap vond.
    


    
      'Wij denken na over alles wat Pryrates te vertellen heeft,' antwoordde de lector mild. Opnieuw daalde stilte over de tafel neer. De dikke Velligis en de andere aanwezige schrijvers richtten hun aandacht weldra weer op hun eigen maaltijden, duidelijk verheugd dat de al lange tijd gevreesde confrontatie scheen te zijn afgewend.
    


    
      Dinivan sloeg zijn blik neer naar de resten van zijn avondmaal. Een jonge priester die bij zijn elleboog rondhing, vulde Dinivans drinkbeker opnieuw met water — het had een goede avond geschenen om wijn te vermijden — en stak zijn hand uit om zijn kom te pakken, maar Dinivan
    


    
      wuifde hem weg. Het was beter om iets te hebben om je op te concentreren, al was het maar om niet naar de slangachtige Pryrates te hoeven kijken, die niet de moeite nam zijn enorme genoegen te verbergen dat hij de kerkelijke hiërarchie in verlegenheid had gebracht.

    


    
      Terwijl hij verstrooid met zijn mes broodkruimels wegduwde, verwonderde Dinivan zich erover hoe onlosmakelijk het verhevene en het aardse met elkaar waren verbonden. Het ultimatum van koning Elias en het antwoord van de lector daarop zou eens misschien een gebeurtenis van onvergetelijk gewicht lijken, als die dag lang geleden toen de derde Larexes heer Sulis een ketter en afvallige had verklaard, en die voortreffelijke en gekwelde man had verbannen. Maar zelfs tijdens die belangrijke gebeurtenis, bedacht Dinivan, waren er waarschijnlijk priesters geweest die aan hun neus krabden, naar het plafond keken, of zwijgend hun pijnlijke ledematen betreurden terwijl ze in de smeltkroes van de geschiedenis zaten zoals Dinivan nu met de resten van zijn eigen avondmaal zat te hannessen en hertog Benigaris boerde en zijn riem losmaakte. Zo zouden mensen altijd zijn, een mengeling van aap en engel, wier dierlijke aard zich ergerde aan de belemmeringen van de beschaving terwijl zij naar de hemel of de hel reikten. Het was vermakelijk, eigenlijk... of had het behoren te zijn.
    


    
      Terwijl escritor Velligis probeerde een geruststellender gesprek aan de eettafel op gang te brengen, voelde Dinivan ineens een vreemd getril in zijn vingers: de tafel was onder zijn handen licht aan het schokken. Aardbeving was het eerste dat bij hem opkwam, maar toen begonnen de olijfpitten in zijn kom langzaam naar elkaar toe te glijden, zich voor zijn verbaasde ogen tot runen vormend. Hij keek op, verbijsterd, maar niemand anders aan de eettafel scheen op te merken dat er iets aan de hand was. Velligis dreunde verder, zijn ronde gezicht glanzend van het zweet; de andere gasten keken naar hem, beleefd belangstelling veinzend.
    


    
      Kruipend als insekten waren de resten in Dinivans kom versmolten en vormden twee snierende woorden: 'ROL VARKEN'. Onpasselijk keek hij op en zag de haaizwarte ogen van Pryrates. De alchimist keek hoogst geamuseerd. Een van zijn witte vingers zwaaide boven het tafelkleed alsof hij op de onstoffelijke lucht aan het tekenen was. Toen, terwijl Dinivan toekeek, bewoog Pryrates al zijn vingers tegelijk. De kruimels en olijfpitten in Dinivans kom vielen uiteen, de krachten die hen bijeen hadden gehouden nu verstrooid.
    


    
      Dinivans hand ging verdedigend omhoog om de ketting te grijpen die onder zijn soutane hing, naar de verborgen perkamentrol tastend; Pryrates' grijns verbreedde zich met bijna kinderlijke blijdschap. Dinivan merkte dat zijn gebruikelijke optimisme wegsmolt voor het onmiskenbare zelfvertrouwen van de rode priester. Plotseling besefte hij wat een dun en breekbaar rietstengeltje zijn eigen leven feitelijk was.
    


    
      Ze zijn, neem ik aan, niet echt gevaarlijk...' wauwelde Velligis, 'maar het is een vreselijke klap voor de waardigheid van Moeder Kerk, die barbaren die zichzelf op openbare pleinen in brand steken, een vreselijke klap de kerk — als het ware uitdagend om hen tegen te houden! Het is een soort besmettelijke waanzin, hoor ik, die op bedorven lucht wordt meegevoerd. Ik ga niet langer naar buiten zonder een zakdoek voor mijn neus en mond te dragen ... '
    


    
      'Maar misschien zijn de Vuurdansers niet gek,' zei Pryrates luchthartig. 'Misschien zijn hun dromen... èchter... dan je zou willen geloven.'
    


    
      'Dat wil zeggen... dat wil zeggen...' sputterde Velligis, maar Pryrates negeerde hem, zijn obsceen lege ogen nog steeds op Dinivan gericht. Hij vreest nu geen buitensporigheid, dacht Dinivan. Dit besef scheen een ondraaglijke last. Niets bindt hem nog. Zijn vreselijke nieuwsgierigheid is een achteloze en onverzadigbare honger geworden.
    


    
      Was dat het tijdstip geweest waarop het met de wereld mis begon te gaan? Toen Dinivan en zijn mede-Dragers van het Geschrift Pryrates bij hun geheime beraadslagingen hadden betrokken? Ze hadden hun harten en als een schat bewaarde archieven voor de jonge priester opengelegd, de gewette scherpte van Pryrates' geest lange tijd respecterend tot het bederf in zijn kern niet langer kon worden misverstaan. Ze hadden hem toen uit hun midden verdreven maar te laat, scheen het. Veel, veel te laat. Evenals Dinivan zat de priester aan de tafels van de machtigen, maar de rode ster van Pryrates rees nu, terwijl Dinivans weg somber en duister scheen.
    


    
      Was er nog iets meer dat hij kon doen? Hij had boodschappen aan de twee nog levende Dragers van het Geschrift gestuurd, Jarnauga en Ookequks leerling, hoewel hij al enige tijd van beiden niets gehoord had. Hij had ook suggesties of opdrachten aan anderen van goede wil gestuurd, zoals de woudbewoonster Geloë en de kleine Tiamak in de moerasachtige Wran. Hij had prinses Miriamele veilig naar de Sancellaanse Aedonitis gebracht en haar verhaal aan de lector laten vertellen. Hij had alle bomen verzorgd zoals Morgenes zou hebben gewild; het enige wat hij nu kon doen was afwachten wat voor vruchten dit zou afwerpen... Pryrates' verontrustende blik ontwijkend, keek Dinivan de eetzaal van de lector rond en probeerde bijzonderheden op te merken. Als dit dan een gewichtige avond moest worden, ten goede of ten kwade, kon hij evengoed proberen zich zoveel mogelijk te herinneren. Misschien dat hij zich later, in een vrolijker toekomst dan hij zich nu kon voorstellen, een oude man zou zijn die naast een of andere jonge handwerksman stond en hem verbeterde: 'Nee, zo was het helemaal niet! lk ben er zelfbij geweest...' Hij glimlachte, zijn zorgen een ogenblik vergetend. Wat een gelukkige gedachte om zijn zorgen een ogenblik te vergeten. Wat een gelukkige gedachte om de zorgen van deze duistere tijden te overleven, met geen grotere verantwoordelijkheid te leven dan een ergernis te zijn voor een of andere arme kunstenaar die zwoegde om een opdracht te voltooien!
    


    
      Zijn ogenblik van dagdromen kwam abrupt tot een einde, afgebroken door de aanblik van een bekend gezicht in de gewelfde deuropening die naar de keukens leidde. Wat voerde Cadrach hier uit? Hij was nauwelijks een week in de Sancellaanse Aedonitis geweest en zou geen besognes hebben die hem in de buurt van de particuliere vertrekken van de lector voerden, dus kon hij alleen maar de gasten bij het avondmaal van de lector aan het bespioneren zijn. Was het alleen maar nieuwsgierigheid, of voelde Cadrach... Padreic... soms de aantrekkingskracht van oude banden? Van tegenstrijdige banden?
    


    
      Terwijl deze gedachten door Dinivans hoofd flitsten, verdween het gezicht van de monnik weer in de schaduwen van de deur en was aan het gezicht onttrokken. Een ogenblik later liep er een bediende door met een groot dienblad, waaruit duidelijk bleek dat Cadrach helemaal uit de galerij verdwenen was.
    


    
      Nu, bij wijze van contrast voor Dinivans verwarring, stond de lector ineens uit zijn hoge stoel aan het hoofd van de tafel op. Ranessins goedaardige gezicht stond somber; de schaduwen die het heldere kaarslicht wierp, maakte dat hij er oud en gebogen van zorgen uitzag.
    


    
      Hij legde de wauwelende Velligis met een enkel handgebaar het zwijgen op. 'We hebben nagedacht,' zei de lector langzaam. Zijn witte hoofd leek enigszins op een besneeuwde bergtop. 'De wereld waarover je spreekt, Pryrates, is min of meer zinnig. Haar logica is van gewicht. We hebben dergelijke dingen van hertog Benigaris en zijn veelvuldige afgezant burggraaf Aspitis gehoord.'
    


    
      'Graaf Aspitis,' zei Benigaris kortaf, zijn zware gezicht rood aangelopen. Hij had behoorlijk wat van de wijn van de lector gedronken. 'Graaf,' vervolgde hij onachtzaam. 'Koning Elias heeft hem op mijn verzoek een graaf gemaakt. Als een vriendschappelijk gebaar tegenover Nabban.'
    


    
      Ranessins slanke gezicht werd opgetrokken in een slecht verhulde blik van weerzin. 'We weten dat jij en de Hoge Koning goede vrienden zijn, Benigaris. En we weten dat jijzelf over Nabban regeert. Maar je zit nu aan onze tafel, in Gods huis — mijn tafel — en we verzoeken je stil te zijn tot de hoogste priester van Moeder Kerk is uitgesproken.'
    


    
      Dinivan was geschokt door de boze toon van de lector. Ranessin was gewoonlijk een zeer vriendelijke man maar Dinivan merkte dat hij zichbemoedigd voelde door deze onverwachte kracht. Benigaris' snor trilde nijdig, maar hij stak zijn hand uit naar de wijnbeker met de onhandigheid van een verlegen kind.
    


    
      Ranessins blauwe ogen waren nu vast op Pryrates gericht. Hij ging verder op de statige manier die hij zo zelden gebruikte, maar die zo natuurlijk scheen wanneer hij het wel deed. 'Zoals we zeiden, de wereld die jij en Elias en Benigaris prediken is in zeker opzicht zinnig. Het is een wereld waarin alchimisten en vorsten niet alleen over het lot van de stoffelijke vormen van de mens beslissen, maar ook over hun zielen, en waar de volgelingen van de koning verdoolde zielen aanmoedigen zich te verbranden voor de glorie van valse afgoden als dat in hun kraam te pas komt. Een wereld waarin de onzekerheid van een onzichtbare God is vervangen door de zekerheid van een zwarte, brandende geest die op deze aarde woont, in het hart van een berg van ijs.'
    


    
      Pryrates onbehaarde wenkbrauwen vlogen hierop omhoog; Dinivan voelde een ogenblik van koude vreugde. Goed. Dus de ellendeling kon zich nog verbazen.
    


    
      'Hoor mij áán!' Ranessins stem won aan kracht, zodat het een ogenblik leek of niet alleen de kamer stil was geworden, maar daarmee ook de hele wereld, alsof op dat ogenblik de door kaarsen verlichte tafel zich op het toppunt van de Schepping bevond. 'Deze wereld, jullie wereld, de wereld die jullie ons prediken met je sluwe woorden is niet de wereld van Moeder Kerk. Wij hebben lang geweten dat een donkere engel over de aarde rondgaat, wiens grauwe hand zich uitstrekt om alle harten van Osten Ard te verontrusten maar ónze gesel is de Aartsvijand zelf, de onverzoenlijke vijand van Gods licht. Of uw bondgenoot werkelijk onze Vijand van talloze millennia is of alleen maar een boosaardige slaaf van de duisternis te meer, Moeder Kerk heeft altijd stelling genomen tegen zijn soort... en zal dat ook altijd doen.'
    


    
      Iedereen in het vertrek scheen een eindeloos moment de adem in te houden.
    


    
      'Je weet niet wat je zegt, oude man. Pryrates' stem was een zwavelachtig gesis. je begint zwak te worden en je geest maalt...'
    


    
      Het was ontstellend dat niet een van de escritors zijn stem verhief om te protesteren of hem tegen te spreken. Ze zaten met grote ogen te kijken terwijl Ranessin zich over de tafel boog en de boze blik van de priester rustig vasthield. Het licht scheen in de hele eetzaal af te nemen en bijna weg te sterven en alleen het tweetal verlicht te laten, de een scharlaken, de ander wit, hun schaduwen zich uitstrekkend en uitstrekkend...
    


    
      'Leugens, haat en hebzucht,' zei de lector zacht. 'Dat zijn vertrouwde, eeuwenoude vijanden. Het hindert niet onder wiens vaandel ze marcheren.' Hij stond op, een slanke, bleke gedaante, en hief een hand op. Dinivan voelde opnieuw de felle, onbedwingbare liefde die hem ertoe had gedreven zijn rug als smekeling te buigen voor het mysterie van het goddelijke doel van de mens, om zijn leven te wijden aan het dienen van deze nederige en wonderbaarlijke man, en aan de kerk die in zijn persoon leefde.
    


    
      Met koude bedachtzaamheid maakte Ranessin het teken van de Boom in de lucht voor hem. De tafel scheen weer onder Dinivans hand te schudden; deze keer kon hij niet geloven dat dit het werk van de alchimist was. 'Je hebt deuren geopend die voor altijd gesloten hadden behoren te blijven, Pryrates,' verklaarde de lector. 'In je trots en dwaasheid hebben jij en de Hoge Koning een loodzwaar kwaad in een wereld gebracht die al onder een machtige last van lijden kreunde. Onze kerk, mijn kerk zal tegen je vechten om iedere ziel, tot de Dag van de Afweging aanbreekt. Ik verklaar je excommunicate, en Koning Elias met jou, en verban ook iedereen uit de armen van Moeder Kerk die je in duisternis en dwaling volgt.' Zijn arm kwam met een zwaai omlaag, een keer, twee keer. 'Duos Onenpodensis, Feata Vorum Lexeran. Duits Onenpodensis, Feate Vorum Lexeran!'
    


    
      Geen donderslag of hoorn des oordeels volgde de schallende woorden van de lector, alleen het verre geklep van de Claveaanse bel die het uur sloeg. Pryrates stond langzaam op, zijn gezicht wit als was, zijn mond verwrongen in een trillende grimas.
    


    
      'U hebt een afschuwelijke fout begaan,' zei hij schor. 'U bent een dwaze oude man en uw grote Moeder Kerk is een stuk kinderspeelgoed gemaakt van perkament en lijm.' Hij trilde van verbaasde woede. 'We zullen er spoedig een fakkel aan houden. Het geloei zal groot zijn wanneer het brandt. U hebt een f6ut begaan.'
    


    
      Hij draaide zich om en beende de eetzaal uit, de hielen van zijn laarzen klikkend op de tegelvloer, zijn kleren bollend als een vlam. Dinivan meende een verschrikkelijke suggestie van vernietiging in de vertrekkende voetstappen van de priester te horen, van een grote en laatste vuurzee, een zwarte blakering van de bladzijden van de geschiedenis.
    


    
      Miriamele zat een houten knoop aan haar mantel te naaien toen iemand op de deur klopte. Verschrikt gleed ze van de brits af en trippelde om open te doen, haar blote voeten koud op de koude vloer.
    


    
      'Wie is het?"
    


    
      'Opende deur, prin... Malachias. Doe alstublieft de deur open.'
    


    
      Ze schoof de grendel terug. Cadrach stond in de spaarzaam verlichte gang, zijn bezwete gezicht glanzend in het kaarslicht. Hij ging langs haar heen de kleine cel in en duwde de deur zo abrupt met zijn elleboog dicht dat Miriamele een luchtstroom langs haar neus voelde gaan.
    


    
      'Ben je gek?' vroeg ze. 'Je kunt hier niet zomaar naar binnen stormen.' 'Alstublieft, prinses...'

    


    
      'Wegwezen! Nu!'
    


    
      'Vrouwe...' Tot haar verbazing viel Cadrach op zijn knieën. Zijn gewoonlijk rode gezicht was heel bleek. 'We moeten uit de Sancellaanse Aedonitis vluchten. Vanavond!'
    


    
      Ze keek omlaag. 'Je bent inderdaad gek geworden.' Haar toon was bevelend. 'Waar heb je het over? Heb je iets gestolen? lk weet niet of ik je nog langer moet beschermen, en ik zal zeker niet hier wegstormen...'
    


    
      Hij viel haar middenin haar woorden in de rede. 'Nee. Het is niet iets wat ik gedaan heb, in elk geval niets wat ik vanavond heb gedaan en het gevaar betreft niet zozeer mij dan wel u. Maar dat gevaar is heel groot. We moeten vluchten!'
    


    
      Miriamele wist enkele ogenblikken niet wat ze moest zeggen. Cadrach keek inderdaad heel angstig, een verandering van zijn gebruikelijke verhulde uitdrukking.
    


    
      Ten slotte verbrak hij de stilte. 'Alstublieft, vrouwe, ik weet dat ik een trouweloze metgezel ben geweest, maar ik heb toch ook wel wat goeds gedaan. Vertrouw mij alstublieft voor deze keer. U verkeert in vreselijk gevaar.'
    


    
      'Wat voor gevaar?'
    


    
      'Pryrates is hier.'
    


    
      Ze voelde een golf van opluchting over zich komen. Cadrachs wilde woorden hadden haar per slot van rekening toch bang gemaakt. 'Idioot. Dat weet ik. Ik heb gisteren met de lector gesproken. lk weet alles over Pryrates.'
    


    
      De gezette monnik ging staan. Zijn kaak stond heel vastberaden. 'Dat is een van de dwaaste dingen die u ooit hebt gezegd, prinses. U weet heel weinig van hem af, en daar moet u dankbaar voor zijn. Dankbaar!' Hij stak zijn hand uit en pakte haar arm.
    


    
      'Hou op daarmee! Hoe durf je?' Ze probeerde hem een klap in zijn gezicht te geven, maar Cadrach ontweek de slag, zijn greep behoudend. Hij was verrassend sterk.
    


    
      'Bij het Gebeente van Sint-Muirfath!' siste hij. 'Wees niet zo dwaas, Miriamele!' Hij leunde naar haar over, haar blik met zijn eigen wijd opengesperde ogen vasthoudend. Er zat, merkte ze vluchtig op, geen wijnlucht aan hem. 'Als ik u als een kind moet behandelen, dan zal ik dat doen,' gromde de monnik. Hij duwde haar achteruit tot ze op de brits viel, en stond toen over haar heen, boos maar toch angstig. 'De lector heeft Pryrates en uw vader in de ban gedaan. Weet u wat dat betekent?'
    


    
      'Ja,' zei ze, haar stem bijna een schreeuw. 'Ik ben blij!'

    


    
      'Maar Pryrates is niet blij, en er zal iets ergs gebeuren. Het zal heel gauw gebeuren. U moet hier niet zijn wanneer het gebeurt.'
    


    
      'Ergs? Wat bedoel je? Pryrates is alleen in de Sancellaan. Hij kwam met een half dozijn van mijn vaders soldaten. Wat kan hij uitrichten?'
    


    
      'En u beweert dat u alles over hem weet.' Cadrach schudde zijn hoofd vol weerzin, draaide zich toen om en begon Miriameles losse kleding en enkele bezittingen in haar reistas te stoppen. Wat mij betreft wil ik niet zien wat hij van plan is.'
    


    
      Ze sloeg hem een ogenblik gade, verstomd. Wie was deze figuur die eruitzag als Cadrach, maar schreeuwde en bevelen gaf en haar bij de arm pakte als een huurmoordenaar? 'Ik ga nergens heen voor ik met pater Dinivan heb gesproken,' zei ze ten slotte. Haar stem had iets van zijn scherpte verloren.
    


    
      'Uitstekend,' zei Cadrach. 'Zoals u wilt. Maar bereid u erop voor te vertrekken. Ik weet zeker dat Dinivan het met me eens zal zijn als we erin slagen hem te vinden.'
    


    
      Met tegenzin boog ze zich om hem te helpen. 'Maar vertel me nu eens,' zei ze. 'Zweer je dat we in gevaar verkeren? En niet vanwege iets dat jij gedaan hebt?'
    


    
      Hij bleef staan. Voor het eerst sinds hij het vertrek binnen was gegaan, verscheen Cadrachs vreemde halve glimlach, maar deze vertrok zijn gezicht tot een masker van vreselijk verdriet. 'We hebben allemaal dingen gedaan waar we spijt van hebben, Miriamele. Ik heb fouten gemaakt die God de Hoogste op Zijn grote troon aan het huilen heeft gemaakt.' Hij schudde zijn hoofd, boos dat hij tijd verspilde met praten. 'Maar dit gevaar is echt en direct, en wij kunnen geen van beiden iets doen om het minder te maken. Daarom zullen we vluchten. Lafaards weten zich altijd te handhaven.'
    


    
      Toen ze zijn gezicht zag, wilde Miriamele ineens niet meer weten wat Cadrach had gedaan dat ervoor zorgde dat hij zo'n hekel aan zichzelf had. Ze huiverde en draaide zich om, haar schoenen zoekend.
    


    
      De Sancellaanse Aedonitis scheen vreemd verlaten, zelfs voor dit late avonduur. Een paar priesters hadden zich verzameld in de verschillende zitkamers waar ze op gedempte toon zaten te roddelen; een handvol anderen liepen met ontstoken kaarsen door de gangen, met een of andere boodschap. Met uitzondering van deze weinigen waren de gangen verlaten. De toortsen brandden zwakjes in hun houders, als verstoord door rusteloze winden.
    


    
      Miriamele en Cadrach bevonden zich in een verlaten galerij boven,gaande van de kamers waar bezoekende geestelijken logeerden naar hetadministratieve en ceremoniële hart van Gods Huis, toen de monnik Miriamele naar een beschaduwde venster nis trok.
    


    
      'Zet de kaars neet en kom kijken, zei hij kalm. Ze klemde de kaars in een spleet tussen twee tegels en leunde voorover. De koude lucht was als een klap in haar gezicht.
    


    
      'Waar moet ik naar kijken?'
    


    
      'Daar, beneden. Zie je al die mannen met toortsen?' Hij probeerde binnen de grenzen van het smalle venster te wijzen. Miriamele kon minstens een twintigtal mannen op de binnenplaats beneden haar zien, gewapend en in mantels gehuld, speren op hun schouders dragend.
    


    
      'Ja,' zei ze langzaam. De soldaten schenen niet veel meer te doen dan hun handen aan de vuurpotten op de binnenplaats te warmen. 'En?'
    


    
      Die behoren tot de garde van hertog Benigaris,' zei Cadrach grimmig. 'Iemand verwacht moeilijkheden vannacht, en verwacht dat die hier zullen zijn.'
    


    
      'Maar ik dacht dat soldaten in de Sancellaanse Aedonitis nooit wapens mochten dragen.' De speerpunten vingen het fakkellicht als vlammentongen.
    


    
      'Ah, maar hertog Benigaris is zelf hier vanavond te gast, want hij heeft het banket van de lector bijgewoond.'
    


    
      'Waarom is hij niet teruggegaan naar de Sancellaanse Mahistrevis?' Ze ging weg van het tochtige raam. 'Het is niet erg ver.'
    


    
      'Een uitstekende vraag,' antwoordde Cadrach terwijl er een zure glimlach over zijn door schaduwen gestreepte gezicht viel. 'Inderdaad, waarom?'
    


    
      Hertog Isgrimnur beproefde de scherpe rand van Kvalnir met zijn duim en knikte tevreden. Hij liet zijn wetsteen en kan met olie weer in zijn tas glijden. Het wetten van zijn zwaard had een heel kalmerende uitwerking. Jammer dat hij het moest achterlaten. Hij zuchtte en wikkelde het opnieuw in doeken en stopte het toen onder zijn stromatras.
    


    
      Het zou niet behoorlijk zijn om tijdens een afspraak met de lector een zwaard te dragen, dacht hij, ook al zou ik me er veel beter door voelen. lk betwijfel of zijn bewakers er iets van zouden moeten hebben.
    


    
      Niet dat Isgrimnur meteen naar de lector ging. Het was hoogst onwaarschijnlijk dat een vreemde monnik de slaapkamer van de Herder van Moeder Kerk zomaar zou mogen binnengaan, maar Dinivans vertrekken waren vlakbij. De secretaris van de lector had geen bewakers. En bovendien, Dinivan kende Isgrimnur en had een hoge dunk van hem. Wanneer de priester besefte wie zijn late avondlijke bezoeker was, zou hij aandachtig luisteren naar wat de hertog te vertellen had.
    


    
      Toch, Isgrimnur voelde de zenuwen in zijn maag trillen, zoals eerderwas gebeurd voor talloze veldslagen. Dat was de reden geweest waarom hij zijn zwaard had meegenomen: Kvalnir was niet meer dan twee keer uit de schede gehaald sinds hij uit Naglimund was vertrokken en had ook geen diensten hoeven te verrichten die zijn door Dverning gesmede staal bot zou hebben gemaakt, maar het wetten van zijn zwaard gaf een mens iets te doen wanneer het wachten zwaar viel. Er zat vanavond iets in de lucht, een misselijk makende verwachting die Isgrimnur aan de kusten van Clodu tijdens de Slag in de Meerlanden herinnerde.
    


    
      Zelfs koning John, die volbloed ooglogs havik, was die avond zenuwachtig geweest, wetende dat tienduizend Tritsingers ergens in de duisternis achter de vuren van de schildwachten wachtten, en ook dat de bewoners van de vlakte geen aanhangers waren van ordentelijke starttijden voor veldslagen bij let ochtendkrieken of andere dergelijke conventies van beschaafde oorlogvoering.
    


    
      Prester John was die avond naar het vuur gekomen en had zich bij zijn jonge Rimmersmanse vriend gevoegd. Isgrimnur had zijn vaders hertogdom nog niet geërfd, om een kan wijn te drinken en een praatje te maken. Terwijl ze hadden zitten praten had de koning de legendarische Glanzende Nagel met wetsteen en poetsdoek bewerkt. Ze hadden de hele avond verhalen zitten vertellen, aanvankelijk een beetje verlegen, met menige pauze om naar ongewone geluiden te luisteren, daarna steeds meer ontspannen naarmate de dageraad naderbijkwam en het duidelijk werd dat de Tritsingers geen nachtelijke overvallen in de zin hadden.
    


    
      John vertelde Isgrimnur verhalen over zijn jeugd op Warinsten dat hij beschreef als een eiland bevolkt door achterlijke en door bijgelovigheid geplaagde kinkels en over zijn eerste reizen op het vasteland van Osten Ard. Isgrimnur was geboeid geweest door deze onverwachte flitsen van de jeugd van de koning; Prester John was al bijna vijftig jaar toen ze bij het Clodumeer bij het vuur zaten, en had voor de jeugdige Rimmersman evengoed koning kunnen zijn sinds het begin der tijden. Maar toen hem gevraagd werd naar zijn legendarische vernietiging van de rode draak Shurakai, had John die vraag als een ergerlijke vlieg weggewuifd. Hij bleek evenmin bereid om te praten over hoe hij aan Glanzende Nagel was gekomen, zeggende dat die verhalen overdreven en vervelend waren.
    


    
      Nu, veertig jaar later, in een monnikscel in de Sancellaanse Aedonitis, herinnerde Isgrimnur het zich en glimlachte. De hertog had zijn heer John nooit dichter bij iets dat op angst leek gezien dan tijdens het zenuwachtige wetten van Glanzende Nagel, angst voor de strijd, in elk geval.
    


    
      De hertog snoof. Nu, terwijl die brave oude man al twee jaar in zijn graflag, zat zijn vriend Isgrimnur hier te kniezen over wanneer er taken te verrichten waren voor het heil van Johns koninkrijk.
    


    
      Als de Heer bet wil, zal Dinivan mijn heraut zijn. Hij is een knappe man. Hij zal zorgen dat lector Ranessin aan mijn kant staat en we zullen Miriamele opsporen.
    


    
      Hij trok zijn kap diep in zijn ogen, deed toen de deur open en liet het licht van de toorts uit de gang naar binnen schijnen. Hij liep opnieuw de kamer door om de kaars te doven. Het was niet gewenst die op zijn stromatras te laten vallen en de zaak in brand te steken.
    


    
      Cadrach werd steeds meer opgewonden. Ze hadden enige tijd in Dinivans studeerkamer zitten wachten; ver boven hem had de Claveaanse klok net het elfde uur geslagen.
    


    
      'Hij komt niet terug, prinses, en ik weet niet waar zijn privé-vertrekken zijn. We moeten gaan.'
    


    
      Miriamele gluurde door het gordijn achterin de werkkamer van de secretaris in de grote audiëntiezaal van de lector. Verlicht door slechts een enkele toorts schenen de geschilderde figuren op het hoge plafond in modderig water te zwemmen. `Dinivan kennende zijn z'n privé vertrekken waarschijnlijk vlakbij die waar hij werkt,' zei ze. De bezorgde toon van de monnik maakte dat ze zich opnieuw een beetje superieur voelde. 'Hij zal hier terugkomen. Hij heeft al zijn kaarsen laten branden, nietwaar? Waarom ben je zo bezorgd?'
    


    
      Cadrach keek op van Dinivans papieren die hij heimelijk had onderzocht. 'Ik ben vanavond bij het banket geweest. Ik heb Pryrates' gezicht gezien. Hij is iemand die niet gewend is gedwarsboomd te worden.' 'Hoe weet je dat? En wat deed jij bij het banket?'
    


    
      'Datgene doen wat nodig was. Een oogje in het zeil houden.'
    


    
      Miriamele liet het gordijn weer op zijn plaats glijden. 'Je zit vol met verborgen talenten, nietwaar? Waar heb je geleerd een deur zonder sleutel open te maken, zoals je met deze kamer hebt gedaan?'
    


    
      Cadrach keek gepikeerd. 'U zei dat u hem wilde spreken, vrouwe. U wilde met alle geweld hierheen gaan. Ik dacht dat het beter was om hier binnen te gaan dan op de gang te staan en de bewakers van de lector langs te zien komen, of een van de andere priesters die misschien zou willen weten wat we in dit deel van de Sancellaan uitvoerden.'
    


    
      'Inbreker, spion, ontvoerder, ongewone talenten voor een monnik.'
    


    
      'U mag me voor de gek houden als u wilt, prinses.' Hij scheen zich bijna te schamen. 'Ik heb niet het leven gehad dat ik zelf had willen kiezen, of liever, ik veronderstel dat mijn keuzen niet goed zijn geweest. Maar spaar me uw vervelende schimpscheuten tot we veilig en wel hier vandaan zijn.'
    


    
      Ze liet zich in Dinivans stoel glijden en wreef haar koude handen, de monnik met haar beste gewone blik aankijkend. 'Waar kom je vandaan, Cadrach?'

    


    
      Hij schudde zijn hoofd. 'Over dat soort dingen wil ik niet praten. Ik begin er al maar meer aan te twijfelen of Dinivan zal terugkomen. We moeten gaan.'
    


    
      'Nee. En als je niet ophoudt met dat te zeggen, ga ik gillen. Dan zullen we eens zien wat de bewakers van de lector daarvan zullen vinden.' Cadrach wierp een blik in de gang en sloot toen weer vlug de deur. Ondanks de kou hing zijn getonsuurde haar in zweterige strengen langs één kant van zijn hoofd. 'Vrouwe, ik smeek u, voor uw eigen leven en veiligheid, laten we alsjeblieft nu gaan. Het is al bijna middernacht en het gevaar wordt elk moment groter. Gelóóf me alleen maar...' Nu klonk hij echt wanhopig. 'We kunnen niet langer wachten.
    


    
      `Je hebt het mis.' Miriamele genoot van de manier waarop de dingen weer ten gunste van haar waren veranderd. Ze legde haar geschoeide voeten op Dinivans volgepropte tafel. 'Ik kan zo nodig de hele nacht wachten.' Ze probeerde Cadrach weer met een streng oog te fixeren, maar hij ijsbeerde achter haar, buiten het gezicht. 'En we gaan niet als idioten de nacht in vluchten zonder eerst met Dinivan te praten. Ik vertrouw hem heel wat meer dan jou.'
    


    
      'Zoals u behoort te doen, veronderstel ik,' verzuchtte Cadrach. Hij maakte het teken van de Boom in de lucht, pakte toen een van Dinivans zware boeken op en liet dat bovenop haar hoofd vallen, waardoor ze bewusteloos op de grond viel. Terwijl hij zichzelf vervloekte lichtte hij haar op, maar hield op toen hij stemmen in de gang hoorde.
    


    
      `Je moet werkelijk gaan,' zei de lector slaperig. Hij zat rechtop in zijn brede bed, een exemplaar van En Semblis Aedonitis opengeslagen op zijn schoot. 'Je moet werkelijk zelf wat rust krijgen, Dinivan. Het is voor ieder van ons een heel vermoeiende dag geweest.'
    


    
      Zijn secretaris draaide zich om van zijn onderzoek van de beschilderde panelen op de muur. 'Goed dan, maar blijf niet lang lezen, Heiligheid.' 'Dat zal ik niet doen. Mijn ogen worden heel gauw moe bij kaarslicht.' Dinivan keek de oude man een ogenblik aan, knielde toen impulsief en nam de rechterhand van de lector, de ring van ileniet die hij droeg kussend. 'God zegene u, Heiligheid.'
    


    
      Ranessin keek hem met bezorgde genegenheid aan. 'Je moet werkelijk oververmoeid zijn, beste vriend. Je gedrag is hoogst ongebruikelijk.' Dinivan stond op. 'U hebt zojuist de Hoge Koning geëxcommuniceerd, Heiligheid. Dat maakt het een enigszins ongewone dag, nietwaar?'
    


    
      De lector wuifde afwijzend met zijn hand. 'Niet dat het iets zal uithalen. De koning en Pryrates zullen precies doen wat ze willen. De mensen zullen afwachten en zien wat er gebeurt. Elias is niet de eerste vorst die door Moeder Kerk vermaand wordt.'
    


    
      'Waarom doet u het dan? Waarom onze krachten met hem meten?' Ranessin keek hem listig aan. 'Je praat alsof deze excommunicatie niet je eigen liefste wens was. Van alle mensen weet jij waarom, Dinivan: wij mogen onze mond niet houden wanneer het kwaad zich vertoont, of er enige hoop bestaat om het te veranderen of niet.' Hij sloeg het boek voor zich dicht. 'Ik ben werkelijk zelfs te moe om te lezen. Zeg mij de waarheid, Dinivan. Is er veel hoop?'
    


    
      De priester keek hem verbaasd aan. 'Waarom vraagt u dat aan mij, Heiligheid?'
    


    
      `Je bent weer scherpzinnig, mijn zoon. Ik weet dat er veel dingen zijn waarmee je een vermoeide oude man niet lastig valt. Ik weet ook dat er goede redenen voor je geheimhouding zijn. Maar vertel me, uit je eigen ervaring, is er hoop?'
    


    
      'Er is altijd hoop, Heiligheid. U hebt me dat geleerd.'
    


    
      'Ah.' Ranessins glimlach was vreemd tevreden. Hij maakte het zich gemakkelijk in zijn kussens.
    


    
      Dinivan richtte zich tot de jonge acoliet die aan het voeteneinde van het bed van de lector sliep. 'Zorg ervoor dat je de deur achter me vergrendelt wanneer ik wegga.' De jongeling die had gedut, knikte met zijn hoofd. 'En laat vanavond niemand meer in de kamer van je meester toe.' 'Nee, pater, dat zal ik niet doen.'
    


    
      'Goed.' Dinivan liep naar de zware deur. 'Goedenacht, Heiligheid. God zij met u.'
    


    
      'En met jou,' zei Ranessin, in zijn kussens ingepakt. Toen Dinivan de gang in liep, schuifelde de acoliet naar de deur om die te sluiten.
    


    
      De gang was nog slechter verlicht dan de slaapkamer van de lector. Dinivan loenste ongerust tot hij de vier bewakers van de lector tegen de beschaduwde muur in de houding zag staan, de zwaarden in de schede aan hun zijden, pieken in hun bepantserde vuisten. Hij slaakte opgelucht een zucht en liep toen door de lange, hooggewelfde gang naar hen toe. Misschien moest hij om nog twee paar vragen om deze wachten te kunnen versterken. Hij zou niet zeker zijn dat de lector veilig was voordat Pryrates naar de Hayholt was teruggegaan en de verraderlijke Benigaris naar zijn hertogelijke paleis was teruggekeerd.
    


    
      Hij wreef in zijn ogen toen hij de bewakers naderde. Hij voelde zich inderdaad heel erg moe, uitgewrongen en opgehangen om te drogen. Hij ZOU ophouden, wat dingen uit zijn werkkamer halen en dan naar bed gaan. De ochtenddiensten waren al over een paar uur...
    


    
      'Ho, kapitein,' zei hij tegen degene wiens helm de witte pluim droeg.
    


    
      'Ik denk dat het 't beste zou zijn als u... als u...' Hij hield op, starend. De ogen van de wacht glansden als speldepunten in de diepte van zijn helm, maar ze waren op een punt achter Dinivan gericht, evenals de ogen van zijn metgezellen. Ze waren allemaal roerloos als standbeelden. 'Kapitein?' Hij raakte de arm van de man aan, die stijf was als steen. 'In naam van Usires Aedon,' mompelde hij, 'wat is hier gebeurd?'

    


    
      `Ze zien of horen je niet.'
    


    
      Het was een vertrouwde schurende stem. Dinivan draaide zich snel om en zag een glinstering van rood aan het einde van de gang.
    


    
      'Duivel! Wat heb je gedaan?'
    


    
      'Ze slapen,' zei Pryrates lachend. 'Morgenochtend zullen ze zich niets herinneren. Hoe de schurken langs hen heen zijn gekomen om de lector te doden zal een mysterie zijn. Misschien zal het door sommigen, de Vuurdansers bijvoorbeeld, als een soort van... zwart wonder worden gezien.'
    


    
      Giftige angst kroop van Dinivans maag omhoog, zich met woede vermengend. 'Je zult de lector geen kwaad doen.'
    


    
      'En wie zal me tegenhouden? Jij?' Pryrates lachte laatdunkend. 'Je kunt alles proberen wat je wilt, kleine man. Gil als je wilt, niemand zal iets horen van wat hier in deze gang gebeurt voor ik wegga.'
    


    
      'Dan zal ik je het zelf verhinderen.' Dinivan stak zijn hand in zijn gewaad en haalde de Boom te voorschijn die om zijn nek hing.
    


    
      '0 Dinivan, je hebt je roeping gemist.' De alchimist zette een stap naar voren, het fakkellicht deed de boog van zijn onbehaarde hoofd glanzen. 'In plaats van secretaris van de lector te worden had je een positie moeten proberen te krijgen als Gods eigen nar. Je kunt me niet tegenhouden. Je hebt geen idee van de wijsheid die ik heb ontdekt, de krachten die ik beheers.'
    


    
      Dinivan hield voet bij stuk toen Pryrates dichterbij kwam, hakken van schoenen weerkaatsend door de gang. 'Als het wijsheid is om je onsterfelijke ziel voor een habbekrats te verkopen, ben ik blij dat ik daar niets mee te maken heb.' Met stijgende angst deed hij zijn best om zijn stem niet te laten trillen.
    


    
      Pryrates' reprielachtige glimlach werd breder. 'Dat is jouw fout en die van al die timide dwazen die zich Dragers van het Geschrift noemen. Het Verbond van het Geschrift! Een roddelgezelschap voor jankende, haarklovende quasi-geleerden. En jij, Dinivan, bent de ergste van allemaal. Je hebt je eigen ziel verkocht voor bijgeloof en beloften. In plaats van je ogen te openen voor de geheimen van het oneindige, heb je je verscholen tussen de eelt-knieïge ringkussers van de kerk.'
    


    
      Woede stroomde door Dinivans lichaam, het tij van verschrikking tijdelijk omkerend. `Ga achteruit!' riep hij, zijn Boom voor zich opheffend. Die scheen te gloeien, alsof het hout zelf smeulde. 'Geen stap verder, dienaar van slechte meesters, tenzij je mij eerst doodt.'
    


    
      Pryrates' ogen verwijdden zich met geveinsde verbazing. 'Ah. Dus de kleine priester heeft tanden! Welnu, dan zullen we het spel op jouw manier spelen... en ik zal je wat van mijn eigen tanden laten zien.' Hij hief zijn handen boven zijn hoofd uit. De scharlaken gewaden van de alchimist bolden alsof een wilde wind door de gang vlaagde. De toortsen flakkerden in hun houders en woeien toen uit.
    


    
      'En vergeet dit niet...' siste Pryrates in de duisternis. 'Ik beveel nu de Woorden van Verandering! Ik ben niemands dienaar!'
    


    
      De Boom in Dinivans hand vlamde helderder op, maar Pryrates bleef in de schaduw verzonken. De stem van de alchimist verhief zich, psalmodiërend in een taal waarvan het geluid alleen al Dinivans oren pijn deden en een folterende band om zijn keel schroefde.
    


    
      'In naam van God de Hoogste...' riep Dinivan uit, maar toen Pryrates' gezang tot een triomfantelijke climax steeg, scheen het de woorden van de bede uit zijn mond te scheuren bijna voordat ze werden uitgesproken. Dinivan stikte. 'In naam van...' Zijn stem zweeg. In de schaduwen voor hem was Pryrates' toverformule een grommende, hijgende parodie op spraak toen de alchimist een pijnlijke transformatie doormaakte. Daar waar Pryrates had gestaan, stond een wervelende, onherkenbare schaduw die nu gegeseld werd, kronkelend in geknoopte lussen die groter en groter werden tot zelfs het licht van de sterren werd uitgewist en de gang in ondoordringbare zwartheid verzonk. Logge longen floten als de blaasbalg van een smid. Een dodelijke, oude kou vervulde de gang met onzichtbare vorst.
    


    
      Dinivan wierp zich met een schreeuw van doodsbange woede naar voren, proberend het onzichtbare wezen met zijn Heilige Boom een klap te geven, maar in plaats daarvan merkte hij dat hij als een pop door een of andere groot, maar afschuwelijk onstoffelijk aanhangsel werd vastgepakt. Ze worstelden, verloren in de vriezende duisternis. Dinivan hijgde toen hij voelde dat iets zijn bange gedachten binnendrong, met brandende vingers in zijn hoofd schurend, proberend zijn geest als een jampot open te wrikken. Hij vocht uit alle macht terug, zich inspannend om het beeld van de Heilige Aedon in zijn flikkerende gedachten te houden; hij meende het wezen dat hem vasthield van pijn te horen hijgen.
    


    
      Maar de schaduw scheen alleen maar nog stoffelijker te worden. Zijn greep spande zich nog meer om hem heen, een afschuwelijke bottenkrakende vuist van gelei en lood. Zure, koude adem fladderde tegen zijn wang als de kus van een nachtmerrie.
    


    
      'In naam van God... en het Verbond,' kreunde Dinivan. De dierlijkegeluiden en de vreselijke zwoegende ademhaling begonnen weg te sterven. Engelen van pijnlijk, brandend licht vulden zijn hoofd, dansend om de duisternis te verwelkomen, hem doof makend met hun stille lied.
    


    
      Cadrach droeg Miriameles slappe gedaante de gang in, paniekerige eden aan verschillende heiligen, goden en demonen zwerend. Het enige licht was het dunne blauw van sterrenlicht dat door de ramen hoog boven zijn hoofd binnendrong, maar het was moeilijk om de ineengedoken figuur van de priester die als een afgedankte marionet middenin de gang enkele passen verderop lag, niet te zien. Het was even onmogelijk om de afgrijselijke kreten en het gegil uit de kamer van de lector aan het einde van de hal, waar de dikke houten deur versplinterd op de grond lag, te negeren.
    


    
      De geluiden hielden ineens op, eindigend in een lang aangehouden jammerklacht van wanhoop die ten slotte tot een gorgelend gesis verstierf. Cadrachs gezicht werd van afgrijzen vervuld. Hij boog zich, pakte de prinses met een zwaai op, haar over zijn schouder tillend, en boog zich toen onhandig om hun tas met bezittingen op te pakken. Hij ging rechtop staan en liep wankelend weg van de verwoesting aan het einde van de gang, zich met grote moeite staande houdend.
    


    
      Om de hoek werd de gang breder, maar daar waren de fakkels ook gedoofd. Hij meende dat hij de schimmige gedaanten van gepantserde mannen kon zien die op wacht stonden, maar die waren bewegingloos als relikwieën. De ongehaaste weerkaatsing van gelaarsde voeten klonk in de gewelfde gang achter hem. Cadrach spoedde zich voorwaarts, de glibberige tegels vervloekend.
    


    
      De gang beschreef nog één bocht, en kwam uit op de grote vestibule. Toen hij zich echter door de boog spoedde, kwam hij met een klap tegen iets aan dat solide was als een muur van diamant hoewel hij in de deuropening alleen maar lucht had gezien. Verdoofd struikelde hij en viel achterover. Miriamele gleed van zijn schouder op de harde vloer. Het geluid van naderende hakken werd luider. Cadrach reikte naar voren in een aanval van paniek, en stuitte op een onnatuurlijke muur, iets onzichtbaars maar onverzettelijks. Doorzichtiger dan kristal liet het duidelijk iedere bijzonderheid van de door toortsen verlichte kamer daarachter zien.
    


    
      'Ach, alsjeblieft, maak dat hij haar niet krijgt,' mompelde de monnik, met wanhopige vingers klauwend, naar een hiaat in de onzichtbare barrière zoekend. 'Alsjeblieft!'
    


    
      Zijn zoeken was vergeefs. De muur was naadloos.
    


    
      Cadrach knielde voor de deuropening, waarbij zijn hoofd langzaam opzijn borst zonk toen het geluid van de naderende voetstappen luider werd. De roerloze monnik had een gevangene kunnen zijn die bij het blok van de beul wachtte. Plotseling keek hij op.
    


    
      'Wacht!' siste hij. 'Denk na, idiote man, denk na!' Hij schudde zijn hoofd en haalde diep adem, toen liet hij die uitstromen, en ademde opnieuw in. Hij hield zijn handpalm voor de deuropening en sprak een enkel rustig woord. Een stroom van koude lucht woei langs hem heen en deed de wandtapijten in de vestibule bewegen. De barrière was verdwenen.
    


    
      Hij sleurde Miriamele erdoor, haar over de grond trekkend naar een van de bogen die uit de grote kamer leidden. Ze verdwenen uit het gezicht net toen Pryrates' in het rood geklede gestalte in de deuropening verscheen, daar waar het onzichtbare beletsel was geweest. Flauwe geluiden van alarm begonnen door de gangen te filteren.
    


    
      De rode priester bleef staan alsof hij verbaasd was toen hij merkte dat zijn barrière was verdwenen. Niettemin draaide hij zich om en maakte een gebaar in de richting van waaruit hij gekomen was, alsof hij eventuele sporen van zijn handwerk die waren achtergebleven wilde wegvagen.
    


    
      Zijn stem dreunde door de gangen, in alle richtingen weerkaatsend. 'Moord!' riep hij. 'Er zijn moordenaars in Gods huis!' Toen de echo's wegstierven, glimlachte hij even en ging op weg naar de kamers waar hij als gast van de lector verbleef.
    


    
      Getroffen door een gedachte bleef Pryrates plotseling in de deuropening staan, draaide zich om en nam het vertrek in ogenschouw. Hij hief zijn hand nogmaals op, vingers buigend. Een van de fakkels spetterde vonken en spoog toen een vlammentong uit die oversprong naar een rij kleden die aan de muur hingen. De oude wandtapijten laaiden op, het vuur omhoog lekkend naar de grote plafondbalken en zich snel van muur tot muur verspreidend. In de gang daarachter vlamden ook andere vuren op.
    


    
      De alchimist grijnsde. 'Men moet voortekenen recht doen wedervaren,' zei hij in de ruimte, en ging toen grinnikend weg. Overal in het rond begon het gebabbel van verwarde en angstige stemmen de achterwegen van de Sancellaanse Aedonitis te vullen.
    


    
      Hertog Isgrimnur feliciteerde zichzelf omdat hij een kaars had meegenomen. De gang was zwart als teer. Waar waren de schildwachten? Waarom waren de fakkels niet aangestoken?
    


    
      Wat het probleem ook mocht zijn, de Sancellaan ontwaakte overal omhem heen. Hij hoorde iemand krachtig moord roepen, waaardoor zijnhart sneller ging kloppen; dit werd gevolgd door andere, verdere kreten. Enkele ogenblikken lang dacht hij erover naar zijn kleine kamer terug te gaan, maar besloot dat de verwarring misschien wel goed was. Wat de ware reden voor het alarm ook was — en hij betwijfelde of het moord was — misschien betekende het dat hij de secretaris van de lector zou kunnen vinden zonder vervelende vragen van diens schildwachten te hoeven beantwoorden.
    


    
      De kaars in zijn houten kandelaar wierp Isgrimnurs schaduw hoog tegen de muren van de grote hal. Toen de geluiden van naderende ontdekking toenamen, pijnigde hij zijn hersens af om de juiste uitweg uit het vertrek te vinden. Hij koos de zuilengang die het waarschijnlijkst leek.
    


    
      Een klein eind voorbij de tweede bocht kwam hij in een brede galerij. Een in toga gehulde figuur lag languit op de grond temidden van een wirwar van draperieën onder de onverstoorde blik van enkele gewapende schildwachten.
    


    
      Zijn het soms standbeelden? vroeg hij zich af. Maar, verdomme, beeldhouwkunst heeft er nooit zo uitgezien. Kijk, die ene daar leunt alsof hij iets tegen de andere fluistert. Hij keek omhoog naar de nietsziende ogen die binnen de helmen glinsterden en voelde dat hij kippevel kreeg. Aedon, red ons. Zwarte tovenarij, dat is het.
    


    
      Tot zijn wanhoop herkende hij het lichaam op de grond op hetzelfde moment waarop hij het omdraaide. Dinivans gezicht zag er blauwachtig uit, zelfs bij het flauwe kaarslicht. Dunne streepjes bloed waren uit zijn oren naar voren gelopen en als rode tranen op zijn wang opgedroogd. Zijn lichaam voelde aan als een zak met gebroken twijgen.
    


    
      'Elysia, Moeder van God, wat is hier gebeurd?' kreunde de hertog hardop.
    


    
      Dinivans ogen gingen knipperend open, Isgrimnur aan het schrikken makend, zodat hij het hoofd van de priester bijna weer op de tegels liet vallen. Dinivans blik dwaalde een ogenblik rond voor die zich op hem richtte. Misschien was het de kaars die Isgrimnur onhandig vasthield, maar er scheen een vreemde vonk in de ogen van de priester te branden. Hoe het ook zij, Isgrimnur wist dat het een vonk was die geen lang leven beschoren zou zijn.
    


    
      'Lector...' fluisterde Dinivan. Isgrimnur boog zich dichter naar hem toe. 'Zorg... voor... lector.'
    


    
      'Dinivan, ik ben het,' zei hij. 'Hertog Isgrimnur. Ik ben gekomen om Miriamele te zoeken.'
    


    
      'Lector,' zei de priester koppig terwijl zijn bebloede lippen moeite hadden om het woord te vormen. Isgrimnur ging rechtop zitten.
    


    
      'Goed.' Hij keek hulpeloos naar iets zachts om het gewonde hoofd van de priester op te leggen, maar kon niets vinden. Hij liet Dinivan zakken,stond toen op en liep naar het eind van de gang. Er bestond weinig twijfel welke kamer die van de lector was — de deur lag in grote stukken, en zelfs het marmer om de deurlijst was geblakerd en verbrokkeld. Er was Mg minder twijfel aan het lot van lector Ranessin. Isgrimnur wierp een blik op de verwoeste kamer, draaide zich toen om en trok zich haastig in de gang terug. Het was alsof er met een enorme borstel bloed over de muren was gesmeerd. De verminkte lichamen van de leider van Moeder Kerk en zijn jonge dienaar waren nauwelijks herkenbaar als menselijk; hun lijken waren geen vernederingen bespaard gebleven. Zelfs het oude soldatenhart van Isgrimnur versaagde bij het zien van zoveel bloed.
    


    
      Vlammen flikkerden in de verre zuilengang toen de hertog terugkeerde, maar hij pantserde zich om ze een ogenblik lang te negeren. Tijd om aan ontsnapping te denken komt nog. Hij pakte Dinivans koude hand. 'De lector is dood. Kunt u me helpen prinses Miriamele te vinden?'
    


    
      De priester ademde een ogenblik onregelmatig. Het licht in zijn ogen was aan het verflauwen. 'Zij is... hier,' zei hij langzaam. 'Genaamd... Malachias. Vraag kamerbewaarder.' Hij snakte naar lucht. 'Breng haar... naar... Kwanitupul... naar Pelippa's Kom. Tiamak... daar.'
    


    
      Isgrimnurs ogen vulden zich met tranen. Deze man behoorde dood te zijn. Het kon uitsluitend pure wilskracht zijn die hem in leven hield. 'Ik zal haar vinden,' zei hij. 'Ik zal zorgen dat haar niets overkomt.' Dinivan scheen hem plotseling te herkennen. 'Zeg tegen Jozua,' zei hij hijgend. 'Ik vrees.., valse boodschappers.'
    


    
      'Wat betekent dat?' vroeg Isgrimnur, maar Dinivan zweeg, zijn vrije hand kroop over zijn borst als een stervende spin, hopeloos aan de hals van zijn gewaad friemelend. Isgrimnur haalde Dinivans Heilige Boom voorzichtig te voorschijn en legde hem op zijn borst, maar de priester schudde zwakjes zijn hoofd en probeerde opnieuw zijn hand in zijn gewaad te steken. Isgrimnur haalde er een gouden hanger met een rol en ganzepen aan een ketting uit. Het slot brak terwijl hij het in zijn hand hield; de ketting viel uiteen in het vochtige haar op Dinivans nek als een kleine, glinsterende slang.
    


    
      'Geef... Tiamak,' zei Dinivan schor. Isgrimnur kon hem nauwelijks horen vanwege de herrie van naderende stemmen en het geknetter van de vlammen in de gang achter hen. De hertog liet hem in de zak van zijn monnikspij glijden en keek toen op, opgeschrikt door een plotselinge beweging vlakbij. Een van de onbeweeglijke schildwachten, verlicht door de pulserende vuurgloed, zwaaide op de plaats waar hij stond. Een ogenblik later viel hij met een klap naar voren, waarbij zijn helm over de tegels stuiterde. De omgevallen soldaat kreunde.
    


    
      Toen Isgrimnur weer omlaag keek, was het licht uit Dinivans ogen verdwenen.
    


    
      

    

  


  


  
    De ontheemden


    
      De duisternis in de abdij was volledig, de stilte alleen verstoord door Simons onregelmatige ademhaling. Toen sprak Skodi opnieuw, haar stem niet langer fluisterend zoet.
    


    
      Sta op.'
    


    
      Een of andere kracht scheen aan hem te trekken, een druk fijn als een spinneweb, maar sterk als ijzer. Zijn spieren spanden zich zonder dat hij het wilde, maar hij verzette zich ertegen. Kortgeleden had hij moeite gehad om op te staan — nu spande hij zich in om stil te liggen.
    


    
      'Waarom verzet je je tegen me?' vroeg Skodi onstuimig. Haar koude hand veegde over zijn borst en ging naar de trillende huid van zijn buik. Hij schrok terug, en de beheersing over zijn ledematen ontglipte hem toen de wil van het meisje hem als een vuist omsloot. Een krachtige maar ondefinieerbare macht bracht hem overeind. Hij zwaaide in de duisternis, niet in staat zijn evenwicht te vinden. 'We zullen hun het zwaard geven,' neuriede Skodi, 'het zwarte zwaard — o, we zullen zulke mooie geschenken krijgen...'
    


    
      'Waar... zijn... mijn vrienden?' kraste Simon.
    


    
      'Ssst, gekkie. Ga naar buiten de tuin in.'
    


    
      Hij strompelde hulpeloos door de verduisterde kamer, zijn schenen schavend aan verborgen obstakels, slingerend als een onhandig gemanipuleerde marionet.
    


    
      'Hier,' zei Skodi. De voordeur van de abdij zwaaide open in knarsende scharnieren, het vertrek met een onheilspellend roodachtig licht vervullend. Ze stond in de deuropening, het bleke haar wapperend in de wervelende wind. 'Kom nu, Simon. Wat een nacht is dit! Een wilde nacht.'
    


    
      Het vreugdevuur in de voortuin laaide nog hoger op dan toen de reizigers waren aangekomen, een baken van vuur dat de hoogte van het schuine dak bereikte en de gescheurde muren van de abdij rood aftekende. Skodi's kinderen, zowel de jonge als de oudere, gooiden allerlei vreemde voorwerpen in het vuur: kapotte stoelen, andere verwoeste meubelstukken en dood hout uit het omringende woud dat met een onophoudelijk gesis van stoom brandde. Feitelijk schenen de enthousiaste bewakers van het vuur alles dat ze konden vinden in de vlammenzee te gooien, zonder zich erom te bekommeren of het wel geschikt was — stenen en botten van dieren, gebarsten aardewerk en scherven gekleurd glas uit de in verval zijnde ramen van de abdij. Terwijl de vlammenbrulden en opsprongen in de vlagende wind, vingen de ogen van de kinderen het licht, gloeiend als de gele oogballen van vossen.
    


    
      Simon liep wankelend de besneeuwde tuin in met Skodi vlak achter zich aan. Een scherp gehuil sneed door de nacht, een ellendig, eenzaam geluid. Traag als een zonnende schildpad draaide Simon zijn hoofd naar de hurkende groenogige gedaante op de top van de heuvel die op de open plek uitkeek. Simon voelde een ogenblik van hoop toen die zijn snuit optilde en opnieuw klaagde.
    


    
      `Qantaqa!' riep hij; de naam viel vreemd van zijn stijve kaken en slappe lippen. De wolf kwam niet dichterbij dan de top van de heuvel. Ze huilde nog een keer, een kreet van angst en frustratie even duidelijk alsof die met een menselijke tong was gesproken.
    


    
      'Naar beest,' zei Skodi met afkeer. Xindereter. Maan-schreeuwer. Het zal niet bij Skodi's huis komen. Het zal mijn betovering niet verbreken.' Ze staarde hard naar de groene ogen en Qantaqa's geblaf werd een gejank van pijn. Een ogenblik later draaide de wolf zich om en verdween van het heuveltje. Simon vloekte inwendig en probeerde zich opnieuw los te rukken, maar hij was nog altijd even hulpeloos als een jonge kat die in zijn nekvel is gegrepen. Alleen zijn hoofd scheen van hemzelf te zijn, en iedere beweging was pijnlijk moeilijk. Hij draaide zich langzaam om, kijkend of hij Binabik en Sludig kon zien, hield toen op terwijl zijn ogen zich verwijdden.
    


    
      Twee verfrommelde gedaanten, een grote en een kleine, lagen op de bevroren grond tegen de voorgevel van verrot pleisterwerk van de abdij. Simons tranen bevroren tot prikkend ijs op zijn wang terwijl iets zijn hoofd weer omtrok en hem tegen zijn wil een stap naar het vuur liet zetten.
    


    
      'Wacht,' zei Skodi. Haar omvangrijke witte nachtjapon klapperde in de wind. Haar voeten waren bloot. 'Ik wil je niet te dichtbij hebben. Je zou je kunnen branden en dat zou je bederven. Ga daar staan.' Ze wees met een mollige arm naar een plaats enkele stappen verder weg. Alsof hij een verlengstuk van haar hand was, merkte Simon dat hij wankel over de dooiende modder naar de plaats sjokte die zij had aangewezen.
    


    
      'Vren!' riep Skodi uit. Ze scheen aangegrepen te zijn door een maniakale opgewektheid. 'Waar is dat touw. Waar ben je?'
    


    
      De donkerharige jongen verscheen in de opening van de voordeur van de abdij. 'Hier, Skodi.'
    


    
      'Bind zijn mooie polsen vast.'
    


    
      Vren schoot naar voren, over de ijzige grond glijdend. Hij greep Simons slappe handen, trok ze achter zijn rug, en bond ze toen bekwaam met een stuk touw.
    


    
      'Waarom doe je dit, Vren?' vroeg Simon ademloos. 'We zijn toch aardig voor je geweest.'
    


    
      De Hyrka jongen negeerde hem, de knopen strak aantrekkend. Toen hij klaar was, zette hij zijn kleine handen op Simons heupen en duwde hem naar waar Binabik en Sludig dicht tegen elkaar aan lagen.

    


    
      Evenals Simon waren hun beider handen achter hun rug gebonden. Binabiks ogen rolden en zagen die van Simon, het wit ervan glanzend in de door vuur beschaduwde tuin. Sludig ademde, maar was bewusteloos, een sliertje spuug bevroren op zijn blonde baard.
    


    
      'Vriend Simon, zei de trol schor, elk woord een krachttoer. De kleine man ademde in alsof hij meer wilde zeggen, maar verviel in plaats daarvan weer in zwijgen.
    


    
      Aan de andere kant van de tuin was Skodi begonnen een cirkel in de smekende sneeuw te tekenen, een handjevol roodachtig poeder uit haar vuist strooiend. Toen ze daarmee klaar was, begon ze runen in de modderige grond te krassen, haar tong tussen haar tanden geklemd, als een leergierig kind. Vren stond een eindje weg, zijn hoofd van Skodi naar Simon en vice versa draaiend, het gezicht ontdaan van iedere emotie behalve een soort dierlijke waakzaamheid.
    


    
      Toen ze klaar waren met het opstoken van het vuur, waren de kinderen bij de muur van de abdij bij elkaar gekropen. Een van de jongste meisjes zat op de grond in haar dunne hemdje stilletjes te snikken; een oudere jongen klopte haar op een oppervlakkige manier, die bedoeld scheen om haar te troosten, op haar hoofd. Ze sloegen allen Skodi's bewegingen met geboeide aandacht gade. De wind had het vuur tot een rimpelende pilaar geblazen die hun rustige kleine gezichten met vermiljoen licht schilderde.
    


    
      'Waar is Honsa nu?' riep Skodi, haar nachtjapon dichter om zich heen trekkend toen ze rechtop ging staan. 'Honsa?'
    


    
      'Ik zal haar gaan halen, Skodi,' zei Vren. Hij glipte de schaduwen om de hoek van de abdij in en verscheen enkele minuten later weer met een zwartharig Hyrka meisje dat een paar jaar ouder was dan hijzelf. Een zware mand zwaaide tussen hen in, botsend en stotend over de ongelijke grond tot ze hem voor Skodi's opgezwollen voeten neerzetten en terugsnelden naar de menigte toekijkende kinderen. Toen ze daar eenmaal waren, ging Vren voor het kleine groepje op zijn hurken zitten, haalde een mes uit zijn riem en begon toen zenuwachtig het eind van zijn resterende stuk touw te rafelen. Simon kon de spanning van de jongen van de andere kant van de tuin voelen. Hij vroeg zich mat af wat de reden kon zijn.
    


    
      Skodi stak haar hand in de mand en haalde er een schedel uit waar de onderkaak slechts met een paar knopen gedroogd vlees aanhing, zodat het oogloze gezicht verrast scheen te staren. De uitpuilende mand, zag Simon nu, zat vol met schedels. Hij was er van overtuigd dat hij wist
    


    
      wat er met de ouders van al die kinderen was gebeurd. Zijn gevoelloze lichaam rilde in een reflex, maar hij nam de beweging slechts flauw waar, alsof die iemand anders betrof die een eindje van hem verwijderd was. Vlakbij, peuterde de donkerogige Vren met zijn glinsterende mes aan het eind van het touw, zijn gezicht vertrokken in een peinzende dreigende blik. Simon herinnerde zich met een versagend hart dat Skodi had gezegd dat Vren, behalve de andere klusjes die hij deed, voor haar slachtte en kookte.

    


    
      Skodi hield de schedel voor zich uit, haar vreemd knappe gezicht volkomen in gedachten verzonken — een geleerde die een tabel met hoogst mathematische formules bestudeerde. Ze zwaaide heen en weer als een boot in een sterke wind, de nachtjapon wapperend, en begon met haar hoge, kinderlijke stem te zingen.
    


    
      

    


    
      'In een hol, in een hol.' kweelde Skodi,
    


    
      ... in de grond, in een hol, zingt de natneuzige mol
    


    
      van ijskoude steen, van slik en grijs been,
    


    
      een stil klein gezang, de kille nacht lang,
    


    
      druk bezig met spitten waar wormen zitten
    


    
      en de doden allen pitten, met ogen vol aarde,
    


    
      waar de torren baren, witte eierscharen,
    


    
      en hun broze zwarte pootjes gaan kras, kras, kras
    


    
      en het donker, als een jas, bedekt alles bekwaam,
    


    
      hun schande en schaamte, evenals hun namen,
    


    
      de namen van de doden, weg en gevloden,
    


    
      lege winden, lege hoofden.
    


    
      Boven groeit gras op steen, braak land ligt eromheen,
    


    
      al wat zij kenden verdween,
    


    
      zo klagen zij wee in hun slaap daar benee,
    


    
      in oogloos geween, kreet in duisternis,
    


    
      om het pijnlijk gemis van wat nu teloor is,
    


    
      in de diepten van 't graf is koren noch kaf
    


    
      heeft niemand nog faam, kennis, of naam,
    


    
      maar zij willen weer leven en zien heel even
    


    
      de fletse zon en vervloeken wrede
    


    
      liefde en verloren vrede denken aan zorg en strijd
    


    
      kind of vrouw uit die tijd
    


    
      alle moeilijkheden, erge lessen vergeten,
    


    
      toch willen ze terug, terug, terug,
    


    
      ze willen graag terug.
    


    
      Terug!
    


    
      In een hol in de grond, in een graf zonder zon
    


    
      waar vel, bloed en bot wordt tot blubberig snot,
    


    
      en de rottende wereld zingt...
    


    
      

    


    
      Skodi's lied ging verder en verder, omlaag cirkelend als een zwarte draaikolk in een met wier bezaaide en onbezochte plas. Simon voelde zich ermee zinken, getrokken door zijn aanhoudende ritmen tot de vlammen en de naakte sterren en de glinsterende ogen van kinderen samen vervaagden tot strepen licht, en zijn hart spiraalde omlaag de duisternis in. Zijn geest kon geen verband voelen met zijn gekluisterde lichaam, of met de handelingen van degenen om hem heen. Een naargeestig gesis van idioot lawaai vervulde zijn gedachten. Naargeestige gedaanten bewogen over de besneeuwde tuin, onbelangrijk als mieren. Nu nam een van de gedaanten het ronde, bleke voorwerp in zijn hand en gooide het in het vuur, er een handvol poeder achteraan werpend. Een pluim van rode rook werd uitgebraakt, in de hemel wegsliertend en Simons gezicht verduisterend. Toen hij optrok, brandde het vuur even helder als tevoren, maar een zwaardere duisternis scheen over de tuin te zijn neergedaald. Het rode licht, dat de gebouwen overgoot was verminderd, oud als zonsondergang in een stervende wereld. De wind was afgenomen, maar een diepere kou sloop door het terrein van de abdij. Hoewel zijn lichaam niet langer helemaal van hem was, kon Simon toch de intense kou in zijn botten voelen doordringen.
    


    
      'Kom tot mij, vrouwe Zilvermasker!' riep de grootste van de figuren. 'Praat met mij, heer Roodoog! Ik wil zaken met u doen! Ik heb iets moois dat u graag zult willen hebben!'
    


    
      De wind was niet teruggekomen, maar het vreugdevuur begon te flakkeren, bollend en huiverend als een groot dier dat in een zak zit en eruit probeert te komen. De kou werd heviger. De sterren doofden. Een schimmige mond en twee lege zwarte oog-vegen vormden zich in de vlammen.
    


    
      'Ik heb een geschenk voor u!' riep de grote vrolijk. Simon, zwevend, herinnerde zich dat haar naam Skodi was. Verscheidene kinderen huilden, stemmen gedempt ondanks de vreemde stilte.
    


    
      Het gezicht in het vuur vertrok zich. Een zacht grommend gebrul kwam uit de gapende zwarte mond, langzaam en diep als het kraken van de wortels van een berg. Indien woorden onderdeel van dat gedreun uitmaakten, waren ze onverstaanbaar. Een ogenblik later begonnen de gelaatstrekken te schemeren en te vervagen.
    


    
      'Blijf!' riep Skodi. 'Waarom ga je weg?' Ze keek wild in het rond, met haar grote armen fladderend; haar opgetogen uitdrukking was verdwenen. 'Het zwaard!' gilde ze tegen het stelletje kinderen. 'Hou op met huilen, stomme ossen. Waar is het zwaard? Vren!'

    


    
      'Binnen, Skodi,' zei de kleine jongen. Hij hield een van de kleinere kinderen op zijn schoot. Ondanks het vreemde gevoel van ontregeling — of misschien juist daardoor — moest Simon wel opmerken dat Vrens armen bloot en dun waren onder zijn haveloze jas.
    


    
      'Haal hem dan, stommeling!' riep ze, op en neer springend in een leviathaanse woededans. Het gezicht in de vlammen was nu nauwelijks nog te onderscheiden. 'Haal het!'
    


    
      Vren stond vlug op en liet het kind dat op zijn schoot zat op de grond glijden, waar het zijn gejammer toevoegde aan de algemene kakofonie. Vren snelde het huis binnen en Skodi wendde zich opnieuw tot de uitslaande vlammen. 'Kom terug, kom terug,' paaide ze het verdwijnende gezicht, 'ik heb een geschenk voor mijn Heer en Vrouwe.'
    


    
      Skodi's greep op hem scheen enigszins te verslappen. Simon voelde zich opnieuw in zijn lichaam terugglijden — een vreemd gevoel zoals wanneer je een mantel van zacht kietelende veren aantrekt.
    


    
      Vren verscheen in de deuropening, het bleke gezicht ernstig. 'Te zwaar,' riep hij. 'Honsa, Endë, en de anderen! Kom helpen!' Verscheidenen van de kinderen kwamen op zijn roep over de sneeuw naar de abdij kruipen, over hun schouders naar het kreunende vuur en hun gebarende verzorgster kijkend. Ze volgden Vren in het beschaduwde interieur als een reeks zenuwachtige ganzen.
    


    
      Skodi draaide zich weer om, haar ronde wangen blozend, haar roze lippen trillend. 'Vren, breng mij het zwaard, luie bliksem! Haast je!'
    


    
      Hij stak zijn hoofd uit de deuropening. 'Zwaar, Skodi, het is zwaar als een steen!'
    


    
      Skodi richtte haar waanzinnige ogen ineens op Simon. 'Het is jóuw zwaard, nietwaar?' Het gezicht was uit de vlammen verdwenen, maar de sterren, bleek als ballen van ijs, smeulden nauwelijks aan de nachtelijke hemel; het vuur golfde en danste nog, onaangeraakt door enige wind. 'Jij weet hoe je het moet verplaatsen, nietwaar?' Haar blik was bijna onverdragelijk.
    


    
      Simon zei niets, inwendig uit alle macht vechtend om te verhinderen dat hij als een dronkaard zou wauwelen, om aan die dwingende ogen iedere gedachte die hij ooit had gehad prijs te geven.
    


    
      'Ik !tibet het hun geven,' siste zij. `Ze zoeken ernaar, dat weet ik! Mijn dromen hebben me verteld dat ze ernaar zoeken. De Heer en Vrouwe zullen.., een mácht van mij maken.' Ze begon te lachen, een meisjesachtige triller die hem even bang maakte als alles wat er ook gebeurdwas sinds de zon was ondergegaan. '0, mooie Simon,' giechelde ze, 'wat een wilde nacht! Ga, en breng me jouw zwarte zwaard.' Ze draaide zich om en schreeuwde tegen de lege deuropening. `Vren! Kom zijn handen losmaken!'
    


    
      Vren sprong naar buiten in de open lucht, woedend kijkend. 'Nee!' schreeuwde hij. 'Hij is slecht! Hij zal ontsnappen! Hij zal je pijn doen!' Skodi's gezicht verstarde tot een onaangenaam masker. Doe wat ik zeg, Vren. Maak hem los!'
    


    
      De jongen sprong naar voren, stijf van woede, met tranen in de ogen. Hij trok Simons handen ruw vanachter zijn rug vandaan en stak het lemmet van het mes tussen de touwen. Vrens adem kwam met benauwde stoten terwijl hij de touwen doorsneed; toen Simons handen losvielen, draaide de Hyrka jongen zich om en snelde terug naar de abdij.
    


    
      Simon stond daar langzaam zijn polsen te wrijven en dacht erover om gewoon weg te lopen. Skodi had hem haar rug toegekeerd en neuriede smekend tegen het vreugdevuur. Hij keek uit één ooghoek naar Binabik en Sludig. De Rimmersman lag nog steeds onbeweeglijk, maar de trol vocht tegen zijn ketenen.
    


    
      'Pak... pak het zwaard en ren, vriend Simon!' fluisterde Binabik. 'We zullen ontsnappen... op de een of andere manier...'
    


    
      Skodi's stem sneed door de duisternis. 'Het zwaard!' Simon merkte dat hij zich hulpeloos van zijn vriend afwendde, onder dwang zonder enige mogelijkheid tot verzet. Hij liep naar de abdij alsof hij door een onzichtbare hand werd aangespoord.
    


    
      Binnen hurkten de kinderen in de verduisterde hoek bij de haard, nog altijd zonder resultaat aan Doorn sjorrend. Vren keek boos toen Simon binnenkwam, maar ging voor hem opzij. Simon knielde voor het zwaard, een harde, hoekige bundel gewikkeld in lappen en huiden. Hij pakte het uit met handen die vreemd stomp aanvoelden.
    


    
      Toen hij het met touw omwikkelde gevest pakte, schilderde het licht van het vuur een streep van gloeiend rood langs het zwarte staal van Doorn. Het zwaard schokte onder zijn vingers op een manier als hij nooit eerder had gevoeld, een trilling van honger of verwachting bijna. Voor het eerst voelde Simon dat Doorn iets onuitsprekelijk en walgelijk vreemds was, maar hij kon het evenmin uit zijn handen laten vallen als hij kon wegrennen. Hij tilde het op. Het staal voelde niet pijnlijk zwaar aan, zoals soms het geval was, maar het had toch een merkwaardige zwaarte, alsof hij het uit de modder op de bodem van een vijver omhoog trok.
    


    
      Hij merkte dat iets hem naar de deuropening dwong. Op de een of andere manier, ook al kon ze hem niet zien, kon Skodi hem toch nog doenbewegen als een stropop. Hij liet zich terugtrekken naar de verlichte voortuin met zijn rode gloed.
    


    
      'Kom hier, Simon,' zei ze toen hij verscheen, haar armen als een liefhebbende moeder uitspreidend. 'Kom bij mij in de kring staan.'
    


    
      'Hij heeft een zwaard!' gilde Vren uit de deuropening. 'Hij zal je kwaad doen!'
    


    
      Skodi lachte geringschattend. Dat zal hij niet doen. Skodi is te sterk. Bovendien is hij mijn nieuwe lieveling. Hij vindt me aardig, nietwaar?' Ze stak haar hand naar Simon uit. Doorn scheen te zijn opgezwollen door een of ander afschuwelijk, traag leven. 'Verbreek de kring niet,' zei ze luchtig alsof ze een spelletje speelden. Skodi greep zijn arm beet en trok hem naar zich toe, hem helpend zijn voet over de kring van roodachtig stof te tillen. 'Nu zullen ze het zwaard kunnen zien!' Ze blaakte van triomf. Een van haar warme roze handen hield de zijne op het gevest van Doorn omsloten, de andere slingerde zich om zijn nek, hem tegen haar weke borsten en buik trekkend. De hitte van het vuur maakte hem zacht als was; de druk van Skodi's lichaam tegen het zijne was als een verstikkende koortsdroom. Hij was een half hoofd groter maar had net zomin de kracht om zich tegen haar te verzetten als wanneer hij een zuigeling zou zijn geweest. Wat voor soort heks was dit meisje?
    


    
      Skodi begon in doordringend Rimmerspaks te schreeuwen terwijl ze tegen hem aan zwaaide. De contouren van een gezicht begonnen zich in het vuur af te tekenen. Door tranen die de hitte uit zijn ogen dwong, zag Simon de onvaste mond open en dicht gaan als die van een haai. Een koude en afschuwelijke tegenwoordigheid kwam op hen neer — zoekend, zoekend, met roofzuchtig geduld naar hen snuffelend.
    


    
      De stem brulde tegen hen. Deze keer kon Simon spraak in de wirwar van geluiden onderscheiden, onherkenbare woorden die maakten dat zijn tanden pijn deden.
    


    
      Skodi snakte van opwinding naar adem. 'Het is een van de hoogste dienaren van heer Roodoog, net wat ik hoopte! Kijk, heer, kijk! Het geschenk dat u hebben wilt!' Ze dwong Simon Doorn op te tillen, en staarde toen happig naar het schimmige wezen dat zich in de gloed bewoog toen het opnieuw sprak. Haar opgetogen grijns verzuurde. 'Het begrijpt mij niet,' fluisterde ze tegen Simons nek met de vlotte vertrouwelijkheid van een minnares. 'Het kan de juiste weg niet vinden. Daar was ik al bang voor. Mijn toverkracht alleen is niet sterk genoeg. Skodi moet iets doen dat ze niet wilde doen.' Ze draaide haar hoofd buitenwaarts. 'Vren! We moeten bloed hebben. Haal de kom en breng me wat bloed van de lange.'
    


    
      Simon probeerde het uit te schreeuwen, maar kon het niet. De hittebinnen de kring lichtte Skodi's fijne haar op als sliertjes bleke rook.
    


    
      Haar ogen schenen dof en onmenselijk als potscherven. 'Bloed, Vren!' De jongen stond over Sludig heen, een aarden kom in de hand, het staal van het mes — enorm in Vrens kleine vingers — tegen de hals van de Rimmersman. Vren draaide zich om en keek naar Skodi, Binabik negerend toen de trol vlakbij op de grond spartelde.
    


    
      'Dat is juist, de grote!' riep Skodi uit. 'Ik wil de kleine houden! Haast je, Vren, stomme eekhoorn! Ik heb nu bloed nodig voor het vuur. De boodschapper zal weggaan!'
    


    
      Vren hief zijn mes op.
    


    
      'En breng het voorzichtig!' riep Skodi. 'Mors niets ervan binnen de kring. Je weet hoe de kleintjes krioelen wanneer er toverformules worden uitgesproken, hoe hongerig ze zijn!'
    


    
      De Hyrka jongen draaide zich ineens vlug om en kwam naar Skodi en Simon toe benen, zijn gezicht vol boosheid en angst. 'Nee!' riep hij. Een ogenblik voelde Simon een golf van hoop want hij dacht dat de jongen van plan was Skodi neer te slaan. 'Neer gilde Vren opnieuw, het mes in de lucht zwaaiend terwijl de tranen langs zijn wangen stroomden. 'Waarom houd je hem? Waarom houd je hèm!?' Hij stak met zijn mes in Simons richting. 'Hij is te oud, Skodi. Hij is slecht. Niet als ik!'
    


    
      'Wat doe je, Vren?' Skodi vernauwde haar ogen verontrust toen de jongen voorwaarts sprong naar de kring. Het mes ging omhoog, rood glanzend. Simons spieren brandden toen hij probeerde zich uit de baan van de jongen te gooien, maar hij werd in een hand van steen geklemd. Zweet liep in zijn ogen.
    


    
      'Je kunt hèm niet aardig vinden!' schreeuwde Vren. Met een krassende gil slaagde Simon erin zich voldoende opzij te wrikken om ervoor te zorgen dat het mes dat op zijn ribben was gericht, hem miste en in plaats daarvan langs zijn rug zou ritsen, een baan van koude zilverachtige pijn achterlatend. Iets in het vuur brulde als een stier; toen viel de duisternis bovenop Simon, de verbleekte sterren uitwissend.
    


    
      Eolair had haar een ogenblik alleen gelaten terwijl hij door de grote deuropening terugging om nog een lamp te halen.
    


    
      Terwijl ze op de terugkeer van de graaf van Nad Mullach wachtte, keek Maegwin gelukkig omlaag naar de reusachtige stenen stad in de grot beneden. Een grote last was van haar afgenomen. Hier was de stad van de Sithi, van Hernystirs bondgenoten van weleer. Ze had haar gevonden! Een tijdlang was Maegwin gaan geloven dat ze net zo gek was als 1 Eolair en de anderen dachten dat ze dat was, maar hier stond zij.
    


    
      Het was aanvankelijk bij haar opgekomen als een zekere stoornis in haar dromen — onrustige dromen die al duister en chaotisch waren, vol van '0.4 de lijdende gezichten van haar geliefde doden. Daarna waren andere j
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      beelden gaan doorsijpelen. Die nieuwe dromen toonden haar een prachtige stad met golvende banieren, een stad van bloemen en veroverende muziek, van oorlog en bloedvergieten gevrijwaard. Maar hoewel ze te verkiezen waren boven haar nachtmerries, hadden deze visioenen die op de laatste vluchtige ogenblikken van de slaap verschenen, niet geholpen om haar te kalmeren. Met hun weelde en exotische wonderbaarlijkheid hadden ze Maegwin eerder angst om haar eigen getroebleerde geest ingegeven. Weldra was ze bij haar omzwervingen door de tunnels van Grianspog ook gefluister in de diepten van de aarde gaan horen, zingende stemmen die volkomen verschilden van alles wat ze ooit had ervaren. Het idee van de oude stad was gegroeid en tot bloei gekomen tot het veel belangrijker werd dan al het andere dat er binnen het bereik van zonlicht gebeurde. Zonlicht bracht kwaad; de dagster was een baken voor rampen, een lamp die de vijanden van Hernystir konden gebruiken om haar volk te zoeken en te vernietigen. Alleen in de diepten lag veiligheid, beneden tussen de wortels van de aarde waar de helden en goden van de oudste tijden nog leefden, waar de wrede winter niet kon komen.
    


    
      Nu, terwijl ze boven deze fantastische stenen stad — háár stad — stond, kwam er een enorm gevoel van tevredenheid over haar. Voor het eerst sinds haar vader, koning Lluth, was weggegaan om tegen Skali Scherpneus te vechten, voelde ze vrede.
    


    
      Weliswaar schenen de stenen torens en koepels die waren uitgespreid over het rotsravijn niet erg te lijken op de luchtige zomerstad uit haar dromen, maar er scheen weinig twijfel aan te bestaan dat dit een oord was dat door niet-menselijke handen was geschapen, en het stond op een plaats waar sinds onheuglijke tijden geen Hernystiri hadden gelopen. Als het niet de woonplaats was van de onsterfelijke Sithi, wat was het dan wel? Natuurlijk was het hun stad; dat scheen op een lachwekkende manier voor de hand te liggen.
    


    
      'Maegwin?' riep Eolair, door de half open deur glippend. 'Waar ben je?' De bezorgdheid in zijn stem bracht een kleine glimlach op haar gezicht, maar ze verborg die voor hem.
    


    
      'Ik ben hier natuurlijk, graaf. Waar u me hebt gevraagd te blijven.'
    


    
      Hij kwam naast haar staan, omlaag kijkend. 'Goden van levenloze dingen,' zei hij, hoofdschuddend, 'het is inderdaad wonderbaarlijk.' Maegwins glimlach kwam terug. 'Wat anders zou je van een dergelijke plaats verwachten? Laten we naar beneden gaan en hen vinden die hier wonen. Onze mensen verkeren in grote nood, dat weet je.'
    


    
      Eolair keek haar nauwlettend aan. 'Prinses, ik betwijfel sterk of daar iemand woont. Ziet u iets bewegen? En er branden geen andere lichten dan die van onszelf.'
    


    
      'Wat doet u denken dat de Vreedzamen niet in het donker kunnen zien?' zei ze, lachend om de dwaasheid van mannen in het algemeen en knappe als de graaf in het bijzonder. Haar hart klopte snel zodat de lach haar dreigde te verlaten. Veiligheid! Het was een adembenemende gedachte. Hoe kon iets hen kwaad doen in de schoot van Hernystirs aloude beschermers?

    


    
      'Uitstekend, mevrouw,' zei Eolair langzaam. 'We zullen een klein eind naar beneden gaan, als die trappen te vertrouwen zijn. Maar uw mensen maken zich zorgen om u,' zei hij met een grimas, '... en ik ook, binnenkort. We moeten vlug terugkeren. We kunnen altijd later terugkomen, met meer mensen.'
    


    
      'Zeker.' Ze wapperde met haar hand om te laten zien hoe weinig dergelijke zaken haar deden. Ze zouden natuurlijk terugkeren met héél haar volk. Dit was de plaats waar ze voor altijd zouden wonen, buiten het bereik van Skali, Elias en de rest van de met bloed doortrokken gekken boven de grond.
    


    
      Eolair pakte haar elleboog, haar met bijna belachelijke behoedzaamheid leidend. Ze voelde zelf de neiging om de ruw uitgehakte treden af te springen. Wat kon hen hier overkomen?
    


    
      Ze daalden af als twee kleine sterren die in een grote afgrond vielen, de vlammen van hun lampen weerkaatsend van de bleke stenen daken beneden. Hun voetstappen klonken door de grote grot, ketsten op het onzichtbare plafond terug en werden herhaald in talloze echo's, tot hen terugkerend als een stroom van klepperend geluid dat klonk als de fluwelen vleugels van een miljoen vleermuizen.
    


    
      Ondanks heel haar volledigheid scheen de stad niettemin skeletachtig. Haar onderling verbonden gebouwen waren betegeld met lichte steen in duizend kleuren, van het wit van een eerste sneeuwval tot eindeloze lichte tinten van zand-, parel- en roetachtig grijs. De ronde ramen staarden als niet-ziende ogen. De gepolijste stenen straten glansden als de sporen van dolende slakken.
    


    
      Ze waren de trap half af toen Eolair bleef staan, Maegwins arm dicht tegen zijn zijde drukkend. In het lamplicht leek zijn bezorgde gezicht bijna doorschijnend; ze verbeeldde zich plotseling dat ze alles kon zien wat hij dacht.
    


    
      'We zijn ver genoeg gegaan, vrouwe,' zei hij. `Uw volk zal naar ons zoeken.'
    


    
      'Mijn volk?' vroeg ze, zich lostrekkend. 'Zijn zij ook niet uw volk? Of bent u nu ver boven een stam van kruipende holbewoners verheven, graaf?'
    


    
      'Dat bedoel ik niet Maegwin, en dat weet je,' zei hij scherp.
    


    
      Dat lijkt wel pijn in je ogen, Eolair, dacht zij. Doet het je zoveel pijn om onderworpen te zijn aan een zottin? Hoe kon ik dwaas genoeg zijn geweest om je lief te hebben terwijl ik nooit kon hopen daarvoor meer dan een beleefde tolerantie terug te krijgen?
    


    
      Hardop zei ze: 'U bent vrij om te gaan waar u wilt, graaf. U hebt aan mij getwijfeld. Nu bent u misschien bang dat u degenen wier bestaan u ontkende onder ogen moet komen. Ik ga echter nergens anders heen dan omlaag naar de stad.'
    


    
      Eolairs fijnbesneden gezicht rimpelde zich van teleurstelling. Terwijl hij onbewust een veeg roet van de lamp op zijn gezicht smeerde, vroeg Maegwin zich plotseling af hoe zij eruitzag. De lange, bezeten uren van zoeken, graven en hakken aan de grendel die de grote deur afsloot, zweefden in haar geest als een slecht herinnerde droom. Hoe lang was ze hier beneden in de diepten geweest? Ze keek met een stijgend gevoel van afschuw naar haar met vuil aangekoekte handen — ze moest er werkelijk uitzien als het soort gekkin — verdrong toen met afschuw die gedachte. Wat deden dergelijke dingen er in een tijd als deze eigenlijk toe?
    


    
      'Ik kan u niet op deze plaats laten verdwalen, vrouwe,' zei Eolair ten slotte.
    


    
      `Ga dan met me mee of zit me de hele weg terug naar uw ellendige kamp op de huid, nobele graaf.' Plotseling stond de manier waarop ze klonk haar niet aan, maar het was gezegd en ze wilde het niet terugnemen.
    


    
      Eolair vertoonde niet de boosheid die ze had verwacht; in plaats daarvan verscheen er een uitdrukking van vermoeide berusting op zijn gezicht. De pijn die ze eerder had gezien, ging niet weg maar scheen eerder dieper weg te zakken, zich te verbreiden in de groeven van zijn gezicht. 'Je hebt mij een belofte gedaan, Maegwin. Voor ik de deur opende, zei je dat je acht zou slaan op mijn besluit. Ik dacht niet dat je je niet aan je belofte zou houden. Ik weet dat je vader dat altijd deed.'
    


    
      Maegwin bleef staan, gepikeerd. 'Kom niet met mijn vader aanzetten!' Eolair schudde zijn hoofd. 'Toch, vrouwe, hebt u het mij beloofd.' Maegwin keek hem aan. Iets in zijn zorgzame, knappe gezicht kreeg vat op haar, zodat ze niet haastig de trap af liep zoals ze van plan was geweest. Een innerlijke stem bespotte haar domheid, maar ze keek hem recht aan.
    


    
      `U hebt slechts ten dele gelijk, graaf Eolair,' zei ze langzaam. 'U kon hem zelf niet openen, zoals u zich zult herinneren. Ik moest u helpen.' Hij keek haar aandachtig aan. 'Nou, en?'
    


    
      'Dus dan maar een compromis. Ik weet dat u me koppig of nog erger vindt, maar ik wil nog altijd uw vriendschap, Eolair. U bent goed geweest voor mijn vaders huis.'
    


    
      'Een afspraak, Maegwin?' vroeg hij uitdrukkingsloos.

    


    
      'Als u ons helemaal naar beneden de trap wilt laten aflopen — net totdat we voet op de tegels van de stad kunnen zetten — zal ik omkeren en met u mee teruggaan... als dat hetgene is wat u wilt. Ik beloof het.'
    


    
      Een vermoeide glimlach speelde om Eolairs lippen. IJ belooft het dus?' 'Ik zweer het bij Bagba's kudde.' Ze bracht haar besmeurde hand naar haar borst.
    


    
      'Het is beter om hier beneden bij de Zwarte Cuamh te zweren.' Hij trok teleurgesteld een gezicht. Zijn lange haarvlecht had zijn lint verloren en lag zwart over zijn schouders. 'Goed dan. Het idee om u tegen uw wil weer die trap op te dragen staat me niet aan.'
    


    
      'U zou het niet kunnen,' zei Maegwin vergenoegd. 'Ik ben te sterk. Kom, laten we vlugger gaan. Zoals u zei, er wachten mensen op ons.' Ze liepen zwijgend de trap af, Maegwin genoegen scheppend in de veiligheid van schaduwen en stenen bergen, Eolair verzonken in zijn eigen onuitgesproken gedachten. Ze keken naar hun voeten, bang om ondanks de grote breedte van de trap mis te stappen. De treden waren ongelijk, gecraqueleerd door scheuren alsof de aarde in een onrustige slaap had bewogen, maar het metselwerk was mooi en fijnzinnig. Het lamplicht gaf sporen te zien van ingewikkelde patronen die over de treden en langs de muur boven de trap slingerden, tekens fijn als de bladeren van jonge varens of de gladde veren van kolibries. Maegwin moest zich onwillekeurig met een glimlach van tevredenheid naar Eolair keren.
    


    
      'Zie je!?' Ze hield haar lamp omhoog naar de muur. 'Hoe zou dit het werk van gewone stervelingen kunnen zijn?'
    


    
      'Ik zie het, vrouwe,' antwoordde Eolair somber. 'Maar er is niet zo'n muur aan de andere kant van de trap.' Hij wees naar de steile helling naar het ravijn beneden. Ondanks het eind dat ze al waren afgedaald, was het toch nog ver genoeg om iemand gemakkelijk te doden. 'Kijk alstublieft niet zo aandachtig naar de sculpturen dat u struikelt en over de rand valt.'
    


    
      Maegwin maakte een kniks. 'Ik zal voorzichtig zijn, graaf.'
    


    
      Eolair fronste, misschien om haar frivoliteit, maar knikte slechts.
    


    
      De grote trap verbreedde zich onderaan als een waaier, zich op de bodem van het ravijn uitspreidend. Weg van de overhangende wand van het spelonk, scheen de gloed van hun lampen minder te worden, het licht niet sterk genoeg om het diepe en overweldigende duister te verdrijven. Gebouwen die er vanaf de hoge rand van het ravijn vernuftig als uitgesneden stukken speelgoed hadden uitgezien, rezen nu boven hen op, een fantastische verzameling beschaduwde koepels en spiralen, de torens die zich spits in de zwartheid als onmogelijke stalagnieten verhieven. Bruggen van levende steen strekten zich van de muren vande grot uit naar de torens, zich als linten tussen de spitsen door slingerend. Aangezien de verschillende delen met elkaar verbonden waren door smalle integumenten van steen, leek de stad meer op een enkel ademend leven ding dan een kunstwerk van levenloze steen — maar zij was ongetwijfeld leeg.
    


    
      'De Sithi zijn allang verdwenen, vrouwe, als ze hier ooit hebben gewoond. Eolair was ernstig, maar Maegwin dacht dat ze een zekere tevredenheid in zijn toon bespeurde. 'Het is tijd om terug te gaan.' Maegwin wierp hem een blik van walging toe. Bezat de man dan helemaal geen nieuwsgierigheid? 'Wat is dat dan?' vroeg ze, wijzend op een vage gloed bij het midden van de beschaduwde stad. 'Als dat geen lamplicht is dan ben ik een Rimmersman.'
    


    
      De graaf keek. 'Het lijkt er wel op,' zei hij voorzichtig. 'Maar het kan ook iets anders zijn. Licht dat van boven naar omlaag lekt.'
    


    
      'Ik ben lang in de tunnels geweest,' zei Maegwin. 'De zon is boven de grond zeker allang ondergegaan.' Ze draaide zich om en raakte zijn arm aan. 'Kom, Eolair, alsjeblieft! Wees niet zo'n oude man! Hoe zou je hier weg kunnen gaan zonder te weten wat het is?'
    


    
      De graaf van Nad Mullach fronste zijn voorhoofd, maar ze kon andere emoties onder de oppervlakte zien strijden. Hij wilde het niet weten, dat was duidelijk. Het was juist deze doorzichtigheid die haar hart had veroverd. Hoe kon hij, een afgezant bij alle hoven van Osten Ard zijn, maar toch soms even onbekommerd, duidelijk als een kind?
    


    
      'Alsjeblieft!' zei ze.
    


    
      Hij controleerde de olie in de lampen alvorens te antwoorden. 'Goed dan. Maar alleen om u gerust te stellen. lk twijfel er niet aan dat u een plaats hebt gevonden die eens aan de Sithi heeft toebehoord, of aan mensen van vroeger die vaardigheden bezaten die wij hebben verloren, maar die zijn allang verdwenen. Zij kunnen ons niet van ons noodlot redden.'
    


    
      'U zegt het maar, graaf. Haast u nu!'
    


    
      Ze trok hem naar voren, de stad in.
    


    
      Ondanks haar zelfverzekerde woorden, zagen de stenen zijstraten er inderdaad uit alsof ze lang verlaten waren. Stof stoof onder hun voeten op, lusteloos kolkend. Nadat ze een tijdje hadden gelopen, merkte Maegwin dat haar enthousiasme begon af te nemen, en haar gedachten melancholiek werden toen het lamplicht de uitstekende torens en duikende overspanningen grotesk aftekende. Ze werd opnieuw aan botten herinnerd, alsof ze door de ribbenkast van een of ander onmogelijk beest zwierven, die door de tijd was schoongeschuurd. Terwijl ze de slingerende straten door de verlaten stad volgde, begon ze zich opgeslokt te voelen. Voor het eerst scheen de absoluutheid van deze diepten, de honderden meters steile steen tussen haarzelf en de zon benauwend.
    


    
      Ze kwamen langs ontelbare lege gaten in de gebeeldhouwde stenen façades, gaten waarvan de gladde randen eens stevig door deuren waren gevuld. Maegwin verbeeldde zich dat ogen haar uit de verduisterde ingangen aanstaarden — geen boosaardige maar droevige ogen, ogen die met meer verdriet dan boosheid naar de overtreders keken.
    


    
      Omgeven door trotse ruïnes voelde Lluths dochter zich bezwaard door alles wat haar volk niet was geworden, alles wat het nooit kon zijn. Gegeven de totaliteit van de door de zon verlichte velden van de wereld om in te rennen, hadden de Hernystiri stammen zich in grotten in de berg laten drijven. Zelfs hun goden hadden hen verlaten. Deze Sithi hadden ten minste hun gedenkteken in voortreffelijk bewerkte steen nagelaten. Maegwins volk bouwde in hout, en zelfs de beenderen van Hernystirs krijgers die nu op de Inniscrich verbleekten, zouden met het verstrijken van de jaren in stof uiteen vallen. Weldra zou er helemaal niets van haar volk over zijn.
    


    
      Tenzij iemand hen redde. Maar stellig konden alleen de Sithi dat doen — en waar waren zij heengegaan? Had Eolair gelijk? Waren ze werkelijk dood? Ze was er zeker van geweest dat ze diep in de aarde waren gegaan, maar misschien waren ze verder getrokken naar een andere plaats.
    


    
      Ze wierp heimelijk een blik op Eolair. De graaf liep zwijgend naast haar, omhoog kijkend naar de schitterende torens van de stad, zoals een boer uit de randgebieden van de Circoille bij zijn eerste bezoek aan Hernysadharc. Toen ze naar zijn gezicht met de smalle neus keek, zijn slordige zwarte paardestaart, voelde ze plotseling haar liefde voor hem opkomen van de plaats waarvan ze had gedacht dat die gekerkerd was, een hulpeloze liefde even pijnlijk en onweerlegbaar als smart. Maegwins herinnering vloog bijna een twintigtal jaren terug naar de eerste dag waarop ze hem had gezien.
    


    
      Ze was nog maar een meisje geweest, maar al groot als een volwassen vrouw, herinnerde ze zich met afkeer. Ze had in de grote zaal van de Taig achter haar vaders stoel gestaan toen de nieuwe graaf van Nad Mullach kwam om zijn rituele belofte van trouw af te leggen. Eolair had die dag zo jong geleken, slank en helder-ogig als een vos, zenuwachtig, maar bijna duizelig van trots. Jong geléken? Hij was jong gewéést: nauwelijks tweeëntwintig jaar oud, vervuld van het onderdrukte lachen van verlangende jeugd. Hij had Maegwins aandacht getrokken toen ze nieuwsgierig rond de hoge rug van Lluths stoel had gegluurd. Ze was vuurrood geworden als een bes. Eolair had toen geglimlacht, haar die schitterende scherpe tanden tonend, en ze had het gevoel gehad alsof hij een zachte beet van haar hart had genomen.
    


    
      Het had natuurlijk niets voor hem betekend. Maegwin wist dat. Ze wastoen nog maar een meisje, maar al voorbestemd om de onhandige ongehuwde dochter van de koning te worden, een vrouw die haar aandacht schonk aan varkens, paarden, vogels met gebroken vleugels en die dingen van tafelbladen af stootte omdat ze zich nooit kon herinneren dat Ze verfijnd moest lopen, zitten en zich gedragen, zoals een dame betaamde. Nee, hij had niets meer betekend dan een gemelijke glimlach tegen een wijdogig jong meisje, maar met die onopzettelijke glimlach had Eolair haar voor altijd in een onverwoestbaar net gevangen...
    


    
      Haar gedachten werden onderbroken toen de ommuurde weg die ze hadden gekozen, eindigde voor een brede, lage toren waarvan de oppervlakte overdekt was met sierlijke stenen wijnranken en doorzichtige stenen bloemen. Een brede deuropening gaapte donker als een tandeloze mond. Eolair keek achterdochtig naar de beschaduwde ingang alvorens naar voren te lopen om naar binnen te gluren.
    


    
      Het interieur van de toren scheen vreemd ruim, ondanks de dichtbij zwevende schaduwen. Een trap vol met puin wentelde zich langs een binnenmuur omhoog, en een neergaande trap liep in tegengestelde richting rond de omtrek van de toren. Toen ze hun lampen buiten de deur terugtrokken, scheen een glinstering van licht — slechts een uiterst flauw schijnsel — de lucht te verhelderen waar deze omlaag lopende gang uit het gezicht verdween.
    


    
      Maegwin haalde diep adem. Het was verbazingwekkend dat ze geen angst voelde om op zo'n waanzinnige plaats te zijn. `We zullen teruggaan wanneer jij het zegt.'
    


    
      `Die trap is veel te verraderlijk,' antwoordde Eolair. `We horen nu terug te gaan.' Hij aarzelde, in tweestrijd tussen nieuwsgierigheid en verantwoordelijkheid. Er was werkelijk een onbetwistbaar lichtschijnsel van de gang naar omlaag. Maegwin keek ernaar, maar zei niets. De graaf zuchtte. 'We zullen in plaats ervan een klein eindje langs het andere pad gaan.'
    


    
      Ze volgden het benedenwaartse pad, een paar honderd meter spiralend de diepten ingaand tot ze ten slotte horizontaal in een brede gang met een laag plafond kwamen. De wanden en het dak waren gebeeldhouwd met slingerende wijnranken, gras en bloemen, een panorama van vegetatie die alleen maar ver omhoog, onder zon en hemel kon groeien. De in elkaar grijpende strengen van stammen en ranken liepen eindeloos langs de muur naast hen in een wandtapijt van steen. Ondanks de immensiteit van de panelen, scheen geen enkel deel van de muur met precies hetzelfde patroon te zijn bewerkt als een van de andere. De grote sculpturen zelf waren uit vele soorten steen samengesteld, van een bijna oneindige verscheidenheid van kleuren en structuren, maar de panelen waren geen mozaïek van afzonderlijke tegels zoals de geschakeerdevloer. De steen zelf scheen eerder in precieze en aangename vormen te zijn gegroeid als een haag die door tuinlieden was geleid en gesnoeid in de nagebootste vorm van een beest of vogel.
    


    
      'Bij de goden van Aarde en Hemel,' fluisterde zij.
    


    
      'We moeten teruggaan, Maegwin.' Er klonk weinig overtuiging in Eolairs stem. Hier in de diepten, scheen de tijd bijna tot stilstand te zijn gekomen.
    


    
      Ze liepen verder, de fantastische sculpturen in stilte onderzoekend. Ten slotte werd het lamplicht aangevuld door een meer diffuus schijnsel uit het uiteinde van de tunnel. Maegwin en de graaf kwamen de gang uit, de open ruimte in waar het beschaduwde plafond van de enorme grot zich opnieuw in de verte boven hen welfde.
    


    
      Ze stonden op een brede waaier van tegels boven een grote en ondiepe kom van steen.
    


    
      De arena, drie steenworpen breed, was helemaal omgeven door banken van lichte, verbrokkelende vuursteen, alsof de verlaten kom de plaats van een eredienst of enorm schouwspel was geweest. Een nevelig wit licht gloeide in de open ruimte van het midden van de kom, als een ziekelijke zon.
    


    
      'Cuamh en Brynioch!' vloekte Eolair stil. Zijn stem had iets afwezigs en onrustigs. 'Wat is het?'
    


    
      Een groot, hoekig kristal stond op een altaar van dof graniet in het midden van de arena, flakkerend als een kaars bij een lijk. De steen was melkachtig wit, met een gladde oppervlakte maar ruwe randen als een gekarteld brok kwarts. Het vreemde en subtiele licht werd ineens helderder, verstierf en werd dan opnieuw helder, zodat de oude banken die het dichtstbij stonden bijna met iedere schittering hun bestaan waar moesten maken.
    


    
      Bleek licht spoelde over hen heen toen ze het vreemde voorwerp naderden; het kille licht begon duidelijk warmer te lijken. Maegwin voelde een ogenblik van ademloosheid bij de vreemde pracht van het ding. Ogenblikken lang stonden zij en Eolair in de sneeuwachtige glans te kijken, en zagen hoe de fijne kleuren elkaar in de diepten van de steen najoegen, goudsbloem, koraal en verlegen lavendel, bewegend als kwikzilver.
    


    
      'Het is prachtig,' zei ze ten slotte.
    


    
      'Ja.'
    


    
      Ze bleven gefascineerd dralen. Eindelijk draaide de graaf van Nad Mullach zich met duidelijke tegenzin om. 'Maar er er is hier niets anders, vrouwe. Niets.'
    


    
      Voor Maegwin kon spreken, vlamde de witte steen plotseling op, waarbij de glans aanzwol en bloeide als de geboorte van een hemelster, tot deverblindende gloed de grot scheen te vullen. Maegwin vocht om zich in de zee van angstaanjagende schittering te oriënteren. Ze stak haar hand uit naar de graaf van Nad Mullach. Gebombardeerd door licht was Eolairs gezicht vervaagd tot zijn gelaatstrekken vrijwel niet meer te onderscheiden waren. Zijn andere kant was in volledige schaduw verdwenen zodat hij slechts een half mens leek.
    


    
      'Wat gebeurt er!' riep ze uit. 'Is de steen aan het opbranden?'
    


    
      'Vrouwe!' Eolair greep naar haar, in een poging haar van de gloed terug te trekken. 'Bent u gewond?'
    


    
      Ruyans Kinderen!'
    


    
      Maegwin wankelde achteruit van de schok, onbewust in Eolairs beschermende greep struikelend. De steen had gesproken met de stem van een vrouw, een stem die hen omringde alsof monden van alle kanten spraken.
    


    
      'Waarom geef je mij geen antwoord!? lk heb je nu al drie keer geroepen. lk heb de kracht niet meer! lk zal het niet nog eens kunnen proberen!'
    


    
      De woorden werden gesproken in een taal die Maegwin nooit had gehoord, maar toch was hun betekenis op de een of andere manier even duidelijk alsof ze in haar eigen Hernystiri waren gesproken, even krachtig alsof de stem van de vrouw in haar hoofd zat. Was dit de waanzin die ze had gevreesd? Maar Eolair had ook zijn handen voor zijn oren geslagen, overvallen door dezelfde onnatuurlijke stem.
    


    
      'Ruyans Volk! lk smeek u, vergeet onze oude strijd, het onrecht dat is geschied. Een grotere vijand bedreigt nu ons beiden!'
    


    
      De stem sprak alsof het grote moeite kostte. Er scholen vermoeidheid en verdriet in, maar ook iets van immense kracht, een sterkte die Maegwins huid deed tintelen. Ze hield haar handen met uitgespreide vingers voor haar ogen en loenste in het hart van de gloed, maar kon niets zien. Het licht dat naar haar uitstraalde scheen bijna te duwen als een sterke wind. Was het mogelijk dat er iemand in het midden van die overweldigende lichtgevendheid stond? Of kon het zijn dat de steen zelf sprak? Ze merkte dat ze verdriet had om wie of wat zo wanhopig riep, terwijl ze tegen het waanzinnige idee van een roepende steen vocht.
    


    
      'Wie ben je?' riep Maegwin uit. 'Waarom zit je in de steen. Ga uit mijn oren!'
    


    
      'Wat? Is daar eindelijk iemand? De Tuin zij geprezen!' Onverwachte hoop vlamde in de stem op, vermoeidheid een ogenblik verdringend. '0, oude verwant, zwart kwaad bedreigt ons geadopteerde land! Ik hunker naar antwoorden op mijn vragen.., vragen die ons allen misschien zullen redden!'
    


    
      'Vrouwe!'
    


    
      Maegwin merkte eindelijk dat Eolair haar stevig bij haar middel vasthield. 'Het zal me geen kwaad doen!' zei ze hem. Ze ging iets dichter naar de steen toe, zich tegen zijn sterke armen verzettend. 'Welke vragen?' riep ze. 'Wij zijn Hernystiri. Ik ben de dochter van koning Lluthubh-Llythinn! Wie bent u? Zit u in de steen? Bent u hier in de stad?' Het licht van de steen verflauwde en begon te flikkeren. Er viel een stilte voor de stem terugkwam, gedempter dan eerst. 'Ben jij Tinukeda'ya? Ik hoor je slechts vaag,' zei de vrouw. 'Het is te laat. Je vervaagt. Als je me nog kunt horen, en hulp zou willen geven in de strijd tegen een gemeenschappelijke vijand, kom dan naar ons toe in Jao é-Tinukai'i. Sommigen van jullie moeten weten waar het is.' Haar stem werd nog zachter tot hij nauwelijks een fluistering was, die de binnenkanten van Maegwins oor kietelden. De steen was teruggevallen in zwak glanzen. 'Velen zoeken naar de drie Grote Zwaarden. Luister! Dit zou de redding van ons allen kunnen zijn, of de vernietiging.' De steen pulseerde. 'Dit is alles wat het jaar-Dansende Bosje me kon vertellen, alles wat de bladeren wilden zingen. . .' Wanhoop welde in haar verstervende stem op. 'Ik heb gefaald. Ik ben te zwak geworden. Eerste Grootmoeder heeft gefaald... ik kan alleen duisternis zien komen.'
    


    
      De zachte woorden waren eindelijk weg. De sprekende steen doofde tot een vlek bleek licht voor Maegwins ogen. 'Ik kon haar niet helpen, Eolair.' Ze voelde zich helemaal leeg. 'Wij hebben niets gedaan. En ze was zo droef!'
    


    
      Eolair liet haar uit zijn greep los. 'Wij begrijpen niet genoeg om iemand te helpen, vrouwe,' zei hij zacht. 'Wij moeten onszelf helpen.' Maegwin liep van hem weg, boze tranen terugdringend. Had hij de goedheid van die vrouw, haar droefheid niet gevoeld? Maegwin voelde zich alsof ze had gekeken naar een prachtige vogel die spartelde in een val vlak buiten haar bereik.
    


    
      Toen ze zich tot Eolair wendde, schrok ze toen ze vonken in de duisternis daarachter zag bewegen. Ze knipperde, maar het was geen fantoom van haar verbijsterde ogen. Een optocht van flauwe lichtjes bewoog naar hen toe, en kwam slingerend omlaag van de gangpaden van de beschaduwde arena.
    


    
      Eolair volgde haar blik. Nurhaghs Schild,' vloekte hij. 'Ik wist dat het juist was om dit oord niet te vertrouwen!' Hij zocht naar het gevest van zijn zwaard. 'Achter mij, Maegwin!'
    


    
      'Mij verbergen voor degenen die ons zullen redden?' Ze schoot rond zijn hand die haar weerhield toen de op en neer gaande lichtjes verschenen. 'Het zijn de Sithi, eindelijk!' De lichtjes, roze en wit, schitterden als vuurvliegen toen ze een stap naar voren deed. 'Vreedzamen!' riep ze uit. 'Jullie oude bondgenoten hebben je nodig!'
    


    
      De woorden die uit de schaduwen fluisterden kwamen niet uit een sterfelijke keel. Maegwin was vervuld van een wilde opwinding nu haardromen de waarheid hadden gesproken. De nieuwe stem sprak een antiek Hernystiri dat eeuwenlang niet onder het zonlicht was gehoord. Vreemd genoeg scheen er ook een zweem van angst in zijn woorden. 'Onze bondgenoten zijn nu tot beenderen en stof vergaan, zoals de meesten van ons volk. Wat voor soort wezens zijn jullie dat jullie de Scherf niet vrezen?'
    


    
      De spreker en zijn metgezellen traden langzaam in het licht. Maegwin, die had gedacht dat ze op alles was voorbereid, had het gevoel alsof het gesteente onder haar zwaaide. Ze klampte zich aan Eolairs zwaardarm vast toen de graaf van Nad Mullach verbaasd siste.
    


    
      Het waren hun ogen die aanvankelijk zo vreemd leken, grote ronde ogen zonder wit. Knipperend in de gloed van de lamp schenen de vier pas aangekomenen verschrikte wezens van de woudnacht te zijn. Lang als een mens, maar pijnlijk slank, hielden ze stralende roeden van een of andere doorzichtige edelsteen in hun lange, spinachtige vingers. Fijn, licht haar hing langs hun bottige gezichten af hun gelaatstrekken waren fijn, maar ze droegen grove kleren van bont en stoffig leer, die bij de knieën en ellebogen uitpuilden.
    


    
      Eolairs zwaard kwam schurend uit de schede, roze glanzend in het licht van de kristallen roeden. 'Blijf staan! Wat zijn jullie?'
    


    
      Het wezen dat het dichtst bij stond ging een pas achteruit en bleef toen staan, zijn magere gezicht getuigend van zenuwachtige verbazing. 'Maar jullie zijn degenen die hier binnen zijn gedrongen. Ah, jullie zijn inderdaad de Kinderen van Hem, zoals wij vermoedden, Stervelingen.' Hij draaide zich om en zei iets tegen zijn metgezellen in een taal die op een gefluisterd lied leek. Ze knikten ernstig en toen richtten alle vier paar schotelogen zich weer op Maegwin en Eolair. 'Nee, wij hebben hierover gesproken en het is niet meer dan behoorlijk dat jullie je namen noemen.'
    


    
      Zich verwonderend om de wending die de droom had genomen, hervond Maegwin haar kalmte aan Eolairs arm en sprak. 'Wij... wij zijn... ik ben Maegwin, dochter van koning Lluth. Dit is Eolair, graaf van Nad Mullach.'
    


    
      De hoofden van de vreemde wezens bewogen op en neer op hun slanke nekken; ze spraken opnieuw melodieus met elkaar. Maegwin en de graaf deelden een blik van verbijsterd ongeloof, en draaiden zich om toen degene die eerder had gesproken een discreet keelgeluid maakte. IJ spreekt uiterst vriendelijk. Dus bent u werkelijk lieden van hoge afkomst onder uw soort? En belooft u dat u geen kwaad in de zin hebt? Treurig genoeg hebben wij in lange tijd geen omgang met Herns volk gehad, en we weten pijnlijk weinig af van wat zij doen. We waren bevreesd toen u met de Scherf sprak.'
    


    
      Eolair slikte. 'Wie bent u? En wat is dit hier?'

    


    
      De leider keek hem een ogenblik lang aan, de weerkaatsing van de vlam van de lamp helder in zijn grote ogen. 'Yis-fidri ben ik. Mijn metgezellen heten Sho-vennae, Imai-an en Yis-hadra, die mijn lieve vrouw is.' Ze bogen om beurten hun hoofd toen hij ze noemde. 'Deze stad heet Metzutu'a.'
    


    
      Maegwin was gefascineerd door Yis-fidri en zijn vrienden, maar in haar achterhoofd voelde ze een zeurende twijfel. Ze waren zeker vreemd, maar ze waren niet wat ze had verwacht...
    


    
      'Jullie kunnen niet de Sithi zijn,' zei ze. 'Waar zijn ze? Zijn jullie de bedienden?'
    


    
      De vreemdelingen keken haar aan met ongerustheid op hun wijdogige gezichten, deden toen een paar trippelpassen achteruit en spraken toen tinkelend met elkaar. Na een ogenblik draaide Yis-fidri zich om en sprak iets scherper dan hij tevoren had gedaan.
    


    
      'Wij hebben eens anderen gediend, maar dat was lange eeuwen geleden. Hebben zij u gestuurd om ons te halen? Wij zullen niet teruggaan.' Ondanks zijn uitdagende toon hadden Yis-fidri's knikkende hoofd en enorme, droevige ogen iets vreselijk pathetisch. Wat heeft de Scherf u verteld?'
    


    
      Eolair schudde zijn hoofd, verward. 'Vergeef ons als wij grof zijn, maar wij hebben nooit iemand als jullie gezien. Wij zijn niet gestuurd om jullie te zoeken. Wij wisten niet eens van jullie bestaan af.'
    


    
      De Scherf? Bedoelt u de steen?' vroeg Maegwin. 'Die heeft vele dingen gezegd. Ik zal proberen ze mij te herinneren. Maar wie zijn jullie dan als je niet de Sithi bent?'
    


    
      Yis-fidri gaf geen antwoord, maar hief zijn kristal langzaam op, zijn spichtige hand uitstrekkend tot het rozige licht van de roede zonder warmte naast Maegwins gezicht brandde. 'Zo te zien is Herns volk niet zo erg veranderd sinds wij Tinukeda'ya van de bergen ze voor het laatst hebben gezien,' zei hij weemoedig. 'Hoe komt het dat wij al vergeten zijn — zijn er zoveel generaties van stervelingen gekomen en gegaan? Het was toch zeker slechts enkele omwentelingen van de aarde geleden sinds uw noordelijke stamgenoten, de baardigen, ons kenden?' Zijn magere gezicht kreeg een afstandelijke uitdrukking. De noorderlingen noemden ons Dvernings, en brachten ons geschenken, opdat wij dingen voor hen zouden vervaardigen.'
    


    
      Eolair trad naar voren. 'Zijn jullie degenen die onze voorvaderen Domhaini noemden? Maar wij dachten dat zij slechts een legende waren, of in elk geval allang dood waren. Jullie zijn... de dwargen?'
    


    
      Yis-fidri gaf een milde frons te zien. 'Legende? U bent toch van Hernsvolk, nietwaar? Wie was het, denkt u, die uw voorvaderen heeft geléérddeze bergen uit te graven in het verleden? Dat hebben wij gedaan. Wat namen betreft, wat doet dat ertoe? Dwargen voor sommige stervelingen, Dverning of Domhaini voor anderen.' Hij zwaaide langzaam en droef met zijn lange vingers. 'Alleen maar woorden. Wij zijn Tinukeda'ya. Wij kwamen uit de Tuin en we kunnen er nooit terugkeren.'
    


    
      Eolair stak zijn zwaard in de schede met een gerinkel dat door de grot weerkaatste. 'U hebt de Vreedzamen gezocht, prinses! Dit is even vreemd of vreemder nog! Een stad in het hart van de berg. De dwargen uit onze oudste legenden! Is de wereld beneden even gek geworden als de wereld boven?'
    


    
      Maegwin was nauwelijks minder verbaasd dan Eolair, maar merkte dat ze weinig te zeggen had. Terwijl ze naar de dwargen staarde, rouwde ze; de zwarte wolk die een tijdje was opgetrokken, scheen weer over haar geest terug te rollen.
    


    
      'Maar jullie zijn niet de Sithi,' zei ze ten slotte op effen toon. 'Zij zijn niet hier. Zij zullen ons niet helpen.'
    


    
      Yis-fidri's metgezellen kwamen naar voren zodat ze een halve cirkel vormden rond het ineengedoken paar. Terwijl ze Maegwin en Eolair bezorgd gadesloegen, schenen de wijdogige dwargen klaar te staan om weg te stormen.
    


    
      'Als u bent gekomen om de Zida'ya te zoeken — hen die u Sithi noemt,' zei Yis-fidri zorgvuldig, 'dan is dat werkelijk van groot belang voor ons, aangezien wij hiernaar toe zijn gegaan om ons voor hen te verbergen.' Hij knikte langzaam. 'Lang geleden hebben wij geweigerd nog langer voor hun wil en voor hun overweldigende onrechtvaardigheid te buigen, en dus zijn wij ontsnapt. We dachten dat zij ons hadden vergeten, maar dat hebben ze niet. Nu wij moe en met weinigen zijn, proberen ze ons opnieuw gevangen te nemen.' Een vaag vuur werd in Yis-fidri's ogen ontstoken. 'Ze kunnen ons zelfs door middel van de Scherf, de Getuige, die vele lange jaren heeft gezwegen, roepen. Ze bespotten ons met hun listen, proberen ons terug te lokken.'
    


    
      'Jullie verbergen je voor de Sithi?' vroeg Eolair, verward. 'Maar waarom?'
    


    
      'Wij hebben hen eens gediend, Kind van Hem. We vluchtten. Nu proberen ze ons arglistig te laten terugkomen. Ze spreken over zwaarden om ons te lokken — want ze weten dat wij dat handwerk altijd heerlijk vonden, en dat de Grote Zwaarden enkele van onze beste werkstukken waren. Ze vragen ons over stervelingen van wie we nooit hebben gehoord — en wat zouden we nu met stervelingen te maken hebben? Jullie zijn de eersten die we in een lange eeuw hebben gezien.'
    


    
      De graaf van Nad Mullach wachtte tot Yis-fidri zou doorgaan. Toenbleek dat hij dat niet zou doen, vroeg Eolair: 'Stervelingen? Als wij? Over welke stervelingen hadden ze het?'
    


    
      'De Zida'ya vrouw — Eerste Grootmoeder, zoals ze genoemd wordt — heeft een paar keer gesproken over...' de dwarg overlegde kort met zijn metgezellen,' .., over "Handloze Jozua".'
    


    
      'Handloos...! Goden van aarde en stroom, bedoel je Jozua Eén-hand?!' Eolair stond verbaasd te kijken. '0 hemel, dit is inderdaad waanzin!' Hij ging zwaar op een van de verrottende banken zitten.
    


    
      Maegwin liet zich naast hem neervallen. Haar geest wankelde al onder zulk een vermoeidheid en teleurstelling dat ze geen kracht meer over had om verbaasd te zijn, maar toen ze zich ten slotte afwendde van de milde, grote ogen van de verbaasde dwargen om naar Eolair te kijken, was het gezicht van de graaf dat van een man die in zijn eigen huis door de bliksem is getroffen.
    


    
      Simon ontwaakte uit een vlucht door zwarte ruimten en gillende winden. Het huilen ging verder, maar een rood licht bloeide voor zijn ogen op toen de duisternis week.
    


    
      'Vren, kleine stommeling!' schreeuwde iemand vlakbij. 'Er ligt bloed in de kring!'
    


    
      Toen hij probeerde adem te halen, voelde Simon dat er iets op hem drukte, zodat zijn longen moesten zwoegen om lucht te krijgen. Hij vroeg zich even af of een dak op hem was gevallen. Brand? Het rode licht danste en bolde. Stond de Hayholt in brand?
    


    
      Hij kon nu een grote gedaante zien, gekleed in wapperend wit. De figuur scheen groot als de bomen te zijn geworden, ver in de hemel opdoemend. Het duurde ogenblikken lang voor hij besefte dat hij op de ijskoude grond lag, dat Skodi over hem heen gebogen stond, en tegen iemand aan het gillen was. Hoe lang...?
    


    
      De kleine jongen Vren lag op de grond enkele ellen verder te spartelen, zijn handen aan zijn keel, de ogen uitpuilend in zijn donkere gezicht. Onaangeraakt en onbenaderd was hij wild met zijn voeten aan het schoppen, hielen roffelend op de bevroren modder. Ergens vlakbij was Qantaqa klagelijk aan het huilen.
    


    
      'Je bent stout!' schreeuwde Skodi, haar gezicht roze-paars van woede. 'Stoute Vren! Bloed gemorst! Ze zullen zwermen! Stout!' Ze was helemaal buiten adem en brulde. 'Straf!' De kleine jongen kronkelde als een in elkaar geslagen slang.
    


    
      Achter Skodi keek een schimmig gezicht vanaf het midden van het rimpelende vuur toe, zijn onvaste mond bewegend in gelach. Een ogenblik later vestigden de bodemloze zwarte ogen zich op Simon, hun plotselinge aanraking als een ijzige tong die tegen zijn gezicht aan drukte. Hijprobeerde te gillen, maar een of ander zwaar gewicht drukte op zijn rug. Kleine vlieg, fluisterde een stem in zijn hoofd, zwaar en donker als modder. Het was een stem die vele dromen had doorspookt, een stem van rode ogen en brandende duisternis. We komen je op de vreemdste plaatsen tegen... en je hebt ook dat zwaard. We moeten de meester over je vertellen. Hij zal heel erg geïnteresseerd zijn. Er was een pauze; het wezen in het vuur scheen groter te worden, de ogen koude, zwarte gaten in het hart van een inferno. Hemel, kijk jou eens, mensenkind, zei het, je bloedt.
    


    
      Simon trok zijn bevende hand onder zijn lichaam vandaan, zich afvragend waarom het vreemd scheen dat die op zijn wil reageerde. Toen hij hem van Doorns gevest losmaakte, zag hij dat de bevende vingers inderdaad met glad rood bloed waren bedekt.
    


    
      'Gestraft!' Skodi gilde, haar kinderlijke stem barstend. 'Iedereen wordt gestraft! We zouden geschenken geven aan de Heer en Vrouwe!' De wolf huilde opnieuw, dichterbij nu.
    


    
      Vren was slap geworden, met het gezicht naar beneden in de modder aan Skodi's voeten. Terwijl Simon afwezig keek, scheen de grond op te bollen, zijn blik op de bleke, verfrommelde gestalte van de jongen vervagend. Een ogenblik later verscheen er nog een bolling vlakbij, trillend; de half ontdooide aarde week met een knarsend, zuigend geluid vaneen. Een magere arm en hand met lange nagels kwam omhoog uit de bewogen aarde, naar de vage sterren reikend met vingers uitgespreid als de bloembladen van een zwarte bloem. Een tweede hand schoot ernaast omhoog, gevolgd door een hoofd met lichte ogen, nauwelijks groter dan een appel. Een grijns met naalddunne tanden spleet het uitgedroogde gezicht en deed de slordige zwarte snor trillen.
    


    
      Simon voelde zich ongemakkelijk, niet in staat om te schreeuwen. Een dozijn bollingen bladderde de aarde van de tuin, toen nog een twaalftal. In een ogenblik krioelden de gravers van beneden omhoog als maden uit een gebarsten karkas.
    


    
      'Bukken!' gilde Skodi in paniek. 'Bukken! Vren, kleine stommeling, ik heb je nog zo gezegd geen bloed in de toverkring te morsen!' Ze zwaaide met haar dikke armen naar de gravers, die over de gillende kinderen uitzwermden als een plaag van piepende ratten. 'Ik heb hem gestraft!' schreeuwde ze, naar het roerloze kind wijzend. `Ga weg!' Ze wendde zich naar het vuur. 'Maak dat ze weggaan, heer! Maak dat ze weggaan!'
    


    
      Het vuur flakkerde in de kille wind, maar het gezicht keek alleen maar. 'Help! Simon!' Binabiks stem was hees van angst. 'Help ons. We zijn nog altijd vastgebonden!'
    


    
      Simon rolde zich pijnlijk om, en probeerde zijn knieën onder zich tetrekken. Zijn rug was in een onbeweeglijke knoop geklemd alsof hijdoor een paard was geschopt. De lucht voor zijn ogen leek vol glanzende sneeuwvlokken.
    


    
      'Binabik!' kreunde hij. Een golf van gillende zwarte gedaanten splitsten zich van de hoofdkluwen af, wegstromend van de kinderen naar de muur van de abdij waar Sludig en de trol lagen.
    


    
      'Ik zal je laten ophouden!' Skodi had haar handen over haar oren gevouwen, alsof ze zich wilde beschermen tegen de hartverscheurende kreten van de kinderen. Een kleine voet, flets als een paddestoel, kwam heel even uit de kluwen van gravers te voorschijn, werd toen weer opgeslokt. 'Hou óp!'
    


    
      Plotseling barstte de grond overal om haar heen, waarbij stralen geleiachtige modder haar nachtjapon bespetterden. Een wirwar van spinachtige armen wond zich om haar brede kuiten, toen klom een zwerm gravers tegen haar benen op alsof het boomstammen waren. Haar nachtjapon bolde op toen ze er in steeds grotere getalen in omhoog zwermden tot de dunne stof ten slotte spleet als een te vol gepropte zak, een wriemelende massa ogen en spichtige poten en handen met klauwen die haar pafferige vlees bijna volledig aan het gezicht onttrok. Skodi's mond ging wijdopen om te schreeuwen en een slangachtige arm drukte zich naar binnen, tot aan de schouder verdwijnend. De ogen van het meisje puilden uit.
    


    
      Simon had zichzelf in een half hurkende positie gesleurd toen een grijze gedaante langs hem heen flitste, in de glibberige, piepende massa rollend die Skodi was geweest. De miauwende kreten van de gravers werden steeds hoger, en gingen over in trillers van angst toen Qantaqa nekken doorbeet en schedels verpletterde, kleine lichamen met vrolijke nonchalance de lucht in gooiend. Een ogenblik later was ze erdoor en rende naar de massa wezens die Binabik en Sludig hadden overvallen.
    


    
      Het vuur was heel hoog opgelaaid. Het ongevormde wezen daarbinnen lachte. Simon kon voelen dat zijn vreselijke vermaak hem ondermijnde, het leven uit hem wegzuigend.
    


    
      Dit is vermakelijk, kleine vlieg, nietwaar? Waarom kom je niet dichterbij, dan kunnen we samen kijken.
    


    
      Simon probeerde de aantrekkingskracht van de stem, de dwingende macht van zijn woorden te negeren. Hij krabbelde pijnlijk overeind en liep wankelend weg van het vuur en het wezen dat er zich in schuilhield. Hij gebruikte Doorn als kruk, zich ondersteunend, hoewel het gevest verraderlijk glad was onder de hand die vochtig was van bloed. De snee die Vren hem op de rug had toegebracht was een koude pijn, een gevoelloosheid die toch op de een of andere manier zeer deed.
    


    
      Het wezen dat Skodi had opgeroepen bleef hem tergen, zijn stem in zijn hoofd weerschallend, met hem spelend zoals een wreed kind dat doet met een insekt dat het gevangen heeft.
    


    
      Kleine vlieg, waar ga je heen? Kom hier. De meester zal je willen ontmoeten... Het was een vreselijke strijd om de andere kant uit te blijven gaan; het leven scheen als zand uit hem te lopen. Het gepiep van de gravers en Qantaqa's vochtige, blijde grom was voor hem niet meer dan een vaag gebrul in zijn oren geworden.

    


    
      Een ogenblik lang merkte hij niet eens de klauwen op die naar zijn benen grepen; toen hij ten slotte omlaag keek in de spinneogen van de Bukken was het alsof hij door een raam in een andere wereld keek, een afschuwelijk oord dat gelukkig van zijn eigen wereld was gescheiden. Pas toen de krassende klauwen de pijpen van zijn broek begonnen te scheuren en in het vlees eronder sneden viel de droomachtige toestand weg. Met een schreeuw van afgrijzen gaf hij het gerimpelde gezicht een dreun met een gebalde vuist. Meer klommen langs zijn benen. Hij schopte ze met gekreun van walging weg, maar ze schenen even talloos als termieten.
    


    
      Doorn trilde opnieuw in zijn handen. Zonder erbij na te denken hief Simon het zwaard op en liet het fluitend in een klont steigerende wezens terecht komen. Hij voelde het neuriën, alsof het stil zong. Wonderbaarlijk licht geworden, kliefde Doorn hoofden en armen als grashalmen, tot donker wondvocht in stromen langs het zwaard liep. Iedere zwaai maakte dat er een vurige pijn door Simons rug sneed, maar tegelijkertijd voelde hij een waanzinnige blijdschap door zich heen stromen. Ogenblikken lang nadat alle gravers rondom hem dood waren of gevlucht, hakte hij nog op de verminkte lijken in.
    


    
      Hemeltje, je bent een felle vlieg, nietwaar? Kom naar ons toe. De stem scheen in zijn hoofd te reiken als in een open wond, en hij deinsde terug van afschuw. Vanavond is een grote nacht, een wilde nacht.
    


    
      'Simon!' Binabiks gedempte kreet sneed eindelijk door zijn razernij van haat. 'Simon! Maak ons los!'
    


    
      Je weet dat we zullen winnen, kleine vlieg. Zelfs op dit ogenblik, in het verre zuiden, valt een van je grootste bondgenoten... wanhoopt... sterft...
    


    
      Simon draaide zich om en liep wankelend naar de trol toe. Qantaqa, wier snuit tot aan de oren onder het bloed zat, hield een huppende, schreeuwende menigte gravers op een afstand. Simon hief Doorn nog eenmaal op en begon zich een weg door de Bukken te hakken, ze met bosjes neerslaand tot ze zich eindelijk van zijn pad verwijderden. De stem in zijn hoofd scheen bijna woordloos te neuriën. De in vuur badende tuin schitterde voor zijn ogen.
    


    
      Hij boog zich om de boeien van de trol door te snijden en een grote golf van duizeligheid wierp hem bijna tegen de grond. Binabik wreef het touw een ogenblik tegen de scherpe kant tot de stukken opzij vielen. De kleine man probeerde even het leven in zijn polsen te wrijven, keerde zich toen naar Sludig. Na een ogenblik aan de knoop te hebben gefriemeld, wendde hij zich tot Simon.
    


    
      'Hier, leen je zwaard even voor deze knoop,' begon hij en staarde toen 'Chukku's Stenen! Simon, je rug zit onder het bloed!'
    


    
      Bloed zal de deur openen, mensenkind. Kom naar ons toe!
    


    
      Simon probeerde tegen Binabik te spreken, maar kon het niet. Ir plaats daarvan stak hij Doorn naar voren, onhandig Sludigs rug met d( punt prikkend. De Rimmersman, die langzaam weer wakker werd kreunde.
    


    
      'Terwijl hij sliep hebben ze hem met een steen op zijn hoofd geslagen, zei Binabik treurig. 'Vanwege zijn grootte, denk ik. Mij hebben ze alleen maar vastgebonden.' Hij bewoog Sludigs banden weer tegen Doorn heen en weer tot die ook glibberend op de besneeuwde grond vielen. 'We moeten de paarden zien te bereiken,' zei de trol tegen Simon. 'Heb je genoeg kracht?'
    


    
      Hij knikte. Zijn hoofd voelde te zwaar aan voor zijn nek en het gebrul in zijn hoofd maakte plaats voor een angstaanjagende leegte. Voor d( tweede keer die nacht voelde hij dat zijn innerlijke persoonlijkheid zich los begon te maken uit zijn kerkerende schelp, maar deze keer vreesde hij dat er geen terugkeer zou zijn. Hij dwong zich te blijven staan terwijl Binabik de benevelde Rimmersman zover probeerde te krijgen dat hij opstond.
    


    
      De Meester wacht in de Kamer van de Put. .
    


    
      'Het enige wat we kunnen doen is naar de stallen rennen,' riep Binabik boven de dreigende grauw van de wolf uit. Ze had de gravers teruggedreven zodat er nu enkele meters open terrein waren tussen de kring var Bukken en Simons vrienden. 'Met Qantaqa voorop kunnen we daal misschien komen; maar we moeten niet traag zijn of aarzelen.'
    


    
      Simon weifelde. 'Haal de zadeltassen,' zei hij. 'In de abdij.'
    


    
      De kleine man keek hem ongelovig aan. 'Dwaasheid!'
    


    
      'Nee.' Simon schudde dronken zijn hoofd. 'Ik ga niet... zonder... Wit. te Pijl. Zij... zullen die niet nemen.' Hij keek door de achtertuin naai de golvende massa gravers die zich had verzameld op de plaats waai Skodi had gestaan.
    


    
      Je zult voerde Zingende Harp staan, je zult Zijn lieflijke stem horen. . . 'Simon,' begon Binabik, en zwaaide toen heel even zijn hand in de Qanucse afweer tegen gekken. 'Jij kunt nauwelijks op je benen staan, bromde hij. 'Ik zal gaan.'
    


    
      Voor Simon kon antwoorden was de trol door de deur in het donkere interieur van de abdij verdwenen. Lange ogenblikken later kwam hij terug, de zadeltassen achter zich aan slepend.
    


    
      'We zullen de meeste aan Sludig hangen,' zei Binabik, de wachtendegravers angstig in de gaten houdend. 'Hij is te slaperig om te vechten, dus zal hij onze pak-ram zijn.'
    


    
      Kom tot ons!
    


    
      Toen de trol de tassen over de verbaasde Rimmersman hing, keek Simon naar buiten naar de kring van lichte, naakte ogen. De wachtende gravers klikten en tsjirpten rustig alsof ze onder elkaar praatten. Vele droegen vodden van grove kleding; sommige hadden messen met gekartelde lemmeten in hun spichtige vuisten geklemd. Ze keken hem ook aan, zwaaiend als rijen zwarte papavers.
    


    
      'Ben je nu klaar Simon?' fluisterde Binabik. Simon knikte, Doorn voor zich uit opheffend. Het staal was licht geweest als een zweep, maar nu scheen het plotseling zwaar als steen. Het enige wat hij kon doen was het voor zich uit houden.
    


    
      'Nihut, Qantaqa!' riep de trol. De wolf sprong naar voren, met opengesperde kaken. Gravers piepten van angst toen Qantaqa zich een weg door maaiende armen en knarsende tanden baande. Simon volgde, Doorn zwaar van de ene kant naar de andere zwaaiend.
    


    
      Kom. Er zijn eindeloze koude zaten onder Nakkiga. De Lichtlozen zijn aan het zingen, wachtend om je te verwelkomen. Kom tot ons!
    


    
      De tijd scheen zich in zichzelf samen te trekken. De wereld sloot zich in een tunnel van rood licht en witte ogen. Het kloppen van pijn in zijn rug scheen even ritmisch te worden als zijn hartslag, en de lensopening van zijn blik opende en sloot zich beurtelings terwijl hij strompelend vooruit liep. Een gebrul van stemmen onafgebroken als de zee spoelde over hem heen, stemmen zowel binnen als buiten. Hij zwaaide met het zwaard, voelde het snijden, schudde het dan los en zwaaide opnieuw. Dingen reikten naar hem terwijl hij voorbijging. Sommige bleven vastzitten en trokken aan zijn huid.
    


    
      De tunnel vernauwde zich een tijdje tot zwart en opende zich dan even later weer enkele ogenblikken. Sludig, die woorden sprak die zo zacht waren dat Simon ze niet kon verstaan, hielp hem op Thuisvinders rug, Doorn door de zadellussen duwend. Ze waren omgeven door stenen muren, maar toen Simon zijn hielen in de ribben van zijn paard drukte, waren de muren ineens verdwenen en was hij onder de door bomen gestriemde nacht, de sterren boven hem glinsterend.
    


    
      Nu is het tijd, mensenkind. De deur is door bloed geopend! Kom, doe mee met onze festiviteiten!
    


    
      'Neer hoorde Simon zijn eigen stem schreeuwen. 'Laat me met rust!' Hij snelde vooruit, het bos in springend. Binabik en Sludig, nog niet opgestegen, riepen hem na, maar hun woorden gingen verloren in de herrie in zijn hoofd.
    


    
      De deur is open! Kom tot ons!
    


    
      De sterren spraken tegen hem, zeiden hem te slapen, dat hij wanneer hij wakker werd ver weg zou zijn van.., ogen in het vuur... van... Skodi... van... klauwende vingers.., van.., hij zou ver weg zijn van...

    


    
      De deur is open! Kom tot ons!
    


    
      Hij reed achteloos door de besneeuwde bossen, proberend een voorsprong op de vreselijke stem te krijgen. Takken haalden zijn gezicht open. Sterren tuurden koud omlaag door de bomen. Tijd verliep, misschien wel uren, maar nog altijd reed hij wild verder. Thuisvinder scheen zijn razernij te voelen. Haar hoeven wierpen wolken van sneeuw op terwijl ze door de duisternis bonkten. Simon was alleen, zijn vrienden ver achter hem, maar nog altijd sprak het vuurwezen opgewekt in zijn gedachten.
    


    
      Kom, mensenkind! Kom, door draak verbrande! Het is een wilde nacht. We wachten op je onder de ijsberg...
    


    
      De woorden in Simons hoofd waren als een zwerm felle bijen. Hij kronkelde in het zadel, zichzelf slaand, naar zijn oren en gezicht slaand terwijl hij probeerde de stem te verdrijven. En terwijl hij sloeg, doemde er ineens iets voor hem op — een plek zwartheid dieper dan de nacht. In een onderdeel van een seconde voelde hij zijn hart versagen, maar het was alleen maar een boom. Een boom!
    


    
      Zijn onbesuisde vlucht was te waanzinnig snel om het obstakel te vermijden. Hij werd getroffen als door de hand van een reus en uit Thuisvinders zadel geworpen, door het niets tuimelend. Hij viel. De sterren vervaagden.
    


    
      De zwarte nacht daalde neer en bedekte alles.
    


    
      

    

  


  
    Een weddenschap van weinig waarde


    
      De middag was verlopen. De door de wind schoongeveegde hemel strekte zich als een purperen luifel boven de weilanden uit. De eerste sterren verschenen. Deornoth, in een grove deken tegen de kou gewikkeld, keek omhoog naar de flauwe lichtpuntjes en vroeg zich af of God ten slotte zijn gezicht had afgewend.
    


    
      Jozua's mensen waren dicht opeengepakt in een stiere-ren, een lang, smal hok van houten palen die diep in de aarde gedreven waren en met touw samengebonden. Ondanks hun ogenschijnlijke broosheid — op vele plaatsen zaten zulke brede gaten dat Deornoth zijn hele arm en het grootste deel van zijn schouder erdoor kon steken — waren de wanden even sterk als gemetselde steen.
    


    
      Toen hij rondkeek naar zijn medegevangenen, bleef Deornoths blik op Geloë rusten. De tovenares hield Leleth op schoot, rustig in het oor van het meisje zingend terwijl beiden omhoog keken naar de donker wordende lucht.
    


    
      'Het schijnt waanzin dat we aan Nornen en gravers ontsnapt zijn om hier te eindigen.' Deornoth kon zijn stem niet vrij houden van een gekrenkte toon. 'Geloë, jij kent amuletten en toverformules. Had je degenen die ons gevangen hebben genomen niet op de een of andere manier kunnen betoveren — ze in slaap hebben gemaakt of jezelf in een woest beest hebben veranderd dat hen aanviel?'
    


    
      'Deornoth,' zei Jozua waarschuwend, maar de vrouw uit het woud behoefde niet verdedigd te worden.
    


    
      'U hebt weinig begrip van hoe de Kunst werkt, heer Deornoth,' antwoordde Geloë vinnig. 'In de eerste plaats, wat u "tovenarij" noemt heeft zijn prijs. Als die gemakkelijk kon worden gebruikt om een twaalftal gewapende mannen te verslaan, zouden de legers van prinsen vol zitten met gehuurde tovenaars. In de tweede plaats, er is ons nog geen kwaad geschied. Ik ben geen Pryrates: ik verspil mijn kracht niet met poppenkast voor de verveelden en de nieuwsgierigen. Ik heb grotere vijanden die mijn gedachten in beslag nemen, veel gevaarlijker dan iemand in dit kamp ook.'
    


    
      Alsof het geven van zo'n lang antwoord haar uitputte — en voorwaar, Geloë zei zelden zoveel in één keer — zweeg ze, zich omdraaiend om opnieuw naar het uitspansel te kijken. Teleurgesteld in zichzelf schudde hij zijn deken af en stond op. Was het zover gekomen? Wat voor soort ridder was hij dat hij een oude vrouw hekelde omdat ze hem niet voorgevaar behoedde? Een huivering van woede en walging doorvoer hem; hulpeloos balde en opende hij zijn vuisten. Wat kon hij doen? Wat voor kracht had iemand van deze haveloze troep nog over om iets te doen? Isorn was zijn moeder aan het troosten. Hertogin Gutruns opmerkelijke moed had stand gehouden tijdens alle afgrijselijke gebeurtenissen, maar zij scheen aan het eind van haar latijn te zijn. Sangfugol was kreupel. Towser had zich feitelijk aan de waanzin overgegeven. De oude man lag in elkaar gedoken op de grond, zijn ogen achterlijk op niets gericht, zijn opeengeklemde lippen trillend terwijl pater Strangyeard probeerde hem uit een kom water te laten drinken. Deornoth voelde weer een golf van wanhoop opkomen en in hem breken terwijl hij langzaam naar het modderige houtblok liep waarop prins Jozua zat, met de kin in de hand. De handboei die hem eens in Elias' kerker gevangen had gehouden, bungelde nog aan de slanke pols van de prins. Jozua's magere gezicht was getekend door diepe schaduwen, maar het wit van zijn ogen glansde terwijl hij Deornoth naast zich neer zag zijgen. Lange tijd sprak geen van beiden. De geluiden van loeiend vee en het geschreeuw en gekletter van ruiters was overal in het rond te horen toen de Tritsingers hun kudden voor de nacht binnenbrachten.
    


    
      'Helaas, vriend,' zei de prins ten slotte. 'Ik zei dat het op zijn best een slecht spel was, nietwaar?'
    


    
      'We hebben gedaan wat we konden, hoogheid. Niemand had meer kunnen doen dan u.'
    


    
      'Iemand heeft dat gedaan.' Een ogenblik scheen Jozua zijn droge humor terug te krijgen. 'Hij zit op zijn skeletachtige troon in de Hayholt voor een brullend vuur te eten en te drinken, terwijl wij in de slachtstal zitten te wachten.'
    


    
      'Hij heeft een smerig verbond gesloten, prins. De koning zal zijn keus betreuren.'
    


    
      'Maar wij, vrees ik, zullen er niet meer zijn wanneer de afrekening komt,' zei Jozua met een zucht. 'Het spijt me bijna nog het meest voor jou, Deornoth. Jij bent een bijzonder trouwe ridder geweest. Als je een betere heer had gevonden om je trouw aan te bewijzen...'
    


    
      'Alstublieft, hoogheid.' In zijn huidige stemming deden dergelijke woorden Deornoth echt pijn. 'Er is niemand buiten het koninkrijk van de hemel die ik liever zou dienen.'
    


    
      Jozua keek hem vanuit zijn ooghoeken aan, maar gaf geen antwoord. Een groep ruiters reed langs de palissade, de palen bewegend toen de paarden langs denderden.
    


    
      'Wij zijn ver van dat koninkrijk, Deornoth,' zei de prins eindelijk,'maar tegelijkertijd slechts enkele ademtochten ver weg.' Zijn gezichtging nu schuil in de duisternis. 'Maar de dood jaagt mij weinig angstaan. Het is de hoop die ik de bodem heb ingeslagen die mijn ziel bezwaart.'
    


    
      Jozua; begon Deornoth, maar de hand van de prins op zijn arm legde hem het zwijgen op.
    


    
      'Zeg niets. Het is niet meer dan de waarheid. Ik ben een leidstar voor rampspoed geweest sinds het ogenblik waarop ik ademde. Mijn moeder stierf bij mijn geboorte en de grootste vriend van mijn vader, Camaris, stierf spoedig daarna. De vrouw van mijn broer stierf toen ze onder mijn hoede was. Haar enige kind is aan mijn voogdijschap ontsnapt en heeft Aedon weet wat voor lot te verduren gehad. Naglimund, een bolwerk gebouwd om een jarenlang beleg te doorstaan, viel onder mij binnen enkele weken; talloze onschuldigen stierven een afschuwelijke dood.' 'Ik kan dit niet aanhoren, mijn prins. Wilt u alle verraad van de wereld op u nemen? U hebt alles gedaan wat u kon!'
    


    
      'Werkelijk?' vroeg Jozua ernstig, alsof hij een theologische vraagstelling met de Usireaanse broeders besprak. Ik betwijfel het. Als dingen zijn voorbestemd, misschien ben ik dan alleen maar een armzalige draad in het wandkleed van God de Hoogste. Maar sommigen zeggen dat men alles kiest, zelfs het kwaad.'
    


    
      'Dwaasheid.'
    


    
      'Misschien. Maar het staat buiten kijf dat er een boze ster hangt boven alles wat ik heb ondernomen. Ha! Wat moeten de engelen en duivels hebben gelachen toen ik zwoer dat ik de Drakentroon terug zou nemen! Ik met mijn samengeraapte leger van priesters, jongleurs en vrouwen!' De prins lachte bitter.
    


    
      Deornoth voelde opnieuw woede in zich opstijgen, maar deze keer was het zijn leenheer die er de oorzaak van was. Het was bijna adembenemend. Hij had nooit gedacht dat hij zich zo kon voelen.
    


    
      'Mijn prins,' zei hij tussen opeengeklemde tanden, 'u bent een dwaas geworden, een verdomde dwaas. Priesters, jongleurs en vrouwen! Een leger van ridders te paard zou nauwelijks meer hebben kunnen doen dan uw vrouwen en jongleurs — en had zeker niet dapperder kunnen zijn!' Bevend van woede stond hij op en beende weg over het modderige terrein. De sterren schenen bijna te kantelen in de hemel.
    


    
      Een hand omvatte zijn schouder, hem met verbazingwekkende kracht rond trekkend. Jozua stond stijf terwijl hij Deornoth op armslengte hield. De prins stak zijn hoofd op zijn lange nek naar voren, een roofvogel die op het punt stond zich te bukken.
    


    
      'En wat heb ik jou gedaan, Deornoth, dat je zo tegen mij spreekt?' Zijn stem was gespannen.
    


    
      Op ieder ander ogenblik zou Deornoth op zijn knieën zijn gevallen, beschaamd om zijn oneerbiedigheid. Nu bedaarde hij zijn trillende spieren en haalde adem voor hij sprak. 'Ik kan van je houden, Jozua, maar toch haten wat je zegt.'
    


    
      De prins staarde hem aan, zijn gezichtsuitdrukking niet te ontcijferen in het avondlijke duister. 'Ik heb verkeerd gesproken over uw metgezellen. Dat was verkeerd. Maar ik heb niets kwaads van u gezegd, heer Deornoth...'
    


    
      'Elysia, Moeder van God, Jozua!' snikte Deornoth bijna. 'Ik geef niets om mezelf! En wat de anderen aangaat, dat was slechts een onvoorzichtige opmerking die u maakte omdat u moe was. Ik weet dat u er niets mee bedoelde. Nee, á bent degene die het slachtoffer is van uw eigen wreedste behandeling! Drom bent u een dwaas!'
    


    
      Jozua verstijfde. 'Wat?'
    


    
      Deornoth gooide zijn armen in de lucht, vervuld met het soort duizelige waanzin die je op Midzomeravond voelde, wanneer iedereen maskers droeg en de waarheid sprak. Maar hier in de stiere-ren waren geen maskers. 'U bent een betere vijand van uzelf dan Elias ooit kan zijn,' riep hij uit, en het kon hem niet langer schelen wie het hoorde. 'Uw blaam, uw schuld, uw verzaakte plicht! Als Usires Aedon vandaag naar Nabban zou terugkeren, en opnieuw aan de Boom in de tempeltuin werd opgehangen, zou u een manier vinden om uzelf daarvan de schuld te geven! Ongeacht wie het kwaad spreekt, ik zal niet langer aanhoren hoe een goed mens wordt belasterd!'
    


    
      Jozua keek alsof hij verdoofd was. De vreselijke stilte werd verbroken door het knarsen van het houten hek. Een half dozijn mannen met speren drong de palissade binnen, aangevoerd door degene die Hotvig heette en die hen op de oevers van de Ymstrecca gevangen had genomen. Hij liep naar voren, de beschaduwde ren rond turend.
    


    
      `Jozua? Kom hier.'
    


    
      'Wat wil je?' vroeg de prins rustig.
    


    
      'Het hoofd van de Mark wil dat u komt. Nu.' Twee van Hotvigs mannen kwamen naar voren en lieten de punten van hun speren zakken. Deornoth probeerde Jozua's blik te vangen, maar de prins draaide zich om en liep langzaam tussen de twee Tritsingers naar buiten. Hotvig trok het hoge hek achter hen dicht. De houten grendel schoof krakend weer op zijn plaats.
    


    
      'Je denkt toch niet dat... dat ze hem kwaad zullen doen, wel, Deornoth?' vroeg Strangyeard. 'Ze zullen de prins toch niets doen?' Deornoth zeeg op de modderige grond neer terwijl de tranen langs zijn wangen stroomden.
    


    
      Het interieur van Fikolmij's wagen stonk naar vet, rook en geolied leer.
    


    
      Het Markhoofd keek op van zijn stuk rundvlees, beduidde Hotvig meteen knik weg te gaan, en richtte toen zijn aandacht weer op zijn maaltijd, waarbij hij Jozua liet staan wachten. Ze waren niet alleen. De man die naast Fikolmij stond was een halve kop groter dan Jozua en slechts iets minder gespierd dan het brede Markhoofd zelf. Zijn gezicht, op een lange snor na glad geschoren, was bedekt met littekens die te regelmatig waren om toeval te zijn. Hij beantwoordde de starende blik van de prins met onverholen minachting. Een hand, beladen met armbanden, viel rinkelend omlaag en streelde het gevest van zijn lange kromzwaard.
    


    
      Jozua bleef de samengeknepen ogen van Fikolmij een ogenblik aankijken, en liet zijn blik toen nonchalant wegglijden om de grote verzameling tuigen en zadels die aan de wanden en het plafond van de wagen hingen op te nemen, hun myriaden zilveren gespen schitterend in het licht van het vuur.
    


    
      'U hebt enkele van de deugden van comfort ontdekt, Fikolmij,' zei Jozua terwijl hij de kleden en gestikte kussens die over de planken vloer lagen verspreid opnam.
    


    
      Het Markhoofd keek op en spoog toen in het vuur. 'Pff. Ik slaap onder de sterren, zoals ik altijd heb gedaan. Maar ik heb een plaats nodig die gevrijwaard is, van luisterende oren.' Hij beet in het stuk vlees en kauwde krachtig. 'Ik ben geen steenbewoner die een schelp draagt als een weekhuidige slak.' Een stuk bot viel ratelend in het rooster van de haard.
    


    
      'Het is al geruime tijd geleden sinds ik zelf achter muren of in een bed heb geslapen, Fikolmij. Dat kun je zien. Heb je me hier laten komen om me week te noemen? Zo ja, hou dan op en laat mij naar mijn mensen teruggaan. Of heb je me hierheen laten brengen om me te doden? Die kerel naast je ziet er wel uit als een koppensneller.'
    


    
      Fikolmij liet het afgekloven bot in het vuur vallen en grijnsde breed, zijn ogen rood als die van een zwijn. 'Ken je hem niet? Hij kent jou wel. Nietwaar, Utvart?'
    


    
      'Ik ken hem.' Hij had een diepe stem.
    


    
      Het Markhoofd leunde nu naar voren, de prins aandachtig aankijkend. `Bij de Viervoeters,' zei hij lachend. 'Prins Jozua heeft meer grijze haren dan de oude Fikolmij! Het wonen in jullie stenen huizen maakt een mens gauw oud.'
    


    
      Jozua lachte magertjes. 'Ik heb een moeilijk voorjaar gehad.' 'Werkelijk! Werkelijk!' Fikolmij amuseerde zich enorm. Hij pakte een kom op en bracht die aan zijn mond.
    


    
      'Wat wil je van me, Fikolmij?'
    


    
      'Ik ben niet degene die iets wil, Jozua, ondanks je zonde tegen mij. Hetis Utvart hier.' Hij wees op zijn boos kijkende metgezel. 'We hebbenhet gehad over ouderdom. Utvart is maar een paar jaar jonger dan jij, maar hij draagt geen mannenbaard. Weet je waarom?'
    


    
      Utvart verroerde zich, zijn vingers over zijn zwaardknop wrijvend. 'Ik heb geen vrouw,' bromde hij.
    


    
      Jozua keek van man tot man, maar zei niets.
    


    
      'Je bent een knappe man, prins Jozua,' zei Fikolmij langzaam, nam toen nog een lange teug. 'Je ziet het probleem. Utvarts bruid is gestolen. Hij heeft gezworen nooit te trouwen tot degene die haar stal dood is.' 'Dood,' herhaalde Utvart.
    


    
      Jozua's lip krulde. 'Ik heb niemands bruid gestolen. Vorzheva is naar mij toe gekomen nadat ik je kamp verlaten had. Ze smeekte om met mij mee te mogen gaan.'
    


    
      Fikolmij zette de kom met een klap neer waardoor hij donker bier in de haard morste dat als geschrokken siste. 'Vervloekt jij, had je vader geen mannelijke kinderen? Welke man verschuilt zich achter een vrouw of geeft haar haar zin? Haar bruidsprijs was vastgesteld! Alles was overeengekomen!'
    


    
      'Vorzheva had niet ingestemd.'
    


    
      Het Markhoofd stond van zijn stoel op, Jozua aankijkend alsof de prins een giftige slang was. Fikolmij 's gespierde armen trilden. Jullie steenbewoners zijn een pest. Eens zullen de mensen van de vrije Tritsingen jullie de zee in drijven en jullie rottende steden met schoon vuur verbranden.' Jozua keek hem kalm aan. 'De mensen van de Tritsingen hebben dat eerder geprobeerd. Zo hebben wij elkaar ontmoet, jij en ik. Of ben je het onbehaaglijke feit van ons bondgenootschap vergeten — een bondgenootschap tegen je eigen volk?'
    


    
      Fikolmij spoog opnieuw en deze keer gaf hij zich niet de moeite om op het rooster te mikken. De tuigen zwaaiden, tinkelend. 'Hotvig!' brulde hij.
    


    
      De deur van de wagen ging open. Hotvig kwam binnen, een slanke figuur voor zich uit duwend. Het paar bleef net in de deuropening staan. 'Je hebt alles gehoord!' brulde Fikolmij. 'Je hebt je stam en mij verraden.., voor dit!' Hij gaf een duw tegen Jozua's schouder. De prins viel achterover tegen de muur en gleed op de vloer.
    


    
      Vorzheva barstte in tranen uit. Hotvigs beteugelende hand hield haar tegen toen ze zich voorover boog om de prins aan te raken. Jozua hief langzaam zijn hoofd op, haar afwezig aankijkend met ogen die zo begonnen op te zwellen dat ze bijna dicht zaten. `Je leeft,' is het enige wat hij zei.
    


    
      Ze probeerde zich los te trekken van haar gevangenbewaarder, maar Hotvig greep haar stevig beet, de nagels die over zijn arm krasten negerend, zijn hoofd afbuigend toen ze probeerde zijn ogen te bereiken.
    


    
      'Randwachters hebben haar in het buitenste weidegebied gevangen,' gromde Fikolmij. Hij gaf haar een licht klapje, boos om haar verzet. 'Hou je stil, trouweloze teef die je bent! Ik had je bij je geboorte in de Umstrejha moeten verdrinken. Je bent nog erger dan je moeder, en zij was het gemeenste wijf dat ik ooit heb gekend. Waarom verspil je je tranen aan dit stuk vuil?' Hij porde Jozua met zijn voet.

    


    
      De afwezige blik van de prins was weer verschenen. Hij keek het Mark-hoofd een ogenblik met emotieloze belangstelling aan alvorens zich tot Vorzheva te wenden. 'Ik ben blij dat je veilig bent.'
    


    
      'Veilig!' Vorzheva lachte schril. 'Ik hou van een man die mij niet wil. De man die mij wèl wil hebben zou me als een fokmerrie gebruiken en me slaan als ik ooit van mijn knieën opstond!' Ze worstelde in Hotvigs greep, zich omdraaiend om Utvart aan te kijken die zijn zwaard op de grond had laten zakken. '0, ik herinner me je, Utvart! Waarom ben ik anders weggelopen dan om van jou weg te zijn, verkrachter van kinderen — en van jonge schapen wanneer je geen kind kunt krijgen? Jij die meer van je littekens houdt dan je ooit van een vrouw zou kunnen houden. Ik zou liever dood zijn dan jouw vrouw!'
    


    
      De grimmig kijkende Utvart zei niets, maar Fikolmij snoof met stugge geamuseerdheid. 'Bij de Viervoeters, ik was bijna dat gekartelde mes dat jij als tong hebt vergeten, dochter. Misschien zal Jozua hier het fijn vinden om klappen van vuisten te voelen voor de verandering, eh? Wat jouw voorkeur aangaat, sla de hand aan jezelf zodra de bruidsrit voorbij is als je wilt. lk wil alleen mijn bruidsprijs en het eerherstel van de Hengsten-stam.' Er zijn beter manieren om dat te doen dan door hulpeloze gevangenen af te slachten,' zei een nieuwe stem.
    


    
      Alle hoofden draaiden zich om — zelfs dat van Jozua, hoewel hij voorzichtig bewoog. Geloë stond in de deuropening, de armen uitgespreid naar de latei, haar mantel rimpelend in de wind.
    


    
      'Ze zijn uit de stierekooi ontsnapt!' riep Fikolmij vertoornd. 'Verroer je niet, vrouw! Hotvig, zadel op en breng de rest terug. Iemand zal hiervoor boeten!'
    


    
      Geloë stapte in de wagen, die snel vol begon te worden. Met een gedempte vloek drong Hotvig zich langs haar heen naar buiten, de duisternis in. De tovenares trok rustig de deur achter hem dicht. 'Hij zal zien dat ze nog steeds zijn opgesloten,' zei ze. 'Alleen ik kan komen en gaan naar het mij belieft.'
    


    
      Utvart hief zijn brede zwaard op en hield het tegen haar hals. Geloë's halfdichte gele ogen raakten de zijne en de lange Tritsinger deed een stap achteruit, met het zwaard zwaaiend alsof hij bedreigd werd. Fikolmij bekeek haar van top tot teen, met verbazing en behoedzame boosheid. 'Wat kom je doen, oude vrouw?'
    


    
      Losgelaten uit Hotvigs greep was Vorzheva op haar knieën gevallen en kroop langs haar vader om Jozua's gezicht met haar gerafelde mantel te betten. De prins pakte zacht haar hand, en hield die weg toen Geloë sprak.

    


    
      'Ik zei, ik kom en ga naar het mij belieft. Op dit ogenblik verkies ik hier te zijn.'
    


    
      'Je bent in mijn wagen, oude vrouw. Het Markhoofd veegde met een harige arm het zweet van zijn voorhoofd.
    


    
      'U dacht Geloë gevangen te houden, Fikolmij. Dat was dwaas. Toch, ik ben gekomen om u raad te geven in de hoop dat u meer verstand hebt dan u vandaag tot dusver hebt laten zien.'
    


    
      Hij scheen te vechten tegen de aandrang om haar nog een klap te geven. Toen ze zijn strijd, zijn gespannen uiterlijk zag, knikte Geloë met haar hoofd en glimlachte grimmig.
    


    
      IJ hebt van mij gehoord.'
    


    
      'Ik heb gehoord van een duivelin met jouw naam, een die zich in het bos schuilhoudt en de zielen van mensen steelt,' gromde Fikolmij. Utvart stond vlak achter hem, de mond strak, maar de ogen van de lange man waren wijdopen en gingen heen en weer alsof hij zich ervan vergewiste waar de deuren en ramen waren.
    


    
      'IJ hebt ongetwijfeld vele valse geruchten gehoord,' zei Geloë, 'maar er schuilt enige waarheid in, hoe verwrongen die misschien ook is geworden. Die waarheid ligt in de verhalen die zeggen dat ik een kwade vijand ben, Fikolmij.' Ze knipperde langzaam met haar ogen, zoals een uil doet wanneer hij iets kleins en hulpeloos in de gaten krijgt. 'Een kwade vijand.'
    


    
      Het Markhoofd trok aan zijn baard. 'Ik ben niet bang voor je, vrouw, maar ik beuzel niet nodeloos met demonen. Je bent van geen nut voor me. Ga dus weg en ik zal je met rust laten, maar bemoei je niet met zaken die je niet aangaan.'
    


    
      'Dwaze paarden-heer!' Geloë zwaaide haar arm omhoog, de mantel sliertend als een zwarte vleugel. De deur vloog achter haar open. De wind die naar binnen stroomde, doofde de lampen en dompelde de wagen bijna in volslagen duisternis, maar liet alleen het vuur rood gloeien in zijn rooster als een deur naar de hel. Iemand vloekte angstig, nauwelijks hoorbaar boven de klagende luchtstroom. 'Ik heb het u gezegd,' riep Geloë. 'Ik ga en sta waar het mij belieft!' De deur zwaaide weer dicht, hoewel de tovenares zich niet had bewogen. De wind was weg. Ze boog zich naar voren zodat haar gele ogen rusteloze vlammen weerkaatsten. 'Wat er met deze mensen gebeurt gaat mij wèl aan — en gaat u eveneens aan, hoewel u te dom bent om het te weten. Onze vijand is Uw vijand, en hij is groter dan u kunt begrijpen,
    


    
      Fikolmij. Wanneer hij komt zal hij over uw velden razen als een grasbrand.'

    


    
      'Har Het Markhoofd meesmuilde, maar de zenuwachtige toon was niet uit zijn stem verdwenen. 'Preek niet tegen me. Ik weet alles van je vijand, koning Elias, af. Hij is niet meer mans dan Jozua hier. De Tritsingers vrezen hem niet.'
    


    
      Voor Geloë kon antwoorden, klonk er een klop op de deur, die openzwaaide en Hotvig te zien gaf, met zijn speer en een verbaasde uitdrukking. Hij was slechts een jonge man, ondanks zijn zware baard, en hij keek de tovenares met onverhulde ontzetting aan terwijl hij met zijn stamhoofd sprak.
    


    
      De gevangenen zitten nog in de stierekooi. Geen van de mannen buiten heeft deze zien weggaan. Het hek is afgesloten en er zijn geen gaten in de schutting.'
    


    
      Fikolmij gromde en wuifde met zijn hand. 'Ik weet het.' De blik van het Markhoofd ging een peinzend ogenblik naar Geloë, toen glimlachte hij langzaam. 'Kom hier,' beval hij Hotvig, en fluisterde toen iets in het oor van de ruiter.
    


    
      'Het zal gebeuren,' zei Hotvig, Geloë snel een zenuwachtige blik toewerpend voor hij weer naar buiten ging.
    


    
      'Zo,' zei Fikolmij en glimlachte breed, waarbij hij de meeste van zijn scheve tanden liet zien. 'Je vindt dat ik deze hond vrij moet laten om weg te lopen.' Hij gaf Jozua een duw met zijn voet, waarmee hij een vlugge blik van haat van zijn dochter verdiende. 'Wat als ik dat niet doe?' vroeg hij opgewekt.
    


    
      Geloë kneep haar ogen samen. 'Zoals ik u gezegd heb, Markhoofd, ben ik een slechte vijand.'
    


    
      Fikolmij grinnikte. 'En wat zul je met mij doen wanneer ik mijn mannen opdracht heb gegeven de overgebleven gevangenen te doden, tenzij ik zelf voor de volgende wacht van de nacht naar hen toe ga om iets anders te zeggen?' Hij klopte tevreden met zijn handen op zijn buik. 'Ik twijfel er niet aan dat je amuletten en toverformules bezit die mij kwaad kunnen doen, maar nu hebben wij beiden het mes op elkaars keel, nietwaar?' In de hoek van de wagen gromde Utvart alsof hij opgewonden was door het opgeroepen beeld.
    


    
      '0, paardenheer, moge de wereld mensen als u bespaard blijven,' zei Geloë vol walging. 'Ik hoopte u ertoe over te halen ons te helpen, hetgeen zowel voor uw als voor ons bestwil zou zijn.' Ze schudde haar hoofd. 'Nu zijn, zoals u zei, de messen getrokken. Wie weet of ze misschien kunnen worden weggelegd zonder veel doden te veroorzaken?' 'Ik ben niet bang voor je dreigementen,' gromde Fikolmij.
    


    
      Geloë staarde hem een ogenblik aan, keek toen naar Jozua die nog op devloer zat en alles wat er voorviel met vreemde kalmte gadesloeg. Ten slotte richtte ze haar blik op Utvart. De lange man keek bijzonder fel, allerminst op zijn gemak onder haar kritische blik. 'Ik denk dat er nóg een gunst is die ik u kan bewijzen, Markhoofd Fikolmij.'
    


    
      'Ik heb geen...
    


    
      'Stil!' riep Geloë. Het Markhoofd zweeg, met gebalde vuisten en uitpuilende rode ogen. 'U staat op het punt uw eigen wetten te breken,' zei ze. 'De wetten van de Hoge Tritsingen. Ik wil u helpen dat te vermijden.'
    


    
      'Wat voor waanzin spreek je, duivelin?!' zei hij woedend. 'Ik ben de heer van de stammen.'
    


    
      stamraden eren niemand als Markhoofd die hun oude wetten breekt,' antwoordde ze. 'Ik weet dat. lk weet veel dingen.'
    


    
      Met een armzwaai gooide Fikolmij een kom die op zijn stoel stond kletterend tegen de andere wand van de wagen. 'Welke wet? Vertel mij welke wet of ik zal je kelen, ook al verbrand je me tot as!'
    


    
      'De wetten van bruidsprijs en huwelijk.' Geloë wees op Jozua. IJ zou deze man willen doden, maar hij is haar echtgenoot. Als een ander...' ze wees op de peinzende Utvart, 'haar wil hebben, moet hij voor haar vechten. Is dat niet waar, Leenheer?'
    


    
      Fikolmij glimlachte, een brede ranzige grijns die zich als een vlek over zijn gezicht verspreidde. 'Je bent jezelf te slim af geweest, bemoeial. Ze zijn niet getrouwd. Jozua heeft dat zelf toegegeven. lk zou geen wet breken als ik hem doodde. Utvart staat klaar om de bruidsprijs te betalen.'
    


    
      Geloë keek hem gespannen aan. 'Ze zijn niet getrouwd en Jozua heeft haar niet gevraagd. Dat is waar. Maar hebt u uw eigen gewoonten vergeten, Fikolmij van de Hengsten-stam? Er zijn andere vormen van huwelijk.'
    


    
      Hij spoog. 'Geen andere dan...' hij hield op, zijn voorhoofd rimpelend bij een plotselinge gedachte, 'een kind te verwekken?'
    


    
      Geloë zei niets.
    


    
      Vorzheva keek niet op. Haar gezicht werd verborgen door haar donkere haar, maar haar hand, die de bebloede wang van de prins had gestreeld, verstijfde als een door een slang verschrikt konijn.
    


    
      'Het is waar,' zei ze ten slotte.
    


    
      Jozua's gezicht was een ingewikkelde puzzel van emoties, die nog moeilijker te ontraadselen was door de uitvoerige tracering van kneuzingen en striemen. 'Jij...? Hoe lang heb je het geweten...? Je hebt niets gezegd...'
    


    
      'Ik heb het geweten van vlak voor de val van Naglimund,' zei Vorzheva. 'Ik was bang om het je te vertellen.'
    


    
      Jozua zag de tranen nieuwe sporen langs haar grauwe wangen trekken. Hij hief zijn hand op om haar arm even aan te raken voor die weer in zijn schoot terug te laten vallen, en keek toen van Vorzheva op naar Geloë. De tovenares hield zijn blik een ogenblik lang vast; een of andere boodschap scheen tussen hen te worden uitgewisseld.

    


    
      'Bij de Viervoeters,' gromde Fikolmij ten slotte, verbijsterd. 'Een kind-huwelijk, nietwaar? Dat wil zeggen, als het van hem is.'
    


    
      'Het is van hem, hufter!' zei Vorzheva fel. 'Het zou van niemand anders kunnen zijn.'
    


    
      Utvart kwam naar voren, de gespen van zijn laarzen rinkelend. De punt van zijn zwaard bonsde in de vloerplanken, anderhalve centimeter in het hout zakkend. 'Een uitdaging dus,' zei hij. 'We vechten tot de dood.' Hij keek naar Geloë, en zijn uitdrukking werd behoedzaam. 'Vorzheva, de dochter van het Markhoofd, zij is de buit.' Zich weer naar de prins omdraaiend, trok hij zijn zwaard los. De grote gekromde kling kwam licht als een veertje omhoog. 'Een uitdaging.'
    


    
      Jozua's ogen waren hard toen hij door zijn gebarsten lippen sprak. 'God hoort het.'
    


    
      Deornoth keek neer op het gehavende gezicht van zijn prins. 'In de ochtend!?' riep hij, hard genoeg om een norse blik aan een van de bewakers te ontlokken. De Tritsingers, in zware wollen mantels gehuld tegen de kou, zagen er niet uit alsof ze blij waren met hun opdracht in de winderige stierekooi. 'Waarom maken ze je niet gewoon af?'
    


    
      'Het is een kans,' zei Jozua, en verviel in een hoestbui.
    


    
      'Wat voor kans?' vroeg Deornoth bitter. 'Dat een man met een hand die tot bloedens is geslagen in de ochtend kan opstaan om een reus te verslaan? Genadige Aedon, kon ik die slang Fikolmij maar te pakken krijgen...'
    


    
      Jozua's enige antwoord was om bloedig in de modder te spugen.
    


    
      'De prins heeft gelijk,' zei Geloë. 'Het is een kans. Iets is beter dan niets.'
    


    
      De tovenares was naar de stierekooi teruggegaan om de prins te verzorgen. De bewakers waren snel achteruitgegaan om haar langs te laten; iets over haar aard was met snelle fluisteringen door het kamp gegaan. Fikolmij's dochter was niet met haar meegegaan. Vorzheva was in de wagen van haar vader opgesloten, tranen van verdriet en boosheid nog vochtig op haar gezicht.
    


    
      'Maar je had hem in een nadelige positie,' zei Deornoth tegen de tovenares. 'Waarom heb je toen niet toegeslagen? Waarom liet je hem bewakers sturen?'
    


    
      Geloë's gele ogen schitterden in het licht van de toortsen. 'Ik was helemaal niet in het voordeel. Ik heb het u eens verteld, heer Deornoth, ik kan geen oorlogszuchtige tovenarij bedrijven. Ik ben uit deze palissade ontsnapt, ja, maar verder was het allemaal bluf. Welnu, als u wilt zwijgen over wat u niet weet, zal ik mijn ware vermogens op de juiste manier gebruiken.' Ze richtte haar aandacht weer op de prins.
    


    
      Hoe is ze dan uit de palissade ontsnapt? vroeg Deornoth zich onwillekeurig af. Het ene ogenblik had Geloë in de schaduwen aan het einde van de stierekooi gelopen, het volgende was ze verdwenen.
    


    
      Hij schudde zijn hoofd. Het was nutteloos om te redetwisten, en hij was de laatste tijd weinig anders dan nutteloos geweest. Hij raakte Jozua's dunne arm aan. 'Als ik op enigerlei manier kan helpen, prins, hoeft u het maar te vragen.' Hij viel op zijn knieën en keek toen heel even naar de tovenares. 'Ik verontschuldig mij voor mijn onnadenkende woorden, Valada Geloë.'
    


    
      Ze gromde iets terug. Deornoth stond op en liep weg.
    


    
      De rest van de uitgehongerde troep zat bij het andere vuur. Omdat de Tritsingers niet helemaal genadeloos waren, hadden ze hun kreupelhout en twijgen gegeven waarmee ze het konden aanmaken. Ze waren niet genadeloos, dacht Deornoth, maar ook niet dom; dergelijke armzalige brandstof zou warmte geven — nauwelijks — maar kon niet als wapen worden gebruikt, zoals een vlammende tak. De gedachte aan wapens zette hem aan het peinzen terwijl hij tussen Sangfugol en pater Strangyeard in ging zitten.
    


    
      'Dit is een slechte manier om een einde aan de dingen te maken,' zei hij. 'Je hebt gehoord wat er met Jozua is gebeurd?'
    


    
      Jozua zwaaide met zijn slanke handen. 'Het zijn onwetende barbaren die graslanders. Moeder Elysia, ik weet dat alle mensen in Gods ogen gelijk zijn, maar dit is monsterachtig. Wat ik wil zeggen is dat zelfs onwetendheid geen excuus is voor zulke...' Hij dwaalde geïrriteerd af.
    


    
      Sangfugol ging rechtop zitten, zijn gezicht vertrekkend door de pijn in zijn been. Iedereen die hem kende, zou verbaasd zijn geweest; de harpspeler die vroeger zo nauwgezet was geweest met zijn uiterlijk en kleding dat het bijna lachwekkend was, was even haveloos, vuil en met Uitten bedekt als een vagebond die in hooibergen sliep. 'En als Jozua sterft?' zei hij kalm. 'Hij is mijn meester en ik houd van hem, veronderstel ik, maar als hij sterft — wat gebeurt er dan met ons?'
    


    
      'Als we geluk hebben, zullen we weinig beter zijn dan slaven,' zei Deornoth, die zijn eigen woorden hoorde alsof ze van andermans lippen kwamen. Hij voelde zich helemaal hol. Hoe was het zover gekomen? Een jaar geleden was de wereld even gewoon geweest als brood bij het avondmaal. 'Als we ongelukkig zijn...' vervolgde hij, maar maakte zijn gedachte niet af, en hoefde dat ook niet te doen.
    


    
      'Het zal erger voor de vrouwen zijn,' fluisterde Sangfugol naar hertogin Gutrun kijkend die de slapende Leleth op schoot hield. 'Deze mensen zijn goddeloze bruten. Heb je de littekens gezien die ze zichzelf toebrengen?'

    


    
      'Isorn,' riep Deornoth plotseling. 'Kom hier, alsjeblieft.'
    


    
      De zoon van hertog Isgrimnur kroop rond het armzalige vuur om bij hen te gaan zitten.
    


    
      'Ik denk,' zei Deornoth, dat we ons erop moeten voorbereiden om morgen iets te doen wanneer Jozua moet vechten.'
    


    
      Strangyeard keek bezorgd op. 'Maar we zijn met zo weinigen... een half dozijn temidden van duizenden.'
    


    
      Isorn knikte, terwijl er een grimmig glimlachje op zijn brede gezicht verscheen. 'Wij kunnen ten minste kiezen hoe we willen sterven. Ik zal zorgen dat ze mijn moeder niet krijgen.' De glimlach verdween. 'Bij Usires, ik zweer dat ik haar eerst zou doden.'
    


    
      Sangfugol keek rond alsof hij hoopte dat ze hun grap zouden onthullen. 'Maar we hebben geen wapenen! fluisterde hij dringend. 'Ben je gek? Misschien blijven we in leven als we niets doen, maar als we moeilijkheden veroorzaken zullen we zeker sterven.'
    


    
      Deornoth schudde zijn hoofd. 'Nee, harpspeler. Als we niet vechten zullen we zeker minder zijn dan mannen, of ze ons doden of niet. We zullen minder zijn dan honden, die in elk geval de ingewanden van de beer uit zijn lichaam rijten terwijl hij hen doodt.' Zijn blik ging van gezicht tot gezicht. 'Sangfugol,' zei hij ten slotte, 'we moeten een plan beramen. Waarom zing jij niet een lied voor het geval dat een van deze koeieherders zich afvraagt waarom we bijeen zijn of waar we het over hebben?'
    


    
      'Een lied? Wat bedoel je?'
    


    
      'Een lied. Een lang vervelend lied over de deugden van stille overgave. Als het uit is en wij nog praten, begin dan opnieuw.'
    


    
      De harpspeler was duidelijk geagiteerd. 'Ik ken zo'n lied niet!'
    


    
      'Verzin er dan een, Zangvogel,' zei Isorn lachend. 'We hebben in elk geval al te lang geen muziek gehoord. Als we morgen sterven, behoren we vannacht te leven.'
    


    
      'Hou er bij je plannen rekening mee,' zei Sangfugol, 'dat ik er de voorkeur aan geef helemaal niet te sterven.' Hij ging rechter overeind zitten en begon zonder melodie te neuriën, zoekend naar woorden. 'Ik ben bang,' zei hij ten slotte.
    


    
      'Wij ook,' antwoordde Deornoth. 'Zing.'
    


    
      Fikolmij kwam spoedig nadat de dageraad de grijze hemel kleurdezwierig de stierekooi in. Het Markhoofd van Hoog Tritsingen droegeen zwaar geborduurde wollen mantel en had een woeste gouden hengst aan een ketting om zijn hals. Hij scheen in een uitbundige stemming te verkeren.
    


    
      'Dus de afrekening komt,' zei hij lachend en spuwde toen op de grond. Om zijn polsen hingen zware metalen armbanden. 'Voel je je fit, Jozua Eén-hand?'
    


    
      'Ik heb me fitter gevoeld,' zei Jozua, aan zijn laars trekkend. 'Heb je mijn zwaard?'
    


    
      Fikolmij wuifde; Hotvig kwam naar voren met Naidel in zijn schede. De jonge Tritsinger sloeg de prins nieuwsgierig gade toen Jozua de zwaardriem om zijn heupen trok, hetgeen hij behendig deed ondanks zijn ontbrekende hand. Toen hij was omgegord, trok Jozua Naidel te voorschijn, het slanke zwaard omhoog houdend zodat het 't ochtendlicht ving. Hotvig stapte eerbiedig achteruit. 'Mag ik een wetsteen hebben?' vroeg Jozua. De snede is bot.'
    


    
      Het Markhoofd grinnikte en haalde zijn eigen gereedschap uit een zak aan zijn leren riem. 'Slijp het, steenbewoner, slijp het. We willen alleen het beste vermaak, zoals jullie hebben op je stadstoernooien. Maar dit zal niet helemaal eender zijn als je spelletjes op het kasteel, wel?'
    


    
      Jozua haalde zijn schouders op terwijl hij een dun laagje olie op de scherpe kant van Naidel smeerde. 'Ik heb daar ook nooit veel om gegeven.'
    


    
      Fikolmij's ogen vernauwden zich. 'Je schijnt inderdaad heel fit, na de les die ik je gisteravond heb gegeven. Heeft deze heks je betoverd? Dat zou niet eerzaam zijn.'
    


    
      Jozua haalde opnieuw zijn schouders op om te laten zien hoe weinig hij om Fikolmij's opvattingen over eer gaf, maar Geloë kwam naar voren. 'Er zijn geen amuletten, geen toverformules geweest.'
    


    
      Fikolmij keek haar een ogenblik achterdochtig aan, keerde zich toen weer om naar Jozua. 'Goed. Mijn mannen zullen je brengen wanneer je klaar bent. Ik ben blij te zien dat je overeind staat. Dat komt het gevecht ten goede.' Het Markhoofd beende het omheinde veld uit, op de voet gevolgd door drie man van zijn wacht.
    


    
      Deornoth die het hele gesprek had gevolgd, vloekte stilletjes. Hij wist hoeveel inspanning het zijn prins had gekost om zich zo onbekommerd te gedragen. Hij en Isorn hadden Jozua geholpen in het uur vlak voor zonsopgang op de been te komen. Zelfs na de geneeskrachtige drank die Geloë hem had gegeven — een niet magisch brouwsel om Jozua's kracht op te vijzelen; Geloë had het ontbreken van een takje schijnfoelie om het werkelijk doeltreffend te maken bitter betreurd — had de prins het toch moeilijk gevonden om zichzelf aan te kleden. De aframmeling die Fikolmij hem had gegeven, had een vreselijke tol geëist van zijn ondervoede lichaam. Deornoth betwijfelde in het geheim zelfs of Jozua zich staande zou kunnen houden na korte tijd met een zwaard te hebben gezwaaid.
    


    
      Pater Strangyeard naderde de prins. 'Hoogheid, is er werkelijk geen andere manier? Ik weet dat de Tritsingers barbaars zijn, maar God veracht geen van Zijn schepselen. Hij heeft de vonk van genade in iedere borst geplant. Misschien...'
    


    
      'Het zijn niet de Tritsingers die dit willen,' zei Jozua vriendelijk tegen de éénogige priester, 'het is Fikolmij. Hij koestert een oude haat jegens mij en mijn huis, een die zelfs hij niet geheel en al wil toegeven.'
    


    
      'Maar ik dacht dat de Hengsten-stam in de Tritsingen oorlog voor uw vader heeft gevochten,' zei Isorn. 'Waarom zou hij u haten?'
    


    
      'Omdat hij met behulp van mijn vader oorlogsleider van Hoog Tritsingen werd. Hij kan het feit niet vergeven dat het de steenbewoners waren, zoals hij ons noemt, die hem de macht gaven die zijn eigen volk hem onthield. Toen liep zijn dochter van hem weg, en ik nam haar met me mee, waardoor hij een bruidsprijs aan paarden verloor. Voor onze vriend het Markhoofd is dat een vreselijke schande. Nee, er zijn geen woorden, priesterlijk of anderszins, die Fikolmij zullen doen vergeten.' Jozua keek voor de laatste keer naar Naidels scherpe kling en liet het zwaard toen weer in de schede glijden. Hij keek rond naar zijn verzamelde mensen. 'Koppen op,' zei hij. De prins scheen vreemd genoeg een heldere blik te hebben en opgewekt te zijn. 'De dood is geen vijand. Ik weet zeker dat God een plaats voor ons allen heeft bereid.' Hij liep naar het hek in de omheining. Fikolmij's wachten openden het en vormden toen met opgeheven speren een escorte terwijl Jozua naar de wagenstad liep.
    


    
      Er woei een sterke, koele bries over de graslanden, een onzichtbare hand die de weiden rimpelde en de tentlijnen deed zingen. De lage heuvels waren bespikkeld met grazend vee. Tientallen groezelige kinderen die tussen de wagens door heen en weer hadden gerend, lieten hun spelletjes in de steek om Jozua en zijn geïmproviseerde hofhouding te volgen toen ze naar het omheinde veld van het Markhoofd liepen. Waar hij verwachtte haat of bloeddorstigheid te zien, trof hij alleen begerige afwachting aan — dezelfde begerigheid die hij als kind op de gezichten van zijn broertjes en zusjes had gezien wanneer de Garde van de Hoge Koning of een beschilderde wagen van een marskramer door hun land in Hewenshire waren getrokken. Deze mensen hoopten alleen op wat opwinding. Het was ongelukkig dat iemands dood nodig was, hoogstwaarschijnlijk die van zijn geliefde prins, om die te verschaffen.
    


    
      Gouden linten wapperden aan de schuttingpalen van Fikolmij's omheinde terrein, alsof dit een feestdag was. Het Markhoofd zat op eenkruk voor de deur van zijn wagen. Verscheidene andere Tritsingers — maar geen leiders, vermoedde Deornoth — zaten op de grond naast hem. Enkele vrouwen van verschillende leeftijden stonden vlakbij, en een van hen was Vorzheva. De dochter van het Hoofd van de Mark droeg niet langer de vodden van haar hofjurk. Ze was in een meer traditioneel kostuum van haar stam gekleed, een wollen japon met een capuchon, een zware ceintuur bezet met kleurige stenen en een band om haar voorhoofd die aan de achterkant van haar kap was vastgebonden. In tegenstelling tot de andere vrouwen wier banden een donkere kleur hadden, droeg Vorzheva een wit lint — waarmee ongetwijfeld werd aangegeven, dacht Deornoth zuur, dat het hier ging om een bruid die te koop was.
    


    
      Terwijl Jozua en zijn volgelingen door het hek liepen, troffen de blikken van de prins en Vorzheva elkaar. Jozua maakte opzettelijk het teken van de Boom op zijn borst, kuste daarna zijn hand en raakte er die plaats mee aan. Vorzheva draaide zich om alsof ze tranen wilde verbergen.
    


    
      Fikolmij stond op en begon de verzamelde menigte toe te spreken, af en toe van Westerlings in het rauwe Tritsingse dialect vervallend terwijl hij oreerde tegen de gezeten hoogwaardigheidsbekleders en de andere stamgenoten die zich rond de wanden van de omheining hadden verzameld. Terwijl het Hoofd van de Mark verder bulderde, glipte Deornoth tussen het half dozijn speerdragers die Jozua binnen de omheining waren gevolgd naar voren en ging naar de zijde van de prins.
    


    
      'Hoogheid,' zei hij kalm, terwijl hij een hand op zijn schouder legde. De prins schrok op, alsof hij uit een droom was ontwaakt.
    


    
      'Ah, jij bent het.'
    


    
      'Ik wilde u om vergiffenis smeken, prins, vóór... vóór wat er ook gebeurt. U bent de aardigste heer die een man zich zou kunnen wensen. Ik had geen recht tegen u te spreken als ik gisteren deed.'
    


    
      Jozua glimlachte droevig. 'Je had daar alle recht toe. Ik wou alleen dat ik meer tijd had om na te denken over de dingen die je zei. Ik ben inderdaad de laatste tijd veel te veel met mezelf bezig geweest. Het was een vriendendienst om mij daarop te wijzen.'
    


    
      Deornoth viel op één knie neer en trok Jozua's hand naar zijn lippen.
    


    
      'De Heer zegene u, Jozua,' zei hij vlug. 'God zegene u. En raak niet te gauw slaags met die schoft.'
    


    
      De prins zag peinzend hoe Deornoth opstond. 'Misschien moet ik dat wel doen. Ik vrees dat ik niet de kracht heb om lang te wachten. Als ik ook maar even een kans zie, moet ik die waarnemen.'
    


    
      Deornoth probeerde weer iets te zeggen, maar zijn keel was te gespannen. Hij drukte Jozua's hand en liep toen weg.
    


    
      Een onregelmatig salvo van kreten en gejuich steeg uit de menigte optoen Utvart over de omheining van de paddock klom en zijn plaats voor Fikolmij innam. Jozua's tegenstander trok zijn vest van koeieleer uit en liet zijn gespierde tors zien die met vet was ingewreven tot hij glansde. Deornoth trok zijn wenkbrauwen op. Utvart zou snel kunnen bewegen, en het vet zou helpen hem warm te houden.
    


    
      Het kromzwaard van de Tritsinger was zonder schede door zijn brede riem gestoken, zijn lange haar achterop zijn hoofd in een knot getrokken. Utvart droeg een armband aan iedere arm en verscheidene oorringen bungelden tegen zijn kaak. Hij had zijn littekens met rode en zwarte verf beschilderd, waardoor hij er als een soort duivel uitzag.
    


    
      Nu trok hij zijn zwaard uit zijn riem en hief het boven zijn hoofd, opnieuw een koor van kreten veroorzakend. 'Kom Eén-hand,' brulde hij. 'Utvart wacht.'
    


    
      Pater Strangyeard bad hardop toen Jozua naar voren liep over het omheinde terrein. Deornoth ervoer dat de woorden van de priester, in plaats van hem te kalmeren of gerust te stellen, zijn zenuwen prikkelden tot hij weg moest gaan; na een ogenblik te hebben nagedacht ging hij naar een plaats langs de omheining, net naast die van een van de wachten. Hij keek op en zag Isorn staren. Deornoth bewoog zijn kin met een vrijwel niet te onderscheiden knikje; Isorn ging ook langzaam naar de muur toe tot hij enkele meters van Deornoth stond.
    


    
      Jozua had zijn mantel achtergelaten bij hertogin Gutrun die hem wiegde als een kind. Naast haar stond Leleth, wier vuile hand de gerafelde rok van de hertogin vastklampte. Geloë stond een eindje verder weg, haar gele blik in haar kap verborgen.
    


    
      Toen Deornoth naar de groep keek, troffen andere ogen de zijne en gleden weg, alsof ze vreesden te lang contact te houden. Sangfugol begon zacht te zingen.
    


    
      'Zo, zoon van Prester John, u staat wat minder groots voor het Vrije Volk van de Tritsingen dan eens het geval was,' zei Fikolmij grijnzend. Zijn stamgenoten lachten en fluisterden.
    


    
      'Alleen wat mijn bezittingen betreft,' zei Jozua kalm. 'Eigenlijk zou ik een weddenschap willen voorstellen, Fikolmij, tussen ons beiden, u en mij.'
    


    
      Het Hoofd van de Mark lachte verbaasd. 'Dappere woorden, Jozua, trotse woorden van iemand die weet dat hij weldra zal sterven.' Fikolmij keek hem berekenend aan. 'Wat voor soort weddenschap?'
    


    
      De prins gaf een klap tegen zijn schede. 'Ik stel voor hierop en op mijn goede linkerhand te wedden.'
    


    
      'Goed, aangezien het uw enige hand is,' zei Fikolmij meesmuilend. Zijn stamgenoten brulden.
    


    
      'Het zij dus zo. Als Utvart mij verslaat, krijgt hij Vorzheva en u krijgt zijn bruidsprijs, nietwaar?'

    


    
      'Dertien paarden.' Het Hoofd van de Mark was zelfvoldaan. 'Wat vindt u daarvan?'
    


    
      'Eenvoudig dit. Vorzheva is reeds de mijne. Wij zijn getrouwd. Als ik win, krijg ik niets nieuws.' Zijn ogen troffen die van Vorzheva over de menigte toeschouwers, en bewogen toen met een koude blik weer naar haar vader.
    


    
      'U wint uw leven!' sputterde Fikolmij. 'In elk geval is het dwaas om te praten. U zult het niet overleven.'
    


    
      Utvart, die ongeduldig wachtte, veroorloofde zich een zuinige glimlach om de woorden van zijn aanvoerder.
    


    
      'Daarom wil ik een weddenschap met je aangaan,' zei Jozua. 'Met jou, Fikolmij. Tussen mannen.' Sommigen van de mannelijke stamleden grinnikten hierom. Fikolmij keek nijdig rond tot ze stil werden.
    


    
      `Ga verder.'
    


    
      'Het zal een weddenschap van weinig waarde zijn, Fikolmij, het soort dat stoutmoedige mannen in de steden van mijn volk zonder aarzeling sluiten. Als ik win, zul je mij dezelfde prijs geven die je van Utvart vraagt.' Jozua glimlachte. 'Ik zal dertien paarden van je uitzoeken.'
    


    
      Er klonk een ondertoon van boosheid in Fikolmij's schorre stem. 'Waarom zou ik eigenlijk met je wedden? Een weddenschap is alleen een weddenschap wanneer beide partijen iets riskeren. Wat kun jij mogelijkerwijs hebben dat ik wil hebben?' Zijn uitdrukking werd slim. 'En wat heb jij dat ik niet eenvoudig van je volk kan nemen wanneer je dood bent?'
    


    
      'Eer.'
    


    
      Fikolmij deinsde verbaasd terug. Het gefluister om hem heen werd intenser. 'Bij de Viervoeters, wat betekent dat? Ik geef weinig om de weekhartige eer van een steenbewoner.'
    


    
      'Ah,' zei Jozua, met een zweem van een glimlach, 'maar je éigen eer?' De prins draaide zich plotseling om en stond tegenover de menigte van Tritsingers die over de omheiningen van Fikolmij's grote paddock hingen. Een deining van zacht gepraat liep door de menigte. 'Vrije mannen en vrouwen van de Hoge Tritsingen!' riep hij. 'U bent gekomen om te zien hoe ik gedood word.' Deze verklaring werd met een schallend gelach begroet. Een klont modder vloog naar Jozua toe, hem op enkele ellen na missend, en langs Fikolmij's stamleden rollend, die nijdig naar de massa keken. 'Ik heb het Hoofd van de Mark een weddenschap aangeboden. Ik zweer dat de Aedon, god van de steenbewoners, mij zal redden — en dat ik Utvart zal verslaan.'
    


    
      'Dat zou mooi zijn om te zien!' brulde iemand in de menigte in Westerlings met een zwaar accent. Er klonk meer gelach. Fikolmij stond op en ging naar Jozua toe alsof hij hem het zwijgen wilde opleggen, maar scheen zich te bedenken na te hebben rondgekeken naar de schreeuwende toeschouwers. In plaats daarvan kruiste hij zijn armen over zijn brede borst en keek gemelijk toe. Wat wed je, kleine man?' riep een van de stamgenoten vooraan.
    


    
      'Het enige dat mij rest: mijn eer en de eer van mijn volk.' Jozua trok Naidel uit zijn schede en hief het hoog op. Zijn mouw viel terug; Elias' geroeste handboei die hij nog om zijn linkerpols droeg, ving het flauwe ochtendlicht als een band van bloed. 'Ik ben de zoon van Prester John, de Hoge Koning, die jullie je goed herinneren. Fikolmij kende hem het beste van jullie allemaal.' De menigte mompelde. Het Hoofd van de Mark gromde van ontevredenheid over dit vertoon.
    


    
      Dit is mijn weddenschap,' riep Jozua. 'Als Utvart mij doodt, zweer ik dat dit het bewijs zal zijn dat onze god Usires Aedon zwak is, en dat Fikolmij de waarheid spreekt wanneer hij zegt dat hij sterker is dan de steenbewoners. Jullie zullen weten dat de Hengst van jullie Markhoofd machtiger is dan de Draak en de Boom van Johns huis, dat het grootste huis is in alle steden-landen van Osten Ard.'
    


    
      Een koor van schreeuwende stemmen steeg op. Jozua nam de menigte kalm in ogenschouw. 'Wat verwedt Fikolmij?' riep iemand ten slotte. Utvart, die slechts een paar ellen verder stond, keek dreigend naar Jozua, duidelijk woedend dat het gras hem voor de voeten was weggemaaid, maar even duidelijk onzeker of Jozua's weddenschap zijn eigen glorie op de een of andere manier kon vermeerderen wanneer hij deze verminkte stadsbewoner afmaakte.
    


    
      'Evenveel paarden als Vorzheva's bruidsprijs. En mijn volk en ik de vrijheid om te gaan en staan waar wij willen,' zei Jozua. 'Niet veel vergeleken bij de eer van een prins van Erkynland.'
    


    
      'Een prins zonder huis!' riep iemand honend, maar een heleboel andere stemmen maakten de hekelaar onverstaanbaar, Fikolmij aansporend om de weddenschap aan te nemen, roepend dat hij een dwaas zou zijn als hij zich door deze steenbewoner voor schut liet zetten. Het Hoofd van de Mark, zijn gezicht verwrongen in een slecht verholen woede, liet de suggesties van de menigte als regen over zich heen spoelen. Hij zag eruit alsof hij klaar was om Jozua's nek te grijpen en de prins eigenhandig te wurgen.
    


    
      'Zo. Het is afgesproken,' snauwde hij ten slotte, zijn arm in een gebaar van aanvaarding opheffend. De toeschouwers juichten. 'Bij de Gras Donderaar, jullie hebben hem gehoord. De weddenschap is geregeld. Mijn paarden tegen zijn holle woorden. Laat er nu snel een einde komen aan deze dwaasheid.' Het plezier van het Markhoofd scheen al grotendeels te zijn vervluchtigd. Hij leunde voorover, zacht sprekend, zodat alleen Jozua het kon horen. 'Wanneer je dood bent, zal ik je vrouwen en kinderen eigenhandig doden. Langzaam. Niemand maakt mij tot een mikpunt van spot tegenover mijn stammen en steelt mijn rechtmatige paarden. Fikolmij draaide zich om en beende terug naar zijn kruk, fronsend om de grappen van zijn randwachten.
    


    
      Toen Jozua zijn zwaardriem losgespte en wegwierp, stapte Utvart naar voren, zijn gespierde armen glanzend toen hij zijn zware zwaard ophief. `Je praat en praat en praat, kleine man,' snauwde de graslander. 'Je praat te veel.'
    


    
      Een ogenblik later sprong hij met drie lange stappen over de tussenliggende ruimte, zijn zwaard in een grote boog zwaaiend.
    


    
      Naidel flitste omhoog, de slag met een dof gerinkel werend, maar voor Jozua zijn slanke zwaard omhoog kon brengen om zelf een houw te doen, had Utvart zich al omgedraaid en was aan een nieuwe tweehandige zwaai begonnen. Jozua slaagde er weer in Utvarts aanval te ontwijken, maar deze keer rinkelde het zwaard hard tegen de kom van de prins en Naidel vloog bijna uit zijn hand. Hij wankelde een paar stappen achteruit over het modderige gras voor hij zijn evenwicht hervond. Utvart grijnsde fel en begon te cirkelen, Jozua dwingend zich snel om te draaien zodat de prins zijn linkerschouder tegenover de Tritsinger kon houden. Utvart maakte een schijnbeweging en deed toen een uitval. De hak van Jozua's laars gleed uit op de door hoeven vertrapte grond, hem op een knie dwingend. Hij slaagde erin Utvars steek te weren, maar toen de grote man zijn zwaard lostrok, zaagde het achteruit over Jozua's zwaardarm, een lint van bloed vrijmakend.
    


    
      De prins stond voorzichtig op. Utvart liet zijn tanden zien en bleef cirkelen. Een rood straaltje droop van de rug van Jozua's hand. De prins veegde het af aan de pijp van zijn broek en hief hem daarna weer snel op toen Utvart deed alsóf hij opnieuw ging steken. Ogenblikken later druppelde het bloed weer langs Jozua's vuist op zijn gevest.
    


    
      Deornoth dacht dat hij de vreemde zaak van de weddenschap begreep — Jozua hoopte Fikolmij en Utvart boos te maken in de hoop dat zij een fout zouden begaan — maar het idee van de prins was al te duidelijk niet geslaagd. Het Markhoofd was inderdaad woedend, maar Jozua vocht niet tegen Fikolmij, en Utvart scheen niet zo'n heethoofd als de prins waarschijnijk had gehoopt. In plaats daarvan bewees de Tritsinger dat hij een bedreven vechter was. Liever dan blindelings op zijn superieure kracht en reikwijdte te vertrouwen, putte hij Jozua uit met harde slagen, en sprong dan weg voor de prins tot de tegenaanval kon overgaan. Terwijl hij het eenzijdige gevecht gadesloeg, voelde Deornoth de moedin zijn schoenen zinken. Het was dwaas geweest om te denken dat er iets anders kon gebeuren. Jozua was een uitstekende zwaardvechter, maar hij zou zelfs onder de gunstigste omstandigheden met iemand als Utvart moeite hebben gehad. Vandaag was de prins gewond en slecht uitgerust, zwak als een melkmuil. Het was slechts een kwestie van tijd...
    


    
      Deornoth draaide zich naar Isorn om. De jonge Rimmersman schudde ontmoedigd zijn hoofd: ook hij begreep dat Jozua een defensieve strijd streed en het onvermijdelijke zo lang mogelijk uitstelde. Isorn trok vragend zijn wenkbrauw op. Nu?
    


    
      Pater Strangyeards gemompelde gebeden stonden in een schril contrast met de schreeuwende menigte. De wachten rondom hem keken vervoerd, met wijde ogen, de speren slechts losjes vastgehouden. Deornoth hief zijn hand op. Wácht...
    


    
      Bloed vloeide uit nog twee wonden, een snee in Jozua's linkerpols en een brede jaap in zijn been. De prins veegde zweet van zijn voorhoofd en liet een brede rode veeg op zijn gezicht achter, alsof hij probeerde Utvarts geschilderde littekens te evenaren.
    


    
      Jozua strompelde achteruit, moeilijk onder nog een van Utvarts zwaaiende aanvallen duikend, maar spande zich toen en deed een uitval. Zijn stoot eindigde zonder kwaad aan te richten, zonder Utvarts geoliede buik te raken. De Tritsinger die tot nu toe stil was geweest, lachte rauw en gaf weer een houw. Jozua blokkeerde, viel toen aan. Utvarts ogen verwijdden zich en een ogenblik weerschalde het rinkelende geluid van staal op staal in de paddock. De meesten in de menigte waren overeind en schreeuwden. Slanke Naidel en Utvarts lange zwaard wervelden in een ingewikkelde dans van zilveren licht, hun eigen begeleiding rinkelend.
    


    
      De mond van de Tritsinger rekte zich in een grimas van wilde blijdschap, maar Jozua's gezicht was asgrauw, zijn bloedeloze lippen samengeknepen, terwijl een laatste reserve aan kracht in zijn ogen brandde. Twee van de krachtige zwaaien van de Tritsinger werden kletterend afgeslagen; toen trok Jozua's snelle uitval een vuurrode lijn langs Utvarts ribben. Sommigen in de toekijkende menigte schreeuwden en klapten bij dit bewijs dat het gevecht nog niet voorbij was, maar Utvart kneep zijn ogen woedend dicht en stormde naar voren, met een regen van slagen als een smid die op een aambeeld hamert. Jozua kon alleen maar verbijsterd achteruitgaan, Naidel voor zich omhoog houdend, de dunne strook staal zijn enige schild. De zwakke poging van de prins om een tegenaanval in te zetten, werd achteloos zijwaarts geweerd; toen sloeg een van Utvarts verwoestende uithalen de coquille van de prins eraf en trof zijn hoofd. Jozua wankelde slap een paar stappen achteruit alvorens opde knieën neer te zijgen, terwijl er bloed uit een plek vlak boven zijn oor stroomde. Hij hield Naidel voor zich alsof hij nog meer slagen wilde weren, maar zijn ogen waren troebel en het zwaard zwaaide als een wilgetak.
    


    
      Het lawaai van de menigte zwol aan tot een gehuil. Fikolmij stond overeind, zijn baard wapperend in de sterke wind, gebalde vuist in de lucht geheven als een boze god die de donder van de hemel afroept. Utvart naderde Jozua langzaam, nog steeds verrassend behoedzaam, alsof hij een of andere steenbewonerslist verwachtte, maar de prins was duidelijk verslagen, zich inspannend om van zijn knieën overeind te komen terwijl de stomp van zijn rechterpols in de modder gleed.
    


    
      Een heel ander soort lawaai steeg plotseling van het andere eind van de paddock op. De aandacht van de menigte keerde zich met tegenzin naar de bron. Er was een kolking van lichamen bij de plek waar de gevangenen stonden, en speren die als grashalmen zwaaiden. De verbaasde kreet van een vrouw werd onmiddelijk gevolgd door een kreet van pijn van een man. Een ogenblik later maakte een stel lichamen zich uit het gedrang los. Deornoth hield een van de wachten van de Tritsingen vast, zijn elleboog om de keel van de man. De andere hand van de ridder omklemde de speer van de wacht vlak onder het uiteinde, de scherpe punt vlak tegen de buik van de man gedrukt.
    


    
      'Zeg uw andere ruiters achteruit te gaan, paardevorst, of anders zullen deze mannen sterven. Deornoth porde in de buik van zijn gevangene. De man gromde, maar schreeuwde niet. Een bloedvlek verscheen op zijn grijskleurige hemd.
    


    
      Fikolmij trad naar voren, rood van woede, zijn gevlochten baard trillend aan zijn kaken. 'Ben je gek. Zijn jullie krankzinnig? Bij de Viervoeters, ik zal jullie allen verpletteren.'
    


    
      Dan zullen je stamgenoten ook sterven. Wij houden er niet van in koelen bloede te doden, maar we zullen niet werkeloos toezien hoe onze prins wordt vermoord nadat u hem zo hebt geslagen dat hij niet meer kon vechten.'
    


    
      De menigte mompelde ongelukkig, maar Fikolmij, ziedend van woede, negeerde dit. Hij hief zijn met armbanden behangen arm op om zijn krijgers te roepen, maar er klonk een snijdende stem.
    


    
      'Nee!' Het was Jozua, die wankelend overeind kwam. 'Laat hen gaan, Deornoth.'
    


    
      De ridder staarde hem stomverbaasd aan. 'Maar, hoogheid...'
    


    
      'Laat hen gaan.' Hij hield even op om op adem te komen. 'Ik zal mijn eigen strijd strijden. Als je me lief hebt, laat hen dan gaan.' Jozua wreef bloed uit zijn ogen, knipperend.
    


    
      Deornoth wendde zich tot Isorn en Sangfugol, die nog drie wachtenmet speren dreigden. Ze beantwoordden zijn verwonderde blik. laat hen gaan,' zei hij ten slotte. 'De prins vraagt ons hen te laten gaan.' Isorn en Sangfugol lieten hun speren zakken, het de Tritsingers mogelijk makend om weg te lopen. Ze deden dat dan ook prompt, buiten het bereik van de speerpunt krabbelend voor ze zich hun oorspronkelijke rol als overmeesteraars herinnerden en ophielden, als een gewonde vogel. Geloë, die zich tijdens heel die furore, niet had verroerd, richtte haar gele ogen weer op Jozua.
    


    
      'Kom Utvart,' zei de prins hakkelend, zijn glimlach een bittere veeg van wit over een bloederig masker. 'Vergeet hen maar. We zijn nog niet klaar.'
    


    
      Fikolmij die vlakbij stond, met open mond kauwend alsof hij een bit in had, maakte aanstalten om iets te zeggen. Hij kreeg er de kans niet toe. Utvart sprong naar voren, op Jozua's coquille beukend. Het ogenblik van respijt had Jozua zijn kracht niet teruggegeven: hij deinsde wankel voor de aanval van de Tritsinger terug, het kromzwaard slechts op het nippertje werend. Ten slotte gleed een zwaaiende slag langs hem heen, in Jozua's borst snijdend, toen bij de volgende aanval raakte de platte kant van Utvarts zwaard Jozua's elleboog waardoor Naidel uit zijn hand vloog. De prins dook erachteraan, maar toen zijn vingers het bloedige gevest grepen, gleden zijn voeten onder hem uit en hij lag languit op het vertrapte gras.
    


    
      Toen hij zijn voordeel zag, viel Utvart naar voren uit. Jozua kon zijn zwaard nog opheffen en de slag naar omlaag doen afglijden, maar zijn onhandige positie toen hij van de grond opstond, stelde Utvart in staat hem in een enorm gespierde arm te grijpen, en hij begon de prins naar de scherpe kant van het kromzwaard te trekken. Jozua bracht zijn knie en rechterarm omhoog om te proberen zijn aanvaller van zich af te houden, slaagde er toen in zijn andere arm op te heffen, zijn zwaard klem te zetten tegen Utvarts kom, maar de sterke Tritsinger duwde zijn zwaard langzaam omhoog tegen de verstijfde pols van de prins, Naidel terug dwingend terwijl het halve maanvormige zwaard omhoog ging naar Jozua's keel. De lippen van de prins werden teruggetrokken in een grimas van uiterste inspanning, en zenuwen spanden zich langs zijn slanke arm. Een ogenblik riep zijn uiterste inspanning een halt toe aan het omhooggaande zwaard. De twee mannen stonden borst aan borst te worstelen. Toen hij de kracht van de prins voelde afnemen, versterkte Utvart zijn greep op zijn kleinere vijand en glimlachte, Jozua in een beweging die bijna ritueel traag was naar zich toe trekkend. Ondanks de pijnlijke inspanning van de spieren van de prins, bleef het kromzwaard onverbiddelijk omhoog gaan, en kwam liefhebbend tegen de zijkant van Jozua's keel tot stilstand.
    


    
      De menigte hield op met schreeuwen. Ergens omhoog slaakte een kraanvogel zijn kletterende roep, toen golfde de stilte weer terug over het veld.

    


    
      'Nu,' riep de Tritsinger uit, zijn lange stilte verbrekend. 'Utvart doodt je.'
    


    
      Jozua bood ineens geen verzet meer, maar wierp zich naar voren in de greep van zijn vijand, zijn hoofd naar één kant rukkend. Het kromzwaard gleed langs de buitenkant van zijn hals, diep in het vlees snijdend, maar in die fractie van vrijheid beukte de prins een knie in Utvarts lies.
    


    
      Terwijl Utvart in pijnlijke verbazing gromde, haakte Jozua een voet om de kuit van de Tritsinger en duwde tegen hem aan. Utvart kon zijn evenwicht niet vinden en viel achterover. Jozua viel met hem, waarbij het zwaard van de Tritsinger langs zijn schouder vloog. Toen Utvart met een sis van losgelaten adem op de grond kwam, raakte Naidel los. Een ogenblik later gleed de punt ervan onder de kin van de Tritsinger en werd een handbreedte of meer nog naar boven gehamerd, door de kaak en in de hersenpan.
    


    
      Jozua maakte zich vrij van Utvarts spastische greep en krabbelde overeind, rood druipend. Hij bleef een ogenblik hulpeloos met trillende benen en slap hangende armen staan, en staarde naar het lichaam op de grond voor hem.
    


    
      'Grote man,' zei hij hijgend, 'jij bent... degene... die te veel praat.'
    


    
      Een ogenblik later rolden zijn ogen weg onder zijn oogleden en hij viel zwaar over de borst van de Tritsinger. Ze lagen samen, terwijl hun bloed zich vermengde, en over de hele graslanden scheen het dat niemand lange tijd sprak of zich verroerde. Toen begon het geschreeuw.
    


    
      

    

  


  DEEL 3


  Het hart van de storm


  
    Kaart


  


  


  


  


  


  


  


  


  
    

  


  
    De verloren tuin


    
      Na een lang verblijf in geluidloze fluwelen leegheid, keerde Simon eindelijk terug naar de vage grensgebieden tussen slapen en waken. Hij kwam in duisternis tot bewustzijn, op de rand van een droom, en besefte dat er opnieuw een stem in zijn gedachten sprak, als bij de nachtmerrieachtige vlucht uit Skodi's abdij. Ergens in hem was een deur geopend: nu scheen het dat er wat dan ook binnen zou kunnen komen.
    


    
      Maar déze ongenode gast was niet het schimpende vlammenwezen, de vazal van de Stormkoning. De nieuwe stem verschilde evenveel van die afschuwelijke andere als de levenden van de doden. De nieuwe stem spotte of dreigde niet — eigenlijk scheen hij helemaal niet tegen Simon te spreken.
    


    
      Het was een vrouwelijke stem, muzikaal maar toch sterk, als een baken in Simons lichtloze droom schijnend. Hoewel zijn woorden droevig waren, bracht die hem een vreemd gevoel van troost. Ook al wist Simon dat hij sliep, en was hij er zeker van dat het slechts her werk van een ogenblik zou zijn om in de echte wereld te ontwaken, bekoorde de andere stem hem, zodat hij nog niet wakker wilde worden. Zich het wijze, mooie gezicht herinnerend dat hij in jiriki's spiegel had gezien, was hij tevreden om op de rand van ontwaken te zweven en te luisteren, want dit was dezelfde stem, dezelfde persoon. Op de een of andere manier was toen die deur in Simon geopend en was de spiegel-vrouw erdoor gekomen. Simon was daar oneindig dankbaar voor. Hij herinnerde zich een weinig van wat de Rode Hand hem had beloofd, en zelfs in de beschutting van de slaap voelde hij kou op zijn hart.
    


    
      'Geliefde Hakatri, mijn mooie zoon,' zei de stem van de vrouw, 'wat mis ik je. lk weet dat je niet kunt horen en niet kunt antwoorden, maar onwillekeurig moet ik spreken alsof je voor me stond Te vaak heeft het Volk het einde van het jaar gedanst sinds jij naar het Westen bent gegaan. Harten worden koud, en de wereld wordt nog kouder.'
    


    
      Simon besefte dat, ook al zong de stem door zijn droom, deze woorden niet voor zijn oren bestemd waren. Hij voelde zich als een bedelaarskind dat een rijke en machtige familie door een spleet in de muur bespioneerde. Maar net zoals de rijke familie verdriet kon hebben dat een bedelaar niet kon begrijpen — ellende die niets te maken had met honger, kou of lichamelijke pijn — zo scheen de stem in Simons droom, ondanks al zijn majesteit, beladen met stille pijn.
    


    
      'In sommige opzichten lijkt het slechts de omloop van een handjevol maangezichten geleden sinds de Twee Families V enyha Do'sde, het land waar wij geboren werden aan de andere kant van de Grote Zee, verlieten. Ah, Hakatri, had u onze boten maar kunnen zien toen ze over de felle golven joegen! Van zilverhout waren ze gemaakt, met zeilen van kleurige stof dapper en mooi als vliegende vissen. Als kind voer ik op de voorsteven terwijl de golven uiteen weken, en ik werd omgeven door een wolk van glinsterend, schitterend zeeschuim! En toen onze boten de grond van dit land raakten, huilden wij. We waren aan de schaduw van Niet-zijn ontsnapt en veroverden onze weg naar de vrijheid.
    


    
      Maar in plaats daarvan, Hakatri, merkten wij dat we in werkelijkheid helemaal niet aan schaduw waren ontkomen, maar slechts één soort door een ander hadden vervangen — en die schaduw groeide in ons.
    


    
      Natuurlijk duurde het lang voor wij het beseften. De nieuwe schaduw groeide langzaam, eerst in onze harten, toen in onze ogen en handen, maar nu was het kwaad dat het veroorzaakte groter dan iemand had kunnen vermoeden. Het strekt zich uit over heel dit land waarvan wij hielden, het land waar we ons lang geleden heen haastten als naar de armen van een minnaar — of als een zoon naar de armen van zijn moeder . . .
    


    
      Ons nieuwe land is even beschaduwd geworden als het oude, Hakatri, en dat is onze schuld. Maar nu is je broer, die door die schaduw werd geruïneerd, zelf een nog vreselijker duisternis geworden. Hij werpt een lijkwade over alles waar hij eens van hield.
    


    
      0, bij de Tuin die is Verdwenen, het is hard om je zonen te verliezen!'
    


    
      Iets anders streed nu om zijn aandacht, maar Simon kon alleen maar hulpeloos liggen, niet bereid of niet in staat om wakker te worden. Het scheen dat ergens buiten deze droom-die-geen-droom-was zijn naam werd geroepen. Had hij vrienden of familieleden die hem zochten? Het was niet belangrijk. Hij kon niet losbreken van die vrouw. Haar vreselijke droefheid draaide zich in hem om als een scherpe stok of een stuk gebroken aardewerk: het zou wreed zijn om haar nu met haar verdriet alleen te laten. Ten slotte verdwenen de stemmen die hem vaag riepen.
    


    
      De aanwezigheid van de vrouw bleef. Ze scheen te huilen. Simon kende haar niet en kon niet raden met wie ze sprak, maar hij huilde met haar.
    


    
      Guthwulf voelde zich in de war en geërgerd. Terwijl hij zijn schild zat te poetsen, probeerde hij te luisteren naar een verslag van zijn kastelein die net van Guthwulfs vesting in Utanyeat was komen rijden. Hij had met geen van beide karweitjes veel geluk.
    


    
      De graaf spoog citrilsap in de biezen op de grond. 'Zeg het nog eens man, er is geen touw aan vast te knopen.'
    


    
      De kastelein, een kerel met een ronde buik en frette-ogen, onderdrukteeen zucht van verveling — Guthwulf was niet het soort meester tegenover wie men onvolmaakt geduld toonde — en begon opnieuw aan zijn uitleg.
    


    
      'Het is eenvoudig zo, heer; uw eigendommen in Utanyeat zijn bijna verlaten. Wulfholt is op een paar bedienden na uitgestorven. Bijna alle boeren zijn weggegaan. Er zal niemand zijn om de haver of gerst binnen te brengen, en de oogst kan weinig meer dan twee weken wachten.'
    


    
      'Zijn mijn lijfeigenen weggegaan?' Guthwulf staarde afwezig naar het everzwijn en de zilveren speren die op zijn zwarte schild fonkelden, de speerpunten afstekend in paarlemoer. Hij had van dat wapenschild gehouden, ervan gehouden als van een kind. 'Hoe durven ze weg te gaan? Wie anders dan ik heeft de smerige kinkels al die jaren gevoed? Welnu, huur anderen voor de oogst, maar laat degenen die gevlucht zijn niet terugkomen. Nooit meer.'
    


    
      Nu maakte de kastelein een klein geluid van wanhoop. 'Heer, graaf Guthwulf, ik ben bang dat u niet naar me geluisterd hebt. Er zijn niet genoeg vrije mensen in Utanyeat over om te huren. De baronnen, uw leenmannen, hebben hun eigen problemen en kunnen weinig arbeiders missen. Overal in Oost- en Noord-Erkynland takelen velden ongeoogst af. Het leger van Skali van Kaldskryke aan de overkant van de rivier in Hernystir heeft zware sporen van vernieling door alle grenssteden bij Utanyeat achtergelaten, en zal waarschijnlijk de rivier binnenkort oversteken, na Lluths land te hebben uitgeput.'
    


    
      'Lluth is dood, heb ik gehoord,' zei Guthwulf langzaam. Hij was zelf in koning Lluths huis, de Taig, geweest. Zijn bloed had heet door zijn aderen gestroomd toen hij de schaapherder-koning in bijzijn van Lluths eigen hofhouding had beledigd. Dat was een paar maanden geleden geweest. Waarom voelde hij zich nu zo vreselijk, zo ontmand? 'Waarom lopen al die schurken weg uit hun rechtmatige woonplaatsen?'
    


    
      De kastelein keek hem vreemd aan, alsof Guthwulf plotseling gevraagd had welke richting omhoog was. 'Waarom? Vanwege de oorlogen en plunderingen aan hun grens, de chaos van de Vorstmark. En de Witte Vossen, natuurlijk.'
    


    
      'De Witte Vossen?'
    


    
      'U weet toch zeker van de Witte Vossen, heer?' De kastelein was bijna openlijk sceptisch. `Zeker, gezien het feit dat ze het leger waarover u bij Naglimund het bevel voerde te hulp kwamen.'
    


    
      Guthwulf keek op, peinzend aan zijn bovenlip krabbend. 'De Nornen, bedoel je?'
    


    
      'Ja, heer. Witte Vossen is de naam die het gewone volk hun geeft vanwege hun lijkbleke huid en vosachtige ogen.' Hij onderdrukte een huivering. 'Witte Vossen.'
    


    
      'Maar wat is er dan met hen, man?' vroeg de graaf. Toen er niet meteenantwoord kwam, verhief hij zijn stem. 'Wat hebben ze met mijn oogst te maken, Aedon schudde je ziel uit?'
    


    
      'Hemel, ze komen naar het zuiden, graaf Guthwulf,' zei de kastelein verbaasd. 'Ze verlaten hun nest in de ruïnes van Naglimund. Mensen die in de open lucht moeten slapen, hebben hen als geesten in het donker door de heuvels zien lopen. Ze reizen bij nacht, een paar tegelijk, en altijd in zuidelijke richting — op weg naar de Hayholt.' Hij keek zenuwachtig om zich heen, alsof hij nu pas besefte wat hij had gezegd. 'Ze komen hiernaar toe.'
    


    
      Nadat de kastelein was weggegaan, zat Guthwulf lange tijd met een fles wijn voor zich te drinken. Hij pakte zijn helm op om die te poetsen, naar de ivoren slagtanden kijkend die van de top omhoog staken, zette hem toen weer neer, onaangeraakt. Zijn hart was niet bij het werk, ook al verwachtte de koning van hem dat hij over enkele dagen met de Erkynwacht te velde zou rijden. Zijn wapenrusting was sinds het beleg van Naglimund niet grondig verzorgd. De dingen waren na het beleg helemaal niet goed gegaan. Het kasteel scheen vergeven van spoken, en dat verdomde grijze zwaard en zijn twee broederzwaarden spookten door zijn dromen tot hij bijna bang was om naar bed te gaan, om in slaap te vallen...
    


    
      Hij zette de wijn neer en keek naar de flakkerende kaars, voelde toen zijn melancholieke bui enigszins opklaren. In elk geval had hij zich geen dingen verbeeld. De talloze vreemde nachtelijke geluiden, de losgemaakte schaduwen in de gangen en op de meenten, Elias' verdwijnende middernachtelijke bezoekers, dit alles en meer nog had de graaf van Utanyeat aan zijn eigen gezonde verstand doen twijfelen. Toen de koning hem had gedwongen dat vervloekte zwaard aan te raken, was Guthwulf er zeker van geworden dat een of andere scheur in zijn gedachten, al dan niet door tovenarij, waanzin had binnengelaten om hem te vernietigen. Maar het was geen bevlieging, geen verbeelding — de kastelein had het bevestigd. De Nornen waren op weg naar de Hayholt. De Witte Vossen kwamen eraan.
    


    
      Guthwulf trok zijn mes uit de schede en gooide het in de deur. Het bleef steken, trillend in het zware eiken. Hij schuifelde de kamer door en trok het los, wierp het toen opnieuw, het met een snelle ruk van zijn hand eruit halend. De wind gierde in de bomen buiten. Guthwulf ontblootte zijn tanden. Zijn mes kwam opnieuw met een bons in het hout terecht.
    


    
      Simon zweefde in een slaap die geen slaap was, en de stem in zijn hoofd sprak verder.
    


    
      `... Zie je, Hakatri, mijn rustigste zoon, misschien zijn onze moeilijkhedendaar begonnen. lk heb een ogenblik geleden over de Twee Families gesproken, alsof wij tweeën de enige overlevenden van Venyha Do'sae waren, maar het waren de boten van de Tinukeda'ya die ons over de Grote Zee voerden. Noch wij Zida'ya, noch onze broeders de Hikeda'ya zouden lang genoeg hebben geleefd om dit land te bereiken als Ruyan de Navigator en zijn volk er niet waren geweest – maar tot onze schande behandelden we de Oceaankinderen hier even slecht als wij dat in de tuinlanden achter de zee hadden gedaan. Toen de meesten van Ruyans volk ten slotte vertrokken, en op eigen kracht naar dit nieuwe land gingen – dat was, denk ik het ogenblik waarop de schaduw voor het eerst begon toe te nemen. 0, Hakatri, we waren gek om die oude onrechtvaardigheden naar deze nieuwe plaats te brengen, onrecht dat had moeten sterven met ons thuis in het Uiterste Oosten . .
    


    
      Het clownsmasker ging voor Tiamaks ogen op en neer, glanzend met het licht van het vuur, bedekt met vreemde pluimen en horens. Een ogenblik voelde hij zich verward. Hoe was het Windfeest zo gauw gekomen? Het jaarlijkse feest voor Hem die de Bomen Buigt was toch zeker maanden ver weg? Maar hier was een van de windclowns voor hem aan het buigen en dansen – en welke andere verklaring kon er zijn voor de manier waarop Tiamaks hoofd pijn deed dan een overmatig gebruik van varenbier, een zeker teken dat de Festivaltijd was aangebroken?
    


    
      De windclown maakte een zacht klikkend geluid toen het aan iets in Tiamaks hand trok. Wat kon de clown aan het doen zijn? Toen herinnerde hij het zich. Hij wilde zijn geldstuk natuurlijk: iedereen werd verondersteld kralen of geldstukken bij zich te hebben voor Hem die de Bomen Buigt. De clowns vergaarden deze glinsterende bijdragen in aardewerken potten om daarmee naar de hemel te schudden, een ratelend, brullend geluid voortbrengend dat de voornaamste muziek van het Feest was — een lawaai dat de goede wil van de Boom-buiger meevoerde, zodat hij schadelijke winden en overstromingen zou weghouden.
    


    
      Tiamak wist dat hij de clown zijn geldstuk moest geven – had hij het daarvoor niet meegebracht? – maar toch, de indringende manier waarop de windclown naar hem graaide had iets dat Tiamak onbehaaglijk vond. Het masker van de clown knipoogde en grijnsde boosaardig; Tiamak, die tegen een groeiend gevoel van onbehagen vocht, klemde het metaal nog steviger vast. Wat was er mis...?
    


    
      Toen zijn blik plotseling verhelderde, verwijdden zijn ogen zich van afschuw. Het op en neer dansende clownsmasker werd het schelpdierachtige gezicht van een gent dat nauwelijks een el boven zijn boot hing, aan een rank van een tak die boven de rivier hing. De gent porde zachtjes met zijn insektachtige klauw, geduldig proberend Tiamaks mes uit zijn slaapzweterige greep los te wurmen.
    


    
      De kleine man schreeuwde van afschuw en wierp zich achterover naar de voorsteven van zijn boot. De gent schuurde en klikte met zijn mondvoelsprieten, terwijl hij met een geschubde voorpoot wuifde alsof hij hem probeerde gerust te stellen dat het allemaal een vergissing was geweest. Een ogenblik later viste Tiamak zijn vaarboom op, er met de brede kant mee zwaaiend zodat hij de gent raakte voor hij weer tegen de rank op kon klauteren. Er klonk een luide klak en de gent vloog weg over de rivier, de poten gekromd als een verschroeide spin. Er was slechts een kleine plons te horen toen hij in het groene water verdween. Tiamak huiverde van walging terwijl hij wachtte tot hij weer aan de oppervlakte zou komen. Een koor van droog geklak kwam van boven zijn hoofd en toen hij snel opkeek, zag hij nog eens zes genten, elk ter grootte van een kleine aap, die vanuit de veiligheid van de bovenste takken naar hem staarden. Tiamak twijfelde er nauwelijks aan dat ze, als ze vermoedden dat hij niet kon staan, in een oogwenk op hem zouden zitten; toch scheen het vreemd dat genten een volwassen mens aanvielen, zelfs als die gewond was. Vreemd of niet, hij kon alleen maar hopen dat ze niet beseften hoe zwak hij werkelijk was, of wat voor soort kwetsuren het bloedige verband op zijn been betekende.

    


    
      'Goed zo, smerig ongedierte!' riep hij, terwijl hij met zijn vaarboom en mes rondzwaaide. Zijn eigen kreet deed zijn hoofd pijn. Terugdeinzend, bad hij stilletjes dat hij niet zou flauwvallen van de inspanning; anders, wist hij zeker, zou hij nooit meer wakker worden. 'Kom naar beneden, dan zal ik jullie hetzelfde lesje geven als je vriend!'
    


    
      De genten kwetterden tegen hem met nonchalante boosaardigheid, alsof ze wilden zeggen dat ze geen haast hadden; als ze hem vandaag niet te pakken kregen, zouden een paar andere genten daar gauw genoeg wel in slagen. Korstachtige, met mos bespikkelde schaaldieren schraapten tegen de wilgetakken terwijl de ghanten zich hogerop in de boom sleepten. Een aanval van huiveringen weerstaand, boomde Tiamak zijn platbodem kalm naar het midden van de stroom, onder de laaghangende takken vandaan.
    


    
      De zon die slechts halverwege de ochtendhemel had gestaan toen hij haar voor het laatst opmerkte, was schokkend ver voorbij de meridiaan getrokken. Hij moest in slaap zijn gevallen toen hij opzat, ondanks het vroege uur. Zijn koorts had heel veel van hem gevergd. Die scheen te zijn afgenomen, tenminste op dit ogenblik, maar hij was nog erg zwak en zijn gewonde been klopte alsof het in brand stond.
    


    
      Tiamaks plotselinge lach was rauw en onaangenaam. Te bedenken dat hij twee dagen geleden nog grote beslissingen had genomen over waar hij heen zou gaan, over wie van de machtige lieden die op zijn diensten zouden aandringen zo gelukkig zouden zijn die te krijgen, enwie zouden moeten wachten! Hij herinnerde zich dat hij had besloten naar Nabban te gaan, zoals de stamoudsten hadden gevraagd, en Kwanitupul te laten schieten, een beslissing die hem vele uren van zorgelijke overweging had gekost. Nu was zijn zorgvuldige keus in een grillig ogenblik veranderd. Hij mocht van geluk spreken als hij ook maar levend in Kwanitupul aan zou komen: de lange reis naar Nabban was eenvoudig ondenkbaar. Hij had bloed verloren en was ziek van wondkoorts. Geen van de goede kruiden om een dergelijke wond mee te behandelen groeide in dit deel van de Wran. Ook had, om zijn voortdurende ellende te verzekeren, een nest genten hem opgemerkt en hem beschouwd als iets dat weldra een gemakkelijke prooi zou zijn!
    


    
      Zijn hart klopte snel. Een grijze wolk van zwakte daalde op hem neer. Hij stak een slanke hand in de rivier en spetterde toen koud water op zijn gezicht. Dat smerige wezen had hem feitelijk aangeraakt, sluw als een zakkenroller, en geprobeerd zijn mes uit zijn hand te peuteren zodat zijn broeders op hem neer konden vallen zonder op weerstand te stuiten. Hoe kon iemand denken dat genten alleen maar dieren waren? Sommigen van zijn stamgenoten beweerden dat ze niets anders waren dan uit hun krachten gegroeide kevers of krabben waarop ze zo leken, maar Tiamak had de vreselijke intelligentie gezien die achter die meedogenloze gitzwarte ogen schuilging. De genten mochten dan eerder de produkten van Hen die Duisternis Ademen zijn dan van Haar Die de Mensheid Baarde — zoals oudere Mogahib zo vaak beweerden — maar dat maakte ze nog niet stom.
    


    
      Hij nam de inhoud van zijn boot snel op om zich ervan te vergewissen dat de genten niets hadden weggenomen voor hij was ontwaakt. Al Zijn karige bezittingen — een paar vodden van formele kleding, de Oproep-stok van de stamoudsten, een paar stukken kookgerei, zijn katapult en zijn perkamentrol van Nisses in zijn wasdoeken tas — lagen verspreid op de bodem van de boot. Alles scheen zoals het behoorde te zijn.
    


    
      In de romp vlakbij lagen de skeletachtige overblijfselen van de vissen wier vangst het begin van deze laatste moeilijkheden waren geweest. Te eniger tijd gedurende de laatste twee dagen van verkoudheden en waanzin moest hij het meeste ervan gegeten hebben, tenzij vogels de graten hadden afgekloven terwijl hij sliep. Tiamak probeerde zich te herinneren hoe de periode van koorts was verlopen, maar het enige dat hij kon oproepen waren visioenen van eindeloos de waterbaan af bomen terwijl de hemel en het water kleur afgaven als glazuur dat van een slecht gebakken pot afloopt. Had hij eraan gedacht een vuur aan te leggen en het moeraswater te koken alvorens zijn wond uit te wassen? Hij scheen zich vaag te herinneren dat hij geprobeerd had een vonk bij licht ontvlambaar spul te houden dat in zijn lemen kookpot zat, maar had er geen idee van of daar ooit een vuur had gepakt.
    


    
      Zijn poging om het zich te herinneren deed Tiamak duizelen. Het was nutteloos zich het hoofd te breken over wat er wel of niet was gebeurd, zei hij bij zichzelf. Het was duidelijk dat hij nog steeds ziek was; zijn enige kans was naar Kwanitupul te reizen voor de koorts weer opkwam. Met een spijtig hoofdschudden gooide hij het vissekarkas overboord — de grootte van het skelet bevestigde dat het inderdaad een schitterende vis was geweest — trok toen zijn hemd aan terwijl een nieuwe aanval van rillingen hem doorvoer. Hij zakte weer achterover tegen de steven van de boot en reikte toen naar de hoed van palmbladeren die hij tijdens de eerste dag van zijn reis had gevlochten. Hij trok hem diep over zijn voorhoofd om te proberen de felle middagzon uit zijn pijnlijke ogen te houden. Na zijn oogleden met wat meer water te hebben gebet, begon hij met de vaarboom te duwen, de boot moeizaam langs het brede kanaal dwingend terwijl zijn pijnlijke spieren bij iedere haal protesteerden.
    


    
      De koorts kwam tijdens de nacht terug. Toen Tiamak opnieuw aan zijn klauwen ontsnapte, merkte dat hij in luie kringen dreef, zijn platbodem stilliggend in een moerasachtig binnenwater. Hoewel zijn been nog gezwollen was en enorm veel pijn deed, scheen het niet duidelijk erger geworden. Als hij spoedig Kwanitupul kon bereiken, zou hij het met enig geluk niet hoeven te verliezen.
    


    
      De spinnewebben van de slaap losschuddend, zond hij nog een gebed op naar Hem die Altijd op Zand Loopt — wiens bestaan, ondanks Tiamaks over het algemeen sceptische aard — heel wat voorstelbaarder scheen te zijn geworden sinds het ongeluk met de krokodil. Of deze verzwakking van zijn ongeloof te danken was aan de duizelig makende koorts, of aan een opleving van het ware geloof ten gevolge van de nabijheid van de dood, kon Tiamak niet veel schelen. Ook onderzocht hij zijn gevoelens hierover niet erg nauwgezet. Het feit was dat hij geen éénbenige geleerde wilde zijn — of, erger nog, een dode geleerde. Als de goden hem niet hielpen, stond hem geen andere bron in dit verraderlijke moeras ter beschikking dan zijn eigen snel afnemende vastberadenheid. Zich tegenover deze eenvoudige alternatieven gesteld ziende, bad Tiamak.
    


    
      Hij boomde de boot uit dit laatste binnenwater, en bereikte eindelijk een plaats waar verschillende waterwegen bij elkaar kwamen. Het was moeilijk te zeggen hoe hij naar dit punt was gedwaald, maar door de pas ontstoken sterren als verwijzing te gebruiken — vooral het Weefgetouw en de Otter met zijn glanzende poten — kon hij zich op Kwanitupul en de zee oriënteren. Hij hield zijn vaarboom tot aan het ochtendkrieken in beweging totdat hij zijn vermoeide geest en zijn gewonde lichaam dat om rust schreeuwde niet langer kon negeren. Vechtend om zijn ogen open te houden, dreef hij nog een eindje verder de rivier af, in de modderige oever porrend tot hij ten slotte een grote steen zag die hij loswrikte. Die bevestigde hij aan zijn vislijn en gooide hem over de zijkant om als anker te dienen zodat hij in een open deel van de waterweg kon blijven terwijl hij zijn vreselijk nodige slaap kreeg, ontsnapt aan de aan bomen hangende genten en ander ongewenst gezelschap.
    


    
      Nu hij de winst die hij met zijn gepunter had gemaakt kon behouden, kwam Tiamak sneller vooruit. Hij verloor de helft van de volgende middag (zijn achtste of negende sinds hij van huis was gegaan, vermoedde hij) aan een nieuwe koortsaanval, maar slaagde erin gedurende de avond een eindje verder te gaan, en zelfs na donker door te gaan om iets van de verloren tijd in te halen. Hij ontdekte dat er minder bijtende en stekende insekten waren nadat de zon eenmaal in het westelijke moeras was verdwenen; dit, en de vreemd aangename blauwe gloed van de schemering vormden tezamen zo'n prettige verandering na zijn door de zon geblakerde middagen dat hij die vierde door ten slotte de nogal eenzame rivierappel op te eten die hij op een boven de rivier hangende tak had gevonden. Rivierappels waren gewoonlijk tegen deze late tijd in het jaar verdwenen; die welke aan de vogels waren ontsnapt, vielen ten slotte af en dreven dan op het kolkende water, op en neer deinend als dobbers van vissers tot hun zaden uiteindelijk in een of andere modderdam of in wortels verwarde aardkluit terecht kwamen. Tiamak had de vondst als een goed voorteken beschouwd. Hij had hem opzij gelegd na vele dankbetuigingen aan weldadige godheden, wetende dat hij er meer van zou genieten als hij een tijdlang de gedachte eraan savoureerde.
    


    
      De eerste beet door de schil van de rivierappel was zuur, maar het bleke vlees dichter bij het midden was wonderbaarlijk zoet. Tiamak, die zich dagenlang in leven had gehouden met waterkevers en eetbare grassen en bladeren, werd zo overweldigd door de smaak van de vrucht dat hij bijna bezwijmde. Hij moest het grootste deel ervan wegleggen voor later.
    


    
      Men zou hebben kunnen zeggen dat Kwanitupul de noordelijke oever van de bovenste tak van de Baai van Firannos in beslag nam, ware het niet dat er op die plaats geen echte oever was. Kwanitupul lag op de noordelijkste rand van de Wran, maar maakte toch in aanzienlijke mate deel uit van het grotere moeras.
    


    
      Wat eens een onbelangrijk handelsdorp was geweest, bestaande uit enige tientallen boomhuizen en paalhutten, was enorm gegroeid toen dekooplieden uit Nabban, Perdruin en de Zuidelijke eilanden de reeks waardevolle dingen ontdekten die uit het onbereikbare binnenland van de Wran kwamen — onbereikbaar voor iedereen behalve de Wrannamannen natuurlijk. Exotische veren voor damesjaponnen, gedroogde modder voor verfstoffen, apothekerspoeders en mineralen van ongeevenaarde zeldzaamheid en potentie, al deze dingen en nog veel meer maakten dat de bazaars van Kwanitupul voorspoedig groeiden dankzij kooplieden en handelaren langs de hele kust. Omdat er geen land was dat die naam mocht hebben, werden in plaats daarvan palen diep in de modder gedreven, en boten met geringe diepgang werden met steengruis en mortel geladen en langs de oevers van de moerasachtige waterwegen afgezonken. Op deze funderingen waren talloze hutten en wandelwegen ontstaan.
    


    
      Naarmate Kwanitupul groeide, kwamen er Nabbanen en Perdruinezen om haar bouwvallige gebied met de plaatselijke Wrannamannen te delen tot de handelsstad zich over vele mijlen van kanalen en hangbruggen had uitgebreid, als water hyacinth over de achteraf gelegen wateren van het moeras groeiend en ze verstoppend. Haar krakkemikkige voortreffelijkheid beheerste nu de Baai van Firannos zoals haar oudere en grotere zuster Ansis Pelippé de Baai van Emettin en Osten-Ards Noord-centrale kust domineerde.
    


    
      Nog duizelig van koorts, zag Tiamak eindelijk dat hij uit het wilde hart van het moeras in de steeds vollere vertakte waterwegen van Kwanitupul kwam drijven. Aanvankelijk deelden slechts weinig andere platbodems het groene water met hem, en deze werden bijna alle gepunterd door andere Wrannamannen, van wie velen, ter ere van hun eerste bezoek aan het grootste moerasdorp van alle, de gevederde opschik van hun stam droegen. Verder in Kwanitupul werden de kanalen verstikt door een massa andere vaartuigen — niet alleen kleine boten zoals die van Tiamak, maar schepen van alle grootte en vorm, van de prachtig bewerkte en overhuifde barken van rijke kooplieden tot enorme graanschepen en aken die blokken steen vervoerden en als gebiedende walvissen langs de waterwegen gleden, kleinere boten dwingend zich te verspreiden of het risico te lopen in hun golvende kielwater te worden overspoeld.
    


    
      Gewoonlijk genoot Tiamak enorm van de bezienswaardigheden van Kwanitupul — hoewel hij, in tegenstelling tot zijn stamgenoten, Ansis Pelippé en de andere havensteden van Perdruin had gezien, waarbij vergeleken Kwanitupul slechts een nogal armzalige kopie was. Nu had de koorts hem echter weer in zijn greep. Het klotsen van het water en het geschreeuw van Kwanitupuli's scheen vreemd ver weg; de waterwegendie hij vele keren eerder had bevaren waren onheilspellend onvertrouwd.
    


    
      Hij pijnigde zijn ijlende geest af om op de naam te komen van de herberg waar hij heen moest. In zijn brief, die waarvan de bezorging Tiamaks dappere duif Inktmop het leven had gekost, had Pater Dinivan hem gezegd... gezegd...
    


    
      Je bent heel erg nodig. Ja, dat deel herinnerde hij zich. De koorts maakte het zo moeilijk om te denken... Ga naar Kwanitupul, had Dinivan geschreven, logeer in de herberg waarover we gesproken hebben, en wacht daar tot ik je meer kan vertellen. En wat had de priester nog meer gezegd? Meer dan levens hangen misschien van jou af.
    


    
      Maar over welke herberg hadden ze gesproken? Tiamak, opgeschrikt door een kleurige veeg voor zijn ongerichte blik, keek tijdig omhoog om te verhinderen dat zijn boot voor een groter schip met twee op zijn romp geschilderde vlammende ogen dreef. De eigenaar van die boot sprong op en neer op de voorsteven, met een vuist naar Tiamak zwaaiend toen hij langs dreef. De mond van de man bewoog, maar Tiamak hoorde alleen maar een dof gebrul in zijn oren toen hij uit het kielzog boomde. Welke herberg?
    


    
      Pelippa's Kom! De naam trof hem als bliksem uit de hemel. Hij besefte niet dat hij hem luid had uitgeroepen, maar de herrie van de waterweg was zo overweldigend dat zijn indiscretie van weinig belang was. Pelippa's Kom: een herberg die Dinivan in een brief had genoemd, omdat hij gedreven werd door een vrouw die eens een non van de orde van de Heilige Pelippa was geweest — Tiamak kon zich de naam van de vrouw niet voor de geest halen — en die nog altijd graag over theologie en filosofie sprak. Morgenes had daar altijd gelogeerd wanneer hij in de Wran reisde, want de oude man hield van de eigenares en haar oneerbiedige maar nadenkende geest.
    


    
      Toen deze herinneringen in hem opwelden, voelde Tiamak zijn neerslachtige bui verdwijnen. Misschien zou Dinivan hem in de herberg komen opzoeken! Of, beter nog, misschien logeerde Morgenes zelf daar, hetgeen zou verklaren waarom Tiamaks laatste boodschappen gestuurd naar het huis van de oude man op de Hayholt in Erkynland niet waren beantwoord. Hoe het ook zij, met de namen van zijn vrienden van het Verbond van het Geschrift die hij als ruilmiddel had aan te bieden, was hij er zeker van dat hij bij Pelippa's Kom een bed en een gewillig oor zou vinden!
    


    
      Nog steeds geplaagd door koorts, maar met meer hoop in het hart, boog Tiamak zijn pijnlijke rug nogmaals over de vaarboom. Zijn broze boot gleed over Kwanitupuls vettige groene waterwegen.
    


    
      De vreemde tegenwoordigheid in Simons hoofd sprak verder. De betovering van de stem van de vrouw hield hem op zachtaardige wijze gevangen, gehuld in een betovering die geen naad of breuk scheen te hebben. Hij bevond zich in volmaakte duisternis, zoals op het ogenblik net voor je in slaap valt, maar zijn gedachten waren even rinkelend actief als die van iemand die alleen maar doet alsof hij slaapt terwijl zijn vijanden aan de andere kant van de kamer plannen beramen. Hij werd niet wakker, maar hij raakte ook niet in een toestand van vergetelheid. In plaats daarvan sprak de stem verder, en de woorden riepen beelden van schoonheid en afgrijzen op.

    


    
      '... En hoewel je bent weggegaan, Hakatri — naar de dood of het Uiteindelijke Westen, ik weet niet welke van de twee — zal ik deze dingen tegen je zeggen; want, waarlijk, niemand weet welke kant de tijd uit stroomt op de Weg van Dromen, of waar gedachten mogen dwalen die zijn uitgeworpen op de schubben van de Grote Draak of op de andere Getuigen. Het zou kunnen dat je ergens... of te eniger tijd. . . deze woorden zult horen en zult weten van je familie en je volk.
    


    
      Ook heb ik behoefte om alleen met jou te spreken, mijn geliefde zoon, hoewel je te lang afwezig bent geweest.
    


    
      Je weet dat je broer zichzelf de schuld heeft gegeven van je vreselijke verwonding. Toen je ten slotte wegging naar het Westen op zoek naar gemoedsrust, werd hij koud en ontevreden.
    


    
      Ik zal je niet het hele verhaal van de plunderingen van de scheeps-mensen vertellen, die felle stervelingen van de overkant van de zee. Jij hebt een aanwijzing van hun komst gehad voor je wegging, en sommigen zouden zeggen dat het deze Rimmersmannen waren die ons de grootste slag toebrachten; want zij vernietigden Asu'a, ons grote huis, en degenen van ons die het overleefden werden in ballingschap gedreven. Sommigen zouden zeggen dat de Rimmersmannen onze grootste vijanden waren, maar anderen zouden misschien zeggen dat onze vreselijkste wond kwam toen je broer Ineluki zijn hand tegen je vader ophief Iyu'unigato — je vader; mijn echtgenoot — en hem daar in de grote zaal van Asu'a doodde.
    


    
      Weer anderen zouden zeggen dat onze schaduw voor het eerst groeide in de diepten van de tijd, in Venyha Do'sae, de Verloren Tuin, en dat wij die in ons hart hebben meegenomen. Ze zouden zeggen dat zelfs zij die hier in ons nieuwe land zijn geboren — zoals jij, mijn zoon — op de wereld kwamen terwijl die schaduw je innerlijkste wezen al bezoedelde, zodat er nergens onschuld is geweest sinds de wereld jong was.
    


    
      En dat is het probleem met schaduwen, Hakatri. op het eerste gezicht lijken ze heel eenvoudig — slechts een kwestie van iets dat voor het licht staat. Maar datgene dat van één kant beschaduwd is, kan vanuit een andere hoek een schitterende weerspiegeling geven. Wat de ene dag door schaduw is verhuld, kan de volgende dag in hard zonlicht sterven, en de wereld zal verarmd worden door zijn heengaan. Niet alles wat in de schaduw gedijt is slecht, mijn zoon. .
    


    
      Pelippa's Kom... Pelippa's Kom. . .

    


    
      Tiamak vond het moeilijk om na te denken. Hij herhaalde verstrooid de naam een paar keer, na even te hebben vergeten wat hij betekende, toen hij besefte dat hij naar een schommelend uithangbord keek waarop het beeld van een gouden kom was geschilderd. Hij loenste er enkele ogenblikken wazig naar, niet in staat zich te herinneren hoe hij precies op deze plek terecht was gekomen, begon toen rond te kijken naar een plaats voor zijn boot.
    


    
      Het bord met de Kom hing boven de deur van een grote, maar alledaags uitziende herberg in een achteraf gedeelte van de buurt waar de pakhuizen stonden. Het krakkemikkige gebouw scheen tussen twee grotere gebouwen in te hangen, als een dronkelap met een maat aan iedere elleboog. Een armada van kleine en middelgrote platbodems dobberde op de waterweg beneden, aan de primitieve werf van het gebouw vastgebonden of rechtstreeks vastgesjord aan de palen die het gebouw en zijn slordige buurlui boven water hielden. De herberg was verrassend stil, alsof zowel de gasten als de stalknechten sliepen.
    


    
      Tiamaks koorts was in hevige mate teruggekomen en zijn inspanningen hadden hem weinig kracht gelaten. De touwladder die van het platform neerhing, voorspelde niet veel goeds. Hij zat erg in de war; zelfs toen hij er met de vaarboom naar reikte, bleef hij ruim een el onder de laatste sport. Tiamak dacht erover om te springen om op die manier het laatste eind te overbruggen, maar zelfs in zijn verzwakte toestand besefte hij dat je, wanneer je te ziek was om te zwemmen, weinig dommere dingen kon doen dan in een kleine boot op en neer te springen. Ten slotte, gedwarsboomd, riep hij schor om bijstand.
    


    
      Als dit een van Morgenes' geliefde herbergen was, dacht hij enige tijd later verward, dan had de doctor een hoog tolerantieniveau voor laksheid. Hij hernieuwde zijn schorre kreten, zich verbazend over de gepijnigde klank van zijn eigen stem toen die door dit weinig bezochte gebied van Kwanitupul schalde. Eindelijk verscheen er een wit hoofd in de deuropening boven hem en bleef daar ogenblikken lang, Tiamak aankijkend alsof hij een interessante, maar onoplosbare puzzel was. Eindelijk verliet de eigenaar van het hoofd de veiligheid van de deuropening en kwam naar voren. Het was een oude Perdruinese of Nabbaanse man, lang en goed gebouwd, wiens knappe roze gezicht de eenvoudige uitdrukking van • een jong kind had. Hij bleef staan en hurkte bij de rand van de steiger, met een vriendelijke glimlach op Tiamak neerkijkend.
    


    
      'De ladder.' Tiamak zwaaide met zijn vaarboom. 'Ik kan niet bij de ladder.'
    


    
      De oude man keek vriendelijk van Tiamak naar de ladder en scheentoen enige tijd ernstig over de hele zaak na te denken. Ten slotte knikte hij, terwijl zijn glimlach zich verbreedde. Ondanks uiterste vermoeidheid en de pijn van zijn kloppende been, lachte Tiamak terug naar deze vreemde oude vogel. Nadat deze uitwisseling van onuitgesproken vrolijkheid enige tijd had geduurd, draaide de man zich ineens om en verdween weer in de deuropening.
    


    
      Tiamak jammerde wanhopig, maar enkele ogenblikken later kwam de man terug met een boothaak in zijn langvingerige hand geklemd die hij gebruikte om de ladder los te peuteren; die ontrolde zich verder en de onderkant spatte in het groene water. Na een ogenblik van verward overleg nam Tiamak een paar dingen uit de boot en begon te klimmen. De Wrannaman merkte"dat hij gedurende de korte klim van drie vadem twee keer moest ophouden om uit te rusten. Zijn door de krokodil gebeten been brandde met een pijn als vuur.
    


    
      Tegen de tijd dat hij boven was, klopte zijn hoofd erger dan het de hele dag had gedaan. De oude man was weg, maar toen Tiamak de zware deur openduwde en erdoor hobbelde, zag hij hem weer, nu in de hoek van een omheinde binnenplaats op een stapel dekens zittend die eruitzag alsof die hem tot bed diende, omringd door rollen touw en verschillende andere werktuigen. Het grootste deel van de ruimte op de binnenplaats werd in beslag genomen door een paar omgekeerde bootrompen. Een was zwaar gehavend als door een scherpe rots. De andere was half geschilderd.
    


    
      Toen Tiamak om de potten met witte verf heenliep die het pad over de binnenplaats versperden, glimlachte de oude man hem nog een keer dommig toe, en maakte het zich toen gemakkelijk in zijn dekens, alsof hij ging slapen.
    


    
      De deur aan de andere kant van de binnenplaats leidde naar de herberg zelf. Deze benedenverdieping scheen alleen een slordige salon met een handjevol stoelen en een paar lange tafels te bevatten. Een Perdruinese vrouw met een zuur gezicht, dikke armen en met grijs doorschoten haar, stond bier van de ene kan in een andere te schenken.
    


    
      Wat wil je?' vroeg ze.
    


    
      Tiamak bleef in de deuropening staan. 'Bent u...' hij herinnerde zich eindelijk de naam van de vroegere non, Xorastra?'
    


    
      De vrouw trok een gezicht. 'Al drie jaar dood. Zij was mijn tante. Gek als een rioolwerker. Wie ben jij? Jij bent een moerasbewoner, nietwaar? Wij nemen hier geen kralen of veren als betaalmiddel aan.'
    


    
      'Ik heb een plaats nodig waar ik kan logeren. Mijn been is gewond. Ik ben een vriend van pater Dinivan en van doctor Morgenes Ercestres.' 'Nooit van gehoord. Gezegende Elysia, maar je spreekt behoorlijk Perdruinees voor een wilde, nietwaar? We hebben geen kamers vrij. Jekunt bij de ouwe Ceallio daarbuiten slapen. Hij is achterlijk, maar hij doet geen kwaad. Zes cintis per nacht, negen als je eten wilt.' Ze draaide zich om, afwezig naar de binnenplaats daarachter wuivend.
    


    
      Toen ze was uitgesproken, denderde een drietal kinderen de trap af, elkaar met twijgjes slaand, lachend en gillend. Ze liepen Tiamak bijna omver toen ze zich langs hem heen drongen en naar de binnenplaats gingen.
    


    
      'Ik moet hulp hebben met mijn been.' Tiamak wankelde toen duizeligheid hem overspoelde. 'Hier.' Hij zocht in de zak aan zijn riem en haalde er de twee gouden Imperators uit die hij jarenlang had bewaard. Hij had ze juist voor een dergelijke noodsituatie meegenomen, en wat had hij aan geld als hij doodging? 'Alstublieft, ik heb goud.'
    


    
      Xorastra's nicht draaide zich om. Haar ogen puilden uit haar hoofd. 'Rhiappa en haar grote Piraten!' vloekte ze. 'Kijk nou eens!'
    


    
      'Alstublieft, brave vrouw. Ik kan er nog veel meer voor u mee terugbrengen.' Dat kon hij niet, maar er was veel meer kans op dat deze vrouw hem zou helpen in leven te blijven als ze dacht dat hij het wel kon. 'Haal alleen een barbier of genezer om mijn been te verzorgen, en geef mij eten en een plaats om te slapen.'
    


    
      Haar mond, die nog open stond bij de verschijning van de glinsterende gouden munten, ging nog wijder open toen Tiamak voor haar voeten omviel, bewusteloos als een steen.
    


    
      '... Maar hoewel niet alles wat in schaduw gedijt slecht is, Hakatri, is het toch zo dat veel dat zich in duisternis schuilhoudt dat doet om zijn kwaad voor alle ogen verborgen te houden.'
    


    
      Simon begon zich in deze vreemde droom te verliezen, het gevoel te krijgen alsof de geduldige, gepijnigde stem tegen hem sprak; hij voelde zich slecht dat hij zo lang weg was geweest, omdat hij een dergelijke hoge, maar geteisterde ziel verder leed had aangedaan.
    


    
      'Je broer heeft zijn plannen lang onder een mantel van schaduw verborgen. Het jaareinde werd talloze keren na Asu'a's val gedanst voor we ook maar een aanwijzing hadden dat hij nog leefde — als zijn geestenbestaan leven genoemd kan worden. Lang heeft hij in duisternis plannen gesmeed, honderden jaren van kwaadwillig wikken en wegen voor de eerste stappen werden genomen. Nu, terwijl zijn plan voortschrijdt, is er nog zoveel in de schaduw verborgen. lk denk en ik kijk, ik verwonder me en ik gis, maar de subtiliteit van zijn plan ontgaat mijn oude ogen. lk heb veel dingen gezien sinds ik voor het eerst bladeren in Osten Ard zag vallen, maar hier kan ik geen wijs uit. Wat is hij van plan? Wat is je broeder Ineluki van plan te doen... ?'
    


    
      De sterren schenen heel naakt boven Stormpiek, wit glanzend als gepolijst been, koud als ijspegels. Ingenjegger vond ze heel mooi.
    


    
      Hij stond naast zijn paard op de weg voor de berg. De bittere wind floot door de ivoren snuit van zijn grauwende helm als een hondekop. Zelfs zijn Norn-hengst, opgefokt in de zwartste, koudste stallen van de wereld, deed zijn best om de meedogenloze natte sneeuw die de wind als pijlen deed rondvliegen te ontwijken — maar Ingen Jegger was opgetogen. Het gieren van de wind was een slaaplied, de steek van ijskoude sneeuw een streling. Ingens meesteres had hem een grootse taak gegeven.

    


    
      'Geen andere Jager van de Koningin heeft ooit zo'n verantwoordelijkheid gekregen,' had ze hem gezegd toen het indigo licht van de Wel de Kamer van de Harp vulde. Terwijl zij sprak had het kreunen van de Zingende Harp — een groot, doorschijnend en altijd-veranderend ding gehuld in de nevels van de Wel — de stenen van Stormpiek zelf doen huiveren. 'We hebben je teruggebracht van de provincies van het Land des Doods.' Utuk'ku's glinsterende masker weerkaatste de blauwe straling van de Wel zo fel dat haar gezicht onduidelijk werd, alsof er een vlam tussen schouders en kroon brandde. 'We hebben je ook wapens en wijsheid gegeven die geen andere Jager van de Koningin ooit heeft gehad. Nu bieden we je een vreselijk moeilijke taak aan, een taak waartegenover niemand, sterfelijk of onsterfelijk, zich ooit gesteld heeft gezien.'
    


    
      'Ik zal het doen, Vrouwe, had hij gezegd, en zijn hart had in hem gebonsd alsof het van vreugde uit elkaar zou barsten.
    


    
      Staande op de koninklijke weg, keek Ingen Jegger naar de ruïnes van de oude stad die rondom hem lagen, skeletachtige rommel op de lagere hellingen van de grote ijsberg. Toen de voorvaderen van de jager nauwelijks meer dan wilden waren, had de oude Nakkiga in haar volle schoonheid onder de nachtelijke hemel gestaan, een naaldwoud van albast en wit heksehout, een halsketting van calcedoon rond de hals van de berg. Voor het volk van de jager vuur had gekend, hadden de Hikeda'ya in de berg zelf vertrekken met pilaren gebouwd, en elk vertrek schitterde met een miljoen kristallijne facetten van glinsterend lamplicht, plejaden van sterren brandend in de duisternis van de aarde.
    


    
      En nu was hij, Ingenjegger, hun uitverkoren instrument! Hij droeg de mantel die geen sterveling ooit had aangehad! Zelfs voor iemand met zijn opleiding, met zijn angstaanjagende tucht, was dat een gedachte om gek van te worden.
    


    
      De wind nam af. Zijn ros maakte een geluid van ongeduld, een grotebleke gedaante naast hem in de warrelende sneeuw. Hij streelde hetpaard met zijn gehandschoende hand, en liet deze op zijn krachtige nekrusten, de snelle pulsering van leven voelend. Hij zette een laars in de stijgbeugel en hees zich in het zadel, en floot toen Niku'a. Enkele ogenblikken later verscheen de grote witte jachthond op een helling vlakbij. Bijna even groot als het paard van de jager, vulde Niku'a de nacht met zijn dampende adem; de korte vacht van de hond parelde van de mist, zodat die gloeide als door maan verlicht marmer.
    


    
      'Kom,' siste Ingenjegger. 'Grote daden liggen voor ons!' De weg strekte zich voor hem uit, hem omlaag voerend van de hoogten naar de niets vermoedende landen van slapende mensen. 'De Dood is achter ons.'
    


    
      Hij spoorde zijn paard aan. De hoeven vielen als hamers op de ijzige weg.
    


    
      '... En zo ben ik in zekere zin blind voor de machinaties van je broer.' De stem in Simons hoofd begon nu steeds vager te worden, verwelkend als een roos die zwakjes tot voorbij zijn seizoen heeft voortgeleefd. 'Ik ben tot mijn eigen listen gedwongen — en arme, zwakke spelletjes schijnen het mij toe in vergelijking met de zwermen van Nakkiga en de beklijvende, onvergankelijke haat van de Rode Hand. Het ergste van alles: ik weet niet waartegen ik vecht, hoewel ik geloof dat ik P114 de eerste vage gedaanten ontwaar. Als ik ook maar een sprankje van de waarheid ken, is het afgrijselijk. Afgrijselijk.
    


    
      Ineluki's spel is begonnen. Hij was het kind van mijn lendenen; ik kan mijn verantwoordelijkheid niet ontlopen. Twee zonen had ik, Hakatri. Twee zonen heb ik verloren.'
    


    
      De stem van de vrouw was nu nog maar een fluistering; een ademtocht, maar toch kon Simon de bitterheid ervan voelen. 'De oudsten zijn altijd de eenzaamsten, mijn stille, maar niemand hoort zo lang achter te worden gelaten door hen die zij hadden liefgehad'
    


    
      En toen was zij weg. -
    


    
      Simon werd langzaam wakker uit de verlengde duisternis die hem had vastgehouden. Zijn oren leken vreemd te galmen, alsof de afwezigheid van de stem waarnaar hij zo lang had geluisterd een grotere leegheid had achtergelaten. Toen hij zijn ogen opende, stroomde licht naar binnen, hem verblindend; toen hij ze sloot, draaiden er felgekleurde ringen voor zijn gesloten oogleden. Hij probeerde een voorzichtiger indruk van de wereld te krijgen en ontdekte dat hij in een klein dal in het bos lag dat bedekt was met pas gevallen sneeuw. Bleek ochtendlicht stroomde omlaag door de overhangende bomen, de naakte takken verzilverend en de bodem van het woud bespikkelend.
    


    
      Hij had het erg koud. Hij was ook helemaal alleen.
    


    
      'Binabik!' riep hij. 'Qantaqa!' Een ogenblik later voegde hij er bij nadere overweging 'Sludig!' aan toe. Er kwam geen antwoord.
    


    
      Simon ontwarde zich uit zijn mantel en krabbelde wankel overeind. Hij schudde een laag poederachtige sneeuw van zich af en stond toen enkele ogenblikken zijn hoofd te wrijven om de schaduwen te verdrijven. Het dal ging aan weerskanten van hem steil omhoog; te oordelen naar de reeks gebroken takjes die door zijn hemd en broek staken, was hij van boven naar beneden gevallen. Hij betastte voorzichtig zijn lichaam, maar behalve de lange, genezende wond op zijn rug en een paar lelijke tandafdrukken op zijn been, scheen hij alleen maar schrammen en builen te hebben, en heel, heel stijf te zijn. Hij greep een uitstekende wortel in zijn hand en klauterde pijnlijk langs de zijkant van het dal omhoog. Zijn benen beefden toen hij over de rand klauterde en ging staan. Een eentonige overdaad van in sneeuw gehulde bomen strekte zich naar alle kanten uit. Er was geen teken van zijn vrienden of zijn paard te bekennen, eigenlijk was er niets anders te zien dan het eindeloze witte woud.

    


    
      Simon probeerde zich voor de geest te halen hoe hij op deze plaats gekomen was, maar herinnerde zich alleen huiverend de laatste waanzinnige uren in Skodi's abdij, een van haat vervulde, ijzige stem die hem had gekweld, en hoe hij de zwartheid in was gereden. Naderhand was er een vriendelijker, droeviger stem geweest die lang in zijn dromen had gesproken.
    


    
      Hij keek om zich heen, hopende in elk geval een zadeltas te vinden, maar had geen geluk. Zijn lege schede was aan zijn been gebonden; na enig gezoek, zag hij ten slotte het benen mes van Yiqanuc op de bodem van het dal liggen. Met een vloek van zelfbeklag klom Simon weer naar beneden om het te pakken. Hij voelde zich iets beter nu hij iets scherps bij de hand had, maar het was een zeer schrale troost. Toen hij de top opnieuw bereikte en rondkeek naar de onherbergzame uitgestrektheid van winterse bossen, bekroop hem een gevoel van verlatenheid en angst dat lange tijd afwezig was geweest. Hij had alles verloren, alles! Het zwaard Doorn, de Witte Pijl, de dingen die hij gekregen had, alles was weg. En zijn vrienden waren ook weg.
    


    
      'Binabik!' schreeuwde hij. Echo's vloden en verdwenen. 'Binabik! Sludig! Help mij!' Waarom hadden ze hem verlaten? Waarom?
    


    
      Hij riep opnieuw om zijn vrienden, telkens en telkens weer terwijl hij over de open plek in het bos heen en weer strompelde.
    


    
      Nu zijn stem hees was en zijn vele kreten onbeantwoord waren gebleven, liet Simon zich ten slotte op een steen zakken en vocht tegen zijn tranen. Mannen behoorden niet te huilen alleen maar omdat ze verdwaald waren. Mannen deden dat soort dingen niet. De wereld scheen een beetje te schitterend, maar het was alleen maar de felle kou die zijnogen zo deden steken. Mannen behoorden niet te huilen, hoe erg de dingen ook waren...
    


    
      Hij stak zijn hand in de zak van zijn mantel om de kou te verzachten en voelde het ruwe houtsnijwerk van Jiriki's spiegel onder zijn vingers. Hij haalde hem te voorschijn. Grijze lucht werd erin weerkaatst, alsof de spiegel vol wolken was.
    


    
      Hij hield de schub van de Grote Draak voor zich. Jiriki; fluisterde hij, op de glanzende oppervlakte ademend alsof zijn eigen warmte het voorwerp een soort leven zou geven. 'Ik heb hulp nodig! Hèlp mij!' Het enige gezicht dat hem aankeek was dat van hemzelf met een bleek litteken en een spaarzame rode baard. 'Help me.'
    


    
      Het begon opnieuw te sneeuwen.
    


    
      

    

  


  Kinderen van de zeevaarder


  
    Miriamele werd langzaam en op onaangename wijze wakker. Het bonzen in haar hoofd werd er niet beter op door het heen en weer zwaaien van de vloer, en ze werd ongelukkig herinnerd aan een zeker Aedonmansa avondmaal in het paleis in Meremund toen ze negen jaar oud was. Een inschikkelijke bediende had haar drie bokalen wijn laten drinken; hoewel de wijn met water was aangelengd, was Miriamele erg misselijk geworden, had over heel haar nieuwe Aedonti-jurk overgegeven en die onherstelbaar bedorven.
  


  
    Aan de aanval van misselijkheid van lang geleden was precies zo'n slingering als ze nu voelde voorafgegaan, alsof ze op een boot was die midden op de oceaan heen en weer schommelde. De ochtend volgend op haar dronken avontuur was ze met een afschuwelijke hoofdpijn in bed gebleven — een pijn die bijna even erg was als nu. Welke groteske toegeeflijkheid had haar in deze vreselijke toestand gebracht?
  


  
    Ze opende haar ogen. De kamer was nogal donker, de dakbalken zwaar en grof gezaagd. De matras waarop ze lag was onmogelijk ongemakkelijk, en het vertrek hield niet op met zijn vreselijke geschommel. Was ze zo dronken geweest dat ze gevallen was en haar hoofd erg had gestoten? Misschien was haar schedel gebarsten en was ze zelfs stervende...? Cadrach.
  


  
    De gedachte kwam plotseling bij haar op. Eigenlijk, herinnerde ze zich, had ze helemaal niet gedronken of zo. Ze had in pater Dinivans werkkamer zitten wachten, en... en...
  


  
    En Cadrach had haar geslagen. Hij had gezegd dat ze geen ogenblik langer konden wachten. Zij zei dat ze dat wèl zouden doen. Toen had hij iets anders gezegd en haar met iets zwaars op het hoofd geslagen. Haar arme hoofd! En dan te bedenken dat ze in een dwaas ogenblik spijt had gevoeld dat ze had geprobeerd hem te verdrinken!
  


  
    Miriamele krabbelde overeind, met haar hoofd tussen haar handen als om de stukken bij elkaar te houden. Het was maar goed dat ze was dubbelgebogen: het plafond was zo laag dat ze niet rechtop had kunnen staan. Maar dat geschommel! Elysia, Moeder van God, het was erger dan dronken zijn! Het scheen krankzinnig dat de dingen door een klap op je hoofd zo konden draaien en wiebelen. Het was inderdaad net alsof je op een schip was...
  


  
    Ze was inderdaad op een schip, en bovendien een schip onder zeil. Hetbesef kwam plotseling door een subtiele versmelting van aanwijzingen:de beweging van de vloer, het zachte maar onmiskenbare gekraak van hout, de iele geur van de lucht, zilter dan gewoonlijk. Hoe was dit gebeurd?
  


  
    Het was moeilijk om in de bijna-zwartheid iets te onderscheiden, maar voor zover Miriamele het wist was ze omringd door fusten en tonnen. Ze bevond zich in het ruim van een schip, dat was zeker. Toen ze in de duisternis loenste, drong een ander geluid op de voorgrond, iets dat daar al de hele tijd was geweest, maar nu pas duidelijk werd.
  


  
    Iemand was aan het snurken.
  


  
    Miriamele werd onmiddellijk vervuld van een mengeling van woede en angst. Als het Cadrach was, zou ze hem vinden en wurgen. Als het Cadrach niet was — Genadige Aedon, wie kon zeggen hoe ze op deze boot terecht was gekomen, of wat de gekke monnik had gedaan dat hen beiden tot vluchtelingen had gemaakt? Als ze zich vertoonde, zou het misschien uitdraaien op het doodvonnis voor een verstekelinge. Maar als het Cadrach was — o, wat zou ze zijn weke nek graag tussen haar vingers voelen...!
  


  
    Ze hurkte tussen een paar fusten; de plotselinge beweging bezorgde haar ineens een stekende pijn achterin haar nek. Langzaam en stil begon ze naar de bron van het schurende geluid te kruipen. Degene die lag te ronken en te mompelen, zou waarschijnlijk geen lichte slaper zijn, maar het had geen zin onnodige risico's te nemen.
  


  
    Een plotseling gebons boven haar hoofd maakte dat ze terugdeinsde, zowel voor een mogelijke ontdekking als het pijnlijke geluid zelf. Toen er niets anders op volgde dan zachtere herhalingen, besloot Miriamele dat het slechts de normale gang van zaken op het schip was die zich boven haar afspeelde. Ze ging verder met het besluipen van haar snurkende prooi tussen de rijen dicht opeengestapelde tonnen.
  


  
    Tegen de tijd dat ze een paar ellen van de snurker verwijderd was, kende ze geen enkele twijfel meer — ze had dat gezwollen dronken geronk te veel nachten gehoord om zich erin te vergissen.
  


  
    Ten slotte boog ze zich over hem heen. Met haar hand tastend vond ze in de holte van zijn arm de lege kan gekruld waarin zich de wijn had bevonden waaraan hij zich had bezat. Daarboven voelde zij Cadrachs onmiskenbaar ronde gezicht, de van wijn zure adem nat in en uit zijn open mond fluitend terwijl hij snurkte en mompelde. Hem te voelen vervulde haar met woede. Het zou zo gemakkelijk zijn om zijn bezopen schedel met de lege kan te splijten of een van de scheefstaande fusttorens om te gooien en hem als een luis te verpletteren. Had hij haar niet zonder ophouden lastiggevallen sinds zij hem had ontmoet? Hij had van haar gestolen en haar als een slavin aan haar vijanden verkocht, en nu had hij haar geslagen en haar met geweld uit Gods huis gesleurd. Wat zij verder ook was, wat haar vader ook was geworden, ze was nog 'altijd een prinses van het bloed van koning Prester John en Koningin Ebekah. Geen dronkelap van een monnik had het recht haar aan te raken! Geen man. Niemand...!
  


  
    Haar woede die in haar was gekromd en hoger was gespiraald als de vlammen van een door de wind gemarteld vuur, laaide op en verdween toen ineens. Tranen verstikten haar, snikken bonsden pijnlijk in haar borst.
  


  
    Cadrach hield op met snurken. Zijn brabbelende twistzieke stem steeg uit de duisternis voor haar op. 'Vrouwe?'
  


  
    Een ogenblik verroerde ze zich niet; toen, een felle ademtocht inzuigend, gaf ze de onzichtbare monnik een klap. Ze maakte slechts een zeer oppervlakkig contact, maar het was genoeg om zijn plaats in het donker te bepalen. Haar volgende klap kwam hard aan. 'Gemene hoerezoon!' siste ze, sloeg toen opnieuw.
  


  
    Cadrach slaakte een gedempte kreet van pijn, van haar wegkrabbelend zodat haar vingers alleen maar op de vochtige vloerplanken van het ruim terecht kwamen. 'Waarom?.., waarom doet u dat...?' mompelde hij. 'Vrouwe, ik heb uw leven gered!'
  


  
    'Leugenaar!' snauwde ze, en barstte opnieuw in tranen uit.
  


  
    'Nee, prinses, het is echt waar. Het spijt me dat ik u een klap heb gegeven, maar ik had geen andere keus.'
  


  
    'Verdomde leugenaar!'
  


  
    'Nee!' Zijn stem was verrassend ferm. 'En hou u stil. We mogen niet ontdekt worden. We moeten hier beneden blijven tot we na het donker weg kunnen glippen.'
  


  
    Ze snoof boos en veegde haar neus aan de achterkant van haar mouw af. 'Slome duikelaar!' zei ze. 'Dwaas! Waarheen wegglippen? We zijn op zee!'
  


  
    Er was een ogenblik stilte. Dat kan niet...' zei de monnik zwakjes. 'We kunnen niet op.
  


  
    'Kun je niet voelen dat we op en neer gaan? Je hebt nooit iets van boten afgeweten, geniepig mannetje. Dat is niet het schommelen wanneer je in de haven voor anker ligt. Dat is de deining van de zee.' Haar woede ebde weg en liet haar leeg en verbijsterd achter. Ze vocht ertegen. 'Als je me nu niet vertelt hoe we op deze boot terecht zijn gekomen en hoe we er weer vanaf komen, zal ik maken dat je wenst dat je nooit uit Crannhyr, of waar je werkelijk vandaan komt, bent weggegaan.'
  


  
    0, goden van mijn volk,' kreunde Cadrach. 'Ik ben stom geweest. Ze moeten zijn weggevaren terwijl wij sliepen...'
  


  
    'Terwijl jij sliep met je dronken kop. Ik was bewusteloos geslagen!' 'Ach, u spreekt de waarheid, vrouwe. Ik wou dat u dat niet deed. Ik hebde vergetelheid gezocht, prinses, maar er was dan ook veel te vergeten.' 'Als je bedoelt dat je me geslagen hebt, dat zal ik je niet láten vergeten.' Er viel opnieuw een stilte in de duisternis van het ruim. Toen de stem van de monnik eindelijk klonk, was die vreemd weemoedig. 'Alstublieft, Miriamele. Prinses. Ik heb vaak verkeerde dingen gedaan, maar in dezen heb ik alleen maar gedaan wat ik het beste vond.'
  


  
    Ze was verontwaardigd. 'Wat jij het beste vond! Wat een arrogantie...!'
  


  
    'Pater Dinivan is dood, vrouwe.' Zijn woorden kwamen er snel uit. 'En Ranessin, lector van Moeder Kerk, eveneens. Pryrates heeft hen beiden in het hart van de Sancellaanse Aedonitis vermoord.'
  


  
    Ze probeerde te spreken, maar er scheen iets in haar keel te blijven steken. 'Ze zijn... ?'
  


  
    'Dood, prinses. Tegen morgenavond zal het nieuws zich als een lopend vuur door Osten Ard verspreiden.'
  


  
    Het was moeilijk om daar vat op te krijgen, moeilijk te begrijpen. Die aardige, huiselijke pater Dinivan die als een jongen had gebloosd! En de lector, die alles op de een of andere manier goed zou maken. Nu zou er niets goed zijn. Nooit meer.
  


  
    'Spreek je de waarheid?' vroeg ze ten slotte.
  


  
    'Ik wou dat het niet zo was, vrouwe. Ik wou dat dit alleen maar neig een leugen in mijn lange reeks was, maar dat is het niet. Pryrates bestiert Moeder Kerk, of zo goed als. Uw enige ware vrienden in Nabban zijn dood, en daarom verbergen we ons in het ruim van een schip dat voor anker lag in de haven onder de Sancellaanse...
  


  
    De monnik had moeite om zijn zin af te maken, maar de vreemde hapering in zijn stem overtuigde haar ten slotte volledig. De duisternis in de buik van het schip scheen toe te nemen. In de onmetelijke tijd die volgde, toen alle tranen die zij had ingehouden sinds ze van huis was weggegaan, ineens schenen op te wellen, voelde Miriamele zich alsof die zwarte wade van wanhoop zo was gegroeid dat die de hele wereld omhulde.
  


  
    'Dus waar zijn we?' vroeg ze ten slotte. Haar knieën vastgrijpend schommelde ze langzaam heen en weer tegen het deinen van het schip in.
  


  
    Cadrachs treurige stem fluisterde in de duisternis. 'Ik weet het niet, vrouwe. Zoals ik zei, ben ik met u naar een boot gegaan die onder de Sancellaan voor anker lag. Het was donker.'
  


  
    Miriamele deed haar best haar kalmte te hervinden, dankbaar dat niemand haar rood behuilde gezicht kon zien. 'Ja, maar wiens schip? Hoe zag het eruit? Wiens teken stond er in het zeil?'
  


  
    'Ik weet weinig van boten af, prinses, dat weet u. Het is een boot, eengrote. De zeilen waren opgedoekt. Ik denk dat er een roofvogel op de boeg was geschilderd, maar de lampen brandden heel laag.'
  


  
    'Wat voor vogel?' vroeg ze nadrukkelijk.
  


  
    'Een vishavik, denk ik, of iets dergelijks. Zwart met goud.'
  


  
    'Een visarend.' Miriamele ging rechtop zitten, met haar vingers opgewonden tegen haar been trommelend. 'Dat is het Prevaanse Huis. Ik wou dat ik wist aan welke kant ze stonden, maar het is zo lang geleden sinds ik hier heb gewoond! Misschien steunen zij wijlen mijn oom en zouden ze ons in veiligheid willen brengen.' Ze glimlachte wrang — alleen voor zichzelf, aangezien de duisternis haar voor de monnik verborg. 'Maar waar zou dat zijn?'
  


  
    'Geloof me, vrouwe,' zei Cadrach heftig. 'Op dit ogenblik zouden de koudste, donkerste binnenkamers van de Stormpiek veiliger voor ons zijn dan de Sancellaanse Aedonitis. lk heb u gezegd, lector Ranessin is omvergeworpen en vermoord! Kunt u zich indenken hoe Pryrates' macht moet zijn gegroeid dat hij in staat is geweest de lector in Gods eigen huis om te brengen?'
  


  
    Miriameles vingers hielden plotseling op met trommelen. 'Dat was een vreemde opmerking. Wat weet jij van Stormpiek en zijn inwendige kamers af, Cadrach?'
  


  
    De onbehaaglijke wapenstilstand die geschoktheid en afgrijzen hadden opgebouwd, scheen ineens heel dwaas. Miriameles vlug oplaaiende boosheid maskeerde een plotselinge angst. Wie was die monnik, die zoveel wist en zich zo vreemd gedroeg? En hier was ze opnieuw, hem vertrouwend, gevangen op een duistere plaats waar hij haar zelf naartoe had gebracht. 'Ik heb je iets gevraagd?'
  


  
    'Vrouwe,' zei Cadrach, aarzelend toen hij naar woorden zocht. 'Er zijn veel dingen ... '
  


  
    Hij hield plotseling op. Een wrikkend geluid weerklonk door het ruim; fel licht van een fakkel priemde omlaag toen het luik omhoog ging. Met knipperende ogen wierpen de prinses en Cadrach zich tussen de opgestapelde fusten, wriggelend beschutting zoekend als wormen in omgespitte aarde. Miriamele ving heel even een blik op van een figuur in een mantel die achterwaarts de ladder af klom. Ze drukte haar rug tegen de binnenwand van het ruim en trok haar benen voor zich op, haar gezicht onder haar omlaag vallende kap verbergend.
  


  
    Degene die het ruim was binnengegaan, maakte heel weinig lawaai, behoedzaam tussen de stapels proviand lopend. Miriameles snelkloppende hart scheen in haar borst op te springen toen de voetstappen plotseling enkele ellen van haar verwijderd ophielden. Ze hield haar adem in haar zwoegende longen tot ze schenen te barsten. Het geluid van de branding klonk even luid in haar oren als het loeien van een stier, maar eronder zweefde een vreemd muzikaal geneurie als het slaperige gegons van bijen. Toen hield het gegons ineens op.
  


  
    'Waarom verschuil je je hier?' vroeg een stem terwijl een droge vinger haar gezicht beroerde. Miriameles ingehouden adem vloog explosief naar buiten en haar ogen openden zich met een ruk. De stem riep uit: 'Ach, je bent maar een kind!'
  


  
    Degene die zich over haar boog, had een lichte, goudkleurige huid en grote, wijd uiteenstaande donkere ogen die van onder een rand van wit haar naar haar keken. Ze scheen oud en broos; haar gewaad met een kap kon de slankheid van haar lichaam niet verbergen.
  


  
    'Een Niskie,' hijgde Miriamele en bracht toen haar hand naar haar mond.
  


  
    'Waarom zou dat je verbazen?' vroeg de ander, met opgetrokken dunne wenkbrauwen. Haar huid was een netwerk van fijne rimpels, maar haar bewegingen waren trefzeker. 'Waar kun je beter een Niskie vinden dan op een zeeschip? Nee, de vraag vreemdelinge is: waarom ben jij hier?' Ze richtte zich tot de schaduwen waar de monnik zich nog schuilhield. 'En die vraag geldt ook voor jou, man. Waarom verberg je je in het ruim?'
  


  
    Toen geen van de verstekelingen meteen antwoord gaf, schudde ze haar hoofd. 'Dan veronderstel ik dat ik de kapitein van het schip moet roepen...'
  


  
    'Nee, alstublieft,' zei Miriamele. 'Cadrach, kom te voorschijn. Niskies hebben scherpe oren.' Ze glimlachte op, naar ze hoopte, een verzoenende manier. 'Als we geweten hadden dat u het was, zouden we niet de moeite hebben genomen. Het is dwaas om je voor een Niskie te verstoppen.'
  


  
    'Ja.' Hun ontdekster knikte, vergenoegd. 'Vertel me nu eens, wie zijn jullie?'
  


  
    'Malachias...' Miriamele hield op, beseffend dat haar geslacht al was vastgesteld. 'Dat wil zeggen Marya. Dat ben ik. Cadrach is mijn metgezel.' De monnik die onder een groot stuk zeildoek uitkroop, gromde. 'Goed.' De Niskie glimlachte tevreden met opeengeklemde lippen. 'Ik ben Gan Itai. Wolk Eadne is mijn schip. Ik zing de kilpa omlaag.' Cadrach staarde. De kilpa omlaag zingen? Wat betekent dat?'
  


  
    'Je beweerde dat je bereisd bent,' merkte Miriamele op. 'Iedereen weet dat je met een boot niet de diepe zee op kunt gaan zonder een Niskie om de liederen te zingen die de kilpa weghouden. Je weet toch zeker wat kilpa zijn?'
  


  
    'Ik heb van ze gehoord, ja,' zei Cadrach kortaf. Hij wendde zijn nieuwsgierige blik weer naar Gan Itai, die heen en weer wiegde, luisterend. 'Jullie zijn van de Tinukeda'ya, is het niet?'
  


  
    e mond van de Niskie verwijdde zich in een tandeloze grijns. 'Wij zijn Kinderen van de Zeevaarder, ja. Lang geleden zijn we naar de zee teruggegaan, en bij de zee zijn we gebleven. Vertel Gan Itai nu wat jullie op dit schip doen.'

  


  
    Miriamele keek naar Cadrach, maar de monnik scheen in gedachten verzonken. Het licht van de fakkel liet zien dat er pareltjes zweet op zijn bleke gezicht stonden. Of het door de schok van de ontdekking of iets anders kwam, de nevel van zijn beschonkenheid scheen te zijn weggebrand. Zijn kleine ogen waren verontrust, maar helder. 'We kunnen niet alles vertellen,' zei de prinses. 'Wij hebben niets verkeerds gedaan, maar ons leven is in gevaar, dus verbergen we ons.'
  


  
    Gan Itai kneep haar langwerpige ogen samen en tuitte haar lippen nadenkend. 'Ik moet de kapitein van het schip vertellen dat jullie hier zijn,' zei ze ten slotte. 'Als dat verkeerd is, spijt het mij, maar ik ben in de eerste plaats mijn trouw aan de Wolk Eadne verschuldigd. Verstekelingen worden altijd aangemeld. Er mag mijn schip geen kwaad overkomen.'
  


  
    'Wij zouden het schip geen kwaad doen,' zei Miriamele wanhopig, maar de Niskie ging snel naar de ladder, waarbij haar behendigheid haar ogenschijnlijke broosheid logenstrafte.
  


  
    'Het spijt me, maar ik doe wat ik moet doen. Ruyans Volk heeft wetten die niet omver kunnen worden geworpen.' Ze schudde haar hoofd en verdween door het luik. Een stuk door de dageraad verlichte hemel was even zichtbaar voordat het luik opnieuw met een bons omlaag kwam.
  


  
    Miriamele liet zich terugglijden tegen een ton. 'Elysia, red ons. Wat moeten we doen? Wat als deze boot aan vijanden toebehoort?'
  


  
    'Wat mij betreft, zijn boten zelf de vijand.' Cadrach haalde fatalistisch de schouders op. 'Het was een onbegrijpelijke dwaasheid dat ik er voor ons een als schuilplaats heb uitgekozen. Wat ontdekking aangaat...' hij zwaaide afwijzend met zijn dikke hand, 'het was onvermijdelijk toen de boot eenmaal naar zee voer, maar alles is beter dan in de Sancellaanse Aedonitis te blijven.' Hij veegde zweet van zijn gezicht. 'Ach, ik heb een vreselijk gevoel in mijn maag. Zoals een wijze man eens zei: "Er zijn drie soorten mensen — de levenden, de doden en zij die op zee zijn."' Zijn uitdrukking van walging ging over in een van bespiegeling. 'Maar Niskies! Ik heb de levende Tinukeda'ya ontmoet. Beenderen van Anaxos, maar de wereld is vol rare verhalen!'
  


  
    Voor Miriamele hem kon vragen wat dat betekende, hoorden ze het geluid van zware laarzen op het dek boven hen. Diepe stemmen klonken; toen ging het luik krakend omhoog en de opening werd ineens gevuld door fakkellicht en lange schaduwen.
  


  
    Maegwin zat in een afbrokkelende oude arena middenin een geheimzinnige stenen stad diep in het hart van een berg, van aangezicht tot aangezicht met vier wezens uit de legenden van vroegere tijden. Voor haar stond een grote, glanzende steen die tegen haar had gesproken alsof hij een persoon was. Toch was ze onuitsprekelijk teleurgesteld.

  


  
    'De Sithi,' mompelde ze stil. 'Ik dacht dat de Sithi hier zouden zijn.' Eolair keek haar met ogenschijnlijke koelheid aan, en keerde zich toen weer naar de grootogige dwargen. 'Dit is heel vreemd. Hoe kennen jullie de naam van Jozua Eén-hand?'
  


  
    Yis-fidri scheen niet op zijn gemak. Het benige gezicht van de aardbewoner bewoog op het eind van zijn slanke nek op en neer als een zonnebloem op zijn stengel. 'Waarom zoekt u de Sithi? Wat wilt u met onze oude meesters?'
  


  
    Maegwin slaakte een zucht.
  


  
    'Het was slechts een magere hoop,' zei Eolair vlug. 'Vrouwe Maegwin dacht dat ze ons misschien zouden helpen, zoals ze ons volk in het verleden hebben geholpen. Hernystir heeft een invasie gehad.'
  


  
    'En die Jozua Zonder Hand over wie de Sithi spraken — is hij de indringer, of is hij een van Herns kinderen zoals u?' Yis-fidri en zijn kameraden leunden plechtig naar voren.
  


  
    `Jozua Eén-hand is geen Hernystirman, maar hij is evenmin een indringer. Hij is een van de leiders in de grote oorlog die op de oppervlakte woedt.' Eolair sprak voorzichtig. 'Ons volk is door Jozua's vijanden geschonden. Je zou dus kunnen zeggen dat Jozua voor ons vecht — als hij nog in leven is.'
  


  
    'Jozua is dood,' zei Maegwin toonloos. De zwaarte van aarde en steen rondom haar drukte op haar, haar adem uitpersend. Wat had al dit geklets voor zin? Deze spichtige wezens waren niet de Sithi. Dit was niet de stad van banieren en lieflijke muziek die ze in haar dromen had gezien. Haar plannen waren op niets uitgelopen.
  


  
    'Misschien is dat niet zo, vrouwe,' zei Eolair rustig. 'Toen ik de laatste keer te velde was, hoorde ik geruchten dat hij nog in leven was, geruchten die meer dan oppervlakkige waarheid in zich droegen.' Hij wendde zich weer tot de geduldige dwargen. 'Vertel ons alsjeblieft waar jullie Jozua's naam gehoord hebben. Wij zijn niet jullie vijanden.'
  


  
    Yis-fidri werd niet zo gemakkelijk tot andere gedachten gebracht. 'En vecht die Jozua Zonder Hand voor onze oude meesters, de Sithi, of tegen hen?'
  


  
    Eolair dacht na voor hij sprak. 'Wij stervelingen weten niets van de Sithi en hun oorlogen. Jozua is waarschijnlijk even onwetend als wij zijn.' Yis-fidri wees op het glanzende, glinsterende brok steen in het midden van de arena. 'Maar het was de Eerste Grootmoeder van de Zida'ya — deSithi — die door middel van de Scherf tot u sprak!' Hij klonk onnatuurlijk vergenoegd alsof hij Eolair in een zinloze smoes had gestrikt.
  


  
    'We wisten niet wiens stem het was. Wij zijn vreemden hier, en wij zijn vreemden voor jullie... jullie Scherf '
  


  
    'Ah.' Yis-fidri en de anderen kropen bijeen en spraken in hun eigen taal, waarbij de woorden heen en weer vlogen als lispelende bellen. Ten slotte kwamen ze weer overeind.
  


  
    'Wij zullen u vertrouwen. We geloven dat u eerbare lieden bent,' zei Yis-fidri. 'Ook als we dat niet deden, hebt u nu gezien waar de laatste dwargen wonen. Tenzij we een eind aan u maken, kunnen we alleen maar hopen dat u onze verblijfplaats niet aan onze vroegere meesters zult onthullen.' Hij lachte droevig, terwijl zijn donkere blik zenuwachtig door de schaduwen dwaalde. 'En wij zijn geen lieden die anderen met geweld kunnen dwingen. Wij zijn zwak, oud...' De dwarg had moeite om zijn kalmte te hervinden. 'Er wordt niet méér gered door kennis geheim te houden. Dus heel ons volk kan nu naar dit oord, de Plaats van Getuigenis, terugkeren.'
  


  
    Yis-hadra, degene die Yis-fidri zijn vrouw had genoemd, hief haar hand op. Ze wenkte in de duisternis bovenaan de grote kom, en riep toen iets in de melodieuze dwargentaal.
  


  
    Er verschenen lichten die geluidloos langs de gangpaden van de arena omlaag kwamen zweven, misschien drie dozijn in het totaal, elk een glanzend roze kristal gevat in de handen van een dwarg. Hun grote hoofden en wijde, ernstige ogen maakten dat ze op misvormde kinderen leken, grotesk maar niet angstwekkend.
  


  
    In tegenstelling tot Yis-fidri's viertal schenen deze nieuwe dwargen bang om te dicht bij Maegwin en Eolair te komen. In plaats daarvan liepen ze langzaam langs de stenen paden omlaag en gingen hier en daar tussen de honderden en honderden banken zitten, met dunne vingers hun kristallen omklemmend. Als een stervende melkweg werd de enorme, sombere kom door vage sterren gestippeld.
  


  
    'Ze waren koud,' fluisterde Yis-fidri. 'Ze zijn blij om naar de warmte terug te keren.'
  


  
    Maegwin sprong op, verschrikt na de lange stilte. Ze besefte ineens dat er hier onder de korst van de wereld geen vogels waren die zongen, geen geritsel van door de wind gezwiepte bomen te horen was: de stad scheen bijna gebouwd van stilte.
  


  
    Eolair keek de kring van ernstige ogen rond alvorens zich weer tot Yis-fidri te wenden. 'Maar u en uw volk schijnen bang van dit oord.'
  


  
    De dwarg keek verlegen. 'De stemmen van onze oude meesters maken ons bang, ja. Maar de Scherf is warm en de zalen en straten van het grote Mezutu'a zijn koud.'
  


  
    De graaf van Nad Mullach haalde diep adem. 'Alstublieft dan. Als u gelooft dat wij geen kwaad in de zin hebben, leg ons dan uit hoe u Jozua's naam kent.'

  


  
    'Onze Getuige — de Scherf. Zoals we u hebben verteld. De Sithi hebben tot ons geroepen hier op de Plaats van Getuigenis, vragend naar deze Jozua, en naar de Grote Zwaarden. De Scherf heeft lang gezwegen, maar is de laatste tijd weer tegen ons gaan spreken, voor het eerst in recente herinnering.'
  


  
    'Spreken?' vroeg Eolair. 'Zoals hij tegen ons heeft gesproken? Wat Is de Scherf?'
  


  
    'Oud is hij. Een van de oudste van alle Getuigen.' Yis-fidri's bezorgde toon kwam terug. Zijn cohorten schudden hun hoofden, smalle gezichten niet op hun gemak. 'Lang is hij stil geweest. Niemand heeft met ons gesproken.'
  


  
    'Wat bedoelt u?' De graaf keek naar Maegwin om te zien of ze zijn verwondering deelde. Ze ontweek zijn blik. De Scherf pulseerde met aangenaam, melkachtig licht toen Eolair het nog eens probeerde. 'Ik ben bang dat ik u niet kan begrijpen. Wat is een Getuige?'
  


  
    De dwarg dacht er zorgvuldig over na, naar woorden zoekend om iets uit te leggen dat nooit eerder uitgelegd had behoeven te worden.
  


  
    'In lang vervlogen tijden,' zei hij ten slotte, 'spraken wij en anderen van de Tuingeborenen door middel van de bijzondere voorwerpen die als Getuigen konden handelen. Stenen en Schubben, Plassen en Brandstapels. Door deze dingen — en door enkele andere, zoals Nakkiga's grote Harp — was de wereld van de Tuingeborenen samengebonden met draden van gedachten en spraak. Maar wij Tinukeda'ya waren al veel vergeten voor het machtige Asu'a viel, en waren ver uiteen gegroeid van degenen die daar woonden... degenen die wij eens gediend hadden.'
  


  
    'Asu'a?' zei Eolair. 'Ik heb die naam eerder gehoord...'
  


  
    Maegwin die slechts met een half oor luisterde, keek naar de sprankelende kleuren van de Scherf die als kleurige vissen onder de oppervlakte van het kristal heen en weer schoten. Op de banken overal in het rond, keken de dwargen ook, met grimmige gezichten, alsof hun honger naar zijn straling hen beschaamd maakte.
  


  
    'Toen Asu'a viel,' vervolgde Yis-fidri, 'veranderde het zelden-spreken in zwijgen. Het Spreekvuur in Hikehikayo en de Scherf hier in Mezutu'a waren stemloos. Zie je, wij dwergen hadden de Kunst om hen te gebruiken verloren. Zo konden wij Tinukeda'ya toen de Zida'ya niet langer tot ons sprak, de Getuigen niet langer beheersen, ook niet om onder elkaar te spreken.'
  


  
    Eolair peinsde. 'Hoe ben je de kunst om die dingen te gebruiken vergeten?' vroeg hij ten slotte. 'Hoe kon die verloren gaan, zelfs onder zo weinigen als er nu van jullie zijn?' Hij gebaarde naar de zwijgenden die rondom de stenen kom zaten. 'Jullie zijn toch onsterfelijk, nietwaar?' Yis-fidri's vrouw Yis-hadra gooide haar hoofd achterover en kreunde, zowel Maegwin als de graaf aan het schrikken makend. Sho-vennae en Imai-an, Yis-fidri's twee andere metgezellen deden met haar mee. Hun jammerklacht werd een soort eng, smartelijk lied dat naar het plafond van de grot opsteeg en in de duisternis boven hen weerkaatste. De andere dwargen draaiden zich om en keken, hoofden langzaam zwaaiend als een veld met grijze en witte paardebloemen.
  


  
    Yis-fidri sloeg zijn zware oogleden neer en legde zijn kin in trillende vingers. Toen het klagen was weggestorven, keek hij op.
  


  
    'Nee, Herns Kind,' zei hij langzaam, 'wij zijn niet onsterfelijk. Het is waar dat we veel langer leven dan jullie stervelingen, tenzij jullie soort sterk veranderd is. Maar in tegenstelling tot Zida'ya en Hikeda'ya — onze oude opperheren Sithi en Norn — leven wij niet verder en verder, eeuwig als de bergen. Nee, de Dood komt voor ons net als voor jullie volk, als een dief en een rover.' Zijn gezicht werd aangeraakt door boosheid. 'Misschien waren onze vroegere meesters van ietwat andere bloede sinds de tijd in de Tuin van onze oude verhalen, waar alle Eerstgeborenen vandaan kwamen, misschien zijn we dan van een stam die korter leeft. Of &n, of er werd ons, die per slot van rekening slechts als hun dienaren en vazallen werden beschouwd, in werkelijkheid een geheim onthouden.' Hij wendde zich tot zijn vrouw en raakte zacht haar wang aan. Yis-hadra verborg haar gezicht tegen zijn schouder, haar lange hals sierlijk als die van een zwaan. 'Sommigen van ons stierven, anderen gingen weg, en de Kunst van de Getuigenissen is ons ontsnapt.'
  


  
    Eolair schudde verward zijn hoofd. 'Ik luister aandachtig, Yis-fidri, maar ik vrees dat ik nog steeds niet alle raadsels in hetgeen je zegt begrijp. De stem die tot ons uit de steen sprak — degene die jij de grootmoeder van de Sithi noemde — zei dat er Grote Zwaarden werden gezocht. Wat heeft prins Jozua met dit alles van doen?'
  


  
    Yis-fidri hief zijn hand op. 'Kom met ons mee naar een betere plaats om te praten. Ik vrees dat uw aanwezigheid sommigen van ons volk heeft verbijsterd. De meesten van ons zijn niet oud genoeg om Sudhoda'ya in ons midden te hebben gezien.' Hij stond op, gekraak van leer veroorzakend, zijn spichtige benen ontvouwend als een sprinkhaan die langs een aar loopt. 'Wij zullen in de Patroonzaal verdergaan.' Zijn uitdrukking werd verontschuldigend. 'Ook, Herns volk, ben ik moe en hongerig.' Hij schudde zijn hoofd. 'Ik heb in lange tijd niet zoveel gepraat.'
  


  
    Imai-an en Sho-vennae bleven achter, misschien om hun verlegen kameraden uit te leggen wat voor soort wezens stervelingen waren. Maegwin zag hen de andere dwargen in een ernstige groep in het midden van de reausachtige kom bij elkaar brengen, bij het veranderlijke licht van de Scherf bijeengekropen. Nog geen uur geleden was ze vol van verwachting en opwinding geweest, maar nu was Maegwin blij de arena achter hen te zien verdwijnen. Verwondering was in ongerustheid veranderd. Een bouwwerk als de Plaats van Getuigenis behoorde zich onder een open hemel vol sterren uit te strekken, zoals de circussen van Nabban of het grote theater van Erchester, niet in elkaar gedoken te zijn onder een firmament van dood zwart basalt. In elk geval was er hier geen hulp voor de Hernystiri.
  


  
    Yis-fidri en Yis-hadra leidden hen door de verlaten achterwegen van Mezutu'a. Kristallen staven gloeiden in de duisternis als moerasgeesten toen ze zich door de smalle straten slingerden, over brede, weerkaatsende pleinen en over ijspegeldunne bruggen met daar beneden alleen maar beschaduwde leegheid.
  


  
    De lampen die Maegwin en Eolair hadden meegebracht naar de onderaardse stad hadden gesputterd en waren gedoofd. De zachte roze-achtige glans van de stokken van de dwargen wierpen het enige licht. Mezutu'a's contouren leken nu zachter dan ze er bij het lamplicht hadden uitgezien, de randen van de stad vriendelijker, gerond als door wind en regen. Maar Maegwin wist dat hier in de diepten van de aarde dat soort weersomstandigheden de oude wanden niet had aangetast.
  


  
    Ze merkte dat haar gedachten zelfs van zulke wonderbaarlijk vreemde bezienswaardigheden als deze afdwaalden, in plaats daarvan teruggaand naar de streek die haar geleverd was. De Sithi waren niet hier. Feitelijk, als de overgebleven Vreedzamen de hulp van een kleiner geworden stam als de dwargen inriepen, waren ze er waarschijnlijk nog erger aan toe dan Maegwins eigen volk.
  


  
    Dus hier kwam haar hoop op bijstand — tenminste van aardse hulp — ten einde. Er zou geen redding voor haar volk zijn, tenzij ze zelf een manier kon bedenken. Waarom hadden de goden Maegwin dergelijke dromen gezonden? Alleen om ze aan stukken te slaan? Hadden Brynioch, Mircha, Rhynn en de rest de Hernystiri werkelijk de rug toegekeerd? Velen van haar volk, ineengedoken in de grot boven, vonden het gevaarlijk om zelfs tegen Skali's invasieleger te vechten — alsof de wil van de goden zo duidelijk tegen Lluths stam was dat het een belediging voor de volgelingen van de hemel zou zijn om tegenstand te bieden. Was dàt de les, zowel van haar dromen over de verloren Sithi als de werkelijkheid van Yis-fidri's beangstigde volk? Hadden de goden haar hier alleen maar gebracht om haar te laten zien dat ook de Hernystiri weldra in aantal zouden afnemen en vervagen, zoals de trotse Sithi en vaardige dwargen zelf omlaag waren gehaald?
  


  
    Maegwin rechtte haar schouders. Ze kon zich door dergelijke twijfels niet bang laten maken. Zij was de dochter van Lluth... de dochter van de koning. Ze zou iets bedenken. De fout lag in het vertrouwen op de feilbare wezens van de aarde, mensen of Sithi. De goden zouden haar iets zenden. Ze zouden — ze móesten — haar een verder teken, een plan geven, zelfs midden in haar wanhoop.

  


  
    Eolair reageerde met een nieuwsgierige blik op haar zucht. 'Vrouwe? Bent u ziek?'
  


  
    Ze wuifde zijn bezorgdheid weg.
  


  
    'Eens was deze stad volledig verlicht,' kondigde Yis-fidri plotseling aan, met een uitgestrekte hand wuivend. 'Het hart van de berg één en al schittering, ja.'
  


  
    'Wie woonden hier, Yis-fidri?' vroeg de graaf.
  


  
    'Ons volk. Tinukeda'ya. Maar de meesten van ons geslacht zijn allang verdwenen. Een paar wonen hier, en enkele in Hikehikayo in de noordelijke bergen, een kleinere stad dan deze.' Zijn gezicht vertrok. 'Tot ze gedwongen werden te vertrekken.'
  


  
    'Gedwongen werden te vertrekken? Waardoor?'
  


  
    Yis-fidri schudde zijn hoofd, met zijn vingers op zijn lange kin trommelend. 'Dat zou heel verkeerd zijn om te zeggen. Het zou onvriendelijk zijn om ons kwaad over Herns onschuldige kinderen te brengen. Wees niet bang. De weinig overgeblevenen van ons volk daar zijn gevlucht, het kwaad achter zich latend.'
  


  
    Zijn vrouw Yis-hadra zei iets in de fladderende dwargentaal.
  


  
    'Waar, dat is waar,' zei Yis-fidri spijtig. Hij knipperde met zijn enorm grote ogen. 'Ons volk heeft die bergen achter zich gelaten. Wij hópen dat ze ook het kwaad achter hebben gelaten.'
  


  
    Eolair keek Maegwin aan op een manier die op de een of andere manier veelbetekenend was, veronderstelde ze. Het grootste deel van het gesprek was langs haar heengegaan, verzonken als zij was in de grotere problemen van haar ontheemde volk. Ze glimlachte droef, waarmee ze de graaf van Nad Mullach liet weten dat zijn zwoegen na zulke vruchteloze details niet opgemerkt of niet gewaardeerd werd, en verviel toen weer in zwijgend nadenken.
  


  
    Graaf Eolair verplaatste zijn bezorgde blik van Lluths dochter weer naar de dwargen. 'Kunnen jullie mij over dit kwaad vertellen?'
  


  
    Yis-fidri keek hem onderzoekend aan. 'Nee,' zei hij ten slotte. 'Ik heb niet het recht zoveel mee te delen, ook al bent u nobele figuren onder uw geslacht. Misschien zult u, wanneer ik meer tijd heb gehad om na te denken, meer horen. Wees tevreden!' Hij wilde verder niets meer over het onderwerp zeggen.
  


  
    In stilte nu, op het rustige geluid van voetstappen na, ging de stoetlangzaam verder door de oude stad, lichten op en neer gaand als vuurvliegjes.
  


  
    De Patroonzaal was een koepel die slechts iets kleiner van omtrek was dan de Plaats van Getuigenis, laag temidden van een woud van torens gesitueerd en omringd door een gracht van steen die zo was gebeeldhouwd dat hij op de golven van een aanstormende zee leek. De koepel zelf was gecanneleerd als een zeeschelp, gemaakt van een mooie steensoort die niet glansde als de roeden van roze kristal, maar niettenmin flauw lichtgevend scheen.
  


  
    De Oneindige en Eeuwige Oceaan,' zei Yis-fidri met een gebaar naar de puntige stenen golven. 'Onze geboorteplaats was een eiland in de zee die alles omringt. Wij Tinukeda'ya bouwden die vaartuigen die alle Tuingeborenen over dat water voerden. Ruyan Vé, de grootste van ons volk, stuurde de schepen en bracht ons hier naar dit land, veilig uit de verwoesting wegvoerend.' Er kwam een licht in de schotelachtige ogen van de dwarg, een toon van triomf in zijn stem. Hij schudde vastberaden zijn hoofd alsof hij het belang van wat hij had gezegd wilde benadrukken. 'Zonder ons zouden er geen schepen zijn geweest. Allen, zowel meesters alsook bedienden zouden in Niet-zijn zijn overgegaan.' Na een ogenblik knipperde hij met zijn ogen en keek rond; het vuur uit zijn ogen was ineens verdwenen. 'Kom, Hernvolk,' zei hij. 'Laten wij ons naar beneden spoeden, naar de Banipha-sha-zé — de Patroonzaal.'
  


  
    Zijn vrouw Yis-hadra wenkte, leidde toen Maegwin en de graaf rond de bevroren grijze oceaan naar de achterzijde van de koepel, die excentrisch in de gracht lag, als het geel van een ei. Een helling liep krom de beschaduwde diepten in.
  


  
    'Hier wonen mijn echtgenoot en ik,' zei Yis-hadra. Ze sprak hakkelen der Hernystiri dan haar man. 'Wij zijn de bewaarders van dit oord.'
  


  
    Het interieur van de Patroonzaal was donker, maar toen Yis-hadra voor hen naar binnen ging, trok ze haar handen langs de wanden. Waar haar lange vingers die aanraakten begonnen stenen met een flets licht te gloeien, geler dan dat door de roeden werd uitgestraald.
  


  
    Maegwin zag Eolairs scherpe profiel naast zich zweven, spookachtig en als in een droom. Ze begon de last van haar lange, inspannende dag te voelen; haar knieën begonnen slap te worden, haar gedachten wazig. Hoe had Eolair haar ooit zoiets kunnen laten doen, vroeg ze zich af. Hij had moeten... had moeten.., wat had hij moeten? Haar buiten westen slaan? Haar schoppend en gillend terug naar de oppervlakte moeten dragen? Ze zou hem hebben gehaat als hij het gedaan had. Maegwin haalde haar handen door haar doffe haar. Was geen van deze vreselijkedingen maar ooit gebeurd, was haar leven op de Taig maar op zijn kleine, dwaze manier verdergegaan, met haar vader en Gwythinn in leven, met de winter op zijn juiste plaats...
  


  
    'Maegwin!' De graaf nam haar bij de elleboog. 'Je hebt je hoofd bijna tegen de deur gestoten.'
  


  
    Ze schudde zijn hand af en boog zich om erdoor te gaan. 'Ik zag hem.' De ruimte erachter onthulde zich langzaam naarmate Yis-hadra meer stenen tot stralend leven bracht door die aan te raken. Hij was rond, de muren om de zoveel stappen gepokt door een lage deuropening. De deuren zelf waren gebeeldhouwd van gewassen steen en hadden scharnieren van mat geworden brons. Hun oppervlakten waren bedekt met runenschrift dat volkomen verschilde van wat Maegwin had gezien, anders zelfs dan de grote poorten die haar in de eerste plaats naar Mezutu'a hadden geleid.
  


  
    'Ga zitten alstublieft,' zei Yis-fidri, wijzend op een rij granieten krukken, solide uitsteeksels die als paddestoelen naast een lage stenen tafel verrezen. 'Wij zullen voedsel klaarmaken. Wilt u met ons eten?'
  


  
    Eolair keek haar aan, maar Maegwin deed alsof ze de andere kant uitkeek. Ze was wanhopig moe en verward, vol spijt. De Sithi waren niet hier. Deze gekke, lelijke wezens konden geen hulp bieden tegen lieden als Skali en koning Elias. Er kwam geen aardse hulp.
  


  
    IJ bent erg vriendelijk, Yis-fidri,' zei de graaf. 'We zullen graag met u aanzitten.'
  


  
    Er werd met veel vertoon een klein bed van kolen aangestoken in een bak die in de stenen vloer was geplaatst. De angstvallige zorg waarmee Yis-fidri dat deed, wees erop dat dit soort brandstof moeilijk te vinden was, en alleen bij zeer bijzondere gelegenheden werd gebruikt.
  


  
    Maegwin merkte onwillekeurig de vreemd bevallige manier op waarop de dwargen zich bewogen toen zij de ingrediënten van hun maaltijd haalden. Ondanks hun onhandige, stijve stappen, liepen zij met een vreemde dansende vloeiendheid de twee deuren in de tegenoverliggende uiteinden van het vertrek in en uit, gleden rond obstakels en schenen elkaar in het voorbijgaan bijna met hun melodieuze, trippelende taal te strelen. Ze wist dat zij naar een paar oude geliefden keek, beiden verzwakt maar zo aan elkaar gewend dat zij twee ledematen van hetzelfde lichaam waren geworden. Nu de vreemdheid van het uilogige uiterlijk van de dwargen was verdwenen, sloeg Maegwin hun rustige reacties op elkaar gade en voelde zich er zeker van dat zij precies datgene waren wat ze leken — een paar dat misschien verschrikking en verdriet had gezien, maar wiens geluk met elkaar eeuwen overspande.
  


  
    'Kom nu,' zei Yis-fidri uiteindelijk, iets uit een stenen kan voor Maegwin en de graaf inschenkend. 'Drink.'
  


  
    'Wat is het?' vroeg Maegwin zacht. Ze rook aan de vloeistof maar kon niets ongewoons aan de geur ontdekken.

  


  
    'Water, Hern-kind,' zei Yis-fidri, de verbazing duidelijk in zijn stem. 'Drinkt uw volk niet langer water?'
  


  
    'Dat doen we wel,' zei Maegwin glimlachend, de kom tiaar haar lippen opheffend. Ze had vergeten hoe lang het geleden was sinds ze voor het laatst van haar waterzak had gedronken, maar het moesten uren zijn geweest. Het water vloeide met teugen door haar keel, koud en zoet als gekoelde honing. Het had een smaak die ze niet kon thuisbrengen, iets steenachtigs maar schoon. Als het een kleur was, besloot ze, zou het het blauw van een nieuwe avond zijn geweest.
  


  
    'Heerlijk!' Ze liet zich nog een kom door Yis-fidri inschenken. Vervolgens brachten de dwargen een schaal die hoog was opgetast met stukken witte, flauw lichtgevende zwammen, en andere kommen met dingen erin waarvan Maegwin, met een zekerheid die haar een wee gevoel bezorgde, wist dat het een soort veelpotige insekten waren. Deze waren in bladeren gewikkeld en boven de kolen geroosterd. De betovering van het heerlijke water dat ze gedronken had, verdween op slag en Maegwin balanceerde opnieuw op de rand van een vreselijk heimwee. Eolair nam manhaftig enkele happen fungus — het was geen toeval dat hij de beste hofafgezant in Osten Ard werd gevonden — en kauwde en verorberde ostentatief een van de potige hapjes, en ging toen zijn maal herschikken op een manier die op eten leek. Als Maegwin al een extra bewijs nodig had gehad, dan was de uitdrukking op zijn kauwende 3e-zicht voldoende om de inhoud van haar eigen kom ver van haar mond te houden.
  


  
    `Zo, Yis-fidri, waarom wordt je huis de Patroonzaal genoemd?' vroeg de graaf van Nad Mullach. Hij liet rustig enkele van de zwarte stukjes eten uit zijn vingertoppen in de zoom van zijn mantel vallen.
  


  
    'Dat zullen we u laten zien wanneer we klaar zijn met eten,' zei Yis-hadra trots.
  


  
    'Mag ik u dan, als het niet onbeleefd is, een paar andere dingen vragen? Onze tijd hier begint te dringen.' Eolair haalde zijn schouders op. 'Ik moet deze dame weer naar ons volk in de grotten hierboven terugbrengen.'
  


  
    Maegwin verbeet een snierende opmerking. Die dame terugbrengen, nee maar!
  


  
    'Vraag maar, Herns kind.'
  


  
    IJ sprak over een sterveling, een die wij kennen als Jozua Eén-hand. En de stem uit de steen zei iets over Grote Zwaarden. Wat zijn die zwaarden, en wat hebben ze met Jozua te maken?'
  


  
    Yis-fidri plukte met zijn vingers aan een stuk zwam op zijn kin. 'Ikmoet beginnen voor het begin, zoals wij zeggen.' Hij keek van Eolair naar Maegwin en weer terug. 'In het verleden maakte ons volk voor de koning van de noordelijke mensen een zwaard. Die koning hield zich niet aan de afspraak. Toen de tijd om te betalen aanbrak, maakte de koning ruzie en doodde de leider van ons volk. Die koning heette Elvrit, de eerste meester van Rimmersgaarde. Het zwaard dat de dwargen voor hem smeedden, noemde hij Minneyar.'
  


  
    'Ik heb die legende gehoord,' zei Eolair.
  


  
    Yis-fidri hield een spichtige hand omhoog. 'IJ hebt niet alles gehoord, graaf Eolair, als ik uw naam goed onthouden heb. Bitter was onze vloek op dat zwaard, en wij sloegen het nauwlettend gade, ook al was het ver van ons vandaan. Dwargenwerk is zodanig dat niets dat wij hebben gesmeed ooit ver van onze harten of uit ons gezicht is. Minneyar gaf Elvrit en zijn stam veel droefheid, ook al was het een machtig wapen.'
  


  
    Hij nam een slok water om zijn keel te zuiveren. Yis-hadra keek innig naar zijn gezicht, haar hand op de zijne. 'We hebben u verteld dat onze Getuigen gedurende eeuwen van stilte ongebruikt hebben gestaan. Toen, nog geen jaar geleden, sprak de Scherf tot ons — of liever, iets sprak tot ons door middel van de Scherf, zoals in vroegere tijden.
  


  
    'Datgene wat sprak was iemand of iets die ons onbekend was, iets dat het Spreekvuur in het oude dwargenhuis Hikehikayo gebruikte, iets dat met vriendelijke en overredende woorden tegen ons sprak. Het was vreemd genoeg om Scherf en Spreekvuur als vroeger te horen spreken, maar wij herinnerden ons ook het kwaad dat onze kameraden van hun huis verdreven had — een kwaad waarvan u stervelingen niet hoeven te horen, want het zou een grote angst over u brengen — dus vertrouwden wij die vreemdeling niet. Ook, als was het lang geleden sinds wij de Getuigen voor het laatst hadden gebruikt, herinnerden sommigen van ons nog altijd de vroegste tijd en hoe het was als de Ziday'a toen tot ons spraken.
  


  
    'Dit was niet hetzelfde. Datgene dat voor het Spreekvuur in het noorden stond scheen, ondanks al zijn vriendelijke woorden, meer als een koude adem van Niet-zijn dan een levend wezen.'
  


  
    Yis-hadra naast hem kreunde zacht. Maegwin, onwillekeurig opgewonden door het verhaal van de dwarg, voelde een koude rilling door haar heen gaan.
  


  
    'Datgene wat sprak,' vervolgde Yis-fidri, 'wilde weten over het zwaard Minneyar. Het wist dat wij het zwaard hadden gemaakt en het wist dat wij dwargen met ons werk verbonden zijn, ook al is het van ons weggegaan, zoals iemand die een hand verloren heeft deze vaak nog aan het einde van zijn arm voelt. Het wezen dat van Getuige tot Getuige tot ons sprak, vroeg of de noordelijke koning Fingil het zwaard Minneyarwerkelijk naar Asu'a had meegenomen toen hij dat grote huis veroverde, en of het daar nog altijd was.'
  


  
    'Asu'a; fluisterde Eolair. 'Natuurlijk — de Hayholt.'
  


  
    'Dat is zijn sterfelijke naam,' knikte Yis-fidri. 'We waren bang van deze vreemde en angstwekkende stem. U moet begrijpen, wij zijn gedurende een groter aantal jaren dan uw volk kan dromen verstotenen geweest. Het was duidelijk dat er een nieuwe macht in de wereld was opgestaan, maar een die niettemin de oude Kunsten beheerste. Maar wij willen niet dat enige van onze vroegere meesters ons vinden en ons mee terugnemen, dus gaven wij aanvankelijk geen antwoord.'
  


  
    De dwarg leunde voorover op zijn opgevulde ellebogen. 'Toen, korte tijd geleden — een paar veranderingen van de Maanvrouw, zoals u die onder de hemel leeft het zou opvatten — sprak de Scherf opnieuw. Deze keer sprak hij met de stem van de oudsten van de Sithi, de stem die u hebt gehoord. Zij vroeg ons ook naar Minneyar. Tegen haar hebben wij ook gezwegen.'
  


  
    'Omdat je vreest dat ze jullie weer tot slaven zullen maken?'
  


  
    'Ja, Hernsman. Als u nooit voor slavernij gevlucht bent, zult u die verschrikking nooit begrijpen. Onze meesters zijn leeftijdloos. Wij niet. Zij behouden de oude kennis. Wij verzwakken.' Yis-fidri schommelde heen en weer op zijn zetel, waarbij het oude leer van zijn kleding schuurde en piepte als waren het krekels.
  


  
    'Maar wij wisten iets dat geen van onze vragenstellers wist,' zei hij ten slotte; er was een glans in zijn ronde oog dat geen enkele gelijkenis vertoonde met iets dat de oppervlaktebewoners ooit hadden gezien. 'Ziet u, onze meesters denken dat het zwaard Minneyar Asu'a nooit heeft verlaten, en dat is zo. Maar hij die het zwaard daar onder het kasteel vond, degene die u koning John Prester noemt, liet het opnieuw smeden en nieuw maken. Onder de naam Glanzende Nagel nam hij het mee de hele wereld door en terug.'
  


  
    De graaf van Mullach floot, een zachte, verraste triller. 'Dus Glanzende Nagel was de oude Gesel van het noorden, Fingils Minneyar. Vreemd! Wat voor andere geheimen nam Prester John mee in zijn graf boven de Kynslagh, vraag ik me af?' Hij zweeg. 'Maar, Yis-fidri, we begrijpen nog steeds niet...'
  


  
    'Geduld.' De dwarg vertoonde een winterse glimlach. 'Jullie zouden nooit onhandelbare steen kunnen verzorgen en winnen als wij doen, jullie haastig gebakerde Kinderen. Geduld.' Hij haalde adem. De meesteres van de Zida'ya vertelde ons dat dit zwaard, een van de Grote Zwaarden, mogelijk betrokken was bij gebeurtenissen die zich nu voltrekken, en bij het lot van de sterfelijke prins genaamd Jozua Zonder Hand ...' 'Jozua Eén-hand.'
  


  
    'Ja. Maar wij denken dat dat een list is, want ze zei ook dat dit zwaard op de een of andere manier onmisbaar zou kunnen zijn tegen datzelfde kwaad dat onze stamverwanten uit Hikehikayo had verdreven, en dat hetzelfde gevaar misschien weldra allen die boven of onder de grond wonen zou bedreigen. Hoe kon het lot van enige sterfelijke mens het gekibbel van onsterfelijken beïnvloeden?' De stem van de dwarg beefde. 'Het is een nieuwe valstrik, om misbruik te maken van onze angst. Ze wil dat wij haar hulp inroepen, zodat we opnieuw in haar macht raken. Hebt u haar niet gehoord? "Kom naar ons toe in Jao é-Tinukai'i". Werd er ooit een val meedogenlozer voor de ogen van het slachtoffer van lokaas voorzien?'

  


  
    'Dus,' zei de graaf ten slotte, Jozua's overleving is op de een of andere manier met dit zwaard verbonden?'
  


  
    Yis-fidri wierp hem een bezorgde blik toe. Dat beweerde zij. Maar hoe kon ze zeggen dat zijn lot met dat van Minneyar is verbonden terwijl ze niet eens wist dat het opnieuw was gesmeed? Ze zei dat niemand anders dan wij dat wisten, en dat mogelijk vele bestemmingen — misschien de draden van het héle noodlot — aan deze drie grote zwaarden, waarvan Minneyar er een was, waren verbonden.'
  


  
    Yis-fidri stond op, een gekwelde blik op zijn gezicht. 'En ik zal u iets vreselijks, heel vreselijks vertellen,' zei hij ongelukkig. 'Ook al kunnen wij onze vroegere meesters niet vertrouwen, wij vrezen dat ze mogelijk de waarheid spreken. Misschien is er inderdaad een groot onheil in de wereld gekomen. Als dat zo is, is dat wellicht door ons dwargen veroorzaakt."
  


  
    Eolair keek rond, zich inspannend om wijs te worden uit wat hij had gehoord. 'Maar waarom, Yis-fidri? De geschiedenis van Glanzende Nagel is dan wel een diep en duister geheim, maar jullie dwargen hebben het aan niemand verteld. Toen de Scherf tot ons sprak, hebben wij er niets van verteld, omdat we het verhaal niet kenden. Er zijn geen geheimen verteld. Welk onheil hebben jullie veroorzaakt?'
  


  
    De dwarg was diep bedroefd. 'Ik... heb u niet alles verteld. Een laatste keer voor uw komst, riep de Scherf ons. Het was de afschrikwekkende vreemde uit Hikehikayo die weer naar het zwaard Minneyar vroeg —dat vervloekte zwaard!' Hij zeeg slap op de zetel terug. 'Deze keer was er slechts een van ons op de Plaats van Getuigenis — de jonge Sho-vennae, die u ontmoet hebt. Hij was alleen en de stem bracht een grote angst over hem. Hij dreigde, deed toen beloften, dreigde daarna weer.' Yis-fidri sloeg met zijn brede hand op de tafel. IJ moet begrijpen, hij was bang! We zijn allemaal bang! Wij zijn niet meer wat wij waren.' Hij sloeg zijn blik neer alsof hij zich schaamde, keek toen op en zag de blik van zijn vrouw. Hij scheen weer moed te scheppen. 'Ten slotte werdSho-vennae door zijn angst overweldigd. Hij vertelde de vreemde het verhaal van Minneyar, hoe het opnieuw was gesmeed en Glanzende Nagel werd.' Yis-fidri schudde zijn grote hoofd. 'Arme Sho-vennae. We hadden hem nooit alleen de Scherf moeten laten bewaken. Moge de Tuin ons vergeven. Ziet u, jullie van Herns volk, onze vroegere meesters, mogen dan tegen ons hebben gelogen, toch vrezen we nog altijd dat er geen goeds kan komen uit de duisternis in Hikehikayo. Als de Eerste Grootmoeder van de Sithi de waarheid heeft gesproken, wie weet welke macht wij aan het kwaad hebben gegeven?'
  


  
    Maegwin hoorde hem nauwelijks. Zij verloor de draad van Yis-fidri's relaas, stukjes en beetjes van het betoog traag in zich opnemend terwijl haar vermoeide geest omliep van gedachten over haar eigen falen. Ze had de wil van de goden misverstaan. Ze moest vrij zijn, tijd voor zichzelf hebben, tijd om na te denken.
  


  
    Graaf Eolair zat lange tijd na te denken; het vertrek was vol peinzende stilte. Ten slotte stond Yis-fidri op.
  


  
    `LJ hebt onze tafel gedeeld,' zei hij. 'Laten wij u onze prijzen laten zien, dan mag u teruggaan naar de lichte, luchtige oppervlakte,'
  


  
    Eolair en Maegwin, nog steeds zwijgend, lieten zich door het ronde vertrek leiden en door een van de deuren. Ze volgden de dwargen een lange, hellende gang door voordat ze ten slotte bij een dieper vertrek kwamen waarvan de buitenmuren even ingewikkeld waren als een doolhof, met hoeken die naar binnen en buiten sprongen, zodat er overal waar Maegwin keek oppervlakten waren bedekt met bewerkte steen.
  


  
    'In deze ruimte en andere daaronder bevinden zich de Patronen,' zei Yis-fidri. 'Lang hebben de dwargen overvloedig gedolven. Iedere tunnel, iedere diepe plaats die we hebben gegraven is daar. Dit is de geschiedenis van ons volk, en wij tweeën zijn de hoeders ervan.' Hij wuifde trots met zijn hand. 'Landkaarten van het mooie Kementari, het doolhof van Jhiná-T'senei, de tunnels onder de bergen die Rimmersmannen Vestivegg noemen, en die welke de bergen boven ons hoofd doorzeven — allemaal hier. De catacomben van Zae-y'miritha zijn lang bedolven en stil.., maar hier leven zij!'
  


  
    Eolair draaide zich langzaam om, van oppervlak naar oppervlak kijkend. Het inwendige van het grote vertrek was even ingewikkeld als een steen met vele facetten; elk facet, iedere hoek en nis, was bedekt met fijne landkaarten die in de levende steen waren gesneden. 'En u zei dat u kaarten van de tunnels hebt die hier lopen, door de Grianspog?' vroeg hij langzaam.
  


  
    'Zeker, graaf Eolair,' zei Yis-fidri. Het verblijf tussen de Patronen scheen het leven in zijn doorzakkende lichaam te hebben teruggebracht. 'Die en meer.'
  


  
    'Als we die zouden kunnen krijgen, zou dat een grote hulp voor ons zijn in onze eigen strijd.'

  


  
    Maegwin draaide zich naar de graaf om, terwijl de ergernis eindelijk aan de oppervlakte kwam borrelen. 'Wat, moeten we tien centenaren steen naar onze grotten omhoog dragen? Of iedere keer dat we een splitsing in het pad moeten kiezen omlaag klauteren naar dit verloren oord?'
  


  
    'Nee,' zei Eolair, 'maar net als de Aedonitische monniken zouden we ze op perkament kunnen kopiëren, zodat ze bij de hand zijn wanneer we ze nodig hebben.' Zijn ogen straalden. 'Er moeten honderden tunnels zijn waarvan we nooit gedroomd hebben! Onze overvallen op Skali's kampementen zullen werkelijk tovenarij lijken! Zie je, Maegwin, je hebt uiteindelijk je volk heel erg geholpen — een hulp groter dan zwaarden en speren!' Hij wendde zich tot Yis-fidri. 'Zou je ons zoiets toestaan?'
  


  
    Bezorgd richtte de dwarg zich tot zijn vrouw. Terwijl het geluid van hun gesprek heen en weer tinkelde, sloeg Maegwin de graaf gade. Eolair liep van de ene muur naar de andere, omhoog loensend naar de hoekige muren en hun keverdrukke sculpturen. Ze vocht tegen een opkomende woede. Dacht hij dat hij aardig tegen haar was wanneer hij haar complimenteerde met deze 'ontdekking'? Ze had de hulp gezocht van de stralende, legendarische Sithi, niet van een stel vogelverschrikkers met hun stoffige kaarten van tunnels. Tunnels! Maegwin was degene geweest die de tunnels in de eerste plaats had herontdekt! Hoe durfde hij te proberen haar gunstig te stemmen?
  


  
    Toen ze zich gevangen voelde tussen woede, eenzaamheid en verlies, sneed een plotseling besef als een mes door haar verwarde gedachten. Eolair moest weggaan.
  


  
    Ze kon geen rust hebben, ze kon nooit begrijpen wat de goden wilden dat ze zou doen zolang hij in de buurt was. Zijn aanwezigheid veranderde haar in een kind, een jengelend, humeurig wezen dat niet geschikt was om haar volk uit deze gevaarlijke toestand te leiden.
  


  
    Yis-fidri draaide zich eindelijk om. 'Mijn vrouw en ik moeten met ons volk spreken voor er iets kan worden besloten. Dit zou iets nieuws zijn, en zou niet lichtvaardig kunnen worden gedaan.'
  


  
    'Natuurlijk,' zei Eolair. Zijn stem was kalm, maar Maegwin kon de onderdrukte opwinding horen. 'Natuurlijk, wat het beste voor jullie volk is. We zullen nu weggaan en over een dag of twee bij jullie terugkomen, of wanneer jullie dat wensen. Maar vertel hun dat het Herns volk, die de dwargen vaak eerder hebben geholpen, misschien zal redden. De Hernystiri hebben nooit anders dan goed over jullie gedacht.'
  


  
    Maegwin had nog een gedachte. 'Zijn er tunnels bij de Hayholt?' Yis-hadra knikte. `Ja. Asu'a, zoals wij het noemen, werd zowel diep gegraven als hoog gebouwd. Nu liggen zijn fundamenten onder het kasteel van sterfelijke koningen, maar de aarde onder dat kasteel wemelt nog van ons graafwerk.'
  


  
    'En zijn die kaarten hier ook?'
  


  
    'Natuurlijk,' antwoordde de dwarg trots.
  


  
    Met een tevreden knikje richtte Maegwin zich tot de graaf van Nad Mullach. 'Zo,' zei ze. 'Dat is het laatste antwoord dat ik zocht. Een weg ligt open voor ons: we zouden verraders van ons eigen volk zijn als we die niet namen.' Ze verviel in een ernstig zwijgen.
  


  
    Eolair beet in het aas. 'Wat bedoelt u, prinses?'
  


  
    móet Jozua vinden, graaf Eolair,' zei ze kortaf. Ze was blij met het kalme gezag dat in haar stem doorklonk. 'U hebt gehoord wat Yis-fidri aan tafel zei. De kwestie van het zwaard is van het grootste belang. Ik dacht al dat prins Jozua moet worden ingelicht, voor het geval dat er een kans is dat deze kennis gebruikt kan worden om Elias te verslaan. U en ik weten dat zolang de Hoge Koning gedijt, we Skali Scherpneus als een mes op onze hals zullen hebben. Ga Jozua zoeken en vertel hem het geheim van het zwaard. Dat zal de daad zijn waardoor ons volk wordt gered.'
  


  
    In werkelijkheid herinnerde Maegwin zich niet helemaal alle bijzonderheden van het verhaal van de dwarg — ze was in beslag genomen door haar eigen droevige gedachten — maar ze herinnerde zich dat het iets te maken had met Jozua en zijn vaders zwaard.
  


  
    Eolair was verbaasd. 'Naar Jozua gaan? Wat zegt u, vrouwe? We hebben er geen idee van waar hij is, en of hij zelfs nog leeft. Vraagt u mij ons volk in nood te verlaten om me in een dergelijke nutteloze onderneming te storten?'
  


  
    'Je beweerde dat je had gehoord dat hij nog in leven was,' antwoordde ze koel. 'Nog maar pas geleden heb je mij de les gelezen over de kans van zijn overleving. Kunnen we ons veroorloven aan te nemen dat hij dood is?'
  


  
    Het was moeilijk om uit zijn ingestudeerde uitdrukking op te maken wat hij dacht. Maegwin zuchtte alvorens weer te beginnen. 'In elk geval, graaf Eolair, ziet u het volle gewicht van wat deze lieden ons hebben verteld niet in. Kaarten van onze tunnels zijn belangrijk, ja — maar we kunnen Jozua nu kaarten van Elias' bolwerk sturen, plus die van de geheime ingangen, hetgeen de ondergang van de Hoge Koningen kan betekenen.' Toen ze zichzelf hoorde, scheen het werkelijk ineens een goed plan. 'Je weet dat Skali zijn greep op ons land nooit zal doen verslappen zolang Elias achter zijn rug op de Hayholt regeert.'
  


  
    Eolair schudde zijn hoofd. 'Te veel vragen, vrouwe, te veel vragen. Er zitiets in wat u zegt, zeker. Laten we erover nadenken. Wij zullen er dagenvoor nodig hebben om kopieën van al die kaarten te maken. Het zalstellig beter zijn als we het zorgvuldig overwegen, als we met Criobhan en de andere ridders praten.'
  


  
    Terwijl Maegwin het ijzer wilde smeden terwijl het heet was, was het Eolair die aarzelde. Zij was bang dat meer tijd voor de graaf tijd om een andere oplossing te bedenken zou betekenen, en voor haar het gevaar om weer in onduidelijkheid over wat ze beoogde terug te vallen. Het maakte haar hart zwaar als steen om in zijn nabijheid te zijn. Ze had er behoefte aan hem weg te hebben — ze voelde dit nu als een diep verlangen. Ze wilde hem weg hebben, zodat de pijn en verwarring zouden ophouden. Hoe kwam het dat hij haar verstand op die manier kon verduisteren?
  


  
    Ze toverde een ijskoude uitdrukking op haar gezicht. 'Ik houd niet van uw tegenstand, graaf. Eigenlijk schijnt u hier heel erg weinig uit te voeren, als u tijd hebt om mij in holen in de grond te volgen. U zou uw tijd beter kunnen besteden aan een taak die enige kans biedt om ons uit onze huidige situatie te redden.' Maegwin glimlachte, doelbewust spottend. Ze was er trots op hoe goed ze haar ware gevoelens verborg, maar deze wreedheid, hoe nodig ook, vervulde haar met afschuw.
  


  
    In wat voor soort schepsel ben ik aan het veranderen? vroeg ze zich af terwijl ze Eolairs reactie aandachtig gadesloeg. Is dit staatsmanskunst? Ze voelde een ogenblik van paniek. Stel ik mij aan als een dwaas? Nee, het is maar beter dat hij weggaat — maar als dit de manier is waarop koningen en koninginnen willen bereiken dat er gebeurt wat zij wensen, Bagba's Kudde, wat vreselijk!
  


  
    Hardop voegde ze eraan toe: 'Bovendien, graaf, u hebt zich aan mijn vaders huis gebonden — alleen maar voor het geval dat u dat vergeten was. Als u het eerste verzoek dat Lluths dochter u heeft gedaan, wilt minachten kan ik u dat niet beletten, maar de goden zullen het weten en oordelen.' Eolair wilde iets zeggen. Maegwin hief haar hand op om hem het zwijgen op te leggen — een heel vuile hand, merkte hij onwillekeurig op. 'Ik wil niet met u redetwisten, graaf Eolair. Doe wat u wordt gezegd of doe het niet. Dat is alles.'
  


  
    Eolairs ogen vernauwden zich, alsof hij haar voor het eerst zag zoals zij was en het niet prettig vond wat hij waarnam. Zijn verachtelijke uitdrukking drukte tegen zijn hart als een onmogelijk zware steen, maar er was geen terugkeer mogelijk.
  


  
    De graaf wachtte lang alvorens te antwoorden. 'Uitstekend, vrouwe,' zei hij rustig. 'Ik zal doen wat u gelast. Ik weet niet waar deze plotselinge gril — gril! Het lijkt een soort waanzin — vandaan is gekomen. Als u mijn raad hierover had gevraagd en mij behandeld had als een vriend van uw familie in plaats van een vazal, zou ik uw wens met alle genoegen hebben vervuld. In plaats daarvan krijgt u mijn gehoorzaamheid,maar die zal met weinig liefde gepaard gaan. U meende als de koningin te handelen, maar in plaats daarvan hebt u uiteindelijk alleen maar bewezen dat u een onervaren kind bent.'
  


  
    'Zwijg!' zei ze hees.
  


  
    De dwargen keken Eolair en Maegwin nieuwgierig aan, alsof ze een vreemde, maar ondoorgrondelijke pantomime opvoerden. De lichten van de Patroonzaal doofden een ogenblik, en schaduwen werden monsterlijk groot tussen de labyrintachtige wanden van steen. Een ogenblik later vlamde het fletse licht weer op, de donkerder hoeken verlichtend, maar een zekere schaduw had in Maegwins hart postgevat en wilde niet wijken.
  


  
    De bemanning van de Wolk Eadne behandelde Miriamele en Cadrach niet zachtzinnig toen ze het paar uit het ruim haalden, maar ze waren ook niet bijzonder ruw. De zeelui schenen nogal geamuseerd door zo'n onverwacht stel verstekelingen. Toen de gevangenen onder de lichter wordende hemel verschenen, lachten de bemanningsleden spottend, speculerend over de ondeugden van monniken die jonge vrouwen als metgezellen namen, en over de deugd van jonge vrouwen die zich op die manier lieten nemen.
  


  
    Miriamele keek hen op haar beurt uitdagend aan, onversaagd door hun ruwe manieren. Ondanks de bekende gewoonte van zeelui om hun baard te laten staan, hadden velen van de bemanning van de Wolk gladde wangen, nog niet oud genoeg om bakkebaarden te laten groeien; zij zelf had in een jaar meer gezien, wist ze stellig, dan deze jongelingen in hun hele leven.
  


  
    Toch was het duidelijk dat de Wolk Eadne geen voortsukkelend koopvaardijschip was, geen galjoen dat als een waskuip dobberde terwijl het zorgvuldig de kustlijn volgde, maar een slank klein zeeschip. Als kind van het aan de rivier en zee gelegen Meremund kon Miriamele de kwaliteit van het schip alleen al opmaken uit de levendige manier waarop het dek onder haar voeten rolde en aan het geluid van de witte zeilen die omhoog knisperden terwijl ze diep van de wind van de dageraad dronken.
  


  
    Een uur eerder had Miriamele gewanhoopt. Nu merkte ze dat ze ruim ademhaalde en weer moed schepte. Zelfs een aframmeling van de kapitein zou dragelijk zijn. Ze leefde en was op de open zee. De zon steeg aan de ochtendhemel, een baken van verdergaande hoop.
  


  
    Een blik op de standaard die aan de grote mast wapperde, bevestigde dat Cadrach het bij het juiste eind had gehad. De Prevaanse visarend, in oker en zwart, wapperde daar. Had ze maar meer tijd gehad om met Dinivan te praten, om meer nieuws aan de weet te komen over het Nabbaanse hof, en over de positie die het Prevaanse huis en de andere innamen...
  


  
    Ze draaide zich om en wilde Cadrach een waarschuwing toefluisteren dat geheimhouding noodzakelijk was, maar werd door de zeeman naast haar, die zelfs in de stijve bries buitensporig naar gezouten varkensvlees rook, abrupt voor een houten trap gezet.
  


  
    De man op het halfdek draaide zich om en keek op hen neer. Geschrokken zoog Miriamele een luid hoorbare ademtocht in. Hij had geen gezicht dat ze kende, en evenmin scheen hij haar te herkennen. Hij was echter heel, héél knap om te zien. Gekleed in een zwarte broek, jas en laarzen, alle minutieus versierd met gouden biezen, met een schitterende cape van goudlaken die om hem heen zwaaide en de wind die in zijn goudblonde haar woei, scheen deze vreemde edelman een zonnegod uit oude legenden.
  


  
    'Kniel, boerenkinkels,' siste een van de zeelui. Cadrach viel onmiddellijk op één knie neer. Miriamele, verbijsterd, gehoorzaamde trager. Ze kon haar ogen niet van het gezicht van de blonde man afnemen.
  


  
    Dit zijn ze, heer,' zei de zeeman. 'Degenen die de Niskie heeft gevonden. Zoals u ziet is een van hen een meisje.'
  


  
    'Zoals ik zie,' antwoordde de man droog. 'Blijf knielen jullie twee,' gelastte hij Miriamele en Cadrach. 'Jullie mannen kunnen gaan. We hebben meer zeil nodig als we vanavond Grenamman willen halen.'
  


  
    'Ja, heer.'
  


  
    Terwijl de zeelui zich heen spoedden, draaide degene die heer werd genoemd zich om om zijn gesprek af te ronden met een stevige gebaarde man die, naar Miriamele vermoedde, de kapitein was. De edelman wierp de gevangenen nog een blik toe alvorens op een leeuwachtige manier het halfdek af te lopen. Miriamele dacht dat zijn ogen misschien langer op haar hadden gerust dan nieuwsgierigheid alleen zou voorschrijven, en voelde dat een onbekende tinteling haar doorvoer — half angst, half opwinding — toen ze zich omdraaide om hem na te kijken. Een paar bedienden renden achter hem aan, proberend te voorkomen dat zijn door de wind gegeselde mantel ergens aan bleef haken. Toen keek de man met het blonde haar heel even achterom. Toen haar blik de zijne ontmoette, glimlachte hij.
  


  
    De forse kapitein keek met slecht verhulde afkeer op Cadrach en Miriamele neer. 'Graaf zegt dat hij na zijn ochtendmaal zal beslissen wat hij met jullie zal doen,' gromde hij en spoog toen deskundig met de wind mee. 'Vrouwen en monniken — wat zou meer ongeluk kunnen betekenen, vooral in deze tijd? Ik zou jullie overboord gooien als de eigenaar van dit schip toevallig niet aan boord was.'
  


  
    'Wie... wie Is de eigenaar van dit schip?' vroeg Miriamele rustig.
  


  
    'Herken je het wapen niet, deerne? Herkende je milord niet toen hij voor je stond? Aspitis Preves, graaf van Drina en Eadne is de eigenaar van dit schip — als ik jou was zou ik maar hopen dat hij je aardig vindt of je zult in de bedden van de kilpa moeten overnachten.' Hij spoog nog een fluim grijs citrilsap.

  


  
    Cadrach, die al bleek was, zag eruit alsof de woorden van de kapitein hem misselijk hadden gemaakt, maar Miriamele hoorde hem nauwelijks. Zij dacht aan het goudblonde haar en de stoutmoedige ogen van Aspitis, en vroeg zich af hoe ze zich temidden van zo'n groot gevaar plotseling onverwachts zo geboeid kon voelen.
  


  
    

  


  


  
    Duizend stappen


    
      'Zo. Nu heb je het zelf gezien.' Binabik wees met hulpeloze walging naar Qantaqa. De wolf zat op haar hurken, de oren plat en de nekharen overeind, haar grijze vacht bespikkeld met sneeuwvlokken. `Qinkipa's ogen!' vloekte de trol, 'als ik het haar kon laten doen, wees ervan overtuigd dat ik het ook zee doen. Ze zal teruglopen naar de abdij, maar alleen om naast mij te blijven en niet meer.' Hij richtte zich weer tot zijn rijdier. 'Qantaqa! Simon mosoq! Ummu!' Hij schudde zijn hoofd. `Ze wil niet.'
    


    
      'Wat is er met haar aan de hand?' Sludig schopte in de grond en zond een wolk sneeuw omhoog in de bijtende wind. 'Elk uur dat we hem niet vinden brengt hem dichter bij zijn dood.'
    


    
      'Dochter van de Bergen, Rimmersman!' riep Binabik, 'ieder uur van iedere dag brengt ons allen dichter bij de dood.' Hij knipperde met zijn rode ogen. 'Natuurlijk moeten we ons haasten. Denk je dat ik niet om Simon geef? Waarom hebben we sinds zonsopgang her en der lopen sjouwen? Als ik Qantaqa's neus kon lenen, zou ik dat zeker doen! Maar ze is erg geschrokken van de gruwelen in Skodi's abdij, denk ik. Ze volgt ons slechts met tegenzin!'
    


    
      Qantaqa was opnieuw blijven staan. Toen Binabik achterom keek, liet ze haar enorme kop zakken en jankte, nauwelijks hoorbaar in de opstekende wind.
    


    
      Sludig sloeg zijn in leer gevatte handen met een natte klap op zijn benen. 'Verdomme, trol, ik weet het! Maar we hebben haar neus nodig! We weten niet eens waar de jongen heen is gegaan, of waarom hij ons geen antwoord wil geven. We hebben urenlang lopen roepen!'
    


    
      Binabik schudde somber zijn hoofd. 'Dat baart mij de meeste zorg. We zijn niet ver gegaan voor we zijn paard vonden — hooguit een halve mijl. We hebben nu twee keer die afstand afgelegd, en zijn bovendien het grootste deel van de weg weer teruggegaan, maar er is nog steeds geen teken van Simon te bekennen.'
    


    
      De Rimmersman loenste in de wervelende sneeuw. 'Kom. Als hij eraf is gevallen, zal hij waarschijnlijk via zijn eigen sporen teruggaan... zolang die er nog waren. Laten we de wolf een eindje verder mee trekken, naar de abdij teruggaan. En deze keer de hele weg terug. Misschien dat ze het beter zal doen als ze de jongen feitelijk van dichtbij ruikt.' Hij dwong zijn paard en de pakpaarden daarachter naar voren. Binabik trok een grimas en floot Qantaqa. De wolf kwam met tegenzin.
    


    
      'Ik ben niet gek op de storm die er aan komt,' riep de trol; slechts een klein eind verder was de Rimmersman al een omvangrijke vlek geworden. 'Helemaal niet. Dit is de voorloper van de duisternis die wij in het noorden bij Stormpiek zagen samentrekken. Hij komt er met grote gezwindheid aan.'

    


    
      'Ik weet het,' riep Sludig over zijn schouder. 'We zullen weldra om onze eigen veiligheid moeten denken, of we de jongen vinden of niet.' Binabik knikte, sloeg toen hard met zijn hand tegen de borst van zijn jas, een keer, twee keer, en toen een derde keer. Tenzij de goden van zijn volk keken, zag niemand zijn gekwelde gebaar.
    


    
      De abdij, kortgeleden nog het toneel van zulke wilde verschrikking, was een rustig door sneeuw bedekt graf geworden. De opgewaaide sneeuwhopen verduisterden de meeste tekenen van wat er van Skodi en haar jonge pupillen was geworden, maar konden niet alles verbergen. Qantaqa weigerde binnen een boogschotafstand van de stille muren te komen; Binabik en Sludig zelf begaven zich slechts lang genoeg in de voortuin van de abdij om zich ervan te vergewissen dat Simon niet een van de stille, in het wit gehulde gedaanten was, en gingen toen haastig weg.
    


    
      Toen er een paar duizend passen tussen hen en de abdij lagen, hielden ze stil en bleven zwijgend een tijdje staan, lange teugen uit een gemeenschappelijke fles kangkang nemend terwijl ze naar de naargeestige wind luisterden. Qantaqa die nu zichtbaar gelukkig was dat ze zich weer van die afschrikwekkende plaats kon verwijderen, snoof de lucht even op alvorens zich aan Binabiks voeten ineen te rollen.
    


    
      'Heilige Aedon, trol,' zei Sludig ten slotte, 'wat voor soort heks was dat meisje Skodi eigenlijk? Ik heb nooit zoiets gezien. Was ze een van de volgelingen van de Stormkoning?'
    


    
      'Alleen in zoverre, dat lieden als zij doen wat de Stormkoning wil, of ze het weten of niet. Ze had macht, maar ze hoopte een Macht te worden — wat, denk ik, iets heel anders is. Een kleine Nornse koningin met haar eigen troep volgelingen — dat wilde ze worden. Tijden van oorlog en strijd zijn de tijden waarin nieuwe krachten opkomen. De oude orde begint te veranderen, en figuren als Skodi komen op en proberen zich te onderscheiden.'
    


    
      'Ik dank de gezegende God alleen maar dat hij het hele nest tot de kleinste pup heeft uitgevaagd.' Sludig rilde en keek nors. 'Er zou geen goeds van hebben kunnen komen als een van die heksenkinderen was blijven leven.'
    


    
      Binabik keek hem nieuwsgierig aan. De onschuldigen kunnen wordengevormd, zoals die kinderen, maar soms staat het geluk toe dat ze terugkunnen worden gevormd. Ik geloof niet erg in kwaad dat niet kan worden goedgemaakt, Sludig.'
    


    
      '0?' De Rimmersman lachte hardvochtig. 'En jouw Stormkoning dan? Wat voor goeds zou je mogelijk over zo'n snood stuk duivelsgebroed kunnen zeggen?'
    


    
      'Eens had hij zijn volk meer lief dan zijn eigen leven,' zei Binabik rustig.
    


    
      De zon trok verrassend snel door de onheilspellende hemel. Tegen de tijd dat ze weer stilhielden, begon de vroege schemering in te vallen. Ze hadden weer twee keer keer de afstand tussen de abdij en de plaats in het diepe woud afgelegd die ze als het verste punt beschouwden. Al hun geroep en gezoek in de struiken had niets opgeleverd. Simon bleef zoek, en nu naderden de duisternis en nieuwe stormen snel.
    


    
      'Aedons Bloed,' zei Sludig met walging, en gaf toen Simons grijze merrie die aan de rij pakpaarden was vastgemaakt een klopje. 'In elk geval hebben wij het verdomde zwaard niet ook nog verloren.' Hij wuifde met zijn hand naar Doorn, maar raakte het niet aan. Daar waar het zwarte zwaard tussen de losse wikkelingen door te zien was, vielen sneeuwvlokken op zijn oppervlakte neer en gleden weg, het zwaard behoedend voor het wit dat al het andere bespetterde. 'Maar het maakt onze beslissing moeilijker. Als de jongen en het zwaard samen verloren waren geraakt, zouden we geen andere keus hebben dan te zoeken.' Binabik keek met boze ogen op. 'Over welke "beslissing" heb je het?' 'We kunnen niet alles voor de knaap in de steek laten, trol. Ik mag hem graag, zoals de goede god weet, maar wij hebben onze plicht tegenover prins Jozua. Jij en de andere boekenlezers zeggen al maar dat Jozua dit zwaard nodig heeft, want dat we anders allemaal gedoemd zijn. Moeten we die jacht negeren voor een zoekgeraakte jongen? Dan zouden we nog dommer zijn dan de jongen was door in de eerste plaats zoek te raken.' 'Simon is niet dom.' Binabik begroef zijn gezicht een ogenblik in de vacht van Qantaqa's nek. 'En ik heb er genoeg van om een eedbreker te zijn. Ik heb gezworen dat ik hem zou beschermen.' De stem van de trol werd gedempt door de vacht van de wolf, maar het was duidelijk dat hij geforceerd was.
    


    
      'We worden tot moeilijke keuzen gedwongen, trol.'
    


    
      Binabik keek op. Zijn meestal milde bruine blik was spijkerhard geworden. 'Praat mij niet van keuzen. Lees me niet de les over moeilijk. Neem het zwaard. Ik heb op het graf van mijn meester gezworen dat ik Simon zou beschermen. Voor mij is niets anders belangrijker.'
    


    
      'Dan ben jij de domste van allemaal,' gromde Sludig. 'Wij zijn nog maar met ons tweeën over terwijl de wereld om ons heen bevriest. Zou je mij alleen met het zwaard willen sturen dat jouw volk en het mijnezou kunnen redden? Allemaal om geen eedbreker tegenover een dode meester te hoeven zijn?'
    


    
      Binabik ging rechtop staan. Zijn ogen vloeiden over van boze tranen. 'Waag het niet tegen mij over mijn eed te spreken, siste hij. 'Ik neem geen raad aan van een hersenloze Croobok!'
    


    
      Sludig hief een gehandschoende vuist op alsof hij de kleine man wilde slaan. De Rimmersman keek naar zijn eigen bevende hand, draaide zich toen om en liep weg van de open plek. Binabik keek niet op om hem na te kijken, maar in plaats daarvan ging hij verder met het aaien van Qantaqa's ruige rug. Een traan liep over zijn wang en verdween in het bont van zijn kap.
    


    
      Er gingen minuten voorbij zonder dat er zelfs een vogel riep.
    


    
      'Trol?' Sludig stond aan de rand van het kleine dal, vlak achter de paarden. Binabik keek nog steeds niet op. 'Luister, man,' ging Sludig verder. 'Je moet naar me luisteren.' De Rimmersman draalde nog altijd, als een onverwachte gast die wacht om binnen te worden gevraagd. 'Eens, kort na onze kennismaking, heb ik je gezegd dat je niets van eer afwist. Ik wilde Storfot, het Hoofd van Vestvennby, gaan doden omdat hij hertog Isgrimnur had beledigd. Jij zei dat ik niet moest gaan. Jij zei dat mijn heer Isgrimnur mij een taak had gegeven die ik moest vervullen en dat het dapper noch eerzaam, maar dwaas was om de vervulling van die taak in gevaar te brengen.'
    


    
      De trol bleef verstrooid over Qantaqa's rug strelen.
    


    
      'Binabik. Ik weet dat je eerzaam bent. Jij weet dat ik dat ook ben. Wij hebben een kwade keus te maken, maar het is niet goed wanneer bondgenoten vechten en elkaar beledigingen als stenen naar het hoofd slingeren.'
    


    
      De trol gaf nog steeds geen antwoord, maar zijn handen verplaatsten zich van de hals van de wolf naar zijn schoot. Hij zat ogenblikken lang zwijgend in elkaar gedoken, de kin op zijn borst.
    


    
      'Ik heb mezelf te schande gemaakt, Sludig,' zei hij eindelijk. 'Je hebt gelijk dat je me mijn eigen woorden in het gezicht werpt. Ik vraag je om vergiffenis, hoewel ik niets heb gedaan om die te verdienen.' Hij hief een ongelukkig gezicht naar de Rimmersman op, die enkele stappen achteruit deed op de open plek.
    


    
      'We kunnen ons niet veroorloven om eeuwig naar Simon te blijven zoeken,' zei Sludig kalm. 'Dat is een waarheid die los staat van liefde en vriendschap.'
    


    
      'Je hebt geen ongelijk,' zei Binabik. Hij schudde langzaam zijn hoofd. 'Geen ongelijk.' Hij ging staan en liep naar de baardige soldaat, een kleine hand uitstekend. 'Als jij vergiffenis voor mijn stommiteit kunt tonen...'
    


    
      'Er valt niets te vergeven.' Zijn brede hand greep die van Binabik, hem helemaal omvattend.

    


    
      Een vermoeide glimlach verscheen even op het gezicht van de trol. 'Dan is er één gunst waarom ik wil vragen. Laten we hier vanavond en morgenavond een vuur maken, en wij zullen Simon roepen. Als we geen spoor van hem vinden, zullen we de ochtend na morgen verder lopen naar de Steen des Afscheids. Anders zou ik het gevoel hebben dat ik hem in de steek had gelaten zonder goed te zoeken.'
    


    
      Sludig knikte ernstig. 'Goed gesproken. Nu moeten we hout gaan zoeken. De nacht valt snel.'
    


    
      'De koude wind wordt ook niet minder,' zei Binabik fronsend. 'Een ongelukkige gedachte voor allen die zonder beschutting buiten zijn.'
    


    
      Broeder Hengfisk, de onaangename hofmeester van de koning, maakte een gebaar naar de deuropening. De grijns van de monnik was even krankzinnig gefixeerd als altijd, alsof hij met een monsterlijke stemming worstelde die hij nauwelijks in bedwang kon houden. De graaf van Utanyeat stapte door de deur en de stille Hengfisk liep haastig de trap af en liet de graaf vlak in de klokkenkamer staan.
    


    
      Guthwulf had een ogenblik nodig om op adem te komen. Het was een heel lange klim, de torentrap opende graaf had de laatste tijd niet goed geslapen.
    


    
      `U hebt mij geroepen, hoogheid?' zei hij ten slotte,
    


    
      De koning stond over de vensterbank van een van de hoge gewelfde ramen gebogen, zijn zware mantel glanzend in het fakkellicht als de flesgroene rug van een vlieg. Hoewel de middag pas half om was, was de hemel buiten donker alsof het avond was, purper en dofgrijs. De welving van Elias' schouders deed Guthwulf aan een roofvogel denken. De koning droeg het zware grijze zwaard in de schede aan zijn zijde; toen ; hij dat zag rilde de graaf onbedwingbaar.
    


    
      'De storm kan ieder ogenblik losbarsten,' zei Elias zonder zich om te draaien. 'Ben je al eerder zo hoog in de Groene Engeltoren geweest?' Guthwulf dwong zich om op nonchalante toon te spreken. 'Ik ben in de hal geweest. Misschien een keer naar een van de kamers van de kapelaan op de tweede verdieping. Nooit zo hoog als nu, heer.'
    


    
      'Het is een vreemde plaats,' zei de koning, wiens blik nog steeds gericht ' was op iets achter het noordwestelijke raam. 'Deze plaats, de Groene Engeltoren, was eens het middelpunt van het grootste koninkrijk dat , Osten Ard ooit heeft gekend. Wist je dat Guthwulf?' Elias draaide zich van het raam om. Zijn ogen waren helder, maar zijn gezicht was afgetobd en gegroefd alsof zijn ijzeren kroon te strak om zijn voorhoofd knelde.
    


    
      'Bedoelt u uw vaders koninkrijk, hoogheid?' vroeg de graaf, verwonderd en nogal angstig. Hij had alleen een soort angst gevoeld toen hij deze laatste keer ontboden was. Deze man was niet langer zijn oude vriend. Soms scheen de koning bijna onveranderd, maar Guthwulf kon de onderliggende realiteit niet negeren: de Elias die hij had gekend kon evengoed dood zijn. Echter, de galgen op het Oorlogsplein en de pieken op de Nearulaghpoort waren nu gekroond met de sterfelijke overschotten van degenen die deze nieuwe Elias op de een of andere manier van zijn stuk hadden gebracht. Guthwulf wist goed zijn mond te houden en te doen wat hem gezegd werd — tenminste nog een tijdje langer.

    


    
      'Niet dat van mijn vader, idioot. In godsnaam, mijn hand strekt zich over een veel reëler koninkrijk uit dan het zijne ooit gedaan heeft. Mijn vader had koning Lluth op de drempel staan; nu zijn er geen andere koningen dan ik.' Elias' huidige slechte bui vervaagde toen hij expansief met zijn arm zwaaide. 'Nee, Guthwulf, er zijn meer dingen in deze wereld dan waarvan jij ook maar kunt dromen. Dit was eens de hoofdstad van een machtig rijk — groter dan dat van Fingils Groot Rimmersgaarde, ouder dan het Nabban van de Imperators, sterker in kennis dan het verloren Khandia.' Zijn stem werd zo zacht dat hij bijna verloren ging in de roep van de wind. 'Maar met zijn hulp, zal ik van dit kasteel de zetel van een nog groter koninkrijk maken.'
    


    
      'Wiens hulp, hoogheid?' Guthwulf kon de vraag niet onderdrukken. Hij voelde een opwelling van koude jaloezie. 'Pryrates?'
    


    
      Elias keek hem een ogenblik vreemd aan, barstte toen in lachen uit. 'Pryrates! Guthwulf, je bent zo argeloos als een kind!'
    


    
      De graaf van Utanyeat beet op de binnenkant van zijn wang om de boze — en potentieel fatale — woorden binnen te houden. Hij balde en opende zijn met littekens bezaaide vuisten. 'Ja, mijn koning,' zei hij ten slotte. De koning keek opnieuw uit het raam. Boven zijn hoofd hingen de grote klokken in donkere trossen. Donder rommelde ergens ver weg. 'Maar de priester houdt dingen voor mij geheim,' zei Elias. 'Hij weet dat mijn macht groter wordt naarmate mijn begrip toeneemt, en dus probeert hij dingen voor mij geheim te houden. Zie je dat, Guthwulf?' Hij wees uit het raam. 'Nou, Hellevuur, man, hoe kun je vandaar iets zien?' snauwde de koning. 'Kom dichterbij! Ben je bang dat de wind je zal bevriezen?' Hij lachte vreemd.
    


    
      Guthwulf kwam met tegenzin dichterbij, denkend aan hoe Elias was geweest voordat deze waanzin was ingeslopen: opvliegend, ja, maar niet wispelturig als de voorjaarswind; dol op grappen, maar met de platte humor van een soldaat, niet deze spottende en onbegrijpelijke geestigheid. Het werd steeds moeilijker voor Guthwulf om zich die andere man, zijn vriend, te herinneren. Ironisch genoeg, scheen het dat Elias,hoe gekker hij werd, des te meer hij op zijn broer Jozua ging lijken. 'Kijk.' De koning wees over de natte daken van de Hayholt naar de grijze massa van Hjeldins Toren, die langs de noordelijke muur van het Binnenhof stond. 'Ik heb die aan Pryrates gegeven om voor zijn verschillende ondernemingen te gebruiken — zijn onderzoekingen — zo je wilt, maar nu houdt hij hem altijd op slot; hij wil niet eens een sleutel aan zijn koning geven. Ter wille van mijn veiligheid, zegt hij.' Elias staarde naar de dreigende toren van de priester, grijs als de hemel, de bovenste ramen van dik rood glas. 'Hij begint heel trots te worden, die alchimist.'
    


    
      'Verban hem, Elias — of vernietig hem!' Guthwulf sprak zonder erbij na te denken, besloot toen om door te gaan. 'U weet dat ik altijd met u heb gesproken als vriend, ongezouten als dat nodig was. En u weet dat ik geen lafbek ben die huilt wanneer er een beetje bloed wordt vergoten of een paar botten worden gekraakt. Maar die man is giftig als een slang, maar veel gevaarlijker. Hij zal je in de rug steken. U hoeft het maar te zeggen en ik zal hem doden.' Toen hij was uitgesproken merkte hij dat zijn hart snel klopte, als in het uur voor een veldslag.
    


    
      De koning staarde een ogenblik en lachte toen weer. 'Ha, nu ken ik je weer Wolf. Nee, nee, oude vriend. Ik heb je eerder gezegd: ik heb Pryrates nodig, en ik zal alles wat ik nodig heb gebruiken om de grote taak die voor mij ligt te volbrengen. En hij zal me ook niet in de rug steken want, zie je, hij heeft mij ook nodig. De alchimist gebruikt mij — of denkt dat in elk geval.'
    


    
      Donder klonk opnieuw in de verte toen Elias wegging bij het raam en zijn hand op Guthwulfs arm legde. De graaf kon de kou die ervan uitstraalde door zijn zware mouw voelen. 'Maar ik wil niet dat Pryrates jou doodt,' zei de koning, '... en hij zou je doden, vergis je niet. Zijn koerier is vandaag uit Nabban aangekomen. In de brief staat dat de onderhandelingen met de lector heel goed verlopen en dat Pryrates over enkele dagen terug zal zijn. Daarom was het een gelukkige gedachte jou aan het hoofd van mijn ridders naar de Hoge Tritsingen te sturen. De jonge Fengbald drong aan op het commando, maar jij hebt mij altijd grote diensten bewezen en — wat nog belangrijker is — jij zult dan uit de buurt van de rode priester zijn tot hij gedaan heeft wat voor mij onontbeerlijk is.'
    


    
      'Ik ben dankbaar voor de kans om u te dienen, mijn koning,' zei Guthwulf langzaam, terwijl er verschillende soorten woede en angst giftig in hem opkwamen. Te bedenken dat de graaf van Utanyeat tot een dergelijk gegluip en gekruip was vervallen!
    


    
      Wat als hij Elias zou grijpen, dacht hij plotseling, wild — de koning gewoon grijpen en zich dan over de lage railing van het raam gooien zodatze met hun beiden honderden ellen omlaag zouden storten en als eieren te pletter zouden vallen. Usires de Verlosser, wat een opluchting zou het zijn om een eind te maken aan deze etterende hersenziekte die door de hele Hayholt en door Guthwulf zelf was geslopen! Zijn geest wankelde. Hardop zei hij alleen maar: 'Weet u zeker dat die geruchten over uw broer niet meer dan dat zijn? Alleen maar geruchten, de verbeelding van klagende boeren? Ik vind het moeilijk te geloven dat iets het zou hebben kunnen overleven.., dat iets Naglimund zou hebben kunnen overleven.' Eén stap, dacht hij, eentje maar, en dan zouden ze alle twee door de zware lucht omlaag zweven. Het zou in enkele ogenblikken allemaal voorbij zijn en de lange donkere slaap zou beginnen...
    


    
      Elias ging van het raam weg, de betovering verbrekend. Guthwulf voelde koud zweet op zijn voorhoofd parelen. 'Ik neem geen notitie van "geruchten", waarde Utanyeat. Ik ben Elias, de Hoge Koning, en ik wéét.' Hij beende naar een raam aan de andere kant van de toren, een dat op het zuidoosten uitkeek, tegen de wind in. Zijn haar wapperde, zwart als een kraaievleugel. 'Daar.' Hij wees over de ruwe Kynslagh naar de sombere verte. Een bliksemflits verlichtte heel even de diepe putten van zijn ogen. `Jozua leeft, werkelijk, en hij is ergens... daar... buiten. Ik heb bericht ontvangen uit betrouwbare bron.' Er klonk donder die achter de bliksem aanjoeg. 'Pryrates zegt mij dat mijn energie beter zou kunnen worden gebruikt. Hij zegt me dat ik me geen zorgen over mijn broer moet maken. Als ik geen duizenden bewijzen van Pryrates' zwarte en lege hart had gezien, zou ik denken dat hij medelijden voelde met Jozua, zo sterk is hij gekant tegen deze missie. Maar ik zal doen wat ik wil, ik ben de koning, en ik wil Jozua dood zien.' Opnieuw tekende een bliksemflits zijn gezicht af dat vertrokken was als een ritueel masker. De stem van de koning was gespannen: een ogenblik scheen het dat alleen de greep van zijn witte knokkels op de stenen vensterbank ervoor zorgde dat hij niet omviel. 'En ik wil mijn dochter terug hebben. Terug. Ik wil Miriamele terug hebben. Ze is ongehoorzaam geweest aan haar vader, zich met zijn vijanden verbindend... met mijn vijanden. Ze moet gestraft worden.'
    


    
      Guthwulf wist niet wat hij moest zeggen. Hij knikte met zijn hoofd, proberend de vreselijke gedachten te verdrijven die nu in hem opwelden als een bron die zich met zwart water vult te verdrijven. De koning met zijn vervloekte zwaard! Zelfs nu voelde Guthwulf dat de tegenwoordigheid van het zwaard hem misselijk maakte. Hij zou naar de Tritsingen gaan om naar Jozua te speuren, als dat was wat Elias wilde. In elk geval zou hij uit dit verschrikkelijke kasteel zijn met zijn nachtelijke geluiden, zijn vreselijke bedienden en gekke, rouwende koning. Hij zou weer kunnen denken. De graaf zou onbezoedelde lucht inademen en opnieuwin gezelschap van soldaten zijn, mannen met wier gedachten en gesprekken hij zich op zijn gemak voelde.
    


    
      Donder dreunde door het vertrek en deed de klokken neuriën. 'Ik zal doen wat u zegt, mijn koning,' zei hij.
    


    
      'Natuurlijk,' knikte Elias, weer kalm. 'Natuurlijk.'
    


    
      Guthwulf was met een norse blik weggegaan, maar de koning bleef nog enige tijd naar de bewolkte hemel kijken, even zorgvuldig naar de wind luisterend alsof hij diens trieste taal verstond. Rachel, het hoofd van de kamermeisjes, begon zich onbehaaglijk te voelen in haar benauwde schuilplaats. Maar ze was te weten gekomen wat ze moest weten. Haar hoofd zat vol met ideeën die ver buiten haar gebruikelijke interessen lagen; de laatste tijd had Rachel de Draak gemerkt dat zij gedachten had die zij nooit voor mogelijk had gehouden.
    


    
      Haar neus optrekkend voor de rauwe, maar vertrouwde geur van poetsvet, gluurde ze door de spleet tussen de stenen deurlijst en de kromgetrokken houten deur. De koning zat roerloos als een standbeeld in het niets te staren. Rachel werd opnieuw van afgrijzen vervuld vanwege haar eigen overtreding, vanwege het spioneren als het slonzigste, alleen-maar-voor-de-heilige-dagen-aangeworven dienstmeisje. En met de Hoge Koning als doel! Elias was ten slotte de zoon van haar geliefde koning John — ook al kon hij niet hopen zijn vader te evenaren — en Rachel, het laatste bolwerk van rechtschapenheid op de Hayholt, was hem aan het bespioneren.
    


    
      Die gedachte maakte dat ze zich flauw en zwak voelde; het stinkende vet hielp niet. Ze leunde tegen de muur van de kast van de klokkeluider en was dankbaar voor de nauwe begrenzing ervan. Tussen de stapels touw, de klokkehaken, vetpotten, en de bakstenen muren vlakbij beide schouders, kon ze niet omvallen, ook al zou ze willen.
    


    
      Ze was natuurlijk niet van plan geweest te spioneren — niet echt. Ze had de stemmen gehoord toen ze de jammerlijk smerige trap op de derde verdieping van de Groene Engeltoren inspecteerde. Ze was stilletjes uit de wentelende gang in een met een gordijn afgeschoten nis gestapt om niet de schijn te wekken dat ze naar de aangelegenheden van de koning luisterde, want ze had de stem van Elias vrijwel onmiddellijk herkend. De koning was langs haar de trap op gelopen, pratend, scheen het, met de grijnzende monnik Hengfisk die hem overal vergezelde, maar zijn woorden hadden Rachel gewauwel toegeschenen. 'Geruchten uit Nakkiga,' had hij gezegd, en 'gezwam in de ruimte.' Hij had het gehad over 'luisteren naar de roep van de getuigen', over 'de dag van de overeenkomst op de heuveltop die spoedig aanbreekt' en over nog onbegrijpelijker zaken.
    


    
      De monnik met de bolle ogen volgde de hielen van de koning, zoals hij in die tijd altijd deed. De waanzinnige woorden van Elias spoelden over hem heen, maar de monnik knikte slechts achteloos terwijl hij achter hem aan klauterde — de grijnzende schaduw van de koning.

    


    
      Geboeid en opgewonden op een manier die ze enige tijd al niet meer had gevoeld, had Rachel zichzelf erop betrapt dat ze het paar op enkele ellen door de schaduwen volgde terwijl ze de trap van de toren die wel duizend treden hoog leek beklommen. De litanie van 's konings onbegrijpelijkheden was doorgegaan tot hij en de monnik ten slotte in de klokkekamer verdwenen. Omdat ze haar leeftijd en het kloppen van haar zwakke rug voelde, was ze op de verdieping daaronder gebleven. Tegen de vreemd betegelde stenen muren leunend, naar adem snakkend, had ze zich weer over haar eigen stoutmoedigheid verbaasd. Een open werkkamer lag voor haar. Een grote katrol was in stukken bovenop een met zaagsel bedekt blok uitgespreid; een moker lag er vlakbij op de grond, alsof de eigenaar halverwege de zwaai was verdwenen. Er was alleen de grote kamer en een met een gordijn afgeschoten alkoof naast het trappehuis; dus toen de monnik plotseling klepperend de trap af kwam, had ze werkelijk geen andere keus gehad dan de alkoof in te duiken.
    


    
      Aan het andere eind van de nis had ze een houten ladder ontdekt die omhoog de duisternis in leidde. Wetende dat ze gevangen zat tussen de koning en degene die zijn hofmeester misschien van beneden zou meebrengen, had ze geen andere mogelijkheid gezien dan omhoog te klimmen op zoek naar een veiliger schuilplaats; iemand die te dicht bij de alkoof liep, zou het gordijn opzij kunnen schuiven en haar onthullen, Rachel aan vernedering of erger blootstellend.
    


    
      Erger. De gedachte aan de hoofden die als zwart fruit op de Nearulaghpoort stonden te rotten, joeg haar oude botten de ladder op, die regelrecht naar de kast van de klokkenluider bleek te voeren.
    


    
      Dus was het eigenlijk niet haar schuld geweest, ofwel? Ze was niet echt van plan geweest te spioneren — ze was feitelijk gedwongen geweest om naar Elias' verwarrende gesprek met de graaf van Utanyeat te luisteren. De goede Sint-Rhiap zou dat zeker begrijpen, hield ze zich voor, en zou een goed woordje voor Rachel doen wanneer de tijd kwam om in de Wachtkamer van de Hemel uit het Grote Boek te lezen.
    


    
      Ze gluurde weer door de spleet in de deur. De koning was naar een ander raam gegaan — dit keek uit op het noorden, in het karnende zwarte hart van het naderende noodweer — maar maakte overigens nog steeds geen aanstalten om te vertrekken. Rachel begon zich paniekerig te voelen. De mensen plachten te zeggen dat Elias vele slapeloze nachten werkend met Pryrates in Hjeldins Toren doorbracht. Manifesteerde de krankzinnigheid van de koning zich vooral in het feit dat hij tot aan het ochtendkrieken in torens rondliep? Het was nu pas middag. Rachel voelde opnieuw een aanval van duizeligheid. Zou ze hier voor altijd gevangen zitten?
    


    
      Haar ogen, die wild heen en weer schoten, bleven rusten op iets dat aan de binnenkant van de afgesloten deur was gesneden en werden groot van verbazing.
    


    
      Iemand had de naam Miriamele in het hout gekrast. De letters waren diep uitgesneden, alsof degene die het gedaan had net als Rachel in de val had gezeten en op die manier de tijd had gedood. Maar wie zou hier eigenlijk komen die zoiets deed?
    


    
      Ze dacht even aan Simon, zich herinnerend hoe de jongen als een aap placht te klimmen en in moeilijkheden raakte die anderen niet eens konden vinden. Hij was dol geweest op de Groene Engeltoren — was het niet vlak voor de dood van koning John geweest dat Simon in zijn haast Barnabas de doodgraver van de sokken had gelopen? Rachel glimlachte flauw. De jongen was wat je noemt een duvel geweest.
    


    
      Toen ze aan Simon dacht, herinnerde ze zich ineens wat de hulp van de kaarsenmaker Jeremias had gezegd. De glimlach verdween van haar gezicht. Pryrates. Pryrates had haar jongen gedood. Wanneer ze aan de alchimist dacht, voelde Rachel een haat die brandde en borrelde als ongebluste kalk, een haat die niet te vergelijken was met iets dat zij ooit in haar leven had gevoeld.
    


    
      Rachel schudde haar hoofd, duizelig. Het was angstaanjagend om aan Pryrates te denken. Hetgeen Jeremias haar over de kale priester had verteld, vervulde haar met ideeën, duistere gedachten waarvan ze niet had geweten dat zij ze kon hebben.
    


    
      Bang van de kracht van haar gevoelens dwong ze haar aandacht terug naar het snijwerk op de muur.
    


    
      Met half dichtgeknepen ogen naar de zorgvuldige letters kijkend, besloot Rachel dat welk ander kattekwaad Simon ook mocht hebben bedreven, dit snijwerk niet van hem was. Zelfs met de lessen van Morgenes had Simons schrift over de bladzijde gezwalkt als een dronken tor. Deze letters waren door een ontwikkeld iemand gemaakt. Maar wie zou de naam van de prinses op zo'n afgelegen plaats snijden? Bamabas de doodgraver gebruikte deze kast ongetwijfeld, maar het idee dat die zure, droge, leerachtige ouwe hagedis Miriameles naam moeizaam in de deur had gesneden, was zelfs te veel voor Rachels verbeelding, en Rachel kon zich voorstellen dat mannen vrijwel reder kwaad begingen of stommiteit bedreven als ze bevrijd waren van de goede invloed van vrouwen.
    


    
      Maar toch, doodgraver Barnabas als smachtende minnaar was eenvoudig onvoorstelbaar.

    


    
      Haar gedachten waren aan het malen, berispte Rachel zichzelf. Was ze werkelijk zo oud en afschrikwekkend dat ze zichzelf moest afleiden op een tijd dat ze veel belangrijkere dingen had om aan te denken? Een plan had zich in haar geest gevormd sinds de nacht dat zij en de andere kamermeisjes Jeremias hadden gered, maar iets in haar wilde dat vergeten, wilde dat de dingen precies zo zouden zijn als ze vroeger waren geweest.
    


    
      Niets zal ooit hetzelfde zijn, oude dwaas die je bent. Aanvaard dat.
    


    
      Het werd tegenwoordig steeds moeilijker om je voor dergelijke beslissingen te verbergen. Geconfronteerd met de weggelopen kaarsenmakersjongen hadden Rachel en haar meisjes uiteindelijk beseft dat er geen andere oplossing was dan hem te helpen ontsnappen, dus hadden ze hem aan het einde van een dag uit de Hayholt gesmokkeld, Jeremias vermomd als kamermeisje dat naar haar huis in Erchester terugging. Terwijl ze had toegekeken hoe de mishandelde jongen zich hinkend in veiligheid had gebracht, was Rachel overvallen door een openbaring: het kwaad dat haar huis bezocht, kon niet langer worden genegeerd. En, dacht ze nu grimmig, als het hoofd van de kamermeisjes iets zag dat vuil was, moest ze het schoonmaken.
    


    
      Rachel hoorde het geschuifel van zwarte laarzen over de witte stenen vloer van de klokkekamer en waagde het door de nauwe opening te gluren. De in een groene mantel gehulde gestalte van de koning verdween net door de deuropening. Ze luisterde toen zijn stappen afdaalden en zachter werden, wachtte toen lange tijd nadat ze helemaal uit haar gehoor verdwenen waren alvorens de ladder weer af te klauteren. Ze kwam vanachter het gordijn vandaan in de luchtigheid van het trappehuis, klopte toen op haar voorhoofd en wangen, die ondanks de koude steen vochtig waren van het zweet. Voorzichtig en onhoorbaar lopend, begon ze de trap af te dalen.
    


    
      Het gesprek van de koning had haar veel verteld dat ze moest weten. Nu moest ze alleen maar wachten en nadenken. Om zoiets te beramen kon toch onmogelijk half zo ingewikkeld zijn als het bevel voeren over een voorjaarsschoonmaak? En in zekere zin was dat wat ze van plan was, nietwaar?
    


    
      Terwijl haar oude botten pijn deden, maar haar gezicht vertrokken was in een vreemde glimlach die haar kamermeisjes aan het huiveren zou hebben gemaakt, liep Rachel langzaam de eindeloze trap van de Groene Engeltoren af.
    


    
      Binabiks ogen wilden die van Sludig niet over het kookvuur aankijken.
    


    
      In plaats daarvan gooide de trol zijn droeve stapeltje bikkels terug in hun zak. Hij had ze die morgen verscheidene keren geworpen. De resultaten schenen hem weinig genoegen te doen.

    


    
      Zuchtend stak de trol het buideltje weer in zijn zak, draaide zich toen om en pookte met een stok in de as van het vuur om hun ontbijt eruit te graven, een voorraad noten die hij gevonden had en uit de bevroren grond had opgegraven. Het was een bitterkoude dag, en er zat geen eten meer in hun zadeltassen. Binabik geneerde zich niet om van eekhoorns te stelen.
    


    
      'Niet praten,' zei de trol abrupt. Na een uur van zwijgen had Sludig zijn mond net geopend. 'Alsjeblieft, Sludig, zeg alsjeblieft even niets. Ik vraag je alleen maar om de fles kangkang uit je zak.'
    


    
      Treurig overhandigde de Rimmersman de fles. Binabik nam een ferme teug, veegde toen met de mouw van zijn jasje over zijn mond en daarna ook een keer over zijn ogen.
    


    
      'Ik heb een belofte gedaan,' zei hij rustig. 'Ik heb om twee avonden met een vuur gevraagd en jij hebt die gegeven. Nu moet ik de belofte gestand doen die ik van alle het liefst zou breken. We moeten op weg gaan naar De Steen des Afscheids.'
    


    
      Sludig wilde iets zeggen, maar in plaats daarvan nam hij de fles weer van Binabik aan en nam een lange teug.
    


    
      Qantaqa keerde terug van een strooptocht en zag de trol en de Rimmersman zwijgend hun weinige bezittingen op de pakpaarden laden. De wolf sloeg hen een ogenblik gade, stootte toen een zacht gekreun van ontzetting uit en danste weg. Ze rolde zich op aan de rand van de open plek en keek Binabik en Sludig ernstig aan over de heg van haar borstelige staart.
    


    
      Binabik haalde de Witte Pijl uit de zadeltas, hield hem omhoog, en drukte toen de houten schacht tegen zijn wang; de pijl glinsterde helderder dan de poedersneeuw die overal in het rond lag. Hij stopte de pijl weer in de tas. 'Ik zal terugkomen om je te zoeken,' zei de kleine man tegen niemand. 'Ik zal je vinden.'
    


    
      Hij riep Qantaqa. Sludig sprong met een zwaai in het zadel en ze verdwenen in het woud, de rij pakpaarden volgend. De neerdwarrelende sneeuw begon hun voetafdrukken in te vullen. Tegen de tijd dat de gedempte geluiden van hun voorbijgaan vervaagden, waren alle sporen van hun aanwezigheid op de open plek verdwenen.
    


    
      Om op een plaats over zijn lot te zitten weeklagen, zou hem niet veel goed doen, besloot Simon. In ieder geval begon de hemel onaangenaam donker te worden voor het midden van de ochtend en de sneeuw begon zwaarder te vallen. Hij keek bedroefd naar de spiegel. Wat Jiriki's spiegel ook mocht zijn, de Sithi prins had de waarheid gesproken toen hijzei dat die hem niet op wonderbaarlijke wijze aan Simons zijde zou brengen. Hij stopte hem weer in zijn mantel en stond op, zijn handen wrijvend.
    


    
      Het was mogelijk dat Binabik en Sludig nog in de buurt waren; misschien waren zij, net als Simon, ook van hun rijdieren gevallen en hadden ze hulp nodig. Hij had er geen idee van hoe lang hij hulpeloos in de greep van de slaap had gelegen, luisterend naar de Sitha-vrouw die door zijn dromen sprak — het konden uren of dagen geweest zijn. Zijn metgezellen konden nog dicht in de buurt zijn, of misschien hadden ze hem opgegeven. Ze konden mijlen ver weg zijn.
    


    
      Terwijl hij over de sombere mogelijkheden nadacht, begon hij in, wat hij hoopte dat een steeds wijder wordende spiraal was, te lopen, iets dat Binabik, naar hij zich vaag herinnerde, had aanbevolen als een goede methode wanneer mensen waren zoekgeraakt. Maar het was moeilijk om te weten of dit in een spiraal lopen precies de juiste methode was, aangezien hij er niet zeker van was wie er eigenlijk zoek was. Ook had hij niet bijzonder goed opgelet toen de kleine man had uitgelegd hoe je die spiraal berekende — de les in boskennis was gegaan over de beweging van de zon, de kleur van schors en bladeren, de richting waarin sommige boomwortels sproten wanneer ze in stromend water lagen, maar toen Binabik die dingen had uitgelegd, had Simon naar een hagedis met drie poten gekeken die langzaam over de bodem van het Aldheorte woud had gehinkt. Het was jammer dat Binabik niet had geprobeerd zijn uitleg wat interessanter te maken, dacht Simon, maar het was te laat om daar nu iets aan te doen.
    


    
      Hij sjokte verder door de dichter wordende sneeuwval toen de zon onzichtbaar achter de wolken steeg. De korte middag brak aan en begon toen vrijwel onmiddellijk aanstalten te maken om te verdwijnen. De wind woei en de storm greep Aldheorte in zijn ijzige vingers en kneep. De kou stak Simon door zijn mantel heen, die even dun aan begon te voelen als de zomersluier van een dame; hij had toereikend geschenen toen hij nog in het gezelschap van vrienden was, maar als hij eraan dacht kon hij zich niet herinneren wanneer hij zich voor het laatst werkelijk warm had gevoeld.
    


    
      Toen de dag van vruchteloos door de sneeuw sjokken zich voortsleepte, begon ook zijn maag pijn te doen. Hij had voor het laatst in Skodi's huis gegeten — de herinnering aan die maaltijd en de nasleep ervan maakten een van de weinig overgebleven huiveringen los die de koude wind nog niet had ontdekt. Wie kon zeggen hoeveel tijd er sindsdien was verlopen? Heilige Aedon, bad hij, geef mij eten. De gedachte werd een soort gedicht dat zich telkens weer op de maat van het kraken van de sneeuw onder zijn laarzen in zijn hoofd herhaalde.
    


    
      Ongelukkigerwijze was dit een probleem dat niet weg wilde gaan door aan iets anders te denken. En evenmin was het zo erg geworden als het kon worden: Simon wist dat hij niet méér verdwaald kon zijn dan hij op dit ogenblik was, maar hij kon wel veel hongeriger worden.

    


    
      In zijn tijd met Binabik en de soldaten was hij eraan gewend geraakt dat anderen op jacht gingen en voedsel vergaarden; wanneer hij had geholpen was het meestal op aanwijzing van iemand anders. Plotseling was hij even alleen als hij die eerste vreselijke dagen in Aldheorte was geweest nadat hij uit de Hayholt was gevlucht. Hij had toen vreselijke honger gehad, en had het tot het moment dat de trol hem vond uitgehouden, maar toen was het geen winterweer geweest. Hij had ook uit alleenstaande huizen kunnen stelen. Nu doolde hij rond in een bevroren en onbevolkte wildernis die zijn eerdere verblijf in het woud op een middagwandelingetje deed lijken.
    


    
      De stormwinden begonnen hoger te gieren. De lucht zelf scheen plotseling kouder te worden, waardoor Simon opnieuw begon te rillen. Terwijl het woud een klein beetje donkerder begon te worden, de eerste waarschuwing gevend dat zelfs dit zwakke daglicht niet voor altijd kon blijven, ontdekte Simon dat hij tegen een opkomende golf van afgrijzen vocht. De hele dag lang had hij geprobeerd het vage krassen van zijn klauwen te negeren; af en toe had hij het gevoel gehad alsof hij langs de rand van een afgrond liep, een kuil zonder bodem, zonder grens.
    


    
      In een situatie als deze, besefte Simon, zou het heel gemakkelijk zijn om gek te worden — niet door ineens in een armzwaaiende waanzin op te springen, als een bedelaar in de Tavernestraat, maar eerder om in stille krankzinnigheid weg te zakken. Hij zou een onherkende misstap doen en langzaam omvallen, hulpeloos in de afgrond waarvan de nabijheid op dat ogenblik zo onweerlegbaar duidelijk scheen. Hij zou vallen en vallen tot hij zich niet eens meer herinnerde dat hij nog viel. Zijn ware leven, zijn herinneringen, de vrienden en het thuis dat hij eens had gehad, alles zou slinken tot ze niets anders waren dan oude, stoffige voorwerpen in een hoofd als een dichtgetimmerd landhuisje.
    


    
      Ging sterven op die manier, vroeg hij zich plotseling af. Bleef een deel van je in je lichaam, zoals in Skodi's afschuwelijke lied? Lag je in de aarde en voelde je je gedachten stukje bij beetje afnemen, zoals een zandbank wordt afgebroken en weggevoerd door een stromende rivier? En nu hij eraan dacht, zou dat eigenlijk wel zo vreselijk zijn — in het vocht en de duisternis liggen en alleen maar ophouden te zijn? Zou het niet beter zijn dan de uitzinnige aangelegenheden van de levenden, de nutteloze strijd tegen een onmogelijke overmacht, de paniekerige en zinloze vlucht voor de uiteindelijke overwinning van de dood?
    


    
      Je gewonnen geven. Gewoon ophouden met vechten...

    


    
      Het klonk vredig, als een droevig maar aardig lied. Het scheen een vriendelijke belofte, een kus voor het slapengaan...
    


    
      Simon viel voorover. Alert geworden door de schok, stak hij een hand uit en steunde tegen de stam van een skeletachtige berk. Zijn hart klopte heel snel.
    


    
      Hij zag met verbazing dat sneeuw zich dik op zijn schouders en laarzen had samengepakt, alsof hij lange tijd op deze plaats had gestaan — maar het had slechts een ogenblik geleken! Hij schudde zijn hoofd en sloeg zich met gehandschoende vingers op zijn wang tot het tintelen het leven weer door zijn hele lichaam stuwde. Hij gromde tegen zichzelf. Om bijna in slaap te vallen terwijl je rechtop stond! Om staande te bevriezen. Wat voor uilskuiken was hij?!
    


    
      Nee. Hij gromde opnieuw en schudde zijn hoofd. Binabik en Sludig hadden gezegd dat hij bijna een man was: hij zou niet zo gemakkelijk bewijzen dat ze ongelijk hadden. Het was koud en hij had honger, dat was het enige. Hij wilde niet huilen en het opgeven als een bescheiden leerling-koksjongen die uit de keuken wordt geweerd. Simon had vele dingen gedaan en gezien. Hij had erger dan dit overleefd.
    


    
      Maar wat moest hij doen?
    


    
      Hij kon het gebrek aan voedsel niet onmiddellijk oplossen, wist hij, maar dat was niet zo erg. Een ding dat Binabik had gezegd en dat Simon zich heel goed herinnerde was, dat je lang zonder eten kon, maar niet één nacht in de kou zonder beschutting kon overleven. Daarom, zei de trol altijd, was vuur heel, heel belangrijk.
    


    
      Maar Simon had geen vuur, en hij kon er ook geen maken.
    


    
      Terwijl hij over dit grimmige feit nadacht, bleef hij lopen. Ondanks de snel toenemende duisternis hoopte hij voor hij ophield een betere kampplaats te vinden. De sneeuw begon nu sneller te vallen, en op dit ogenblik sjokte hij over de bodem van een lang, ondiep ravijn. Hij wilde hoger terrein vinden, ergens waar hij zich niet behoefde uit te graven als hij de nacht overleefde. Terwijl hij hierover dacht, voelde Simon hoe een pijnlijke glimlach zich op zijn gebarsten lippen vormde. Met het vreselijke geluk dat hij had gehad, zou de hoge plaats die hij koos waarschijnlijk door de bliksem worden getroffen.
    


    
      Hij lachte hees en werd even bemoedigd door het geluid van zijn eigen vrolijkheid, maar de wind snaaide die weg voor hij ervan kon genieten.
    


    
      Op de plek die hij koos stonden een paar dennen, als schildwachten met witte capes op een lage heuvel. Hij zou de voorkeur hebben gegeven aan de beschutting van enkele grote stenen — of nog beter, een grot — maar zijn geluk was niet zo overvloedig. Hij negeerde het gerommel van zijnlege maag toen hij het kleine bosje even in ogenschouw nam, en begon toen sneeuw tot harde brokken aan te stampen. Die stapelde hij aan de windzijde tussen de bomen op, drukkend en ze samen glad makend tot hij een bruikbare wand had die tot even boven zijn knieën reikte.
    


    
      Toen het laatste licht uit de hemel weglekte, begon Simon takken van de omringende dennen af te breken. Hij stapelde ze op bij de voet van zijn bolwerk van sneeuw tot hij een bed van veerkrachtige naalden had gemaakt, bijna even hoog als de muur. Nog niet tevreden, vervolgde hij zijn weg rond de open plek, zijn Qanucse mes gebruikend om telkens een handvol takken te snijden tot er een even hoge stapel naast de eerste lag. Hij hield een ogenblik op, zwaar ademend, en voelde de koude lucht de warmte even plotseling uit zijn onbeschutte gezicht zuigen alsof hij een masker van natte sneeuw op had.
    


    
      Zich plotseling bewust van de enormiteit van de poging tijdens de komende winterse nacht warm te blijven — en van het feit dat hij, als hij een verkeerde keuze deed, de volgende ochtend wel eens niet wakker zou kunnen worden — werd hij aangespoord tot een koortsachtige hernieuwing van zijn inspanningen. Hij steunde de sneeuwmuur, door die een beetje hoger maar veel dikker te maken, en bouwde toen een lagere muur gesteund door boomstammen aan de andere kant van de eerste stapel takken. Hij rende rond het bosje, nog meer takken snijdend — zijn handschoenen waren nu zo harsachtig dat hij zijn vingers niet uit elkaar kon krijgen, en kon zijn mes alleen maar uit zijn hand krijgen door eerst op het staal te gaan staan — tot beide stapels even hoog waren als zijn naar de wind gekeerde muur. Tegen deze tijd was het bijna te donker om te kunnen zien; zelfs de grote bomen vervaagden snel tot sombere vlekken tegen de bijna lichtgevende sneeuw.
    


    
      Hij ging op zijn bed van takken liggen, zijn knieën buigend en zijn lange benen tegen zijn lichaam optrekkend zodat ze zoveel mogelijk profijt zouden hebben van de om zich heen geslagen mantel, en begon toen de resterende takken over zich heen te trekken. Hij deed, met onhandige, kleverige vingers, zijn uiterste best om ze in elkaar te vlechten zodat er geen grote open stukken waren, en eindigde ermee dat hij moeizaam door de deken van dennenaalden reikte om de laatste takken over zijn hoofd te trekken. Toen draaide hij zijn gezicht opzij, zodat het voor het grootste deel in zijn kap schuilging. Die positie was ellendig ongemakkelijk en uiterst onnatuurlijk, maar hij kon zijn eigen warme adem in de zak van zijn kap voelen fluisteren; gedurende deze korte poos rilde hij ten minste niet langer.
    


    
      Hij was zo uitgeput geweest toen hij ging liggen dat Simon verwachttedat hij, ondanks de kietelende takken en zijn verkrampte benen, binnenenkele ogenblikken in slaap zou zijn. In plaats daarvan ontdekte hij dathij, toen het eerste nachtelijke uur verliep, geleidelijk aan wakkerder werd. Hoewel de kou niet zo scherp sneed als toen hij eerder door het woud tegen de wind in had gelopen, drong deze toch door zijn schamele beschutting heen en trok in zijn beenderen en vlees. Het was een doffe en meedogenloze soort kou, geduldig als steen.
    


    
      De kou was erg genoeg, maar hoewel de donder van zijn adem en het tromgeroffel van zijn hart luid in zijn oren klonken, kon hij ook andere, vreemdere geluiden horen. Hij was vergeten hoe anders het nachtelijke woud klonk wanneer er geen vriend in de buurt sliep. De wind huilde pijnlijk door de bomen; andere geluiden schenen onheilspellend heimelijk, maar waren toch hard genoeg om zelfs boven de klagende wind uit te worden gehoord. Na alle verschrikkingen die hij had gezien, koesterde hij geen ijdele hoop dat de nacht geen gevaren had — hij hoorde stellig gedoemde zielen roepend in de storm, en Hunën die in het woud rondsnuffelden op zoek naar warm bloed!
    


    
      Toen de nacht voortschreed, voelde Simon opnieuw zwarte angst opkomen. Hij was helemaal alleen! Hij was verdwaald, een gedoemde stommeling van een uilskuiken die zich nooit met de zaken van zijn meerderen had moeten bemoeien! Zelfs als hij deze nacht overleefde, zelfs als hem de klauwen van een of andere brabbelende, gezichtloze nachtloper bespaard bleven, zou dat uitsluitend zo zijn om in het daglicht te zullen verhongeren! Stellig kon hij het, als hij geluk had nog een paar dagen, misschien weken, uithouden, maar op grond van wat Binabik hem had verteld was het vele mijlen naar de Steen des Afscheids — en dat alleen als je aannam dat hij wist hoe hij daar moest komen en zijn weg door Aldheortes onwelwillende diepten kon vinden. Simon wist dat hij de kennis van het bos miste om een lange verbanning in de wildernis te kunnen overleven: hij was geen Jack Mundwode, op geen stukken na. Evenzo was er bijna geen kans dat iemand die kon helpen door dit verafgelegen deel van het noordoostelijke woud zou komen, vooral in zulk hels weer.
    


    
      Het ergste van al, zijn vrienden waren al lang weg. In het midden van de middag had hij plotseling bemerkt dat hij was overvallen door een aanval van paniekerig geroep en dat hij hun namen aan één stuk door had geroepen, tot zijn keel rauw aanvoelde als het hakblok van een slager. Ten slotte, vlak voor zijn stem het begaf, dacht hij dat hij de namen van de doden had uitgeschreeuwd. Dat was de angstaanjagendste gedachte van alle, een pad dat heel dicht bij de afgrond liep: vandaag om de doden roepen, morgen met ze spreken, spoedig daarna bij hen zijn — in een levende dood van onherroepelijke krankzinnigheid, zo niets anders, en dat zou misschien nog erger zijn dan om feitelijk te sterven. Hij lag onder de takken en huiverde, maar alleen maar van kou. Duisternis steeg in hem op en Simon vocht ertegen. Hij wilde nog niet sterven, dat wist hij — maar was dat belangrijk? Het scheen dat hij er op de een of andere manier niets aan kon doen.
    


    
      Maar ik wil hier niet sterven, besloot hij uiteindelijk, een ogenblik voorwendend dat hem een keus was gegeven. Hij voelde zijn eigen wanhoop en begon die glad te strijken en terug te dringen, haar kalmerend als een angstig paard. lk heb drakebloed aangeraakt. lk heb een Witte Sithi Pijl verworven. Het betekent allemaal iets, nietwaar?
    


    
      Hij wist niet of het werkelijk allemaal iets betekende, maar hij wilde plotseling heel erg graag leven.
    


    
      Ik zal nog niet doodgaan. lk wil Binabik weer zien, en Jozua... en Miriamele. En ik wil Pryrates en Elias zien boeten voor wat ze hebben gedaan. Ik wil weer een thuis hebben, een warm bed — o, genadige Usires, als u werkelijk bestaat, laat me dan weer een thuis hebben. Laat me niet in de kou sterven! Laat me een thuis vinden.., een thuis.., laat me een thuis vinden...!
    


    
      Eindelijk werd hij door slaap overmand. Hij scheen zijn eigen stem in een oude stenen put te horen weerkaatsen. Eindelijk gleed hij weg van kou en pijnlijke gedachten naar een warmere plaats.
    


    
      Hij overleefde die nacht en nog zes nachten daarna, elk gevolgd door een ochtend van vreselijke koude stijfheid, van eenzaamheid en toenemende honger.
    


    
      De voor het jaargetij abnormale kou had vele van de Voorjaarskinderen in de schoot gedood, maar sommige planten waren erin geslaagd uit te lopen en te bloeien in het korte, valse seizoen van warmte voor de dodelijke winter definitief terugkwam. Binabik en de Sithi hadden hem beiden bloemen te eten gegeven, maar Simon had er geen idee van of er goede of verkeerde soorten bloemen waren. Hij at de weinige die hij kon vinden. Ze vulden hem niet, maar ze doodden hem evenmin. Plekken bitter geel gras — héél bitter — waren ook onder enkele van de sneeuwhopen in leven gebleven, en hij maakte volledig gebruik van alles wat hij kon vinden. Eens, in een ogenblik van hongerige onredelijkheid, probeerde hij zelfs een handvol dennenaalden te eten. Ze smaakten verbijsterend walgelijk, en het sap en zijn eigen speeksel maakten een kleverige half-bevroren troep van zijn donzige baard.
    


    
      Op een dag, toen zijn verlangen naar iets vasts om te eten een waanzinnige obsessie was geworden, liep er een door de kou bevangen kever over zijn pad. Rachel de Draak had er een zeer ferme gedragslijn ten aanzien van de bijna onuitsprekelijke smerigheid van zulk ongedierte op na gehouden, maar Simons maag was een veel sterkere kracht geworden dan Rachels opvoeding. Hij kon deze gelegenheid niet voorbij laten gaan. Ondanks zijn lege maag, bleek de eerste heel wat weerzin opte wekken. Toen hij de kleine pootjes in zijn mond voelde bewegen, kokhalsde hij en spoog de kever in de sneeuw uit. Zijn doelloze gespartel maakte dat hij wilde overgeven, maar een ogenblik later pakte hij hem weer op, kauwde toen en slikte hem zo gauw mogelijk door. De textuur van de kever was die van een fijne, enigszins buigbare notebast, de smaak weinig meer dan bedompt. Toen er een uur voorbij was gegaan zonder dat een van Rachels afschrikwekkende voorspellingen was uitgekomen, begon Simon nauwlettend naar de grond te kijken hopend op nog een paar van dergelijke traag bewegende hapjes.
    


    
      Anders dan zijn grote honger, en in sommige opzichten erger, was de aanhoudende kou; wanneer hij een handvol lutegras kon vinden en opeten, was zijn honger voor een korte tijd gestild, en wanneer hij het eerste ochtenduur had gelopen, deden zijn spieren eventjes geen pijn... maar na dat eerste ogenblik, toen hij voor het eerst in zijn woud-bed kroop, was hij nooit meer warm. Wanneer hij ook maar enkele korte ogenblikken ophield met bewegen, begon hij onbedaarlijk te rillen. De kou was zo meedogenloos dat het erop begon te lijken dat die hem als een vijand achtervolgde. Hij vervloekte hem zwak, zijn armen door de lucht zwaaiend alsof de boosaardige kou iets was dat hij kon aanvallen, zoals hij de draak Igjarjuk had doorstoken. Kou echter was overal en nergens; het had geen zwart bloed om te vergieten.
    


    
      Simon kon niets anders doen dan lopen. Dus liep hij, gedurende alle pijnlijke uren met daglicht, van de tijd dat zijn verkrampte ledematen hem iedere ochtend van zijn geïmproviseerde bed dwongen, tot het uur waarop de zon zich ten slotte uit de natte grijze lucht terugtrok, bijna onafgebroken naar het zuiden. Het ritme van zijn schuifelende voeten werd evenzeer deel van de cyclus van het leven als het opsteken en afnemen van de wind, de baan van de zon, het neerdalen van sneeuwvlokken. Hij liep omdat dit hem warm hield; hij liep naar het zuiden omdat hij zich vaag herinnerde dat Binabik had gezegd dat de Steen des Afscheids op de graslanden ten zuiden van Aldheorte stond. Hij wist dat hij een reis door het hele woud nooit zou kunnen overleven, een doortocht door een heel land van bomen en sneeuw, maar hij moest een bestemming hebben; het eindeloze trekken was gemakkelijker als hij de verborgen zon alleen maar van zijn linker naar zijn rechterzijde hoefde te laten gaan.
    


    
      Hij liep ook omdat de kou, wanneer hij stilstond, vreemde, angstaanjagende visioenen bracht. Soms zag hij gezichten in de verwrongen boomstammen en hoorde stemmen zijn eigen naam en die van vreemden uitspreken. Andere keren leek het ondergesneeuwde woud een bos van torens; het schaarse lover werd veranderd in opspringende vlammen en zijn hart klepte in zijn oren als een onheilspellende klok.
    


    
      Maar wat het belangrijkste was, Simon liep omdat er niets anders was dat hij kon doen. Als hij niet in beweging bleef, zou hij sterven — en Simon was niet bereid om te sterven.

    


    
      'Kever, ren niet, fladder niet,
    


    
      Smaak bitter, hindert niet, hindert niet Kever blijf, mooie dag, lekker hapje Verzet je niet..,'
    


    
      Het was laat in de ochtend, de zevende dag sinds zijn ontwaken. Simon was aan het sluipen. Een gespikkelde bruin met grijze kever — groter en mogelijk sappiger dan de kleine zwarte soort die zijn voornaamste voedsel waren gaan vormen — baande zich een weg over de stam van een witte ceder. Simon had hem een keer proberen te pakken, ongeveer twintig ellen terug, maar deze kever had vleugels — en dat bewees stellig dat hij smakelijk was, want hij moest zo hard werken om ongegeten te blijven! — en was hoogst onsierlijk weggezoemd. Hij was niet ver gevlogen. Een tweede poging was ook mislukt, hetgeen tot deze meest recente landingsplaats had geleid.
    


    
      Hij zong voor zichzelf; of hij hard zong of niet, hij wist het niet. Het scheen de kever niet te kunnen schelen, dus ging Simon ermee door.
    


    
      'Kever slaap, kruip niet, vertrouw me
    


    
      Sta stil, sta stil, smakelijke kruimel
    


    
      Ik kom eraan, door de sneeuw, niet weggaan...'
    


    
      Simon, zijn ogen dichtgeknepen in de loensende blik van een jager, bewoog zich zo langzaam als zijn bevende, slecht-gevoede lichaam hem toestond. Hij wilde zijn kever. Hij had zijn kever nodig. Terwijl hij een huivering in zich voelde opkomen, een huivering die zijn voorzichtige nadering zou bederven, sprong hij naar voren. Zijn handpalmen sloegen begerig tegen de schors, maar toen hij zijn tot een kom gevormde handen naar zijn gezicht bracht om erin te kijken, zag hij dat er niets zat. 'Waar heb je die voor nodig?' vroeg iemand. Simon die in de afgelopen dagen nogal veel gesprekken met vreemde stemmen had gevoerd, had zijn mond al geopend om te antwoorden toen zijn hart plotseling in zijn borst begon te bonzen. Hij draaide zich snel om, maar er was niemand.
    


    
      Nu is het begonnen, ik ben nu gek aan het worden... was het enige dat hij dacht voor iemand hem op de schouder tikte. Hij draaide zich opnieuw om en viel bijna.
    


    
      'Kijk, ik heb hem gevangen.' De kever, vreemd levenloos, zweefde voorhem in de lucht. Een ogenblik later zag hij dat hij aan de vingers van een gehandschoende hand hing. De eigenaar van de hand stapte vanachter de ceder naar voren. 'Ik weet niet wat je ermee wilt doen. Eet jouw volk deze dingen? Dat heb ik nooit gehoord.'
    


    
      Heel even dacht hij dat Jiriki was gekomen — het gezicht met de gouden ogen was omlijst door een wolk van licht lavendelkleurig haar, Jiriki's eigen vreemde kleur, en gevederde vlechten hingen naast elk schuin omhoog lopend jukbeen — maar na een lang ogenblik te hebben gekeken, besefte hij dat het zijn vriend niet was.
    


    
      Het gezicht van de vreemdeling was heel slank, maar toch iets ronder dan dat van Jiriki. Zoals bij de prins zorgde de vreemde structuur ervoor dat sommige van de uitdrukkingen van deze Sitha koud of wreed, of zelfs merkwaardig dierlijk, maar toch op een vreemde manier mooi schenen. De nieuweling scheen jonger en minder behoedzaam dan Jiriki: haar gezicht — hij had pas beseft dat de vreemdeling een vrouw was — veranderde vlug van uitdrukking terwijl hij keek, alsof er subtiele maskers werden verwisseld. Ondanks dat wat de vloeiendheid en energie van de jeugd scheen, zag Simon dat diep in de katte-kalme, gouden ogen deze vreemdelinge met Jiriki het oude Sithi-licht gemeen had.
    


    
      Seoman; zei ze, lachte toen fluisterend. Haar met wit beklede vinger raakte zijn voorhoofd aan, licht en sterk als de vleugel van een vogel. Seoman Sneeuwlok.'
    


    
      Simon trilde. 'W... w... wie...?'
    


    
      'Aditu.' Haar ogen waren licht spottend. 'Mijn moeder noemde mij Aditu no-Sa'onserei. Ik ben gestuurd om je te halen.'
    


    
      'G-gestuurd? D-d-door... ?'
    


    
      Aditu hield haar hoofd schuin, haar nek lenig strekkend, en keek Simon aan zoals iemand naar een slordig maar interessant dier zou kijken dat ineengedoken op de stoep zat. 'Door mijn broer, mensenkind. Door Jiriki natuurlijk.' Ze keek toe toen Simon licht van de ene kant naar de andere begon te zwaaien. 'Waarom zie je er zo vreemd uit?'
    


    
      'Was jij... in mijn dromen?' vroeg hij klaaglijk.
    


    
      Ze bleef hem nieuwsgierig aankijken toen hij ineens naast haar blote voeten in de sneeuw ging zitten.
    


    
      'Ik heb zeker laarzen,' zei Aditu later. Op de een of andere manier had ze een vuur aangelegd, de sneeuw wegschrapend en het hout vlak naast de plaats opstapelend waar Simon in elkaar was gezakt, het daarna met een snelle beweging van haar slanke vingers aanstekend. Simon staarde gespannen in de vlammen, proberend zijn geest weer behoorlijk te laten werken. 'Ik wilde ze alleen maar uittrekken zodat ik stiller naderbij kon komen.' Ze keek hem doodleuk aan. 'Ik wist niet wat het was wat zo'nstomme herrie kon maken, maar dat was jij natuurlijk. Maar toch, er is iets heerlijks aan om de sneeuw op de huid te voelen.'
    


    
      Simon huiverde toen hij aan sneeuw op zijn blote tenen dacht. 'Hoe heb je mij gevonden?'
    


    
      'De spiegel. Zijn lied is heel machtig.'
    


    
      'Dus.., dus als ik de spiegel had verloren z-zou je me niet hebben gevonden?'
    


    
      Aditu keek hem ernstig aan. '0, ik zou je uiteindelijk hebben gevonden, maar stervelingen zijn broze wezens. Er zou misschien niet veel van belang over zijn geweest.' Ze liet haar tanden zien in wat hij vermoedde dat een glimlach was. Ze scheen zowel meer als minder menselijk dan Jiriki — bijna kinderlijk loslippig soms, maar op andere manieren exotischer en vreemder dan haar broer. Vele van de trekken die Simon bij Jiriki had opgemerkt, de katachtige gratie en koelheid, schenen bij zijn zuster nog meer uitgesproken.
    


    
      Terwijl Simon heen en weer schommelde, er nog steeds niet helemaal zeker van dat hij wakker en niet gek was, reikte Aditu in haar witte jas — die haar, met haar witte broek bijna niet had doen opvallen tegen de witte sneeuw — en haalde een pakje te voorschijn dat in glanzende stof was gewikkeld. Ze overhandigde het hem. Hij zat enige tijd onhandig aan de verpakking te peuteren voor hij kon zien wat erin zat: een goudbruin brood dat net uit de oven scheen te zijn gekomen en een handvol dikke, roze bessen.
    


    
      Simon moest zijn maal met kleine hapjes eten om te voorkomen dat hij misselijk werd; maar toch, elk van deze hapjes deed hem denken aan tijd die in het paradijs werd doorbracht.
    


    
      'Waar heb je die gevonden?' vroeg hij, zijn mond vol bessen.
    


    
      Aditu keek hem lange tijd aan, alsof ze een belangrijke beslissing overwoog. Toen ze sprak, deed ze dat met iets van nonchalance.
    


    
      'Je zult het weldra zien. lk zal je erheen brengen — maar iets dergelijks is nog nooit eerder gebeurd.'
    


    
      Simon ging niet op deze laatste cryptische opmerking in. In plaats daarvan vroeg hij: 'Maar waar neem je mij mee naartoe?'
    


    
      'Naar mijn broer, zoals hij mij gevraagd heeft,' zei Aditu. Ze keek ernstig, maar een wild licht schitterde in haar ogen. 'Naar de woonplaats van ons volk —Jao é-Tinukai'i:
    


    
      Simon hield op met kauwen en slikte. 'Ik zal overal heengaan waar een vuur is.'
    


    
      

    

  


  
    Prins van gras


    
      'Niets zeggen,' mompelde Hotvig, 'maar kijk eens naar die roodbruine daar bij de omheining.'
    


    
      Deornoth volgde het nauwelijks merkbare gebaar van de Tritsinger tot zijn blik op een voskleurige hengst bleef rusten. Het paard keek Deornoth alert aan, van de ene kant naar de andere stappend alsof hij ieder ogenblik op hol kon slaan.
    


    
      `Ah, ja,' zei Deornoth met zijn hoofd knikkend. 'Het is een trots dier.' Hij draaide zich om. 'Hebt u deze gezien, mijn prins?'
    


    
      Jozua, die tegen het hek aan de andere kant van de paddock leunde, wuifde met zijn hand. Het hoofd van de prins was in linnen verbanden gewikkeld, en hij bewoog zich langzaam alsof al zijn botten waren gebroken, maar hij had met alle geweld naar buiten gewild om de vruchten van zijn weddenschap op te eisen. Fikolmij, die van woede bijna een beroerte had gekregen bij het idee Jozua dertien Tritsinger paarden uit de eigen stallen van het Hoofd van de Mark te zien kiezen, had zijn randwachter Hotvig in zijn plaats gestuurd. In plaats van de houding van zijn hoofd na te volgen, scheen Hotvig nogal ingenomen met de bezoekers, vooral met prins Jozua. Op de graslanden gebeurde het niet vaak dat een éénhandige een tegenstander doodde die de helft groter was.
    


    
      'Hoe heet die vos?' vroeg Jozua aan Fikolmij's stalmeester, een pezige oude man met een kleine pluk haar midden op zijn hoofd.
    


    
      'Vinyafod,' zei deze kortaf en draaide zich toen om.
    


    
      Dat betekent "Windvoet"... prins Jozua.' Hotvig sprak die naam onbeholpen uit. De randwachter liet een touw om de hals van de hengst glijden, en leidde het weigerachtige dier toen naar de prins.
    


    
      Jozua glimlachte toen hij het paard van boven tot onder bekeek, reikte toen stoutmoedig omhoog en trok aan zijn onderlip, de tanden ontblotend. De hengst schudde zijn hoofd en stapte achteruit, maar Jozua pakte de lip opnieuw. Na een paar keer zenuwachtig met het hoofd te hebben geschud, liet het paard zich eindelijk onderzoeken, waarbij de knipperende ogen het enige teken van angst waren. 'Nou, hij is er zeker een die we met ons mee naar het oosten zullen nemen,' zei Jozua,
    


    
      hoewel ik me afvraag of Fikolmij dat prettig zal vinden.'
    


    
      Dat zal hij niet,' zei Hotvig ernstig. 'Als zijn eer niet werd hooggehouden voor alle stammen zou hij u doden, alleen maar omdat u dicht bijdeze paarden komt. Deze Vinyafod was er een die Fikolmij speciaal alsdeel van Blehmunts buit eiste toen Fikolmij leider van de clans werd.' Jozua knikte ernstig. 'Ik wil niet dat het hoofd van de Mark zo boos wordt dat hij ons volgt en vermoordt, belofte of geen belofte. Deornoth, ik geef je toestemming om de andere uit te zoeken; ik heb meer vertrouwen in jouw oog dan in het mijne. We zullen Vinyafod nemen, dat is zeker — eigenlijk denk ik dat ik hem voor mezelf zal opeisen. Ik ben het beu om van hot naar her te hinken. Maar zoals ik zei, laten we de - kudde niet zo grondig schiften dat we Fikolmij dwingen zich te onteren.'
    


    
      'Ik zal zorgvuldig kiezen, sire.' Deornoth liep het omheinde veld over. De stalmeester zag hem aankomen en probeerde zich uit de voeten te maken, maar Deornoth greep de elleboog van de oude man en begon vragen te stellen. De opziener zat zo in het nauw dat hij deed alsof hij hem niet verstond.
    


    
      Jozua keek toe met een flauwe glimlach op zijn gezicht, zijn gewicht van de ene voet op de andere verplaatsend om zijn pijnlijke lichaam te sparen. Hotvig keek de prins lange tijd uit zijn ooghoek aan alvorens hij sprak.
    


    
      'U zei dat u naar het oosten gaat, Jozua. Waarom?'
    


    
      De prins keek hem eigenaardig aan. 'Er zijn vele redenen, die ik niet allemaal kan noemen. Maar de voornaamste is dat ik een plaats moet vinden om stelling te nemen tegen mijn broer en het kwaad dat hij heeft veroorzaakt.'
    


    
      Hotvig knikte met overdreven ernst. 'Het schijnt dat u verwanten hebt die er net zo over denken.'
    


    
      Jozua's uitdrukking ging over in verwondering. 'Wat bedoelt u?'
    


    
      'Er zijn anderen van uw soort — andere steenbewoners — die zich ten oosten van hier zijn gaan vestigen. Dat is de reden waarom Fikolmij ons zo ver ten noorden van onze gewone weidegebieden heeft gebracht, om er zeker van te zijn dat de nieuwelingen niet naar onze landen oversteken.' Er kwam even een grijns op Hotvigs met littekens bedekte gezicht. 'Er waren ook nog andere redenen waarom onze stam hier is gekomen. Het Markhoofd van de Tritsingweide pobeerde bij de laatste Bijeenkomst van Stammen enkele van onze randwachters te stelen, dus wilde Fikolmij zijn mensen ver weg van de Tritsingweide. Fikolmij wordt gevreesd, is niet geliefd. Vele wagens hebben de Hengsten-stam al verlaten...'
    


    
      Jozua wuifde ongeduldig. Het gekibbel tussen de Tritsingstammen was legendarisch. 'En hoe zit het met die steenbewoners waarover u sprak? Wie zijn zij?'
    


    
      Hotvig haalde zijn schouders op en speelde met zijn gevlochten baard.
    


    
      'Wie kan het zeggen? Ze kwamen uit het westen — hele gezinnen, vanwie sommigen in wagens reden zoals ons volk, sommigen te voet gingen — maar ze waren niet ons volk, geen Tritsingers. Wij hoorden van ze van onze verkenners toen we op de twee na laatste Bijeenkomst waren, maar zij zijn door het noorden van Hoog Tritsing getrokken en verdwenen.'
    


    
      'Hoeveel waren het er?'
    


    
      Opnieuw haalde de Tritsinger zijn schouders op. 'Volgens de verhalen evenveel als in twee of drie van onze kleine stammen.'
    


    
      'Dus misschien een paar honderd.' De prins scheen even aan zijn pijn te ontsnappen, want zijn gezicht klaarde op toen hij over dit nieuws nadacht.
    


    
      'Maar dat is niet alles, prins Jozua,' zei Hotvig ernstig. 'Dat was één groep. Andere gezelschappen zijn sindsdien langs komen druppelen. Ikzelf heb er een stuk of tien gezien, alles bij elkaar genomen. Maar ze zijn arm en ze hebben geen paarden, dus lieten wij ze uit onze landen vertrekken.'
    


    
      'U liet mijn mensen niet voorbijgaan, en wij hadden met ons allen nog niet eens één pony.' Jozua's glimlach was sardonisch.
    


    
      'Dat komt omdat Fikolmij wist dat u het was. De randwachters hadden uw mensen al enkele dagen lang geobserveerd.'
    


    
      Deornoth kwam nader, met de mopperende stalmeester achter zich aan. 'Ik heb mijn keus gemaakt, hoogheid. Ik zal het u laten zien.' Hij wees op een hoog op de benen staande vos. 'Aangezien u de rode Vinyafod voor uzelf hebt uitgekozen, prins Jozua, heb ik deze voor mezelf uitgezocht. Vidalix heet hij — Wildglans.'
    


    
      'Hij is prachtig,' zei Jozua lachend. 'Zie je, Deornoth, ik herinnerde mij wat je over Tritsinger paarden hebt gezegd. Nu heb je er een paar, net zoals je vroeg.'
    


    
      Deornoth keek naar Jozua's verbanden. De prijs was te hoog, sire.' Zijn ogen stonden droevig.
    


    
      'Laat me de rest van onze nieuwe kudde zien,' zei Jozua.
    


    
      Vorzheva kwam naar buiten en liep de prins tegemoet toen hij en de anderen uit de omheinde wei terugkeerden. Hotvig wierp een blik op haar gezicht en glipte weg.
    


    
      'Het is dom van je om op te zijn en te lopen!' De dochter van het hoofd van de Mark wendde zich tot Deornoth. 'Hoe heb je hem zo lang buiten kunnen laten blijven? Hij is heel ziek.'
    


    
      Deornoth zei niets, maar boog slechts. Jozua glimlachte. 'Stil maar, vrouwe,' zei de prins. 'Het is niet de schuld van heer Deornoth. Ik wilde de paarden zien, aangezien ik stellig van plan ben hier te paard en niet lopend te vertrekken.' Hij giechelde quasi-zielig. 'Niet dat ik in mijnhuidige toestand meer dan een paar honderd meter zou kunnen lopen, zelfs al hing mijn leven ervan af. Maar ik zal sterker worden.'
    


    
      'Niet als je in de kou blijft staan.' Vorzheva richtte haar scherpogige blik op Deornoth alsof ze hem uitdaagde haar tegen te spreken. Ze nam Jozua bij de arm, haar tred aan zijn haperende schreden aanpassend, en samen gingen ze alle drie naar het kamp terug.
    


    
      Het gezelschap van de prins was nog steeds in de stierewei gehuisvest. Fikolmij had gegrauwd dat het feit dat hij een weddenschap had verloren geen reden was om ellendige steenbewoners als stamgenoten te behandelen, maar verscheiden van de meer hoogstaande Tritsingenmensen hadden dekens, touwen en tentstokken gebracht. Fikolmij was geen koning; hoewel de mensen die de vroegere gevangenen hielpen ver van het kamp van het Markhoofd bleven, schaamden ze zich niet of waren niet bang om tegen zijn wensen in te gaan.
    


    
      Onder leiding van de praktische hertogin Gutrun, hadden Jozua's mensen van deze bijdragen vlug een veilige schuilplaats gemaakt, aan drie kanten dicht en met een dubbel dak van zware wollen dekens. Dit diende ertoe de ergste van de koude regens buiten te houden, die dagelijks in kracht schenen toe te nemen.
    


    
      Boven de Tritsingen hing de grijs-zwarte hemel dreigend laag, alsof de graslanden zelf door reuzenhanden waren opgetild. Deze periode van slecht weer, die bijna een week achtereen en met tussenpozen meer dan een maand had geduurd, zou zelfs in het vroege voorjaar ongewoon zijn geweest. Maar het was nu hartje zomer en het volk van de Hengsten-stam was openlijk bezorgd.
    


    
      'Kom, vrouwe,' zei Jozua toen ze de omheining bereikten. 'Laten u en ik nog een tijdje langer wandelen.'
    


    
      `Je behoort niet nog meer te lopen!' zei Vorzheva verontwaardigd. 'Niet met jouw verwondingen! Je moet gaan zitten en wat warme wijn drinken!'
    


    
      'Niettemin,' zei Jozua beslist, 'laat ons lopen. lk zal me op de wijn verheugen. Deornoth, als je ons wilt verontschuldigen...'
    


    
      Deornoth knikte en maakte een buiging, zich omdraaiend bij het hek in de omheining van de stierewei. Hij keek een ogenblik naar de moeizame vorderingen van de prins alvorens naar binnen te gaan.
    


    
      Jozua's overwinning op Utvart had bepaalde gemakken met zich meegebracht. Evenals zijn vrouw had de prins zijn vodden verruild voor nieuwere kleren, en droeg nu de zacht leren broek, laarzen en het wollen hemd met de wijde mouwen van een randwachter, een kleurige sjaal over zijn voorhoofd geknoopt in plaats van zijn prinselijk diadeem. Vorzheva droeg een omvangrijke grijze japon, opgerold en met een ceintuur om de heupen op Tritsingse wijze om de zoom boven het nattegras uit te tillen, waardoor haar dikke wollen beenbekleding en lage schoenen zichtbaar bleven. Ze had haar witte bruidsband afgedaan. 'Waarom neem je me van de anderen weg om te praten?' vroeg Vorzheva. Haar uitdagende toon werd door haar angstige ogen tegengesproken. 'Wat is het dat je me wilt zeggen en dat geheim moet blijven?' 'Niet geheim,' zei Jozua, zijn arm om de hare windend. 'Ik wilde alleen maar ergens praten waar we niet zouden worden gestoord.'
    


    
      'Mijn volk verbergt geen dingen,' zei ze. 'Dat kunnen we niet omdat we zo dicht op elkaar wonen.'
    


    
      Jozua knikte. 'Ik wou alleen maar zeggen dat ik er spijt van heb, vrouwe, heel erg spijt.'
    


    
      'Spijt?'
    


    
      'Ja, ik heb je heel slecht behandeld, zoals ik in de wagen van je vader heb toegegeven. Ik heb je niet de eerbied betoond die je verdient.' Vorzheva's gezicht vertrok, ergens tussen vreugde en pijn. 'Ah, je begrijpt me nog steeds niet, prins Jozua van Erkynland. Ik geef niet om eerbied, niet als dat alles is wat je mij geeft. Ik wil je aandacht, ik wil je hart! Als je mij dat geeft, dan kun je mij alle.., niet-eerbied geven...' Zacht: 'Oneerbiedigheid.'
    


    
      Alle oneerbiedigheid die je maar wilt. Behandel me niet zoals de boeren die om gerechtigheid bij je komen. Ik moet niets hebben van je zorgvuldige nadenken, je wikken en wegen, je praten, praten, praten...' Een boze traan werd vlug weggeveegd. 'Geef alleen maar je hart, verdomde steenbewoner!'
    


    
      Ze hielden stil, tot aan hun knieën in door wind gerimpeld gras staand. 'Ik probeer het,' zei hij.
    


    
      'Nee, dat doe je niet,' siste ze bitter. 'Je hebt het gezicht van die andere vrouw in je hart, de vrouw van je broer. Mannen! Jullie zijn allemaal kleine jongens, jullie houden oude liefdes in je hart als gepolijste stenen die je hebt gevonden. Hoe kan ik tegen een dode vrouw vechten? Ik kan haar niet grijpen, ik kan haar niet slaan, ik kan haar niet verdrijven of je volgen wanneer je naar haar toegaat!' Ze stond zwaar te ademen, haar benen wijd uiteen alsof ze zich schrap zette voor de strijd. Haar handen vielen naar haar buik en haar blik veranderde. 'Maar jij hebt haar geen kind gegeven. Je hebt er mij een gegeven.'
    


    
      Jozua keek hulpeloos naar haar bleke gezicht, naar de roze blos op haar wangen en haar wolk van zwart haar. Een beweging trof zijn oog: een konijn dat uit een bosje hoog gras te voorschijn kwam, heel even bleef staan en zich op zijn achterpoten verhief om rond te kijken. Zijn donkere, ronde oog trof het zijne. Een ogenblik later sprong hij naar voren en was weg, een dunne, grijze schaduw die door het weiland gleed.
    


    
      'U hebt niets verkeerds gedaan, vrouwe,' zei hij. 'U hebt uzelf alleenmaar aan een tobbende geest van een man gebonden. Hij glimlachte droevig, lachte toen. 'Maar in zeker opzicht, veronderstel ik, ben ik herboren. Het is mij veroorloofd te leven hoewel ik eigenlijk had moeten sterven, dus moet ik dat als een voorteken beschouwen en mijn leven anders zien. U zult ons kind dragen, en wij zullen trouwen wanneer we de Steen des Afscheids bereiken.'
    


    
      Iets van verontwaardiging keerde terug in Vorzheva's donkere ogen. 'Wij zullen hier trouwen, ten overstaan van mijn volk,' zei ze gedecideerd. 'Wij zijn verloofd: nu zullen zij het zien en ophouden met achter hun handen te praten.'
    


    
      'Maar vrouwe,' begon hij, 'wij hebben haast...'
    


    
      'Heb je geen eergevoel?' vroeg ze. 'Wat als je gedood wordt voor we die plaats bereiken? Het kind in mij zal een bastaard zijn... en ik zal niet eens een weduwe zijn.'
    


    
      Jozua wilde beginnen te spreken, maar in plaats daarvan barstte hij opnieuw in lachen uit. Hij sloeg zijn arm om haar heen en trok haar dicht tegen zich aan, zonder aan zijn verwondingen te denken. Ze verzette zich een ogenblik en liet zich toen omhelzen, maar bleef fronsen. 'Vrouwe, je hebt gelijk,' zei de prins glimlachend. 'Het zal niet worden uitgesteld. Pater Strangyeard zal ons in de echt verbinden en ik zal een goede echtgenoot voor je zijn en je behoeden. En als ik sterf voor 'we onze bestemming bereiken, zul jij de mooiste weduwe in de graslanden zijn.' Hij kuste haar. Een tijdje lang stonden ze in de regen, hun gezichten dicht tegen elkaar aan gedrukt.
    


    
      'Je beeft,' zei Vorzheva ten slotte, maar het was juist haar eigen stem die onvast scheen te zijn. Ze maakte zich los uit Jozua's omarming. 'Je hebt te lang gestaan en gelopen. Als je sterft voor wij trouwen, zal het alles bederven.' Haar blik was zachter, maar toch bleef er een spoor van ongerustheid, een zweem van angst die niet weg wilde gaan. Jozua nam haar hand en bracht die aan zijn lippen. Ze keerden om en liepen langzaam terug naar het kamp, voorzichtig, alsof ze beiden heel, heel oud waren.
    


    
      'Ik moet gaan,' kondigde Geloë die avond aan. Jozua's mensen zaten dicht bij elkaar bij het vuur terwijl vinnige winden op de wanden van hun geïmproviseerde schuilplaats roffelden.
    


    
      'Ik hoop dat je dat niet meent,' zei Jozua. 'Wij hebben je wijsheid nodig.'
    


    
      Deornoth voelde zich zowel blij als droef bij de gedachte dat de tovenares zou vertrekken.
    


    
      'We zullen elkaar allen weer ontmoeten, en spoedig,' zei ze. 'Maar ik moet vooruitgaan naar de Steen des Afscheids. Nu jullie in veiligheid zijn, zijn er dingen die ik daar doen moet voor jullie aankomen.'
    


    
      'Welke dingen?' Deornoth hoorde de scherpte van achterdocht in zijn eigen stem en voelde zich in verlegenheid gebracht door zijn gebrek aan menslievendheid, maar niemand anders scheen het op te merken.

    


    
      'Er zullen daar...' Geloë zocht naar woorden, '... schaduwen zijn. En geluiden. En flauwe sporen als de rimpelingen die achterblijven wanneer een steen in een stroom valt. Het is van wezenlijk belang dat ik die probeer te lezen voor mensen rond komen stampen.'
    


    
      'En wat zullen die dingen je vertellen?' vroeg Jozua.
    


    
      Geloë schudde haar grijzende hoofd. 'Ik weet het niet. Misschien niets. Maar de Steen staat op een bijzondere en machtige plaats; misschien zijn er dingen die ik kan leren. Wij zijn tegenover een onsterfelijke vijand gesteld; misschien kunnen we onder de overblijfselen van zijn onsterfelijke volk een aanwijzing vinden voor zijn nederlaag.' Ze richtte zich tot hertogin Gutrun die de slapende Leleth in haar schoot wiegde. 'Wilt u het kind houden tot u mij weerziet?'
    


    
      Gutrun knikte. 'Natuurlijk.'
    


    
      'Waarom neem je haar niet met je mee?' vroeg Deornoth. 'Je zei dat ze je hielp om... om je vaardigheid op een bepaalde manier te concentreren.'
    


    
      Licht van het vuur glansde in Geloë's grote ogen. 'Dat is waar. Maar zij kan niet reizen op de manier waarop ik moet reizen.' De tovenares stond op, haar broekspijpen in haar zware laarzen stoppend. 'En ik kan het beste bij nacht reizen.'
    


    
      'Maar je zult ons huwelijk mislopen!' riep Vorzheva uit. 'Pater Strangyeard zal Jozua en mij morgenochtend trouwen.'
    


    
      Degenen die het nog niet hadden gehoord, boden gelukwensen aan; Jozua ontving ze alle zo rustig en hoffelijk alsof hij weer in de troonzaal in Naglimund stond. Vorzheva's glimlach loste eindelijk op in wat ongetwijfeld tranen van geluk waren, die ze op Gutruns inschikkelijke schouder huilde. Leleth, die wakker was geworden en uit de schoot van de hertogin rolde om zwijgend naar het tumult te kijken, werd vlug in de dunne armen van pater Strangyeard opgenomen.
    


    
      'Dit is goed nieuws Vorzheva, prins Jozua, maar ik kan niet blijven,' zei Geloë. 'Ik denk niet dat jullie me zullen missen. Ik ben niet zo dol op vertier of festiviteiten, en ik voel mij bijzonder gehaast. Ik had gisteren al willen vertrekken, maar ben gebleven om erop toe te zien dat jullie je paarden werkelijk zouden opeisen.' Ze wees naar buiten, naar de duisternis voorbij de beschutting, waar de nieuwe rossen van de prins zich snuivend in hun eigen omheining bevonden. 'Nu kan ik niet langer wachten.'
    


    
      Na korte privé-gesprekken met Jozua en Strangyeard en een paar in Leleths oor gefluisterde woorden — woorden die het kleine meisje even onbewogen in zich opnam als ze naar de stem van de zee luisterde die in een zeeschelp weerklonk — nam Geloë snel afscheid van iedereen en liep naar buiten de nacht in, haar versleten mantel wapperend in de pittige wind.
    


    
      Deornoth, die het dichtst bij de rand van de schuilplaats zat, stak korte tijd later zijn hoofd naar buiten. Hij had een treurige echo uit de door de wind doorwoelde hemel gehoord, maar toen hij omhoog keek, ving hij slechts heel even een glimp op van een schimmig, gevleugeld wezen dat langs de ijzige maan vloog.
    


    
      Deornoth had de wacht — ze vertrouwden de Tritsingsmannen nog niet zo goed dat ze hun gezonde verstand hadden verloren — toen Jozua naar buiten kwam hinken om zich bij hem te voegen.
    


    
      'De sterren zijn nauwelijks van plaats veranderd,' fluisterde Deornoth. 'Kijk, daar is de Lamp, nauwelijks bewogen.' Hij wees op een flauw schijnsel in de bewolkte nachtelijke hemel. 'Het is nog in geen uren uw beurt, hoogheid. Ga terug naar bed.'
    


    
      'Ik kan niet slapen.'
    


    
      Deornoth was er zeker van dat zijn glimlach onzichtbaar was in de duisternis. 'Het is niet ongebruikelijk om de avond voor een huwelijk zorgen en twijfels te hebben, sire.'
    


    
      'Dat is het niet, Deornoth. Mijn zorgen en mijn twijfels zijn, zoals je eens zo treffend opmerkte, triviaal. Er zijn tal van belangrijker dingen om aan te denken.'
    


    
      Deornoth sloeg de kraag van zijn mantel tijdens het ogenblik van stilte dichter om zijn nek. De nacht was heel koud geworden.
    


    
      'Ik ben blij dat ik leef,' zei Jozua ten slotte, 'maar ik voel me een beetje als een muis die de kat in de hoek heeft laten rennen. Ik leef, ja, maar hoelang nog? Veel erger zelfs dan het kwaad van mijn broer, strekt nu de Hand van het Noorden zich uit.' Hij zuchtte. 'Eens koesterde ik de hoop dat Jarnauga's verhaal onwaar was, ondanks alle bewijzen, maar het ogenblik waarop ik die witte gezichten naar me zag opkijken voor de muren van Naglimund, ging er iets in me dood. Nee, maak je geen zorgen, Deornoth,' zei de prins haastig, 'ik sta niet op het punt te gaan bazelen, waar je, weet ik, in het geheim voor vreest. Ik heb je waarschuwingen ter harte genomen.' Hij lachte zuur. 'Maar tegelijkertijd, spreek ik alleen maar de waarheid. Er zijn haatgevoelens die als bloed door deze wereld stromen, heet en levendig. Al mijn studies van het kwaad bij de Usireaanse broeders, al hun geleerde beschouwingen over de Duivel en zijn werken hebben dat nooit zo duidelijk gemaakt als een ogenblik in die zwarte ogen kijken. De wereld heeft een duistere onderbuik, Deornoth. Ik vraag me af of het niet beter is om niet naar kennis te streven.'
    


    
      'Maar God heeft dergelijke dingen toch op aarde gezet om ons geloof op de proef te stellen, prins Jozua,' waagde Deornoth ten slotte. 'Als men nooit kwaad zag, wie zou dan de hel vrezen?'

    


    
      'Zeg dat wel.' De toon van de prins veranderde. 'Maar dit is niet de reden waarom ik naar buiten ben gekomen om met je te praten. Laat het maar aan Jozua over om van ieder gesprek iets sombers en onheilspellends te maken.' Hij lachte opnieuw; deze keer scheen het opgewekter. 'Eigenlijk ben ik gekomen om je te vragen om mijn getuige te zijn wanneer Vorzheva en ik morgenochtend in de echt worden verbonden.' 'Prins Jozua. Het zal mij een eer zijn. Graag, ik zal het met genoegen doen.'
    


    
      'Je bent een bijzonder trouwe vriend geweest, Deornoth.'
    


    
      'U bent de beste heer die men zich zou kunnen wensen.'
    


    
      'Ik zei niet "leenheer" of "ridder", Deornoth.' Jozua sprak beslist, maar met een zweem van opgeruimdheid in zijn stem. 'Ik zei "vriend" — maar denk niet dat het getuige-zijn een eer is die beroofd is van verantwoordelijkheid. Dat is niet zo.' Hij werd ernstig. 'Ik sta niet te boek als iemand die zorgt voor hen die hem lief zijn, Deornoth, mijn vriend. Je mag me tegenspreken, maar het is een simpel feit. Dus, als mij iets overkomt, wil ik dat je me belooft dat jij voor Vorzheva en ons kind zult zorgen.'
    


    
      'Natuurlijk, mijn prins.'
    


    
      'Zeg het.' Toen, vriendelijker: 'Zweer het mij.'
    


    
      'Ik zweer bij de eer van de Gezegende Elysia dat ik het welzijn van
    


    
      vrouwe Vorzheva en het kind dat zij draagt zal beschermen alsof het
    


    
      mijn eigen familie was. Ik zal, zo nodig, zonder aarzeling mijn eigen leven ervoor in de waagschaal stellen.'
    


    
      Jozua greep de pols van de ridder en hield die een ogenblik vast. 'Goed. Hartelijk dank. De Heer zegene je, Deornoth.'
    


    
      'Moge Hij u ook zegenen, prins Jozua.'
    


    
      De prins zuchtte. 'En al het verdere ook. Wist je, Deornoth, dat het morgen de eerste dag van Anitul is? Dat betekent dat het morgen HIaf-mansa is. Er zijn veel afwezige vrienden naar wie onze zegeningen vannacht behoren uit te gaan — velen, die ongetwijfeld veel dichter bij het angstwekkende gezicht van de duisternis zijn dan wij.'
    


    
      Deornoth zag de schaduw naast zich ineens bewegen toen de prins het teken van de Boom maakte. Zij deelden een ogenblik van stilte voor Jozua opnieuw sprak. 'Moge God ons allen zegenen en ons van het kwaad verlossen.'
    


    
      De mannen waren op bij de duistere dageraad, de paarden opzadelenden de voorraden inpakkend die waren verkregen toen Jozua twee vanzijn nieuwe paarden voor een hoeveelheid voedsel en kleding had geruild. Omdat Leleth met hertogin Gutrun zou reizen, en Towser en Sangfugol een paard zouden delen, bleven er vier paarden over om goederen te dragen.
    


    
      Toen de paarden in gereedheid waren gebracht, keerden de mannen naar de stierewei terug. Ze zagen dat die door een behoorlijk aantal nieuwsgierige Tritsingers was omringd.
    


    
      'Wat is dat, heb je soms iets bekendgemaakt?' vroeg Jozua boos. Vorzheva keek hem aan zonder met de ogen te knipperen. Ze had de witte bruidsband weer omgedaan.
    


    
      'Denk je dat mijn volk niet heeft opgemerkt dat je de paarden hebt beladen?' snepte ze. 'Bovendien, wat heeft het voor zin om te trouwen als het gedaan wordt als dieven die bij nacht stelen?' Ze liep weg, waarbij de wijde rok van haar bruidsjapon wervelde. Een ogenblik later kwam ze terug, het wijdogige jonge meisje leidend dat Fikolmij had bediend toen Jozua's mensen pas als gevangenen in het wagenkamp waren aangekomen. Dit is Hyara, mijn jongste zusje,' legde Vorzheva uit. 'Zij zal eens trouwen, dus wil ik dat ze ziet dat het niet altijd vreselijk is.'
    


    
      'Ik zal mijn best doen eruit te zien alsof ik een aardig iemand ben om mee te trouwen,' zei Jozua, een wenkbrauw optrekkend. Hydra keek hem aan, angstig als een geschrokken jong hertje.
    


    
      Vorzheva drong erop aan dat het huwelijk onder de blote hemel en voor de ogen van haar stamverwanten zou worden voltrokken. Het huwelijksgezelschap ging onder het dak van dekens naar buiten, terwijl pater Strangyeard kribbig mompelde toen hij probeerde zich de belangrijke gedeelten van de huwelijksplechtigheid te herinneren — hij had natuurlijk geen Boek van de Aedon uit Naglimund kunnen meenemen, en had nooit eerder een huwelijk voltrokken. Van de hoofdpersonen was hij duidelijk het zenuwachtigst. De jonge Hyara, die in hem een verwante ziel voelde, liep zo dicht bij hem dat ze hem bijna voor de voeten liep, waardoor de priester zich nog minder op zijn gemak voelde.
    


    
      Het was niet verwonderlijk een opgewekte en nieuwsgierige menigte Tritsingers langs de randen van de stierewei bijeen te zien — een menigte, dacht Deornoth, wier stemming niet veel verschilde van die welke gekomen was om Jozua in mootjes te zien hakken. Het was een beetje verontrustend de moeder en zusters erbij te zien van degene die het niet gelukt was Jozua een kopje kleiner te maken: wijlen Utvart. De groep vrouwen, op eendere manier gekleed in jurken en sjaals van donker rouw-blauw, keken onheilspellend naar te voorschijn komende steenbewoners, hun monden strak in een gelijkvormige uitdrukking van misprijzen.
    


    
      Zo de tegenwoordigheid van Utvarts familie verrassend was, de aanwezigheid van Fikolmij was dat nog meer. Het hoofd van de Mark, die na Jozua's overwinning een aanval van woede had gekregen en praktisch was ondergedoken, kwam nu door het kamp naar de stierewei toelopen, gevolgd door een handvol gehavende randwachters. Hoewel de grijze dageraad nog geen uur oud was, leek Fikolmij dronken, te oordelen naar zijn roodogig starende blik.
    


    
      'Bij de Gras-Donderaar!' brulde hij, `je dacht toch zeker niet dat ik mijn dochter en haar paardenrijke echtgenoot in het huwelijk zou laten treden zonder in hun geluk te delen!?' Hij sloeg zich op zijn omvangrijke buik en bulderde van het lachen. 'Ga door. Ga door! We wachten erop te zien hoe huwelijken in de doolhoven van de steenbewoners worden gesloten!'
    


    
      Bij het geluid van het gebrul van haar vader, deed de kleine Hyara een stap achteruit en keek wild in het rond, aanstalten makend om ervandoor te gaan. Deornoth stak zijn hand uit en greep haar voorzichtig bij haar elleboog, die losjes vasthoudend tot ze genoeg moed had verzameld om naar voren te gaan en opnieuw aan Vorzheva's zijde te staan. Hopeloos in de war, begon pater Strangyeard enkele malen zonder succes aan de Mansa Connoy is — het Gebed van Vereniging — waarbij hij iedere keer na een paar regels de kluts kwijtraakte en stotterend ophield als een molenwiel waarvan de os in de sporen bleef steken. Iedere mislukte poging ontlokte meer gelach aan Fikolmij en zijn randwachters. Het al roze gezicht van het hoofd van het archief werd roder en roder. Ten slotte boog Jozua zich voorover en fluisterde iets in zijn oor.
    


    
      'U bent nu een Drager van het Geschrift, pater, zoals uw vriend Jarnauga was.' Hij sprak zo zacht, dat niemand anders dan Strangyeard hem kon horen. 'Een eenvoudige mansa is toch zeker kinderspel voor u, ongeacht de verwarring.'
    


    
      Rén-oog spreekt het huwelijk voor Eén-hand uit!' riep Fikolmij.
    


    
      Strangyeard trok verlegen aan zijn ooglap en knikte toen grimmig. `U... u hebt gelijk, prins Jozua. Vergeef mij. Laten we verdergaan.'
    


    
      Elk woord zorgvuldig uitsprekend baande Strangyeard zich een weg door het lange ritueel alsof hij door hoge en verraderlijke wateren waadde. Het hoofd van de Mark en zijn schimpende kameraden schreeuwden harder en harder, maar de priester liet zich niet langer ontmoedigen. Uiteindelijk werd de menigte toekijkende Tritsingers rusteloos en kreeg genoeg van Fikolmij's onbeschoftheid. Iedere keer dat een smakeloze grap over de stierewei schalde, werd het gemompel luider.
    


    
      Toen Strangyeard aan het eind van het gebed kwam, kwam Hotvig op een paard uit het westen aanrijden. Hij was door de wind geteisterd, alsof hij snel gereden had bij zijn terugkeer naar de wagenstad.
    


    
      De ruiter overzag het schouwspel een ogenblik verbijsterd, kwam toenmet een zwaai uit het zadel en draafde naar zijn leider toe. Hij sprak snel, wees toen achterwaarts in de richting waaruit hij gekomen was. Fikolmij knikte, met een enorme grijns, draaide zich toen om en zei iets tegen de andere randwachters dat hen deed schudden van het lachen. Een blik van verwarring verscheen op Hotvigs gezicht — verwarring die weldra in boosheid overging. Terwijl Fikolmij en de anderen bleven grinniken om het nieuws dat hij had gebracht, liep de jonge Tritsinger naar de omheining van de stierewei en wuifde om Isorns aandacht. Hotvig zei iets in Isorns oor; de ogen van de Rimmersman verwijdden zich. Toen pater Strangyeard enkele ogenblikken pauzeerde in zijn voordracht en zich vooroverboog om naar de kom water te kijken die hij eerder had gevuld en voor dit ogenblik in het gebed opzij had gezet, ging Isgrimnurs zoon weg van de omheining en liep regelrecht naar prins Jozua's zijde.
    


    
      'Vergeef me, Jozua,' siste Isorn, 'maar Hotvig zegt dat er zestig gewapende ruiters naar het wagenkamp toekomen. Ze zijn minder dan een mijl van ons verwijderd en rijden snel. Het wapen van de leider is een valk in rood en zilver.'
    


    
      Jozua keek verschrikt op. 'Fengbald! Wat voert die hoerenzoon hier uit?!'
    


    
      'Fengbald?' herhaalde Deornoth, verbijsterd. Het scheen een naam uit een andere eeuw. 'Fengbald?'
    


    
      Een geritsel van verbazing verspreidde zich door de menigte bij deze vreemde wending in de plechtigheid.
    


    
      'Jozua,' zei Vorzheva gespannen, 'hoe kun je nu over deze dingen praten?'
    


    
      'Het spijt me werkelijk, vrouwe, maar we hebben weinig keus.' Hij wendde zich tot Strangyeard, die stond te staren nu zijn steeds zelfbewustere cadansen weer in de war waren gestuurd. 'Ga door naar het laatste deel,' gebood Jozua hem.
    


    
      'Wa... Wat?'
    


    
      'Het laatste deel, man. Kom nu, schiet op! Ik wil niet dat er gezegd wordt dat ik mijn vrouwe, tegen mijn belofte in, ongehuwd heb gelaten, maar als we hier nog veel langer staan zal ze weduwe zijn voor de mansa voorbij is.' Hij gaf de priester een duwtje. 'Het slot, Strangyeard!'
    


    
      De ogen van de archivaris puilden uit. 'Moge de liefde van de Verlosser, Zijn moeder Elysia, en zijn Vader de Allerhoogste deze vereniging zegenen. Mogen... mogen uw levens lang zijn en langer nog uw liefde. U bent gehuwd!' Hij wuifde bezorgd met zijn handen. 'Dat is... dat is het. U bent getrouwd, precies zoals het er staat.'
    


    
      Jozua boog zich voorover en kuste de verbaasde Vorzheva, pakte toenhaar pols en trok haar naar het hek van de wei terwijl Isorn de rest van hun gezelschap haastig achter hen aan liet gaan.
    


    
      'Verlang je zo naar je huwelijksnacht, Jozua?' meesmuilde Fikolmij. Hij en zijn randwachters drongen zich naar het hek terwijl de menigte hun hoofd vragen toeriep. 'Je schijnt haast te hebben om weg te gaan.' 'En je weet waarom,' schreeuwde Deornoth tegen hem, zijn hand jeukend op het gevest van zijn zwaard. 'Je wist dat ze eraan kwamen, nietwaar. Verraderlijke hond die je bent!'
    


    
      'Let op je tong, kleine man,' gromde Fikolmij. 'Ik heb alleen gezegd dat ik je niet zou beletten te vertrekken. Ik heb de mannen van de koning lang geleden bericht — op het moment toen je voor het eerst naar mijn Tritsingen overstak.' Hij lachte hartelijk. 'Dus ik heb geen beloften verbroken. Maar als je tegen mijn mannen en mij wilt vechten voor de Erkynlanders hier aankomen, ga je gang. Anders kun je beter op je nieuwe paarden klimmen en wegrijden.'
    


    
      Vorzheva trok zich van Jozua los toen ze door het hek het gedrang van de Tritsingers in gingen. Ze bereikte haar vader met enkele passen en gaf hem een pijnlijke klap in zijn gezicht.
    


    
      'Je hebt mijn moeder vermoord,' riep ze, 'maar op een dag zal ik jou vermoorden!' Voor hij haar kon grijpen, sprong ze weer terug naar Jozua's zijde. Naidel vloog uit de schede van de prins en zwaaide dreigend, een flikkerende tong van licht onder de donkere hemel. Fikolmij keek Jozua met uitpuilende ogen aan, het gezicht vuurrood van woede. Met een zichtbare inspanning bedwong het hoofd van de Mark zijn boosheid en draaide zich geringschattend om.
    


    
      `Ga, rijd voor je levens!' gromde hij. 'Ik breek mijn woord niet voor de zwakke klappen van een vrouw.'
    


    
      Hotvig volgde toen ze zich naar de wei haastten waar de paarden stonden te wachten. 'Het hoofd had in één ding gelijk, Jozua, Vorzheva,' riep hij. 'Jullie moeten werkelijk rijden alsof jullie leven er vanaf hangt. Jullie hebben een voorsprong van een uur en jullie paarden zijn uitgerust, dus niet alles is verloren. Sommigen van de anderen zullen mij helpen hen te vertragen.'
    


    
      Deornoth keek met grote ogen. 'Jij zult...? Maar Fikolmij wil dat wij gepakt worden.'
    


    
      Hotvig schudde ruw zijn hoofd. 'Niet allen zijn voor het hoofd van de Mark. Waar gaan jullie naartoe?'
    


    
      Jozua dacht even na. 'Laat onze vijanden hier niet van horen, Hotvig.' Hij ging wat zachter spreken. 'Wij gaan ten noorden vanwaar de rivieren bijeenkomen, naar een plaats die Steen des Afscheids heet.'
    


    
      De Tritsingsman keek hem vreemd aan. 'Ik heb daar iets over gehoord,' zei hij. 'Ga dan snel. Het is mogelijk dat wij elkaar weerzien.' Hotvigdraaide zich om, wierp een lange blik op Vorzheva en maakte toen een korte buiging. laat deze mensen weten dat niet het hele Tritsingsvolk is als uw vader.' Hotvig draaide zich om en liep weg.
    


    
      'Geen tijd meer om te praten!' riep Jozua. 'Opstijgen!'
    


    
      De buitenste weilanden van het Wagenkamp verdwenen achter hen. Ondanks de gewonde en onervaren ruiters, verslonden de lange stappen van Vinyafod en de andere paarden de grond. Het gras vloog weg onder hun hoeven.
    


    
      'Dit begint walgelijk vertrouwd te worden,' riep Jozua naar Deornoth en Isorn.
    


    
      'Wat?'
    


    
      'Op de vlucht zijn! Achtervolgd door sterkere strijdkrachten!' Jozua wuifde met zijn arm. 'Ik ben het moe mijn rug te laten zien, hetzij aan mijn broer of de volgelingen van de Stormkoning!'
    


    
      Deornoth keek omhoog naar de samengetrokken hemel, daarna over zijn schouder. Slechts een paar eenzame koeien bespikkelden de horizon achter hen; er was geen teken van achtervolgende ruiters te zien. 'We moeten een plaats zoeken om onze sterkte te maken, prins Jozua,' riep hij.
    


    
      Dat is juist,' riep Isorn. 'De mensen zullen dan samenstromen naar uw banier, dat zult u zien!'
    


    
      'En hoe zullen ze ons vinden?' riep Jozua terug met een spottende glimlach. 'Die mensen, hoe zullen ze ons vinden?'
    


    
      'Op de een of andere manier zullen ze dat doen,' schreeuwde Isorn,
    


    
      alle anderen doen het!' Hij proestte van het lachen. De prins en Deornoth deden ook mee. Vorzheva en de anderen staarden hen aan alsof ze gek waren.
    


    
      'Rijd door!' riep Jozua. 'Ik ben getrouwd en vogelvrij!'
    


    
      De zon liet zich de hele dag niet duidelijk zien. Toen het gedempte licht ten slotte begon af te nemen en de lijkwade van de naderende avond zich over de stormachtige hemel verspreidde, koos het gezelschap van de prins een plek en sloeg een kamp op.
    


    
      Ze waren van de wagenstad rechtstreeks naar het noorden gereden tot ze aan het begin van de middag de Ymstrecca bereikten, de rivier overstekend bij een modderige voorde waarvan de oevers pokdalig waren van hoefafdrukken. Jozua was tot de slotsom gekomen dat het veiliger zou zijn om aan de overkant van de Ymstrecca naar het oosten te reizen vanwaar ze, als ze vlug reden, het woud binnen een uur konden bereiken. Als Fengbald hen bleef achtervolgen hadden ze in ieder geval een kans om spoorslags naar de donkere bomen te rijden en misschien de sterkere strijdmacht in Aldheortes verwarde diepten te ontlopen.
    


    
      Ondanks deze behoedzaamheid was er de hele middag geen teken van de ruiters van de Hoge Koning te bekennen geweest. De wachten van de nacht gingen ook voorbij zonder dat er iets gebeurde. Na bij zonsopgang met gedroogd vlees en brood te hebben ontbeten, waren ze opgestegen en hadden hun tocht vervolgd. Ze hielden de vaart erin, maar de angst voor achtervolgers verminderde met het uur; als Hotvig en anderen iets hadden gedaan om Fengbald te vertragen, schenen ze zich goed van hun taak te hebben gekweten. De enige echte tegenslag was het lijden van degenen die niet gewend waren paard te rijden. De koude, grijze ochtend was vol meewarige geluiden toen ze verder naar het oosten reden.

    


    
      Op de tweede dagreis over het groene, maar troosteloze land, begonnen de reizigers grote overdekte wagens en verloederde landhuisjes van modder en stokken te zien waamee de oevers van de Ymstrecca waren bezaaid. Op twee of drie plaatsen waren een paar hutten zelfs aan elkaar gegroeid als een kleine nederzetting, als traag bewegende beesten die op de donkere vlakte elkaars gezelschap zoeken. Over de kille graslanden hing een dichte mist en de reizigers konden niet ver of duidelijk zien, maar de bewoners van deze dicht op elkaar staande plaatsen schenen geen Tritsingslieden te zijn.
    


    
      'Hotvig heeft juist gesproken,' peinsde Jozua toen ze langs een van dergelijke nederzettingen kwamen. Een handvol vage figuren gingen op en neer in het grijze lint van de Ymstrecca die zich langs de hutten slingerde — kolonisten die hun visnetten uitwierpen. 'Ik denk dat het Erkynlanders zijn. Kijk, op de zijkant van dat huisje staat een heilige Boom geschilderd! Maar waarom zijn ze hier? Ons volk heeft nooit in dit land gewoond.'
    


    
      'Ontreddering, oogsten verwoest,' zei Strangyeard. 'Lieve hemel, wat moeten die mensen in Erchester lijden! Vreselijk!'
    


    
      'Het is waarschijnlijker dat het godvrezende lieden zijn die weten dat Elias met duivels omgaat,' zei Gutrun. Ze drukte Leleth dichter tegen haar aanzienlijke boezem, alsof ze het kind tegen de communicanten van de Hoge Koning wilde beschermen.
    


    
      'Moeten we hun niet vertellen wie u bent, sire?' vroeg Deornoth. 'Met meerderen ben je veiliger, en wij zijn heel lang met weinigen geweest. Bovendien, als het Erkynlanders zijn, bent u hun rechtmatige prins.' Jozua keek naar het verre kamp en schudde toen zijn hoofd. 'Misschien zijn ze hiernaar toe gegaan om aan alle prinsen, rechtmatige of anderszins, te ontsnappen. Bovendien, als we worden gevolgd, waarom zouden we onschuldigen dan in gevaar brengen door hun in kennis te stellen van onze namen en bestemming? Nee, zoals je zei, wanneer we eensterkte hebben, zullen we ons bekend maken. Dan kunnen ze naar ons toekomen als ze willen, en niet omdat wij hen met zwaarden en paarden hebben overvallen.'
    


    
      Deornoth hield zijn uitdrukking zorgvuldig neutraal, maar inwendig was hij teleurgesteld. Ze hadden dringend bondgenoten nodig. Waarom drong Jozua er zo op -aan zo verdomd voorzichtig en correct te zijn? Het was duidelijk dat deze prins in sommige opzichten nooit zou veranderen.
    


    
      Toen de ruiters hun weg over de sombere steppe vervolgden, werd het weer geleidelijk slechter, alsof ze buiten waren tijdens het invallen van de winter in plaats van de eerste dagen van de maand Anitul in wat hartje zomer had moeten zijn. Sneeuwbuien kwamen op de rug van de noordenwind en de onmogelijk wijde lucht was een ononderbroken grijs geworden, naargeestig als as in een haard.
    


    
      Terwijl het landschap aan weerskanten troostelozer en afstotelijker werd, stuitten de reizigers op grotere nederzettingen langs de oevers van de Ymstrecca, nederzettingen die niet zozeer schenen te zijn gegroeid als wel zich te hebben opgehoopt. Zoals de rivier doornstruiken, stokken en slib meevoerde alvorens die bij geschikte zandbanken achter te laten, zo scheen de substantie van deze nederzettingen, zowel de mensen als de materialen, bij toeval op deze vreemde en slechts lichtelijk gastvrije plek te zijn aangekomen, alsof ze op een nauwe plaats waren blijven vastzitten, terwijl de kracht die hen tot zover had meegevoerd zonder hen verder was gestroomd.
    


    
      Jozua's mensen reden zwijgend langs deze kleine, krakkemikkige gehuchten, embryonale steden die bijna even afschrikwekkend waren als het land zelf, elk bestaande uit misschien een stuk of twaalf primitieve schuilplaatsen. Buiten de dunne muren waren weinig levende wezens te zien, maar sliertjes rook van hun kookvuren kringelden op de wind. Een tweede, derde en vierde nacht onder de door wolken bedekte sterren, voerde de ballingen van de prins naar de rand van het dal van de rivier de Stefflod. De avond van de vijfde dag bracht meer sneeuw en bittere kou, maar de duisternis glansde ook van lichten: fakkels en kampvuren, honderden vuren die de hals van de vallei vulden als een schaal met edelstenen. De reizigers hadden nu de grootste nederzetting gevonden, bijna een stad van kwetsbare schuilplaatsen in de trog van de schaduwvallei waar de Ymstrecca en de Stefflod samenvloeiden. Na een lange reis over de lege vlakte, was dit een bemoedigend gezicht.
    


    
      'Toch gaan wij rond als dieven, prins Jozua,' fluisterde Deornoth boos.
    


    
      'U bent de zoon van prester John, heer. Waarom moeten wij in dezerommel van keuterboeren sluipen en ons gedragen — en eruitzien — als struikrovers?'
    


    
      Jozua glimlachte. Hij had zijn door de reis vuil geworden Tritsingse kleren niet verwisseld, hoewel een van de dingen waarover hij had gemarchandeerd extra kleren waren. 'Je vraagt mij niet langer vergiffenis voor je brutaliteit zoals je eens deed, Deornoth. Nee, verontschuldig je niet. Ik keur het niet af — daarvoor hebben we te veel samen doorgemaakt. Je hebt gelijk, wij komen niet in deze plaats als een prins en zijn hofhouding — wij zien er in elk geval uit als een armzalige hofhouding. In plaats daarvan zullen we zoveel mogelijk te weten proberen te komen, en onze vrouwen en de jonge Leleth en de anderen niet onnodig aan gevaar blootstellen.' Hij wendde zich tot Isorn, die het derde en tot dusver zwijgzaamste lid van het drietal was. Zo wij iets willen, dan is het dat we de achterdocht willen wegnemen dat wij iets anders zijn dan gewone reizigers. Vooral jij, Isorn, ziet er goed doorvoed uit; alleen je grootte al zou sommige van deze arme mensen bang kunnen maken.' Hij giechelde en porde de potige jonge Rimmersman in de zijde. Isorn, die werd overrompeld door de plotselinge luchthartigheid van de prins, struikelde en viel bijna.
    


    
      'Ik kan mezelf niet klein maken, Jozua,' gromde hij. 'Wees maar blij dat ik niet zo groot ben als mijn vader, anders zou je arme volk als ze mij zagen schreeuwend de nacht in rennen.'
    


    
      'Ach, wat mis ik Isgrimnur' zei Jozua. 'Moge de Aedon inderdaad voor je vader zorgen, die goede man, en hem veilig terugbrengen.'
    


    
      'Mijn moeder mist hem heel erg en vreest voor hem, zei Isorn rustig, 'maar ze zegt het niet.' Zijn vriendelijke gezicht stond ernstig.
    


    
      Jozua keek hem scherp aan. 'Ja, jouw familie is er niet een die zich op de borst slaat.'
    


    
      'Hoe dan ook,' zei Deornoth plotseling, 'de hertog kan zeker kabaal maken wanneer hij misnoegd is! Ik herinner me nog toen hij er net achter was gekomen dat Skali naar koning Johns begrafenis ging. Hij gooide een stoel door het scherm van bisschop Domitis en brak het aan stukken! Oei! Verdomme!' Lachend trapte Deornoth in de duisternis op een bult. De mistige maan was vanavond zuinig met haar licht. 'Hou de fakkel dichterbij, Isorn. Waarom lopen we en leiden we onze paarden eigenlijk?'
    


    
      'Omdat als jij een been breekt, je kunt rijden,' zei de prins droogjes. 'Als je nieuwe ros Vildalix het zijne breekt, zul jij hem dan dragen?' Deornoth gaf schoorvoetend toe dat hij gelijk had.
    


    
      Terwijl ze kalm over Isorns vader spraken en diens legendarische woedeaanvallen — waarvan de uitbarstingen bijna altijd, zodra de hertogkalmeerde, door ontstelde verontschuldigingen werden gevolgd — gingen ze de met gras begroeide helling af naar de lichten van de dichstbij zijnde vuren. De rest van hun gezelschap had een kamp aan de rand van het dal opgeslagen; het vuur dat hertogin Gutrun verzorgde was een krimpend baken op het hoge terrein.
    


    
      Een troep rillende, hongerige honden blafte en verspreidde zich toen het drietal de nederzetting naderde. Een paar schimmige figuren keken van hun vuren op of stonden met gekruiste armen in de deurflappen van schamele hutten naar de passerende vreemdelingen te kijken, maar zo er al enig gevoel was dat Jozua en zijn kameraden hier niet thuishoorden, niemand daagde hen uit. Van de flarden van gesprekken die ze opvingen terwijl ze voorbijgingen, was het duidelijk dat deze kolonisten inderdaad voornamelijk Erkynlanders waren, die zowel de oude landstaal als het Westerlings spraken. Hier en daar viel ook een Hernystiri accent te horen.
    


    
      Een vrouw stond in de open ruimte tussen twee huizen met haar buur te praten over het konijn dat haar zoon had thuisgebracht en hoe ze het met zuurgras voor HIafmansa had gestoofd. Het was vreemd, dacht Deornoth, mensen hier in de mist van het lege grasland over zulke gewone dingen te horen spreken, alsof er een kerk verscholen achter een rots zou staan waar ze voor het ochtendgebed heengingen, of een herberg onder lover waar ze bier konden drinken bij hun gestoofde konijn.
    


    
      De vrouw, van middelbare leeftijd, met een rood gezicht en grove beenderen, draaide zich bij hun nadering om en keek hen aan met een blik die een mengeling van ongerustheid en belangstelling in zich droeg. Deornoth en Isorn gingen opzij om langs haar heen te gaan, maar Jozua bleef staan.
    


    
      'Wij wensen u een prettige avond, goede vrouw,' zei de prins, zijn hoofd neigend in een soort buiging. 'Weet je waar we wat te eten zouden kunnen krijgen. Wij zijn reizigers en kunnen goed betalen. Heeft iemand iets te verkopen?'
    


    
      De vrouw bekeek hem zorgvuldig en wierp toen een blik op zijn metgezellen. 'Er zijn hier geen taveernen of herbergen,' zei ze grimmig. 'Iedereen hier houdt wat hij heeft.'
    


    
      Jozua knikte langzaam alsof hij deeltjes van zuiverste gouden wijsheid uit haar woorden zeefde. 'En hoe heet deze plaats?' vroeg hij. 'Het staat op geen enkele kaart.'
    


    
      'Dat zou ik ook niet denken,' zei ze snuivend. 'Was hier twee zomers geleden nog niet. Het heeft geen naam, niet echt, maar sommigen noemen het Gadrinsett.'
    


    
      'Gadrinsett,' herhaalde Jozua. 'Verzamelplaats.'
    


    
      'Niet dat iets zich ergens voor verzamelt.' Ze trok een gezicht. 'Je kunt eenvoudig niet meer verder.'
    


    
      'En hoe komt dat?' vroeg Jozua.

    


    
      De vrouw negeerde die laatste vraag, de prins nogmaals op een berekenende manier van top tot teen bekijkend. 'Hier,' zei ze, 'als u eten wilt en ervoor betaalt, kan ik misschien iets voor u doen. Laat me eerst uw geld zien.'
    


    
      Jozua liet haar een handvol cintis- en quinisstukken zien die hij in zijn beurs uit Naglimund had meegenomen. De vrouw schudde haar hoofd. 'Het brons kan ik niet aannemen. Sommige lieden een eindje verder langs de rivier ruilen het misschien voor het zilver, dus zal ik het er met een van hen op wagen. Hebt u iets anders om te ruilen? Leren riemen van een kapot zadel? Gespen? Extra kleren?' Ze keek naar Jozua's uitmonstering en meesmuilde. 'Nee, ik betwijfel of u extra kleren hebt. Vooruit dan maar. Ik zal jullie wat soep geven en jullie kunnen mij wat nieuws vertellen.' Ze wuifde naar haar vriendin — die op veilige afstand was gebleven en het hele gesprek met open mond had gadegeslagen — nam hen toen mee terug door de kluwen van hutten.
    


    
      De naam van de vrouw was Ielda, en hoewel ze een paar keer zei dat haar man ieder ogenblik terug kon komen, vermoedde Deornoth dat dit voornamelijk was om eventuele gedachten aan roof bij de vreemdelingen de kop in te drukken; hij zag geen teken van een levende echtgenoot rond haar kamp dat een vuur in de open lucht en een klein bouwvallig huisje als middelpunt had. Ze had echter verscheidene kinderen, wier geslacht door vuil en het avondlijk duister ietwat onduidelijk was. Die kwamen naar buiten om de prins en zijn vrienden met dezelfde wijdogige aandacht gade te slaan als waarmee ze naar een slang die een kikvors verorbert zouden hebben gekeken.
    


    
      Na een quinisstuk te hebben ontvangen dat onmiddellijk in haar jurk verdween, schonk Ielda voor elk van hen een kom dunne soep in, en haalde toen ergens een kan bier vandaan die haar man zogenaamd had meegebracht uit Falshire, waar ze voordien hadden gewoond. De aanblik van die kan versterkte het idee in Deornoths geest dat haar echtgenoot dood was; welke man kon in dit godvergeten gat wonen en bier zo lang ongedronken laten?
    


    
      Jozua bedankte haar plechtig. Het drietal liet de kan enige keren rondgaan alvorens op het idee te komen Ielda te vragen of ze er ook zelf wat van wilde hebben. Ze aanvaardde dit met een dankbaar knikje en nam een paar grote slokken. Haar kinderen bespraken dit onder elkaar in een vreemde mengtaal, die voornamelijk uit gegrom, een paar herkenbare woorden en herhaalde tikken op het hoofd en de schouders bestond.
    


    
      De genoegens van gezelschap en conversatie begonnen spoedig op Ielda in te werken. Hoewel ze aanvankelijk terughoudend was geweest, duurde het niet lang voor ze heel goed geïnformeerd praatte over alles wat er over Gadrinsett en haar mede-kolonisten te weten viel. Hoewel ze nooit onderwijs had genoten, had ze niettemin een sluw verstand en hoewel de reizigers voornamelijk wilden weten hoe ze hun bestemming konden bereiken — Geloë's aanwijzingen waren niet erg nauwkeurig geweest — merkten ze dat ze genoten van Ielda's imitaties van haar verschillende buren.
    


    
      Als velen van Gadrinsetts andere bewoners, waren lelda en haar gezin uit Falshire gevlucht toen Fengbald en de Erkynwacht het woldistrict van de stad hadden platgebrand — een straf voor het verzet van het wol-koopmansgilde tegen een van Elias' minder populaire proclamaties. Ielda legde ook uit dat Gadrinsett nog groter was dan Jozua's mensen aanvankelijk hadden gedacht: het liep nog een eind in het dal door, zei ze, maar de heuvels rezen hoog genoeg op om de kampvuren aan het uiteinde aan het gezicht te onttrekken.
    


    
      De reden waarom het de pleisterplaats voor zovelen was, zei Ielda, was dat het land achter de plaats waar de Stefflod en de Ymstrecca samenvloeiden, onzalig en gevaarlijk was.
    


    
      'Het zit vol met feeënringen,' zei ze ernstig, 'en er zijn grafheuvels waar geesten 's nachts dansen. Dat is de reden waarom de mensen die in de Tritsingen wonen ons met rust laten — ze zouden hier in elk geval niet willen wonen.' Haar stem zakte weg, en haar ogen werden groot. 'Er is een grote heuvel waar heksen samenkomen, vol verschrikkelijke tovenaarsstenen — erger nog dan Thisterberg bij Erchester, als u over die boze plaats hebt horen vertellen. Niet ver ervandaan is een stad waar de duivels eens woonden, een verdorven, onnatuurlijke stad. Dat land aan de overkant van de rivier is vol verschrikkelijke tovenarij — van sommige vrouwen hier zijn de kinderen gestolen. Bij een is in ruil een wisselkind achtergelaten, met puntige oren en zo!'
    


    
      `Zo te horen is die tovenaarsheuvel werkelijk een angstwekkende plaats,' zei Jozua met een uitdrukking van grote ernst op zijn lange gezicht. Toen de vrouw omlaag keek naar haar schoot, waar ze bloem en water in een kom mengde, zag hij Deornoths blik en knipoogde. 'Waar is het?'
    


    
      Ielda wees in de duisternis. 'Die kant uit en dan rechtuit, de Steffiod op. U doet er verstandig aan het te vermijden.' Ze hield op, fronsend. 'En waar gaat u heen, heren?'
    


    
      Deornoth viel in voor Jozua kon spreken. 'Feitelijk zijn wij rondreizende ridders die hopen onze zwaarden voor een grootse taak te lenen. We hebben gehoord dat prins Jozua, de jongste zoon van Hoge Koning John de Presbyter, hier in de oostelijke landen is gekomen, waar hij de omverwerping van zijn slechte broer koning Elias beraamt.' Terwijl hijprobeerde niet te lachen, negeerde Deornoth Jozua's geërgerde gebaren. 'Wij zijn gekomen om ons bij die nobele zaak aan te sluiten.'
    


    
      Ielda, die een ogenblik had opgehouden met kneden om te kijken, maakte een snuivend geluid en hervatte haar werk. 'Prins Jozua? Hier op de graslanden? Dat is een slimme grap. Niet dat ik niet graag zou zien dat er iets werd gedaan. De toestand is gewoon niet goed geweest sinds de oude Prester John is gestorven, God zegene hem.' Ze trok een ernstig gezicht, maar haar ogen kregen plotseling een vochtige glans. 'Het is moeilijk voor ons allemaal geweest, zo moeilijk...'
    


    
      Ze stond ineens op en legde de platgeslagen meelballen op een schone verwarmde steen aan de rand van het vuur; ze begonnen rustig te pruttelen. 'Ik ga even naar mijn vriendin,' zei Ielda, 'om te zien of ze nog wat bier te leen heeft. Ik zal haar niets zeggen over de prins, want ze zou er alleen maar om lachen. Let goed op die koeken terwijl ik weg ben — ze zijn voor de kinderen om morgenochtend te eten.' Ze stond op en liep uit de kring van de vuurgloed, haar ogen met een vuile sjaal bettend.
    


    
      'Wat voor soort dwaasheid is dit, Deornoth?' vroeg Jozua boos.
    


    
      'Maar hebt u het niet gehoord? Mensen als zij wachten erop tot u iets doet. U bent hun prins.' Het scheen zo voor de hand liggend. Jozua kon dat toch zeker zien?
    


    
      'Prins waarvan? Prins van ruïnes, prins van lege landen en gras? Ik heb deze mensen niets te bieden... nog niet.' Hij stond op en liep naar de rand van het kamp. Ielda's kinderen tuurden naar hem, een zwerm wit omrande ogen glanzend in de donkere deuropening.
    


    
      'Maar hoe kunt u iets bereiken zonder mensen om u te volgen?' vroeg Isorn. 'Deornoth heeft gelijk. Als Fengbald weet waar we zijn, is het alleen maar een kwestie van tijd voor Elias zijn volle woede op ons zal doen neerdalen.'
    


    
      'Achterdocht mag deze mensen dan weghouden van de Steen des Afscheids, het zal graaf Guthwulf en het leger van de Hoge Koning echter niet op een afstand houden,' zei Deornoth.
    


    
      'Als de koning op de Drakentroon zijn legers op ons afstuurt,' antwoordde Jozua vol vuur, terwijl hij zijn hand omhoog zwaaide in een gebaar van teleurstelling, 'zullen een paar honderd lieden uit Gadrinsett niet meer dan veertjes in een stormwind zijn. Een reden te meer om hen er niet bij te betrekken. Wij weinigen kunnen opnieuw in Aldheorte verdwijnen als het moet, maar deze lieden kunnen dat niet.'
    


    
      'We zijn weer een terugtocht aan het beramen, prins Jozua,' antwoordde Deornoth boos. 'U bent het zelf beu, dat hebt u zelf gezegd.'
    


    
      Het drietal was nog aan het redetwisten toen Ielda terugkwam. Ze vervielen in een schuldig stilzwijgen, zich afvragend hoeveel ze misschienhad gehoord. Maar hun gesprek was het laatste waar ze aan dacht.
    


    
      'Mijn koeken!' schreeuwde ze, en trok ze toen een voor een van de hete steen af, kleine kreetjes van pijn slakend toen ze haar vingers brandde. Elke koek was zwart geblakerd als de ziel van Pryrates. 'Wat een monsters zijn jullie! Hoe kon je dat doen? Al die verheven onzin over de prins vertellen en dan mijn koeken laten verbranden!' Ze draaide zich om en sloeg vruchteloos op Isorns brede schouders.
    


    
      'Mijn verontschuldigingen, beste vrouw Ielda,' zei Jozua, terwijl hij nog een quinisstuk te voorschijn haalde. 'Neem dit, en vergeef ons...' 'Geld!' riep ze terwijl ze het geldstuk aannam. `Maar mijn koeken dan? Zal ik mijn kinderen morgen wanneer ze huilen geld te eten geven?' Ze pakte een bezem van samengebonden twijgen op en zwaaide krachtig naar Deornoths hoofd, hem bijna van de steen slaand waarop hij zat. Hij sprong snel overeind en voegde zich bij Jozua en Isorn die de aftocht bliezen.
    


    
      'Jullie hoeven hier niet meer terug te komen!' riep zij hen na. 'Zwaarden-te-huur, inderdaad! Koekenverbranders! De prins is dood, zei mijn vriendin — en jullie gepraat kan hem niet terugbrengen!'
    


    
      Haar geschreeuw verflauwde langzaam in de verte toen Jozua en zijn metgezellen naar hun paarden strompelden en langs de randen van de nederzetting Gadrinsett verlieten.
    


    
      'We hebben,' zei Jozua nadat ze een eindje hadden gelopen, 'nu tenminste een goed idee waar de Steen des Afscheids ligt!'
    


    
      'We zijn nog meer dan dat te weten gekomen, hoogheid,' zei Deornoth half glimlachend. 'We hebben gezien dat uw naam nog altijd emoties onder uw onderdanen teweegbrengt.'
    


    
      IJ mag dan de prins van Gras zijn, Jozua,' voegde Isorn eraan toe, 'maar u bent zeker niet de koning van Koeken.'
    


    
      Jozua keek hen beiden met walging aan. 'Ik zou het op prijs stellen,' zei hij langzaam, 'om in stilte naar het kamp terug te gaan.'
    


    
      

    

  


  


  
    Door de zomerpoort


    
      'Het is geen weg die ons daarheen voert,' zei Aditu ernstig. 'Het is een soort lied.'
    


    
      Simon trok geërgerd de wenkbrauwen op. Hij had een eenvoudige vraag gesteld, maar op haar ergerlijke Sithi-manier had Jiriki's zuster opnieuw een antwoord gegeven dat geen antwoord was. Hij probeerde het nog eens.
    


    
      'Als er geen weg is, moet het toch een of andere kant uit zijn. Welke richting is het dan?'
    


    
      'Naar binnen. Het hart van het woud in.'
    


    
      Simon tuurde omhoog naar de zon om te trachten zich te oriënteren. Dus, het is... die kant uit?' Hij wees naar het zuiden, de richting waarin ze gegaan waren.
    


    
      'Niet helemaal. Soms. Maar dat zou vaker zijn wanneer je door de Regenpoort binnen zou willen gaan. Dat is niet juist in deze tijd van het jaar. Nee, wij zoeken de Zomerpoort, en dat is een heel ander lied.'
    


    
      'Je spreekt al maar over een lied. Hoe kun je via een lied bij een ding komen?'
    


    
      'Hoe...?' Ze scheen hier heel zorgvuldig over na te denken. Ze keek Simon onderzoekend aan. 'Jij hebt een vreemde manier van denken. Weet je hoe je shent moet spelen?'
    


    
      'Nee. Waar slaat dat nu op?'
    


    
      'Je zou een interessante speler kunnen zijn — ik vraag me af of iemand ooit met een sterveling heeft gespeeld. Niemand van mijn volk zou zo'n vraag stellen als jij deed. Ik moet je de regels leren.'
    


    
      Simon mopperde om zijn verwarring, maar Aditu hief een slanke hand op om zijn vragen een halt toe te roepen. Ze stond heel stil, haar web van lavendelkleurig haar trillend in de wind, al het andere stil; in haar witte kleren was ze bijna onzichtbaar tegen de sneeuwvlagen. Ze scheen staande in slaap te zijn gevallen, als een ooievaar op een been zwaaiend tussen het riet, maar haar luisterrijke ogen bleven open. Ten slotte begon ze zwaar in te ademen en liet de lucht met een puffend gesis weer ontsnappen. Deze uitademingen gingen geleidelijk over in een neuriënd, gonzend geluid dat nauwelijks van Aditu scheen te komen. De wind, die met koude vingers op Simons wang had gedrukt, veranderde ineens van richting.
    


    
      Nee, besefte hij een ogenblik later, het was meer dan enkel een verandering van de wind. Het scheen eerder dat de hele schepping een heelklein beetje was verschoven — een angstwekkende gewaarwording die een ogenblik van duizeligheid veroorzaakte. Als kind had hij soms al maar in een kring rondgedraaid; wanneer hij ophield bleef de wereld om hem heen draaien. Deze duizeligheid leek daar erg op, alleen kalmer, alsof de wereld die onder zijn voeten draaide even weloverwogen bewoog als de zich ontvouwende blaadjes van een bloem.
    


    
      Aditu's woordloze, etherische gezoem stolde tot een litanie van onbekende Sithi-taal en stierf toen weer weg in stil ademhalen. Het saaie licht dat door de met sneeuw bedekte bomen omlaag gleed, scheen een wat warmere kleur te hebben gekregen, een oneindig kleine kleurverschuiving die het grijs met blauw en goud doortrok. De stilte strekte zich uit.
    


    
      'Is dit tovenarij?' Simon hoorde zijn stem de stilte verbrijzelen als begon een ezel te balken. Hij voelde zich onmiddellijk een dwaas. Aditu draaide haar hoofd om en keek hem aan, maar haar uitdrukking vertoonde geen boosheid.
    


    
      'Ik weet niet precies war je bedoelt,' zei ze. 'Dat is de manier waarop we een verborgen plaats vinden, en Jao é-Tinukai'i is inderdaad verborgen. Maar er schuilt geen kracht in de woorden zelf, als dat hetgene is wat je wilt weten. Ze zouden in iedere taal kunnen worden gesproken. Ze helpen de zoeker zich bepaalde tekens, bepaalde paden te herinneren. Als dat niet is wat jij onder "tovenarij" verstaat, spijt het me je teleur te stellen.'
    


    
      Ze keek niet erg spijtig. Haar ondeugende glimlach was teruggekeerd. 'Ik had je niet in de rede moeten vallen,' mompelde Simon. 'Ik vroeg mijn vriend doctor Morgenes altijd om me tovenarij te laten zien. Hij deed het nooit.' De gedachte aan de oude man herinnerde hem aan een zonnige ochtend in de stoffige kamer van de doctor, het geluid van Morgenes die in zichzelf mompelde en peinsde terwijl Simon aan het vegen was. Die herinnering bracht een pijnlijke steek van spijt. Al die dingen waren verdwenen...
    


    
      'Morgenes...' zei Aditu peinzend. 'Ik heb hem een keer gezien, toen hij mijn oom in ons jachthuis bezocht. Hij was een erg knappe jonge man.' 'Jonge man?' Simon keek weer naar haar dunne, elfachtige gezicht. 'Doctor Morgenes?'
    


    
      De Sitha werd ineens weer ernstig. 'We moeten niet langer talmen. Zou je willen dat ik het lied in jouw taal zong? Het zou geen erger kwaad kunnen doen dan de narigheid die we al aan het uitbroeden zijn, jij en ik.'
    


    
      'Narigheid?' De ene verwarring stapelde zich op de andere, maar Adituhad opnieuw haar vreemde standpunt ingenomen. Hij kreeg plotselinghet gevoel dat hij vlug moest spreken, alsof er een deur werd gesloten.
    


    
      'Ja, alsjeblieft, in mijn taal!'

    


    
      Ze ging op de bal van haar voeten staan, balancerend als een krekel op een tak. Na een ogenblik weloverwogen te hebben geademd, begon ze opnieuw te zingen. Het lied werd langzaam herkenbaar, de lompe, harde geluiden van Simons Westerlingse taal verzachtend en vloeibaar makend, waarbij de woorden liepen en samenvloeiden als smeltende was.
    


    
      'Het dromende oog van de slang is groen,'
    


    
      zong ze, haar ogen gericht op de ijspegels die als met edelstenen versierde banieren van de takken van een stervende den hingen. Het vuur dat door de gedempte zon afwezig was, brandde nu in hun fonkelende diepten.
    


    
      'Zijn spoor is maanzilver
    


    
      Alleen de Vrouw-met-een-net kan zien
    


    
      De geheime plaatsen waar hij heengaat...'
    


    
      Aditu's hand zweefde weg van haar zijde en hing een ogenblik lang in de lucht voor Simon besefte dat er van hem verwacht werd dat hij die zou pakken. Hij greep haar vingers in zijn gehandschoende hand, maar ze trok zich los. Een ogenblik vermoedde hij dat hij verkeerd had geraden, dat hij dit goud-ogige wezen een ongewenste, klungelige intimiteit had opgedrongen, maar toen haar vingers zich ongeduldig bogen besefte hij in een stormloop van verwarrende gevoelens, dat ze zijn blote hand wilde. Hij trok zijn leren want met zijn tanden uit, omvatte toen haar slanke pols met vingers die warm en vochtig waren van hun verblijf in de handschoen. Ze trok haar pols zacht, maar vastberaden weg, waarbij haar hand deze keer tegen zijn eigen hand gleed; haar koele vingers krulden om de zijne heen. Hoofdschuddend als een kat die uit een dutje ontwaakt, herhaalde ze de woorden die ze had gezongen:
    


    
      'Het dromend oog van de slang is groen Zijn spoor is maan-zilver.
    


    
      Alleen de Vrouw-met-een-net kan zien
    


    
      De geheime plaatsen waar hij heengaat...'
    


    
      Aditu leidde hem voorwaarts, zich onder de dennetak en zijn last van ijspegels bukkend. De harde, door sneeuw zilte bries die aan zijn gezicht klauwde, bracht tranen in zijn ogen. Het woud voor hem was plotseling vertekend, alsof hij in een van de ijspegels gevangen zat en naar buiten keek. Hij hoorde zijn laarzen knarsen in de sneeuw, maarhet scheen op een grote afstand te gebeuren, alsof zijn hoofd, hoog als de toppen van de bomen, zweefde.
    


    
      Windekind draagt een indigo kroon,'
    


    
      neuriede Aditu. Ze liepen, maar het voelde meer aan als zweven of zwemmen.
    


    
      `Zijn laarzen zijn van konijnevel.
    


    
      Onzichtbaar is hij voor Maanmoeders blik, Maar zij kan zijn behoedzame ademen horen...'
    


    
      Hij draaide zich om en klauterde omlaag in wat een door altijd groene bomen omzoomde greppel had moeten zijn; in plaats daarvan leken de takken van de bomen voor Simons wazige ogen op schimmige armen die zich uitstrekten om de twee reizigers te omsluiten. Takken zwiepten tegen zijn dijen toen hij voorbijging, hun geur kruidig en sterk. Met sap bedekte naalden kleefden aan zijn broek. De wind — die fluisterend ademde tussen de zwaaiende takken — was iets vochtiger, maar nog altijd huiveringwekkend koud.
    


    
      `... Geel is het stof op de oude schildpad.'
    


    
      Aditu bleef staan voor een wal van omberkleurige steen die uit de sneeuw op de bodem van de greppel omhoog stak als de muur van een verwoest huis. Terwijl ze ervoor stond te zingen, veranderde het zonlicht dat door de bomen viel ineens zijn invalshoek; de schaduwen in de scheuren van de steen verdiepten zich en kwamen toen over hun spleten heen als overstromende rivieren, over de oppervlakte van de steen glijdend alsof de schuilgaande zon snel naar haar avondlijke ankerplaats viel.
    


    
      'Hij gaat op diepe plaatsen,' zong zij,
    


    
      `Ingebed onder de droge rots,
    


    
      Telt hij zijn eigen hartslagen in krijtachtige schaduw.. .'
    


    
      Ze liepen met een bocht om de enorme steen heen en bevonden zichplotseling op een aflopende helling. Kleinere uitstulpsels van donkererots, staken omhoog door de besneeuwde grond. De bomen die zich tegen de hemel verhieven, waren hier een donkerder groen, en vol rustig vogelgezang. De scherpte van de winter was hier merkbaar minder.
    


    
      Ze hadden een afstand afgelegd, maar het scheen dat ze ook van een soort dag naar een andere waren gegaan, alsof ze op de een of andere manier haaks op de normale wereld liepen, zich ongehinderd verplaatsend als de engelen die, naar Simon verteld was, hier en daar op verzoek van God vlogen. Hoe was dat mogelijk?
    


    
      Terwijl ze langs de bomen naar de saaie grijze hemel keken, Aditu's hand in de zijne geklemd, vroeg Simon zich af of hij misschien werkelijk gestorven was. Zou dit ernstige wezen naast hem — wier ogen gericht schenen op dingen die hij niet kon zien — zijn ziel misschien naar een laatste bestemming begeleiden, terwijl zijn levenloze lichaam ergens in het woud lag, langzaam verdwijnend onder een deken van opwaaiende sneeuw?
    


    
      Is het warm in de hemel? vroeg hij zich afwezig af.
    


    
      Hij wreef met zijn vrije hand over zijn gezicht en voelde de geruststellende pijn van zijn gekloofde kin. Het was in elk geval van weinig belang; hij ging waar zij hem heenbracht. Zijn tevreden hulpeloosheid was zodanig dat hij voelde dat hij zijn hand evenmin van de hare af kon nemen als hij zijn hoofd van zijn lichaam kon scheiden.
    


    
      ... Wolk-lied zwaait met rode toorts: Robijn onder een grijze zee.
    


    
      Zij ruikt naar cederschors,
    


    
      En draagt ivoor op haar borst...'
    


    
      Aditu's stem ging omhoog en daalde; de langzame, bedachtzame cadans vermengde zich met het vogelgezang zoals het water van een rivier onmerkbaar met de stroom van een andere versmelt. Elk vers in de eindeloze stroom, iedere cyclus van namen en kleuren, was een met juwelen versierde puzzel waarvan Simon de oplossing altijd in de vingers scheen te hebben, maar die,zich nooit openbaarde. Tegen de tijd dat hij dacht dat hij iets begreep, was het weg, en danste er iets nieuws op de lucht van het woud.
    


    
      De twee reizigers gingen van de stenen wal de diepe schaduw in, en kwamen in een bosje van donkergroene hagen bepareld met kleine witte bloemen. Het gebladerte was vochtig, de sneeuw onder hun voeten zompig en onvast. Simon verstevigde zijn greep op Aditu's hand. Hij probeerde zijn ogen, die weer wazig waren geworden, schoon te vegen. De kleine witte bloemen roken naar was en kaneel.
    


    
      Het Otteroog is kiezel-bruin.

    


    
      Hij glijdt onder tien natte blaren;
    


    
      Wanneer hij danst in diamanten stromen, Lacht de Lantarendrager...'
    


    
      En nu, meedoend met de rijzende en dalende melodie van Aditu's lied en het fijne gekwinkeleer van vogels, kwam het geluid van water dat in ondiepe plassen spetterde, melodieus als een muziekinstrument gemaakt van broos glas. Glinsterend licht fonkelde op smeltende sneeuwdruppels; terwijl hij met verbazing luisterde, keek Simon overal in het rond naar de sterachtige glans van zon door water. De takken van de bomen schenen druipend licht te zijn.
    


    
      Ze liepen naar een kleine, maar bedrijvige stroom wiens blijde stem door de woudzalen met hun boompilaren weerklonk. Smeltende sneeuw lag op de stenen, en rijke zwarte aarde lag onder de vochtige bladeren. Simons hoofd draaide rond. Aditu's melodie liep door al zijn gedachten, net als de stroom rond en over de gepolijste stenen liep die zijn bedding vormden. Hoe lang hadden ze gelopen? Aanvankelijk hadden het slechts een paar stappen geleken, maar nu scheen het plotseling dat ze uren — dagen? — hadden gelopen! En waarom verdween de sneeuw? Enkele ogenblikken geleden had het alles nog bedekt!
    


    
      Lente! dacht hij en voelde een zenuwachtige maar jubelende lach in zich borrelen. Ik denk dat we de Lente in lopen!
    


    
      Ze liepen verder naast de stroom. Aditu's muziek tinkelde verder en verder als het water. De zon was verdwenen. De zonsondergang bloeide aan de hemel als een roos, al Aldheortes bladeren, takken en boomstammen schroeiend met fel licht, de stenen scharlaken vervend. Terwijl Simon keek, vlamde de gloed in de hemel op en doofde, en werd toen snel vervangen door zich uitbreidend purper, dat op zijn beurt door zwarte *duisternis werd verslonden. De wereld scheen sneller onder hem te draaien, maar toch voelde hij zich stevig op de grond staan: de ene voet volgde de andere, en Aditu's hand was stevig in de zijne.
    


    
      . . Mantel van steen-luisteraar is gitzwart, Zijn ringen stralen als sterren,'
    


    
      Toen zij deze woorden zong, verschenen er verspreide witte sterren tegen het gewelf van de hemel. Ze bloeiden en verwelkten in een opeenvolging van veranderende patronen. Half-bewuste gezichten en vormen stolden, in sterrenlicht tegen de zwartheid geprikt, en losten daarna weer even vlug op.
    


    
      'Negen draagt hij er; maar zijn naakte vinger Gaat omhoog en keurt de zuidelijke kies...'

    


    
      Toen hij onder de fluweelzwarte hemel en wentelende sterren liep, voelde Simon zich alsof een heel leven met ongelooflijke snelheid verliep; tegelijkertijd scheen de nachtelijke reis slechts een enkel ogenblik van bijna-oneindige duur. De tijd zelfs leek door hem heen te vliegen, een wilde mengeling van geuren en geluiden achterlatend. Aldheorte was een enkel levend wezen geworden dat overal om hem heen veranderde, terwijl de dodelijke kou wegsmolt en de warmte doorzette. Zelfs in de duisternis kon hij de onmetelijke, bijna krampachtige veranderingen voelen.
    


    
      Terwijl ze in helder sterrenlicht naast de klaterende, lachende rivier liepen, meende Simon dat hij groene bladeren kon voelen die uit kale takken ontsprongen en trillende bloemen die zich uit de bevroren grond omhoog drongen, broze bloemblaadjes zich ontvouwend als de vleugels van vlinders. Het woud scheen de winter af te schudden als een slang die zijn oude, nutteloze huid afstroopt.
    


    
      Aditu's lied slingerde door alles heen als een enkele gouden draad die in een wandkleed van gedempte kleuren is geweven.
    


    
      ... Violet zijn de schaduwen in Lynx' oren.
    


    
      Hij hoort de zon opgaan;
    


    
      Zijn tred maakt de krekel in slaap,
    


    
      En wekt de witte roos...'
    


    
      Het ochtendlicht begon Aldheorte te doordringen, zich gelijkmatig verspreidend, alsof het geen enkele bron had. Het woud scheen te leven, elk blad en tak gereed, wachtend. De lucht was vervuld van duizend geluiden en talloze geuren, van vogelgezang en bijengezoem, de muskus van de levende aarde, het zoete bederf van paddestoelen, de droge charme van stuifmeel. Niet toegedekt door wolken, steeg de zon aan een hemel die tussen de hoog oprijzende boomtoppen het zuiverste bleekblauw vertoonde.
    


    
      ... Hemel-zangers cape is gegespt met goud,'
    


    
      zong Aditu triomfantelijk, en het woud scheen rond hen te kloppen alsof het een enorme en ondeelbare hartslag had.
    


    
      'Zijn haar is vol nachtegaalveren,
    


    
      Om de drie stappen gooit hij parels achter en saffranen bloemen voor zich uit...'
    


    
      Zij bleef staan en liet Simons hand los; zijn arm viel langs zijn zijde„ slap als een gefileerde vis. Aditu ging op haar tenen staan en rekte zich uit, haar omhoog geheven handpalmen naar de zon kerend. Haar middel was heel slank.

    


    
      Het duurde lang voor Simon kon spreken. 'Zijn wij...' probeerde hij ten slotte, 'zijn we...?'
    


    
      'Nee, maar we hebben het moeilijkste deel achter de rug,' zei ze en keerde zich toen met een rare blik naar hem toe. 'Ik dacht dat je mijn hand zou breken, je hield hem zo stevig vast.'
    


    
      Simon herinnerde zich haar kalme, sterke greep, en dacht hoe onwaarschijnlijk dat was. Hij glimlachte versuft, zijn hoofd schuddend. 'Ik heb nooit...' Hij kon de woorden er niet uit krijgen. 'Hoe ver zijn we al?'
    


    
      Ze scheen dit een verbazende vraag te vinden, en dacht een ogenblik diep na. 'Heel ver in het bos,' zei ze ten slotte. 'Heel ver erin.'
    


    
      'Heb je de winter met toverkracht verdreven?' vroeg hij, zich omdraaiend. Aan alle kanten was de sneeuw nu verdwenen. Het ochtendlicht sneed omlaag door de bomen en spatte op de moes van natte bladeren op de grond. Een spinneweb trilde, brandend in een schacht van zonlicht.
    


    
      'De winter is niet weggegaan,' zei ze. 'Wij zijn weggegaan van de winter.'
    


    
      'Wat?'
    


    
      'De winter waar jij het over hebt is vals — zoals je weet. Hier, in het ware hart van het woud is een plaats waar de storm en de kou niet zijn doorgedrongen.'
    


    
      Simon dacht dat hij begreep wat ze zei. 'Dus je houdt de winter met toverkracht weg.'
    


    
      Aditu fronste. 'Weer dat woord. Hier danst de wereld zijn ware dans. Datgene wat een dergelijke waarheid zou veranderen is "magie" — gevaarlijke magie — zo schijnt het mij althans toe.' Ze keerde zich af, het onderwerp blijkbaar beu. Er was weinig misleiding in Aditu's karakter, tenminste wanneer het een zaak betrof dat haar tijd werd verspild met details. 'We zijn er nu bijna, dus we hoeven niet te rusten. Heb je honger of dorst?'
    


    
      Simon besefte dat hij uitgehongerd was, alsof hij dagenlang niet gegeten had. 'Ja! Allebei.'
    


    
      Zonder verder een woord te zeggen, glipte Aditu tussen de bonen en verdween, Simon alleen bij de stroom achterlatend. 'Blijf daar,' riep ze, haar stem weerkaatsend zodat die van alle kanten tegelijk scheen te komen. Enkele ogenblikken later verscheen ze weer, in iedere hand voorzichtig een roodachtige bol. Kraile; zei ze. 'Zonnevruchten. Eet ze.'
    


    
      De eerste zonnevrucht bleek zoet en vol geelachtig sap, met een kruidige nasmaak die hem vlug in de andere deed bijten. Tegen de tijd dat hij ze allebei op had, was zijn honger aangenaam afgestompt.

    


    
      'Kom nu,' zei ze. 'Ik zou Shao Irigú graag vanmiddag nog willen bereiken.'
    


    
      'Wat is "Shao — en wat voor dag is het vandaag eigenlijk?'
    


    
      Aditu keek geërgerd, als je kon zeggen dat een zo alledaagse uitdrukking op zo'n exotisch gezicht betrekking had. 'Shao Irigá is de Zomerpoort, natuurlijk. Wat dat andere betreft, ik kan niet alle metingen doen. Dat is voor dezulken als Eerste Grootmoeder. Ik denk dat jullie een maan-spanne hebben die je "Ahn-ie-toel?" noemt?'
    


    
      'Anitul is een maand, ja.'
    


    
      'Meer kan ik niet zeggen. Het is die "maand", volgens jullie telling.' Nu was het Simons beurt om geërgerd te zijn: hij had haar dat ook kunnen vertellen — hoewel maanden de neiging hadden om ongemerkt voorbij te gaan wanneer je op de weg was. Wat hij had gehoopt te ontdekken, via een omweg, was hoelang ze erover hadden gedaan om hier te komen. Het zou gemakkelijk zijn geweest om het zonder omwegen te vragen natuurlijk, maar op de een of andere manier wist hij dat het antwoord dat Aditu hem zou geven niet erg bevredigend zou zijn.
    


    
      De Sitha-vrouw ging naar voren. Simon klauterde achter haar aan. Ondanks zijn ergernis hoopte hij dat ze weer om zijn hand zou vragen, maar dat deel van de reis scheen voorbij te zijn. Aditu baande zich een weg omlaag langs de helling naast de stroom, zonder te kijken of hij volgde.
    


    
      Bijna doof gemaakt door de opgewekte kakofonie van vogels in de bomen boven hem, verbijsterd door alles wat er was gebeurd, deed Simon zijn mond open om te klagen over haar uitvluchten, bleef toen plotseling staan, beschaamd om zijn eigen kortzichtigheid. Zijn moeheid en boosheid vielen ineens weg, alsof hij een zware deken van sneeuw had afgeschud die hij uit de winter met zich had meegezeuld. Dit was toch een wild soort tovenarij, wat Aditu ook had gezegd! Om in een dodelijke storm te zijn geweest — een storm die de hele noordelijke wereld omvatte, voor zover hij wist — en dan een lied in zonlicht en heldere luchten te volgen! Dit was net zo goed als alles wat Simon ooit in een van de verhalen van Shem Stalknecht had gehoord. Dit was een avontuur dat zelfs Jack Mundwode nooit had meegemaakt. Simon de koksjongen was op weg naar het Koninkrijk van de Feeën!
    


    
      Hij spoedde zich achter haar aan, grinnikend. Aditu keek nieuwsgierig naar hem om.
    


    
      Niet alleen was het weer tijdens hun vreemde reis veranderd, met deplantengroei was dat evenzeer het geval: de altijd groene bomen en lage struiken waarin Simon was ingesneeuwd en verdwaald, hadden plaats gemaakt voor eiken, berken en witte essen, hun verstrengelde takken met bloeiende klimplanten omwonden, een baldakijn vormend kleurig als een plafond van glas in lood, maar veel verfijnder. Varens en klaverzuring overwoekerden de stenen en omgevallen bomen, de vloer van Aldheorte bedekkend met een hobbelige sprei van groen. Paddestoelen stonden dicht bij elkaar in plassen van schaduw als deserterende soldaten, terwijl andere bleke, maar vreemd mooie zwammen zich aan de stammen van bomen vasthechtten als de treden van wenteltrappen. De ochtendzon besprenkelde dit alles met een licht als fijn zilver- en goudstof.
    


    
      De stroom had in haar voorbijgaan een vriendelijke geul uitgesleten, die zich in een dal slingerde waarvan de bodem werd verduisterd door dicht naar elkaar overhellende bomen. Terwijl Simon en Aditu zich voorzichtig over de gladde rotsen die langs de geul stonden een weg baanden, vervulde de stroom de lucht rondom hen met een fijne nevel. De waterbaan spetterde in een reeks smalle vijvers die onderaan de helling geleidelijk aan groter werden, elk overlopend in die welke zich eronder bevond. Espen en treurwilgen hingen over de vijvers heen, terwijl de omringende stenen waren bedekt met een glibberig maar weelderig groen mos.
    


    
      Simon ging op een ervan zitten om zijn enkels te laten rusten en op adem te komen.
    


    
      'Het duurt niet lang meer voor we er zullen zijn,' zei Aditu, bijna vriendelijk.
    


    
      'Ik voel me prima.' Hij strekte zijn benen voor zich uit, kritisch naar zijn gebarsten laarzen kijkend. Te veel sneeuw had het leer geruïneerd — maar waarom zou hij zich daar nu zorgen om maken? 'Ik voel me prima,' herhaalde hij.
    


    
      Aditu ging op de steen naast hem zitten en keek omhoog naar de luchten. Haar gezicht had iets heel wonderbaarlijks, iets dat hij nooit aan haar broer had opgemerkt, ondanks de duidelijke familiegelijkenis; Jiriki was heel interessant geweest om te zien, maar Simon vond dat Aditu mooi was.
    


    
      'Mooi,' mompelde hij.
    


    
      'Wat?' Aditu draaide zich om en keek hem vragend aan, alsof ze dat woord niet kende.
    


    
      'Mooi,' herhaalde Simon. 'Alles hier is mooi.' Hij vervloekte zichzelf omdat hij een lafaard was en haalde diep adem. 'U bent ook mooi, vrouwe,' voegde hij er ten slotte aan toe.
    


    
      Aditu keek hem een ogenblik aan, haar gouden ogen verbaasd, haarmond gerimpeld in wat een kleine frons scheen. Toen ineens barstte ze in een schallend, sissend lachen uit. Simon voelde dat hij bloosde.
    


    
      'Kijk niet zo boos.' Ze lachte weer. 'Jij bent een heel mooie Sneeuwlok, Seoman. Ik ben blij dat je gelukkig bent.' Haar tikje op zijn hand was als ijs op een warm voorhoofd. 'Kom,' zei Aditu, 'we zullen nu verder gaan.'
    


    
      Het water, ongeïnteresseerd in hun gedoe, vervolgde zijn eigen weg, naast hen klokkend en spetterend toen ze omlaag gingen naar het dal. Over de rotsen klauterend terwijl hij moeite had om de licht-stappende Aditu bij te houden, vroeg Simon zich af of hij deze keer eigenlijk de juiste opmerking had gemaakt. Ze scheen zeker niet boos om zijn brutaliteit. Toch besloot hij zorgvuldig te blijven nadenken voor hij iets zei. De Sithi waren verdomd onvoorspelbaar!
    


    
      Toen ze bijna op vlak terrein waren aangeland, bleven ze voor een paar hoge dennen staan wiens stammen omvangrijk genoeg waren om de zuilen te zijn die de hemel ondersteunden. Waar deze machtige bomen tussen hun kleinere buren in onbeschaduwde zonneschijn verrezen, groeiden verwarde netten van bloeiende klimplanten, die bijna tot de grond hingen en in de wind trilden, als een prieel tussen de twee stammen. Het gebrom van de bijen was het luidst bij de bloemen, maar ze zwermden overal tussen de klimplanten, onverstoorbare werkers in goud en zwart, met glinsterende vleugels.
    


    
      'Stop,' zei Aditu. 'Ga niet zo lichtvaardig door de Zomerpoort.' Ondanks de macht en schoonheid van de grote dennen was Simon verbaasd. 'Is dit de poort? Twee bomen?'
    


    
      Aditu keek heel ernstig. 'We hebben alle monumenten van steen achtergelaten toen we Asu'a de Oostwaarts-kijkende onvluchtten, Seoman. Nu, Jiriki heeft me gevraagd je iets te zeggen voor je Shao Irigú binnenging. Mijn broer zei dat, wat er later ook moge gebeuren, jou een hoogst zeldzame eer ten deel is gevallen. Je bent naar een plaats gebracht waar geen sterveling ooit een voet heeft gezet. Begrijp je dat? Geen sterveling is ooit door deze poort naar binnen gelopen.'
    


    
      '0?' Simon was verbijsterd door haar woorden. Hij keek vlug om zich heen, vrezend dat hij een afkeurende toehoorder zou zien. 'Maar... maar ik wilde alleen maar iemand om me te helpen. Ik was uitgehongerd...' 'Kom,' zei ze, jiriki zal wachten.' Aditu deed een stap vooruit, draaide zich toen om. 'En kijk niet zo bezorgd,' zei ze met een glimlach. 'Het is inderdaad een grote eer, dat is zo, maar jij bent Hikka Staja — een Pijldrager. Jiriki breekt de oudste regels niet zomaar voor iedereen.'
    


    
      Simon ging onder de grote bomen door voor hij begreep wat Aditu had gezegd. 'De regels breken?'
    


    
      Aditu liep nu snel, bijna huppelend; vlug en zeker als een hert liep zelangs het pad dat zich heuvelafwaarts van de Zomerpoort uitstrekte. Het woud scheen hier even wild maar welwillender. Bomen, oud en groots als deze konden nooit de aanraking van een bijl hebben gekend, maar toch hielden ze vlak voor het pad op; hun hangende takken zouden alleen het hoofd van de langste reiziger aanraken.
    


    
      Ze volgden dit slingerende pad een behoorlijk eind, gaande over een glooiing iets boven de bodem van het dal. Het woud was aan weerskanten van het pad zo dicht omhuld met bomen dat Simon niet verder dan een steenworp voor zich uit kon zien en het gevoel begon te krijgen alsof hij op één plaats stond terwijl een eindeloze optocht van met mos begroeide stammen langs hem heen marcheerde. De lucht was duidelijk warm geworden. De wilde rivier — die, naar haar luidruchtige stem te oordelen, slingerend een evenwijdige baan beschreef langs de bodem van het dal nog geen honderd ellen verder — vervulde de lucht in het woud met een fijne mist. Het slaperige gezoem van bijen en andere insekten spoelde over Simon heen als een gezonde teug van Binabiks jachtdrank.
    


    
      Hij had zichzelf bijna helemaal vergeten, en volgde Aditu dromerig door de loutere herhaling van linkervoet, rechtervoet, linkervoet, tot de Sitha-vrouw hem tot staan bracht. Links van hen viel het gordijn van bomen weg, de bodem van de vallei te zien gevend.
    


    
      'Draai je om,' zei ze, plotseling fluisterend. 'Denk erom, Seoman, je bent de eerste van je geslacht die Jao é-Tinukai'i ziet — de Boot op de Oceaan van Bomen.'
    


    
      Het leek natuurlijk helemaal niet op een boot, maar Simon begreep de naam ogenblikkelijk. Uitgestrekt tussen boom en grond, en van stam tot stam en tak tot tak, leken de bollende lakens van stof in duizend verschillende kleuren op het eerste gezicht het meest op schitterende zeilen — voorwaar, gedurende dat eerste ogenblik scheen de hele bodem van de vallei werkelijk een enorm en ongelooflijk schip.
    


    
      Sommige van die grote oppervlakten van schitterend glanzend materiaal waren gespannen en opgezet om daken te vormen. Andere waren om de stammen van bomen gedrapeerd of van tak tot grond gespannen en vormden doorzichtige wanden. Sommige gingen eenvoudig omhoog en klapperden in de wind, met glanzende koorden aan de hoogste takken gebonden en vrij om te golven. De hele stad golfde bij iedere verandering van de wind, als een woud van zeewier op de bodem van de oceaan bevallig wuivend met het getij.
    


    
      Het materiaal en de koorden weerspiegelden met subtiele verschillen dekleuren van het woud rondom, zodat op sommige plaatsen de toevoegingen van dat wat natuurlijk was gegroeid nauwelijks waren te onderscheiden. Feitelijk zag Simon, terwijl hij aandachtiger keek, overweldigd door de fijnzinnige en broze schoonheid van Jao é-Tinukai'i, dat het woud en de stad op vele plaatsen werkelijk als eenheid schenen te zijn gevormd, zodat ze met onaardse harmonie in elkaar overgingen. De rivier die langs het midden van de vallei stroomde, was hier rustiger, maar toch vol met meedogenloze, schallende muziek; het golvende licht dat zij op de bewegende façaden van de stad kaatste, droeg bij tot de illusie van waterige diepte. Simon meende dat hij ook de zilverachtige sporen van andere stromen kon zien die zich tussen de bomen door slingerden.
    


    
      De bodem van het woud tussen de huizen — als het dat waren — was bedekt met dicht groen, voornamelijk veerkrachtige klaver. Dit groeide overal als een tapijt, behalve op de paden van donkere aarde die met glinsterende witte steen waren afgezet. Enkele van de bevallige, lukraak geplaatste bruggen die de waterweg overspanden, waren van deze zelfde steen geconstrueerd. Naast deze paden stapten of fladderden vreemde vogels met waaierachtige, iriserende staarten van groen, blauw en geel tussen aarde en de laagste takken van de omringende bomen heen en weer, de hele tijd rauwe en enigszins vreemd-klinkende kreten uitstotend. Er waren andere flitsen van lichtgevende kleur temidden van de bovenste takken, even prachtig gevederde vogels als de waaierstaarten, maar aanzienlijk zoetgevooisder.
    


    
      Warme, zachte winden tilden een geur van specerijen, boomsap en zomergras naar Simons neus; het vogelkoor floot een duizendtal verschillende liedjes die op de een of andere manier in elkaar pasten als een angstwekkend mooie puzzel. De wonderbaarlijke stad strekte zich voor hem uit in het zonbeschenen woud, een hemel meer verwelkomend dan die waarvan hij ooit had gedroomd.
    


    
      'Het is... wonderbaarlijk,' fluisterde Simon.
    


    
      'Kom,' zei Aditu. 'Jiriki wacht op je in zijn huis.'
    


    
      Ze wenkte. Toen hij zich niet bewoog, nam ze hem zacht bij de hand en leidde hem. Simon keek met verrukking en ontzag rond toen ze langs een zijpad van de helling omlaag gingen en het buitenste pad van de bodem van de vallei op liepen. Het geritsel van zijden plooien en de murmurerende rivier vermengden hun melodieën onder het vogelgezang, een nieuw geluid scheppend dat volkomen anders, maar toch oneindig bevredigend was.
    


    
      Er verliep een lange tijd van kijken, ruiken en luisteren voor Simon weer begon na te denken. 'Waar is iedereen?' vroeg hij ten slotte. In heel de stad binnen zijn gezichtskring, een ruimte die gemakkelijk twee keer zo groot was als het Oorlogsplein thuis in Erchester, kon hij geen enkele levende ziel zien.
    


    
      'Wij zijn een eenzelvig volk, Seoman,' zei Aditu. 'We blijven meestal op onszelf, behalve op bepaalde tijden. En het is nu ook middag, wanneer velen van ons de stad graag verlaten en gaan wandelen. Het verbaast me dat we niemand bij de Plassen hebben gezien.'

    


    
      Ondanks haar redelijke woorden meende Simon te voelen dat de Sitha iets dwars zat, alsof ze er zelf niet zo zeker van was dat ze de waarheid sprak. Maar hij kon dit op geen manier weten: uitdrukkingen of gedragingen die iets bepaalds betekenden onder degenen bij wie Simon was opgegroeid, waren vrijwel nutteloos als maatstaven om een van de Sitha die hij had ontmoet te beoordelen. Niettemin was hij er vrijwel zeker van dat iets zijn gids verontrustte, en dat het heel goed de leegte zou kunnen zijn die Simon had opgemerkt.
    


    
      Een grote wilde kat liep hooghartig op het pad voor hen. Een verschrikt ogenblik lang voelde Simon zijn hart naar een waanzinnig tempo razen. Ondanks de grootte van het dier, veranderde Aditu haar stappen niet, er even kalm naartoe lopend alsof het dier er niet was. Met een zwaai van zijn stoppelige staart sprong de wilde kat ineens weg en verdween in het kreupelhout, alleen de dansende bladeren achterlatend om te tonen dat hij er geweest was.
    


    
      Het was duidelijk, besefte Simon, dat vogels niet de enige dieren waren die ongehinderd door Jao é-Tinukai'i zwierven. Naast het pad glansden de vachten van vossen — zelden bij nacht gezien, laat staan op klaarlichte middag — als vlammen in het verwarde struikgewas. Hazen en eekhoorns keken zonder nieuwsgierigheid naar het paar toen het voorbijkwam. Simon wist zeker dat als hij zich naar een van hen omlaag zou buigen ze zich ongehaast uit zijn onhandige greep zouden verwijderen, een ogenblik gehinderd maar helemaal niet bang.
    


    
      Ze staken een brug over een van de vertakkingen van de rivier over, beschreven toen een bocht en volgden de waterbaan langs een lange gang van wilgen. Een lint van wit materiaal slingerde zich links van hen tussen de bomen door, rond stammen gewikkeld en in lussen over takken hangend. Toen ze verdergingen langs de rij van wilge-schildwachten, kwam een ander lint met het eerste samen. Deze twee slingerden zich in en uit, achter en voor elkaar langs gaand alsof ze aan een soort statische dans bezig waren.
    


    
      Weldra begonnen meer witte linten van verschillende breedten te verschijnen, geweven in het fantastisch groeiende patroon van ingewikkelde knopen. Deze weefsels vormden aanvankelijk slechts eenvoudige vormen, maar al gauw begonnen Simon en Aditu langs steeds ingewikkelder beelden te komen die in de ruimten hingen omlijst door de wilgestammen: laaiende zonnen, bewolkte luchten boven oceanen bedekt met gekartelde golven, springende dieren, figuren met golvende gewaden of pantsers met filigraanwerk, alle gevormd door dooreengevlochten knopen. Toen de eerste eenvoudige afbeeldingen hele tapijten van ingewikkeld licht en schaduw werden, begreep Simon dat hij naar een zich ontvouwend verhaal keek. Het steeds groter wordende kleed van geknoopt materiaal beeldde mensen uit die liefhadden en vochten in een tuinachtig land van een ongelooflijke vreemdheid, een oord waar planten en wezens gedijden wier vormen duister schenen, ook al waren ze nauwkeurig weergegeven door de meesterlijke, magische handen van de onbekende wever.
    


    
      Toen, zoals het kleed welsprekend toonde, begon er iets mis te gaan. Er werden alleen maar witte linten gebruikt, maar Simon kon bijna de donkere vlek zien die zich door de mensen en harten van het volk begon te verspreiden, de manier waarop het hen ziek maakte. Broeder vocht tegen broeder, en wat een oord van ongeëvenaarde schoonheid was geweest, werd hopeloos verwoest. Sommigen van de mensen begonnen schepen te bouwen...
    


    
      'Hier,' zei Aditu, hem aan het schrikken makend. Het wandkleed had hen naar een draaikolk van licht materiaal geleid, een naar binnen voerende spiraal die een zachtglooiende heuvel op scheen te gaan. Aan de rechterkant, naast deze vreemd deur, sprong het kleed weg over de rivier, in de heldere lucht trillend als een brug van zijde. Waar de strakke linten van het wandkleed over de spetterende stroom sprongen, beeldden de knopen acht schitterende schepen op zee uit, op geweven golven varend. Het wandkleed raakte de wilgen aan de overkant en draaide om, stroomopwaarts terugslingerend in de richting waaruit Simon en Aditu waren gekomen, zich van boom tot boom uitstrekkend tot het niet langer te zien was.
    


    
      Aditu's hand raakte zijn arm aan en Simon rilde. Terwijl hij in andermans droom liep, had hij zichzelf vergeten. Hij volgde haar door de deuropening enkele treden op die zorgvuldig in de helling van de heuvel waren uitgehakt en daarna met kleurige gladde stenen waren geplaveid. Zoals al het andere was de gang waardoor ze liepen gemaakt van golvend, doorzichtig materiaal: de wanden waren wit bij de deur, geleidelijk verdonkerend tot lichtblauw en turkoois. In haar witte kleren weerkaatste Aditu dit veranderende licht, zodat zij ook, terwijl ze voor hem liep, van kleur scheen te veranderen.
    


    
      Simon liet zijn vingers langs de muur glijden en merkte dat die even schitterend zacht was als hij eruitzag, maar eigenaardig sterk; het gleed even glad onder zijn handen als gouddraad, maar toch voelde het even warm aan als het dons van een jong vogeltje en trilde bij ieder zuchtje wind.
    


    
      De saaie gang verwijdde zich weldra tot een grote ruimte met een hoogplafond, die behalve de onstabiliteit van haar wanden, heel erg leek op een kamer in een mooi huis. De turkooize kleur van de stof bij de ingang ging vrijwel onmerkbaar in azuurblauw over. Een lage tafel van donker hout stond bij een muur, met overal eromheen kussens. Op de tafel stond een bord dat met vele kleuren was beschilderd; Simon dacht dat het een landkaart was tot hij het herkende als een plaats waar het spel dat shent heette werd gespeeld, wat hij Jiriki in zijn jachtverblijf had zien doen. Hij herinnerde zich Aditu's uitdaging. De stukken, vermoedde hij, zaten in de ingewikkelde houten doos die ernaast stond. Het enige andere voorwerp op de tafel was een stenen vaas met een enkele tak van een bloeiende appelboom erin.
    


    
      'Ga zitten Sneeuwlok, alsjeblieft.' Aditu wuifde met haar hand. 'Ik denk dat Jiriki een bezoeker heeft.'
    


    
      Voor Simon haar aanwijzing kon opvolgen, begon de verste wand van het vertrek te bollen. Een gedeelte vloog omhoog alsof het was losgescheurd. Iemand gekleed in felgroen, wiens gevlochten haar een schreeuwend contrasterende kleur rood had, liep erdoorheen.
    


    
      Simon zag tot zijn verbazing hoe vlug hij Jiriki's oom Khendraja'aro herkende. De Sitha was bars aan het mopperen in wat woede leek — leek, want Simon kon geen enkele emotie op zijn gezicht zien. Toen keek Khendraja'aro op en zag Simon. Zijn hoekige gezicht verbleekte, alsof het bloed uit hem was gelopen als water uit een omgekeerde emmer.
    


    
      'Sudhoda'ya! Isi-isi'ye-a Sudboda'ya!' zei hij hijgend , zijn stem vol van een zo verbaasde woede dat die op iets volkomen anders leek. Khendraja'aro veegde langzaam met zijn slanke, beringde hand over zijn ogen en gezicht alsof hij probeerde de aanblik van de slungelige Simon uit te wissen. Toen hij daar niet in slaagde siste Jiriki's oom bijna katachtig van schrik, keerde zich toen naar Aditu om en begon tegen haar te spreken in rap, kalm vloeiend Sithi dat niettemin de suggestie van grote woede versterkte. Aditu nam zijn tirade onbewogen in zich op, haar diepe, goud-doorschoten ogen wijd maar onbevreesd. Toen Khendraja'aro was uitgesproken, gaf ze hem rustig antwoord. Haar oom draaide zich om en keek Simon opnieuw aan, waarbij hij een reeks golvende gebaren met zijn uitgespreide vingers maakte terwijl hij naar haar afgemeten antwoord luisterde.
    


    
      Khendraja'aro haalde diep adem en liet een onnatuurlijke kalmte over zich komen tot hij roerloos stond als een stenen pilaar. Alleen zijn heldere ogen schenen te leven, als lampen in zijn gezicht brandend. Na enkele ogenblikken van deze overweldigende stilte, liep hij zonder een woord ' of zijdelingse blik de ruimte uit, stil de gang door stappend tot aan de deur van Jiriki's huis.
    


    
      Simon was geschokt door de onmiskenbare kracht van Khendraja'aro's woede.

    


    
      'Je zei iets over regels breken...?' vroeg hij.
    


    
      Aditu glimlachte vreemd. 'Moed, Sneeuwlok. Jij bent Hikka Staja.' Ze liet haar vingers door zijn haar glijden, een vreemd menselijk gebaar, wees toen op de flap waardoor haar oom naar binnen was gegaan. 'Laten we naar binnen gaan, naar mijn broer.'
    


    
      Ze liepen zonlicht in. Deze ruimte was ook gemaakt van wapperende stof, maar het materiaal van een lange wand was opgerold en naar het plafond getrokken; achter deze opening viel de heuvel ongeveer twaalf passen weg. Daaronder lag een ondiep, vredig achterwater van dezelfde rivier, die langs Jiriki's voordeur liep, een brede vijver met een nauwe inlaathals, omringd door biezen en trillende espen. Kleine rood met bruine vogels hipten rond op de stenen in het midden van de vijvers, als veroveraars die over de kantelen van een ingenomen bolwerk lopen. Aan de rand van de vijver lagen schildpadden zich te koesteren in de zon die door de bomen omlaag viel.
    


    
      's Avonds zijn de krekels hier werkelijk indrukwekkend.'
    


    
      Simon draaide zich om en zag Jiriki die blijkbaar in de schaduwen aan de andere kant van de ruimte had gestaan.
    


    
      'Welkom in Jao é-Tinukai'i, Seoman,' zei hij. 'Het is goed om je te zien.'
    


    
      'Jiriki!' Simon sprong naar voren. Zonder te denken nam hij de slanke Sitha in een nauwe omarming. De prins verstijfde zich een ogenblik, en ontspande zich toen. Zijn stevige hand klopte op Simons rug. 'IJ hebt nooit afscheid genomen,' zei Simon, en trok zich toen terug, verlegen.
    


    
      'Dat heb ik niet gedaan,' stemde Jiriki in. Hij droeg een lang, los gewaad van een dunne blauwe stof met om het middel een brede rode ceintuur; zijn voeten waren bloot. Zijn lavendelkleurige haar hing in vlechten langs beide oren neer, en werd op zijn hoofd bijeengehouden door een kam van licht, gepolijst hout.
    


    
      'Ik zou in de bossen zijn omgekomen als u me niet had geholpen,' zei Simon ineens, en lachte toen verlegen. 'Dat wil zeggen, als Aditu niet was gekomen.' Hij draaide zich om en keek haar aan; Jiriki's zuster keek gespannen toe. Ze knikte instemmend. 'Ik zou zijn gestorven.' Hij besefte terwijl hij sprak dat het volkomen waar was. Hij was aan het stervensproces begonnen toen Aditu hem had gevonden, dagelijks verder van de aangelegenheden van het leven af rakend.
    


    
      'Dus.' Jiriki vouwde zijn armen voor zich. 'Het is mij een eer dat ik konhelpen. Maar toch ontslaat het mij niet van de verplichting die ik tegenover jou heb. Ik ben je twéé levens verschuldigd. Jij bent mijn Hikka Staja, Seoman en dat blijf je.' Hij keek naar zijn zuster. 'De vlinders hebben zich verzameld.'
    


    
      Aditu antwoordde in haar lyrische taal, maar Jiriki hief zijn hand op. 'Spreek op een manier die Seoman kan begrijpen. Hij is mijn gast.'
    


    
      Ze keek hem een ogenblik aan. 'We zijn Khendraja'aro tegengekomen. Hij is niet gelukkig.'
    


    
      'Oom is niet gelukkig geweest sinds Asu'a is gevallen. Waarschijnlijk kan niets wat ik beraam daar iets aan veranderen.'
    


    
      'Het is meer dan dat, Wilgetwijg, en dat weet je.' Aditu keek hem streng aan, maar haar gezicht bleef emotieloos. Ze keerde zich om en keek Simon heel even aan; een ogenblik scheen verlegenheid haar wangen te kleuren. 'Het is vreemd om deze taal te spreken.'
    


    
      'Dit zijn vreemde dagen, Konijn —en jij weet dat.' Jiriki hief zijn handen naar het zonlicht op. 'Ach, wat een middag. We moeten gaan nu, wij allemaal. De vlinders hebben zich verzameld, zoals ik zei. lk spreek luchthartig over Khendraja'aro, maar mijn hart is ongerust.'
    


    
      Simon keek hem aan, volkomen verbijsterd.
    


    
      'Sta me eerst toe deze belachelijke kleren uit te trekken,' zei Aditu. Ze glipte zo vlug weg door een andere verborgen deur dat ze in schaduw scheen op te lossen.
    


    
      Jiriki leidde Simon naar de voorkant van zijn huis. 'We zullen beneden op haar wachten. Jij en ik hebben veel om over te praten, Seoman, maar eerst moeten we naar de Yásira gaan.'
    


    
      'Waarom noemde ze jou... Wilgetwijg?' Van al zijn talloze vragen was dit de enige die hij onder woorden kon brengen.
    


    
      'Waarom noem ik jou Sneeuwlok?' Jiriki keek aandachtig naar Simons gezicht en vertoonde toen zijn charmante, dierlijke glimlach. 'Het is goed om te zien dat je het goed maakt, mensenkind.'
    


    
      'Laten we weggaan,' zei Aditu. Ze was zo geluidloos achter Simon komen staan dat zijn mond openviel. Toen hij zich even later omdraaide, stokte zijn adem opnieuw. Aditu had haar zware sneeuwkleding verruild voor een japon die weinig meer was dan een ragfijne glinsterende, bijna doorzichtige witte stof omgord door een band met de kleur van een oranje zonsondergang. Haar slanke heupen en kleine borsten waren ' duidelijk afgetekend onder het losse gewaad. Simon voelde zijn gezicht warm worden. Hij was opgegroeid met kamermeisjes, maar ze hadden hem hun kamer uitgestuurd al vele jaren voor ze hem bij de andere koksjongens lieten slapen. Een dergelijke bijna-naaktheid was meer dan verontrustend. Hij besefte dat hij aan het staren was en draaide zich haastig om, terwijl hij bloosde. Een hand maakte onwillekeurig het teken van een Boom voor zijn borst.
    


    
      Aditu's lach was als regen. 'Ik ben blij dat ik dat allemaal kwijt ben!

    


    
      Het was kóud waar het mensenkind was, Jiriki. Koud!'

    


    
      'Je hebt gelijk Aditu,' zei Jiriki grimmig. 'Wij vinden dat het gemakkelijk is de winter buiten te vergeten wanneer het in ons huis nog zomer is. Nu gaan we op weg naar de Yásira, waar sommigen niet willen geloven dat er helemaal niet zoiets als winter bestaat.'
    


    
      Hij ging uit deze vreemde vestibule naar de zonovergoten gang van wilgen naast de rivier. Aditu volgde hem. Simon vormde de achterhoede, nog steeds hevig blozend zonder een andere keus dan haar springerige, zwaaiende loop gade te slaan.
    


    
      Met de extra afleiding van Aditu in haar zomeropschik, dacht Simon een tijdje lang niet veel aan iets anders, maar zelfs Jiriki's bevallige zuster en Jao é-Tinukai'i's myriaden en andere heerlijkheden konden hem niet voor altijd afleiden. Verscheidene dingen waren de afgelopen tijd gezegd die hem zorgen begonnen te baren: Khendraja'aro was blijkbaar boos op hem, en Simon had Aditu duidelijk iets horen zeggen over het breken van regels. Wat gebeurde er precies?
    


    
      'Waar gaan we heen, Jiriki?' vroeg hij ten slotte.
    


    
      'De Yásira.' De Sitha wees vooruit. 'Daar, zie je?'
    


    
      Simon keek, zijn ogen tegen het sterke zonlicht beschuttend. Er waren hier zoveel afleidingen, en het zonlicht zelf was zeer sterk. Nog maar enkele dagen geleden had hij zich afgevraagd of hij ooit weer warm zou zijn. Waarom liet hij zich opnieuw ergens anders heen slepen terwijl het enige wat hij wilde was om zich in de klaver op zijn rug te laten vallen en te slapen...?
    


    
      Aanvankelijk scheen de Yásira niet meer dan een grote en vreemd gevormde tent te zijn, een tent waarvan de middenpaal vijftig ellen omhoog stak, gemaakt van een materiaal dat nog veranderlijker en kleuriger was dan dat van welke van Jao é-Tinukai'i's andere mooie bouwwerken ook. Er waren nog twee dozijn stappen voor nodig voor Simon besefte dat de middenpaal een gigantische es was met wijd uitgespreide takken, wiens kroon in de woudhemel hoog boven de Yásira zelf uitrees. Hij kwam nog eens honderd stappen dichterbij voordat hij zag waarom het materiaal van de enorme tent zo schitterde.
    


    
      Vlinders.
    


    
      Van de breedste takken van de es hingen duizend draden naar beneden, zo dun dat ze weinig meer schenen dan evenwijdige glinsteringen van licht toen ze, een handbreedte van elkaar, om de hele boom heen vielen. Zich aan deze draden van boven tot onderen vastklemmend, hun iriserende vleugels lui waaierend, zo dicht bijeengekropen dat ze elkaar overlapten als de pannen op een onmogelijk dak, waren... een miljoen, miljoen vlinders. Ze hadden iedere denkbare kleur: oranje en wijnrood,ossebloed en oranje, hemelsblauw, narcisgeel, en fluweelzwart als de nachtelijke hemel. Het stille gefluister van hun vleugels was overal, alsof de warme zomerlucht zelf stem had gekregen. Ze bewogen zich traag, alsof ze bijna in slaap waren, maar waren verder, zover Simon kon zien, anderszins niet gebonden. Ontelbare schilfertjes van trillend bewegende kleur, verbrijzelden de vlinders het zonlicht als een onvergelijkelijke schat van levende juwelen.
    


    
      Op dat ogenblik, toen Simon het voor het eerst zag, scheen de Yásira het ademende, gloeiende middelpunt van de Schepping. Hij bleef staan en barstte ineens in hulpeloze tranen uit.
    


    
      Jiriki zag Simons overweldigde reactie niet. 'De kleine vleugels zijn rusteloos,' zei hij. 'S'hue Kendraja'aro heeft het nieuws gebracht.' Simon snoof en wreef in zijn ogen. Geconfronteerd met de Yásira, dacht hij ineens dat hij de bitterheid van Ineluki, de haat van de Stormkoning tegenover het kinderlijke, vernielzuchtige mensdom kon begrijpen. Beschaamd luisterde Simon naar Jiriki's woorden als van een grote afstand. De Sitha-prins zei iets over zijn oom — sprak Khendraja'aro tegen de vlinders? Het kon Simon niet langer schelen. Dit was allemaal gewoon te veel voor hem. Hij wilde niet denken; hij wilde gaan liggen. Hij wilde slapen.
    


    
      Jiriki had zijn uitputting eindelijk opgemerkt. Hij nam Simon voorzichtig bij de elleboog en leidde hem naar de Yásira. Aan de voorkant van het krankzinnige, glorieuze bouwwerk, hingen met vlinders overladen strengen aan weerskanten van een houten deuropening, die niet 1 meer was dan een eenvoudig gebeeldhouwd frame dat omwonden was j met sliertende rozen. Aditu was er al doorheen gegaan, en nu leidde Jiriki Simon naar binnen.
    


    
      Zo het effect van de vlinders van buitenaf er een was van glanzende pracht, de aanblik van binnen was volkomen anders. De veelkleurige ' lichtbundels lekten omlaag door het levende dak, als door glas in lood dat op de een of andere manier onstabiel was geworden. De grote es die de ruggegraat van Yásira vormde, baadde in duizend veranderende kleuren; Simon werd opnieuw herinnerd aan een vreemd woud dat onder de veranderlijke oceaan gedijde. Deze keer echter begon hij die gedachte wat te veel te vinden om te verdragen. Hij had bijna het gevoel alsof hij verdronk, hulpeloos spartelend in een weelde die hij niet helemaal kon begrijpen.
    


    
      Er stond weinig meubilair in het grote vertrek. Mooie kleden lagen overal verspreid, maar op vele plaatsen groeide het gras onbedekt. Ondiepe plassen glansden hier en daar, met bloeiende struiken en stenen eromheen, alles precies zoals het buiten was. De enige verschillen waren ' de vlinders en de Sithi.
    


    
      Het vertrek was vol met Sithi-lieden, zowel mannelijke als vrouwelijke, in even geschakeerde kleding als de vleugels van de vlinders die in de hoogte trilden. Aanvankelijk met één tegelijk, maar daarna in groepjes, draaiden ze zich om en keken naar de pas aangekomenen, honderden rustige, katachtige ogen die glansden in het wisselende licht. Wat Simon een rustig maar boosaardig gesis toescheen, steeg uit de menigte op. Hij wilde wegrennen en deed daartoe ook een korte, strompelende poging, maar Jiriki's greep op zijn arm was zacht maar niet te verbreken. Hij merkte dat hij verder werd geleid naar een aardheuveltje voor de voet van de boom. Een hoge met mos begroeide steen stond daar als een waarschuwende vinger verzonken in de grazige grond. Op lage banken ervoor zaten twee Sithi gekleed in schitterende lichte gewaden, een vrouw en een man.

    


    
      De man, die het dichtst bij zat, keek op bij Simons en Jiriki's nadering. Zijn haar, hoog bovenop zijn hoofd bijeengebonden, was gitzwart, en hij droeg een kroon van bewerkt wit berkehout. Hij had dezelfde hoekige goudachtige gelaatstrekken als Jiriki, maar er was iets vermoeids in de hoeken van zijn smalle ogen en dunne mond dat wees op een heel lang leven gevuld met enorme, maar subtiele teleurstelling. De vrouw die links naast hem zat had diep koperrood haar; ook zij droeg een band van berkehout om haar voorhoofd. Lange witte veren hingen uit haar vele vlechten, en ze droeg verscheidene armbanden en ringen, even zwart en glanzend als het haar van de man naast haar. Van alle Sithi die Simon had gezien, was haar gezicht van een onbeweeglijke, strakke sereniteit. Zowel man als vrouw hadden een voorkomen van ouderdom, verfijndheid en stilte, maar het was de rust van een donkere oude vijver in een beschaduwd woud, de kalmte van een lucht vol bewegingloze donderkoppen; het scheen heel goed mogelijk dat een dergelijke onbewogenheid iets gevaarlijks kon verbergen — gevaarlijk voor onvolwassen stervelingen in elk geval.
    


    
      'Je moet een buiging maken, Seoman,' zei Jiriki zacht. Simon knielde, evenzeer vanwege zijn bevende benen als iets anders. De geur van het warme gras prikkelde zijn neusgaten.
    


    
      'Seoman Sneeuwlok, mensenkind,' zei Jiriki hardop, 'weet dat je nu staat tegenover Shima'onari, koning van de Zida'ya, heer van Jao é-Tinukai'i, en Likimeya, koningin van de Dageraadskinderen, Vrouwe van het Huis van het Jaardansen.'
    


    
      Nog knielend keek Simon duizelig op. Alle ogen waren op hem gericht, alsof hij een uitzonderlijk ongepast geschenk was. Shima'onari zei eindelijk iets tegen Jiriki, woorden die even rauw klonken als alles wat Simon tot op heden van de Sithi-taal had gehoord.
    


    
      'Nee, vader,' zei Jiriki. 'Wat we anders ook doen, we moeten onze tradities niet zo lichtvaardig de rug toekeren. Een gast is een gast. Ik vraag u, spreek woorden die Seoman kan verstaan.'
    


    
      Shima'onari's magere gezicht werd in een frons gerimpeld. Toen hij eindelijk sprak, bleek hij veel minder bedreven in de Westerlingse taal dan zijn zoon en dochter.
    


    
      'Dus jij bent het mensenkind dat Jiriki's leven heeft gered.' Hij knikte langzaam met zijn hoofd, maar scheen niet erg vergenoegd. 'Ik weet niet of je dit kunt begrijpen, maar mijn zoon heeft iets heel ergs gedaan. Hij heeft jou hier gebracht tegen alle wetten van ons volk in, jou.., een sterveling.' Hij ging rechtop zitten, het Sithi volk dat om hem heen zat één voor één aankijkend. 'Wat geschied is, is geschied, mijn volk, mijn familie,' riep hij uit. 'Dit mensenkind kan geen kwaad overkomen; zover zijn wij niet gezonken. We zijn hem eer verschuldigd als Hikka Sta-ja — als drager van een Witte Pijl.' Hij wendde zich weer tot Simon, en een blik van oneindige droefheid trok over zijn gezicht. 'Maar je kunt ook niet vertrekken, mensenkind. We kunnen je niet laten gaan. Dus zul je voor eeuwig blijven. Je zult oud worden en met ons sterven, hier in Jao é-Tinukai'i.'
    


    
      De vleugels van een miljoen vlinders ruisten en fluisterden.
    


    
      'Blijven...?' Simon draaide zich, niet begrijpend, naar Jiriki om. Het gewoonlijk ondoorgrondelijke gezicht van de prins was een grauw masker van geschoktheid en treurnis geworden.
    


    
      Simon was stil terwijl ze terugliepen naar Jiriki's huis. De middag vervaagde langzaam tot schemering; de afkoelende vallei was bezaaid met de geuren en geluiden van de onbezoedelde zomer.
    


    
      De Sitha deed niets om de stilte te verbreken, Simon met knikjes en zachte duwtjes langs ingewikkelde paden leidend. Toen ze de rivier naderden die langs Jiriki's deur liep, hieven Sithi-stemmen ergens in de overhangende heuvels een lied aan. De melodie die over het dal weerkaatste was een ingewikkeld opgebouwde reeks van afdalende figuren: lieflijk, maar met een zweem van dissonantie erdoorheen slingerend, als een vos die beregende hagen in en uit rent. Het lied had ontegenzeggelijk iets vloeibaars; na een ogenblik besefte Simon dat de onzichtbare musici op de een of andere manier met het geluid van de rivier zelf meezongen.
    


    
      Een fluit deed mee, de oppervlakte van de muziek rimpelend als wind op een waterbaan. Simon werd abrupt en pijnlijk door de vreemdheid van dit oord getroffen; eenzaamheid welde in hem op, een pijnlijke leegte die niet door Jiriki of iemand van zijn vreemde soort kon worden gevuld. Ondanks heel zijn schoonheid was Jao é-Tinukai'i niet meer ' dan een kooi. Gekooide dieren, wist Simon, verkwijnden en stierven gauw.
    


    
      'Wat zal ik doen?' vroeg hij hopeloos.

    


    
      Jiriki staarde naar de glinsterende rivier, droevig glimlachend. 'Lopen. Denken. Leren hoe je shent moet spelen. In Jao é-Tinukai'i zijn vele manieren om de tijd door te brengen.'
    


    
      Toen ze naar Jiriki's deur liepen, viel het waterlied als een waterval omlaag van de met bomen beklede helling van de heuvel, hen omringend met een treurige muziek die steeds scheen te veranderen en niet gehaast was maar geduldig als de rivier zelf.
    


    
      

    

  


  
    Diepe wateren


    
      'Bij Elysia de Moeder,' zei Aspitis Preves, 'wat hebt u een vreselijke tijd doorgemaakt, vrouwe Marya!' De graaf hief zijn beker op om te drinken, maar merkte dat die leeg was. Hij tikte met zijn vingers op het laken terwijl zijn bleke schildknaap er haastig aankwam om meer wijn in te schenken. 'Te bedenken dat de dochter van een edelman zo slecht behandeld wordt in onze stad.'
    


    
      Het drietal zat om de ronde tafel van de graaf terwijl de resten van een meer dan overvloedig avondmaal door een page werden afgeruimd. Flikkerend lamplicht wierp verwrongen schaduwen op de muren; buiten zaagde de wind in het tuig.
    


    
      'U-edele bent bijzonder vriendelijk.' Miriamele schudde haar hoofd. 'Mijn vaders baronie is klein, eigenlijk niet meer dan een landgoed. Een van de kleinste baronieën in Cellodshire.'
    


    
      'Ah, dan kent uw vader Godwig zeker?' Het Westerlings van Aspitis was wat moeilijk te verstaan, en niet alleen omdat het zijn tweede taal was; de drinkbeker in zijn hand was verscheidene keren geleegd en gevuld.
    


    
      'Natuurlijk. Hij is de machtigste van alle baronnen daar — de sterke hand van de koning in Cellodshire.' Terwijl ze aan de verachtelijke, schreeuwerige Godwig dacht, had Miriamele moeite haar uitdrukking vriendelijk te doen zijn, zelfs terwijl ze naar de geweldig knappe Aspitis keek. Ze wierp Cadrach, die in een sombere stemming verzonken was, zijn voorhoofd gegroefd als een donderkop, snel een blik toe.
    


    
      Hij vindt dat ik te veel zeg, besloot Miriamele. Ze voelde een flits van woede. Maar wie is hij om gezichten te trekken? Door hem zitten we in deze val; dank zij mij zitten we, in plaats van als eten voor de kilpa overboord te zijn gegooid, aan de tafel van de kapitein wijn te drinken en heerlijke Meerlandse kaas te eten.
    


    
      'Maar ik verbaas me nog steeds over uw pech, vrouwe,' zei Aspitis. 'Ik heb gehoord dat die Vuurdansers in de provincies een probleem vormden, en ik heb een paar ketterse gekken het Vuurdansersgeloof op openbare plaatsen in Nabban zien prediken — maar het idee dat ze het feitelijk zouden wagen een edelvrouwe te molesteren!'
    


    
      'Een Erkynlandse edelvrouw, een zeer onbelangrijke,' zei Miriamele haastig, bezorgd dat ze misschien te ver was gegaan met haar improvisatie. 'En ik was gekleed om naar mijn nieuwe kloostertehuis te reizen. Ze hadden geen weet van mijn positie.'
    


    
      'Dat is onbelangrijk.' Aspitis wuifde luchtig met zijn hand, waarbij hij de kaars op tafel bijna met zijn slepende mouw omgooide. Hij had de opschik die hij op het officiersdek had gedragen uitgetrokken en in plaats daarvan een lang eenvoudig gewaad gekozen zoals ridders tijdens hun nachtwake dragen. Met uitzondering van een fijne gouden Boom aan een ketting om zijn hals, bestond zijn enige opschik uit het wapen van het Prevaanse Huis dat op iedere mouw was geweven; de vleugels van de visarend omvatten zijn onderarmen als oplaaiende vlammen. Het maakte een gunstige indruk op Miriamele dat een rijke jongeman als Aspitis zijn gasten in zulke eenvoudige kledij begroette. 'Onbelangrijk,' herhaalde hij. 'Deze mensen zijn ketters en erger. Bovendien, een edelvrouwe uit Erkynland verschilt niet van een van Nabbans eigen Vijftig Families. Adellijk bloed is door heel Osten Ard hetzelfde en moet, als een bron van zoet water in een onvruchtbare wildernis, tot iedere prijs worden beschermd.' Hij leunde voorover en raakte zacht door haar mouw haar arm aan. 'Als ik daar was geweest, vrouwe Marya, zou ik liever mijn leven hebben gegeven dan u door een van hen te laten mishandelen.' Hij leunde achterover en klopte met bestudeerde nonchalance op het gevest van het zwaard in zijn schede. 'Maar als ik gedwongen was geweest om dat ultieme offer te brengen, zou ik erop hebben gestaan dat een paar van hen me hadden vergezeld.'

    


    
      '0; zei Miriamele. '0.' Ze zuchtte diep, een beetje overweldigd. 'Maar werkelijk, graaf Aspitis, u hoeft zich geen zorgen te maken. We zijn heel veilig ontsnapt — we hoefden alleen maar naar uw boot te vluchten en ons te verstoppen. Het was donker en pater Cadrach...'
    


    
      'Broeder,' zei de monnik knorrig vanaf het andere einde van de tafel. Hij nam een slok wijn.
    


    
      Broeder Cadrach zei dat dit de veiligste plaats zou zijn. Dus hebben we ons in het vrachtruim verstopt. We verontschuldigen ons voor de overlast, graaf, en wij danken u voor uw vriendelijkheid. Als u ons alleen maar bij de eerstvolgende haven aan land zou willen zetten....'
    


    
      ergens tussen de eilanden achterlaten? Onzin.' Aspitis leunde voorover, haar met zijn bruine ogen aankijkend. Hij had een gevaarlijke glimlach, besefte Miriamele, maar die joeg haar minder angst aan dan zij wist dat hij zou moeten doen. 'U zult de reis nu met ons voltooien, dan kunnen we u veilig weer afzetten in Nabban, waar u thuishoort. Het zal iets langer duren dan veertien dagen, vrouwe. Wij zullen u goed behandelen — zowel u als uw beschermer.' Hij glimlachte even naar Cadrach die de goede stemming van Aspitis niet scheen te delen. 'Ik denk dat ik zelfs wat kleren aan boord heb die u zullen passen, vrouwe. Die behoren beter bij uw schoonheid dan uw... reiskleding.'
    


    
      'Wat aardig!' zei Miriamele; toen herinnerde ze zich haar bedrog. `Als het de goedkeuring van broeder Cadrach kan wegdragen.'

    


    
      'U hebt vrouwenkleren aan boord?' vroeg Cadrach met opgetrokken wenkbrauwen.
    


    
      'Achtergelaten door mijn zuster.' Aspitis' glimlach was rustig. 'Uw zuster?' Hij gromde. 'Ja. Welnu, daar moet ik over nadenken.'
    


    
      Miriamele begon haar stem tegen de monnik te verheffen, herinnerde s zich toen haar toestand. Ze deed haar best om te doen alsof ze gehoorzaam was, maar in stilte vervloekte ze hem. Waarom mocht ze voor de , verandering niet eens mooie kleren dragen?
    


    
      Toen de graaf geanimeerd over het grote bolwerk van zijn familie naast het Eadnemeer begon te praten — ironisch genoeg een landgoed dat Miriamele als heel jong meisje had bezocht, hoewel ze het zich nu niet , meer herinnerde — werd er op de deur geklopt. Een van Aspitis' pages ging kijken wie het was.
    


    
      'Ik kom om met de heer van het schip te praten,' zei een kortademige stem.
    


    
      'Kom binnen, vriend,' zei Aspitis. 'Jullie kennen elkaar allemaal natuurlijk. Gan Itai, jij bent degene die vrouwe Marya en haar beschermer " heeft gevonden, ja?'
    


    
      Dat is zo graaf Aspitis,' knikte de Niskie. Haar zwarte ogen twinkelden toen ze het lamplicht weerkaatsten.
    


    
      'Als je zo goed zou willen zijn om over een poosje terug te komen,' zei Aspitis tegen de zeeverkenster, 'dan zullen we praten.'
    


    
      'Nee, alstublieft, graaf Aspitis.' Miriamele stond op. IJ bent heel vriendelijk geweest, maar we moeten u niet langer ophouden. Kom, broeder Cadrach.'
    


    
      'Mij ophouden?' Aspitis legde een hand op zijn borst. 'Moet ik klagen dat ik het slachtoffer ben van zulk lieflijk gezelschap? Vrouwe Marya, u moet mij wel een sufferd vinden.' Hij maakte een buiging en nam haar hand en hield die even tegen zijn lippen. 'Ik hoop dat u mij niet te brutaal vindt, lieve dame.' Hij knipte met zijn vingers om een page. 'De jonge Thures zal u uw bedden wijzen. lk heb de kapitein uit zijn hut , gezet. U zult daar slapen.'
    


    
      '0, maar we zouden de hut van de kapitein niet...'
    


    
      'Hij heeft zijn mond voorbij gepraat en heeft u niet de juiste eerbied bewezen, vrouwe Marya. Hij heeft geluk dat ik hem niet ophang — maar ik ben bereid te vergeven. Hij is een eenvoudige man, niet gewend om vrouwen op zijn schepen te hebben. Het zal hem geen kwaad doen om een paar dagen in de gemeenschappelijke ruimten bij zijn bemanning te slapen.' Hij trok vingers door zijn krullende haar, wuifde toen met , zijn hand. 'Vooruit Thures, ga hun voor.'
    


    
      Hij maakte opnieuw een buiging voor Miriarnele en glimlachte toen beleefd tegen Cadrach. Deze keer beantwoordde Cadrach de glimlach, met, zo was te zien, een licht ontbloten van de tanden. De kleine page, de lantaren voorzichtig voor zich houdend, leidde hen de deur uit.

    


    
      Aspitis stond een tijdje zwijgend in gedachten verzonken, vond toen de wijnkan en schonk nog een beker in, die hij in één lange teug opdronk. Ten slotte sprak hij.
    


    
      'Zo, Gan Itai, het is ongebruikelijk voor je om hier te komen — en het is nog ongebruikelijker voor je dat je de steven 's nachts verlaat. Zijn de wateren zo rustig dat er geen behoefte aan je gezang is?'
    


    
      De Niskie schudde langzaam haar hoofd. 'Nee, meester van het schip. De wateren zijn zeer roerig, maar voor het ogenblik zijn ze veilig, en ik wilde u komen vertellen dat ik verontrust ben.'
    


    
      'Verontrust? Door het meisje?Niskies zijn niet bijgelovig als zeelui.' 'Niet als zeelui, nee.' Ze trok haar kap naar voren, alles behalve haar heldere ogen verbergend. 'Ook al zijn ze niet wat ze zeggen, het meisje en de monnik baren mij de minste zorg. Er is een zware storm op komst uit het noorden.'
    


    
      Aspitis keek op naar Gan Itai. 'Je hebt de voorsteven verlaten om me dat te vertellen?' vroeg hij spottend. 'Dat wist ik al voor we de zeilen hesen. De kapitein zegt dat we uit diep water zijn voor de storm ons bereikt.'
    


    
      'Dat kan wel zijn, maar er komen grote scholen kilpa's uit de noordelijke zeeën hiernaar toe, alsof ze voor de storm uit zwemmen. Hun lied is fel en koud, graaf Aspitis; ze schijnen uit het zwartste water, uit de diepste golfdalen te komen. Ik heb nog nooit zoiets gehoord.'
    


    
      Aspitis keek een ogenblik voor zich uit, zijn hele hele uiterlijk in de war alsof de wijn eindelijk begon uit te werken. 'De Wolk Eadne heeft vele belangrijke taken voor hertog Benigares te verrichten,' zei hij. 'Jij moet doen wat je levenstaak is.' Hij liet zijn hoofd in de palmen van zijn handen zakken. 'Ik ben moe, Gan Itai. Ga terug naar de voorsteven. Ik heb behoefte aan slaap.'
    


    
      De Niskie sloeg hem een ogenblik gade, vol onberekenbare ernst, boog toen bevallig, liep achterwaarts de deur uit en liet die met een kalme bons achter zich dichtvallen. Graaf Aspitis leunde voorover over de tafel, zijn hoofd op zijn onderarmen leggend in de kring van lamplicht.
    


    
      'Het is goed om weer eens in de buurt van een edelman te zijn,' zei Miriamele. `Ze zijn vervuld van zichzelf, ja, maar ze weten hoe ze een vrouw eerbied moeten betonen.'
    


    
      Cadrach snoof vanaf zijn matras op de vloer. 'Ik heb moeite te geloven dat u iets van nut in die fat met zijn krulletjes ziet, prinses.'
    


    
      'Ssst!' siste Miriamele. 'Idioot. Praat niet zo hard! En noem me niet zo. Ik ben vrouwe Marya, denk erom.'

    


    
      De monnik bracht nog een geluid van afkeer voort. 'Een edelvrouwe achterna gezeten door Vuurdansers. Dat was een mooi verhaal om te verzinnen.'
    


    
      'Het werkte, nietwaar?'
    


    
      'Ja, en nu moeten we onze tijd bij graaf Aspitis doorbrengen die de ene ; vraag na de andere zal stellen. Als u alleen maar gezegd had dat u de ' dochter van een arme kleermaker was die zich verscholen had uit angst voor haar deugdzaamheid, of iets dergelijks, zou de graaf ons met rust ' laten en ons afzetten op het eerste de beste eiland waar ze water en proviand aan boord nemen.'
    


    
      'En ons tot dan laten werken als honden, als ze ons al niet gewoon in zee zouden gooien. Ik begin in elk geval deze vermomming beu te worden. Het is erg genoeg dat ik al die tijd een assistent-monnik ben geweest, nu moet ik ook nog de dochter van een kleermaker zijn?'
    


    
      Hoewel ze hem niet kon zien in de donkere hut wist Miriamele aan de klank van zijn stem dat Cadrach zijn zware hoofd schudde omdat hij het niet met haar eens was. 'Nee, nee, nee. Begrijpt u dan niets, vrouwe? Wij kiezen geen rollen in een kinderspelletje, we doen ons best om in leven te blijven. Dinivan, de man die ons hier gebracht heeft, is gedóód. Begrijpt u dat? Uw vader en broer voeren oorlog. Die oorlog verbreidt zich. Zij hebben de lector gedood, de hoogste priester van de Verlosser op de bodem van Osten Ard, en zij deinzen voor niets terug. Vrouwe, het is geen spel!'
    


    
      Miriamele slikte een nijdig antwoord in, in plaats daarvan denkend aan wat Cadrach had gezegd. 'Waarom zei graaf Aspitis dan niets over de , lector? Dit is toch zeker het soort onderwerp waar mensen over zouden praten. Of heb je dat ook uit je duim gezogen?'
    


    
      'Vrouwe, Ranessin is gisteravond laat pas gedood. Wij zijn vroeg in de morgen vertrokken.' De monnik had moeite om zijn geduld te bewaren. De Sancellaanse Aedonitis en de Escritoriale Raad zullen misschien pas over een dag of twee bekend maken wat er is gebeurd. Geloof alstublieft dat wat ik zeg waar is, anders zullen we beiden aan een vreselijk einde komen.'
    


    
      'Hmmm.' Miriamele lag achterover, de deken tot aan haar kin optrekkend. Het gevoel van de schommelende boot was heel geruststellend. 'Het schijnt me toe dat wij zonder mijn vindingrijkheid en de goede manieren van de graaf misschien al aan een vreselijk einde waren gekomen.' , 'U mag denken wat u wilt, vrouwe,' zei Cadrach zwaar, 'maar ik smeek u: strek uw vertrouwen jegens anderen niet verder uit dan u met mij gedaan hebt.'
    


    
      Hij zweeg. Miriamele wachtte op de slaap. Een vreemde, obsederende melodie zweefde in de lucht, tijdloos en a-ritmisch als het gebrul van de zee, aanhoudend als de toenemende en afnemende wind. Gan Itai zong de kilpa naar omlaag.

    


    
      Eolair reed weg uit de hoogten van de Grianspogbergen in de ergste sneeuwstorm van de midzomer. De geheime sporen die hij en zijn mannen pas enkele weken geleden zo moeizaam door het woud hadden getrokken waren nu onder drie ellen jagende sneeuw verdwenen. De troosteloze luchten hingen benauwend laag, als het dak van een graftombe. Zijn zadeltassen zaten vol met zorgvuldig getekende landkaarten, zijn hoofd met zorgwekkende gedachten.
    


    
      Eolair wist dat het geen zin had te doen alsof het land alleen maar een lange periode met ongewoon weer doormaakte. Een ernstige ziekte verspreidde zich over Osten Ard. Misschien waren Jozua en het zwaard van zijn vader werkelijk verbonden met iets groters dan de oorlog van mensen.
    


    
      De graaf van Nad Mullach werd plotseling herinnerd aan de woorden die hij zelf een jaar geleden aan de Grote Tafel van de koning had gesproken — Goden van aarde en hemel, dacht hij, maar leek het niet een heel mensenleven sinds die betrekkelijke vredige tijd! 'Kwaad is in de lucht...' had hij de verzamelde ridders die dag gezegd. 'Het zijn niet alleen bandieten die reizigers belagen en de verdwijning van geïsoleerde boeren veroorzaken. De mensen van het noorden zijn bang...'
    


    
      Niet alleen bandieten... Eolair schudde zijn hoofd, walgend van zichzelf. Hij was zo verwikkeld geweest in de dagelijkse kwesties van de strijd van zijn volk om te overleven dat hij geen aandacht aan zijn eigen waarschuwing had geschonken. Er vielen inderdaad grotere dreigingen te vrezen dan Skali van Kaldskryke en zijn moordlustige leger.
    


    
      Eolair had verhalen horen vertellen door de overlevenden van de val van Naglimund, de verbijsterde verslagen van een spookachtig leger dat Elias de Hoge Koning bijeen had gebracht. In de dagen van zijn jeugd had Eolair verhalen over de Witte Vossen gehoord, demonen die in de zwartste, koudste landen van het uiterste noorden woonden, die als een plaag verschenen en dan weer verdwenen. Gedurende het hele afgelopen jaar hadden de bewoners van de Vorstmark bij hun nachtelijke vuren over net zulke bleke demonen gefluisterd. Wat dwaas dat van alle mensen Eolair uitgerekend de waarheid achter die verhalen niet had beseft — had hij niet juist daarover aan de Grote Tafel gesproken?
    


    
      Maar wat kon het allemaal betekenen? Als ze er werkelijk bij betrokkenwaren, waarom zouden dan schepselen als deze Witte Vossen partij kiezen voor Elias? Kon het iets te maken hebben met die monsterlijke priester Pryrates?
    


    
      De graaf van Nad Mullach zuchtte, leunde toen ver opzij om zijn paard te helpen zijn evenwicht te bewaren toen ze langs een verraderlijk heuvelpad omlaag gingen. Misschien had Maegwin ondanks heel haar dwaasheid gelijk gehad om hem die taak te geven. Maar toch, dat was geen rechtvaardiging voor de manier waarop ze het gedaan had. Waarom moest ze hem behandelen zoals ze in haar ondergrondse stad had gedaan, na alles wat hij voor haar familie gedaan had en de trouwe diensten die hij haar vader, koning Lluth had verleend? De verschrikking en vreemdheid van hun situatie zou misschien de reden voor een dergelijke onvriendelijkheid kunnen zijn, maar het was geen excuus.
    


    
      Een dergelijke onnadenkendheid was een andere vreemde verandering in Maegwins gedrag, de laatste van vele. Hij maakte zich zeer veel zorgen om haar, maar kon geen andere manier bedenken om te helpen. Ze verachtte zijn bekommerdheid, en scheen te denken dat hij weinig meer was dan een sluwe hoveling — Eolair die valsheid haatte, maar er toch toe was gedreven deze te beheersen in de trouwe dienst van haar vader! Wanneer hij probeerde te helpen, beledigde zij hem en draaide hem de rug toe; hij kon alleen maar toezien hoe zij verziekte zoals het land rondom hem heen was verziekt, en haar geest zich met vreemde fantasieën vulde. Hij kon niets doen.
    


    
      Het was verbazend om te zien hoe vlug Skali zijn bezetting van Hernystir permanent maakte. Niet tevreden met de huizen en gebouwen die nog in Hernysadharc en de omringende dorpen overeind stonden, was het Hoofd van Kaldskryke begonnen nieuwe te bouwen, lange gemeenschapshuizen van ruw gehakte planken. De rand van het Circoillewoud kromp snel, vervangen door een groeiende uitgestrektheid van verminkte boomstompen.
    


    
      Eolair ging langs de toppen van de richel en zag hoe de op mieren lijkende figuren uitzwermden over de vlakke landen beneden hem. Het gekletter van hamer op wig schalde door de besneeuwde heuvels. Aanvankelijk kon hij niet begrijpen waarom Skali meer woonhuizen moest bouwen; het leger van de veroveraar was, hoewel behoorlijk groot, nauwelijks zo enorm omvangrijk te noemen dat het zich niet in de verlaten woningen van de Hernystiri's kon onderbrengen. Pas toen Eolair wegkeek naar de lager hangende noordelijke luchten besefte hij wat er aan de hand was.
    


    
      Heel Skali's Rimmers volk moet uit het noorden hiernaar toe op weg zijn — oud en Jong, vrouwen en kinderen. Hij keek omlaag naar de kleine, nijvere gedaanten. Als het in Hernysadharc aan het einde van de Tiyagarmaand sneeuwt, dan moet het daarboven bij Naarved en Skoggey zeker een ijskoude helzijn. Bagba bijt me, wat een gedachte! Skali heeft ons in de grotten gejaagd. Nu zal hij zijn Rimmersgaarders naar onze veroverde landen brengen.
    


    
      Ondanks al het leed dat zijn volk al door de krijgers van Skali Scherpneus was aangedaan, ondanks dat koning Lluth was vermoord, prins Gwythinn gemarteld en uiteengereten, en honderden van Eolairs eigen dappere Mullachi dood lagen onder de grijze luchten van de westelijke weilanden, merkte de graaf plotseling tot zijn verbazing dat er nog onaangeboorde diepten van woede en rauwe haat in hem waren. Skali's mannen die door de straten van Hernysadharc paradeerden waren erg genoeg, maar het idee dat ze hun vrouwen en gezinnen haalden om op Hernystiri land te wonen, vervulde Eolair met een ongekanaliseerde woede sterker dan hij had gevoeld sinds de eerste Hernystiri bij Inniscrich waren gesneuveld. Hulpeloos op de top van de richel vervloekte hij de invallers en beloofde zichzelf dat hij ervoor zou zorgen dat Skali's jakhalzen huilend naar Kaldskryke terug zouden worden geranseld — zij die niet stierven op de dierbare Hernystiri aarde die zij zich hadden toegeëigend.
    


    
      Plotseling verlangde de graaf van Nad Mullach naar de zuiverheid van de strijd. De Hernystiri strijdkrachten waren bij Inniscrich zo gehavend, dat ze sindsdien alleen maar achterhoedegevechten hadden kunnen leveren. Nu waren ze in de Grianspog gedreven om zich te verschuilen, en ze konden weinig meer doen dan de overwinnaars bestoken. Goden, dacht hij, maar het zou heerlijk zijn om opnieuw in de open lucht met een zwaard te zwaaien, om je borst aan borst op te stellen met schilden die zonlicht weerkaatsten en aan te vallen! De graaf wist dat het een dwaas verlangen was, wist van zichzelf dat hij een voorzichtige man was die altijd de voorkeur aan verstandig praten boven vechten gaf, maar op dit ogenblik verlangde hij naar eenvoud. Want ondanks al zijn geestloze geweld en verschrikking, kon openlijke oorlogvoering een soort mooie idiotie lijken waarin je jezelf kon storten als in de armen van een minnares.
    


    
      Nu werd de roep van die dwingende, maar gevaarlijke minnares sterker. Hele naties ogenschijnlijk in opmars, het weer helemaal in de war, gekke mannen die regeerden en sombere legenden die tot leven kwamen — wat had hij ineens behoefte aan eenvoudige dingen!
    


    
      Maar hoewel hij naar onbewuste bevrijding verlangde, Eolair wist dat hij het erg zou vinden als het gebeurde: de vruchten van geweld gingen niet noodzakelijkerwijze naar de rechtvaardigen of de verstandigen.
    


    
      Eolair ging vlak langs Hernysadharcs meest westelijke buitenposten encirkelde ver om de grootste kampementen van Skali's Rimmersmannenheen, die zich over de weiden onder Hernystirs hoofdstad hadden verspreid. In plaats daarvan reed hij door het heuvelachtige land dat de Dillathi werd genoemd, dat als een bolwerk langs Hernystirs kust stond, als om invasie via de zee te voorkomen. Inderdaad, de Dillathi zou een vrijwel onmogelijk probleem zijn geweest voor iedere pseudo-veroveraar, maar de inval die Hernystirs ondergang was geweest, was uit de tegenovergestelde richting gekomen.
    


    
      De mensen van het hoogland waren achterdochtige lieden, maar ze waren het afgelopen jaar aan vluchtelingen gewend geraakt, dus slaagde Eolair erin in een paar huizen te worden onthaald. Degenen die hem gastvrijheid verleenden, waren veel meer geïnteresseerd in zijn nieuws dan in het feit dat hun gast de graaf van Nad Mullach was. Dit waren tijden waarin kletspraat de hoogst gewaardeerde munt in het land was. Zo ver van de steden, had niemand in de eerste plaats veel van prins Jozua afgeweten, laat staan hoe zijn strijd met de Hoge Koning op de een of andere manier met Hernystirs benarde positie in verband zou kunnen staan. Niemand in het Dillathiland had er het flauwste benul van of de broer van koning Elias, Jozua, leefde of dood was, laat staan waar hij zou kunnen zijn. Maar de hooglanders hadden wel van de dodelijke verwonding van hun eigen koning Lluth gehoord uit de verhalen van rondzwervende soldaten, overlevenden van de strijd bij de Inniscrich. Zodoende werden Eolairs gastheren meestal bemoedigd wanneer ze van hem te horen kregen dat Lluths dochter nog leefde, en dat er nog een soort Hernystiri hof in ballingschap bestond. Voor de oorlog hadden ze weinig gedacht over wat de koning in de Taig zei of deed, maar niettemin had hij deel van hun leven uitgemaakt. Eolair vermoedde dat ze het geruststellend vonden dat er in elk geval een schim van het oude koninkrijk over was, alsof het gecontinueerde bestaan van Lluths familie op de een of andere manier de verzekering inhield dat de Rimmersmannen uiteindelijk zouden worden verdreven.
    


    
      Toen hij uit de Dillathi omlaag kwam, bleef Eolair ver uit de buurt van het hoog ommuurde Crannhyr, Hernystirs vreemdste en meest geïsoleerde stad, zijn paard in plaats daarvan naar Abaingeat aan de monding van de rivier de Baraillean voerend. Het verbaasde hem niet te zien dat de Hernystiri van Abaingeat een manier hadden gevonden om onder de wrede handen van zowel Elias als Skali te leven; Abaingeaters hadden de reputatie dat ze plooibaar waren. Het was eet i bekende grap in andere delen van het land om de havenstad 'Uiterst Noordelijk Perdruin' te noemen vanwege de gemeenschappelijke liefde voor winst en afkeer van politiek — in ieder geval, het soort politiek dat zich met zaken bemoeide.
    


    
      Het was ook in Abaingeat dat Eolair zijn eerste echte aanwijzing aangaande Jozua's verblijfplaats kreeg, en dat gebeurde op een zeer typisch Abaingeatse manier.
    


    
      Eolair deelde voor het avondeten een tafel met een Nabbaanse priester in een herberg aan de waterkant. De wind huilde en de regen kletterde op het dak, waardoor de gelagkamer roffelde als een trommel. In het bijzijn van gebaarde Rimmersmannen en hooghartige Erkynlanders — Hernystirs nieuwe veroveraars — vertelde de brave pater, die misschien een kroes bier te veel had gehad, Eolair een onsamenhangend maar boeiend verhaal. Hij was net aangekomen van de Sancellaanse Aedonitis in Nabban, en hij zwoer dat iemand hem daar, iemand die hij kenschetste als "de belangrijkste priester in de Sancellaan", verteld had dat Jozua Zonderhand Naglimund met zeven anderen had overleefd, door de graslanden oostwaarts was gegaan en veilig was. Deze feiten waren hem verteld, zei de priester, op voorwaarde dat hij er verder met niemand over zou spreken.
    


    
      Meteen nadat hij dit verhaal had verteld, verzocht Eolairs metgezel, vol dronken wroeging, hem een eed van geheimhouding te zweren — zoals, naar de graaf bijna zeker wist, de priester aan vele andere ontvangers van ditzelfde geheim had gevraagd. Eolair stemde toe met een prijzenswaardig strak gezicht.
    


    
      Er waren verscheidene dingen aan dit verhaal die Eolair interesseerden. Het precieze aantal overlevenden in Jozua's gezelschap scheen een mogelijke aanwijzing voor de authenticiteit ervan, hoewel hij moest toegeven dat het bijna klonk als een legende in statu nescendi: de Eenhandige prins en zijn Dappere Zevental. Ook scheen het berouw van de priester over het eruit flappen van het geheim echt. Hij had het verhaal niet verteld om zichzelf er grootser door te maken; hij was eerder gewoon het te soort man dat geen vertrouwelijkheid kon bewaren om zijn ziel te redden.
    


    
      Dit gaf natuurlijk aanleiding tot een vraag. Waarom zou iemand van enig belang voor Moeder Kerk, als de informant van de priester werd verondersteld te zijn, dergelijke informatie van vitaal belang toevertrouwen aan een stomkop op wiens rood aangelopen, dwaze gezicht duidelijk onbetrouwbaarheid geschreven stond? Niemand kon toch zeker verwachten dat deze vrolijke dronkaard iets voor zichzelf zou houden, laat staan een onderwerp van zoveel belang in het door oorlog verscheurde noorden geheim zou houden?
    


    
      Eolair was verbluft, maar geïntrigeerd. Terwijl de donder boven de Vorstmark rommelde, begon de graaf van Nad Mullach aan een reis naar het grasrijke land achter Erkynland te denken.
    


    
      Later die nacht, toen hij terugkwam van de stallen — Eolair vertrouwdeer nooit op dat anderen behoorlijk voor zijn paard zouden zorgen, een gewoonte waar hij meestal baat bij had gevonden — bleef hij voor de voordeur van de herberg staan. Een felle wind beladen met sneeuw woei door de straat, op de met luiken geblindeerde ramen bonzend. Achter de kaden murmureerde de zee verontrustend. Alle inwoners van Abaingeat schenen te zijn verdwenen. De middernachtelijke stad was een spookschip dat zonder kapitein onder de maan dreef.
    


    
      Vreemde lichten speelden over de noordelijke hemel: geel en indigo en een violet als de nabeelden van bliksem. De horizon pulseerde met rimpelende, stralende banden als Eolair nooit eerder had gezien, tegelijkertijd beklemmend en toch ongelooflijk vitaal. Vergeleken met het stille Abaingeat scheen het noorden wild levend te zijn, en een krankzinnig ogenblik lang vroeg de graaf zich af of het nog wel de moeite waard was om te vechten. De wereld die hij had gekend was verdwenen, en niets kon hem terugbrengen. Misschien zou het beter zijn gewoon maar te aanvaarden...
    


    
      Hij sloeg zijn gehandschoende handen tegen elkaar. De klap weerkaatste dof en verstierf. Hij schudde zijn hoofd, proberend de beklemming
    


    
      uit zijn gedachten te schudden. De lichten waren werkelijk fascinerend.
    


    
      En waar zou hij nu heengaan? Het was een rit van enkele weken naar de weidelanden achter het Hasudal waarover de priester had gesproken. Eolair wist dat hij de kust zo dicht mogelijk zou volgen, en Meremund en Wentmouth zou laten liggen, maar betekende dat hij als een eenzame ruiter moest rijden door een Erkynland dat zijn volledige trouw aan de Hoge Koning had gegeven. Of in plaats daarvan kon hij zich door de glinsterende aurora naar het noorden laten trekken, naar zijn thuis in Nad Mullach. Zijn bolwerk was bezet door Skali's plunderaars, maar degenen van zijn volk die op het platteland overleefden zouden hem beschutting en nieuws geven, en ook de kans om te rusten en zich opnieuw te bevoorraden voor de rest van zijn lange reis. Vandaar kon hij naar het oosten afslaan en naar Erchester in het noorden gaan, reizend in de beschermende schaduw van het grote woud.
    


    
      Peinzend keek hij naar de spookachtige gloed aan de noordelijke hemel. Het betekende een hele koude nacht.
    


    
      De golven waren ruw, de donkere hemel wild met gerafelde, dreigende wolken. Een zigzag van bliksem vlamde op aan de zwarte horizon. Cadrach greep de railing vast en kreunde toen de Wolk Eadna zich hoog verhief en toen weer in de trog van een golf terecht kwam. Boven zijn hoofd klapperden de zeilen in de harde wind, schokkende uitbarstingenvan geluid als zweepslagen. '0, Brynioch van de Luchten,' smeekte de monnik, 'neem deze storm weg!'
    


    
      'Dit is nauwelijks een storm,' zei Miriamele minachtend. 'Je bent nog nooit in een echte storm op zee geweest.'
    


    
      Cadrach snakte naar adem. 'En dat wil ik ook niet.'
    


    
      'Bovendien, wat ben je aan het doen, bidden tot heidense goden? lk dacht dat je een Aedonitische monnik was.'
    


    
      'Ik heb de hele middag om Usires' tussenkomst gebeden,' zei Cadrach, zijn gezicht bleek als vissevlees. 'Ik dacht dat het tijd was om iets anders te proberen.' Hij ging op zijn tenen staan en leunde verder over de railing. Miriamele draaide haar hoofd om. Een ogenblik later ging de monnik weer gewoon staan, zijn mond met zijn mouw afvegend. Regenspetters zweefden over het dek.
    


    
      'En u, vrouwe,' vroeg hij. 'Is er niets dat u benart?'
    


    
      Ze slikte een spottend antwoord in. Hij zag er werkelijk meelijwekkend uit, zijn paar plukken haar plat op zijn hoofd liggend, zijn ogen met donkere kringen. 'Veel, maar niet om met een boot op zee te zijn.' 'Prijs uzelf gelukkig,' mompelde hij, draaide zich toen weer om en wilde weer tegen de railing aan hangen. In plaats daarvan gingen zijn ogen wijdopen. Hij schreeuwde geschokt en tuimelde achterover, met zijn achterste op het dek vallend.
    


    
      'Beenderen van Anaxos!' schreeuwde hij. 'Red ons! Wat is het?' Miriamele ging naar de railing en zag een grijs hoofd dat in het dal van de golven op en neer ging. Het leek vaag op een mens, haarloos, maar zonder schubben, slank als een dolfijn met een rood omrande tandeloze bek en ogen als rottende zwarte bessen. De beweeglijke bek rondde zich alsof hij wilde gaan zingen. Er kwam een vreemd gorgelend toeterend geluid uit en gleed toen weer onder de golven, heel even een poot met vliezen en lange tenen vertonend. Een ogenblik later verscheen de stompe kop opnieuw, een beetje dichter bij het schip. Het sloeg hen gade.
    


    
      Miriamele's maag trok zich samen. 'Kilpa,' fluisterde ze.
    


    
      'Het is afschuwelijk,' zei Cadrach, die nog onder de dolboord hurkte. 'Het heeft het gezicht van een verdoemde ziel.'
    


    
      De ledige zwarte ogen volgden Miriamele toen ze een paar passen langs de railing liep. Ze begreep de monnik duidelijk. De kilpa was veel angstaanjagender dan enig ander dier kon zijn, hoe woest ook — zo afschuwelijk bijna-menselijk, maar toch zo ontdaan van alles dat op menselijk gevoel of begrip leek.
    


    
      'Ik heb er in geen jaren een gezien,' zei ze langzaam, niet in staat haarogen af te wenden. 'Ik denk niet dat ik er ooit een van zo dichtbij hebgezien.' Haar gedachten gingen terug naar haar kindertijd, naar eentocht die ze met haar moeder Hylissa van Nabban naar het eiland Vinitta had gemaakt. Kilpa waren in en uit hun kielzog gegleden, en ze waren de jonge Miriamele bijna speels voorgekomen, als schildpadden of vliegende vissen. Nu ze deze zo dichtbij zag, begreep ze waarom haar moeder haar haastig van de railing had weggetrokken. Ze huiverde.
    


    
      'U zegt dat u ze eerder hebt gezien, mevrouw?' vroeg een stem. Ze draaide zich vlug om en zag Aspitis achter haar staan, zijn hand rustend op de de schouder van de hurkende Cadrach. De monnik zag er echt ziek uit.
    


    
      'Op een bezoek lang geleden aan... aan Wentmouth,' zei ze haastig. 'Ze zijn verschrikkelijk, nietwaar?'
    


    
      Aspitis knikte langzaam, meer naar Miriamele kijkend dan naar het gladde grijze wezen dat naast de railing van de achtersteven op en neer ging. 'Ik had me niet gerealiseerd dat kilpa zich in koude noordelijke wateren begeven,' zei hij.
    


    
      'Houdt Gan Itai ze niet weg?' vroeg ze, proberend van onderwerp te veranderen. 'Waarom is deze zo dichtbij gekomen?'
    


    
      'Omdat de Niskie uitgeput is en even slaapt, maar ook omdat de kilpa erg brutaal zijn geworden.' Aspitis boog zich en pakte een ijzeren spijker met een vierkante kop van het dek, en gooide die toen naar de stille toeschouwer. Hij kwam een centimeter of twintig van de neusloze, oorloze kop van de kilpa in het water terecht. De zwarte ogen knipperden niet. 'Ze zijn actiever dan ik ooit heb gehoord tegenwoordig,' zei de graaf. `Ze hebben sinds de winter rond verscheidene kleine vaartuigen en zelfs een paar grote gezwermd.' Hij hief haastig een hand op waaraan gouden ringen fonkelden. 'Maar heb geen angst, vrouwe Marya. Er is geen betere zangeres dan mijn Gan Itai.'
    


    
      'Dat mens is een gruwel en ik ben ziek,' kreunde Cadrach. 'Ik moet gaan liggen.' Hij negeerde de uitgestoken hand van Aspitis, krabbelde overeind en liep toen strompelend weg.
    


    
      De graaf draaide zich om en schreeuwde aanwijzingen naar de bemanning die in het door de wind geteisterde want zwermden. 'We moeten de zeilen reven,' zei hij bij wijze van verklaring. 'Er is een zware storm op komst en we kunnen alleen maar proberen die te doorstaan.' Als om zijn standpunt kracht bij te zetten, flitste de bliksem opnieuw aan de noordelijke horizon. 'Misschien wilt u zo goed zijn met mij het avondmaal te gebruiken.' Donder kwam over de deining rollen; een vlaag van regen stoof over hen heen. 'Op die manier kan uw beschermer een tijdje alleen zijn om zich te herstellen, en hoeft u niet zonder gezelschap te zijn als de storm te angstwekkend wordt.' Hij glimlachte, regelmatig gevormde tanden tonend.
    


    
      Miriamele voelde zich in verleiding gebracht maar bleef voorzichtig.
    


    
      Aspitis gaf de indruk van samengebalde kracht, alsof een of ander vermogen verborgen was zodat het geen angst zou wekken. In zekere zin deed hij haar denken aan de hertog Isgrimnur, die vrouwen met aardige, bijna overdreven eerbied behandelde, alsof zijn blunderende bruuskheid op ieder ogenblik aan zijn controle kon ontsnappen en zou uitbarsten om te schokken en te beledigen. Aspitis scheen ook iets in bedwang te houden. Het was een eigenschap die zij intrigerend vond. 'Dank u, edele heer,' zei ze ten slotte. 'Ik zou me vereerd voelen — maar u zult mij moeten verontschuldigen als ik af en toe moet weggaan om te zien of broeder Cadrach niet te veel lijdt bij gebrek aan hulp of gezelschap.'

    


    
      'Als u dat niet zou doen,' zei Aspitis, haar minzaam bij de arm pakkend, 'zou u niet de goede en vriendelijke dame zijn die u bent. Ik kan zien dat u beiden elkaar even na staat als familie, dat u Cadrach respecteert als een dierbare oom.'
    


    
      Miriamele moest onwillekeurig over haar schouder kijken toen Aspitis haar over het dek leidde, onder de bemanningsleden die in het want naar elkaar schreeuwden, zodat ze boven het huilen van de wind uit te horen waren. De kilpa dreef nog steeds in de ruwe groene zeeën, ernstig kijkend als een priester, zijn open bek een rond zwart gat.
    


    
      De schildknaap van de graaf, een magere jongeling met een bleek gezicht, gaf de twee pages aanwijzingen terwijl ze fruit, brood en witte kaas op tafel zetten. Thures, de kleinste van de pages, wankelde onder het gewicht van een dienblad waarop koud rundvlees stond. De jongen bleef om te helpen, de schildknaap een nieuw snij-instrument overhandigend iedere keer dat die kunstenaar ongeduldig met zijn hand wuifde. De kleine page scheen slim — zijn donkere ogen keken gespannen naar de fletse schildknaap of hij het minste teken kon zien — maar de slecht gehumeurde oudere jongen vond niettemin verschillende aanleidingen om hem een draai om zijn oren te geven voor zijn traagheid. 'U schijnt zich zeer op uw gemak te voelen op een schip, vrouwe Marya,' zei Aspitis, lachend terwijl hij een wijnbeker vulde uit een prachtige koperen kan. Hij liet die door zijn andere page om de tafel heen naar haar toe brengen. 'Bent u eerder op zee geweest? Het is een heel eind van Cellodshire naar wat wij in Nabban de Veir Maynis, het Grote Groen noemen.'
    


    
      Miriamele vervloekte zichzelf in stilte. Misschien had Cadrach gelijk. Ze had een eenvoudiger verhaal moeten bedenken. 'Ja, ik bedoel nee, eigenlijk niet.' Ze nam een lange teug wijn, zich ondanks zijn zuurheid dwingend om naar de graaf terug te lachen. 'We zijn verscheidene keren aan boord van een schip de Gleniwent afgevaren. Ik ben ook op de Kynslagh geweest.' Ze nam nog een lange teug en besefte dat ze de beker had leeggedronken. Ze zette hem verlegen neer. Wat zou die man wel van haar denken?
    


    
      'Wie is "wij"?'
    


    
      'Neem me niet kwalijk.' Ze schoof haar drinkbeker schuldig opzij, maar Aspitis beschouwde dat als een teken, vulde hem opnieuw en duwde hem met een begrijpende glimlach terug naar haar kant van de omrande tafel. Toen de hut door de beweging van het schip helde, dreigde de wijn over de rand van de beker lopen. Miriamele pakte de beker op en hield hem behoedzaam vast.
    


    
      'Ik vroeg, wie is "wij", vrouwe Marya, als ik zo vrij mag zijn? U en uw beschermer? U en uw familie? U noemde uw vader, baron... baron...' Hij fronste. 'Duizend maal verontschuldiging, ik ben zijn naam vergeten...'
    


    
      Miriamele had die ook vergeten. Ze verhulde haar ogenblik van paniek met nog een slok wijn; het werd een nogal grote slok terwijl ze met haar geheugen worstelde. De naam die ze gekozen had kwam eindelijk in haar herinnering terug. Ze slikte.
    


    
      'Baron Seoman.'
    


    
      'Natuurlijk, baron Seoman. Was dat degene die u mee de Gleniwent op heeft genomen?'
    


    
      Ze knikte, hopende niet verder in moeilijkheden te raken.
    


    
      'En uw moeder?'
    


    
      'Dood.'
    


    
      'Ah.' Aspitis' mooie gezicht werd somber als een door wolken bedekte zon. 'Vergeef me. Het is onbeleefd van me om zoveel vragen te stellen. Het spijt me vreselijk dat te horen.'
    


    
      Miriamele had een ogenblik van inspiratie. 'Ze is vorig jaar in de pestepidemie gestorven.'
    


    
      De graaf knikte. 'Zovelen zijn toen gestorven. Vertel me eens, vrouwe Marya — als u mij een laatste en heel directe vraag wilt toestaan — is er een speciale man aan wie u bent beloofd?'
    


    
      'Nee,' antwoordde ze snel, en vroeg zich toen af of ze niet een beter en potentieel minder lastig antwoord had kunnen geven. Ze haalde diep adem, de blik van de graaf vasthoudend. De pomander die de lucht in de kajuit parfumeerde, hing zwaar in haar neusgaten. 'Nee,' herhaalde ze. Hij was heel knap om te zien.
    


    
      'Ah.' Aspitis knikte ernstig. Met zijn jeugdige gezicht en kop met blonde krullen scheen hij bijna een kind dat doet alsof hij een volwassene is. 'Maar kijk eens, u hebt niets gegeten, vrouwe. Staat het eten u soms niet aan?'
    


    
      '0 nee, graaf Aspitis,' zei ze amechtig, op zoek naar een plek waar zehaar drinkbeker kon neerzetten zodat ze haar mes kon oppakken. Ze merkte op dat de beker leeg was. Aspitis zag haar blik en leunde voorover met de karaf.
    


    
      Terwijl ze kleine hapjes van haar eten nam, praatte Aspitis. Als ter verontschuldiging van zijn eerdere ondervraging, hield hij zijn conversatie luchtig als zwanedons, voornamelijk over vreemde of rare dingen pratend die aan het Nabbaanse hof waren gebeurd. Zo te horen was het echt een aanlokkelijke plaats. Hij was een goede verteller en kreeg haar gauw aan het lachen — eigenlijk, met het deinen van het schip en de wanden van de kleine, door een lamp verlichte kajuit die op haar af schenen te komen, begon ze zich af te vragen of ze niet te veel lachte. De hele zaak begon aan te voelen alsof het een droom was. Ze had moeite om haar ogen recht op Aspitis' lachende gezicht gevestigd te houden. Toen ze plotseling besefte dat ze de graaf helemaal niet meer kon zien, werd een hand luchtig op haar schouder gelegd. Aspitis stond achter haar, nog steeds over de dames aan het hof pratend. Door de wijndampen die haar hoofd vervulden, kon ze zijn aanraking voelen, zwaar en heet.
    


    
      '... Maar natuurlijk, hun schoonheid is nogal... een gemáákte schoonheid als je voelt wat ik bedoel, Marya. lk wil niet wreed zijn, maar soms wanneer hertogin Nessalanta door een bries wordt overvallen stuift de poeder van haar af als sneeuw van een bergtop!' Aspitis' hand kneep zachtjes, bewoog toen naar haar andere schouder terwijl hij zijn houding veranderde. Onderweg streelden zijn vingers zacht haar nek. Zij huiverde. 'Begrijp me niet verkeerd,' zei hij, 'ik zou de eer en schoonheid van onze hoofse Nabbanaanse vrouwen tot mijn laatste ademtocht verdedigen — maar in mijn hart is er niets mooiers dan de natuurlijke schoonheid van een meisje van het platteland.' Zijn hand ging weer naar haar nek, de aanraking fijn als de vleugel van een lijster. IJ bent zo'n schoonheid, vrouwe Marya. Ik ben zo blij dat ik u heb leren kennen. Ik was vergeten hoe het was een gezicht te zien dat geen verfraaiing behoeft...'
    


    
      De kamer tolde rond. Miriamele ging ineens overeind zitten en haar elleboog stootte de drinkbeker omver. Een paar druppels die op bloed leken, vormden een plasje op haar servet. 'Ik moet naar buiten gaan,' zei ze. 'Ik moet wat frisse lucht hebben.'
    


    
      'Mevrouw,' zei Aspitis, met duidelijke bezorgdheid in zijn stem, 'bent u ziek? Ik hoop niet dat mijn armzalige tafel uw tere gestel heeft geïrriteerd...'
    


    
      Ze wuifde met een hand, proberend hem te sussen, want ze wilde alleen maar uit het felle lamplicht en de smoorhete, geparfumeerde lucht zijn. 'Nee, nee, ik wil alleen maar naar buiten gaan.'
    


    
      'Maar het stormt, vrouwe. U zou drijfnat worden. Dat kan ik niet toestaan.'

    


    
      Ze deed strompelend een paar stappen in de richting van de deur. 'Alstublieft, ik voel me ziek.'
    


    
      De graaf haalde hulpeloos de schouders op. 'Laat me u in elk geval een warme mantel geven die u tegen een groot deel van het vocht zal beschermen.' Hij klapte in de handen voor de pages die met de onaangename schildknaap waren opgesloten in het kleine vertrek dat als provisiekamer en keuken diende. Een van de pages begon in een grote kist naar een geschikt kledingstuk te zoeken terwijl Miriamele er ongelukkig bij stond. Ten slotte werd ze uitgedost in een bedompt ruikende wollen mantel met een capuchon; Aspitis, op dezelfde manier gekleed, nam haar bij de elleboog en bracht haar naar het dek.
    


    
      De wind woei in ernst. Stortbuien sneden omlaag en veranderden in watervallen van glinsterend goud terwijl ze langs het lamplicht vielen, daarna weer in zwartheid verdwijnend. Donder rommelde.
    


    
      'Laten we in elk geval onder het afdak gaan zitten, vrouwe Marya,' riep Aspitis, 'anders zullen we beiden een vreselijke koorts oplopen!' Hij leidde haar naar het achterdek, waar een luifel van rood gestreept zeildoek zich tussen de boorden uitstrekte, neuriënd terwijl het trilde in de harde wind. Een stuurman met een fladderende mantel boog zijn hoofd toen ze onder het doek doken, maar hield zijn hand stevig om het roer geklemd. Het paar ging op een stapel vochtig geworden kleden zitten. 'Dank u,' zei Miriamele. 'IJ bent vriendelijk. Ik voel me heel dwaas dat ik u last bezorg.'
    


    
      'Ik ben alleen bang dat dit een geneesmiddel is dat erger is dan de kwaal,' zei Aspitis met een glimlach. 'Als mijn chirurgijn hiervan hoort, zou hij mij aderlaten wegens hersenkoorts voor ik ook maar met de ogen kon knipperen.'
    


    
      Miriamele lachte en rilde in snelle opeenvolging. Ondanks de kou, had de pittige zeelucht haar conditie enorm doen verbeteren. Ze had niet langer het gevoel dat ze flauw zou vallen — eigenlijk voelde ze zich zoveel beter dat ze geen bezwaar maakte toen de graaf van Eadne en Drina bezorgd een arm om haar schouders liet glijden.
    


    
      IJ bent een vreemde, maar boeiende jonge vrouw, vrouwe Marya,' fluisterde Aspitis, nauwelijks hoorbaar boven het gehuil van de wind uit. Zijn adem was warm tegen het koude vlees van haar oor. 'Ik heb het gevoel dat u een of ander geheim hebt. Zijn alle meisjes van buiten zo vol stemmingen?'
    


    
      Miriamele hinkte inderdaad op twee gedachten wat de tinteling betrof die dwars door haar heenging. Angst en opwinding leken gevaarlijk met elkaar vermengd. 'Niet doen,' zei ze ten slotte.
    


    
      'Wat niet, Marya?' Terwijl de storm buiten brulde en te keer ging, was Aspitis' aanraking plechtig, zijdeachtig.

    


    
      Een werveling van verwarrende beelden scheen op de wind aan te stormen — het verre, afstandelijke gezicht van haar vader, de jongen Simon die scheef glimlachte, de oevers van de Aelfwent die voorbij flitsten, flikkerend van licht en schaduw. Haar bloed was warm en luid in haar oren.
    


    
      'Nee,' zei ze, terwijl ze zich lostrok uit de vasthoudende arm van de graaf. Ze klauterde naar voren tot ze onder de luifel uit was en rechtop kon gaan staan. De regen sloeg nat in haar gezicht.
    


    
      'Maar Marya...'
    


    
      'Dank u voor het heerlijke eten, graaf Aspitis. Ik ben u erg tot last geweest en ik vraag u om vergeving.'
    


    
      •
    


    
      'Nee, u hoeft niet om vergeving te vragen, vrouwe.'
    


    
      'Dan zal ik u goedenacht wensen.' Ze stond op, gebeukt door de harde wind, liep wankel over het dek, en volgde toen de wand van de kajuit naar de trap die de smalle gang in voerde. Ze stapte de hut in die ze met Cadrach deelde. Ze bleef in de duisternis staan luisteren naar de gelijkmatige sonore ademhaling van de monnik, dankbaar dat hij niet wakker werd. Enkele ogenblikken later klonk het geluid van Aspitis' laarzen op de treden van de trap; de deur van zijn hut ging open en sloot zich achter hem.
    


    
      Lange tijd leunde Miriamele tegen de deur. Haar hart klopte even snel alsof ze zich had schuilgehouden om haar leven te redden.
    


    
      Was dit liefde? Angst? Wat voor soort betovering bracht de graaf met het gouden haar over haar dat ze zich zo wild, zo achtervolgd voelde? Ze was buiten adem en in de war, als een opgejaagde haas.
    


    
      De gedachte om op haar bed te liggen, te proberen te slapen terwijl haar gedachten heen en weer snelden en Cadrach op de vloer lag te snurken was onverdraaglijk. Ze zette de deur van de hut op een kier open en luisterde, glipte toen de gang in en ging weer naar het dek. Het dek zwaaide nog steeds, zodat ze niet vooruit kon komen zonder een hand op het want te houden, maar de zee was aanzienlijk rustiger geworden. Een triller van een verontrustende, maar vreemd verleidende melodie dwong haar verder te gaan. Het lied golfde, en golfde, zich door de stormachtige nacht slingerend als een draad van zilvergroen. Af en toe was het zacht, pittig of doordringend luid, maar de veranderingen ontvouwden zich zo naadloos dat het onmogelijk was je te herinneren wat er een ogenblik eerder was gebeurd, of te begrijpen hoe iets anders dan wat er juist op dit ogenblik gebeurde ook maar kon bestaan.
    


    
      Gan Itai zat met gekruiste benen op de plecht, het hoofd achterover zodat haar kap losjes op haar schouders viel en haar witte haren in de windwapperden. Haar ogen waren gesloten. Ze zwaaide van de ene kant naar de andere, alsof haar lied een snelstromende rivier was die ieder beetje van haar concentratie vereiste om te stromen.
    


    
      Miriamele trok haar eigen mantel met capuchon dicht om zich heen en ging in de twijfelachtige beschutting van het dolboord van het schip zitten luisteren.
    


    
      Het lied van de Niskie duurde, leek het, wel een uur, zoetvloeiend van de ene toon in de andere en van tempo tot tempo glijdend. Soms schenen haar vloeibare woorden pijlen, die naar buiten vlogen om te vonken en te steken, andere keren een reeks juwelen die met smeulende kleuren verblindden. Door dit alles liep een diepere melodie die nooit helemaal verdween, een melodie die scheen te spreken over vredige groene diepten, over slaap, en over de komst van een zware, geruststellende stilte. Miriamele werd met een kleine schok wakker. Toen ze haar hoofd ophief, zag ze dat Gan Itai vreemd uit het vooronder naar haar keek. Nu de Niskie had opgehouden met zingen, scheen het gebrul van de oceaan saai en melodieloos.
    


    
      'Wat doe je, kind?'
    


    
      Miriamele voelde zich op een vreemde manier verlegen. Ze was nog nooit eerder zo dicht bij een zingende Niskie geweest. Het scheen haar bijna toe dat ze iets dat zeer privé was had bespioneerd.
    


    
      'Ik ben naar het dek gegaan om wat frisse lucht te krijgen. Ik had met graaf Aspitis gegeten en voelde me misselijk.' Ze haalde adem om haar trillende stem tot rust te brengen.
    


    
      'Je zingt prachtig.'
    


    
      Gan Itai glimlachte sluw. 'Dat is waar, anders zou de Wolk Eadne niet zoveel veilige reizen hebben gemaakt. Kom bij me zitten praten. lk hoef een tijdje niet te zingen, en de late wachten zijn eenzaam.' Miriamele klom naar boven en ging naast de Niskie zitten. 'Word je niet moe van het zingen?' vroeg ze.
    


    
      Gan Itai lachte stil. 'Wordt een moeder het moe haar kinderen op te voeden? Natuurlijk, maar het is mijn werk.'
    


    
      Miriamele wierp een blik op Gan Itai's gerimpelde gezicht. De ogen van de Niskie tuurden vanonder haar witte werkbrauwen, gericht op de stuifnevel en de deining.
    


    
      'Waarom noemde Cadrach je Tinook...' Ze probeerde zich het woord te herinneren.
    


    
      'Tinukeda'ya. Want dat is wat wij zijn: Kinderen van de Oceaan. Uw beschermer is geleerd.'
    


    
      'Maar wat betekent het?'
    


    
      'Het betekent dat we altijd op de oceaan hebben geleefd. Zelfs in de verre Tuin woonden we altijd aan het einde van het land. Pas sinds wijhiernaar toe zijn gegaan, zijn sommigen van de Kinderen van de Oceaan veranderd. Sommigen hebben de zee helemaal verlaten, wat voor mij even moeilijk te begrijpen is alsof iemand zou ophouden met ademen en beweren dat dat een goede manier is om te leven.' Ze schudde haar hoofd, en klemde haar dunne lippen op elkaar.
    


    
      'Waar komt jouw volk vandaan?'
    


    
      'Van ver weg. Osten Ard is slechts ons meest recente thuis.'
    


    
      Miriamele zat een tijdje te denken. 'Ik dacht altijd dat Niskies net zo waren als Wrannamannen. Je lijkt heel erg op een Wrannaman.'
    


    
      Gan Itai lachte sissend. 'Ik heb gehoord,' zei ze, 'dat sommige dieren, hoewel ze anders zijn, op elkaar gaan lijken omdat ze dezelfde dingen doen. Misschien hebben de Wrannamannen, net als de Tinukeda'ya, hun hoofd te lang gebogen.' Ze lachte opnieuw, maar Miriamele vond het geen gelukkige lach. 'En jij, kind,' zei de Niskie ten slotte, 'jij bent aan de beurt om vragen te beantwoorden. Waarom ben je hier?'
    


    
      Miriamele staarde, van haar stuk gebracht. 'Wat?'
    


    
      'Waarom ben je hier? Ik heb nagedacht over wat je zei, en ik weet eigenlijk niet of ik je wel geloof.'
    


    
      'Graaf Aspitis gelooft me wel,' zei Miriamele, een beetje uitdagend.
    


    
      'Dat mag dan wel zo zijn, maar ik ben heel anders.' Gan Itai richtte haar blik op Miriamele. Zelfs in het zwakke licht van de lamp glinsterden de ogen van de Niskie als antraciet. 'Spreek tegen me.'
    


    
      Miriamele schudde haar hoofd en probeerde zich los te trekken, maar een dunne, sterke hand sloot zich om haar arm. 'Het spijt me,' zei Gan Itai, 'ik heb je bang gemaakt. Laat me je geruststellen. Ik heb besloten dat er geen kwaad in je steekt — geen kwaad voor de Wolk Eadne in elk geval, wat hetgene is waar ik om geef. Mijn eigen volk vindt mij vreemd, omdat ik vlug oordeel. Wanneer ik iets of iemand aardig vind, vind ik ze aardig.' Ze grinnikte droog. 'Ik ben tot de conclusie gekomen dat ik jou aardig vind, Marya — als dat je naam is. Het zal voorlopig je naam zijn, als je wilt. Je hoeft nooit bang voor mij te zijn, niet voor de oude Gan Itai.'
    


    
      Verbijsterd door de nacht, door wijn, en door deze laatste van vele ongewone gevoelens, begon Miriamele te huilen.
    


    
      'Kom, meisje, kom...' Gan Itai's vriendelijke, spinachtige hand klopte op haar rug.
    


    
      'Ik heb geen thuis.' Miriamele vocht tegen haar tranen. Ze voelde dat ze op het punt stond dingen te zeggen die ze niet behoorde te zeggen, hoe graag ze haar hart ook wilde uitstorten. 'Ik ben een vluchtelinge...' 'Wie achtervolgt je?'
    


    
      Miriamele schudde haar hoofd. Stuifnevel vloog met een boog over deboeg toen het schip opnieuw een golfdal in dook. 'Dat kan ik niet zeggen, maar ik verkeer in vreselijk gevaar. Daarom moest ik me op dit schip verbergen.'
    


    
      'En de monnik? Je geleerde beschermer? Is hij ook niet in gevaar?' Miriamele werd afgeremd door Gan Itai's vraag. De tijd had ontbroken om over veel van deze dingen na te denken. 'Ja, ik neem aan van wel.' De Niskie knikte, alsof ze tevreden was. 'Wees niet bang. Je geheim is veilig bij mij.'
    


    
      'Zul je het niet aan Aspitis... de graaf vertellen?'
    


    
      Gan Itai schudde haar hoofd. 'Mijn eigen loyaliteiten zijn ingewikkelder dan je kunt vermoeden. Maar ik kan je niet beloven dat hij onwetend zal blijven. Hij is een slimme man, de eigenaar van de Wolk Eadne.'
    


    
      'Dat weet ik.' Miriameles antwoord klonk hartgrondig oprecht.
    


    
      De toenemende storm smeet nog een sloot water neer. Gan Itai leunde naar voren, naar buiten starend in de door de wind bewogen zee. 'Huis van Vé, ze blijven niet lang beneden! Vervloekt, maar ze zijn sterk!' Ze wendde zich tot Miriamele. 'Ik denk dat het tijd is om weer te gaan zingen. Het zou waarschijnlijk goed voor je zijn om benedendeks te gaan.' Miriamele bedankte de Niskie onhandig voor haar gezelschap, stond toen op en liep de glibberige ladder en het voordek af. Donder gromde als een beest dat hen door de duisternis achternazat. Ze vroeg zich plotseling wanhopig af of ze dom was geweest om haar hart bij dit vreemde schepsel uit te storten.
    


    
      Bij het luik hield ze stil, haar hoofd schuinhoudend. In de zwarte nacht achter haar was Gan Itai's lied tegen de storm opnieuw aangeheven, een slank lint dat werd aangeboden om de boze zee tegen te houden.
    

  


  
    Honden van Erchester


    
      Jozua's gezelschap reed langs de oevers van de rivier de Stefflod, stroomopwaarts gaande vanaf het raakpunt met de Ymstrecca door grasland dat werd verkreukeld door lage heuvels. Weldra begonnen de heuvels aan beide kanten hoger te worden, zodat de mensen van de prins tot de ontdekking kwamen dat ze door het dal van een rivier met weilanden reden met de stroom in het midden.
    


    
      De Stefflod slingerde zich voort onder de sombere lucht, dof glanzend als een ader van mat geworden zilver. Evenals de Ymstrecca scheen haar lied eerst gedempt, maar Deornoth vond dat het ruisen van deze rivier een vreemde ondertoon had, alsof zij de stemmen van een grote fluisterende menigte verborg. Soms scheen het lawaai van het water te stijgen in wat bijna een draad van een melodie was, helder als een opeenvolging van kleppende klokken. Een ogenblik later, toen Deornoth zich inspande om te horen wat zijn aandacht had getrokken, was er niets anders te horen dan het gemurmel en gemis van bewegend water.
    


    
      Het licht dat op de oppervlakte van de Stefflod speelde, was even dromerig veranderlijk. Ondanks de bewolkte hemel glinsterde het water af en toe alsof koudbrandende sterren over de bodem van de rivier rolden en botsten. Op andere ogenblikken zwol de glans aan tot een geschitter als van sprankelende juwelen. Dan — even plotseling, of de zon te zien of door de wolken verborgen was — werd de waterbaan opnieuw donker en dof als lood.
    


    
      'Vreemd, nietwaar?' zei pater Strangyeard. 'Ondanks alles wat wij gezién heb hebben... hemeltje, de wereld heeft ons nog meer te tonen...'
    


    
      'Het heeft iets heel... levends.' Deornoth loenste. Een krul van licht scheen op de bewogen huid van de rivier te wriggelen als een schitterende vis die tegen de stroom op zwoegde.
    


    
      'Welnu, het maakt allemaal... hmmm... allemaal deel uit van God,' zei Strangyeard, terwijl hij het teken van de Boom op zijn borst maakte, 'dus natuurlijk lééft het.' Hij loenste ook, lichtelijk fronsend. 'Maar ik weet wat u bedoelt, heer Deornoth.'
    


    
      Het dal dat geleidelijk rond hen was gestegen, scheen veel van zijn karakter aan de rivier te ontlenen. Wilgebomen stonden slaperig naast de waterkant, huiverend terwijl ze zich naar het koude water toe bogen als vrouwen die hun haar wassen. Toen de ruiters hun weg vervolgden, werd de rivier breder en ging trager stromen. Bosjes riet verschenen langs de oevers, met prachtige vogels die uit hun priëlen krijsten omhun hele kolonie te waarschuwen dat er vreemdelingen door het land liepen.
    


    
      Vreemdelingen, dacht Deornoth. Daar lijken we hier plotseling op. Alsof we de landen die voor ons volk bestemd waren hebben verlaten en het domein van iemand anders zijn binnengetrokken. Hij herinnerde zich Geloë's woorden op die avond, weken geleden, toen ze haar voor het eerst in het woud hadden ontmoet.
    


    
      'Soms zijn jullie mensen net als hagedissen, zich zonnend op de stenen van een ingestort huis, denkend "wat een mooie plaats om te zonnebaden heeft iemand voor me gebouwd.' 'De tovenares had gefronst terwijl ze dat zei.
    


    
      Ze vertelde ons dat wij in Sithi-landen waren, herinnerde hij zich. Nu trekken we opnieuw hun velden in, dat is alles. Daarom lijken de dingen zo vreemd Op de een of andere manier verdreef dit zijn onbestemde gevoel niet.
    


    
      Ze sloegen hun kamp op in een weiland. Het lage gras was hier en daar bespikkeld met heksenkringen, zoals de vrouw Ielda ze had genoemd, volmaakte cirkels van kleine witte paddestoelen die flauw glansden tegen het donkere gras toen de schemering inviel. Hertogin Gutrun stond het idee om zo dicht bij die kringen te slapen niet aan, maar pater Strangyeard was zo verstandig erop te wijzen dat het volk van Gadrinsett had gezegd dat dit hele land aan de 'elfen' toebehoorde, dus de nabijheid van een heksenkring betekende weinig. Gutrun, die bezorgder was om de veiligheid van het meisje Leleth dan om die van zichzelf, gaf zich onder voorbehoud gewonnen.
    


    
      Een klein vuur gemaakt met wilgetakken die ze tijdens de reis verzameld hadden, hielp om iets van de vreemdheid te verdrijven. Het gezelschap van de prins at en sprak rustig tot laat in de avond. De oude Towser, die tijdens de reis zo lang en diep geslapen had dat het nauwelijks nog aannemelijk leek dat hij nog bij het gezelschap in te delen was maar eerder tot de bagage te rekenen was, werd wakker en lag naar de nachtelijke hemel te staren.
    


    
      'Er is iets mis met de sterren,' zei hij ten slotte, zo stil dat niemand hem hoorde. Hij herhaalde de woorden op luidere toon. Jozua kwam naast hem knielen, de trillende hand van de nar in de zijne nemend.
    


    
      'Wat is er, Towser?'
    


    
      'De sterren, er is iets mis mee.' De oude man trok zijn vingers uit de greep van de prins en wees omhoog. 'Daar is de Lantaren, maar hij heeft een ster meer dan hij hoort te hebben. En waar is de Kromstaf? Die hoort pas weg te zijn als het oogsttijd is. En er zijn andere die ik helemaal niet ken.' Zijn lip trilde. 'We zijn allemaal dood. We zijn het Schaduwland binnengaan waar mijn grootmoeder ons vroeger over vertelde. We zijn dood.'
    


    
      'Kom nou,' zei Jozua vriendelijk. 'We zijn niet dood. We zijn eenvoudig ergens anders, en jij bent droom in, droom uit geweest.'
    


    
      Towser keek hem met een verrassend scherp oog aan. 'Het is de maand Anitul, nietwaar? Denk niet dat ik al een ouwe gek ben, wat ik ook heb doorgemaakt. Ik heb bijna twee keer zolang als jij oud bent naar de zomerhemels gekeken, jonge prins. We mogen dan op een andere plaats zijn, maar heel Osten Ard heeft dezelfde sterren...'
    


    
      Jozua zweeg een tijdje. Een iel gebabbel van stemmen steeg van het kampvuur achter hem op. 'Ik bedoelde niet te zeggen dat je je verstand verloren had, oude vriend. Wij bevinden ons op een vreemde plaats en wie weet wat voor sterren er op ons zullen neerschijnen? In elk geval: wij kunnen er niets aan doen.' Hij pakte de oude man opnieuw bij de hand. 'Waarom kom je niet wat dichter bij het vuur zitten? Ik denk dat het geruststellend zou zijn als we allemaal bij elkaar zaten, voor een tijdje in elk geval.'
    


    
      Towser knikte en liet zich door Jozua helpen met opstaan. 'Een beetje warmte zou geen kwaad kunnen, mijn prins. Ik voel mijn botten al maar kouder worden... en ik vind het niet prettig.'
    


    
      'Des te beter is het dan om op een vochtige nacht bij het vuur te zitten.' Hij leidde de oude nar terug.
    


    
      Het vuur was tot een hoopje smeulende sintels gereduceerd en Towsers onbekende sterren wentelden in de hemel. Jozua keek op toen een hand zijn schouder aanraakte. Vorzheva had een deken over haar arm gedrapeerd.
    


    
      'Kom, Jozua,' zei ze. 'Laten wij ons bed naast de rivier gaan opmaken.' Hij keek rond naar de anderen, die allen sliepen met uitzondering van Deornoth en Strangyeard, die aan de andere kant van het vuur stilletjes zaten te praten. 'Ik vind niet dat ik mijn mensen alleen behoor te laten.' 'Je mensen verlaten?' zei ze. Er klonk een zweem van boosheid in haar stem, maar een ogenblik later maakte die plaats voor een stille lach. Ze schudde haar hoofd en haar zwarte haar viel over haar gezicht. 'Jij zult nooit veranderen. Ik ben nu je vrouw, weet je wel? Wij hebben vier nachten doorgebracht alsof ons huwelijk nooit had plaatsgevonden, omdat je bang was dat de soldaten van de koning je achtervolgden en je dicht bij de anderen wilde zijn. Ben je daar nog steeds bang voor?'
    


    
      Hij keek naar haar op. Zijn lip krulde zich tot een glimlach. 'Niet vanavond.' Hij stond op en legde zijn arm om haar slanke middel en voelde de sterke spieren van haar rug. 'Laten we naar de rivier gaan.'
    


    
      Jozua liet zijn laarzen bij de vuurkring achter en samen liepen ze blootsvoets door het vochtige gras tot de gloed van de kolen achter hen verdwenen was. Het gemurmel van de rivier werd luider toen ze naar dezanderige oever liepen. Vorzheva sloeg de deken open en vleide zich erop neer. Jozua ging bij haar liggen, zijn zware mantel over hen beiden trekkend. Een tijdlang lagen ze zwijgend naast de donkere Stefflod en keken naar de maan die hof hield temidden van haar sterren. Vorzheva's hoofd rustte op Jozua's borst, haar in de rivier gewassen haren tegen zijn wang.
    


    
      'Denk niet dat ons huwelijk minder voor mij heeft betekend omdat het werd bekort,' zei hij ten slotte. 'Ik beloof je dat onze levens eens weer zullen zijn zoals ze bestemd waren om te zijn. Jij zult de vrouwe van een groot huis zijn, geen bannelinge in de wildernis.'
    


    
      'Goden van mijn stam! Je bent een dwaas, Jozua,' zei ze. 'Denk je dat het mij kan schelen in wat voor soort huis ik woon?' Ze draaide zich om en kuste hem, zich dichter tegen zijn lichaam aan drukkend. 'Dwaas, dwaas, dwaas die je bent!' Haar adem was warm tegen zijn gezicht.
    


    
      Ze zeiden niets meer. De sterren glinsterden aan de hemel en de rivier zong voor hen.
    


    
      Deornoth werd vlak na zonsopgang wakker door het geluid van Leleth die huilde. Het duurde een ogenblik voor hij besefte waarom dat zo vreemd leek. Het was het eerste geluid dat hij het kind had horen maken.
    


    
      Nog terwijl de laatste droomflarden wegvielen — hij had voor een grote witte boom gestaan wiens bladeren vlammen waren — klauwde hij naar het gevest van zijn zwaard. Hij ging rechtop zitten en zag dat hertogin Gutrun het meisje op schoot hield. Naast haar had pater Strangyeard zijn hoofd als een schildpad onder zijn mantel uit gestoken; het piekerige rode haar van de priester was vochtig van de dauw.
    


    
      'Wat is er?' vroeg Deornoth.
    


    
      Gutrun schudde haar hoofd. 'Ik weet het niet. Ze heeft me wakker gemaakt met haar huilen, het arme wurm.' De hertogin probeerde Leleth tegen haar borst te wiegen, maar het kind trok zich terug. Ze bleef huilen, haar ogen wijdopen, naar de hemel starend. Wat is er, kleintje? wat is er?' neuriede Gutrun.
    


    
      Leleth trok haar hoofd los uit de omarming van de vrouw en wees trillend naar de noordelijke horizon. Deornoth kon niets anders zien dan een zwarte vuist van wolken in het verste deel van de hemel. 'Is er daarginds iets?'
    


    
      Het gehuil van het kind verstierf tot hortende snikken. Ze wees opnieuw naar de horizon, draaide zich toen om en kroop in Gutruns schoot, het hoofd verborgen.
    


    
      'Het is alleen maar een bange droom, dat is alles,' zei de hertogin geruststellend. 'Kom maar kleintje, alleen maar een bange droom...'
    


    
      Jozua stond plotseling voor hen, Naidel getrokken in zijn hand. De prins had slechts zijn broek aan; zijn slanke gestalte glansde bleek in het licht van de dageraad. 'Wat is er?' vroeg hij.

    


    
      Deornoth wees naar de verduisterde horizon. 'Het kind heeft daar iets gezien dat haar aan het huilen maakte.'
    


    
      Jozua staarde grimmig. 'Wij die Naglimunds laatste dagen hebben meegemaakt, zouden er goed aan doen daar aandacht aan te schenken. Dat is een lelijke opeenhoping van onweerswolken.' Hij keek om zich heen naar de natte graslanden. 'We zijn allemaal moe,' zei hij, 'maar we moeten ons tempo opvoeren. Die storm staat mij evenmin aan als het kind. Ik betwijfel of we enige beschutting op deze open vlakten zullen vinden voor we Geloë's Steen des Afscheids bereiken.' Hij draaide zich om en riep tegen Isorn en de anderen, die net Wakker werden: 'Zadel op. We zullen ontbijten terwijl we reizen. Kom, er bestaat niet langer zoiets als een eenvoudige storm. Als het aan mij ligt, zullen we ons door deze niet laten overvallen.'
    


    
      Het rivierdal werd al maar dieper. De vegetatie begon dichter en weelderiger te worden, het schaarse weideland werd nu gebroken door vrijstaande bosjes berken en esdoorns en ook door dicht opeenstaande vreemde bomen met zilverachtige bladeren en slanke stammen die sterk met mos begroeid waren.
    


    
      Het gezelschap van de prins had weinig tijd om dit nieuwe groen te bewonderen. Ze reden de hele dag in een flink tempo, alleen in de middag stilhoudend voor een korte rustpauze, daarna verdergaand tot lang nadat de zon onder de horizon was verdwenen en de schemering de helderste kleuren aan het land had onttrokken. De dreigende onweerswolken verduisterden nu een groot deel van de noordelijke hemel.
    


    
      Toen de anderen een kring van stenen maakten en een gezond laaiend vuur aanlegden — brandhout was nu volop te krijgen — brachten Deornoth en Isorn de paarden naar de rivier.
    


    
      'In elk geval zijn we niet langer te voet,' zei Isorn, de gesp van een stel zadeltassen losmakend, die met een zachte bons op het gras gleden. 'Dat is iets waarvoor we Aedons goedheid moeten danken.'
    


    
      'Dat is waar.' Deornoth beklopte Vildalix. De zweetdruppels op de hals van het paard waren al in de avondwind verkild. Deornoth droogde hem met een zadeldeken alvorens met Jozua's paard Vinyafod verder te gaan. 'We hebben verder heel weinig om dankbaar voor te zijn.'
    


    
      'We leven,' zei Isorn afkeurend, met een ernstige uitdrukking op zijn brede gezicht. 'Mijn vrouw en kinderen zijn in leven en veilig bij Tonnrud in Skoggey, en ik ben hier om mijn moeder te beschermen.' Hij vermeed het duidelijk om zijn vader Isgrimnur te noemen van wieniets was vernomen sinds de hertog uit Naglimund was vertrokken. Deornoth zei niets, de bezorgdheid begrijpend die Isorn moest voelen. Hij kende de liefde die zijn vriend de Rimmersman voor de hertog voelde maar al te goed. In zekere zin benijdde hij Isorn en wilde dat zijn gevoelens voor zijn eigen vader net zo bewonderenswaardig waren. Ondanks zijn ridderidealen had hij nooit iets anders gevoeld dan de meest zuinige eerbied voor de kleinzielige ouwe tiran die Deornoths jeugd tot een ellende had gemaakt, en hoegenaamd geen liefde.
    


    
      'Isorn,' zei hij ten slotte op een beschouwende toon, 'eens, wanneer de dingen weer zijn zoals ze vroeger waren — voordat dit alles gebeurde — en wij onze kleinkinderen erover vertellen, wat zullen we dan zeggen?' De bries woei harder en deed de Wilgetakken tegen elkaar slaan.
    


    
      Zijn vriend gaf geen antwoord. Na een ogenblik stond Deornoth op en keek over Vinyafods rug naar de plaats waar Isorn enkele ellen verder weg stond, de paarden bij de teugels houdend terwijl ze uit de rivier dronken. De Rimmersman vormde slechts een vaag silhouet tegen de purpergrijze avondhemel. 'Isorn?'
    


    
      'Kijk naar het zuiden, Deornoth,' zei hij, zijn stem gespannen. 'Er zijn fakkels.'
    


    
      Ver weg over de weilanden, terug langs de Steffiod in de richting vanwaar ze gekomen waren, bewoog een zwerm kleine lichtjes over het land.
    


    
      'Genadige Aedon,' kreunde Deornoth, 'dat zijn Fengbald en zijn mannen. Ze hebben ons dus toch ingehaald.' Hij draaide zich om en gaf Vinyafod een licht tikje op de flanken, waardoor het ros een paar steigerende stappen naar voren deed. 'Nog geen rust voor je, vriend.' Hij en Isorn snelden de oever op naar de door de wind opgezweepte vlammen die hun kamp markeerden.
    


    
      En ze zijn nog geen mijl ver weg,' besloot Isorn buiten adem. 'Ginds bij de rivier konden we hun lichten duidelijk zien.'
    


    
      Jozua's gezicht was bedaard, maar zichtbaar bleek in het licht van het vuur. 'God heeft ons zwaar op de proef gesteld om ons zo ver te laten komen en dan de val te laten dichtklappen.' Hij zuchtte. Aller ogen sloegen hem met angstige geboeidheid gade. 'Welnu, we moeten in ieder geval het vuur uittrappen en verder rijden. Misschien dat ze langs ons heen zullen gaan als we een groep bomen kunnen vinden die dicht genoeg bij elkaar staan om ons in te verschuilen, en als ze geen honden hebben. Dan kunnen we bedenken welk ander plan zou kunnen voldoen.' Toen ze weer in het zadel klauterden, wendde Jozua zich tot Deornoth. 'We hebben twee bogen uit Fikolmij's kamp meegenomen als deel van de buit, nietwaar?'
    


    
      Deornoth knikte.

    


    
      'Goed. Jij en Isorn nemen die.' De prins lachte grimmig, met de stomp van zijn rechterpols zwaaiend. 'Ik ben niet zo'n goede boogschutter, maar ik denk dat we een beetje met pijl en boog moeten gaan stoeien.' Deornoth knikte opnieuw, vermoeid.
    


    
      Ze reden snel, hoewel het hele gezelschap voelde dat ze dat niet lang konden volhouden. De Tritsinger paarden renden kranig, maar het was al een lange dagreis geweest voor het gezelschap halt had gehouden. Vinyafod en Vildalix schenen het nog wel een paar uur te kunnen volhouden, maar sommige van de andere paarden waren duidelijk buiten adem; hun berijders waren nauwelijks sterker. Terwijl zijn paard onder hem bewoog en de graslanden voorbij golfden, kon Deornoth bijna voelen dat zijn wil om weerstand te bieden wegebde, als zand door de hals van een zandloper.
    


    
      We zijn tien keer verder gekomen dan iemand ooit in zijn droom voor mogelijk zou hebben gehouden, dacht hij, zich stevig aan de teugels vastklemmend toen Vildalix de top van een van de weilandheuvels bereikte en zich van de tegenovergelegen helling af stortte als een boot die een golf doorklieft. Het is geen schande om nu te falen. Wat meer kan God verwachten dan dat wij alles geven dat in ons is? Hij keek achterom. De rest van het gezelschap begon achter te raken. Deornoth trok aan de teugels, de gang van zijn ros vertragend tot het weer te midden van het gezelschap was. God was dan misschien bereid hen te belonen met een heldenplaats in de hemel, maar hij kon de strijd niet opgeven zolang onschuldigen als de hertogin en het kind in gevaar waren.
    


    
      Isorn reed nu naast hem, Leleth op het zadel voor hem omklemmend. Het gezicht van de jonge Rimmersman was een grijze vlek in het maanlicht, maar Deornoth hoefde zijn vriend niet te zien om te weten dat er woede en vastberadenheid op zijn brede gezicht geschreven waren.
    


    
      Hij keek nogmaals achterom. Ondanks al hun haast hadden de golvende fakkels terrein gewonnen, de afstand in de afgelopen twee uur terugbrengend tot ze minder dan vijfentwintighonderd meter van de mensen van de prins verwijderd waren.
    


    
      'Langzamer!' riep Jozua achter hen in de duisternis. 'Als we verder rennen zullen we geen kracht meer over hebben om te vechten. Er staat een bosje bomen bovenop die helling daar. Daar zullen we stelling nemen.' Ze volgden de prins de helling op. De koude wind was opgestoken en de bomen bogen en zwiepten, takken langs elkaar schurend. In de duisternis leken de bleke, zwaaiende stammen geesten in witte gewaden die over een of andere vreselijke toestand klaagden.
    


    
      'Hier.' De prins leidde hen langs de buitenste kring van bomen. 'Waar zijn die bogen, heer Deornoth?' Zijn stem klonk mat.
    


    
      'Aan mijn zadel, prins Jozua.' Deornoth hoorde de vreselijke vormelijkheid in zijn eigen stem klinken, alsof ze allen deelnamen aan een ritueel. Hij maakte de twee bogen los en wierp er een naar Isorn, die Leleth aan zijn moeder had overhandigd om zijn handen vrij te hebben. Terwijl Deornoth en de jonge Rimmersman het soepele essehout spanden, nam pater Strangyeard een extra dolk van Sangfugol aan. Hij hield die ongelukkig vast, alsof hij in de staart van een slang kneep. 'Wat zal Usires denken?' zei hij treurig. 'Wat zal mijn God van mij denken?'

    


    
      'Hij zal weten dat je gevochten hebt om de levens van vrouwen en kinderen te redden,' zei Isorn kortaf, een van hun weinige pijlen op de boog zettend.
    


    
      'En nu maar wachten,' siste Jozua. 'We blijven dicht bij elkaar voor het geval ik een kans voor ons zie om opnieuw te rennen, maar nu wachten we.'
    


    
      De minuten spanden zich even strak als de boogpees onder Deornoths vingers. De nachtvogels waren stil geworden in de bomen boven hun hoofd, op één na, wiens griezelige, fluisterende roep telkens opnieuw weerklonk tot Deornoth wilde dat hij een pijl door zijn gevederde keel kon schieten. Een geluid als van ver en aanhoudend getrommel begon zich af te scheiden van het brommende gemurmureer van de Steffiod, steeds luider wordend. Deornoth dacht dat hij de grond onder zijn voeten kon voelen schudden. Hij vroeg zich plotseling af of er ooit eerder bloed was vergoten in dit ogenschijnlijk onbewoonde land. Hadden de wortels van deze bleke bomen ooit iets anders dan water gedronken? Naar men zei hadden de grote eiken rond het slagveld van de Knook zich aan bloed tegoed gedaan tot hun merg roze was.
    


    
      Het gedonder van hoefslagen steeg op tot het luider was dan Deornoths eigen hart dat in zijn oren trommelde. Hij hief zijn boog op, maar spande die niet, zijn kracht bewarend voor het ogenblik waarop hij die nodig zou hebben. Een werveling van flikkerende lichten verscheen op de weide beneden hen. De onstuimige vlucht van de ruiters vertraagde, alsof ze op de een of andere manier voelden dat de mensen van de prins zich in het bosje boven hen schuilhielden. Toen ze hun paarden inhielden, kwamen de vlammen van hun wapperende toortsen opnieuw omhoog, bloeiend als oranje bloemen.
    


    
      'Het zijn er bijna twee dozijn,' zei Isorn ongelukkig.
    


    
      'Ik zal de eerste nemen,' fluisterde Deornoth. 'Neem jij de tweede.' 'Wacht even,' zei Jozua rustig. 'Niet voordat ik het zeg.'
    


    
      De leider steeg van zijn paard af, zich naar de grond toe buigend zodat hij uit de gloed van het licht van de toortsen verdween. Toen hij stond, draaide zijn bleke, in een kap schuilgaande gezicht zich om en keek tegen de helling op, zodat het Deornoth bijna toescheen dat hij hen in deuitgestrektheid van de schaduwen had gezien. Deornoth liet de punt van zijn pijl zakken tot die naar de bemantelde borst onder het vage maangezicht wees.
    


    
      'Rustig nu,' mompelde Jozua, 'nog heel even...'
    


    
      Er klonk een heftige beweging in de takken boven hen. Een donkere gedaante sloeg naar Deornoths hoofd, hem verschrikkend waardoor de pijl wegvloog, hoog boven zijn bedoelde mikpunt. Deornoth schreeuwde in paniek en wankelde achteruit, zijn handen opheffend om zijn ogen te beschermen, maar datgene dat hem getroffen had was verdwenen.
    


    
      Stóp!' riep een stem uit de bomen boven hen, een krakende, fluitende onmenselijke stem. 'Stóp!'
    


    
      Isorn die met stomme verbazing had gestaard toen Deornoth naar niets mepte, draaide zich grimmig om en liet zijn pijl naar het doel toe zakken. 'Demonen!' gromde hij, de boogpees tot aan zijn oor terugtrekkend.
    


    
      'Jozua!' riep iemand uit de weide beneden hen. 'Prins Jozua! Bent u daar?'
    


    
      Er viel een ogenblik van stilte. 'Aedon zij geprezen,' fluisterde Jozua. Hij baande zich een weg door het knisperende struikgewas en schreed naar buiten in het volle licht van de maan, zijn mantel opbollend als een zeil in de straffe wind. 'Ik ben hier!' riep hij.
    


    
      'Wat doet hij?' siste Isorn buiten zichzelf. Vorzheva slaakte een kreetje van angst, maar Deornoth had de stem ook herkend.
    


    
      'Jozua?' riep de leider van de ruiters. 'Het is Hotvig van de Hengsten-stam.' Hij duwde zijn kap achterover om zijn baard en zijn door de wind in de war gemaakte haar te laten zien. 'We zijn u dagenlang gevolgd.'
    


    
      'Hotvig!' riep Vorzheva bekommerd. 'Is mijn vader bij je?'
    


    
      De Tritsinger lachte rauw. 'Hij niet, vrouwe Vorzheva. Het hoofd van de Mark is evenmin gelukkig met mij als hij met u of uw echtgenoot is!'
    


    
      Toen de randwachter en Jozua handen schudden, verscheen de rest van het gezelschap uit het bosje met bomen, de strak gespannen spieren trillend, opgelucht met elkaar pratend.
    


    
      'Er is veel te vertellen, Jozua,' zei Hotvig toen zijn mede-ruiters de helling op kwamen om zich bij hen te voegen. 'Maar eerst moeten we een vuur maken. We hebben net zo hard gereden als de Grasdonderaar zelf. We hebben het koud en zijn heel moe.'
    


    
      'Inderdaad,' zei Jozua glimlachend. 'Een vuur.'
    


    
      Deornoth kwam naar voren en nam Hotvigs hand in de zijne. 'Geprezenzij Usires' genade,' zei hij. 'Wij dachten dat jullie Fengbald waren, devriend van de Hoge Koning. Het had maar een haartje gescheeld of ikhad je een pijl in je hart gejaagd, maar iets sloeg in de duisternis tegen mijn hand.'
    


    
      'Je mag Usires loven,' zei een droge stem, `maar ik had er ook iets mee te maken.' •
    


    
      Geloë kwam uit de bomen achter hen, de helling aflopend, de kring van fakkellicht in. De tovenares, besefte Deornoth ineens, droeg een mantel en broek die afkomstig waren uit zijn eigen zadeltas. Haar voeten waren ongeschoeid.
    


    
      'Valada Geloë!' zei Jozua verbaasd. 'U komt onverwacht.'
    


    
      `Misschien hebt u dan niet naar mij uitgekeken, prins Jozua, maar ik wel naar u. En maar goed ook, anders zou deze nacht misschien met bloedvergieten zijn geëindigd.'
    


    
      'Was jij degene die mij sloeg voor ik mijn pijl kon afschieten?' vroeg Deornoth langzaam. 'Maar hoe...?'
    


    
      'Later is er tijd genoeg voor verhalen,' zei Geloë en knielde neer toen Leleth zich uit Gutruns greep lostrok en met een woordloze kreet van blijdschap in de armen van de wijze vrouw rende. Terwijl ze het kind omarmde, hielden Geloë's grote gele ogen Deornoths blik vast; hij voelde een huivering langs zijn ruggegraat lopen. 'Later is er tijd genoeg voor verhalen,' herhaalde ze. 'Nu is het tijd om een vuur te maken. De maan is al ver gevorderd op haar reis. Als jullie morgen bij zonsopgang op jullie paarden zitten, zullen jullie de Steen des Afscheids voor het donker bereiken.' Ze keek op naar de noordelijke hemel. 'En misschien ook voor het noodweer.'
    


    
      De lucht met boze wolken was zwart als teer. De regen veranderde in natte sneeuw. Rachel de Draak, koud en door de storm geteisterd, ging in de luwte van een gebouw in de IJzerhandelstraat staan om even te rusten. De zijstraten van Erchester waren verlaten, op wervelende hagelstenen en een enkele figuur na die een grote bundel op zijn rug droeg toen hij door de modder naar de Hoogstraat sjokte.
    


    
      Vertrekt waarschijnlijk naar het platteland, al zijn aardse bezittingen meenemend, dacht ze bitter. Nog eentje weg, en wie zou het hem kwalijk kunnen nemen? Het lijkt wel alsof de pest door deze stad is gevaren.
    


    
      Huiverend ging ze opnieuw op weg.
    


    
      Ondanks het gemene weer, zwaaiden vele deuren langs de IJzerhandelstraat onafgesloten heen en weer; als ze opengingen gaven ze een glimp van de lege zwartheid daarachter te zien, dichtklappend met een geluid als van brekende botten. Het leek er inderdaad veel op alsof een pestilentie Erchester had geteisterd, maar het was eerder een gesel van angst dan ziekte die de bewoners van de stad verdreef. Dit had het hoofd van de kamermeisjes op haar beurt gedwongen de hele IJzerhandelswijkdoor te lopen voor ze iemand kon vinden die haar kon verkopen wat ze nodig had. Ze droeg haar nieuwe aankoop onder haar mantel en tegen haar boezem, verborgen voor de blik van voorbijgangers — waarvan er duidelijk weinig waren — en misschien, hoopte ze, op een of andere manier ook verborgen voor de ogen van een afkeurende God.
    


    
      De ironie van het geval was dat het niet nodig was geweest om door de woeste winden en verlaten straten te lopen; elk van enige honderden gereedschappen in de keuken van de Hayholt zou bij uitstek geschikt zijn geweest voor haar lijst van bijzonderheden. Maar dit was haar eigen plan en haar eigen beslissing. Om wat ze nodig had uit Judiths kasten te nemen, zou het dikke hoofd van de keukens in gevaar kunnen brengen, maar Judith was een van de weinige mensen op het kasteel voor wie Rachel eerbied voelde. Wat belangrijker was: het was werkelijk Rachels eigen plan en in zekere zin was het noodzakelijk geweest om nog een keer door Erchesters spookachtige steegjes te lopen; het hielp haar de moed te verzamelen om te doen wat ze moest doen.
    


    
      Voorjaarsschoonmaak, herinnerde ze zich grimmig. Een schril, on-Rachelachtig lachje ontsnapte aan haar lippen. Voorjaarsschoonmaak middenin de zomer, met sneeuw op komst. Ze schudde haar hoofd, en voelde even de behoefte om op de modderige straat te gaan zitten huilen. Dat is genoeg, oude vrouw, zei ze tegen zichzelf, zoals ze vaak deed. Er is werk te doen, en er is geen rust aan deze kant van de hemel.
    


    
      Als er enige twijfel aan was geweest dat de Dag van Afweging bijna was aangebroken, zoals voorspeld in het heilige boek van de Aedon, hoefde Rachel alleen maar terug te denken aan de komeet die tijdens het voorjaar van Elias' regeringsjaar aan de hemel was verschenen. Toentertijd hadden velen, met het optimisme van die nog niet zo lang vervlogen tijd, het beschouwd als een teken van een nieuwe tijd en een nieuw begin voor Osten Ard. Nu was het helder als bronwater dat het in plaats daarvan de laatste dagen van Beproeving en Doem had voorspeld. En wat anders, verweet ze zichzelf, kon een dergelijke helse rode streep aan de hemel betekenen? Alleen maar blinde dwaasheid zou iemand hebben kunnen doen denken dat het iets anders was.
    


    
      Helaas, dacht ze toen ze onder haar capuchon naar de verlaten winkels in de Hoogstraat keek, wij hebben allemaal ons bed van pijn opgemaakt: nu zal God er ons in laten liggen. In Zijn boosheid en wijsheid heeft Hij ons de pest en droogte gegeven, en nu onnatuurlijke stormen. En wie zou om een duidelijker teken kunnen vragen dan de arme oude lector die op zo'n vreselijke manier is gestorven?
    


    
      Het schokkende nieuws was als een vuur door het kasteel en de staddaar beneden gevaagd. Mensen hadden de afgelopen week over weiniganders gesproken: lector Ranessin was dood, in zijn bed vermoord door enkele vreselijke heidenen die Vuurdansers werden genoemd. Die goddeloze monsters hadden ook een deel van de Sancellaanse Aedonitis in brand gestoken. Rachel had de lector gezien toen hij voor Johns begrafenis was gekomen, een mooie en heilige man. Nu, in dit afschuwelijke jaar, was ook hij geveld.
    


    
      Heer, red onze zielen. De heilige lector vermoord, en demonen en geesten waren rond door de nacht, ook in de Hayholt zelf. Ze huiverde, denkend aan wat ze op een nacht niet lang geleden uit het raam van de bediendenverblijven had gezien. Naar het raam gelokt, niet door iets wat ze gehoord of gezien had, maar veeleer door een onbestemd gevoel, had ze haar slapende pupillen stilletjes verlaten en was op een stoel geklommen, op de vensterbank van het raam leunend om uit te kijken op de Haagtuin beneden. Daar, temidden van de schimmige vormen van de heggedieren, had een kring van stille, in het zwart geklede figuren gestaan. Bijna ademloos van angst had Rachel haar oude en onbetrouwbare ogen uitgewreven, maar de figuren waren geen droom of illusie. Want terwijl ze keek, had een van de figuren met de kappen zich omgedraaid om naar haar omhoog te kijken; zijn ogen zwarte gaten in een lijkwit gezicht. Ze was teruggerend en in haar harde bed gesprongen, de deken over haar gezicht trekkend, en was daar tot de dageraad in klamme, slapeloze angst blijven liggen.
    


    
      Voor dit jaar van waanzin had Rachel met hetzelfde ijzeren geloof op haar eigen oordeel vertrouwd, nat zoals zij in haar eigen God, haar koning en de heiligheid van netheid geloofde. Nadat de komeet was gekomen, maar vooral sinds Simons wrede dood, was dat geloof ernstig aangetast. De twee dagen die op haar middernachtelijke visioen volgden, doolde ze daas door het kasteel, haar hoofd slechts half bij haar werk, zich afvragend of ze het soort dwaze oude vrouw geworden was waarvan ze plechtig had beloofd dat ze liever zou doodgaan alvorens zo te worden.
    


    
      Maar zoals ze al gauw ontdekte, als het hoofd van de kamermeisjes gek was, dan was het een besmettelijke gekte. Vele anderen hadden ook dergelijke bleekscheterige geesten gezien. De verkleinde markt langs Erchesters Hoogstraat was vol fluisterpraat over de dingen die bij nacht zowel op het platteland als in de stad rondwaarden. Sommigen zeiden dat het geesten van Elias' slachtoffers waren, die niet konden slapen terwijl hun hoofden op staken boven de Nearulaghpoort stonden. Anderen zeiden dat Pryrates en de koning een overeenkomst met de Duivel zelf waren aangegaan, dat deze niet-dode hellegeesten Naglimund voor Elias omver hadden geworpen en er nu op wachtten tot hij hen andere verdorven taken zou opleggen.
    


    
      Rachel de Draak had eens in niets geloofd wat pater Dreosan niet in zijn catalogus van kerkelijke aannemelijkheden opnam, en had betwijfeld of zelfs de prins van de Duivels zelf haar in geval van nood de weg kon versperren, aangezien ze zowel Usires de Verlosser als haar eigen gezonde verstand had gezegend. Rachel was nu evenzeer een gelovige als haar bijgelovigste kamermeisje, omdat zij ze had gezien. Met haar eigen twee ogen had ze de horden uit de hel in de Heggetuin van haar kasteel gezien. Er kon weinig twijfel aan bestaan dat de Dag van de Afweging nabij was. Rachel werd uit haar overpeinzingen weggerukt door een geluid in de straat voor zich. Ze keek op, haar ogen beschuttend tegen de prikkende sneeuw. Een troep honden was aan het vechten om iets op de modderige weg, grommend en blaffend terwijl ze er mee heen en weer sleepten. Ze ging naar de kant van de weg en bleef vlakbij de muren van de gebouwen. Er waren altijd loslopende honden in de straten van Erchester, maar nu er zo weinig mensen meer waren, waren ze wild geworden op een manier als nooit tevoren. De ijzerhandelaar had haar verteld dat verscheidene honden door een raam in het Kuiperssteegje waren gesprongen en een vrouw in haar bed hadden aangevallen, haar zo erg bijtend dat ze was doodgebloed. Toen ze hierover nadacht, voelde Rachel een rilling van angst door zich heen gaan. Ze bleef staan, zich afvragend of ze al of niet langs de beesten zou lopen. Ze keek van de ene kant van de straat naar de andere, maar er was niemand anders te zien. Een paar vage figuren bewogen in de verte, enkele honderden meters verderop, veel te ver om van enig nut te kunnen zijn. Ze slikte en liep verder, terwijl de vingers van haar ene hand langs de muur sleepten en de andere hand haar aankoop stevig tegen haar lichaam drukte. Toen ze langs de vechtende honden kwam, keek ze om op zoek naar een open deur, met het oog op haar veiligheid.

    


    
      Het was moeilijk te zien waar ze om vochten, want zowel de honden als de buit waren met donkere modder bespat. Een van de honden keek op van de kluwen van magere buiken en bottige lendenen, de bek uitgerekt in een idiote grijns waarbij de tong slap uit de bek hing, toen hij Rachel voorbij zag komen. De vieze snuit en gapende kaak deden haar plotseling aan een zondaar denken die gedoemd was tot de laatste kuil, een verloren ziel die datgene wat hij ooit van schoonheid of geluk had gekend was vergeten. Het beest keek hoe hagelstenen kuiltjes sloegen in de modderige straat.
    


    
      Toen zijn aandacht opnieuw werd getrokken door de strijd van zijn makkers, wendde de hond zich eindelijk af. Met een grauw dook hij opnieuw in de spartelende hoop.
    


    
      Toen er tranen in haar ogen opwelden, boog Rachel haar hoofd en worstelde tegen de wind, zich naar de Hayholt terugspoedend.
    


    
      Guthwulf stond naast de koning op een balkon dat uitkeek over het plein van het Binnenhof. Elias scheen in een ongewoon opgewekte stemming, gezien de weinig indrukwekkende grootte van de menigte die naar de Hayholt was gebracht om het uitrijden van de Erkynwacht bij te wonen.

    


    
      Guthwulf had de geruchten gehoord die onder zijn soldaten de ronde deden, verhalen over de nachtelijke verschrikkingen die maakten dat de zalen van de Hayholt en de huizen van Erchester leegstroomden. Niet alleen waren betrekkelijk weinig lieden komen opdagen om de koning te zien, maar de stemming van degenen die verzameld waren, was rusteloos. Guthwulf bedacht dat hij niet graag ongewapend in zo'n menigte zou lopen terwijl hij de sjerp droeg die liet zien dat hij de helper van de koning was.
    


    
      'Rotweer, nietwaar?' zei Elias, zijn groene ogen gevestigd op de rondrijdende ridders die moeite hadden hun paarden op de plaats te houden onder de neerstriemende hagel. 'Vreemd koud voor Anitul vind je niet, Wolf?'
    


    
      Guthwulf draaide zich verbaasd om, en vroeg zich af of de koning een • vreemde grap maakte. Het totaal in de war zijnde weer was maandenlang het voornaamste onderwerp van gesprek geweest op het kasteel. Het was veel, veel meer dan "vreemd koud". Dergelijk weer was angstaanjagend mis, en had niet weinig bijgedragen tot het gevoel van de graaf dat er een ramp te gebeuren stond.
    


    
      'Ja, sire,' was het enige dat hij zei. Er was niet langer enige twijfel in zijn geest. Hij zou met de Erkynwacht uitrijden zoals Elias had gevraagd, maar wanneer hij en de troepen eenmaal buiten het onmiddellijke bereik van de koning waren, zou Guthwulf zelf nooit meer terugkeren. Onvoorzichtige, misdadige idioten als Fengbald mochten dan doen wat de koning wilde, Guthwulf zou die Erkynwachters die daartoe bereid waren, samen met zijn eigen trouwe Utanyeaters meenemen en zijn diensten aan Elias' broer Jozua aanbieden. Of, als de overleving van de prins niet meer dan een gerucht was, zou de graaf en zij die hem volgden ergens naartoe gaan waar ze hun eigen regels konden maken, buiten het bereik van dit hersenzieke wezen dat eens zijn vriend was geweest.
    


    
      Elias klopte hem stijfjes op de schouder, boog zich toen voorover en wuifde met een gebiedende hand. Twee leden van de Erkynwacht namen hun lange hoorns en bliezen het signaal verzamelen, en de honderd gardesoldaten of zo verdubbelden hun pogingen om hun hinnikende paarden in een formatie te krijgen. De smaragden drakenbanier van de koning klapperde in de wind en dreigde zich los te trekken uit de hand van de drager. Slechts enkelen uit de toekijkende menigte juichten, hunstemmen gingen bijna verloren in het lawaai van de wind en kletterende natte sneeuw.
    


    
      'Misschien zou u me naar hen toe moeten laten gaan, majesteit,' zei Guthwulf rustig. De paarden zijn bang in deze storm. Als ze op hol slaan, zullen ze in een ogenblik tussen de menigte zijn.'
    


    
      Elias fronste. 'Wat, maak je je zorgen om een beetje bloed onder hun hoeven? Ze zijn gefokt voor de strijd; het zal ze geen kwaad doen.' Hij richtte zijn blik op de graaf van Utanyeat. Zijn ogen waren zo vreemd dat Guthwulf hulpeloos knipperde. 'Zo is het nu eenmaal, weet je,' vervolgde Elias, zijn lippen verbredend tot een glimlach. 'Je kunt óf datgene wat voor je staat vermalen óf anders zelf vermalen worden. Er is geen tussenweg, vriend Guthwulf.'
    


    
      De graaf verdroeg de blik van de koning een ogenblik lang, keek toen weg, ongelukkig naar de menigte beneden hem starend. Wat betekende dat? Vermoedde Elias iets? Was deze hele vertoning alleen maar een met zorg voorbereide omlijsting voor de koning om zijn oude kameraad aan de tand te voelen en Guthwulfs hoofd bij de andere te voegen die nu dicht als trossen zwarte bessen bovenop de Nearulaghpoort stonden?
    


    
      `Ah, mijn koning,' knarste een vertrouwde stem, 'bent u een luchtje aan het scheppen? Ik zou u er een betere dag voor kunnen wensen.'
    


    
      Pryrates stond in de met een gordijn afgeschoten boog achter het balkon, de tanden ontbloot in een sluwe grijns. De priester droeg een grote mantel met kap over zijn gebruikelijke rode gewaad.
    


    
      'Ik ben blij je hier te zien,' zei Elias. 'Ik hoop dat je uitgerust bent na je lange reis van gisteren.'
    


    
      'Ja, hoogheid. Het was een verontrustende reis, maar een nacht in mijn eigen bed in Hjeldins toren heeft wonderen verricht. Ik ben gereed om te doen wat u vraagt.' De priester maakte een kleine quasi buiging, waarbij de bovenkant van zijn bleke kale hoofd een ogenblik werd onthuld als een nieuwe maan voor hij weer rechtop ging staan en Guthwulf aankeek. 'En de graaf van Utanyeat. Goedemorgen, Guthwulf. Ik hoor dat je voor de koning uitrijdt.'
    


    
      Guthwulf keek Pryrates met koude walging aan. 'Tegen uw advies in, heb ik gehoord.'
    


    
      De alchimist haalde de schouders op, alsof hij wilde laten zien dat zijn persoonlijke bedenkingen van weinig belang waren. 'Ik denk dat er misschien belangrijkere zaken zijn waarmee Zijne Majesteit zich moet bezighouden dan het zoeken naar zijn broer. Jozua's macht is in Naglimund gebroken; het lijkt me nauwelijks nodig om hem te achtervolgen. Als een zaadje op rotsachtige grond, denk ik dat hij geen houvast zal vinden, geen plaats om sterk te worden. Niemand zou de bescherming van de Hoge Koning in de waagschaal willen stellen door een dergelijke renegaat onderdak te verlenen.' Hij haalde nogmaals de schouders op. 'Maar ik ben slechts een raadsman. De koning weet zelf wat hij wil.'
    


    
      Elias, die neerkeek op de rustige samenkomst op het plein beneden, scheen het hele gesprek genegeerd te hebben. Hij wreef afwezig over de ijzeren kroon op zijn voorhoofd, alsof die hem enig ongemak gaf. Guthwulf vond dat de huid van de koning er ziekelijk en transparant uitzag.
    


    
      'Vreemde tijden,' zei Elias, half tegen zichzelf. 'Vreemde tijden...' 'Inderdaad vreemde tijden,' stemde Guthwulf in, aangetrokken tot roekeloze conversatie. 'Priester, ik hoor dat u juist op de avond van de moord op de lector in de Sancellaan was.'
    


    
      Pryrates knikte sober. 'Een afschuwelijke zaak. Een krankzinnige cultus van ketters, hoor ik. lk hoop dat Velligis, de nieuwe lector, ze gauw zal uitroeien.'
    


    
      'Ranessin zal gemist worden,' zei Guthwulf langzaam. 'Hij was een geliefd en gerespecteerd man, ook onder hen die het Ware Geloof niet aanvaarden.'
    


    
      'Ja, hij was een machtig man,' zei Pryrates. Zijn zwarte ogen glinsterden toen hij langs de koning keek. Elias keek nog steeds niet op, maar een uitdrukking van pijn leek over zijn bleke gezicht te trekken. 'Een zeer machtig man,' herhaalde de rode priester.
    


    
      'Mijn volk schijnt niet gelukkig te zijn,' mompelde de koning, tegen de stenen railing naar buiten leunend. De schede van zijn enorme zwaard met het dubbele gevest, schraapte langs de steen en Guthwulf onderdrukte een huivering. De dromen die hem nog achtervolgden, de dromen van dat verschrikkelijke zwaard en zijn twee verwante zwaarden! Pryrates ging naar voren, naar de zijde van de koning. De graaf van Utanyeat ging opzij, want hij wilde niet eens de mantel van de alchimist aanraken. Toen hij zich omdraaide, zag hij vaag een beweging uit de zuilengang — opbollende gordijnen, een bleek gezicht, een doffe glans van ontbloot metaal. Een ogenblik later weerschalde een jankende kreet over de binnenplaats.
    


    
      'Móórdenaar!
    


    
      Pryrates liep wankelend weg van de railing met het hecht van een mes tussen zijn schouderbladen.
    


    
      De volgende ogenblikken verliepen met afschuwelijke traagheid: de loomheid van Guthwulfs bewegingen en de doffe, gedoemde voortgang van zijn gedachten gaven hem het gevoel alsof hij en alle anderen op het balkon plotseling in verstikkende, kleverige modder waren ondergedompeld. De alchimist draaide zich om naar zijn aanvaller, een oude vrouw met wilde ogen die door de spastische reactie van de priester opde stenen vloer achter hem was gegooid. Pryrates' lippen trokken zich van zijn tanden terug in een afgrijselijke hondachtige grijns vol pijn en woede. Zijn blote vuist ging de lucht in en er begon een griezelige grijsgele gloed omheen te spelen. Rook siepelde uit zijn vingers en rond het mes dat in zijn rug schommelde, en een ogenblik lang scheen het licht in de hemel zelf te verflauwen. Elias had zich ook omgedraaid, zijn mond een zwart gat van verbazing in zijn gezicht, zijn ogen uitpuilend van paniekerig afgrijzen zoals Guthwulf nooit had gedroomd ooit op het gezicht van de koning te zullen zien. De vrouw op de grond grabbelde naar de stenen tegels alsof ze in een of andere dikke vloeistof zwom, proberend zich van de priester weg te slepen.
    


    
      Pryrates' zwarte ogen schenen bijna in zijn hoofd terug te zijn gevallen. Heel even stond een grijnzend in rood gewaad gehuld skelet over de oude vrouw gebogen, terwijl een bottige hand tot lichtgevendheid smeulde.
    


    
      Guthwulf heeft nooit geweten wat hem tot zijn volgende daad aanzette. Een burger had de raadgever van de koning aangevallen, en de graaf van Utanyeat was de Helper van de koning; niettemin merkte hij dat hij plotseling naar voren stormde. De herrie van de menigte, het noodweer, zijn eigen hartslag, alles zwol tezamen in een enkele hamerende hartslag toen Guthwulf met Pryrates worstelde. De spichtige gedaante van de priester was solide als ijzer onder zijn handen. Pryrates' hoofd draaide om, martelend langzaam. Zijn ogen brandden in die van Guthwulf. De graaf voelde hoe hij ineens uit zijn eigen lichaam werd getrokken en ronddraaiend een donkere kuil in werd gesmeten. Er was een vuurflits en een vlaag van ongelooflijke hitte alsof hij in een van de grote smeedovens onder het grote kasteel was gevallen, toen voerde een huilende zwartheid hem weg.
    


    
      Toen Guthwulf wakker werd, was hij nog steeds door duisternis omringd. Zijn lichaam was verworden tot een doffe schrijnende pijn. Druppeltjes vocht spetten licht op zijn gezicht en de geur van natte steen was in zijn neusgaten.
    


    
      ' Ik heb haar niet eens gezien,' zei een stem. Na een ogenblik was Guthwulf in staat die te herkennen als die van de koning en hoewel er een subtiele, rinkelende toon in klonk had hij die niet eerder opgemerkt. 'Bij Gods hoofd, te bedenken dat ik zo traag en vooringenomen ben geworden.' De lach van de koning werd getekend door een zweem van angst. 'Ik was er zeker van dat ze het op mij had gemunt.'
    


    
      Guthwulf probeerde op Elias te reageren, maar merkte dat hij de juiste geluiden niet kon uitbrengen. Het was donker, zo donker dat hij de gestalte van de koning niet kon onderscheiden. Hij vroeg zich af of hijnaar zijn eigen kamer was gebracht, en hoe lang hij buiten bewustzijn was geweest.
    


    
      'Ik heb haar gezien,' zei Pryrates schor. Zijn stem had ook een galmende klank aangenomen. 'Misschien is ze mij een ogenblik ontsnapt, maar bij de Zwarte Eon, de smerige slet zal ervoor boeten!'
    


    
      Guthwulf, die zich nog steeds inspande om te spreken, merkte dat hij verbaasd was dat Pryrates ook maar één woord kon uitbrengen, laat staan rechtop staan terwijl de graaf van Utanyeat op de grond lag.
    


    
      'Ik veronderstel dat ik nu zal moeten wachten tof Fengbald terugkomt voor ik de Erkynwacht uit kan sturen — of misschien zou een van de jongere edelen hen kunnen leiden?' De koning zuchtte vermoeid. 'Arme Wolf.' Er lag weinig sympathie in zijn vreemde melodieuze stem.
    


    
      'Hij had me niet moeten aanraken,' zei Pryrates met verachting. 'Hij heeft zich ermee bemoeid en de del is ontsnapt. Misschien speelde hij met haar onder een hoedje.'
    


    
      'Nee, nee, dat denk ik niet. Hij was altijd trouw. Altijd.'
    


    
      Arme Wolf? Wat, dachten ze dat hij dood was? Guthwulf spande zich in om zijn spieren te laten werken. Hadden ze hem naar een met gordijnen afgesloten kamer gebracht om op zijn begrafenis te wachten? Hij streed om zijn lichaam in bedwang te krijgen, maar al zijn ledematen leken koud en niet in staat te reageren.
    


    
      Ineens kwam er een afschuwelijke gedachte in hem op. Misschien was hij echt dood — want wie was per slot van rekening ooit teruggekomen om te vertellen hoe het was? Alleen Usires Zelf, en hij was de zoon van God. 0, genadige Aedon, zou hij in zijn lichaam opgesloten moeten blijven als een gevangene in een vergeten cel terwijl ze hem in de grond vol wormen legden? Hij voelde een gil in zich opkomen. Zou het net als de droom zijn toen hij het zwaard had aangeraakt? God redde hem. Genadige Aedon...
    


    
      'Ik ga, Elias. Ik zal haar vinden, ook al moet ik de stenen van de bediendenverblijven tot stof vergruizelen en de huid van iedere kamermeid afranselen.' Pryrates sprak met een soort liefheid, alsof het bouquet van deze gedachte even voortreffelijk was als wijn. 'Ik zal ervoor zorgen dat die mensen gestraft worden.'
    


    
      'Maar je moet toch zeker rusten,' zei Elias mild, alsof hij tegen een voorlijk kind sprak. 'Je wond...'
    


    
      'De pijn die ik het hoofd van de kamermeisjes toebreng, zal mijn eigen pijn wegnemen,' zei de alchimist weldra. 'Ik ben in orde. Ik ben sterk geworden, Elias. Er is meer dan een enkele messteek voor nodig om me te doden.'
    


    
      'Ah.' De stem van de koning verried geen emotie. 'Goed. Dat is goed.' Guthwulf hoorde de hakken van Pryrates' laarzen op de betegelde stenenvloer klikken terwijl hij wegliep. Er was geen geluid van een deur die werd geopend en dichtgedaan, maar een nieuwe vlaag van vocht bespetterde het gezicht van de graaf van Utanyeat. Deze keer voelde hij de kou van het water.
    


    
      L... Lias,' slaagde hij er ten slotte in te zeggen.
    


    
      `Guthwulf,' zei de koning met lichte verbazing. 'Je leeft?'
    


    
      'W... waar...?'
    


    
      'Waar is wat?'
    


    
      '... Ik.'
    


    
      'Je ligt op het balkon, waar je je... ongeluk had.'
    


    
      Hoe was dat mogelijk? Was het geen ochtend geweest toen ze naar het appèl van de Erkynwacht hadden gekeken. Had hij daar tot de avond levenloos gelegen? Waarom hadden ze hem niet naar een gerieflijkere plaats gebracht?
    


    
      '... Hij heeft gelijk, weet je,' zei Elias. 'Je had je er werkelijk niet mee moeten bemoeien. Waar dacht je dat je mee bezig was?' Het vreemde galmende geluid begon uit zijn stem te verdwijnen. 'Het was heel dom. Ik heb je gezegd uit de buurt van de priester te blijven, nietwaar?'
    


    
      ' :Kan niets zien...' slaagde Guthwulf er ten slotte in te zeggen.
    


    
      'Dat verbaast me niets,' zei Elias kalm. 'Je gezicht is erg verbrand, vooral rond je ogen. Die zien er erg slecht uit. Ik was er zeker van dat je dood was — maar dat ben je niet.' De stem van de koning klonk ver weg. 'Het is jammer, oude kameraad, maar ik heb je gezegd op te passen voor Pryrates.'
    


    
      'Blind?' zei Guthwulf, zijn stem hees, zijn keel dichtgeknepen in een pijnlijke kramp. 'Wind?'
    


    
      Zijn schorre gehuil barstte over de meent los, van muur tot stenen muur kaatsend, tot het leek alsof er honderd Guthwulfs aan het schreeuwen waren. Terwijl hij uiting gaf aan zijn doodspijn, klopte de koning hem op zijn hoofd alsof hij een oude hond geruststelde.
    


    
      Het rivierdal wachtte op het naderende noodweer. De kille lucht werd warmer en zwaar. De Stefflod mompelde ongerust en de lucht was zwanger van boos uitziende wolken. De reizigers merkten dat ze zacht spraken, alsof ze langs de slapende gedaante van een of ander enorm beest kwamen dat door oneerbiedige luidruchtigheid of lichtzinnigheid wakker zou kunnen worden.
    


    
      Hotvig en zijn mannen hadden besloten naar de rest van hun gezelschap terug te rijden, bijna tachtig in getal, mannen, vrouwen en kinderen. Hotvigs stamgenoten en hun wagens volgden zo snel ze konden, maar ze konden niet op tegen de snelheid van de onbelaste ruiters.
    


    
      'Het verbaast me nog steeds dat jouw mensen zich hebben willen ontwortelen om ons naar een onbekende en onzalige wildernis te volgen,' zei Jozua bij hun afscheid.
    


    
      Horvig grijnsde, een gat in zijn tanden tonend dat het resultaat was van een ruzie in het verleden. 'Ontwortelen? Het volk van de Hengsten-stam kent zo'n woord niet. Onze wortels zijn in onze wagens en zadels.' 'Maar je stamgenoten zagen er toch zeker wel tegen op om naar zo'n vreemd gebied te rijden?'
    


    
      Een korte blik van bezorgdheid flikkerde over het gezicht van de Tritsinger, maar er kwam vlug een uitdrukking van minachtende trots voor in de plaats. IJ vergeet, prins Jozua, dat het mijn verwanten zijn. Ik heb hun gezegd "Als steenbewoners daar zonder angst heen kunnen rijden, kan het volk van de Vrije Tritsingen dan daarvoor terugschrikken?" Ze volgen mij.' Hij trok aan zijn baard en grijnsde opnieuw. 'Bovendien, het is veel risico's waard om onder Fikolmij's hand uit te komen.'
    


    
      'En je weet zeker dat hij je niet zal achtervolgen?' vroeg de prins. Hotvig schudde zijn hoofd. 'Zoals ik u gisteravond heb verteld, het hoofd van de Mark heeft door u gezichtsverlies geleden. In elk geval, onze stammen splitsen zich vaak op in kleinere stamfamilies. Het is ons recht als volk van de Vrije Tritsingen. Het laatste wat Fikolmij nu kan doen, is proberen ons weinigen te weerhouden de stam te verlaten. Dat zou zonder twijfel bewijzen dat hij zijn greep op de teugels aan het verliezen is.'
    


    
      Toen ze zich allemaal na hun ontmoeting in het donker om het vuur hadden verzameld, had Hotvig uitgelegd dat Fikolmij's behandeling van zijn dochter en prins Jozua veel ontevreden gepraat rond de wagens van de Hengsten-stam had veroorzaakt. Fikolmij was nooit een populaire leider geweest, maar men had hem gerespecteerd als een machtige strijder en knappe strateeg. Om hem zo verward te zien louter en alleen door de aanwezigheid van de steenbewoners dat hij Fengbald en anderen van de mensen van de Hoge Koning zelfs hulp zou verlenen zonder zijn stamhoofden te raadplegen, had ertoe geleid dat velen zich hardop afvroegen of Fikolmij eigenlijk nog wel hoofd van de Mark van alle Hoge Tritsingen kon zijn.
    


    
      Toen graaf Fengbald was aangekomen met zijn ongeveer vijftig gewapende mannen, die het kamp als overwinnaars waren binnengebeend, hadden Hotvig en sommigen van de andere randwachters hun eigen stamfamilies naar Fikolmij's wagen gebracht. Het hoofd van de Mark had de Erkynlanders snel op het spoor van Jozua's gezelschap willen zetten, maar Hotvig en de anderen hadden stelling genomen tegen hun leider.
    


    
      'Geen steenbewoners gaan gewapend over de velden van de Hengsten-stam zonder dat een vergadering van hoofden zegt dat ze dat mogen,' had Hotvig uitgeroepen, en zijn makkers hadden het herhaald. Fikolmij was ziedend geweest en had gedreigd, maar de wetten van de Vrije Tritsingen waren de enige onveranderlijke dingen in het nomadenbestaan van het stamvolk. Het twistgesprek was daarmee geëindigd dat Hotvig en de anderen graaf Fengbald — 'een dwaze, gevaarlijke man die veel van zichzelf houdt' zoals Hotvig hem had beschreven — hadden meegedeeld dat de enige manier waarop de manschappen van de Hoge Koning prins Jozua konden achtervolgen was door om het gebied van de Hengsten-stam heen te gaan. Fengbald, die zich tegen een minstens tien keer sterkere overmacht zag gesteld, had geen andere keus dan weg te rijden, de kortste weg van de Hoge Tritsingen terug te nemen. De graaf van Falshire had vele bedreigingen geuit alvorens te vertrekken, belovend dat de lange tijd van vrijheid van de graslanders voorbij was, dat koning Elias spoedig zou komen en voor eens en altijd de wielen van hun wagens zou slaan.

    


    
      Het was niet verrassend dat deze openbare dwarsboming van Fikolmij's gezag een verschrikkelijk twistgesprek veroorzaakte dat enige keren bijna uitmondde in dodelijk bloedvergieten. Het twisten hield alleen op toen Hotvig en verscheidene andere randwachters hun gezinnen meenamen en Jozua volgden, Fikolmij vloekend achterlatend om zijn wonden te likken, zijn kracht als hoofd van de Mark verzwakt maar geenszins uitgeput.
    


    
      'Nee, hij zal ons niet volgen,' herhaalde Hotvig. 'Dat zou alle stammen tonen dat de machtige Fikolmij het verlies van een paar wagens niet kan overleven en dat de steenbewoners, en hun vetes voor het Hoofd van alle Tritsingen veel belangrijker zijn dan zijn eigen volk. Nu zullen wij,, bannelingen van de stam een tijdje in jullie buurt bij je Steen des Afscheids wonen en met elkaar overleggen wat we zullen doen.'
    


    
      'Ik kan je niet zeggen hoe dankbaar ik ben voor je hulp,' zei Jozua plechtig. 'Je hebt onze levens gered. Als Fengbald en zijn soldaten ons hadden gevangen, zouden we in ketenen naar de Hayholt teruggaan. Dan zou er niemand zijn om mijn broer tegen te houden.'
    


    
      Hotvig keek hem doordringend aan. mag dat wel vinden, maar u
    


    
      kent de kracht van de Vrije Tritsingen niet als u denkt dat we zo gemakkelijk overwonnen zouden zijn.' Hij hief zijn lange speer op. 'De mensen van de Tritsingweide bezorgen de steenbewoners van Nabban nu al grote moeilijkheden.'
    


    
      Pater Strangyeard, die aandachtig had geluisterd, trok een bezorgd gezicht. 'De koning is niet de enige die wij vrezen, Hotvig.'
    


    
      De Tritsinger knikte. 'Dat heb je me verteld. En ik zou graag meer willen horen, maar ik moet nu teruggaan om de rest van mijn mensen te halen. Als uw bestemming zo dichtbij is als die vrouw zegt,' hij wees met behoedzame eerbied op Geloë, 'kijk dan voor zonsondergang morgen naar ons uit. De wagens kunnen niet vlugger gaan.'
    


    
      'Maar treuzel niet,' zei de wijze vrouw. 'Ik sprak niet lichtvaardig toen ik zei dat we ons voor deze storm uit moeten spoeden.'
    


    
      'Niemand kan rijden als graslandse ruiters,' zei Hotvig ernstig. 'En onze wagenploegen zijn niet veel trager. We zullen voor morgenavond bij jullie zijn.' Hij lachte en liet opnieuw zijn ontbrekende tand zien. 'Laat het aan stadsmensen over om een steen middenin de weilanden te vinden en dan daar hun thuis te willen maken. Toch,' zei hij tegen de prins, 'ik wist toen u Utvart doodde dat de dingen voor niemand ooit meer hetzelfde zouden zijn. Mijn vader heeft me geleerd op mijn hart en hand te vertrouwen. Hij grinnikte. 'En ook op mijn geluk. Ik heb een van mijn veulens om u verwed, Jozua, toen u met Utvart vocht. Mijn vrienden schaamden zich dat ze zo gemakkelijk van me zouden winnen, maar ze hebben mijn weddenschap wel aangenomen.' Hij lachte luid. IJ hebt vier goede paarden voor me gewonnen!' Hij wendde zijn paard naar het zuiden, wuivend. 'Wij ontmoeten elkaar spoedig weer!'
    


    
      'En geen pijlen deze keer,' riep Deornoth.
    


    
      'Een veilige reis,' riep Jozua toen Hotvig en zijn mannen over de groene landen wegreden.
    


    
      Bemoedigd door de ontmoeting met het Tritsingenvolk reden de reizigers, ondanks de dreigende luchten, opgewekt door de morgen. Toen ze kort stilhielden om hun middagmaal te gebruiken en de paarden te drenken, haalde Sangfugol zelfs pater Strangyeard ertoe over om met hem mee te zingen. De verrassend mooie stem van de priester harmonieerde goed met die van de harpspeler, en hoewel pater Strangyeard niet helemaal begreep waar 'De Ballade van de Rond-hielige Moirah' precies over ging, genoot hij er des te meer van, evenals van de lachende lof die hem daarna werd toegezwaaid.
    


    
      Toen ze opnieuw in het zadel zaten, merkte Deornoth dat hij naast Geloë reed, die Leleth voor zich op het zadel wiegde. Ze reed vlekkeloos, als iemand met een lange ervaring; Deornoth betrapte zich erop dat hij zich opnieuw afvroeg wat de vreemde geschiedenis van de wijze vrouw zou zijn. Ze droeg ook nog de extra kleding die hij uit het wagenkamp had meegenomen, alsof ze naakt naar dat beslissende groepje bomen was gekomen. Na een tijdje te hebben nagedacht over waarom dat zo zou kunnen zijn, en zich het wezen met de klauwen te hebben herinnerd dat in het donker naar hem had geslagen, besloot Deornoth dat er dingen waren waar een Godvrezende ridder niet naar moest vragen.
    


    
      'Vergeef me, Valada Geloë,' zei hij, 'maar u kijkt heel grimmig. Is er iets belangrijks dat u ons nog niet hebt verteld?' Hij wees op Sangfugol en Strangyeard, die met hertogin Gutrun aan het lachen waren terwijl ze reden. 'Zijn wij in de lijkentuin aan het zingen, zoals het oude gezegde luidt?'

    


    
      Geloë bleef naar de hemel kijken. Van haar schoot keek Leleth naar hem alsof hij een interessante rots was. 'Ik vrees vele dingen, heer Deornoth,' zei Geloë ten slotte. 'Het probleem als je een wijze vrouw bent is dat je soms net genoeg weet om echt bang te zijn, terwijl je toch geen betere antwoorden hebt dan het jongste kind zou kunnen hebben. Ik vrees deze ophanden zijnde storm. Degene die onze ware vijand is — ik zal zijn naam hier in dit land niet uitspreken, niet hier buiten — bereikt thans het toppunt van zijn macht. Wij hebben in deze koude zomer al gezien hoe zijn trots en woede in de winden en wolken spreken. Nu wervelt donker weer uit het noorden. Ik weet zeker dat het zijn onweer is: als ik gelijk heb zal het onheil brengen over hen die zich tegen hem verzetten.'
    


    
      Deornoth merkte dat hij haar blik volgde. Plotseling schenen de onheilszwangere wolken een inktachtige hand die zich van het noorden over de hemel uitstrekte, blind maar geduldig zoekend. Het idee om te wachten tot die hand hen zou vinden, zond een giftige angst die door hem heen kronkelde, zodat hij een ogenblik omlaag moest kijken naar zijn zadel voor hij zijn ogen naar Geloë's gele starende blik kon opslaan. 'Ik begrijp het,' zei hij.
    


    
      Zonlicht stroomde bij vlagen door spleten in de wolken. De wind draaide, hun in het gezicht waaiend, zwaar en vochtig. Toen ze de lijn van het dal volgden, onthulde een brede bocht in de Stefflod voor het eerst het oude woud, Aldheorte. Het grote bos was veel dichterbij dan Deornoth zou hebben vermoed — de terugkeer te paard van het gezelschap was veel sneller gegaan dan hun ongeregelde voettocht door de Tritsingen. Omdat ze naar het rivierdal waren afgedaald, stond het woud nu op de hoogten boven hen, een onafgebroken lijn van plantengroei als donkere kliffen langs de noordelijke rand van de vallei.
    


    
      'Het is nu niet ver meer,' zei Geloë.
    


    
      Ze reden verder door de middag toen de afgeschermde zon langs de hemel omlaag gleed, gloeiend achter de grijze donkerte. Een tweede bocht in de loop van de rivier voerde hen rond een groepje lage heuvels. Ze bleven staan.
    


    
      'Genadige Aedon,' fluisterde Deornoth bij zichzelf.
    


    
      'Sesuad'ra,' zei Geloë. 'Daar staat de Steen des Afscheids.'
    


    
      'Dat is geen steen,' zei Sangfugol, ongelovig. 'Dat is een berg!'
    


    
      Een grote heuvel verrees uit de bodem van de vallei voor hen. In tegenstelling tot zijn lage, geronde buren, rees Sesuad'ra uit de weiden op als het hoofd van een begraven reus, met een baard van bomen, gekroond 1 met hoekige stenen die langs de lijn van de richel stonden. Achter de piekerige stenen lag iets glinsterend wits langs de top van de heuvel zelf. Als een enorme, zich omhoog worstelende plaat van verweerde rots en zich vastklemmend struikgewas, verhief de Sesuad'ra zich ongeveer vijfhonderd ellen boven de rivier. Het ongelijke zonlicht stroomde in flikkerende stroken over de heuvel, zodat de hele massa bijna scheen rond te draaien en hen gade te slaan toen ze langzaam langs de waterbaan reden.
    


    
      'Het lijkt veel op de Thisterborg, bij de Hayholt,' zei Jozua verbaasd. 'Dat is geen steen,' herhaalde Sangfugol koppig, zijn hoofd schuddend. Geloë lachte wrang. 'Het is allemaal steen. Sesuad'ra maakt deel uit van het gebeente van de aarde zelf, van haar lichaam losgestoten in de pijn van de Tijden van Vuur, maar nog altijd omlaag reikend in het middelpunt van de wereld.'
    


    
      Pater Strangyeard keek zenuwachtig naar de enorme heuvel. 'En wij gaan... gaan... daar blijven? Daar wonen?'
    


    
      De tovenares glimlachte. 'Wij hebben toestemming.'
    


    
      Toen ze dichterbij kwamen werd het duidelijk dat de Steen niet zo steil was als hij van veraf leek. Een pad, een lichtere streep door de dicht opeenstaande bomen en struikgewas, slingerde zich rond de voet van de heuvel, en verscheen toen weer hogerop, zich rond de omtrek van de rots naar de top wentelend tot hij bij het hoogste punt verdween.
    


    
      'Hoe kunnen bomen op een dergelijke steen leven, laat staan gedijen?' vroeg Deornoth. 'Kunnen ze in de rots zelf groeien?'
    


    
      'De Sesuad'ra is in de loop van de eonen van zijn bestaan gebroken en verweerd,' antwoordde Geloë. 'Planten banen zich altijd een weg, en ze helpen zelf om de steen verder te breken tot hij verkruimeld is tot een stof dat nauwelijks minder vruchtbaar is dan de soort die je op een boerderij in Hewenshire aantreft.'
    


    
      Deornoth fronste licht zijn voorhoofd toen zijn geboorteplaats werd genoemd, en vroeg zich toen af hoe de wijze vrouw wist dat zijn vader een boerderij had gehad. Hij had er stellig nooit met haar over gesproken. Weldra liepen ze in de plotselinge schemering van de lange schaduw van de heuvel, gegeseld door een koude wind. Het pad dat onderaan de Sesuad'ra begon, lag voor hen, de helling omhelzend, een vertrapte reep gras en mos met daarboven bomen en slingerende klimplanten.
    


    
      'En we gaan omhoog?' vroeg hertogin Gutrun met enige consternatie. 'Omhoog naar die plaats?'
    


    
      'Natuurlijk,' zei Geloë met iets van ongeduld in haar rauwe stem. 'Hetis het hoogste terrein in mijlen. We hebben nu hoog terrein nodig. Bovendien zijn er andere redenen — moet ik die allemaal opnieuw uitleggen?'
    


    
      'Nee, Valada Geloë, ga ons alsjeblieft voor,' zei Jozua. De prins scheen in gloed te zijn gezet door een innerlijke vlam, zijn bleke gezicht stralend van opwinding. 'Daar hebben we naar gezocht. Hier zullen wij aan de lange terugweg beginnen.' Zijn gezicht werd wat meer ontspannen. 'Ik vraag me echter af hoe Hotvig en zijn mensen het zullen vinden om hun wagens beneden achter te laten. Het is jammer dat het niet mogelijk is ze tegen de heuvel op te krijgen.'
    


    
      De wijze vrouw wuifde met haar vereelte hand. maakt zich te vroeg zorgen. Ga voorop want er staat u een verrassing te wachten.'
    


    
      Ze reden verder. Onder het verspreide gras was de helling van de heuvel even vlak als een van de gangen in het oude Naglimund en breed genoeg voor elke wagen.
    


    
      'Maar hoe is dit mogelijk?' vroeg Jozua.
    


    
      'U vergeet,' antwoordde Geloë, 'dat dit een Sithi-oord is. Onder dit struikgewas ligt de weg die ze gebouwd hebben. Er zijn vele, vele eeuwen voor nodig om het handwerk van de Zida'ya te vernietigen.'
    


    
      Jozua was niet opgevrolijkt. 'Ik ben verbaasd, maar nu ben ik nog bezorgder. Wat zal onze vijanden weerhouden om even gemakkelijk te klimmen als wij?'
    


    
      Geloë snoof van afschuw. 'In de eerste plaats is het gemakkelijker om een hoge plek te verdedigen dan om die van beneden in te nemen. In de tweede plaats is de aard van de plek zelf er tegen. In de derde, en misschien belangrijkste plaats, kan de eigen woede van onze vijand hem in zijn eigen strikken vangen en onze overleving verzekeren, tenminste voor enige tijd.'
    


    
      'Hoezo?' vroeg de prins.
    


    
      'Dat zult u wel zien.'
    


    
      Geloë spoorde haar paard aan het pad op te gaan, terwijl Leleth op het zadel op en neer wipte. De wijdopen bruine ogen van het meisje namen alles op zonder enig gevoel te tonen. Jozua haalde zijn schouders op en volgde.
    


    
      Deornoth draaide zich om en zag dat Vorzheva rechtop op haar paard zat, haar gezicht vertrokken in groeven van meedogenloze angst. 'Wat is er vrouwe?' vroeg hij, 'is er iets aan de hand?'
    


    
      Ze wierp hem een zenuwachtige glimlach toe. 'Mijn volk heeft dit dal altijd gehaat en gevreesd. Hotvig behoort tot de stam en zou het niet tonen, maar hij vreest dit oord ook.' Ze zuchtte beverig. 'Nu moet ik mijn man deze onnatuurlijke rots op volgen. Ik ben bang.'
    


    
      Voor het eerst sinds de prins deze vreemde vrouw naar het kasteel inNaglimund had gebracht om daar te wonen, voelde Deornoth dat zijnhart zich voor haar openstelde en volliep met bewondering. 'We zijn allemaal doodsbang, vrouwe,' zei hij. 'We zijn alleen niet zo eerlijk als u.' Hij tikte zachtjes met zijn hielden tegen de ribben van Vildalix en volgde Vorzheva het pad op.
    


    
      Slingerende ranken en de verwarde takken van bomen hingen over de weg heen, waardoor de reizigers werden gedwongen net zoveel tijd door te brengen met hun hoofden te buigen als ze deden met rechtop rijden. Toen ze langzaam uit de schaduw cirkelden, als mieren die op de omtrek van een zonnewijzer lopen, gaf de mist die aan de heuvel kleefde een ongewone fonkeling aan de middaggloed.
    


    
      Deornoth vond de geur van dat oord nog het vreemdste van alles. Sesuad'ra ademde een lucht van tijdloze groei, van water en wortels en vochtige aarde op een plaats die lang niet verstoord was. Er hing een sfeer van vrede hier, van trage, behoedzame gedachten, maar ook een verontrustende gewaarwording van waakzaamheid. Van tijd tot tijd werd de stilte verbroken door het gezang van onzichtbare vogels wier liederen even somber en aarzelend waren als de stemmen van kinderen die in een zaal met een hoog plafond fluisteren.
    


    
      Toen de grazige weide onder hen begon weg te vallen, kwamen de reizigers langs palen van rechtopstaande steen, door de tijd glad gesleten witte vormen, bijna twee keer zo lang als een mens die in hun onherkenbare contouren een zweem van beweging, van leven hadden. Ze kwamen langs de eerste toen het pad hen voor de eerste keer in direct zonlicht bracht.
    


    
      'Markeringszuilen,' riep Geloë over haar schouder. 'Een voor iedere maand van het jaar. We zullen er een twaalftal passeren, iedere keer dat we de heuvel omcirkelen tot we de top bereiken. Ze waren zo gebeeldhouwd dat ze eens op dieren en vogels leken, meen ik.'
    


    
      Deornoth keek naar de geronde knop die misschien eens een hoofd was geweest en vroeg zich af wat voor dier de zuil had voorgesteld. Verweerd door wind en regen was hij nu even vormloos als gesmolten was, gezichtsloos als de vergeten doden. Hij huiverde en maakte het teken van de Boom op zijn borst.
    


    
      Even later bleef Geloë staan en wees omlaag naar het noordwestelijke deel van de vallei, waar de rand van het oude woud zich bijna tot aan de oevers van de Stefflod uitstrekte. De rivier was een kleine streep kwikzilver langs de smaragden bodem van het dal.
    


    
      'Vlak achter de rivier,' zei ze, 'zie je?' Ze wees weer naar de donkere vooruitstekende rand van het woud, die een bevroren golf had kunnen zijn die slechts op de voorjaarsdooi wachtte alvorens over de lage grond te snellen. 'Daar, in de rand van het woud. Dat zijn de ruïnes van EnIci-e-Shao'saye, die sommigen de mooiste stad vinden die ooit sinds het begin van de wereld in Osten Ard is gebouwd.'
    


    
      Terwijl zijn metgezellen fluisterden en hun ogen afschermden, ging Deornoth naar de rand van het pad, loensend naar het verre woud. Hij zag niets anders dan wat een lavendelkleurige, verbrokkelde muur had kunnen zijn met een zweem van goud.
    


    
      'Er is niet veel te zien,' zei hij rustig.
    


    
      'Niet in deze eeuw,' antwoordde Geloë.
    


    
      Ze klommen omhoog terwijl de dag ten einde liep. Iedere keer cirkelden zij naar de noordelijke helling van de heuvel en, uit de schaduw in het steeds zwakker wordende licht van de middag komend, konden ze de steeds groter wordende knobbel van zwartheid aan de horizon zien. Het noodweer kwam snel dichterbij. Het had nu de verre grenzen van het grote Aldheorte opgeslokt, zodat het hele noorden een grijze onzekerheid scheen.
    


    
      Toen ze hun twaalfde omgang van de heuvel hadden voltooid, de honderdvierenveertigste merkzuil passerend — een kleine afleiding, maar toch had Deornoth de stand bijgehouden — verschenen de reizigers ten slotte uit het beschaduwende groen, een laatste helling op klauterend tot ze op de winderige top van de heuvel stonden. De zon was in het westen ondergegaan; slechts een roodachtig schijfje restte nog.
    


    
      De top van de heuvel was bijna vlak en nauwelijks minder breed dan de voet van Sesuad'ra. Overal rond zijn omtrek staken vingers van rechtopstaande steen omhoog, niet gladgeslepen zoals de markeerzuilen, maar grote, ruwe staande stenen, elk even hoog als vier mensen, gemaakt van dezelfde grijze rots dooraderd met wit en roze dat de heuvel vormde.
    


    
      In het midden van het plateau, middenin een veld van wuivend gras, stond een groot, laag gebouw van iriserende steen, getint door de rode gloed van de zonsondergang. Aanvankelijk leek het op een of andere tempel, als de grote oude gebouwen uit Nabban uit de tijd van het keizerrijk, maar de lijnen ervan waren eenvoudiger. Zijn pretentieloze maar aangrijpende stijl maakte dat het leek alsof het bijna uit de heuvel zelf groeide. Het was duidelijk dat dit bouwwerk op deze winderige heuveltop thuishoorde, onder deze ongelooflijk wijde hemel. De grootsheid en het eigenbelang dat uit iedere hoek van menselijke kerken sprak, hoe mooi gewrocht ook, was een vreemde taal voor degene die dit gebouwd had. Het verloop van niet te raden jaren had de muren op sommige plaatsen doen instorten. Eeuwenlang ongehinderd waren bomen door het dak van het gebouw gegroeid, of hadden zich als ongewenste gasten door gewelfde deuropeningen naar binnen gedrongen. Toch waren de eenvoud en schoonheid van het bouwwerk zo duidelijk —en tegelijkertijd zo onmenselijk — dat lange tijd niemand durfde te spreken.
    


    
      'We zijn er,' zei Jozua ten slotte, zijn toon plechtig maar opgewonden. 'Na al ons gevaar en al ons lijden, hebben wij een plaats gevonden waar we kunnen blijven en zeggen: we gaan niet verder.'
    


    
      'Het is niet voor altijd, prins Jozua.' Geloë sprak vriendelijk, alsof ze zijn stemming niet wilde breken, maar de prins schreed al zelfverzekerd over de top van de heuvel naar de witte muren.
    


    
      'Het hoeft niet voor altijd te zijn,' riep hij. 'Maar voorlopig zullen we veilig zijn!' Hij draaide zich om en gebaarde met zijn hand dat de anderen hem moesten volgen, en bleef zich omdraaien, aan alle kanten om zich heen kijkend. 'Ik neem terug wat ik heb gezegd,' riep hij tegen Geloë. 'Met een paar goede lieden achter me, zou ik hier stelling kunnen nemen en heer Camaris zelf zou me niet kunnen verslaan, nog niet met alle ridders van mijn vaders Grote Tafel aan zijn zijde!'
    


    
      Hij sprong weg naar de bleke muren die nu een zweem van blauw vertoonden. De avond viel. De anderen gingen hem achterna, rustig onder elkaar pratend toen ze door het wuivende gras liepen.
    


    
      

    

  


  
    Bloemblaadjes in een storm


    
      'Het is een stom spel,' zei Simon. 'Er is geen touw aan vast te knopen.' Aditu lichtte een wenkbrauw op.
    


    
      'Echt niet!' hield hij vol. 'Ik bedoel, kijk maar! Je zou kunnen winnen als je alleen maar hiernaar toe ging...' hij wees, 'en daar...' wees hij nogmaals. Toen hij opkeek zag hij dat Aditu's goudkleurige ogen op hem gevestigd waren, lachend, spottend. 'Zou je dat niet kunnen doen ... ?' eindigde hij.
    


    
      'Natuurlijk, Seoman.' Ze bewoog de gepolijste stenen over het speelbord zoals hij had voorgesteld, van het ene gouden eiland naar een ander over een zee van saffierblauwe golven. 'Maar dan is het spel uit, en zijn alleen de ondiepste wateren verkend.'
    


    
      Simon schudde zijn hoofd. Hij had dagenlang moeite gedaan om de ingewikkelde regels van het shent spel te leren, alleen maar om tot de ontdekking te komen dat wat hij geleerd had slechts de rudimenten waren. Hoe kon hij een spel leren dat men niet speelde om te winnen? Maar Aditu probeerde ook niet te verliezen, voor zover Simon kon uitmaken. In plaats daarvan leek het alsof het zaak was het spel interessant te maken door er thema's en raadsels in te brengen, waarvan de meeste Simons begrip ver te boven gingen, zoals de mechanismen van de regenboog.
    


    
      'Als je het niet erg vindt,' zei Aditu, met een glimlach, 'zal ik je dan in plaats ervan een andere manier laten zien?' Ze zette de stenen weer op hun vroegere posities terug. 'Als ik die Liederen van mij gebruik om hier een Brug te bouwen...' — een snelle opleving van bewegingen — 'dan kun je naar de Eilanden van de Wolk van Ballingschap oversteken.' 'Maar waarom wil je me helpen?' Ergens, alsof het in het materiaal van de veranderlijke wanden zelf was, begon een snaarinstrument te klinken; als Simon niet had geweten dat ze helemaal alleen waren in de luchtige nectarinekleurige ruimten van Aditu's huis, zou hij hebben gedacht dat er een musicus in de aangrenzende door de wind bewogen kamer speelde. Hij was opgehouden met zich over dergelijke dingen te verbazen, maar kon een bespiegelende huivering niet onderdrukken; de muziek voelde griezelig aan en fijn als iets kleins met een overmatig aantal pootjes dat over zijn huid liep. 'Hoe kun je een spel winnen als je de ander al maar blijft helpen?'
    


    
      Aditu leunde achterover. In haar eigen huis droeg ze even weinig als opde wandelwegen van Jaoé-Tinukai'i, zo niet nog minder. Simon, die deweelde van haar verrukkelijke ledematen nog steeds niet rustig kon aanzien, keek gespannen naar de stukken van het spel.
    


    
      'Mensenkind,' zei ze, 'ik denk dat je het kunt leren. Ik denk dat je het al leert. Maar vergeet niet, wij Zida'ya hebben dit spel al sinds onheuglijke tijden gespeeld. Eerste Grootmoeder zegt dat het met ons mee is gekomen uit de Tuin die Verloren is.' Ze legde een verzoenende hand op Simons arm, daardoor kippevel veroorzakend. 'Shent kan alleen worden gespeeld om te amuseren. Ik heb spellen gespeeld die niets anders waren dan kletspraat en vriendelijke spot, en de hele strategie was op dat doel gericht. Andere spellen kun je alleen maar winnen door bijna te verliezen. Ik heb ook spellen meegemaakt waarbij beide spelers echt hun bèst deden om te verliezen — hoewel het jaren duurde voor je daarin slaagde.' Een herinnering bracht een vluchtige glimlach. 'Zie je niet, Sneeuwlok, winnen en verliezen zijn alleen maar de muren waarbinnen het spel plaatsvindt. In het Huis van Shent... ' ze pauzeerde, terwijl een frons haar beweeglijke gezicht als een schaduw beroerde. 'Het is moeilijk in jouw taal uit te drukken.' De frons verdween. 'Misschien komt het daardoor dat het zo moeilijk voor je lijkt. De zaak is, binnen het Huis van Shent is het 't komen en gaan: de bezoekers — zowel vrienden als vijanden — de geboorten en de sterfgevallen, al die dingen die belangrijk zijn.' Ze gebaarde rondom zich naar haar eigen woning, de vloeren diep in heerlijk gras, de kamers in de war door de takken van kleine bloesemende bomen. Sommige van die bomen, had Simon ontdekt, hadden felle kleine dorens. 'Zoals met alle woningen,' zei ze, 'zowel van sterfelijken als onsterfelijken, is het 't leven dat een huis tot huis maakt — niet de deuren, niet de muren.'
    


    
      Ze stond op en rekte zich uit. Simon keek heimelijk toe, zich inspannend om zijn fronsende masker te behouden ook al maakten haar bevallige bewegingen dat zijn hart pijnlijk opsprong. 'We zullen ons spel morgen vervolgen,' zei ze. 'Ik denk dat je het al leert, hoewel je het nog niet weet. Shent heeft lessen, zelfs voor Sudhoday'ya, Seoman.'
    


    
      Simon wist dat ze zich verveelde en dat het tijd voor hem was om weg te gaan. Hij was zich er heel erg van bewust dat hij nooit langer moest blijven dan hij welkom was. Hij had er een hekel aan wanneer de Sithi aardig en begrijpend tegen hem waren, alsof hij een stom dier was dat niet beter wist.
    


    
      'Ik moet gaan, Aditu.'
    


    
      Ze vroeg hem niet om te blijven. Boosheid en spijt en een soort diepe fysieke frustratie streden in hem terwijl hij zijn hoofd even boog en zich toen omdraaide en tussen de zwaaiende bloesems naar buiten ging. Het middaglicht gloeide door de oranje en roze muren, alsof hij binnenin het hart van een zonsondergang liep.
    


    
      Hij bleef enige tijd buiten Aditu's huis staan en keek langs de glinsterende mist die opsteeg van de waterval die naast haar deur speelde. Het dal was omber- en goudkleurig, gestriemd door het donkerder groen van de met bomen bedekte heuvels en het felle smaragd van de verzorgde weilanden. Om te zien scheen Jao é-Tinukai'i even gewoon als zon en regen. Als ieder ander oord had het rotsen, en planten, stenen en huizen — maar het had ook de Sithi, het volk dat in deze huizen woonde, en Simon was er heel zeker van geworden dat hij ze nooit zou begrijpen. Als het kleine en geheime leven dat in de zwarte aarde onder het vredige gras van de vallei krioelde, besefte Simon nu dat Jao é-Tinukai'i wemelde van dingen die zijn begrip te boven gingen. Hij had al ontdekt hoe weinig hij begreep toen hij een poging had gedaan om te ontsnappen, kort nadat hij was veroordeeld tot levenslange gevangenschap te midden van deze vriendelijke gevangenbewaarders.

    


    
      Hij had drie volle dagen gewacht nadat zijn vonnis door Shima'onari was uitgesproken. Een dergelijk geduld, daar was Simon van overtuigd, toonde een koudbloedige subtiliteit van slinks handelen, de grote Camaris waardig. Toen hij er veertien dagen later op terugkeek, was een dergelijke onwetendheid al lachwekkend. Wat had hij gedacht dat hij aan het doen was... ?
    


    
      Op de vierde dag van zijn vonnis, laat in de middag terwijl de prins weg was, liep Simon Jiriki's huis uit. Hij stak snel maar — hoopte hij — onopvallend de rivier over, een smalle brug over klauterend, en liep toen terug naar de plek vanwaar Aditu hem voor het eerst naar de vallei had gebracht. De van stof geknoopte muurschildering die naar Jiriki's huis leidde, liep ook aan de andere kant van de rivier door, van boom tot boom gespannen. De gedeelten waar Simon langs kwam schenen de overlevenden te laten zien van een of andere grote ramp die hun boten naar een nieuw land toe brachten — de Sithi die naar Osten Ard kwamen? — en grote steden bouwden, keizerrijken in de wouden en bergen. Er waren ook andere details, in het wandkleed geweven tekens die erop wezen dat strijd en verdriet niet in het geteisterde thuisland waren achtergelaten, maar Simon had te veel haast om aandachtig te blijven kijken.
    


    
      Na een eind over het pad langs de rivier te hebben gelopen, sloeg hij ten slotte af en ging op weg naar het zware struikgewas onderaan de heuvels, waar hij hoopte door onopvallendheid goed te maken wat hij in tijd had verloren. Er waren niet veel Sithi in de buurt, maar hij wist zeker dat elk van hen alarm zou slaan bij het zien van een gevangene die op weg was naar de grenzen van Jao é-Tinukai'i, dus glipte hij zo voorzichtig mogelijk door de bomen, uit de buurt van de gewone padenblijvend. Ondanks de opgetogenheid over zijn ontsnapping voelde hij meer dan een pijnlijke steek van schuld: Jiriki zou ongetwijfeld gestraft worden omdat hij zijn sterfelijke gevangene had laten ontsnappen. Maar toch, Simon had een verantwoordelijkheid tegenover zijn andere vrienden die zelfs niet opwoog tegen de vele duizenden jaren oude wetten van de Sithi.
    


    
      Niemand zag hem, of in elk geval niemand probeerde hem tegen te houden. Tegen de tijd dat er enige uren waren verlopen, was hij een ouder, minder beteugeld deel van het oude woud binnengegaan, en was er zeker van dat zijn ontsnapping geslaagd was. Zijn hele tocht met Aditu, van de Plassen naar Jiriki's deur, had nog geen twee uur geduurd. Hij was nu ruimschoots twee keer zo lang op weg, regelrecht terug langs de rivier.
    


    
      Maar toen Simon omlaag kroop uit de dekking van de dichtste vegetatie, zag hij dat hij nog altijd in Jao é-Tinukai'i was, al was het in een gedeelte dat hij nog niet gezien had.
    


    
      Hij stond midden op een beschaduwde, donkere open plek. Overal in het rond waren de bomen gedrapeerd met zijdeachtige wimpels als spinnewebben; de middagzon deed ze glanzen zodat het woud omwonden scheen te zijn door een vurig net. In het midden van de open plek was een ovale deur van wit met mos begroeid hout in de stam van een enorme eik gebouwd, waar de zijde zo dicht omheen hing dat de boom zelf nauwelijks zichtbaar was. Hij bleef een ogenblik staan, zich afvragend welke ondermaatse kluizenaar hier zou wonen, in een boom aan de grenzen van de stad. Naast de mooie, golvende plooien van Jiriki's huis of de andere bevallige bouwwerken van Jao é-Tinukai'i, laat staan de levende pracht van de Yásira, scheen deze plaats achterlijk, alsof degene die hier woonde zich zelfs voor het langzame tempo van de Sithi verschool. Maar ondanks zijn aureool van oudheid en geïsoleerdheid ging er van het huis van spinnezijde op geen enkele manier een dreiging uit. De open plek was leeg en vredig, aangenaam in zijn onbelangrijkheid. De lucht was stoffig, maar prettig, als de zakken van een geliefde tante. Hier scheen de rust van Jao é-Tinukai'i slechts een herinnering aan vibrerend leven. Je kon hier onder de met zijde gedrapeerde bomen vertoeven terwijl de wereld zelf buiten afbrokkelde...
    


    
      Terwijl Simon de golvende linten gadesloeg, koerde een treurende duif zachtjes. Ineens herinnerde hij zich zijn opdracht. Hoe lang had hij hier als een idioot staan staren? Wat als de eigenaar van dit vreemde huis naar buiten was gekomen, of van een boodschap was teruggekeerd? Dan zou er alarm worden geslagen en zou hij als een rat in de val zitten.
    


    
      Teleurgesteld door deze eerste fout in zijn berekening haastte Simon zich naar het woud terug. Hij had zijn tijd misrekend, dat was alles.
    


    
      Nog een uur lopen zou hem van de rand van de stad vandaan en terug naar de Zomerpoort voeren. Dan, met het opgespaarde eten dat hij stilletjes van de overvloedige tafel van de prins had gestolen, zou hij pal naar het zuiden gaan tot hij de rand van het woud bereikte. Hij zou bij die poging om het leven kunnen komen, maar dat deden helden nu eenmaal. Dit wist hij.

    


    
      Simons bereidheid om een dode held te worden, scheen weinig uitwerking te hebben op de verfijndheden van Jao é-Tinukai'i. Toen hij ten slotte uit het dichte kreupelhout kwam, de zon nu ver aan de hemel, stond hij tot aan zijn knieën in het gouden gras van het open bosland voor de machtige Yásira, waar hij als met stomheid geslagen voor de schitterende, bewegende vleugels van de vlinders stond.
    


    
      Hoe was dit mogelijk? Hij had de rivier zorgvuldig gevolgd. Die was nooit gedurende meer dan een paar stappen uit zijn gezicht geweest, en was steeds in dezelfde richting gestroomd. De zon scheen op de juiste manier door de hemel te hebben bewogen. Zijn reis in dit oord met Aditu zou voor altijd in zijn hart gegrift staan — hij kon geen enkele bijzonderheid vergeten! — maar niettemin had hij meer dan de halve middag gelopen om een afstand van een paar honderd passen af te leggen. Met dit besef, stroomde de kracht uit zijn lichaam. Hij viel op de warme, vochtige grond en lag met zijn gezicht in het gras, alsof hij een klap had gekregen.
    


    
      Jiriki's huis had vele kamers, waarvan hij er een aan Simon had gegeven, maar de prins scheen het meeste van zijn eigen tijd in de kamer met de open zijkant door te brengen, waar Simon hem voor het eerst had ontmoet toen hij in Jao é-Tinukai'i was aangekomen. Toen de eerste weken van zijn gevangenschap voorbijgingen, werd het Simons gewoonte om elke avond daar met Jiriki te vertoeven, zittend op de zachte helling boven het water terwijl het licht geleidelijk uit de hemel verdween, kijkend hoe de schaduwen lengden en de vijver donkerder werd. Toen de laatste straal van de zonsondergang tussen de takken verdween, werd de vijver een sombere spiegel in wier violette diepten sterren bloeiden. Simon had nooit echt naar de geluiden van de vallende avond geluisterd, maar Jiriki's vaak zwijgende gezelschap moedigde hem aan zijn oor te lenen aan de liederen van krekel en kikvors, en het zuchten van de wind in de bomen te gaan horen als iets anders dan een waarschuwing om zijn hoed ver over zijn oren te trekken.
    


    
      Soms, wanneer hij in de zwellende avond zonk, voelde hij dat hij op de rand van een groot begrijpen stond. Een gevoel van meer dan zichzelf te zijn bekroop hem dan, of hoe het aanvoelde om te leven in een wereld die weinig gaf om steden, kastelen, of de zorgen van de lieden die ze gebouwd hadden. Soms werd hij beangstigd door de grootte van die wereld, door de grenzeloze diepten van de avondlucht gekruid met koude sterren.
    


    
      Maar ondanks al deze onvertrouwde inzichten, bleef hij niettemin Simon: het grootste deel van de tijd was hij alleen maar gefrustreerd.
    


    
      'Hij heeft het stellig niet gemeend.' Hij likte het sap van een net verorberde peer van zijn vingers, en gooide toen het klokhuis over de grazige rand. Naast hem speelde Jiriki met de steel die van zijn eigen vrucht was overgebleven. Dit was Simons vijftiende avond in Jao é-Tinukai'i — of was het de zestiende? 'Hier blijven tot ik doodga? Dat is waanzin!' Hij had Jiriki natuurlijk niet van zijn mislukte ontsnappingspoging verteld, maar hij kon evenmin doen alsof hij tevreden was met zijn gevangenschap.
    


    
      Jiriki trok wat Simon als een ongelukkig gezicht was gaan herkennen, een fijn samenknijpen van de lippen, een overschaduwen van zijn opgeslagen, katachtige ogen. 'Het zijn mijn ouders,' zei de Sitha. 'Zij zijn Shima'onariu en Likimeya, vorsten van de Zida'ya, en wat zij besluiten is even onveranderlijk als het rad van de jaargetijden.'
    


    
      'Maar waarom heb je mij dan hier mee naartoe genomen? Jij hebt die regel gebroken?'
    


    
      'Er was geen regel om te breken. Niet echt.' Jiriki draaide de steel nog een keer tussen zijn lange vingers rond, en schoot hem toen in de vijver. Een kleine kring verspreidde zich en gaf aan waar hij gevallen was. 'Het was altijd een onuitgesproken wet, maar dat is wat anders dan een Woord van Bevel. Het is traditie onder de Dageraadskinderen dat we mogen doen wat we willen tot we tegen een Woord van Bevel ingaan, maar deze kwestie van een sterveling hier brengen raakt het hart van de dingen die ons volk sinds onheugelijke tijden hebben verdeeld. Ik kan je alleen maar vragen mij vergiffenis te schenken, Seoman. Het was een risico, en ik had niet het recht met je leven te spelen. lk ben echter gaan geloven dat voor een keer — en, hoor goed, alléén voor deze ene keer — jullie stervelingen misschien gelijk hebben en mijn volk het bij het verkeerde eind heeft. Deze zich uitbreidende winter bedreigt behalve de koninkrijken van de Sudhoda'ya vele andere dingen.'
    


    
      Simon ging achterover liggen en keek omhoog naar de helder wordende sterren. Hij probeerde het gevoel van wanhoop dat in hem opkwam te smoren. 'Zouden je ouders van mening kunnen veranderen?'
    


    
      'Dat is mogelijk,' zei Jiriki langzaam. 'Ze zijn wijs, en zouden aardig zijn als ze het konden doen. Maar stel je hoop erop niet te hoog. Wij Zida'ya nemen nooit haastige beslissingen, vooral wanneer het ingewikkelde vraagstukken betreft. Wat hun een redelijke tijd toeschijnt om nate denken, zou in de orde van jaren kunnen liggen, en zo'n wachttijd is voor stervelingen moeilijk te verdragen.'
    


    
      jaren!' Simon was van afschuw vervuld. Hij had plotseling begrip voor een dier dat zijn eigen poot zou afbijten om aan een val te ontsnappen. Jaren!
    


    
      'Het spijt me, Seoman.' Jiriki's stem was hees alsof hij erge pijn had, maar zijn goudachtige gelaatstrekken gaven nog steeds weinig emotie te zien. 'Er is één hoopvol teken, maar hecht er niet te veel betekenis aan. De vlinders blijven.'
    


    
      'Wat?'
    


    
      'In de Yásira. Ze verzamelen zich wanneer grote beslissingen moeten worden genomen. Ze zijn niet weggevlogen, dus zijn er nog dingen die niet zijn opgelost.'
    


    
      'Wat voor dingen?' Ondanks Jiriki's waarschuwing voelde Simon hoop opkomen.
    


    
      'Ik weet het niet.' Hij schudde zijn hoofd. 'Nu is het tijd voor mij om weg te blijven. Op dit ogenblik, ben ik niet de stem die mijn vader en moeder het liefste horen, dus moet ik wachten voor ik weer naar hen toe ga om mijn argumenten naar voren te brengen. Eerste Grootmoeder Amerasu schijnt ongerust te zijn over de daden van mijn ouders — vooral die van mijn vader. Hij glimlachte wrang. 'Haar woorden leggen veel gewicht in de schaal.'
    


    
      Amerasu. Simon kende die naam. Hij ademde de nacht diep in. Plotseling herinnerde hij het zich weer: een gezicht mooier maar toch onmiskenbaar ouder zelfs dan dat van Jiriki's leeftijdsloze ouders. Simon ging rechtop zitten.
    


    
      'Weet je, Jiriki, dat ik haar gezicht eens in de spiegel heb gezien — Amerasu, degene die jij Eerste Grootmoeder noemt.'
    


    
      'In de spiegel? In de drakenschubben-spiegel?'
    


    
      Simon knikte. 'Ik weet dat ik niet werd verondersteld die te gebruiken voor ik je hulp inriep, maar wat er gebeurde... het was een ongeluk.' Hij vertelde verder over zijn vreemde ontmoeting met Amerasu en met de angstaanjagende verschijning van de zilver gemaskerde Utuk'ku. Jiriki scheen de krekels helemaal te zijn vergeten, ondanks de pracht van hun lied. 'Ik heb je niet verboden de spiegel te gebruiken, Seoman,' zei hij. 'Het verrassende is dat je alles behalve de natuurlijke weerspiegeling kon zien. Dat is vreemd.' Hij maakte een onbekend gebaar met zijn hand. 'Ik moet hier met Eerste Grootmoeder over spreken. Heel vreemd.'
    


    
      'Mag ik mee?' vroeg Simon.
    


    
      'Nee, Seoman Sneeuwlok,' zei Jiriki glimlachend. 'Niemand gaat Amerasu de op een Schip Geborene opzoeken zonder door haar te zijn uitgenodigd. Zelfs Wortel en Tak — wat jij haar naaste verwanten zou noemen — moeten heel eerbiedig om een dergelijke gunst verzoeken. Je weet niet hoe verbazend het is dat je haar in mijn spiegel hebt gezien. Je bent een gevaar, mensenkind.'
    


    
      'Een gevaar? Ik?'
    


    
      De Sitha lachte. 'Ik bedoel je aanwezigheid.' Hij raakte Simons schouder licht aan. 'Je bent ongehoord, Sneeuwlok. Volledig onbekend en onvoorzien.' Hij stond op. 'Ik zal hier iets aan doen. Ik verlang er zelf naar iets te doen.'
    


    
      Simon, die nooit goed was geweest in wachten, werd alleen achtergelaten met de vijver, de krekels, en de onbereikbare sterren.
    


    
      Het scheen allemaal zo vreemd. Het ene ogenblik had hij voor zijn leven gevochten, misschien zelfs voor het voortbestaan van heel Osten Ard, strijdend tegen de moeheid in zijn botten, tegen zwarte magie en tegen een verschrikkelijke overmacht; een ogenblik later was hij uit de winter gesnaaid en hals over kop in de zomer gevallen, uit afgrijselijk gevaar in... verveling.
    


    
      Maar, besefte Simon, zo eenvoudig was het niet. Dat hij uit de wereld was weggenomen, betekende niet dat de problemen die hij had achtergelaten waren opgelost. Integendeel: ergens daarbuiten, levend of dood in de besneeuwde bossen achter Jao é-Tinukai'i, was zijn paard Thuisvinder en zijn vreselijke last — het zwaard Doorn, waarvoor Simon en zijn vrienden honderden mijlen hadden afgelegd en kostbaar bloed hadden vergoten. Zowel mensen als Sithi waren gestorven om dat zwaard voor Jozua te zoeken. Nu, terwijl het zwaard misschien verloren was in het woud, was Simon even achteloos gevangen gezet als Rachel hem eens in een van de donkere provisiekamers van de Hayholt had opgesloten vanwege een of andere pietluttige wandaad.
    


    
      Simon had Jiriki over het verloren zwaard verteld, maar de Sitha had alleen maar de schouders opgehaald, met een onbewogenheid om dol van te worden. Er was niets aan te doen.
    


    
      Simon keek op. Hij was in de stilte van de vroege middag ver langs de oever van de rivier gegaan; Jiriki's huis, met zijn wandtapijt van knopen, was achter hem uit het gezicht verdwenen. Hij ging op een steen zitten en keek naar een zilverreiger die op hoge poten uit de ondiepe achterwateren van de rivier beende, kleurige ogen schuin kijkend, ongeïnteresseerdheid voorwendend om de angst bij behoedzame vissen weg te nemen.
    


    
      Hij was er zeker van dat er minstens drie weken voorbij waren gegaansinds hij naar het dal was gekomen. De afgelopen paar dagen had zijngevangenschap bijna een vreselijk saaie grap geleken, een grap die te lang was doorgegaan en nu dreigde de pret voor iedereen te bederven. Wat kan ik doen?! Teleurgesteld raapte hij een tak uit het stof op en keilde die tollend het water in. Er is geen manier om weg te gaan.
    


    
      Toen hij terugdacht aan de grote mislukking van zijn eerste ontsnappingspoging en de andere bevestigende experimenten die erop gevolgd waren, maakte Simon een geluid van walging en gooide nog een tak in de rivier. Iedere poging om een weg naar buiten te vinden, had hem middenin Jao é-Tinukai'i achtergelaten.
    


    
      Hoe heb ik zo'n uilskuiken kunnen zijn? dacht hij zuur. Waarom zou ik denken dat het zo gemakkelijk zou zijn om hiervan weg te lopen, terwijl Aditu en ik helemaal uit de winter moesten lopen om hier te komen? De stok warrelde een ogenblik, draaiend als een weerhaan, en werd toen door de zachte stroom omlaag gezogen.
    


    
      Dat ben ik, dacht hij. Dat zal ik zijn voor zover het deze Sithi-lieden betreft. Ik zal er een tijdje rondhangen en dan, voor ze ook maar beseffen dat ik oud begin te worden, zal ik dood zijn. •
    


    
      Die gedachte bracht een brok verschrikking in zijn keel. Plotseling wenste hij niets liever dan in de buurt van zijn eigen kortlevende soort te zijn — zelfs Rachel de Draak — liever dan bij deze zacht sprekende, katogige onsterfelijken.
    


    
      Van rusteloosheid vervuld sprong hij van de oever van de rivier op, zich schoppend een weg door het riet banend toen hij naar het pad terugging. Hij botste bijna tegen iemand op: een Sitha-man die, slechts gekleed in een dunne, losse blauwe broek, in het kreupelhout naar de rivier stond te staren. Even dacht Simon dat deze vreemdeling hem had bespioneerd, maar het gezicht met het fijne beendergestel vertoonde geen uitdrukking bij Simons nadering. De Sitha bleef langs hem heen kijken toen de jongeling voorbijkwam. De vreemdeling zong zacht in zichzelf, een fluisterende melodie van sisklanken en pauzes. Zijn aandacht was gericht op een boom die uit de rivieroever groeide en half onder water stond.
    


    
      Simon kon een grom van ergernis niet onderdrukken. Wat was er aan de hand met deze lieden? Ze liepen rond als slaapwandelaars, zeiden dingen waar geen touw aan vast was te knopen — zelfs Jiriki sprak soms geheimzinnige, ontwijkende onzin, terwijl de prins verreweg de meest directe van zijn stam was — en ze bekeken Simon allemaal alsof hij een insekt was. Wanneer ze zich de moeite gaven om notitie van hem te nemen.
    


    
      Verscheidene keren had Simon Sithi ontmoet die, naar hij zeker wist,Ki'ushapo en Sijandi waren, het paar dat Jiriki en Simons gezelschapten noorden van Aldheorte naar de voet van Urmsheim had vergezeld,maar de Sithi gaven geen blijk van herkenning. Simon kon niet met zekerheid zweren dat de gezichten die van hen waren, maar iets in de manier waarop ze zijn blik vastberaden ontweken verzekerde hem dat hij het bij het juiste eind had. Na de reis door de noordelijke woestenij waren zowel Jiriki's verwant An'nai als de Erkynlandse soldaat Grimmric op de drakenberg Urmsheim gestorven, onder de ijzige waterval die bekend stond als de Udunboom. Ze waren samen begraven, sterveling en onsterfelijke, iets waarvan Jiriki had gezegd dat het nog nooit eerder was voorgekomen, een band tussen hun twee rassen die eeuwenlang onbekend was geweest. Nu was Simon, een sterveling, naar het verboden Jao é-Tinukai'i gekomen. Ki'ushapo en Sijandi mochten dan misschien zijn aanwezigheid hier niet goedkeuren, ze wisten dat hij hun prins Jiriki had gered, en ze wisten dat Simon Hikka Staja was, een Pijl-drager — dus waarom zouden ze hem zo volledig mijden? Als Simon hun identiteit verkeerd had vastgesteld, zou het nog altijd eenvoudig genoeg zijn voor het echte paar om hem te vinden, aangezien hij onder hun volk de enige van zijn soort was. Waren ze zo boos dat hij hier was dat ze hem niet eens konden groeten? Vonden ze het op de een of andere manier pijnlijk voor Jiriki dat de prins een dergelijk schepsel naar hun geheime vallei had gebracht? Waarom zeiden ze dat dan niet, of zeiden ze niet iets. Jiriki's oom Khendraja'aro maakte zijn afkeer van stervelingen in elk geval in het openbaar duidelijk.
    


    
      Het denken over deze blijken van geringschatting bracht Simon in een slecht humeur. Hij sukkelde tegen de oever van de rivier op terwijl hij ziedde van woede. Hij had heel zijn zelfbeheersing nodig om niet naar de naar de rivier kijkende Sitha terug te gaan en zijn knappe, vreemde gezicht in de modder te duwen.
    


    
      Simon ging op weg door de vallei, deze keer zonder enige gedachte aan ontsnappen, maar eerder om iets van zijn rusteloze ergernis kwijt te raken. Zijn stijve passen voerden hem langs verscheidene andere Sithi. De meesten liepen alleen, hoewel er enkele in zwijgende paren gingen. Sommigen keken hem met star-ogige belangstelling aan, anderen schenen hem niet eens op te merken. Een groep van vier zat stil te luisteren naar het zingen van een vijfde, hun ogen gespannen op de verfijnde glijdende bewegingen van de handen van de zanger.
    


    
      Genadige Aedon, bromde hij in zichzelf, waar denken ze de hele tijd aan? Ze zijn nog erger dan doctor Morgenes! Hoewel de doctor ook last had gehad van lange perioden van zwijgzaamheid, met uitzondering van zijn ononderbroken verstrooide, melodieloze geneurie, opende hij tenminste aan het einde van de dag een kan bier en leerde Simon wat geschiedenis, of gaf aanwijzingen ten behoeve van de verbetering van het nogal kliederige handschrift van zijn leerling.
    


    
      Simon schopte tegen een denneappel en keek toe hoe die rolde. Hij moest toegeven dat de Sithi heel mooi waren. Hun bevalligheid, de vloeiende lijn van hun kleding, hun serene gezichten, dit alles maakte dat hij zich voelde als een bemodderde straathond die tegen het tafellinnen in het huis van een voorname heer botste. Hoewel zijn gevangenschap hem woedend maakte, fluisterde een innerlijke wrede stem soms dat het alleen maar rechtvaardig was. Hij had geen recht om in dit oord te vertoeven en nu hij er was, behoorde een deugniet als Simon nooit meer te mogen terugkeren om de onsterfelijken met zijn verhalen te bezoedelen. Als Jack Mundwodes man Osgal in het verhaal was hij afgedaald in een feeënheuvel. De wereld kon nooit meer hetzelfde zijn. Simons tempo viel terug van een nijdige mars tot een slentergang. Het duurde niet lang voor hij het gestage geluid van water op steen hoorde. Hij keek op van zijn door gras bevuilde schoenen en kwam tot de ontdekking dat hij dwars door het dal naar de schaduw van de heuvels was gelopen. Hij voelde hoop in zich opleven. Hij was bij de Plassen, zoals Aditu ze had genoemd; de Zomerpoort stond vlakbij. Het scheen dat hij door niet te denken aan hoe hij een uitweg kon vinden, in staat was geweest datgene te doen waarin hij de afgelopen dagen zo jammerlijk had gefaald.

    


    
      Terwijl hij probeerde de mate van onverschilligheid die hem zo ver had gebracht na te volgen, verliet Simon het pad, afbuigend naar het geluid van spetterend water, omhoog starend naar de overwelvende bomen met naar hij hoopte passende nonchalance. Met enkele passen had hij het zonlicht verlaten en ging de koele schaduw van de heuvels binnen, waar hij over met gras begroeide heuvels omhoog liep, bedekt met tapijten van verlegen blauwe violieren en witte sterrebloemen. Naarmate het geluid van vallend water luider werd, moest hij zich ervan weerhouden om niet te gaan rennen; in plaats daarvan bleef hij tegen een boom staan uitrusten, precies alsof hij middenin een beschouwende wandeling was. Net toen hij bijna vergeten was waar hij heenging — verbeeldde hij het zich alleen maar dat hij het ruisen van het water plotseling luider hoorde worden? — ging hij opnieuw de heuvel op.
    


    
      Toen hij de top van die eerste helling bereikte, zeker dat hij de laagste van de plassen voor zich zou zien, merkte hij dat hij in plaats daarvan op de rand van een ronde vallei stond. De bovenste hellingen van het dal waren bedekt met een groot aantal witte berkebomen wier bladeren net zomergeel begonnen te worden. Ze ratelden zacht in de wind, als stukjes gouden perkament. Achter de berken was het volgende niveau van het dal dicht begroeid met bomen met zilverachtige bladeren die in de wind trilden toen deze zijn vlaag naar de bodem van het dal vervolgde. Onderaan de ronde vallei, in de diepten binnen de kring van zilverkleurige bladeren, lag een vegetatieve duisternis waarin Simons ogen niet konden doordringen. Wat voor dingen daar ook groeiden, zij werden ook door de wind beroerd; een soort kletterend gefluister steeg uit de beschaduwden diepten van de vallei op, een geluid dat het geschuur van door de wind bewogen bladeren en takken moet zijn geweest, of het gesis van duizend smalle messen die uit duizend fijne scheden werden getrokken.
    


    
      Simon liet zijn ingehouden adem ontsnappen. De geur van de vallei steeg op, muskusachtig en bitterzoet. Hij ving de geur op van groeiende dingen, een doordringende geur als van gemaaid gras, maar ook diep, bedwelmend en specerij-achtig, herinnerend aan de kommen hipocras die Morgenes op koude avonden warm had gemaakt. Hij nam nog een snuifje en voelde zich vreemd dronken. Er waren ook andere geuren, een dozijn, honderd — hij kon rozen ruiken die tegen een oude stenen muur groeiden, stalmest, regen die op stoffige grond pufte, de zilte geur van bloed en de daarop gelijkende, maar geenszins identieke geur van zeebrijn. Hij rilde als een natte hond en voelde dat hij een paar stappen de helling afgetrokken werd.
    


    
      'Het spijt me, daar mag je niet gaan.'
    


    
      Simon draaide zich vlug om en zag een Sitha-vrouw op de top van de heuvel achter zich staan. Heel even dacht hij dat het Aditu was. Deze droeg een sliertje stof rond haar lendenen en verder niets. Haar huid was roodgoud in het schuinvallende zonlicht.
    


    
      'Wat...?'
    


    
      'Je mag daar niet gaan.' Ze sprak zijn sterfelijke taal zorgvuldig. Haar gezicht vertoonde geen ontstemdheid. 'Het spijt me, maar je mag niet.' Ze deed een stap naar voren en keek hem nieuwsgierig aan. 'Jij bent de Sudhoda'ya die Jiriki gered heeft.'
    


    
      'Zo, wie ben jij?' vroeg hij gemelijk. Hij wilde niet naar haar borsten kijken, haar slanke, maar toch goed gespierde benen, maar het was bijna onmogelijk om dat niet te doen. Hij voelde dat hij boos begon te worden.
    


    
      'Mijn moeder heeft mij Maye'sa genoemd,' zei ze, elk woord te precies uitsprekend, alsof Simons taal een kunstje was dat ze geleerd had maar nooit eerder had uitgevoerd. Door haar witte haar liepen goudkleurige en zwarte strepen. Terwijl hij naar haar lange krullende vlechten keek — een veilige plaats om zijn ogen te laten rusten — besefte Simon ineens dat Me Sitha wit haar hadden, dat de myriaden verschillende kleuren van de regenboog waardoor ze op uitheemse vogels hadden geleken gewoon verf was. Zelfs Jiriki, met zijn vreemde kleur van heidebloempjes — verf! Kunstmatig! Net als de hoeren waar pater Dreosan in zijn preken in de kapel van de Hayholt over had gefulmineerd! Simon voeldezijn woede toenemen. Hij draaide de Sitha-vrouw de rug toe en begon omlaag naar het dal te lopen.
    


    
      'Kom terug, Seoman Sneeuwlok,' riep ze. Dat is het Jaar-dansende bosje. Daar mag je niet heen.'
    


    
      'Hou me maar eens tegen,' gromde hij. Misschien zou ze hem een pijl in de rug schieten. Hij had nog maar een paar ochtenden geleden Aditu's angstaanjagende bedrevenheid met een boog gezien, toen Jiriki's zuster op vijftig passen afstand vier pijlen naast elkaar in een boomstam had geschoten. Hij twijfelde er nauwelijks aan dat anderen van haar sekse even competent waren, maar op dit ogenblik kon hem dat weinig schelen. 'Dood me maar als je wilt,' voegde hij eraan toe en vroeg zich toen af of een dergelijke opmerking zijn geluk geen geweld zou aandoen. Zijn schouders half buigend liep hij de helling af het bosje fluisterende berken in. Er kwam geen pijl, dus riskeerde hij een achterwaartse blik. Degene die Maye'sa heette stond nog waar hij haar had achtergelaten. Haar magere gezicht keek verbaasd.
    


    
      Hij begon de helling van de heuvel af te rennen, rij na rij boomstammen met papierachtige schors. Na een ogenblik merkte hij dat de helling vlak begon te worden. Toen hij voelde dat hij heuvelopwaarts begon te rennen, bleef hij staan en liep toen tot hij een plaats vond vanwaar hij rond kon kijken en zien waar hij was. De grote kom in haar totaliteit lag nog onder hem, maar op de een of andere manier was hij van de plaats waar de Sithi-vrouw stond te kijken rond de rand van de vallei gegaan.
    


    
      Woedend vloekend begon hij opnieuw de helling af te lopen, maar kreeg hetzelfde gevoel dat hij op vlakke grond kwam, snel gevolgd door de hervatting van een opwaartse helling. Hij was niet dichter bij de bodem gekomen — hij was nog altijd, voor zover hij wist slechts een derde van de afstand door de ring van berkebomen.
    


    
      Pogingen om zich af te wenden van de omhoog lopende helling mislukten ook. De wind zuchtte in de takken, de berkebladeren ritselden en Simon voelde dat hij zwoegde als in een droom, maar ondanks al zijn inspanningen niet vooruitkwam. Eindelijk, in een kramp van frustratie, sloot hij zijn ogen en rende. Zijn angst veranderde in een ogenblik van wilde opgetogenheid toen hij voelde dat de grond onder zijn voeten daalde. Takken van bomen sloegen hem in het gezicht, maar door een vreemd geluk botste hij tegen geen van de honderden boomstammen die in het pad van zijn overhaaste vlucht lagen.
    


    
      Toen hij bleef staan en zijn ogen opende, was hij opnieuw terug op de top van de heuvel. Maye'sa stond voor hem, haar doorzichtige stukje rok wapperend in de rusteloze wind.
    


    
      'Ik heb je gezegd, je mag het Jaar-dansende bosje niet ingaan,' zei ze, depijnlijke waarheid aan een kind uitleggend. 'Dacht je dat je dat kon?' Haar slanke nek uitrekkend schudde ze haar hoofd. Haar ogen waren wijdopen, nieuwsgierig.
    


    
      'Vreemd wezen.'
    


    
      Ze verdween de heuvel af in de richting van Jao é-Tinukai'i. Enkele ogenblikken later volgde Simon. Het hoofd gebogen, kijkend naar de punten van zijn schoenen die door het gras schuifelden, stond hij weldra op het pad voor Jiriki's huis. De avond begon te vallen en de krekels zongen bij de vijver van de rivier.
    


    
      'Heel goed, Seoman,' zei Aditu de volgende dag. Ze bestudeerde het shent bord, knikkend. 'Verkeerde aanwijzing! Weggaan van datgene wat je wilt winnen. Je begint het te leren!'
    


    
      'Het werkt niet altijd,' zij hij somber.
    


    
      Haar ogen glinsterden. 'Nee, soms heb je een grondiger strategie nodig. Maar het is een begin.'
    


    
      Binabik en Sludig waren niet ver het woud binnengegaan, ver genoeg slechts om hun kamp te beschutten tegen de bittere wind die over de vlakte joeg, een wind wiens stem een onafgebroken huilen was geworden. De paarden bewogen onrustig aan hun touwen en zelfs Qantaqa scheen rusteloos. Ze was net teruggekomen van haar derde excursie in het woud en zat nu met de oren rechtop, alsof ze luisterde naar een onverwachte, maar niettemin onzettende waarschuwing. Haar ogen glansden van weerkaatst licht van het vuur.
    


    
      'Denk je dat wij hier veiliger zijn, kleine man?' vroeg Sludig, zijn zwaard slijpend. 'Ik denk dat ik liever op de lege vlakten dan in het woud zou zijn.'
    


    
      Binabik trok zijn wenkbrauwen op. 'Misschien, maar zou je je ook liever gesteld zien tegenover behaarde reuzen als degene die we gezien hebben?'
    


    
      De Witte Weg, de grote weg die de noordelijke grenzen van Aldheorte omspanden, was eindelijk bij de oostelijkste rand van het woud omgebogen, hen voor het eerst naar het zuiden voerend sinds ze vele dagen eerder met Simon van de Oude Tumet'ai weg af waren gekomen. Niet lang na de zuidwaartse afslag hadden ze een groep witte gedaanten gezien die in de verte achter hen bewogen — gedaanten die naar ze beiden beseften alleen maar Hunën konden zijn. De reuzen, eens onwillig om hun jachtvelden aan de voet van Stormpiek te verlaten, schenen nu het noordland naar alle kanten te doorkruisen. Zich de verwoesting herinnerend die een troep van deze schepselen onder hun grote reisgezelschap had aangericht, koesterde trol noch Rimmersgaarder enige valse hoopdat ze met hun tweeën een ontmoeting met de harige monsters konden overleven.
    


    
      'Wat maakt je er zeker van dat we veiliger zijn omdat we een paar honderd meter de bossen in zijn gegaan?' vroeg Sludig.
    


    
      'Niets dat zeker is,' gaf Binabik toe, 'maar ik weet dat deze kleine kruipende gravers misschien dezelfde weerzin voelen.'
    


    
      Sludig snoof en liet het zwaard hard op de wetsteen schuren. 'En de Hunë die Jozua bij Naglimund heeft gedood toen de jongen Simon werd gevonden? Die was toch in het woud, nietwaar?'
    


    
      'Die reus was daarnaar toe gedreven,' zei Binabik geïrriteerd. Hij duwde de tweede van de in bladeren gerolde vogels in de kolen. 'Er zijn geen beloften in het leven, Sludig, maar het komt mij slimmer voor om minder risico's te lopen.'
    


    
      Na een korte stilte sprak de Rimmersman. 'Je hebt gelijk, trol. Ik ben alleen maar moe. Ik wou dat we ons doel zouden bereiken: die Steen des Afscheids! Ik zou Jozua zijn verdomde zwaard graag willen geven, en daarna een week lang slapen. In een bed.'
    


    
      Binabik glimlachte. 'Zeker. Maar het is niet Jozua's zwaard, of in ieder geval ben ik er niet zeker van dat het voor hem bestemd is.' Hij stond op en nam de lange bundel weg van de boom waar hij tegenaan stond. 'Ik weet niet precies waar het allemaal voor is.' Binabiks vingers pakten het zwaard uit, waardoor zijn donkere oppervlakte zichtbaar werd. De gloed van het vuur onthulde alleen de donkere contouren. 'Zie je?' zei Binabik, het pak in zijn armen optillend. 'Doorn schijnt nu te vinden dat het aanvaardbaar is dat een kleine trol hem draagt.'
    


    
      'Praat er niet over alsof hij leeft,' zei Sludig, haastig een Boom in de lucht tekenend. 'Dat is tegen de natuur.'
    


    
      Binabik keek hem aan. 'Misschien leeft hij dan wel niet zoals een beer, vogel of mens leven, maar er zit iets in dat meer dan metaal van een zwaard is. Je weet dat, Sludig.'
    


    
      'Dat kan wel zijn.' De Rimmersman fronste. 'Nee, vervloekt, ik weet het niet. Daarom vind ik het niet prettig om erover te praten. lk droom van die grot waar we dat ding hebben gevonden.'
    


    
      'Dat verbaast me niets,' zei de trol zacht. 'Dat was een afschrikwekkend oord.'
    


    
      'Maar het is niet alleen maar die plaats — niet eens de draak, of Grimmrics dood. Ik droom van dat vervloekte zwaard, kleine man. Het lag daar tussen die beenderen alsof het op ons wâchtte. Koud, koud als een slang in zijn leger...'
    


    
      Sludigs stem stierf weg. Binabik sloeg hem gade, maar zei niets.
    


    
      De Rimmersman zuchtte. 'Maar ik begrijp nog steeds niet wat het Jozua voor goed zal doen om het te bezitten.'
    


    
      'Ik evenmin, maar het is een machtig voorwerp. Het is goed dat niet te vergeten.'

    


    
      Binabik streelde de glanzende oppervlakte zoals hij een kat over de rug zou aaien. 'Kijk eens, Sludig. We zijn zo verwikkeld in onze beproevingen en verliezen dat we Doorn bijna zijn vergeten. Dit is een voorwerp dat legenden voortbrengt! Misschien is het 't grootste wapen dat in Osten Ard aan het licht is gekomen — groter dan Herns speer Oinduth, groter dan Chukku's katapult.'
    


    
      'Het mag dan machtig zijn,' mopperde Sludig, 'maar ik heb twijfels wat betreft hoe gelukkig het is. Het heeft heer Camaris niet gered, wel?' Binabik vertoonde een klein, geheimzinnig lachje. 'Maar hij had het niet in zijn bezit toen hij in de Baai van Firannos overboord sloeg: Towser, de nar, heeft ons dat verteld. Daarom konden we het op de drakenberg ontdekken. Anders zou het op de bodem van de oceaan rusten — net als Camaris.'
    


    
      De wind huilde en deed de takken boven hun hoofden ratelen. Sludig wachtte even en ging toen dichter bij het bemoedigende vuur zitten. 'Hoe kon een dergelijke grote ridder uit een boot vallen? God geve dat ik eervoller sterf, in de strijd. Het is voor mij alleen een bewijs, als ik twijfels zou koesteren, dat je boten liever maar met rust moet laten.'
    


    
      Binabiks gele grijns werd breder. 'Om dergelijke woorden te horen van iemand wiens voorouders de grootste zeevaarders waren die de mensheid ooit heeft gekend!' Zijn uitdrukking werd ernstig. 'Hoewel het gezegd moet worden dat sommigen betwijfelen of Camaris overboord is gevallen. Er zijn mensen die zeggen dat hij zichzelf heeft verdronken.' 'Wat? Waarom in Usires naam zou hij zoiets doen?' Sludig pookte verontwaardigd in het vuur.
    


    
      De trol haalde de schouders op. 'Het is maar een gerucht, maar ik negeer dat soort dingen niet. Morgenes' geschriften staan vol met vele vreemde verhalen. Qinkipa! Wat wilde ik graag dat ik meer tijd had gevonden om het boek van de doctor te lezen! Een ding dat Morgenes in zijn levensverhaal van Prester John vertelde was dat heer Camaris erg op onze prins Jozua leek: een man met vreemde, melancholieke stemmingen. Ook was hij een groot bewonderaar van Johns koningin, Ebekah. Koning Prester John had Camaris als haar speciale beschermer aangewezen. Toen de Roos van Hernysadharc — zoals velen haar noemden — stierf toen ze Jozua baarde, zei men dat Camaris erg in de war was. Hij werd wreed en vreemd, en kwam in opstand tegen zijn God en de hemel. Hij gaf zijn zwaard, wapenrusting en andere dingen op, als iemand die een godsdienstig leven aanvaardt — of, als iemand die weet dat hij gaat sterven. Hij was op weg naar zijn huis in Vinitta na een pelgrimstocht naar de Sancellaanse Aedonitis. In een storm ging hij ten onder in de oceaan voor het eiland Harcha.'
    


    
      Binabik leunde voorover en begon de omwikkelde vogels uit het vuur te trekken, voorzichtigheid betrachtend om zijn stompe vingers niet te branden. Het vuur knetterde en de wind klaagde.
    


    
      'Helaas,' zei Sludig ten slotte. 'Wat jij zegt, overtuigt mij er alleen maar meer van dat ik de verhevenen en machtigen zoveel mogelijk zal mijden. Op hertog Isgrimnur na, die een verstandig hoofd op zijn schouders heeft, is de rest zweverig en stom als een stelletje ganzen. Jullie prins Jozua, als je me wilt vergeven dat ik het zeg, voorop.'
    


    
      Binabiks grijns verscheen weer. 'Hij is niet mijn prins Jozua, en hij is inderdaad — hoe noemde je het ook alweer? — zweverig? Maar niet stom. Helemaal niet stom. En misschien is hij wel ons laatste hoop om de naderende storm af te wenden. Alsof hij een netelig onderwerp had aangesneden, hield de trol zich met hun avondeten bezig. Hij schoof de Rimmersman een dampende vogel toe. 'Hier. Eet iets. Misschien dat als de Hunën van het koude weer genieten ze ons met rust zullen laten. Dan kunnen we een goede nachtrust krijgen.'
    


    
      'Die zullen we nodig hebben. We hebben nog een lange weg te gaan voor we dit verdomde zwaard kunnen weggeven.'
    


    
      'Maar wij zijn het aan degenen die gedood zijn verschuldigd,' zei Binabik, naar de donkere stukken van het omringende woud starend. 'Wij hebben niet de vrijheid om het te laten mislukken.'
    


    
      Terwijl ze aten stond Qantaqa op en liep rond het kamp, gespannen naar de klagende wind luisterend.
    


    
      Sneeuw woei wild over de Woestenij, hard genoeg door de huilende wind opgezweept om de schors van de bomen langs de gehavende noordelijke rand van het Aldheorte te scheuren. De grote hond, allerminst gehinderd door zulk onvriendelijk weer, sprong licht terug door de verblindende vlagen, terwijl zijn keiharde spieren zich onder zijn korte vacht spanden en ontspanden. Toen de hond Ingens zijde bereikte, stak de Jachtmeester van de koningin zijn hand in zijn vest en haalde een lang stuk knokig, gedroogd vlees te voorschijn dat eindigde in iets dat verdacht veel op de nagel van een vinger leek. De witte hond at het binnen een seconde op en stond toen in de duisternis te turen, bewolkte oogjes vol verlangen om opnieuw in actie te komen. Ingen krabbelde voorzichtig achter de oren van de hond, waarbij zijn gehandschoende vingers over een bollend gespierde kaak gleed die steen kon vermalen. 'Ja. Niku'a,' fluisterde de jager, zijn stem weerklinkend binnen zijn helm. Zijn eigen ogen waren even waanzinnig gespannen als die van de hond. 'Je hebt de geur nu, nietwaar? Ah, de koningin zal zo trots zijn.
    


    
      Mijn naam zal gezongen worden tot de zon zwart wordt, verrot en uit de hemel valt.'

    


    
      Hij lichtte zijn helm op en liet de snijdende wind zijn gezicht striemen. Even zeker als hij wist dat vrieskoude sterren ergens boven in de duisternis schenen, zo wist hij ook dat zijn prooi nog steeds voor hem uit was en dat hij er met iedere dag die voorbijging dichterbij kwam. Op dit ogenblik voelde hij zich niet de onverstoorbare, onvermoeibare jachthond die zijn signatuur droeg en wiens grauwende gezicht het masker van zijn helm was; in plaats daarvan was hij een verfijnder, katachtiger roofdier, een schepsel met felle maar stille vreugde. Hij voelde de vriesnacht op zijn gezicht en wist dat niets dat onder de zwarte hemel leefde hem voor lang kon ontsnappen.
    


    
      Ingen Jegger liet de kristallen dolk uit zijn mouw glijden en hield die voor zich, ernaar kijkend alsof het een spiegel was waarin hij zichzelf kon zien, de Ingen die bang was geweest onbekend te sterven. Toen het een sterke straal maanlicht of sterreschijnsel ving, brandde het doorzichtige wapen met een kil blauw vuur; zijn snijwerk scheen als slangen onder zijn vingers te kronkelen. Dit was alles waarvan hij had gedroomd en meer nog. De Koningin met het Zilveren Masker had hem een grote taak gesteld, een passende taak voor het maken van een legende. Weldra — hij voelde dit met een zekerheid die hem deed beven — zou die taak volbracht zijn. Ingen liet de dolk in zijn mouw terugglijden.
    


    
      `Ga, Niku'a,' fluisterde hij, alsof de verscholen sterren hem zouden verraden als ze het hoorden. 'Het is tijd om onze prooi te vangen. We zullen rennen. Ingen sprong met een zwaai in het zadel. Zijn geduldige ros bewoog zich alsof hij wakker werd.
    


    
      De sneeuw dwarrelde, door de lege nacht waaiend waar een ogenblik eerder een man, een paard en een hond hadden gestaan.
    


    
      Het middaglicht begon te verzwakken, de doorzichtige wanden van Jiriki's huis werden geleidelijk aan donkerder. Aditu had een maaltijd van vruchten en warm brood naar Simons kamer gebracht, een daad van vriendelijkheid die hij nog meer op prijs zou hebben gesteld als ze niet gebleven was om hem te ergeren. Het was niet zo dat Simon Aditu's gezelschap niet prettig vond of haar exotische schoonheid niet bewonderde; het was feitelijk juist die schoonheid en schaamteloosheid die hem verontrustte en het hem bijzonder moeilijk maakte zich te concentreren op alledaagse taken zoals eten.
    


    
      Aditu liet nogmaals een vinger langs zijn ruggegraat glijden. Simon stikte bijna in een mondvol brood.
    


    
      'Niet doen!'
    


    
      De Sitha vrouw trok een belangstellend gezicht. 'Waarom niet? Doet het je pijn?'

    


    
      'Nee! Natuurlijk niet. Het kietelt!' Hij wendde zich gemelijk af, inwendig zijn gebrek aan manieren betreurend — maar niet erg. Hij voelde zich, zoals gewoonlijk wanneer Aditu in de buurt was, helemaal in de war. Jiriki had, ondanks al zijn vreemde manieren, Simon nooit aan zichzelf doen denken als een onbehouwen sterveling; naast Aditu had Simon het gevoel dat hij van modder was gemaakt.
    


    
      Ze was vandaag in weinig meer dan veren en met juwelen versierde kralen en enkele stroken stof gekleed. Haar lichaam glansde van geurige olieën.
    


    
      'Kietelt? Maar is dat erg?' vroeg ze. 'Ik wil je geen pijn doen of je onbehaaglijk doen voelen, Seoman. Je bent alleen maar zo... ze zocht naar het juiste woord, '... zo ongewoon, en ik heb jouw soort zelden van dichtbij meegemaakt.' Ze scheen van zijn verwarring te genieten. 'Je bent hier heel breed...' Ze liet een vinger van een van zijn schouders naar de andere glijden, zuchtend toen dit neig een gedempt gilletje veroorzaakte. 'Het is duidelijk dat je niet zoals ons volk gemaakt bent.' Simon die weer buiten bereik was geglipt, gromde. Hij voelde zich niet op zijn gemak met haar, dat was een simpel feit. Haar aanwezigheid was hem het gevoel gaan geven alsof hij een soort vervloekte kriebel had, en in zijn eenzaamheid was hij naar haar bezoeken gaan verlangen, maar er tegelijkertijd bang voor geworden. Telkens wanneer hij steels een blik op haar slanke lichaam wierp, dat ten toon werd gespreid met een onbeschaamdheid die hem nog altijd tot in het diepst van zijn wezen schokte, merkte hij dat hij zich de donderpreken van pater Dreosan herinnerde. Tot zijn verbazing kwam Simon tot de ontdekking dat de priester, die hij altijd een idioot had gevonden, uiteindelijk gelijk had gehad — de duivel zette inderdaad valstrikken voor het vlees. Alleen al bij het zien van Aditu's soepele, katachtige bewegingen werd Simon met een pijnlijke bewustheid van zonde vervuld. Het was des te erger, wist hij, omdat Jiriki's zuster niet van zijn eigen ras was.
    


    
      Zoals de priester had geleerd, probeerde Simon het zuivere gezicht van Elysia de Moeder van God voor ogen te houden wanneer hij zich tegenover de verlokking van het vlees zag gesteld. Thuis op de Hayholt had Simon dat gezicht op honderden schilderijen en in beeldhouwwerken gezien, in talloze door kaarsen verlichte nissen, maar nu merkte hij tot zijn ontsteltenis dat zijn geheugen verraderlijk bleek. In zijn herinnering schenen de ogen van Usires' heilige moeder speelser en meer... katachtig... dan mogelijkerwijs behoorlijk of vroom kon zijn.
    


    
      Ondanks deze verwarring was hij in zijn eenzaamheid Aditu toch dankbaar voor al haar attenties, hoe oppervlakkig hij die soms vond, en hoeonachtzaam tegenover Simons gevoelens haar plagerijen soms werden. Hij was uiterst dankbaar voor de maaltijden. Jiriki was de laatste tijd zelden thuis en Simon was nogal onzeker welke van de vruchten, groenten, en minder bekende planten die in de uitgestrekte woudtuinen van de prins groeiden zonder risico te eten waren. Er was niemand anders dan de zuster van de prins op wie hij kon vertrouwen. Zelfs onder de eerste familie — de 'Wortel en Tak' zoals Jiriki het had genoemd — schenen geen bedienden te zijn. Iedereen zorgde voor zichzelf, hetgeen bij de teruggetrokken gewoonten van de Sithi paste. Simon wist dat de Sithi dieren hielden, of liever, dat het dal vol dieren was die kwamen wanneer ze werden geroepen. De geiten en schapen moesten zich laten melken, want de maaltijden die Aditu hem bracht omvatten vaak geurige kazen, maar de Sithi schenen geen vlees te eten. Simon dacht vaak verlangend aan al die vertrouwende dieren die langs de paden van Jao é-Tinukai'i dwaalden. Hij wist dat hij hen nooit iets zou durven doen, maar — Aedon! — wat zou het heerlijk zijn om een schapebout te hebben! Aditu porde hem opnieuw. Simon negeerde haar onaangedaan. Ze stond op en liep langs het nest van zachte dekens dat Simons bed was, en bleef staan voor de opbollende blauwe wand. Die wand was scharlaken geweest toen Jiriki hem hier voor het eerst gebracht had, maar Simons Sitha-gastheer had de kleur op een of andere manier veranderd in een meer kalmerende hemelkleur. Toen Aditu er met haar langvingerige hand langs streek, viel de stof weg als een opengetrokken gordijn, daarachter een andere, grotere ruimte onthullend.
    


    
      'Laten we teruggaan naar ons spel. Je bent te ernstig, mensenkind!' 'Ik zal het nooit kunnen leren,' mompelde Simon.
    


    
      'Je doet je best niet. Jiriki beweert dat je goede hersens hebt — hoewel mijn broer het eerder mis heeft gehad.' Aditu strekte haar hand uit naar een vouw in de wand en haalde een kristallen bol te voorschijn die begon te gloeien toen ze hem aanraakte. Ze zette die op een eenvoudige houten driepoot, liet het licht ervan door de verduisterde kamer schijnen, haalde toen een bewerkte houten kist onder het kleurige shent bord vandaan en nam de gepolijste stenen eruit waarmee het spel gespeeld werd. 'Ik denk dat ik net een bunder boomleeuweriken voor mezelf heb gemaakt. Kom, Seoman, speel en zit niet te pruilen. Je had een paar dagen geleden een goed idee, een heel slim idee — vluchten voor datgene wat je werkelijk zocht.' Ze streelde zijn arm waardoor de haren recht overeind gingen staan, en wierp hem een van haar vreemde Sithi-glimlachjes toe, vol ondoorgrondelijke betekenis.
    


    
      'Seoman heeft vanavond andere spelletjes te spelen.'
    


    
      Jiriki stond in de deuropening, gekleed in wat een ceremonieel gewaadscheen te zijn, een ingewikkeld geborduurd kleed in verschillende geleen blauwe tinten. Hij droeg zachte grijze schoenen. Zijn zwaard Indreju hing aan zijn heup in een schede van hetzelfde grijze materiaal, en drie lange reigerveren waren in zijn haar gevlochten. 'Hij heeft een oproep ontvangen.'
    


    
      Aditu zette de stukken zorgvuldig op het bord. Dan zal ik alleen moeten spelen — tenzij je blijft, Wilgetwijg.' Ze keek vanonder neergeslagen oogleden naar hem op.
    


    
      Jiriki schudde zijn hoofd. 'Nee, zuster. Ik moet Seoman tot gids dienen.'
    


    
      'Waar ga ik heen?' vroeg Simon. 'Wie heeft mij ontboden?'
    


    
      'Eerste Grootmoeder.' Jiriki hief zijn hand op en maakte een kort, maar plechtig gebaar. 'Amerasu de Scheepsgeborene heeft je te spreken gevraagd.'
    


    
      Terwijl hij zwijgend onder de sterren liep, dacht Simon aan de dingen die hij gezien had sinds hij de Hayholt had verlaten. Te bedenken dat hij eens had gevreesd dat hij als een duivelstoejager op het kasteel zou leven en sterven! Kwam er dan geen einde aan de vreemde plaatsen waar hij heen moest gaan, aan de vreemde menen die hij moest ontmoeten? Amerasu zou hem misschien kunnen helpen, maar toch begon hij moe te worden van vreemde dingen. Toen, opnieuw, besefte hij met een paniekerig gevoel, dat als Amerasu, of iemand anders hem niet te hulp kwam, de prachtige maar beperkte vergezichten van Jao é-Tinukai'i misschien het enige zouden zijn dat hij ooit nog zou zien.
    


    
      Maar het vreemdste, dacht hij plotseling, was dat hij, waar hij ook heenging of wat hij ook zag, dezelfde oude Simon scheen te blijven — wat minder een uilskuiken misschien, maar niet zo heel veel verschillend van de onhandige koksjongen die op de Hayholt had gewoond. Die verre, vredige tijden schenen voorgoed voorbij, verdwenen zonder hoop op terugkeer, maar de Simon die ze had meegemaakt was nog altijd prominent aanwezig. Morgenes had hem eens aangeraden zijn thuis in zijn eigen hoofd te maken. Op die manier kon zijn thuis nooit van hem worden afgenomen. Was dit wat de doctor bedoeld had? Om dezelfde persoon te zijn, waar je ook heenging, wat er ook voor krankzinnige dingen gebeurden? Op de een of andere manier leek dat niet helemaal juist.
    


    
      'Ik zal je niet lastig vallen met aanwijzingen,' zei Jiriki plotseling, hem aan het schrikken makend. 'Er moeten speciale rites worden uitgevoerd alvorens je de Eerste Grootmoeder ontmoet, maar je kent die niet, en je zou ze nooit allemaal kunnen uitvoeren, ook al zouden ze je worden verteld. Maar ik denk niet dat je je daar zorgen over hoeft te maken. Ik geloof dat Amerasu je wil ontmoeten om wie je bent en om wat je hebtgezien, niet omdat zij wil zien hoe je de Zes Liederen van Eerbiedig Verzoek vertolkt.'
    


    
      'De zes wât?'
    


    
      'Het is niet belangrijk. Maar denk hierom: hoewel Eerste Grootmoeder van dezelfde familie is als Aditu en ikzelf, zijn we beiden kinderen van de Laatste Tijden. Amerasu Scheepsgeborene was een van de eerste sprekende schepselen die voet in Osten Ard zette. Ik zeg dit niet om je bang te maken,' voegde hij er haastig aan toe, toen hij Simons ontstelde uitdrukking in het maanlicht zag, 'maar alleen opdat je weet dat ze zelfs anders is dan mijn vader en moeder.'
    


    
      De stilte keerde terug toen Simon hierover nadacht. Kon de knappe vrouw met het droevige gezicht die hij had gezien werkelijk een van de oudste levende wezens ter wereld zijn? Hij twijfelde niet aan Jiriki, maar zijn eigen wildste gedachten konden de woorden van de prins nog steeds niet bevatten.
    


    
      Het slingerende pad voerde hen over een stenen brug. Toen ze de rivier eenmaal over waren, gingen ze het dichter beboste deel van het dal in. Simon deed zijn best om op te merken welke paden ze namen, maar ontdekte dat de herinneringen snel wegsmolten, onstoffelijk als sterrelicht. Temidden van deze dicht opeen staande bomen was zelfs het gezang van de krekels gedempt. De takken van de bomen zwaaiden, maar de wind was stil.
    


    
      Toen ze eindelijk bleven staan, merkte Simon tot zijn verbazing dat ze voor de hoge boom vol spinnewebben stonden die hij bij zijn eerste poging om te ontsnappen had gevonden. Flauwe lichtjes schenen door de wirwar van zijden draden, alsof de grote boom een gloeiende mantel droeg.
    


    
      'Ik ben hier eerder geweest,' zei Simon langzaam. De warme, bewegingloze lucht maakte dat hij zich tegelijkertijd slaperig en toch scherp waakzaam voelde.
    


    
      De prins keek hem aan maar zei niets, en leidde hem naar de eik. Jiriki legde zijn hand op de met mos begroeide deur, die zo diep in de schors was aangebracht dat je zou kunnen denken dat de boom eromheen was gegroeid.
    


    
      'Wij hebben vergunning,' zei hij zacht. De deur zwaaide geluidloos naar binnen.
    


    
      Achter de deur was iets onmogelijks: een smalle gang die zich voor hem uitstrekte, met evenveel warrige zijde als de voorkant van het eikenhuis. Kleine lichtjes niet groter dan vuurvliegen brandden in de matte draden, de gang met hun flikkerende licht vullend. Simon, die schuldeloos op een heilige Boom had kunnen zweren dat er niets anders achter de grote eik lag dan nog meer bomen, deed een stap achteruit om tezien waar een dergelijke gang mogelijk verscholen kon zijn — kon die op de een of andere manier de grond in lopen? — maar Jiriki pakte hem bij de elleboog en loodste hem zacht nogmaals over de drempel heen. De deur viel achter hen dicht.
    


    
      Ze waren helemaal door lichten en zijden webben omringd, alsof ze door de wolken en tussen de sterren liepen. Simon was nog steeds door de vreemde slaperigheid bevangen: elk detail was scherp en duidelijk, maar hij had er geen idee van hoe lang ze door de glinsterende gang liepen. Ten slotte kwamen ze bij een meer open plek, een kamer die naar ceder en pruimebloesems rook en andere moeilijker thuis te brengen geuren. De kleine en veranderlijke lichten waren hier geringer in aantal en de grote kamer was vol lange trillende schaduwen. Van tijd tot tijd kraakten de muren alsof hij en Jiriki in het ruim van een schip stonden, of in de stam van een boom veel groter dan Simon ooit had gezien. Hij hoorde een geluid als van langzaam druppelend water, als de laatste druppels van een stortbui die van wilgetakken in een plas vielen. Langs de donkere muren stonden halfzichtbare gedaanten, dingen met de vorm van mensen; het hadden standbeelden kunnen zijn, want ze waren werkelijk heel stil.
    


    
      Terwijl Simon keek, zijn ogen niet gewend aan het gedempte licht, wreef er iets tegen zijn been. Hij sprong op en slaakte een kreet, maar een ogenblik later toonden de flikkerende lichtjes hem een wuivende staart die alleen aan een kat kon toebehoren; het dier verdween vlug in de duisternis langs de muren. De adem stokte in Simons keel.
    


    
      Vreemd als het hier was, besloot hij, was er niets echt angstaanjagends. De schaduwachtige kamer had een sfeer van warmte en sereniteit die volkomen verschilde van alles wat hij tot dusverre in Jao é-Tinukai'i had gezien. Judith, de gezette kokkin van de Hayholt, zou het bijna gezellig hebben genoemd.
    


    
      'Welkom in mijn huis,' zei een stem uit de duisternis. De speldeknoppen van licht werden helderder rondom een van de schimmige figuren en onthulden een hoofd met wit haar en de rug van een hoge stoel. 'Kom dichterbij, mensenkind. Ik kan je daar zien, maar ik betwijfel of je mij zien kunt.'
    


    
      'Eerste Grootmoeder heeft zeer scherpe ogen,' zei Jiriki; Simon meende een zweem van geamuseerdheid in de stem van de Sitha te bespeuren. Hij liep naar voren. Het gouden licht onthulde het oude maar toch jeugdige gezicht dat hij in Jiriki's spiegel had gezien.
    


    
      'Je verkeert in de tegenwoordigheid van Amerasu y'Senditu no'e-Sa'onserei, de Scheepsgeborene,' sprak Jiriki plechtig achter hem. 'Betuig eerbied, Seoman Sneeuwlok.'
    


    
      Simon voelde geen enkel bezwaar om dat niet te doen. Hij knielde op wankele benen en boog zijn hoofd voor haar.
    


    
      'Sta op, sterfelijke jongen,' zei ze rustig. Haar stem was diep en glad. Hij trok aan Simons geheugen. Had hun korte contact via de spiegel zich zo diep in zijn geest gebrand? 'Hmmm,' mompelde ze. 'Je bent nog langer dan mijn jonge Wilgetwijg. Wil je een stoel voor het mensenkind halen, Jiriki, zodat ik niet naar hem op hoef te kijken? Breng er ook een mee voor jezelf.'

    


    
      Toen Simon naast Jiriki zat, nam Amerasu hem zorgvuldig op. Simon had ineens het gevoel dat hij geen woord meer kon uitbrengen, maar nieuwsgierigheid streed met verlegenheid. Hij wierp heimelijke blikken op haar terwijl hij zijn best deed de bijna angstaanjagend diepe ogen te ontwijken.
    


    
      Ze zag er vrijwel net zo uit als hij zich haar herinnerde: glanzend wit haar, huid strak gespannen over haar fijne beenderen. Behalve de peilloze diepten van haar blik, was de enige aanwijzing voor de enorme ouderdom waarop Jiriki had gezinspeeld de zorgvuldige overweging waarmee ze iedere beweging taxeerde, alsof haar skelet broos was als gedroogd perkament. Toch was ze heel mooi. Gevangen in het web van haar blik, verbeeldde Simon zich dat Amerasu in de dageraad van de wereld even angstwekkend, verblindend mooi moest zijn geweest als het aangezicht van de zon.
    


    
      'Zo,' zei ze ten slotte. 'Je hebt je in te diep water gewaagd, kleine vis.' Simon knikte.
    


    
      'Geniet je van je bezoek aan Jao é-Tinukai'i? Jij bent een van de eersten van je geslacht die hier komt.'
    


    
      Jiriki ging meer rechtop zitten. 'Een van de eersten, wijze Amerasu? 'Niet de eerste?'
    


    
      Ze negeerde hem, en hield haar blik op Simon gericht. Hij voelde zich zachtjes maar hulpeloos in de ban van haar gezag getrokken, een spartelende vis die onverbiddelijk naar de verblindende oppervlakte van het water wordt gehaald. 'Spreek, mensenkind. Wat vind jij?'
    


    
      'Ik... ik ben vereerd om u een bezoek te mogen brengen,' zei hij ten slotte, en slikte toen. Zijn keel was erg droog. 'Vereerd. Maar... maar ik wil niet in deze vallei blijven. Niet voor altijd.'
    


    
      Amerasu leunde achterover in haar stoel. Hij voelde dat hij losser werd vastgehouden, hoewel de macht van haar aanwezigheid hem nog in haar greep hield. 'Dat verbaast me niet.' Ze haalde diep adem, droevig glimlachend. 'Maar je zou hier heel lang gevangen moeten zijn voor je zo moe van dit leven zou zijn als ik.'
    


    
      Jiriki bewoog onrustig. 'Wilt u dat ik wegga, Eerste Grootmoeder?' Zijn vraag bezorgde Simon een lichte rilling van angst. Hij kon de grote vriendelijkheid en grote pijn van de Sitha-vrouw voelen — maar zij was zo vreselijk sterk! Hij wist dat zij hem, als ze dat wilde, voor altijdhier kon houden, alleen maar met de macht van haar stem en die dwingende, labyrintachtige ogen.
    


    
      'Moet ik weggaan?' vroeg Jiriki opnieuw.
    


    
      'Ik weet dat het je pijn doet mij zo te horen spreken, Wilgetwijg,' zei Amerasu. 'Maar jij bent mij van al mijn jongsten het liefst en je bent sterk. Je kunt de waarheid verdragen.' Ze ging langzaam in haar stoel verzitten, terwijl ze een langvingerige hand op de borst van haar witte gewaad legde. 'Jij, mensenkind, hebt ook verlies gekend. Dat staat op je gezicht te lezen. Maar hoewel ieder verlies ernstig is, verschijnen en vervagen de levens en ook de verliezen van stervelingen even vlug als de seizoenen de bladeren veranderen. Het is niet mijn bedoeling wreed te zijn. En ook vraag ik niet om medelijden — maar jij noch enige andere sterveling heeft de droge eeuwen langs zien golven, de hongerige millennia, het licht en kleur uit je wereld zien zuigen tot er niets anders overblijft dan saploze herinneringen.' Vreemd, terwijl ze sprak scheen haar gezicht jeugdiger te worden, alsof haar verdriet het vitaalste was dat er in haar was overgebleven. Nu kon Simon veel meer zien dan een zweem van haar vroegere luister. Hij boog zijn hoofd, niet in staat om te spreken.
    


    
      'Natuurlijk heb je dat niet gezien,' zei ze met een lichte trilling in haar stem. 'Ik wel. Daarom ben ik hier, in het donker. Het is niet zo dat ik bang ben voor het licht of dat ik niet sterk genoeg ben om de helderheid van de dag te verdragen.' Ze lachte, een geluid als de treurige roep van een nachtzwaluw. 'Nee, het is alleen omdat ik in de duisternis de verloren tijden en gezichten uit het verleden helderder kan zien.'
    


    
      Simon keek op. 'U had twee zonen,' zei hij rustig. Hij besefte waarom haar stem zo vertrouwd scheen. 'Een van hen is weggegaan.'
    


    
      Amerasu's gezicht werd harder. 'Ze zijn allebei weg. Wat heb je hem verteld, Jiriki? Dit zijn geen verhalen voor de kleine harten van stervelingen.'
    


    
      'Ik heb hem niets verteld, Eerste Grootmoeder.'
    


    
      Ze leunde gespannen naar voren. 'Vertel mij van mijn zonen. Welke oude legenden ken je?'
    


    
      Simon slikte. 'Een zoon werd gewond door een draak. Hij moest weggaan, net als ik.' Hij raakte zijn eigen met littekens bedekte wang aan. De andere... de andere is de Stormkoning.' Toen hij dit laatste fluisterde, keek Simon rond alsof iets uit de diepe schaduwen naar hem toe zou kunnen komen. De muren kraakten en water drupte, dat was alles.
    


    
      'Hoe weet je dit?'
    


    
      'Ik heb uw stem in een droom gehoord.' Simon zocht naar woorden. 'U hebt lange tijd in mijn hoofd gesproken toen ik sliep.'
    


    
      Het mooie gezicht van de Sitha-vrouw stond ernstig. Ze keek hem aanalsof iets dat in hem verborgen was haar bedreigde. 'Wees niet bang, mensenkind,' zei ze ten slotte, haar slanke handen naar Simon uitstrekkend. 'Vrees niet. En vergeef mij.'
    


    
      Amerasu's koele, droge vingers raakten Simons gezicht aan. De lichten stroomden als flarden bliksem, flikkerden toen en vervaagden, het vertrek in volslagen duisternis hullend. Haar greep scheen zich te verstevigen. De zwartheid zong.
    


    
      Er was geen pijn, maar op de een of andere manier was Amerasu binnenin zijn hoofd, een krachtige aanwezigheid zo nauw met hem verbonden op dat ogenblik dat hij zich schokkend, angstaanjagend rauw voelde, een onthulling veel diepgaander dan een louter lichamelijke naaktheid. Toen ze zijn verschrikking voelde kalmeerde ze hem, zijn geheime ik wiegend als een paniekerige vogel tot hij niet langer bang was. Eerste Grootmoeder begon toen fijntjes in zijn herinneringen te zoeken, hem met zachte maar doelbewuste gedachten voedend.
    


    
      Zweverige flarden van gedachte en droom fladderden voorbij, wervelend als bloemblaadjes in een stormwind — Morgenes en zijn talloze boeken, Miriamele die zong, schijnbaar zinloze brokken van gesprekken uit Simons tijd op de Hayholt. De nacht van Thisterborg en het afschuwelijke grijze zwaard verspreidde zich als een donkere vlek door zijn geest, gevolgd door het zilveren gelaat van Utuk'ku en de drie zwaarden uit zijn visioen in het huis van Geloë. De mollige Skodi en het wezen dat gelachen had in de vlammen op de binnenplaats wervelden en smolten in de waanzin van de Udunboom en de onaandoenlijke ogen van de grote witte draak Igjarjuk. Doorn was er ook, een zwarte houw over het licht van de herinnering. Terwijl de herinneringen voorbij vlogen, voelde hij opnieuw de brandende pijn van het drakenbloed en het afgrijselijke gevoel van verband met de rondtollende wereld, de misselijk makende uitgestrektheid van hoop en pijn van alle levende wezens. Ten slotte vervaagden de beelden, als flarden van een droom. De lichten kwamen langzaam terug. Simons hoofd lag in Jiriki's schoot gebakerd. De wond op zijn wang klopte.
    


    
      'Vergeef mij, Eerste Grootmoeder,' zei Jiriki als van een grote afstand, 'maar was dat nodig? Hij zou u alles hebben verteld wat hij wist.' Amerasu zweeg lang. Toen ze sprak was het met grote moeite. Haar stem klonk ouder dan eerst. 'Hij had me niet alles kunnen vertellen, Wilgetwijg. Van de dingen die mij het belangrijkste toeschijnen weet hij niet eens dat hij ze kent.' Ze sloeg naar ogen neer naar Simon, haar gezicht vol moede vriendelijkheid. 'Het spijt mij werkelijk, mensenkind. Ik had niet het recht je op die manier te plunderen, maar ik ben oud en bang en heb weinig geduld over. Nu ben ik banger dan ooit.'
    


    
      Ze probeerde zich overeind te trekken. Jiriki strekte zijn armen uit omhaar te helpen, ze stond wankel uit haar stoel op en verdween in de schaduwen. Een ogenblik later kwam ze terug met een beker water die ze met haar eigen handen aan Simons lippen hield. Hij dronk gulzig. Het water was koud en zoet met een smaak van hout en aarde, alsof het uit de stam van een hoge boom was geschept. In haar witte gewaad, vond Simon, zag Amerasu er uit als een bleke, maar stralende heilige uit een schilderij in de kerk.
    


    
      'Wat... hebt u gedaan?' vroeg hij terwijl hij rechtop ging zitten. Er was een zoemend geluid in zijn oren en kleine glanzende stofjes dansten voor zijn ogen.
    


    
      'Te weten gekomen wat ik moest weten,' zei Amerasu. 'Ik wist dat ik je in Jiriki's spiegel had gezien, maar ik dacht dat dat een toeval was, een ongeluk. De Weg der Dromen is de laatste tijd erg veranderd en is zelfs voor de ervarenen zo duister en zo onvoorspelbaar geworden als hij eens was voor hen die hem alleen in de slaap aflegden. Ik zie nu dat onze eerdere ontmoeting geen toevalligheid was.'
    


    
      'Meent u dat uw ontmoeting met Simon door iemand bedoeld was, Eerste Grootmoeder?' vroeg Jiriki.
    


    
      'Nee. Ik bedoel alleen maar dat de grenzen tussen die werelden en de onze zwakker beginnen te worden. Iemand als dit mensenkind, die de ene en de andere kant uit is getrokken, die door echt toeval of een onvoorstelbaar plan in vele machtige en gevaarlijke verbanden is getrokken tussen de droomwereld en de wakende...' Haar stem stierf weg, terwijl ze opnieuw voorzichtig ging zitten alvorens verder te gaan. 'Het is alsof hij aan de rand van een groot woud leeft. Wanneer de bomen zich buitenwaarts beginnen te verspreiden, is het zijn huis dat het eerst wortels over de drempel heeft. Wanneer de wolven van het woud hongerig beginnen te worden, is het onder zijn raam dat ze het eerst komen huilen.'
    


    
      Simon deed moeite om te spreken. 'Wat bent u te weten gekomen... van mijn herinneringen? Over... over Ineluki?'
    


    
      Haar gezicht werd uitdrukkingsloos. 'Te veel. Ik geloof dat ik nu het vreselijke, subtiele plan van mijn zoon begrijp, maar ik moet nog wat langer nadenken. Zelfs op dit uur moet ik mij niet door angst tot dwaze haast laten verleiden.' Ze bracht een hand naar haar voorhoofd. 'Als ik het juist heb, is ons gevaar groter dan we ooit vermoedden. Ik moet met Shima'onari en Likimeya spreken. Ik hoop alleen dat ze luisteren... en dat het niet te laat is. Misschien beginnen wij de put te graven terwijl onze huizen afbranden.'
    


    
      Jiriki hielp Simon meer rechtop te zitten. 'Mijn vader en moeder moeten luisteren. Iedereen kent uw wijsheid, Eerste Grootmoeder.' Amerasu glimlachte droevig. 'Eens waren de vrouwen van het HuisSa'onserei de bewaarders van kennis. De oudste van het huis had het laatste woord. Wanneer Jenjiyana van de Nachtegalen zag dat de dingen rechtvaardig waren, sprak hij en was het zo. Sinds de Vlucht zijn de dingen veranderd.' Haar handen fladderden in de lucht als een vogel die neerstrijkt. 'Ik weet zeker dat je moeder naar rede zal luisteren. Je vader is goed, Jiriki, maar in sommige opzichten vertoeft hij nog dieper in het verleden dan ik.' Ze schudde haar hoofd. 'Vergeef me. Ik ben vermoeid en ik heb veel om over na te denken. Anders zou ik niet zo onvoorzichtig praten, vooral in het bijzijn van deze jongen.' Ze strekte haar hand naar Simon uit, met haar vingertop langs zijn wang strijkend. De pijn van zijn oude brandwond verminderde. Terwijl hij naar haar ernstige gezicht keek en het gewicht dat ze scheen te torsen, hief hij zijn hand op en raakte haar terugtrekkende hand aan.
    


    
      'Jiriki heeft de waarheid tegen je gesproken, mensenkind,' zei ze. 'Ten goede of ten kwade, je bent inderdaad getekend. Ik wou alleen dat ik iets tegen je kon zeggen om je te helpen op je reis.'
    


    
      Het licht verflauwde opnieuw. Simon liet zich door Jiriki in de duisternis naar buiten leiden.
    


    
      

    

  


  


  
    Beschilderde ogen


    
      Miriamele leunde tegen de railing en keek naar de drukte en bedrijvigheid in de haven. Vinitta was geen groot eiland, maar het regerende Benidrivijnse huis had Nabbans twee laatste Imperators geleverd, alsook zijn drie hertogen onder het koningschap van Prester John. Het was ook de geboorteplaats van de legendarische Camaris, maar zelfs een zo grote ridder werd slechts een middelmatig hoge plaats in Vinitta's lumineuze, met helden bezaaide geschiedenis toegekend. De haven was heel druk; met Benigaris op de troon zag de toekomst van Vinitta er nog altijd veelbelovend uit.
    


    
      Aspitis Preves en zijn kapitein waren de stad ingegaan om hun zaken af te handelen. Wat die inhielden, kon Miriamele niet zeggen. De graaf had erop gezinspeeld dat hij een belangrijke opdracht van hertog Benigaris zelf had, maar meer wilde hij er niet over zeggen. Aspitis had zowel Miriamele als Cadrach verzocht aan boord te blijven tot hij terugkwam, erop zinspelend dat de haven geen geschikte plaats voor een edelvrouwe was om rond te lopen, en dat hij niet genoeg gewapende mannen had om zijn eigen zaken op een veilige manier af te wikkelen en ook nog een paar mensen kon aanwijzen om hen te beschermen. Miriamele wist wat dat betekende. Wat Aspitis ook van haar vond, hoezeer hij haar schoonheid en gezelschap op prijs stelde, hij was niet van plan haar de kans te geven weg te glippen. Misschien koesterde hij enige twijfel aan haar verhaal, of maakte hij zich gewoon zorgen dat Cadrach, die weinig moeite had gedaan om zijn groeiende haat jegens de graaf van Eadne en Drina te verhullen, haar er misschien toe zou overhalen te vertrekken. Ze zuchtte, treurig naar de rijen overdekte stalletjes kijkend die langs de haven stonden, elk met vlaggen versierd en volgepropt met koopwaar. Venters prezen schreeuwend hun waren aan terwijl ze langs de weg schuifelden, hun voorraden in enorme uitpuilende zakken op de rug dragend. Dansers en muzikanten vertoonden hun kunsten voor geldstukken, en de zeelieden van verschillende boten mengden zich met de bewoners van Vinitta in een schreeuwende, lachende, vloekende menigte. Ondanks de donkere luchten afgewisseld met regenbuien, schenen de velen die langs de kade zwermden erop gebrand te zijn een vrolijk tumult te maken. In haar hart verlangde Miriamele ernaar met hen mee te doen.
    


    
      Cadrach stond naast haar, het roze gezicht bleker dan anders. De monnik had niet veel gezegd, sinds Aspitis' verklaring; hij had het vertrekvan het gezelschap van de Wolk Eadne met vrijwel dezelfde uitdrukking gadegeslagen als die waarmee hij nu de activiteit beneden bezag.
    


    
      'God,' zei hij, 'maar het maakt je misselijk om dergelijke onvoorzichtigheid te zien.' Het was niet precies duidelijk waar die opmerking op sloeg, maar Miriamele voelde haar toch als een steek onder water.
    


    
      'En jij?' bitste ze. 'Ben jij een haar beter? Een dronkaard en een lafaard?' Cadrachs grote hoofd werd omgedraaid, even log als een molenwiel. 'Het is juist mijn achteloosheid die mij zo maakt, vrouwe. Ik heb het te aandachtig gadegeslagen.'
    


    
      'Wat gadegeslagen? Och, laat maar. Ik ben niet in de stemming voor een van je omslachtige preken.' Ze trilde van woede, maar kon het gevoel van rechtschapenheid waarnaar ze zocht niet oproepen. Cadrach was de afgelopen dagen afstandelijker geworden, haar van wat een afkeurende afstand scheen bekijkend. Dit ergerde haar, maar de voortdurende flirt tussen haar en de graaf maakte zelfs Miriamele ietwat onbehaaglijk. Het was moeilijk haar irritatie te rechtvaardigen, maar het was nog moeilijker om door Cadrachs grijze ogen te worden aangestaard alsof ze een kind was, of een dier dat zich niet goed gedroeg. 'Waarom ga je niet tegen een van de zeelui klagen?' zei ze ten slotte. 'Kijken hoe goed zij naar je zullen luisteren.'
    


    
      De monnik vouwde de armen. Hij sprak geduldig, maar keek haar niet in de ogen. 'Wilt u niet naar me luisteren, vrouwe? Deze laatste keer? Mijn raad is niet half zo slecht als u het wilt doen voorkomen en dat weet u. Hoe lang zult u nog naar de honingzoete woorden van deze... deze hofschoonheid luisteren? U bent net als zijn vogeltje dat hij uit zijn kooi neemt om mee te spelen, en dan weer terugzet. Hij geeft niet om u.'
    


    
      'Je bent een vreemd iemand om daarover te praten, broeder Cadrach. De graaf heeft ons de hut van de kapitein gegeven, ons aan zijn eigen tafel gevoed en mij met volmaakte eerbied behandeld.' Haar hart sloeg wat sneller toen ze zich Aspitis mond bij haar oor, zijn ferme, zachte aanraking herinnerde. 'Jij daarentegen hebt tegen me gelogen, geld aangenomen voor mijn vrijheid en me buiten westen geslagen. Alleen een krankzinnige zou zich na dat alles als de betere vriend naar voren kunnen schuiven.'
    


    
      Nu sloeg Cadrach de ogen op, haar blik even vasthoudend. Hij scheen naar iets te zoeken, en zijn doordringende inspectie bracht warmte naar haar wangen. Ze trok een spottend gezicht en draaide zich om.
    


    
      'Goed dan, vrouwe,' zei hij. Vanuit zijn ooghoek zag ze hem de schouders ophalen en het dek aflopen. 'Het schijnt dat ze tegenwoordig in de kerk van Usires weinig over vriendelijkheid of vergevingsgezindheid leren,' zei hij over zijn schouder.
    


    
      Miriamele knipperde boze tranen weg. 'Jij bent de godsdienstige mens, Cadrach, niet ik. Als dat waar is, ben jij het beste voorbeeld!' Haar eigen hardvochtige antwoord schonk haar niet veel genoegen.

    


    
      Toen ze er genoeg van had gekregen om naar de menigten op de kade te kijken, ging Miriamele naar beneden naar haar hut. De monnik zat daar vastberaden in het niets te staren. Miriamele wilde niet tegen hem spreken, dus draaide ze zich om en ging weer naar boven, waar ze rusteloos over het dek van de Wolk Eadne heen en weer liep. Degenen van de bemanning van het schip die aan boord waren gebleven, tuigden haar weer op voor de uitreis, waarbij sommigen in het want klauterden om de toestand van de zeilen op te nemen, terwijl anderen hier en daar op het dek verschillende kleine reparaties uitvoerden. Dit zou hun enige avond op Vinitta zijn, dus maakten de bemanningsleden hun taken vlug af om aan land te kunnen gaan.
    


    
      Miriamele bevond zich spoedig aan de railing bij de loopplank, opnieuw omlaag kijkend naar de krioelende burgerij van het eiland. Toen de koele, vochtige wind haar haren in de war maakte, merkte ze dat ze aan het denken was over wat Cadrach had gezegd. Kon hij gelijk hebben? Ze wist dat Aspitis een vleiende tong had, maar was het mogelijk dat hij helemaal niets om haar gaf? Miriamele herinnerde zich hun eerst avond aan dek en de andere zoete kusjes die hij haar sindsdien ontstolen had, en wist dat de monnik ongelijk had. Ze wendde niet voor dat Aspitis haar met heel zijn ziel liefhad — ze betwijfelde of haar gezicht hem wanneer hij sliep kwelde, zoals het zijne haar wel deed — maar ze wist ook zonder twijfel dat hij verzot op haar was, en dat was meer dan van de andere mannen die ze kende kon worden gezegd.
    


    
      Haar vader had gewild dat ze met die afschuwelijke, dronken opschepper Fengbald zou trouwen, en haar oom Jozua had alleen maar gewild dat ze zich rustig zou houden en geen moeilijkheden voor hem zou veroorzaken.
    


    
      Maar er was Simon... dacht ze, en voelde een sprankje warmte door de grijze ochtend snijden. Hij was lief geweest op zijn dwaze manier, maar toch even dapper als wie van de edelen ook die ze had gezien. Maar hij was een koksjongen en zij een koningsdochter... maar wat deed dat er eigenlijk toe? Zij zaten aan tegenovergestelde kanten van de wereld. Ze zouden elkaar nooit meer ontmoeten.
    


    
      Iets raakte haar arm aan, en deed haar opschrikken. Ze draaide zich vlug om en zag het gerimpelde gezicht van Gan Itai naar het hare omhoog staren. De gewone blik van geslepen opgewektheid was verdwenen. 'Meisje, ik moet met je praten,' zei het oudje.
    


    
      'W-wat?' De uitdrukking van de Niskie had iets verontrustends.
    


    
      'Ik heb een droom gehad. Een droom over jou — en over slechte tijden.' Gan Itai bukte, draaide zich toen om en keek uit naar de zee alvorens zich weer om te draaien. `De droom zei dat je in gevaar bent, Min...' De Niskie brak af, langs Miriameles schouder kijkend. De prinses leunde voorover. Had ze het verkeerd gehoord, of had Gan Itai op het punt gestaan haar bij haar ware naam te noemen? Maar dat kon niet: niemand behalve Cadrach wist wie ze was, en ze betwijfelde of de monnik het aan iemand op het schip zou hebben verteld — wat dergelijk nieuws zou brengen was te onvoorspelbaar, en Cadrach was buiten op de oceaan evenzeer gevangen als zij. Nee, het moest alleen de vreemde manier van spreken van de Niskie zijn geweest.

    


    
      'Ho! Mooie dame!' Een vrolijke stem klonk van de kade. 'Het is een natte ochtend, maar misschien zou u Vinitta willen zien?'
    


    
      Miriamele draaide zich snel om. Aspitis stond onderaan de loopplank met zijn gewapende mannen. De graaf droeg een prachtige blauwe mantel en glimmende schoenen. Zijn haren dansten in de wind.
    


    
      '0 ja,' zei ze, blij en opgewonden. Wat zou het heerlijk zijn om van dit schip af te komen! 'Ik ben zo beneden!'
    


    
      Toen ze zich omdraaide was Gan Itai verdwenen. Miriamele fronste haar voorhoofd lichtelijk verbaasd. Ze dacht plotseling aan de monnik die met een gezicht van steen in de hut zat die ze deelden en voelde een steek van medelijden met hem.
    


    
      'Zal ik broeder Cadrach ook meebrengen?' riep ze naar beneden.
    


    
      Aspitis lachte. 'Zeker! Misschien is het nuttig een vrome man bij ons te hebben die ons verleidingen uit het hoofd kan praten. Op die manier hebben we misschien nog wat cintisstukken in onze beurs over wanneer we terugkomen!'
    


    
      Miriamele snelde naar beneden om het Cadrach te vertellen. Hij keek haar vreemd aan, maar trok zijn laarzen aan en koos toen zorgvuldig de juiste zware mantel alvorens achter haar de ladder op te gaan.
    


    
      De wind stak op en de regenbuien werden zwaarder. Hoewel het aanvankelijk genoeg was om alleen maar langs de drukke kade te lopen met de knappe, gezellige graaf naast zich, begon Miriameles opwinding om van het schip af te zijn al gauw te slijten. Ondanks de opdringerige menigte schenen Vinitta's smalle straten treurig en grijs. Toen Aspitis een krans van grasklokjes van een bloemenverkoper voor haar kocht en die teder om haar hals hing, merkte ze dat het enige wat ze voor hem kon doen bestond uit het schenken van een glimlach.
    


    
      Het is het weer, vermoedde ze. Dit onnatuurlijke weer heeft hoogzomer in een mistroostige grijze troep veranderd en de kou in het merg van mijn botten gebracht.
    


    
      Ze dacht aan haar vader die alleen in zijn kamer zat, aan het kille, afstandelijke gezicht dat hij soms als een masker droeg — een masker dat hij gedurende haar laatste maanden op de Hayholt steeds vaker had gedragen. Koude botten en koude harten, zong ze stilletjes in zichzelf, terwijl de graaf van Eadne zijn gezelschap langs Vinitta's regengladde zijstraten voerde.

    


    
      Koude botten en koude harten Liggen in de regen na de strijd, Op kille strand bij 't Clodumeer, Tot Aedons trompet roept...
    


    
      Vlak voor de middag nam Aspitis hen mee naar een eetgelegenheid waar Miriamele haar neerslachtige stemming meteen voelde opleven. Het lokaal had een hoog plafond, maar de drie grote vuurkuilen hielden het warm en vrolijk terwijl ze tegelijkertijd de lucht met rook en de geur van bradend vlees vervulden. Vele anderen hadden besloten dat het lokaal de plaats zou kunnen zijn om op deze bittere ochtend te vertoeven; de dakspanten weerkaatsten het lawaai van eters en drinkers. De baas van het lokaal en zijn verschillende helpers moesten zich over de kop werken, bekers bier en bokalen met wijn op de houten tafels smijtend en daarna in een vloeiende beweging de toegestoken geldstukken wegpakkend.
    


    
      Aan het uiteinde van het lokaal was een primitief podium neergezet. Op het ogenblik was een jongen tussen de bedrijven van een poppenspel door aan het jongleren en deed zijn best een aantal stokken in de lucht te houden terwijl hij de dronken grappen van toeschouwers over zich heen moest laten gaan, zijn voeten — zijn enige beschikbare lichaamsdelen — gebruikend om een geldstuk tegen te houden dat af en toe het toneel op kwam stuiteren.
    


    
      'Wilt u iets eten, mooie vrouwe?' vroeg Aspitis. Toen Miriamele verlegen knikte, stuurde hij twee van zijn gewapende mannen weg. Zijn andere soldaten verwijderden zonder plichtplegingen een grote familie van een van de pokdalige tafels. Weldra kwam het eerste stel soldaten terug met een knisperende lamsbout, brood, uien en een royale voorraad wijn. Een bekervol verdreef spoedig veel van Miriameles kou, en ze merkte dat de ochtendwandeling haar een behoorlijke trek had bezorgd. De middagklok had nauwelijks geklonken voor haar eten op was. Ze verschoof op haar zetel en probeerde een onbetamelijke boer te onderdrukken.
    


    
      'Kijk,' zei ze, `ze beginnen met het poppenspel. Kunnen we kijken?' `Zeker; zei Aspitis, edelmoedig met zijn hand wuivend. 'Zeken U zultme wel willen vergeven als ik niet met u meega. Ik ben nog niet klaar met eten. Bovendien ziet het ernaar uit dat het een Usires spel is. U zult me niet oneerbiedig vinden als ik zeg dat ik, in de schoot van Moeder Kerk levend, ze vaak genoeg zie, van de grootste tot de onbelangrijkste.' Hij draaide zich om en gaf een van zijn mannen een wenk om haar te begeleiden. 'Het is geen goed idee voor een goed geklede voorname dame als u bent, zich onbeschermd temidden van de krioelende menigte te begeven.'
    


    
      'Ik ben klaar met eten,' zei Cadrach terwijl hij opstond. 'Ik ga ook mee, vrouwe Marya.' De monnik ging naast de soldaat van de graaf lopen. Het spel was in volle gang. De toeschouwers, vooral de kinderen, gilden van verrukking terwijl de poppen capriolen maakten en elkaar met hun houten sabels om de oren sloegen. Miriamele lachte ook toen Usires Crexis door een list voorovergebogen liet staan en de boosaardige Imperator toen een schop tegen zijn achterwerk gaf, maar haar glimlach verflauwde al snel. In plaats van zijn gebruikelijk horen, droeg Crexis iets dat op een kroon van een gewei leek. Om de een of andere reden vervulde haar dat met ongerustheid. Er was ook iets paniekerigs en wanhopigs in Usires hoge stem, en de geschilderde opgeslagen ogen van de pop schenen onuitsprekelijk droevig. Ze draaide zich om en zag dat Cadrach haar somber aankeek.
    


    
      `Zo zwoegen wij om onze kleine dammen te bouwen,' zei de monnik, nauwelijks hoorbaar boven de schreeuwende menigte, 'terwijl de wateren overal om ons heen stijgen.' Hij maakte het teken van de Boom boven zijn grijze kleren.
    


    
      Voor ze hem kon vragen wat hij bedoelde, werd haar aandacht door een opstijgend gehuil van de menigte weer op het toneel gericht. Usires was gepakt en ondersteboven aan de Terechtstellingsboom gehangen, het houten hoofd bungelend. Terwijl Crexis de Geit de hulpeloze verlosser porde, verscheen er een andere pop, uit de duisternis oprijzend. Deze was helemaal in oranje en roze vodden gekleed; terwijl hij in een griezelige dans van de ene kant naar de andere zwaaide' , wervelden de flarden alsof de pop met lekkende vlammen was bedekt. Zijn hoofd was een zwarte, gezichtloze knop, en hij droeg een klein houten zwaard dat de kleur had van modder.
    


    
      'Hier komt de Vuurdanser om je in de donkere aarde te gooien!' piepte Crexis. De Imperator voerde een vreugdedansje uit.
    


    
      'Ik leef niet bij het zwaard,' zei de pop Usires. 'Een zwaard kan datgene wat God binnen in mij is, datgene wat stilte en vrede is geen kwaad doen.' Miriamele geloofde bijna dat ze zijn bewegingloze lippen de woorden kon zien uitspreken.
    


    
      'Je kunt dan voor eeuwig zwijgen — en je God in stukken vereren!' riepde Imperator triomfantelijk uit terwijl de gezichtloze Vuurdanser met zijn zwaard begon te hakken. De lachende, schreeuwende menigte werd luidruchtiger, een geluid als van jachthonden die de prooi doden. Miriamele voelde zich duizelig, alsof ze ineens koorts had gekregen. Terwijl de angst in haar toenam, wendde ze zich van het toneel af.
    


    
      Cadrach stond niet langer naast haar.
    


    
      Miriamele wendde zich tot de gardesoldaat aan de andere kant. Toen de soldaat haar vragende blik zag, draaide hij zich bliksemsnel om op zoek naar de monnik. Cadrach was nergens te bekennen.
    


    
      Een zoekpartij in het eethuis door Aspitis en zijn mannen leverde geen spoor van de Hernystirman op. De graaf liet zijn gezelschap door de winderige straten naar de Wolk Eadne teruglopen, waarbij zijn woedende stemming de boze luchten weerspiegelde.
    


    
      Sinetris de visser bekeek de pas aangekomene van top tot teen. De vreemdeling was ruim een hoofd langer dan hij, breed als een poort, en drijfnat van de regen die op het dak van de botenkraam kletterde. Sinetris overwoog de voor en nadelen van het langzaam in kringen rond deze nieuweling lopen tot hij de man van buiten de kleine schuilplaats kon aanspreken. De nadelen van een dergelijk plan waren duidelijk: het was vandaag het soort dag die zelfs de gehardsten bij het vuur deed huiveren en God deed prijzen om daken. Ook was het Sinetri's eigen kraam, en het scheen vreselijk oneerlijk dat hij naar buiten moest gaan zodat deze vreemdeling kon grommen en popelen en alle lucht inzuigen terwijl de visser ongelukkig in de storm stond.
    


    
      De voordelen waren echter even duidelijk. Als hij buiten was, kon Sinetris voor zijn leven rennen wanneer deze hijgende krankzinnige ten slotte moordzuchtig werd.
    


    
      'Ik weet niet wat u zegt, pater. Er zijn vandaag geen boten op zee. U ziet hoe het is.' Sinetris gebaarde naar de stortregen, bijna omver geblazen door de kracht van de wind.
    


    
      De geestelijke keek hem woedend aan. De gigantische monnik, als hij dat inderdaad was, was vuurrood geworden en vlekkerig in het gezicht en zijn wenkbrauwen bewogen zenuwachtig. Vreemd genoeg dacht Sinetris dat de monnik een baard scheen te laten staan: zijn bakkebaarden waren langer dan ze zelfs na een week reizen zonder scheermes zouden zijn. Voor zover de visser wist, droegen Aedonitische monniken geen baarden. Maar aan de andere kant, deze was, naar zijn accent te oordelen, een soort barbaarse noorderling, een Rimmersman of iets dergelijks; Sinetris veronderstelde dat zij die voorbij de rivier de Gleniwent waren geboren juist tot een dergelijke excentriciteit in staat waren.
    


    
      Toen hij naar de slordige bakkebaarden keek en de vlekkerige roze huid die daaronder schemerde, werd zijn ongezonde opinie over de monnik meer uitgesproken. Dit was zeker iemand met wie je zo min mogelijk te maken moest hebben.

    


    
      'Ik denk niet dat je me begrijpt, visser,' siste de monnik, naar voren leunend en op een werkelijk angstaanjagende manier loensend. 'Ik ben bijna door de hel gegaan om zo ver te komen. Ik hoor dat jij de enige bent die met zulk slecht weer met zijn boot uitvaart — en dat dat de reden is dat je overvraagt.' Een vlezige hand sloot zich om Sinetris' arm, een gil van paniek veroorzakend. 'Prachtig. Belazer me, beroof me, het kan me niet schelen. Maar ik ben langs de kust op weg naar Kwanitupul en ik ben het beu om aan mensen te vragen of ze me daarheen kunnen brengen. Begrijp je?'
    


    
      'M-maar u zou over land kunnen gaan,' piepte Senetris. Dit is geen weer om op het water te zijn.'
    


    
      'En hoe lang zou het duren om van hier over land te gaan?'
    


    
      'Eén dag. Twee, misschien! Niet lang!'
    


    
      De greep van de monnik om zijn arm spande zich wreed. 'Je liegt, mannetje. In dit weer, door dat moerasachtige terrein, zou ik er zeker veertien dagen voor nodig hebben. Maar jij hoopt dat ik het zal proberen, nietwaar? Hoopt dat ik zal weggaan en ergens in de modder zal wegzakken?' Een onaangename glimlach trok snel over het brede gezicht van de monnik.
    


    
      'Nee, pater! Nee! Ik zou nooit zo denken over een heilig man.'
    


    
      'Dat is vreemd, want je collega's hebben me verteld dat je iedereen bedrogen hebt, onder wie tientallen monniken en priesters! Welnu, je krijgt je kans om een geestelijke te helpen — en je zult je rechtvaardige en meer dan ruime betaling krijgen.'
    


    
      Sinetris barstte in tranen uit, daarmee zelfs indruk makend op zichzelf. 'Maar Eminentie! We mogen het werkelijk niet wagen met zulk weer uit te varen!' Terwijl hij dat zei, besefte hij dat hij voor één keer de waarheid sprak en niet alleen maar probeerde zijn prijs op te drijven. Dit was weer waarin alleen een idioot dapper zou zijn. Zijn smeken kreeg een nog wanhopiger toon. 'We zullen verdrinken — u, Gods vroomste priester en de arme Sinetris, hardwerkende echtgenoot en vader van zeven lieve kinderen!'
    


    
      'Je hebt geen kinderen en wee haar die ooit je vrouw zal zijn. Ik heb met je collega-vissers gesproken, weet je nog? Jij bent het schorum dat zelfs het op geld beluste Perdruin van zijn kusten heeft verdreven. Noem nu je prijs, verdomme. Ik moet zo gauw mogelijk in Kwanitupul zijn.'
    


    
      Sinetris snotterde een beetje om zich tijd te geven om na te denken. Het vaste overzettarief was één quinis, maar met ruw weer — en dat haddenze vandaag zeker, zonder overdrijving — zou een bedrag van drie of zelfs vier quinis niet buitensporig zijn.
    


    
      'Drie gouden Imperators.' Hij wachtte op het gebrul van woede. Toen er niets kwam dacht hij een uitzinnig ogenblik dat hij zijn inkomen voor de zomer misschien in twee dagen had verdiend. Toen zag hij het roze gezicht dichterbij komen tot hij de hete adem van de monnik op zijn wangen voelde.
    


    
      'Worm die je bent,' zei de monnik zacht. 'Er is een verschil tussen eenvoudige beroving en verkrachting. Ik denk dat ik je gewoon als een servet zou moeten opvouwen en die rotboot nemen — een gouden Imperator achterlatend voor je weduwe en zeven niet-bestaande snotapen, wat meer is dan die hele lekke pieremachochel waard is.'
    


    
      'Twee gouden Imperators, Eminentie? Een voor mijn denkb... weduwe, een om een mansa te kopen voor mijn arme ziel in de kerk?'
    


    
      'Eén, en je weet dat dat zwaar overbetaald is. En dat komt alleen omdat ik haast heb. En we vertrekken nu.'
    


    
      'Nu? Maar de boot is niet opgetuigd...'
    


    
      'Ik kijk wel toe.' De monnik liet Sinetris' kloppende pols los en vouwde zijn armen over zijn brede borst. 'Ga nu maar. Schiet op een beetje.' 'Maar goede pater, en mijn goudstuk dan ... ?'
    


    
      'Wanneer we in Kwanitupul aankomen. Wees maar niet bang dat je bedrogen zult worden zoals jij anderen hebt bedrogen. Ben ik geen priester?' De vreemde monnik lachte.
    


    
      Sinetris, stilletjes snotterend, ging zijn riemen zoeken.
    


    
      `Je zei dat je meer goud had!' Charystra, de eigenares van de herberg bekend als Pelippa's Kom mat zich een bedreven blik van walging aan. 'Ik heb je behandeld als een prins — jou een kleine moerasbewoner — en je hebt tegen me gelogen! Ik had beter moeten weten dan een smerige Wrannaman te vertrouwen.'
    


    
      Tiamak had moeite om niet boos te worden. 'Ik denk, brave vrouw, dat ik je heel goed behandeld heb. Bij mijn aankomst heb ik je twee gouden Imperators betaald.'
    


    
      Ze snoof. 'Welnu, het is allemaal uitgegeven.'
    


    
      'In twee weken? Je beschuldigt mij ervan dat ik lieg, Charystra, maar dat zou net zo goed diefstal kunnen zijn.'
    


    
      'Hoe durf je op die manier tegen me te praten! Je hebt de beste kamers en de diensten van de beste genezer in Kwanitupul.'
    


    
      De pijn van Tiamaks wonden maakte zijn woede alleen maar groter. 'Als je die dronken persoon bedoelt die gekomen is om mijn been te verdraaien en me pijn te doen, weet ik zeker dat zijn honorarium nauwelijks meer was dan een paar flessen varenbier. Eigenlijk scheen hetalsof hij de betalingen van een paar andere slachtoffers had genoten voor hij hier kwam.'
    


    
      Wat ironisch! Te bedenken dat Tiamak, schrijver van de aanstaande definitieve revisie van Sovraanse geneesmiddelen van de Wranna genezers, gedwongen was geweest de behandeling van een drooglandse slager te aanvaarden!
    


    
      'In elk geval heb ik geluk gehad dat ik mijn been heb behouden,' gromde hij. 'Bovendien heb je me vlug genoeg uit de beste kamers gezet.' Tiamak wuifde met zijn arm naar het nest van dekens dat hij nu met Ceallio, de zwakzinnige portier, deelde.
    


    
      De frons van de herbergierster veranderde in meesmuilen. 'Ben je niet erg opgeblazen en zelfverzekerd voor een moerasman? Nou, donder dan maar op. Ga naar een andere herberg en kijk of ze een Wrannaman daar even vriendelijk behandelen als Charystra.'
    


    
      Tiamak slikte een woedend antwoord in. Hij wist dat hij zich niet door zijn boosheid moest laten overmeesteren. Hij werd vreselijk beduveld door deze vrouw, maar zo ging het altijd wanneer Wrannamannen hun lot in de handen van drooglanders legden. Hij had zijn stam, die hij had gezworen naar Nabban te gaan om hun zaak tegen een hogere schatting te bepleiten, al teleurgesteld. Als hij uit Pelippa's Kom werd gegooid, zou hij ook tekortschieten jegens Morgenes, die hem uitdrukkelijk had gevraagd in deze herberg te verblijven tot men hem nodig had. Tiamak bad een kort gebed om geduld tot Hem Die Altijd op Zand Loopt. Als het voor Dinivan en Morgenes zo belangrijk was dat hij in een dergelijke plaats verbleef, konden ze hem dan ten minste niet wat geld sturen om ervoor te betalen? Hij haalde diep adem, want hij had er een hekel aan om zich voor deze vrouw met haar rode gezicht te vernederen.
    


    
      'Het is dwaas om ruzie te maken, beste vrouw,' zei hij ten slotte. 'Ik verwacht nog steeds dat mijn vriend komt opdagen, en meer goud meebrengt.' Tiamak dwong zich te glimlachen. 'Tot dan, denk ik, heb ik nog wat van mijn twee Imperators over. Het is toch zeker niet allemaal al uitgegeven? Als ik weg moet, zal iemand anders goud verdienen met mij en mijn vriend hun beste accommodatie te geven.'
    


    
      Ze keek hem een ogenblik aan, de voordelen van hem eruit te gooien tegen de mogelijkheid van toekomstige geldafpersing afwegend. 'Nou...' zei ze tegen heug en meug, 'misschien zou ik je uit de goedheid van mijn hart nog drie dagen kunnen laten blijven. Maar geen maaltijden, denk erom. Je zult met meer geld op de proppen moeten komen, of anders je eigen eten bijeen moeten scharrelen. Ik verschaf mijn gasten een rijk voorziene dis en kan me niet veroorloven het weg te geven.'
    


    
      Tiamak wist dat die rijk voorziene dis voornamelijk uit dunne soep en droog brood bestond, maar wist ook dat zelfs zo'n karig maal beter wasdan niets. Hij zou zich op de een of andere manier moeten voeden. Hij was gewend om lange tijd met weinig eten te kunnen volstaan, maar hij was nog altijd verzwakt door de wonden aan zijn been en de ziekte die daar het gevolg van was. Wat zou hij het heerlijk vinden om een katapultsteen van het spottende gezicht van die vrouw te zien afketsen!
    


    
      'Heel aardig, mevrouw.' Hij knarste met zijn tanden. 'Heel aardig.' 'Mijn vrienden zeggen altijd dat ik te goed ben.'
    


    
      Charystra liep als een pauw terug naar de gelagkamer, Tiamak achterlatend om zijn hoofd met zijn stinkende deken te bedekken en de beroerde toestand van zijn zaken te overdenken.
    


    
      Tiamak lag slapeloos in het donker. Zijn hoofd draaide rond, maar hij kon geen oplossing voor zijn problemen bedenken. Hij kon nauwelijks lopen. Hij was zonder middelen in een vreemde plaats gestrand, temidden van misdadige drooglanders. Het scheen dat Zij die Kijken en Vormen hadden samengespannen om hem te kwellen.
    


    
      De oude man Ceallio gromde in zijn slaap en draaide zich om, zijn lange arm zwaar tegen Tiamaks gezicht slaand. Pijnlijk getroffen, kreunde de Wrannaman en ging rechtop zitten. Het had geen zin om je van je stuk te laten brengen door die oude sul; het was evenmin Ceallio's schuld dat ze zo onbehaaglijk dicht bij elkaar waren als die van Tiamak zelf. De Wrannaman vroeg zich af of Ceallio van streek was omdat hij zijn bed moest delen, maar op de een of andere manier betwijfelde hij dat. De opgewekte oude man was even argeloos als een kind; hij scheen alles wat op hem af kwam te accepteren — klappen, schoppen en vloeken inbegrepen — als daden van het noodlot, ondoorgrondelijk en onvermijdelijk als onweer.
    


    
      Toen hij aan slecht weer dacht, huiverde Tiamak. Het ophanden zijnde noodweer dat de lucht van de Wran en de hele zuidkust warm en kleverig had gemaakt als bouillon, was eindelijk losgebarsten, Kwanitupul met voor het jaargetij abnormale regens overspoelend. De anders rustige kanalen waren ruw en onvoorspelbaar geworden. De meeste schepen lagen voor anker, de bedrijvigheid van de bloeiende havenstad tot een slakkegang vertragend. De zware storm had ook de toevloed van nieuwe bezoekers bijna afgesneden, hetgeen nog een reden voor Charystra's onaangename stemming was.
    


    
      Vanavond was de regen voor het eerst sinds een paar dagen opgehouden. Niet lang nadat Tiamak in zijn ontoereikende bed was gekropen, was het voortdurende geratel op het dak plotseling opgehouden, een stilte veroorzakend zo diep dat het bijna een ander lawaai leek. Misschien, dacht hij, was het deze ongewone stilte die het zo moeilijk maakte om te slapen. Opnieuw rillend probeerde Tiamak zijn deken dichter om zich heen tetrekken, maar de oude man naast hem had de hele warboel in een doodsgreep vast. Ondanks zijn gevorderde leeftijd, scheen de oude dwaas heel wat sterker dan Tiamak, die zelfs vóór zijn ongelukkige schermutseling met de krokodil nooit robuust was geweest, ook volgens de normen van zijn volk met zijn zwakke beendergestel. De Wrannaman hield op met vechten om het dekbed; Ceallio gorgelde en mompelde terwijl hij worstelde met een droom over vroeger geluk. Tiamak fronste zijn voorhoofd. Waarom had hij ooit zijn huis in de banyanboom verlaten, in zijn geliefde, vertrouwde moeras? Het was niet veel, maar het was van hem. En in tegenstelling tot dit tochtige, vochtige boothuis was het daar altijd warm geweest...
    


    
      Dit was meer dan alleen maar nachtelijke kou, besefte hij plotseling, geteisterd door nog meer rillingen. Er hing een kilte in de lucht die als dolken door de borst stak. Hij begon nogmaals aan een tot mislukking gedoemde strijd om de dekens, ging toen opnieuw in wanhoop rechtop zitten. Misschien was de deur opengelaten?
    


    
      Lucht gevend aan een hartgrondige kreun van pijn, kroop hij uit zijn bed, zich dwingend te gaan staan. Zijn been klopte en brandde. Die zuiplap van een genezer had gezegd dat zijn zalfjes de pijn gauw genoeg zouden wegnemen, maar Tiamak had weinig vertrouwen in zo'n flagrante dronkaard, en tot dusver waren zijn twijfels terecht gebleken. Hij hinkte langzaam over de houten vloer, waarbij hij zijn best deed de twee omgekeerde boten die de ruimte beheersten te vermijden. Hij slaagde erin bij de muur te blijven en op die manier deze twee grote obstakels te omzeilen, maar een harde stoel dook voor hem op en kwam keihard tegen zijn gezonde scheen aan, zodat Tiamak heel even moest blijven staan en op zijn lip beet terwijl hij het been wreef, een schreeuw van pijn en woede waar, vreesde hij, geen eind aan zou komen, inhoudend. Waarom was hij, en hij alleen, uitgekozen voor een dergelijke slechte behandeling?
    


    
      Toen hij weer kon lopen, ging hij met een nog voorzichtiger tred verder, zodat zijn tocht naar de deur uren scheen te duren. Toen hij die ten slotte bereikte, ontdekte hij tot zijn enorme teleurstelling dat de deur op slot was; hij scheen weinig meer te kunnen doen om te verhinderen dat hij een slapeloze en ijskoude nacht zou doorbrengen. Toen hij van teleurstelling met zijn hand tegen de deurlijst bonsde, zwaaide de deur open en onthulde de lege aanlegsteiger buiten, een vaag grijs vierkant in het maanlicht. Een koude windvlaag golfde over hem heen, maar voor hij de ongrijpbare kruk te pakken kon krijgen en de deur weer kon dichttrekken, werd zijn blik door iets getroffen. Verbijsterd deed hij een paar hinkende stappen door de deuropening. De fijne mist die door het maanlicht omlaag zweefde, had iets vreemds.
    


    
      Een ogenblik lang ging voorbij voor Tiamak besefte dat het geen regen was die zijn uitgestrekte handpalm bespikkelde, maar eerder kleine witte vlokjes. Hij had dit nog nooit eerder gezien — geen enkele Wrannaman trouwens — maar hij was ongewoon belezen, en had het in zijn studententijd vele keren horen beschrijven. Hij had er slechts een ogenblik voor nodig om de betekenis van de donzige vlokjes en de damp die van zijn eigen lippen opsteeg en zweefde, en in de nachtelijke lucht oploste te begrijpen.

    


    
      Sneeuw viel op Kwanitupul, midden in de zomer.
    


    
      Miriamele lag in haar bed in het donker en huilde tot ze te moe was om nog langer te huilen. Toen de Wolk Eadne in Vinitta's haven voor anker lag te deinen, voelde ze eenzaamheid als een groot gewicht op haar drukken.
    


    
      Het was niet zozeer Cadrachs verraad: ondanks haar ogenblikken van zwakte tegenover hem, had de monnik lang geleden zijn ware aard getoond. Het was veeleer dat hij haar laatste schakel was met haar ware ik, met haar vroegere leven. Alsof een ankertouw was doorgesneden, voelde ze zich plotseling op drift in een zee van vreemden.
    


    
      Cadrachs desertie was geen volkomen verrassing geweest. Zo weinig goede gevoelens waren tussen hen overgebleven dat alleen de omstandigheden hem ervan hadden weerhouden eerder weg te lopen. Ze keek terug op de koele weloverwogenheid die hij had getoond toen hij voor ze van boord gingen zijn reismantel had uitgezocht, en zag dat hij zijn ontsnapping duidelijk had voorzien, in elk geval vanaf het ogenblik waarop ze naar Vinitta waren geroepen. In zekere zin had hij geprobeerd haar te waarschuwen, nietwaar? Op het dek had hij haar gevraagd te luisteren, toen hij zei 'deze laatste keer'.
    


    
      Het verraad van de monnik was niet verrassend maar de pijn was er niet minder erg om. Een lang voorziene klap was eindelijk gevallen.
    


    
      Desertie en onverschilligheid. Dat scheen de draad te zijn die door haar leven liep. Haar moeder was gestorven, haar vader was in iets kouds en onverschilligs veranderd, haar oom Jozua had haar alleen uit de weg willen hebben — hij zou dat ongetwijfeld ontkennen, maar elk van zijn woorden en gelaatsuitdrukkingen had daar duidelijk blijk van gegeven. Een tijdje had ze gedacht dat Dinivan en zijn meester de lector haar onderdak konden geven, maar zij waren gestorven en hadden haar zonder vrienden achtergelaten. Hoewel ze wist dat het zelfs in de verste verte hun schuld niet was, kon ze het nog steeds niet vergeven.
    


    
      Niemand wilde haar helpen. De meer vriendelijken, zoals Simon en de trol, of die aardige oude hertog Isgrimnur, waren afwezig of machteloos. Nu had Cadrach haar ook verlaten.
    


    
      Er moest iets in haar zijn dat anderen wegduwde, peinsde Miriamele — een smet als de donkere verkleuring in de witte stenen kanalen van Meremund, verborgen tot het eb werd. Of misschien zat het helemaal niet in haar, maar in de zielen van degenen rondom haar, degenen die hun verbintenis geen gestand konden doen, die zich hun plicht tegenover een jonge vrouw niet konden herinneren.

    


    
      En hoe zat het met Aspitis, de blonde graaf? Ze had weinig hoop dat hij meer verantwoordelijkheidsbesef zou blijken te hebben dan de anderen, maar in elk geval gaf hij om haar. In ieder geval had hij haar ergens voor nodig.
    


    
      Misschien dat zij, wanneer alles voorbij zou zijn, wanneer haar vader de wereld had hervormd op de manier die zijn corrupte verbeelding behaagde, ergens een thuis zou kunnen vinden. Ze zou gelukkig zijn met een klein huis bij de zee, zou met alle plezier haar ongewenste vorstelijkheid als een oude slangehuid afstropen. Maar wat moest ze doen voor het zover was?
    


    
      Miriamele draaide zich om, en stopte haar gezicht in de ruwe deken, terwijl ze het bed en het hele schip in de zachte, maar aanhoudende greep van de zee voelde bewegen. Het was allemaal te veel, te veel gedachten, te veel vragen. Ze voelde zich krachteloos. Ze wilde alleen worden vastgehouden, worden beschermd, de tijd laten wegglippen tot ze wakker kon worden in een betere wereld.
    


    
      Ze huilde stilletjes, geïrriteerd, ankerloos op de rand van de slaap.
    


    
      De middag glipte voorbij. Miriamele lag in de duisternis van haar hut, droom in, droom uit zwervend.
    


    
      Ergens boven, riep de uitkijk dat de zon opging; geen ander geluid drong door dan het kletsen van golven en het gedempte schreeuwen van zeevogels. Het schip was bijna verlaten, de zeelui in Vinitta aan het passagieren.
    


    
      Miriamele was niet verbaasd toen de deur van de hut ten slotte zacht openging en een gewicht zich op het bed naast haar neerliet.
    


    
      Aspitis' vingers volgden haar gelaatstrekken. Miriamele wendde zich af, en wilde dat ze de schaduwen over zich heen kon trekken als een deken, wilde dat ze weer een kind was, wonend naast een oceaan die nog geen kilpa kende, een oceaan wiens golven slechts licht door stormen werden beroerd, en verdwenen bij de gouden zonsopgang.
    


    
      'Vrouwe...' fluisterde hij. 'Ach, het spijt me zo. U bent slecht behandeld.'
    


    
      Miriamele zei niets, maar zijn stem scheen een verzachtende zalf voorhaar pijnlijke gedachten. Hij sprak opnieuw, zeggend hoe mooi en aardig ze was. In haar koortsachtige droefenis waren de woorden weinigmeer dan onzin, maar zijn stem was lief en geruststellend. Ze voelde zich erdoor gekalmeerd, gesust als een nerveus paard. Toen hij onder het laken gleed, voelde ze zijn huid tegen de hare, warm, glad en stevig. Ze mompelde om te protesteren, maar zacht, zonder echte kracht; in zekere zin scheen dit ook een vriendelijkheid.
    


    
      Zijn mond was op haar nek. Zijn handen bewogen over haar heen met kalme bezitterigheid, alsof hij een lieflijk voorwerp betastte dat alleen aan hem toebehoorde. Ze begon weer te huilen. Vol eenzaamheid liet ze zich in zijn omarming trekken, maar ze kon zijn aanraking niet gevoelloos ondergaan. Terwijl een deel van haar er alleen maar naar verlangde om te worden vastgehouden, om binnen een geruststellende warmte te worden getrokken, een veilige haven als die waarin de Wolk Eadne zachtjes voor anker deinde, ongestoord door de stormen die over de grote oceaan joegen, wilde een ander deel van haar zich losrukken en zich waanzinnig in het gevaar storten. Toch hield een andere schaduw zich dieper in haar schuil, een vorm van diepe spijt, met ijzeren ketenen aan haar hart geklonken.
    


    
      Het iele licht dat bij de deurlijst naar binnen lekte, scheen glanzend in zijn haar toen Aspitis zich tegen haar aan drukte. Wat als er iemand binnenkwam? Er was geen klink, geen klink op de deur. Ze verzette zich. Zich in haar angst vergissend, fluisterde hij troostende dingen over haar schoonheid.
    


    
      Iedere krul van zijn haar was ingewikkeld, gestructureerd en individueel als een boom. Zijn hoofd scheen een woud, zijn donkere gestalte als een verre berghelling opdoemend. Ze slaakte een zachte kreet, niet in staat een dergelijke onverbiddelijkheid te weerstaan.
    


    
      De tijd vergleed in de schaduwen en Miriamele voelde zich wegdrijven. Aspitis begon opnieuw te spreken.
    


    
      Hij hield van haar, haar goedheid, scherpzinnigheid en schoonheid.
    


    
      Zijn woorden, als liefkozingen, waren blind maar opwindend. Ze gaf niet om zijn vleiende praat, maar voelde haar tegenstand voor zijn kracht en zelfverzekerdheid smelten. Hij gaf om haar, een beetje in ieder geval. Hij kon haar in de duisternis verbergen, die om haar heen slaan als een mantel. Ze zou in de diepte van een beschuttend woud verdwijnen tot de wereld weer goed was.
    


    
      Het schip slingerde licht op de wiegende wateren.
    


    
      Hij zou haar beschermen tegen degenen die haar kwaad wilden doen, zei hij. Hij zou haar nooit in de steek laten.
    


    
      Ze gaf zich ten slotte aan hem over. Er was pijn, maar er waren ook beloften. Miriamele had op niets meer gehoopt. In zeker opzicht was het een les die de wereld haar al had geleerd.
    


    
      Overspoeld door vreemde nieuwe gevoelens, niet helemaal op haar gemak met een daarvan, zat Miriamele rustig tegenover Aspitis aan de eettafel en schoof eten van de ene kant van het bord naar de andere. Ze kon niet begrijpen waarom de graaf haar had gedwongen bij hem te komen zitten in de helder door kaarsen verlichte kamer. Ze kon niet begrijpen waarom ze zelfs niet een beetje verliefd was.
    


    
      Een soldaat klopte op de deur, kwam toen binnen.
    


    
      'We hebben hem gepakt, heer,' zei de soldaat. Zijn tevredenheid over het feit dat hij de eerdere vergissing van de ontsnapping van de monnik had goedgemaakt, was duidelijk in zijn stem te horen. Miriamele, die tegenover graaf Aspitis zat, voelde dat ze verstijfde.
    


    
      De soldaat ging opzij en twee van zijn makkers brachten Cadrach binnen, slap tussen hen in hangend. De monnik scheen moeite te hebben om zijn hoofd rechtop te houden. Hadden ze hem geslagen? Miriamele voelde een misselijk makende steek van spijt. Ze had half gehoopt dat Cadrach gewoon zou verdwijnen, zodat ze hem nooit meer zou hoeven te zien. Het was gemakkelijker hem te haten wanneer hij niet in de buurt was.
    


    
      'Hij is dronken, heer Aspitis,' zei de soldaat. 'Straalbezopen. We hebben hem in de Gevederde Aal gevonden, op de oostelijke kade. Hij had al een plaats gekocht op een Perdruinese koopvaarder, maar de idioot werd laveloos en heeft het verdobbeld.'
    


    
      Cadrach keek beneveld op, zijn gezicht slap van wanhoop. Zelfs van de andere kant van de tafel kon Miriamele de lucht van wijn ruiken. 'Stond ook op 't punt het terug te winnen. Zou het hebben gedaan.' Hij schudde zijn hoofd. 'Misschien ook niet. Het geluk zat tegen. Het water wast. ' Aspitis stond op en liep rond de tafel. Hij stak een hand uit en greep de kin van de monnik, met zijn sterke vingers knijpend tot het vlees er tussenin bolde. Hij dwong Cadrachs roze gezicht omhoog tot hun ogen elkaar aankeken.
    


    
      De graaf wendde zich tot Miriamele. 'Heeft hij dit eerder geprobeerd, vrouwe Marya?'
    


    
      Miriamele knikte hulpeloos. Ze wilde dat ze ergens anders was. 'Min of meer.'
    


    
      Aspitis richtte zijn aandacht weer op de monnik. 'Wat een vreemde man. Waarom treedt hij niet eenvoudig uit uw vaders dienst in plaats van als een dief weg te sluipen?' De graaf richtte zich tot zijn schildknaap. 'En je weet zeker dat er niets gestolen is?'
    


    
      De schildknaap schudde zijn hoofd. 'Niets, heer.'
    


    
      Cadrach probeerde zijn hoofd los te trekken uit Aspitis' vasthoudende vingers. 'Had m'eige goud. Niks gestolen. Moet hier weg...' Zijn ogen richtten zich onzeker op Miriamele, zijn stem kreeg een toon van nog grotere wanhoop. 'Gevaarlijk... Storm zal ons krijgen. Gevaar.'
    


    
      De graaf van Eadne liet de kin van de monnik los en veegde zijn vingers af aan het tafellaken. 'Bang voor de storm? Ik wist dat hij geen goede zeeman was, maar toch... dat is heel vreemd. Als hij mijn leenman was, zou zijn rug gegeseld worden voor deze smoes. Toch zal de kerel zeker niet beloond worden omdat hij zijn onschuldige pupil in de steek heeft gelaten. En hij zal ook geen hut meer met u delen, vrouwe Marya.' De glimlach van de graaf was stijfjes geruststellend. 'Misschien is hij gek geworden, of heeft hij met zijn dronken kop een idee gekregen. Hij zegt gevaar, maar hij is degene die gevaarlijk is, zoals ik het zie. Hij zal op de Wolk Eadne worden opgesloten tot ik u naar Nabban terugbreng, en dan zullen we hem aan Moeder Kerk overdragen om van haar zijn straf te ontvangen.'

    


    
      'Hem opsluiten?' vroeg Miriamele. 'Dat is niet...'
    


    
      'Ik kan hem niet los laten zodat hij u het leven zuur maakt of u lastig valt, vrouwe.' De graaf richtte zich tot zijn gardesoldaat. 'Het ruim is net goed voor hem. Geef hem water en brood, en sluit zijn benen in de ijzers.'
    


    
      '0, nee!' Miriamele was werkelijk met afschuw vervuld. Hoezeer ze de monnik en zijn lafhartige verraad verachtte, het idee dat enig levend wezen gedwongen was een keten te dragen, opgesloten in een donker ruim...
    


    
      'Alstublieft, vrouwe.' Aspitis' stem was zacht maar vastberaden. 'Ik moet orde hebben op mijn schip. Ik heb u toevlucht verschaft en deze man met u. Hij heeft uw vertrouwen geschonden. Ik weet nog niet zeker of hij niet iets van mij gestolen heeft, of misschien van plan is nieuws over mijn missie hier in Vinitta te verkopen. Nee, ik vrees dat u de zaken van dergelijke lieden aan mij moet overlaten, mooie Marya.' Hij wuifde met zijn hand. Cadrach werd naar buiten geleid, tussen zijn begeleiders in wankelend.
    


    
      Miriamele voelde tranen in haar ogen branden. Ze liepen over en plotseling stond ze onvast uit haar stoel op. 'Verontschuldig mij, graaf Aspitis,' mompelde ze, tastend van de tafel naar de deur lopend. Ik wil gaan liggen.'
    


    
      Hij ving haar op voor ze de kruk bereikte, haar bij de arm pakkend en haar zacht rond trekkend. Zijn warmte was heel dichtbij. Ze wendde haar gezicht af, zich bewust hoe dwaas ze er moest uitzien, met rood omrande ogen en natte wangen. 'Alstublieft, heer, laat de monnik gaan.'
    


    
      'Ik weet dat je je heel erg verloren moet voelen, mooie Marya,' zei Aspitis zacht. 'Wees niet bang. Ik heb beloofd dat je bij mij veilig zou zijn.' Ze voelde dat ze toegaf, plooibaar werd. Haar kracht scheen weg te ebben. Ze was zo moe van weglopen en zich verschuilen. Ze had alleen
    


    
      maar gewild dat iemand haar zou vasthouden, zou maken dat alles wegging...

    


    
      Miriamele huiverde en trok zich los. 'Nee, het is verkeerd. Verkeerd! Als u hem niet laat gaan, zal ik niet op dit schip blijven!' Ze duwde zich door de deur, blindelings strompelend.
    


    
      Aspitis pakte haar lang voor ze de ladder naar het dek bereikte. De uitkijk Gan Itai neuriede zachtjes in de duisternis boven.
    


    
      'U bent van streek, vrouwe,' zei hij. 'U moet gaan liggen, zoals u zelf zei.'
    


    
      Ze verzette zich, maar zijn greep was ferm. 'Ik eis dat u me loslaat! Ik wil hier niet langer blijven. lk zal aan land gaan en mijn eigen passage van Vinitta vinden.'
    


    
      'Nee, vrouwe, dat zult u niet.'
    


    
      Ze hijgde. 'Laat mijn arm los. C. doet me pijn.'
    


    
      Ergens boven scheen Gan Itai's lied te stokken.
    


    
      Aspitis leunde naar voren. Zijn gezicht was heel dicht bij het hare. 'Ik denk dat er dingen zijn die tussen ons moeten worden opgehelderd.' Hij lachte kort. 'Eigenlijk is er véél dat we moeten bespreken — later. U zult nu naar uw hut gaan. Ik zal mijn avondmaal beëindigen en dan naar u toekomen.'
    


    
      'Ik ga niet.'
    


    
      'U zult gaan.'
    


    
      Hij zei het met zo'n stelligheid dat haar boze antwoord haar in de keel bleef steken toen de angst haar greep. Aspitis trok haar dicht tegen zich aan, draaide zich toen om en dwong haar de gang door.
    


    
      Het lied van de uitkijk was opgehouden. Nu begon het weer, aanzwellend en vervagend toen Gan Itai tegen de nacht en de stille zee mompelde.
    


    
      

    

  


  
    De zwarte slee


    
      'Ze komen dichtbij, zei Sludig hijgend. 'Als jouw Steen des Afscheids meer dan een halve mijl hiervandaan is, kleine man, zullen we moeten omkeren en vechten.'
    


    
      Terwijl hij het water van zijn capuchon schudde, leunde Binabik naar voren over Qantaqa's nek. De tong van de wolf hing uit haar bek en haar flanken gingen op en neer als de blaasbalg van een smid. Ze waren sinds zonsopgang onafgebroken op weg geweest, vluchtend door het door de storm geteisterde woud.
    


    
      'Ik wou dat ik je kon zeggen dat het vlakbij is, Sludig. Ik weet niet hoe ver het nog is, maar ik ben bang dat het bijna een dag rijden is.' De trol aaide Qantaqa's doorweekte vacht. 'Een dappere ren, oude vriendin.' Ze negeerde hem, want ze had het te druk met het drinken van regenwater uit de holle stomp van een boom.
    


    
      'De reuzen zitten ons achterna,' zei Sludig grimmig. 'Ze zijn mensenvlees lekker gaan vinden.' Hij schudde zijn hoofd. 'Wanneer we ten slotte stelling nemen, zullen sommigen daar spijt van krijgen.'
    


    
      De Rimmersman leidde zijn ros naar de boomstronk. Rillend van de kou, uitgedroogd ondanks de stromende regen, schonk het paard geen aandacht aan de wolf, een handbreedte van hem vandaan.
    


    
      Terwijl hun paarden dronken, steeg een lang rommelend gehuil boven de wind uit, bloedstollend dichtbij.
    


    
      'Verdomme!' gooide Sludig eruit, zijn handpalm tegen het gevest van zijn zwaard slaand. 'Ze zijn niet verder achter ons dan ze een uur geleden waren! Lopen ze even snel als paarden?'
    


    
      `Zo goed als, lijkt het,' zei Binabik. 'Ik denk dat we dieper het bos in moeten gaan. De dichtere bomen zullen hen misschien vertragen.'
    


    
      'Jij dacht dat het hen ook zou vertragen als we het vlakke land verlieten,' zei Sludig, zijn weerspannige paard aan de teugel van de holle stronk wegvoerend.
    


    
      'Als we het er levend vanaf brengen kun je me al mijn fouten vertellen,' gromde Binabik.
    


    
      Hij klemde zich stevig vast aan de dikke vacht van Qantaqa's nek. 'Als je geen manieren hebt bedacht om te vliegen, moeten we nu op weg gaan.'
    


    
      Er werd nog een diepe, hoestende kreet met de wind meegevoerd.
    


    
      Sludigs zwaard zwiepte van de ene kant naar de andere, een weg in hetkreupelhout vrijmakend toen ze de lange beboste helling af gingen. 'Mijn zwaard zal stomp zijn wanneer ik het 't hardst nodig heb,' klaagde hij.
    


    
      Binabik, die de rij weigerachtige paarden leidde, struikelde en viel op de modderige grond, gleed toen een eindje de helling af. De paarden liepen zenuwachtig rond, ingesloten door het pad dat Sludig in het dichte kreupelhout had gehakt. Terwijl hij zich inspande om zijn evenwicht in de modder te bewaren, stond de trol op en zocht de breidel van het vooropgaande paard.
    


    
      'Qinkipa van de Sneeuw! Er komt geen eind aan deze storm!'
    


    
      Ze hadden er het grootste deel van het middaguur voor nodig om de helling af te dalen. Het bleek dat Binabiks vertrouwen op de dekking van het bos ten minste gedeeltelijk juist was geweest: het incidentele gehuil van de Hunën werd wat flauwer, hoewel het nooit helemaal vervaagde. De bomen waren nog steeds groot, hoewel niet meer zo monumentaal als hun soortgenoten die dichter bij het midden van Aldheorte groeiden.
    


    
      De bomen — elzen, eiken en hoge sparren — Waren behangen met slingerende klimplanten. Het gras en het struikgewas groeide dicht en zelfs in dit vreemd koude jaargetij staken een paar gele en blauwe wilde bloemen hun kopjes uit de modder, op en neer wiegend in de zware regen. Als de stortbuien en de snijdende wind er niet waren geweest, zou deze uitloper van het zuidelijke woud een oord van zeldzame schoonheid zijn geweest.
    


    
      Eindelijk bereikten ze de voet van de helling en klauterden op een lage stenen richel om de ergste modder van hun schoenen en kleren te schrapen alvorens weer verder te gaan. Sludig keek achterom naar de helling en hief toen een wijzende vinger op.
    


    
      'Elysia's genade, kleine man, kijk.'
    


    
      Ver op de helling, maar toch nog afschuwelijk dichtbij, baande een zestal gedaanten zich een weg door het gebladerte, de lange armen zwaaiend als apen van Nascadu. Een hief zijn hoofd op, het gezicht een zwart gat tegen de lichte, ruwharige vacht. Een kreet van donderende dreiging klonk langs de regenachtige helling van de heuvel en Sludigs paard steigerde van angst onder hem.
    


    
      'Het is een wedloop,' zei Binabik. Zijn ronde bruine gezicht was heel bleek geworden. 'Op het ogenblik ziet het er voor hen het beste uit.' Qantaqa sprong van de stenen richel, met de trol op haar rug. Sludig en zijn ros waren er vlak achter, de andere paarden leidend. Hoeven roffelden op de doorweekte grond.
    


    
      In hun haast en slecht onderdrukte angst duurde het enige tijd voor zeopmerkten dat de grond, hoewel nog begroeid, ongewoon vlak was geworden. Ze reden langs rivierbeddingen die lang leeg waren geweest, maar nu opnieuw waren gevuld met snellend, schuimend regenwater. Hier en daar stonden stenen langs de oevers wier wortels waren afgeknaagd, bedekt met eeuwenoud mos en klittende ranken.
    


    
      'Die zien eruit als bruggen, of de geraamtes van ingestorte gebouwen,' riep Sludig onder het rijden.
    


    
      'Dat zijn ze ook,' antwoordde Binabik. 'Het betekent dat we ons doel naderen, hoop ik. Dit is een plaats waar de Sithi eens een grote stad hadden.' Hij leunde voorover, Qantaqa's nek omhelzend toen ze over een gevallen boomstam sprong.
    


    
      'Denk je dat het de reuzen op een afstand zal houden?' vroeg Sludig. 'Je zei dat de gravers niet van de plaatsen hielden waar de Sithi hebben gewoond.'
    


    
      'Ze houden niet van het bos, en het bos houdt niet van hen,' zei de trol, Qantaqa tot stilstand brengend. 'De reusachtige Hunën schijnen dat soort problemen niet te hebben — misschien omdat ze minder knap, of minder snel bang zijn. Of omdat ze niet graven. Ik weet het niet. Hij hield zijn hoofd schuin om te luisteren. Het was moeilijk iets te horen boven het meedogenloos sissende gespetter van regen op bladeren, maar op het ogenblik scheen de omgeving zonder gevaar te zijn. 'We zullen het stromende water volgen.' Hij wees naar de nieuw ontstane rivier die langs hen snelde, beladen met gebroken takken die door de storm waren losgewaaid. 'Sesuad'ra, de Afscheidssteen, staat in het dal, daar waar het bos eindigt, dichtbij de stad Enki-e-Shao'saye, aan de rand waarvan wij nu zitten.' Hij gebaarde om zich heen met zijn stompe, met wanten bedekte hand. De rivier moet omlaag stromen naar het dal, dus is het logisch om haar te vergezellen.'
    


    
      'Minder praten dan, meer vergezellen,' zei Sludig.
    


    
      'Ik heb in mijn tijd tot waarderender oren gesproken,' zei Binabik met een zekere stijfheid. Met een schouderophalen, spoorde hij Qantaqa aan om verder te gaan.
    


    
      Ze reden langs talloze overblijfselen van de enorme en lang onbewoonde stad. Stukken van oude muren schemerden in het struikgewas, massa's lichte, verbrokkelde bakstenen verloren als verdwaalde schapen; op andere plaatsen lagen de funderingen van verweerde torens bloot, gebogen en leeg als oude kaakbeenderen, verstikt door parasiterend mos. In tegenstelling tot Dai'ai Chikiza, had het woud meer gedaan dan in Enki-e-Shao'saye te groeien; er was praktisch niet anders van de stad over dan vage sporen. Het woud, leek het, had 'altijd deel van de plaats uitgemaakt, maar in de loop van de millennia was het een vernieler geworden, het ingewikkelde metselwerk verstikkend in een massa slangachtig gebladerte, het omhullend met wortels en takken die geduldig zelfs de ongeëvenaarde voortbrengselen van de Sithi bouwers vernietigden, alles tot modder en vochtig zand herleidend.
    


    
      Er was weinig inspiratie in de verbrokkelende ruïnes van Enki-e-Shao'saye. Ze schenen alleen aan te tonen dat zelfs de Sithi gebonden waren aan de golflijn van de tijd; dat ieder handwerk, hoe verheven ook, ten slotte tot een onwaardig einde moest komen.
    


    
      Binabik en Sludig vonden een duidelijker pad dat naast de oever van de rivier liep, en begonnen sneller vooruit te komen, door het door de regen doorweekte woud slingerend. Ze hoorden niets anders dan het geluid van hun eigen doortocht en waren er blij om. Net zoals de trol had voorspeld, begon het land sterker te glooien, naar het zuidwesten wegvallend. Ondanks haar bochtige loop, bewoog de rivier ook in die richting, waarbij het water sneller stroomde en bezeten werd van iets dat bijna op enthousiasme leek. Zij gooide zich werkelijk tegen haar oevers, alsof ze overal tegelijk wilde zijn; de stralen water die omhoog vlogen bij obstructies op de bedding van de rivier schenen hoger op te springen dan ze normaal zouden moeten doen, alsof deze waterbaan, die een tijdelijk leven was beschoren, zwoegde om enkele strenge riviergoden te bewijzen dat zij geschikt was om te blijven bestaan.
    


    
      'Bijna het woud uit,' zei Binabik hijgend van Qantaqa's op en neer gaande rug. 'Zie je hoe de bomen nu minder dicht worden? Kijk, er is voor ons uit licht tussen de bomen.'
    


    
      En inderdaad, het groepje bomen vlak voor hen scheen op de buitenste rand van de aarde te staan. In plaats van meer gespikkeld groen gebladerte, lag daarachter alleen maar een muur van onpeilbaar, saai grijs, alsof de bouwers van de wereld geen inspiratie meer hadden gehad.
    


    
      'Je hebt gelijk, kleine man,' zei Sludig opgewonden. 'Het einde van het woud! Nu, als het nog maar een korte rit is naar dit toevluchtsoord van je, zullen we die rottige reuzen misschien toch nog afschudden.'
    


    
      'Tenzij geen van mijn perkamentrollen juist blijken te zijn,' antwoordde Binabik toen ze het laatste stuk van de helling af galoppeerden. 'Het is geen grote afstand van de rand van het woud naar de Steen des Afscheids.'
    


    
      Hij hield op toen ze de laatste rij bomen bereikten. Qantaqa bleef ineens staan, de kop omlaag, de lucht opsnuivend. Sludig hield ernaast stil. 'Gezegende Usires,' fluisterde de Rimmersman. De helling viel ineens voor hen weg, onder een veel steilere hoek naar de brede vallei beneden aflopend. Sesuad'ra doemde daar op, donker en geheimzinnig in zijn wade van bomen, een botachtig uitsteeksel van steen dat zich ver boven de bodem van het dal verhief. Zijn hoogte was vooral opvallend omdat hij helemaal omringd was door een effen watervlakte.
    


    
      Het dal was overstroomd. De Afscheidssteen, een grote vuist die de door regens gegeselde hemel scheen te trotseren, was een eiland in een grijze en rusteloze zee geworden. Binabik en Sludig zaten hoog aan de rand van het woud, slechts een halve mijl van hun doel verwijderd, maar iedere el van de bodem van het dal dat tussen hen lag, was bedekt met vadems water.

    


    
      Terwijl zij ernaar keken, weerkaatste een gebrul door het woud achter hen, ver weg, maar toch angstwekkend dichtbij. Als Enki-e-Shao'saye nog enige toverkracht overhad dan was die te zwak om de hongerige reuzen te ontmoedigen.
    


    
      'Aedon, trol, we zitten als vliegen in een honingpot gevangen,' zei Sludig, terwijl er voor de eerste maal een trilling van angst in zijn stem sloop. 'Wij staan met onze rug tegen de rand van de wereld. Ook al vechten we en slaan we hun eerste aanval af, we kunnen toch niet ontsnappen!'
    


    
      Binabik streelde Qantaqa's kop. De nekharen van de wolf stonden overeind; ze jankte onder zijn aanraking alsof ze ernaar verlangde de uitdaging die op de wind zweefde te beantwoorden.
    


    
      'Stil, Sludig, we moeten nadenken.' Hij draaide zich om en loenste omlaag langs de steile helling. 'Ik vrees dat je in één ding gelijk hebt. We kunnen de paarden nooit deze helling laten afgaan.'
    


    
      'En wat zouden we eigenlijk op de bodem moeten doen?' gromde Sludig. Regen droop uit de vlechten van zijn baard. 'Dat is geen modderpoel. Dit is een oceaan! Stond daar iets over in je geschriften?
    


    
      Binabik schudde nijdig zijn hoofd. Zijn haar hing in zijn ogen, aan zijn voorhoofd gekleefd door de regen. 'Kijk omhoog, Sludig, kijk omhoog! De hemel is vol water, en het wordt allemaal op ons neergegoten, namens onze vijand.' Hij spoog vol weerzin. 'Dit is misschien nu een oceaan geworden, maar een week geleden was het alleen maar een vallei, net zoals de geschriften zeggen.' Een bezorgde blik verscheen op zijn gezicht. `Ik vraag me af of Jozua en de anderen op laag terrein zijn overvallen! Dochter van de Sneeuw, wat een gedachte! Als dat zo is, kunnen we beter op deze plaats onze stelling innemen — aan het einde van de wereld, zoals jij het noemt. Doorns reis zal hier ophouden.'
    


    
      Sludig sprong uit het zadel, eventjes in de modder glijdend. Hij liep naar het voorste pakpaard en maakte het pak met het zwarte zwaard los. Hij tilde het moeiteloos op en bracht het met een hand terug naar Binabik. je "levende zwaard" schijnt te verlangen naar een gevecht,' zei hij zuur. 'Ik ben half in de verleiding om te zien wat het kan doen, hoewel het halverwege een houw zwaar als een aambeeld zou kunnen worden.' 'Nee,' zei Binabik kortaf. 'Mijn volk loopt niet graag weg voor een gevecht, maar het is evenmin tijd voor ons om Croohookse doodsliederente zingen en vrolijk naar een glorieuze nederlaag te gaan. Onze queeste is nog niet opgegeven.'
    


    
      Sludig keek boos. 'Wat zeg je dan, trol? Zullen we naar die verre rots vliegen?'
    


    
      De kleine man siste van teleurstelling. 'Nee, maar eerst kunnen we proberen een andere manier te vinden om omlaag te gaan.' Hij wees naar de rivier die langs hen heen donderde en langs de steile beboste helling verdween. Dit is niet de enige waterweg. Het is mogelijk dat andere ons via een geleidelijkere weg omlaag naar het dal zullen voeren.'
    


    
      'En wat dan?' vroeg Sludig. 'Zwemmen?'
    


    
      'Zo nodig.' Terwijl Binabik dat zei, weerklonk de jachtroep van hun achtervolgers weer, die de paarden in paniek deed draaien en tegen elkaar aan liet botsen. 'Neem het paard, Sludig,' zei Binabik. 'Er is nog steeds een kans dat we kunnen ontkomen.'
    


    
      'Als dat zo is, ben je werkelijk een tovertrol. Ik zal je een Sithi noemen, dan kun je eeuwig leven.'
    


    
      'Maak daar geen grappen over,' zei Binabik. 'Spot er niet mee.' Hij liet zich van Qantaqa's rug af glijden en fluisterde de wolf toen iets in het oor. Met een sprong was ze weg door het druipende gebladerte, oostwaarts langs de helling lopend. Sludig en Binabik volgden zo goed mogelijk, een pad hakkend dat de paarden konden volgen.
    


    
      Nu het gewicht van haar berijder van haar rug af was, vond Qantaqa, snel als een voortsnellende schaduw, weldra een hoekige doorgang langs de helling.
    


    
      Ondanks de kleverige, verraderlijke steun voor de voeten, slaagden ze erin langzaam van de hoge klip af te dalen, geleidelijk de laagste rand van het woud naderend, nu de kust van een door de wind geteisterde zee.
    


    
      Het woud eindigde niet plotseling, maar verdween eerder in het door de regen gerimpelde water. Op sommige plaatsen kwamen de toppen van de onder water staande bomen nog boven de oppervlakte uit, kleine eilandjes van golvende bladeren. Kale takken staken omhoog uit de grijze vloed ernaast, als de handen van verdrinkende mensen.
    


    
      Sludigs paard bleef vlak bij de rand van het water staan, de Rimmersman sprong eraf en stond tot aan zijn enkels in modderig water. 'Ik ben er niet zo zeker van dat ik de verbetering zie, trol,' zei hij toen hij het tafereel in ogenschouw nam. 'In elk geval bevonden we ons eerst op hoog terrein.'
    


    
      'Snij takken af,' zei Binabik, door de modder naar hem toe baggerend. 'Lange, zoveel als je kunt vinden. We zullen een vlot bouwen.'
    


    
      'Je bent gek!' blafte Sludig.
    


    
      'Misschien. Maar jij bent de sterkste, dus jij moet de snijder zijn. Ik hebtouwen in de tassen om de takken mee samen te binden, en dat kan ik doen. Haast je!'
    


    
      Sludig snoof, maar ging aan het werk. Binnen enkele ogenblikken sloeg zijn zwaard dof tegen hout.
    


    
      'Als mijn bijlen niet verloren waren gegaan op deze dwaze queeste,' zei hij hijgend, 'had ik een heel huis voor je kunnen bouwen in de tijd die ik ervoor nodig heb om met dit armzalige zwaard een boom stuk te hakken.'
    


    
      Binabik zei niets, druk bezig met het samenbinden van de ruwe takken die Sludig al los had geslagen. Toen hij klaar was met wat er voorhanden was, ging hij op zoek naar los hout. Hij ontdekte nog een zijrivier die omlaag liep in een smalle geul alvorens eindelijk in de grotere stroom te vloeien. Een schat van losse takken had zich op de smalste plaats verzameld. Binabik nam ze met armenvol op, zich heen en weer spoedend tussen de rivier en de plaats waar Sludig zwoegde.
    


    
      'Qantaqa kan niet zover zwemmen,' bromde Binabik toen hij de laatste nuttige stapel droeg. Zijn ogen waren naar de verre massa van Sesuad'ra afgedwaald. 'Maar ik kan haar niet achterlaten om haar eigen weg te zoeken. Het valt met geen mogelijkheid te zeggen hoe lang deze storm zal aanhouden. Misschien zal ze me nooit kunnen terugvinden.' Hij gooide het hout neer, fronsend, en boog zich toen weer over zijn knopen, waarbij zijn vingers de lussen van dun touw om het vochtige hout wonden. 'Ik kan dit vlot niet groot genoeg maken zodat we er alle drie op kunnen en we daarnaast ook nog die persoonlijke bezittingen kunnen meenemen die we willen behouden. Er is geen tijd.'
    


    
      'Dan zullen we om de beurt in het water gaan,' zei Sludig. Hij huiverde, naar de door regen pokdalige stroom kijkend. 'Elysia, Moeder van God, maar ik gruwel als ik eraan denk.'
    


    
      'Slimme Sludig, je hebt gelijk. We hoeven hem alleen maar groot genoeg te maken voor een van ons terwijl de andere twee zwemmen, en we zullen na elkaar in het water gaan.' Binabik veroorloofde zich een zuinige glimlach. 'Jullie Rimmersmannen hebben niet al je zeemansbloed verloren, zie ik.' Toen hij zijn inspanningen verdubbelde, golfde er een woedende grom door de bossen. Ze keken geschrokken op en zagen een enorme witte gedaante op de klip, slechts enkele honderden meters weg.
    


    
      'God vervloeke hen!' kreunde Sludig, razend op een dunne boomstam in hakkend. 'Waarom achtervolgen ze ons! Zoeken ze het zwaard?' Binabik schudde zijn hoofd. 'Bijna klaar,' zei hij. 'Ik heb nog twee lange nodig.'
    


    
      De witte gestalte op de helling boven hen groeide vlug aan tot een aantal figuren, een troep furieuze geesten die hun lange armen naar de stormende lucht uitstrekten. De stemmen van de reuzen golfden en dreunden over het water, alsof ze niet alleen maar de nietige wezens beneden bedreigden, maar de Steen des Afscheids zelf, met serene onbeschaamdheid vlak buiten hun bereik neerhurkend.
    


    
      'Klaar,' zei Binabik terwijl hij de laatste knoop legde. 'Laten we het naar het water brengen. Als hij niet drijft, krijg je dat gevecht waar je zo naar verlangt, Sludig.'
    


    
      Het dreef toen ze het eenmaal langs de wirwar van ondergedompeld struikgewas hadden geduwd. Boven de storm uit klonk het doffe gekraak van vegetatie die opzij werd geslagen toen de reuzen de modderige helling van de heuvel af kwamen. Sludig gooide Doorn voorzichtig op de vochtige houtblokken. Binabik spoedde zich terug naar de zadeltassen. Hij sleepte een leren tas ongeopend aan en gooide die naar Sludig, die tot aan zijn middel in het troebele water stond. 'Die dingen behoren aan Simon toe,' riep de trol. `Ze mogen niet verloren gaan.' Sludig haalde de schouders op, maar schoof de tas naast het omwikkelde zwaard.
    


    
      'Hoe moet het met de paarden?' riep Sludig. Het gebrul van hun achtervolgers zwol aan.
    


    
      'Wat kunnen we doen?' zei Binabik hulpeloos. 'We moeten ze los laten!' Hij haalde zijn mes te voorschijn en sneed de breidelriemen van Sludigs paard door, en daarna ook de buikriemen van de pakpaarden, zodat hun lasten op het modderige gras gleden.
    


    
      'Haast je, trol!' riep Sludig. 'Ze zijn heel dichtbij!'
    


    
      Binabik keek rond, zijn gezicht opgetrokken in wanhopig nadenken. Hij boog zich en doorzocht een laatste zadeltas, er een paar voorwerpen uithalend voor hij opnieuw de helling afdaalde en het water in snelde. 'Vooruit,' gromde Sludig.
    


    
      'Qantaqa!' riep Binabik. 'Kom!'
    


    
      De wolf grauwde toen ze zich omdraaide naar het tumult van de aanstormende reuzen. De paarden stoven alle kanten uit, hinnikend van angst. Plotseling rende Sludigs paard in oostelijke richting door de bomen weg en de anderen volgden snel. De reuzen waren nu heel duidelijk zichtbaar, een paar honderd passen de heuvel op en snel afdalend, hun leerachtige zwarte gezichten gapend toen ze hun jachtlied huilden. De Hunën droegen grote knuppels waarmee ze heen en weer zwaaiden als holle rietstengels, zich een pad door de dicht opeenstaande bomen en het kreupelhout banend.
    


    
      'Qantaqa!' riep Binabik, met paniek in zijn stem. `Ummu ninit! Ummu sosa!'
    


    
      De wolf keerde zich om en sprong naar hen toe, het water inspringenden toen furieus peddelend. Sludig duwde af, nog een paar stappen deonderwaterhelling aflopend tot zijn voeten de bodem niet langer raakten. Voor ze dertig ellen van de waterkant af waren, had Qantaqa hen ingehaald. Ze klauterde over Sludigs rug op het vlot en bracht het gevaarlijk aan het schommelen, de Rimmersman bijna onderdompelend. 'Nee, Qantaqa!' riep Binabik uit.
    


    
      'Laat haar begaan!' zei Sludig gorgelend. 'Reik omlaag en peddel!'
    


    
      De eerste reus kwam het bos achter hen uit, huilend van woede. Zijn ruwharige hoofd draaide van de ene kant naar de andere alsof hij een andere hoek zocht om de ontsnapping van zijn prooi te verhinderen. Toen hij er geen vond, liep hij naar voren het water in. Hij deed enkele stappen voor hij plotseling met een plons voorover viel, een ogenblik onder water verdwijnend. Toen hij even later boven kwam, spartelde hij waanzinnig, zijn vuile witte vacht omkranst met guirlandes van takken. Hij hief zijn kin op en blafte donderend, alsof hij om hulp vroeg. Zijn kameraden zwermden op de oever achter hem, met gefrustreerde bloeddorstigheid loeiend en kreunend.
    


    
      De eerste reus zwom lomp en ongelukkig terug naar de ondiepten. Hij stond op, drijfnat, en stak een aapachtige arm omlaag om een enorme boomtak, dik als een mensenbeen, los te trekken. Grommend gooide hij die door de lucht. De tak kwam met een enorme plons in het water naast het vlot terecht, haalde Sludigs gezicht met een uitstekende tak open en deed de primitieve boot bijna kapseizen. Geschokt wankelde Sludig. Binabik maakte zich los van Qantaqa en leunde naar voren, de tenen van zijn laarzen in de spleten tussen de balken van het schuin hangende vlot hakend. De kleine man greep de pols van de Rimmersman met beide handen vast tot Sludig zich herstelde. De reuzen wierpen meer projectielen, maar geen ervan kwam zo dichtbij als het eerste. Hun gefrustreerde gebrul leek door het hele overstroomde dal te rommelen.
    


    
      Reuzen en vlotten gelijkelijk vervloekend duwde Sludig zich met zijn lange Qanucse speer af tot ze ten slotte vrij van grijpende takken waren. Hij begon te schoppen, het vlot en zijn onwaarschijnlijke lading over het koude grijze water naar de beschaduwde steen duwend.
    


    
      Eolair reed oostwaarts van zijn ouderlijk huis van Nad Mullach onder nachtelijke luchten waarin vreemde lichten flikkerden. Het land rondom zijn ingenomen vesting was minder gastvrij gebleken dan hij had gehoopt. Velen van zijn volk waren al door de tegenspoeden van de oorlog en het vreselijke weer verdreven en degenen die waren achtergebleven, hadden er niet veel zin in om hun deuren voor een vreemdeling te openen — ook al beweerde die vreemdeling dat hij de regerende graaf was. Het bezette Hernystir was een land dat veeleer de gevangene was van angst dan van vijandelijke soldaten.
    


    
      Weinig anderen waren 's nachts buiten, wanneer Eolair voornamelijk reisde. Zelfs de mannen van Skali van Kaldskryke schenen zich, ondanks hun overwinnaars kronen, niet graag te laten zien, alsof zij de aard van degenen die ze hadden overwonnen aannamen. In deze barre zomer van sneeuw en rusteloze geesten, bogen zelfs de winnaars van de oorlog zich voor een grotere macht.

    


    
      Eolair was er zekerder van dan ooit dat hij Jozua moest vinden, als de prins nog leefde. Maegwin had hem misschien op deze queeste kunnen sturen vanwege een vreemd of wraakzuchtig idee, maar nu scheen het lachwekkend duidelijk dat het noorden van Osten Ard onder een schaduw was gevallen van meer dan menselijke herkomst, en dat het raadsel van het zwaard Glanzende Nagel er wel eens iets mee te maken kon hebben. Waarom zouden de goden er anders voor hebben gezorgd dat Eolair in die monsterlijk vreemde stad onder de grond moest zijn, of dat hij zijn nog vreemdere bewoners moest ontmoeten? De graaf van Nad Mullach was van nature een pragmatisch mens. Zijn lange jaren van dienstbetoon aan de koning hadden zijn hart tot verbeelding verhard, maar tegelijkertijd maakte zijn diplomatieke ervaring hem ook wantrouwig tegenover buitensporig toeval. Om te opperen dat er geen overheersend bovennatuurlijk element in de zomer-die-winter-was zat, de herverschijning van wezens uit legenden, en het plotselinge belang van vergeten, bijna mythische zwaarden, stond gelijk aan het sluiten van je ogen voor een realiteit die even tastbaar was als de bergen en de zee.
    


    
      En ook, ondanks al zijn eindeloze dagen aan het hof van Erkynland, Nabban en Perdruin, en ondanks al zijn waarschuwende woorden tegen Maegwin, was Eolair een Hernystirman. Meer dan enig ander sterfelijk mens vergáten Hernystiri niet.
    


    
      Toen Eolair Erkynland in reed, over het naargeestige Utanyeat naar het gevechtsterrein van Ach Samrath, werd de storm sterker. De sneeuw, hoezeer ook niet van dit jaargetij, was tot nu toe slechts matig gevallen, zoals het aan het begin van Novander zou kunnen doen. Nu begonnen de winden toe te nemen, het vlakke land veranderend in een vlagend landschap van wit niets. De kou was zo fel dat hij gedwongen was het rijden bij nacht voor een paar dagen helemaal op te geven, maar hij maakte zich er weinig zorg over herkend te worden: de wegen en het land waren bijna verlaten, zelfs op de grijze, stormachtige middag. Hij merkte met zure tevredenheid op dat Utanyeat — het graafschap van Guthwulf, een van de lievelingen van hoge koning Elias — evenzeer door de storm geteisterd was als enig deel van Hernystir. Er was uiteindelijk dus toch enige rechtvaardigheid.
    


    
      Terwijl hij eindeloos door de witte ledigheid trok, betrapte hij zich erop dat hij vaak aan zijn achtergelaten volk dacht, maar vooral aan Maegwin. Hoewel ze in sommige opzichten sinds de dood van haar vader en broer bijna even wild en eigenzinnig was geworden als een wild beest, had hij altijd grote genegenheid voor haar gevoeld. Die was nog niet verdwenen, maar het was moeilijk je niet verraden te voelen door de manier waarop ze hem behandeld had, hoe hij de oorzaak ervan ook meende te begrijpen. Toch kon hij zich er niet toe brengen haar te haten. Hij was een bijzondere vriend van haar geweest sinds ze een klein meisje was geweest, iedere keer dat hij aan het hof was ervoor zorgend met haar te praten, zich door haar de tuinen van de Taig te laten zien, en ook de varkens en kippen die ze namen gaf en die ze met dezelfde geërgerde genegenheid behandelde als een moeder haar roekeloze kinderen. Toen ze opgroeide, en bijna even groot werd als een man — maar daardoor niet minder knap — had Eolair ook gezien dat ze geleidelijk aan ook gereserveerder was geworden, en slechts af en toe de flitsen van meisjesachtigheid vertoonde die hem vroeger zoveel plezier hadden gedaan. Ze scheen zich naar binnen te keren, zoals een rozestruik, teruggeschrokken van een overhangend dak, naar binnen groeide tot zijn eigen doornen de stengels rauw schuurden. Ze reserveerde nog altijd speciale aandacht voor Eolair, maar die aandacht was nu steeds verwarrender, meer en meer bestaande uit pijnlijke stiltes en haar boze zelfbeschuldigingen.

    


    
      Een tijdlang had hij gedacht dat hij meer voor haar betekende dan alleen maar een vriend van haar familie en een verre verwant. Hij had zich afgevraagd of twee zulke teruggetrokken mensen ooit samen hun weg zouden kunnen vinden — Eolair had, ondanks al zijn gemakkelijke praten en knapheid altijd het gevoel gehad dat het beste deel van hem ver onder de oppervlakte verborgen was, net als zijn rustige heuvelfort in Nad Mullach ver verwijderd was van de drukte van de Taig. Maar terwijl hij ten slotte in ernst over Maegwin was gaan denken — terwijl zijn bewondering voor haar eerlijkheid en voor haar afkeer van onzin tot iets diepers was gaan rijpen — was ze koud tegenover hem geworden. Ze scheen tot de slotsom te zijn gekomen dat Eolair ook deel uitmaakte van het legioen van leeglopers en vleiers dat koning Lluth omringde. Op een lange middag in Oost Utanyeat, toen de sneeuw zijn gezicht prikte en hij in gedachten ver afdwaalde, vroeg hij zich plotseling af Heb ik het bij het verkeerde eind gehad? Heeft ze al die tijd om mij gegeven? Het was een afschuwelijke gedachte, want die zette de wereld die hij kende ineens op zijn kop en gaf een volslagen andere betekenis aan alles wat er tussen hen was gebeurd sinds Maegwin vrouw was geworden. Ben ik blind geweest? Maar als dat zo was, waarom zou ze zich dan zo terughoudend tegenover mij gedragen? Heb ik haar niet altijd met eerbied en vriendelijkheid behandeld?
    


    
      Na het idee een uur lang in zijn hoofd van alle kanten te hebben bekeken, borg hij het weer weg. Het was te onbehaaglijk om hier in een uithoek te overdenken, met maanden of meer nog tussen het heden en het tijdstip waarop hij haar weer zou ontmoeten.
    


    
      En zij had hem boos weggestuurd, nietwaar?
    


    
      De wind plukte rusteloos aan de onbestendige sneeuw.
    


    
      Hij reed op een ochtend langs Ach Samrath toen de storm enigszins was bedaard, zijn paard tot stilstand brengend op een heuvel boven het oude slagveld waar prins Sinnach en tienduizend van zijn Hernystirmannen door Fingil van Rimmersgaarde en het verraad van de Tritsingenheer Niyunort waren gedood. Evenals bij de weinige andere gelegenheden dat hij deze plek had bezocht, voelde Eolair een rilling door zich heengaan toen hij neerkeek op het grote, vlakke veld, maar deze keer werd die niet ingegeven door het verschrikkelijke verleden. Met de ijskoude wind op zijn gelaat en het koude, wezenloze aangezicht van het noorden dat op hem neerkeek, besefte hij plotseling dat tegen de tijd dat deze nieuwe en grotere oorlog zou zijn beëindigd — hetzij op een slagveld of onder een meedogenloos getij van zwarte winter — het wellicht in een waanzin van dood zou zijn, dat Ach Samrath een onbeduidend geschil zou blijken te zijn.
    


    
      Hij reed verder, terwijl zijn woede in hem in ijs veranderde. Wie had dit grote ding in beweging gezet? Wie had dit boze rad aan het draaien gemaakt? Was het Elias geweest, of zijn lievelingsslang Pryrates? Zo ja, dan behoorde er een afzonderlijke hel voor hen beiden te worden ingericht. Eolair hoopte alleen maar dat hij in de buurt zou zijn om ze daarheen te zien sturen, misschien aan het eind van Prester Johns Glanzende Nagel, als de onderaardse dwargen het juist hadden gezegd.
    


    
      Toen Eolair aan de rand van Aldheorte kwam, ging hij er opnieuw toe over 's nachts te rijden. De zwaarte van de storm scheen hier in Elias' rijk wat minder, slechts een twaalftal mijl van de buitenwijken van Erchester, en hij vond het ook veiliger er rekening mee te houden dat hij nog maar zelden andere reizigers zou tegenkomen — hier zou die zeldzame andere reiziger waarschijnlijk iemand van de Erkyngarde van de Hoge Koning zijn.
    


    
      Onder de schaduw van het grote woud, leken de stille, met sneeuw bedekte landerijen in angstige afwachting te zijn van wat er misschien zou gaan gebeuren, alsof deze storm slechts een voorloper was van een meer duistere daad. Eolair wist dat dit zijn eigen gevoelens waren, maar hadook sterk het idee dat ze niet uitsluitend de zijne waren: angst hing over Erkynland, de lucht vervullend als een vreselijke, de wil ondermijnende mist. De weinige eenzame boeren en houthakkers wiens wagens hij op de weg zag, beantwoordden zijn groet alleen door het teken van de Boom te maken wanneer ze hem op de maanloze wegen tegenkwamen, alsof Eolair een demon of rondwarende dode was. Maar hun fakkels onthulden dat het hun eigen gezichten waren die slap en bleek waren geworden als de maskers van lijken, alsof de vreselijke winden en voortdurende sneeuw het leven zelf uit hen had weggezogen.
    


    
      Hij naderde de Thisterborg. De grote heuvel stond slechts een paar mijl van de poorten van Erchester — en hij zou de Hayholt niet dichter naderen — vanwaar hij, op enkele van de donkerste nachten, de slapeloze boosaardigheid van Elias als een fakkel in een hoge toren bijna kon voelen branden. Het was alleen maar de Hoge Koning, hield hij zichzelf voor, een sterfelijk mens die hij eens had gerespecteerd, hoewel hij hem nooit had gemogen. Welke krankzinnige plannen Elias ook had gesmeed, welke afschuwelijke overeenkomsten hij had gesloten, hij was uiteindelijk toch maar een mens.
    


    
      De top van de Thisterborg scheen te flikkeren toen de graaf dichterbij kwam, alsof grote wachtvuren hoog bovenop de heuvel brandden. Eolair vroeg zich af of Elias er een wachtpost van had gemaakt, maar kon daar geen reden voor bedenken. Vreesde de Hoge Koning soms een inval uit het oude woud, Aldheorte? Het was in elk geval van weinig belang. Eolair was vastbesloten om aan de andere kant van Erchester om de Thisterborg heen te gaan, en voelde hoegenaamd geen behoefte om de geheimzinnige lichten te onderzoeken. De zwarte heuvel had een slechte reputatie die ver terugging, tot voor de dagen van Elias' vader zelfs, koning John. Er deden vele verhalen de ronde over de Thisterborg, geen van alle prettig om te horen. In tijden als deze wenste Eolair dat hij kon vermijden om er dichter dan een mijl of zo bij te komen, maar het woud — nog een twijfelachtige plaats om bij nacht te verblijven — en de muren van Erchester voorkwamen een dergelijke verstandige wijde omtrekkende beweging.
    


    
      Hij was net op weg gegaan rond het noorden van de heuvel, en zijn paard baande zich een weg door de steeds dichter opeenstaande bomen aan de rand van het Aldheorte, toen hij een golf van angst over zich heen voelde slaan zoals hij nog nooit eerder had beleefd. Zijn hart bonsde en het koude zweet stond op zijn gezicht en veranderde bijna meteen in bros ijs; Eolair voelde zich als een veldmuis die, te laat om te ontsnappen, plotseling de duikende havik zag. Hij moest zich ervan weerhouden zijn paard de sporen te geven en waanzinnig de richting uit te rijden waar hij al heen ging. Hij draaide zich snel om, wild kijkend omte zien wat de reden voor een dergelijke afschuwelijke angst zou kunnen zijn, maar kon niets zien.
    


    
      Ten slotte gaf hij een tik op de flank van zijn paard en reed een klein eindje verder de beschuttende bomen in. Wat ook de oorzaak was geweest dat hij zich zo voelde, het scheen eerder uit de onbeschermde sneeuw dan uit het beschaduwde woud te komen.
    


    
      De storm was hier veel minder fel, zoals hij was geweest sinds hij de luwte van Aldheorte in was gegaan; met uitzondering van wat lichte sneeuw was de hemel helder. Een enorme gele maan hing aan de oostelijke hemel, en verleende het hele landschap een ziekelijke botachtige kleur. De graaf van Nad Mullach keek op naar de dreigende massa van de Thisterborg en vroeg zich af wat de bron van deze plotselinge angst kon zijn, maar kon niets bijzonders zien of horen. Een deel van hem vroeg zich af of hij niet te lang alleen had gereden met zijn morbide gedachten, maar dat deel was gemakkelijk te negeren. Eolair was een Hernystirman. Hernystiri hadden een goed geheugen.
    


    
      Een iel geluid, een niet te plaatsen maar aanhoudend gekras begon hoorbaar te worden. Hij keek neer van de geheimzinnige Thisterborg en wendde zijn blik over de sneeuw naar het westen, in de richting waaruit het was gekomen. Iets bewoog langzaam over de witte vlakte. De kilte van angst werd dieper, zich als een prikkelende vorst door hem verspreidend. Terwijl zijn paard onrustig bewoog, legde Eolair een hand op zijn hals; het dier werd plotseling heel stil, alsof het zijn eigen angst herkende. De twee pluimen van adem waren de enige bewegende dingen in de schaduw van de bomen.
    


    
      Het schrapen werd luider. Eolair kon de gedaanten nu dichterbij over de sneeuw zien bewegen, een massa lichtgevend wit gevolgd door een brok zwartheid. Toen met de schrille onwerkelijkheid van een nachtmerrie, werden de glanzende gedaanten helder.
    


    
      Het was een troep witte geiten, de ruwharige vachten glanzend alsof er maanlicht in gevangen was. Hun ogen waren rood als gloeiende sintels, en met hun koppen scheen op de een of andere manier iets ernstig mis te zijn; als hij er naderhand aan dacht kon hij nooit zeggen waarom dat zo was, behalve dat de vorm van hun onbehaarde snuit een soort onaangename intelligentie scheen te suggereren.
    


    
      De geiten, negen in getal, trokken een grote zwarte slee achter zich aan; het was het geluid van de glijders die knarsend door de sneeuw gingen dat hij had gehoord. Op de slee zat een figuur met een capuchon die zelfs op een afstand van enkele honderden ellen groot scheen. Verschillende andere, kleinere in het zwart geklede figuren liepen er plechtig naast, de kappen omlaag geschoven als mediterende monniken.
    


    
      Een bijna onbedwingbaar afgrijzen kroop langs Eolairs ruggegraat omhoog. Zijn paard was onder hem versteend, alsof de angst zijn hart had doen stilstaan en hij ter plekke dood was gebleven. De afgrijselijke processie kwam knarsend voorbij, martelend langzaam, stil op het geluid van de slee na. Net toen de in mantels gehulde figuren op het punt stonden om in de duisternis van de laagste hellingen van de Thisterborg te verdwijnen, draaide een van de figuren zich om, en gaf Eolair wat hij meende dat een flits van een skeletachtig wit gezicht was te zien, zwarte gaten die ogen hadden kunnen zijn. De ogen in de capuchon wendden zich eindelijk af. De slee en haar escorte verdwenen in de ondergesneeuwde bossen van de Thisterborg.
    


    
      Eolair bleef lang staan, zich veroorlovend te beven, maar durfde de plek pas te verlaten toen hij zeker wist dat het veilig zou zijn. Zijn tanden waren zo stevig op elkaar geklemd geweest dat zijn kaken pijn deden. Hij voelde zich alsof hij levend was gevild en door een lang zwart gat was gevallen. Toen hij zich ten slotte durfde te verroeren, wierp hij zich op de hals van zijn paard en galoppeerde zo snel hij kon naar het oosten weg. Zijn ros, even happig als hij, had geen sporen, geen zweep nodig. Ze stoven weg in een wolk van sneeuw.
    


    
      Terwijl Eolair de Thisterborg en zijn geheimen ontvluchtte, oostwaarts onder de spottende maan snellend, wist hij dat alles wat hij had gevreesd waar was, en dat er dingen in de wereld waren die nog erger waren dan zijn angsten.
    


    
      Ingen Jegger stond onder de zich uitstrekkende takken van een blauwe spar, zich niet bewust van de bittere wind of de vorst die in zijn kort geknipte baard groeide. Als het ongeduldige leven in zijn lichtblauwe ogen er niet was geweest, zou hij een onfortuinlijke reiziger kunnen zijn geweest die was doodgevroren terwijl hij op een ochtendwarmte wachtte die te laat was gekomen.
    


    
      De enorme witte hond die in de sneeuw aan zijn voeten lag, bewoog en bracht toen een vragend geluid voort als het gekras van roestige scharnieren.
    


    
      'Heb je honger, Niku'a?' Een blik die bijna op genegenheid leek, verscheen op Ingens strakke gezicht. 'Kalm maar, je kunt zo naar hartelust eten.'
    


    
      Zonder zich te bewegen, keek en luisterde Ingen, de nacht ziftend als een besnord roofdier. De maan kroop van het ene gat in de overhangende bomen naar het andere. Op de wind na was het woud stil.
    


    
      'Ah.' Tevreden liep hij enkele passen en schudde de sneeuw van zijn mantel. 'Nu, Niku'a. Roep je broers en zusters. Huil de Stormpiekmeute bij elkaar! Het is tijd voor de laatste jacht.'
    


    
      Niku'a sprong op, trillend van opwinding. Alsof hij ieder woord vanIngen begrepen had, draafde de grote hond naar het midden van de open plek, alvorens weer op zijn hurken te gaan zitten en zijn snuit naar de hemel te verheffen. Machtige keelspieren trokken zich samen en een hoestend gejank verbrijzelde de nacht. Terwijl de eerste echo's verstierven, barstte Niku'a's snerpende stem opnieuw los, huilend en blaffend. De takken van de bomen trilden ervan.
    


    
      Ze wachtten, Ingens gehandschoende hand op de brede kop van het dier rustend. Niku'a's melkwitte ogen glansden terwijl de maan langs de bomen voorbijgleed. Ten slotte, toen het koudste uur van de nacht binnensloop, kwamen de vage kreten van de honden op de wind aanstormen.
    


    
      Het geblaf werd luider tot het 't woud vervulde. Een menigte witte gedaanten verscheen uit de duisternis, de open plek filterend als vierbenige geesten. De honden van de Stormpiek slingerden zich tussen de bomen door, smalle, haaiachtige koppen die speurden en snoven. Sterrelicht glansde op hun met bloed en speeksel besmeurde snuiten. Niku'a begaf zich temidden van hen, bijtend, grauwend tot het hele pak ten slotte rond IngenJegger in de sneeuw zat of lag, de rode tongen uit de bek hangend.
    


    
      De Jager van de koningin bekeek zijn vreemde vergadering rustig en nam toen zijn grauwende helm met de hondekop van de grond op.
    


    
      'Te lang hebben jullie vrij rondgezworven,' siste hij, 'de randen van het woud onveilig makend, baby's stelend als jonge honden uit een kennel, stomme reizigers achterna jagend om de vreugde van de jacht. Nu is jullie meester teruggekeerd. Nu moeten jullie doen waarvoor je bent gefokt.' De melkachtige ogen volgden hem toen hij naar zijn paard liep, die met bovennatuurlijk geduld onder de spar stond te wachten. 'Maar deze keer zal ik leiden, niet jullie. Het is een vreemde jacht, en Ingen alleen kent de geur.' Hij trok zich omhoog in het zadel. 'Ren in stilte.' Hij liet zijn helm op zijn hoofd zakken, zodat hond naar de honden keek. 'Wij brengen de dood naar de vijanden van de koningin.'
    


    
      Een zacht grommend geluid steeg van de honden op toen ze opstonden en samenkwamen, tegen elkaar glijdend, in felle verwachting naar elkaars koppen en staarten bijtend. Ingen spoorde zijn paard aan voorwaarts te gaan en draaide zich toen om. 'Volg!' riep hij. 'Volg naar dood en bloed!'
    


    
      Hij verliet snel de open plek. De meute volgde, geluidloos nu, stil en Wit als de vallende sneeuw.
    


    
      Diep in zijn mantel gehuld zat Isgrimnur op de boeg van de kleine booten keek toe hoe de dikke Sinetris roeide en snoof. De hertog had eenstarre uitdrukking van grimmige gepreoccupeerdheid, ten dele omdathij het gezelschap van de schipper bijzonder ondankbaar vond, maar vooral omdat hijzelf een hekel had aan boten, vooral kleine zoals die waarop hij nu gevangen zat. Sinetris had in elk geval over één ding de waarheid gesproken: dit was geen tijd om op het water te zijn. Een zware storm teisterde de kust over haar hele lengte. Het ruwe water van de Baai van Firannos dreigde aan één stuk door over hen heen te slaan, en Sinetris had geen ogenblik opgehouden met klagen sinds de romp het water een week geleden voor de eerste keer had gevoeld, ongeveer dertig mijl naar het noorden.
    


    
      De hertog moest toegeven dat Sinetris een begaafd schipper was, al was het alleen maar om zijn eigen leven te verdedigen. De Nabbaan had zijn vaartuig onder vreselijke omstandigheden goed bestuurd. Als hij alleen maar zou ophouden met jengelen! Isgrimnur was evenmin gelukkig met de omstandigheden van hun reis als Sineris, maar hij zou liever naar de zwartste kring van de hel worden verbannen voor hij een dwaas van zichzelf maakte door het te tonen.
    


    
      'Hoe ver naar Kwanitupul?' riep hij boven het lawaai van de wind en golven uit.
    


    
      'Een halve dag, meester monnik,' riep Sinetris terug, met rode ogen waaruit het water liep. 'We zullen spoedig ophouden om te slapen, dan kunnen we daar morgen tegen de middag zijn.'
    


    
      'Slapen!' brulde Isgrimnur. 'Ben je bedonderd? Het is nog niet eens donker! Bovendien zul je alleen maar proberen er weer vandoor te gaan, maar deze keer zal ik niet zo genadig zijn. Als je ophoudt met dat onzinnige zelfbeklag, kun je vanavond in een bed slapen!'
    


    
      'Alsjeblieft, vrome broeder!' schreeuwde Sinetris bijna. 'Dwing mij niet om in de duisternis te roeien. We zullen op de rotsen lopen. Onze enige bedden zullen beneden bij de kilpa zijn!'
    


    
      'Kom mij niet met die bijgelovige onzin aan boord. lk betaal je goed en ik heb haast. Als je te zwak bent of pijn hebt, laat mij die riemen dan een tijdje overnemen.'
    


    
      De roeier, nat en koud, slaagde er nog in een overtuigende blik van gewonde trots voort te brengen. 'U! U zou ons in een ogenblik onder water hebben! Nee, wrede monnik, als Sinetris moet sterven, laat het dan met de riemen in zijn hand zijn, zoals een vletterman uit Firannos betaamt. Als Sinetris van zijn huis en uit de boezem van zijn gezin moet worden weggerukt om opgeofferd te worden aan de luimen van een monster in priestergewaad, als hij moet sterven.., laat het dan als een lid van de broederschap zijn!'
    


    
      Isgrimnur kreunde. 'Laat het met de mond dicht zijn, voor de verandering. En blijf peddelen.'
    


    
      'Roeien,' antwoordde Sinetris kil, toen opnieuw in tranen uitbarstend.
    


    
      Het was na middernacht toen de eerste stelthuizen van Kwanitupul in zicht kwamen. Sinetris, wiens geklaag eindelijk tot een zacht, gemompel van zelfbeklag was vervaagd, stuurde de boot het grote net van kanalen in. Isgrimnur, die heel even was ingedut, wreef zijn ogen en stak zijn nek uit, rondkijkend. Kwanitupuls krakkemikkige pakhuizen en herbergen waren alle met een dun laagje sneeuw bedekt.

    


    
      Als ik eraan twijfelde of de wereld op zijn kop was gezet, dacht Isgrimnur verbijsterd, is hier alle bewijsmateriaal dat ik nodig heb: een Rimmersman die in een lekke boot in een storm de zee op gaat met sneeuw in het zuiden — in hoogzomer. Kan iemand er nog aan twijfelen dat de wereld waanzinnig is geworden?
    


    
      Waanzin. Hij herinnerde zich de afgrijselijke dood van de lector en voelde zijn maag rommelen. Waanzin — of iets anders? Het was een vreemd toeval dat Pryrates en Benigaris op zo'n afschuwelijke nacht beiden in het huis van Moeder Kerk waren geweest. Slechts een zeldzaam buitenkansje had Isgrimnur op tijd bij Dinivan gebracht om de laatste woorden van de priester te horen, en misschien iets van deze wrede situatie te redden.
    


    
      Hij was ontsnapt slechts enkele ogenblikken voordat Benigaris, hertog van Nabban, zijn soldaten had bevolen alle deuren te vergrendelen. Isgrimnur had zich niet kunnen veroorloven gevangen te worden genomen — ook als hij niet meteen was herkend, zou zijn verhaal niet lang stand hebben gehouden. De avond voor Hlafmansa, de avond waarop de lector was vermoord, was een slechte nacht geweest om een onbekende gast op de Sancellaan te zijn.
    


    
      'Ken je een zaak hier die Pelippa's Kom wordt genoemd?' vroeg hij hardop. 'Ik denk dat het een herberg of een hotel is.'
    


    
      'Ik heb er nooit van gehoord, meester monnik,' zei Sinetris plechtig. 'Het klinkt als een ordinair etablissement, eentje waar Sinetris niet gezien zou willen worden.' Nu ze de betrekkelijk rustige wateren van de kanalen hadden bereikt, had de vletterman veel van zijn waardigheid herkregen. Isgrimnur besloot dat hij hem aardiger vond wanneer hij snotterde.
    


    
      'Bij de Boom, we zullen het nooit bij nacht vinden. Breng me dan naar een herberg die je kent. lk moet iets achter mijn kiezen krijgen.' Sinetris stuurde het kleine vaartuig langs een reeks kriskras lopende kanalen naar de wijk waarin de herbergen lagen. De zaken schenen daar ondanks het late uur behoorlijk levendig, de promenades behangen met rijen opzichtige stoffen lantarens die in de wind zwaaiden, de steegjes vol met dronken feestvierders.
    


    
      Dit is een goede herberg, vrome broeder,' zei Sinetris toen ze glijdendtot stilstand kwamen bij de stoep van een goed verlicht etablissement.
    


    
      'Er is hier wijn en eten te krijgen.' Sinetris, die zich stoutmoedig voelde nu hun reis veilig geëindigd was, schonk Isgrimnur een vriendschappelijke glimlach met uiteenstaande tanden. 'En vrouwen ook.' Zijn glimlach werd onzeker toen hij naar Isgrimnurs gezicht keek. '... Of jongens, als u daar meer van houdt.'

    


    
      De hertog dwong een grote sissende luchtstroom door zijn tanden naar buiten. Hij stak zijn hand in zijn mantel en haalde een gouden Imperator te voorschijn en legde die toen voorzichtig op de roeibank naast Si-netris' magere been. Isgrimnur liep vervolgens naar de onderste trede. 'Daar is je diefachtige betaling, zoals ik had beloofd. Nu heb ik een voorstel over de wijze waarop jij jóuw avond zou kunnen doorbrengen.' Sinetris keek bedachtzaam op. 'Ja?'
    


    
      Isgrimnur trok zijn wenkbrauwen omlaag in een verschrikkelijke frons. 'Breng die door in een poging mij niet meer tegen het lijf te lopen. Want als ik je wel zie,' hij hief zijn behaarde vuist op, 'zal ik je oogballen in je punthoofd ronddraaien. Begrepen?'
    


    
      Sinetris liet zijn riemen vallen en peddelde haastig achteruit, zodat Isgrimnur zijn andere voet vlug met een zwaai op de trap moest zetten. 'Dus zo behandelen jullie monniken Sinetris na al zijn gunsten?' zei de vletterman verontwaardigd, terwijl hij zijn magere borst opblies als een verliefde duif. 'Geen wonder dat de kerk in een kwade reuk staat! Jij... baardige barbaar!' Hij voer spetterend weg, het donkere kanaal in.
    


    
      Isgrimnur lachte wrang, en stommelde toen de trap naar de herberg op.
    


    
      Na enkele rusteloze nachten op de graslanden — nachten waarin hij gedwongen was geweest om de verraderlijke Sinetris goed in de gaten te houden, Sinetris die verschillende keren had geprobeerd weg te glippen en Isgrimnur, gestrand op de sombere winderige kust van de Baai van Firannos, achter wilde laten houden — sliep de hertog van Elvritshalla naar hartelust. Hij bleef in bed tot de zon hoog aan de hemel stond, ontbeet toen met een manhaftige portie brood en honing vergezeld van een kroes bier. Het was bijna middag voor de herbergier hem vertelde hoe hij bij Pelippa's Kom moest komen en hij opnieuw buiten op de regenachtige kanalen was. Deze keer was zijn vletterman een Wrannaman die ondanks de bittere wind slechts een lendendoek droeg en een breed gerande hoed met een rode, door de regen doordrenkte veer die slap uit de band neerhing. Het gemelijke zwijgen van de vletterman was een aangename verandering van het onophoudelijke gevit van Sinetris. Isgrimnur leunde achterover om zijn pas ontsproten nieuwe baard te betasten en de doorweekte bezienswaardigheden van Kwanitupul in ogenschouw te nemen, een stad die hij in vele jaren niet had bezocht.
    


    
      De storm had blijkbaar een wade over de handelsstad gelegd. Tenzij erzich grote veranderingen hadden voorgedaan sinds zijn laatste verblijf, behoorden er tegen de middag veel meer boten op het water te zijn, veel meer mensen door Kwanitupuls exotische zijwegen te slenteren. Degenen die op straat waren, leken zich naar hun bestemming te haasten. Zelfs de rituele kreten ter begroeting of uitdaging die tussen de kanaalboten schalden schenen ongewoon gedempt. Als insekten schenen de inwoners bijna tot onbeweeglijkheid verkild door de sneeuw die op plekken op hun houten loopwegen was gesmolten, en de op de wind gedragen natte sneeuw die blote ledematen prikte en de kanalen met ronde rimpelingen vulde.
    


    
      Hier en daar tussen de dunne menigte zag Isgrimnur kleine verzamelingen Vuurdansers, de godsdienstige maniakken die hun bekendheid aan zelfverminking te danken hadden. Ze waren voor de hertog een vertrouwde aanblik geworden sinds hij Nabban voor het eerst had bereikt. Deze wildogige boetelingen, die de kou niets deed, stonden op de wandelwegen bij drukke kanaalkruispunten en riepen de lof van hun donkere meester, de Stormkoning. Isgrimnur vroeg zich af waar ze die naam hadden gehoord. Hij had die ten zuiden van de Vorstmark nooit eerder horen uitspreken, zelfs niet in een boemanverhaal voor kinderen. Het was geen toeval, wist hij, maar hij peinsde er onwillekeurig over of deze in gewaden gehulde dwepers de pionnen waren van iemand als Pryrates, of ware zieners. Als het laatste het geval was, dan zou het einde dat ze voorzagen misschien echt kunnen zijn.
    


    
      Isgrimnur huiverde bij die gedachte en maakte het teken van de Boom op zijn borst. Zwarte tijden waren het. Echter, ondanks al hun geschreeuw, schenen de Vuurdansers niet bezig met hun vertrouwde kunststukje om zich in brand te steken. De hertog glimlachte zuur. Misschien was het vandaag een beetje te vochtig.
    


    
      De vletterman hield ten slotte stil voor een onopvallend bouwwerk in de wijk met pakhuizen, ver van het centrum van de commercie. Toen Isgrimnur hem had betaald, reikte de kleine donkere man met zijn pikhaak omhoog en trok de touwladder van de kade omlaag. De hertog was nauwelijks halverwege de zwaaiende ladder opgegaan of de vletterman had al rechtsomkeert gemaakt en voer door een zijkanaal uit het gezicht. Puffend en zijn dikke buik vervloekend, klauterde Isgrimnur eindelijk omhoog op de betrouwbaardere steun voor de voeten: de kade. Hij klopte op de verweerde deur en wachtte lang in de vrieskou zonder dat er antwoord kwam, en werd steeds bozer. Eindelijke zwaaide de deur open en gaf een fronsende vrouw van middelbare leeftijd te zien.
    


    
      'Ik weet niet waar die halve gare is,' vertelde ze Isgrimnur alsof hij dat gevraagd had. 'Het is niet genoeg dat ik hier alle werk moet doen, maar ik moet nu ook nog gaan kijken wie er aan de deur is.'
    


    
      Een ogenblik was de hertog zo verbluft dat hij zich bijna verontschuldigde. Hij vocht tegen een impuls om ridderlijk te zijn. 'Ik wil een kamer,' zei hij ten slotte.

    


    
      'Nou, kom er dan maar in,' zei de vrouw twijfelend, de deur wijder openend. Daarachter lag een geïmproviseerd botenhuis dat naar teer en rotte vis stonk. Een paar rompen lagen daar als slachtoffers van een veldslag. In de hoek stak een arm onder een hoopje dekens uit. Isgrimnur dacht een ogenblik dat het een lijk was dat zomaar door de deuropening naar binnen was gegooid; toen de arm bewoog en de dekens dichter om zich heen trok, besefte hij dat het iemand was die alleen maar sliep. Hij kreeg ineens een voorgevoel dat de accommodatie hier misschien niet aan de hoogste eisen zou voldoen, maar hij onderdrukte die gedachte. Je begint pietluttig te worden, oude man, berispte hij zichzelf. op het slagveld heb je in modder en bloed, en in de nesten van steekvliegen geslapen.
    


    
      Hij had een missie, herinnerde hij zichzelf. Zijn eigen gemak kwam op de tweede plaats.
    


    
      'Tussen twee haakjes,' riep hij tegen de herbergierster, wier vieve stappen haar bijna de hele lengte van de voortuin hadden door gebracht. 'Ik ben op zoek naar iemand.' Plotseling kon hij zich de naam die Dinivan hem had gezegd niet herinneren. Hij zweeg, terwijl hij zijn vingers door zijn vochtige baard haalde, en herinnerde hem zich toen. 'Tiamak, ik zoek Tiamak.'
    


    
      Toen de vrouw zich omdraaide had haar zure uitdrukking plaatsgemaakt voor een uitdrukking van hebberig genoegen. 'Jij ?' zei ze. 'Ben jij degene met het goud?' Ze opende haar armen wijd alsof ze hem wilde omarmen. Ondanks de twaalf ellen die hen scheidde, deed de hertog een stap achteruit, walgend. Het hoopje dekens in de hoek begon te bewegen als een nest biggen, en viel toen weg. Een kleine en heel magere Wrannaman ging rechtop zitten, de ogen nog half dicht van de slaap. 'Ik ben Tiamak,' zei hij, terwijl hij een geeuw probeerde te onderdrukken. Toen hij Isgrimnur opnam, scheen het gezicht van de moerasman teleurstelling te vertonen, alsof hij iets beters had verwacht. De hertog voelde zijn ergernis terugkomen. Waren al deze mensen gek? Wie dachten ze wel dat hij was, of verwachtten ze dat hij was?
    


    
      'Ik breng je nieuws,' zei Isgrimnur stijf, onzeker hoe hij verder moest gaan. 'Maar we moeten onder vier ogen spreken.'
    


    
      'Ik zal u naar uw kamer brengen,' zei de vrouw haastig, `de mooiste van het huis, en de kleine bruine mijnheer — eveneens een geëerde gast — kan zich daar bij u voegen.'
    


    
      Isgrimnur had zich net weer omgekeerd naar Tiamak, die zich onhandig onder de dekens scheen aan te kleden, toen de binnendeur van deherberg openging en een horde kinderen binnen kwam stormen,schreeuwend als Tritsingers die oorlog voerden. Ze werden achtervolgd door een lange, oude man met witte haren, die van oor tot oor grijnsde terwijl hij deed alsof hij ze achterna zat. Ze vluchtten met kreten van verrukking, en stormden de deur door die naar de kade leidde. Voor hij ze verder achterna kon gaan, ging de herbergierster voor hem staan, de handen op de heupen.
    


    
      `Je bent een stomme ezel, Ceallio; je bent hier om open te doen!' Hoewel de oude man aanzienlijk groter was, deinsde hij voor haar terug alsof hij een klap verwachtte. 'Ik weet dat je geschift bent, maar je bent niet doof! Heb je niet gehoord dat er op de deur werd geklopt?'
    


    
      De oude man kreunde woordloos. De herbergierster draaide zich vol weerzin van hem af. 'Hij is zo stom als het achterste van een varken, begon ze, hield toen op, starend toen Isgrimnur op zijn knieën viel.
    


    
      De hertog voelde de wereld draaien, alsof reusachtige handen hem hadden opgetild. Het duurde ogenblikken lang voor hij kon spreken, ogenblikken waarin de waardin, de kleine Wrannaman en de oude portier hem met verschillende uitdrukkingen van ongeruste geboeidheid aankeken. Toen Isgrimnur sprak, was het tegen de oude man.
    


    
      'Mijn heer Camaris,' zei hij, en voelde dat zijn stem in zijn keel bleef stokken. De wereld was inderdaad krankzinnig geworden: nu leefden de doden weer. 'Genadige Elysia, Camaris, weet je niet meer wie ik ben? lk ben Isgrimnur! Wij hebben samen voor Prester John gevochten — wij waren vrienden! Ach, God, je leeft! Hoe is dat mogelijk?'
    


    
      Hij strekte zijn hand uit naar de oude man, die hem aanpakte zoals een kind iets glimmends of kleurrijks van een vreemde zou aannemen. De greep van de oude man was eeltig, met een grote kracht die zelfs voelbaar was terwijl zijn hand slap in die van Isgrimnur lag. Zijn knappe gezicht vertoonde alleen maar glimlachend onbegrip.
    


    
      'Wat zegt u?' zei de waardin nijdig. 'Dat is de oude Ceallio, de portier. Is hier al jarenlang. Hij is een sul.'
    


    
      'Camaris...' fluisterde Isgrimnur toen hij de hand van de oude man tegen zijn wang drukte en die nat maakte van tranen. Hij kon nauwelijks een woord uitbrengen. '0, mijn goede heer, u leeft.'
    


    
      

    

  


  


  
    Vonken


    
      Ondanks de niet aflatende schoonheid van Jao é-Tunukai'i, of misschien wel juist daardoor, raakte Simon verveeld. Hij was ook onuitsprekelijk eenzaam.
    


    
      Zijn gevangenschap was iets vreemds: de Sithi hinderden hem niet, maar met uitzondering van Jiriki en Aditu toonden ze nog steeds geen belangstelling voor hem. Als het schoothondje van een koningin werd hij goed gevoed en goed verzorgd, mocht gaan en staan waar hij wilde, maar alleen omdat de buitenwereld buiten zijn bereik was. Als een huisdier dat een prijs heeft gewonnen, amuseerde hij zijn meesters, maar werd niet serieus genomen. Wanneer hij met hen sprak, antwoordden ze beleefd in Simons eigen Westerlingse taal. Alleen een paar herkenbare woorden bereikten ooit zijn oren, maar hele rivieren van onbegrijpelijk gepraat stroomden om hem heen. Het vermoeden dat ze het in hun privé-gesprekken misschien over hem hadden, maakte hem woedend. De mogelijkheid dat ze dat niet deden, dat ze, behalve wanneer ze in zijn tegenwoordigheid waren misschien nooit aan hem dachten, was op de een of andere manier nog erger: het maakte dat hij zich onstoffelijk voelde als een geest.
    


    
      Sinds zijn onderhoud met Amerasu, waren de dagen nog vlugger om gaan vliegen. Toen hij op een avond in zijn dekens lag, besefte hij dat hij niet langer met zekerheid kon zeggen hoe lang hij onder de Sithi had verkeerd. Toen hij het aan Aditu vroeg, zei ze dat ze het zich niet herinnerde. Simon stelde dezelfde vraag aan Jiriki die hem met een blik van groot medelijden aankeek en vroeg of hij de dagen werkelijk wilde tellen. Verkild door de implicatie vroeg Simon om de waarheid. Jiriki vertelde hem dat er iets meer dan een maand voorbij was gegaan.
    


    
      Dat was enkele dagen geleden geweest.
    


    
      De nachten waren het moeilijkst. In zijn nest van dekens in Jiriki's huis, of wanneer hij over het zachte, vochtige gras onder verre sterren dwaalde, kwelde Simon zich met onmogelijke plannen om te ontsnappen, plannen waar zelfs hij van wist dat ze even onpraktisch als wanhopig waren. Hij werd al maar somberder. Hij wist dat Jiriki zich zorgen om hem maakte, en zelfs Aditu's kwikzilverachtige lach scheen geforceerd. Simon wist dat hij voortdurend over zijn ellende sprak, maar kon die niet verbergen — bovendien wilde hij die niet verbergen. Wiens schuld was het dat hij hier gevangen zat?
    


    
      Ze hadden zijn leven gered, natuurlijk. Zou het werkelijk beter zijn geweest om door bevriezing of langzame verhongering te sterven, gispte hij zichzelf, dan als een verwende, maar toch beperkte gast in de wonderbaarlijkste stad in Osten Ard te leven? Maar ook al was een dergelijke ondankbaarheid dan misschien schandelijk, hij kon zich toch niet met zijn paradijselijke gevangenis verzoenen.
    


    
      Alle dagen waren vrijwel eender. Hij zwierf alleen door het woud, of gooide stenen in de talloze stromen en rivieren, en dacht aan zijn vrienden. In de beschuttende zomer van Jao é-Tinukai'i, was het moeilijk je voor te stellen hoe ze allen in die afschuwelijke winter buiten moesten lijden. Waar was Binabik? Miriamele? Prins Jozua? Leefden ze nog? Waren ze onder de zwarte storm gevallen, of streden ze nog altijd?
    


    
      Toen hij steeds uitzinniger werd, smeekte hij Jiriki om hem weer met Amerasu te laten praten, ten einde haar hulp in te roepen om hem de vrijheid te geven, maar Jiriki weigerde.
    


    
      'Het is niet aan mij om Eerste Grootmoeder te zeggen wat ze moet doen. Ze zal in haar eigen tijd reageren, wanneer ze zorgvuldig heeft nagedacht. Het spijt me, Seoman, maar deze kwesties zijn te belangrijk om te overhaasten.'
    


    
      'Overhaasten!' Simon was woedend. 'Tegen de tijd dat iemand hier iets doet ben ik al ik dood!'
    


    
      Maar hoewel Jiriki zichtbaar bedroefd was, bleef hij onvermurwbaar. Bij iedere gelegenheid tegengewerkt, begon Simons ongerustheid in woede te veranderen. De gereserveerde Sithi begonnen er onverdraaglijk zelfvoldaan en vol eigendunk uit te zien. Terwijl Simons vrienden vochten en stierven, verwikkeld in een afschuwelijke hopeloze strijd tegen de Stormkoning en Elias, dwaalden deze dwaze schepselen door hun zonbeschenen woud, zingend en de bomen bekijkend. En wat was die Stormkoning eigenlijk anders dan een Sithi? Geen wonder dat zijn vrienden Simon gevangen hielden terwijl de wereld buiten voor Ineluki's koude toom verdorde?
    


    
      Zo snelden de dagen voorbij, elke dag meer en meer als de vorige, elk Simons misnoegen verergerend. Hij at zijn avondmaal niet langer bij Jiriki, maar gaf de voorkeur aan een eenzamere waardering van de liederen van de krekels en nachtegalen. Ontstemd over Aditu's speelsheid begon hij haar te vermijden. Hij was er misselijk van om geplaagd of geliefkoosd te worden. Hij wist dat hij niet meer voor haar betekende dan het schoothondje voor de koningin. Hij had er genoeg van. Als hij dan een gevangene moest zijn, zou hij zich ook als een gevangene gedragen.
    


    
      Jiriki trof hem terwijl hij in een bosje lariksbomen zat, gemelijk en stekelig als een egel. De bijen zoemden in de klaver en de zon stroomdeomlaag door de naalden, de grond dubbel arcerend met strepen van licht. Simon zat op een stuk boomschors te kauwen.
    


    
      'Seoman,' zei de prins, 'mag ik met je praten?'
    


    
      Simon trok zijn wenkbrauwen op. Hij had geleerd dat Sithi, in tegenstelling tot stervelingen, feitelijk weg zouden gaan als er geen toestemming werd gegeven. Jiriki's volk had een diep respect voor de persoonlijke levenssfeer.
    


    
      'Ik denk van wel.'
    


    
      'Ik zou graag willen dat je met me meeging,' zei Jiriki. 'We zullen naar de Yásira gaan.'
    


    
      Simon voelde de hoop herleven, maar het was een pijnlijk iets. 'Waarom?'
    


    
      'Ik weet het niet. Ik weet alleen dat we allemaal gevraagd zijn om te komen, allen die in Jao é-Tinukai'i wonen. Aangezien je hier nu woont, lijkt het mij juist dat jij ook komt.'
    


    
      Simons hoop werd de bodem ingeslagen. 'Ze hebben niet naar me gevraagd.' Een ogenblik had hij zich voorgesteld hoe het zou zijn: Shima'onari en Likimeya die zich verontschuldigden voor hun vergissing, hem met geschenken naar zijn eigen soort terugstuurden, en ook beladen met de wijsheid om Jozua en de anderen te helpen. Nóg een uilskuikenachtige dagdroom — was hij die nog niet ontgroeid? 'Ik wil niet gaan,' zei hij ten slotte.
    


    
      Jiriki ,hurkte naast hem, even bevallig balancerend als een roofvogel op een tak. 'Ik wou dat je wel kwam, Seoman,' zei hij uiteindelijk. 'Ik kan je niet dwingen en ik zal niet pleiten, maar Amerasu zal daar zijn. Het is werkelijk zeldzaam dat ze vraagt om met ons volk te spreken, behalve wanneer het de Dag van het Jaardansen is.'
    


    
      Simon voelde zijn belangstelling toenemen. Misschien zou Amerasu ten gunste van hem spreken, hen gelasten hem te laten gaan! Maar als dat zo was, waarom was hem dan niet gevraagd te komen?
    


    
      Hij veinsde onverschilligheid. Wat er verder ook gebeurde, hij begon steeds meer van de Sithi-manieren te leren. 'Je hebt het weer over Jaardansen, Jiriki,' zei hij. 'Maar je hebt me nooit verteld wat het betekent. Ik heb het Jaardansbosje gezien, weet je nog?'
    


    
      Jiriki scheen een glimlach te onderdrukken. 'Niet van erg dichtbij, denk ik. Maar kom, Seoman, je speelt een spelletje. Ik zal je een andere keer van de verantwoordelijkheden van het huis van onze familie vertellen wat ik kan, maar nu moet ik gaan. Jij ook, als je van plan bent me te vergezellen.'
    


    
      Simon gooide het stuk schors waarop hij gekauwd had over zijn schouder. 'Ik zal gaan als ik bij de deur mag zitten. En als ik niet hoef te spreken.'
    


    
      'Je mag zitten waar je wilt, Sneeuwlok. Je bent dan misschien een gevangene, maar wel een geëerde. Mijn volk probeert jouw tijd hier draaglijk te maken. Wat de rest aangaat, ik heb niets te zeggen over wat je misschien gevraagd zal worden. Kom, je bent bijna volwassen, mensenkind. Wees niet bang om voor jezelf op te komen.'

    


    
      Simon fronste, nadenkend. 'Ga dan maar voor,' zei hij.
    


    
      Ze bleven voor de deuropening van de grote levende tent staan. De vlinders waren opgewonden, met hun gespikkelde vleugels fladderend zodat wisselende patronen van gekleurde schaduwen over de oppervlakte van de Yásira rimpelden als wind door een tarweveld. Het papierachtige geritsel van hun zachte vermenging vervulde de hele smalle vallei. Omdat hij ineens de deur niet door wilde gaan, ging Simon achteruit, zich losschuddend van Jiriki's vriendschappelijke arm.
    


    
      'Ik wil niets ergs aanhoren,' zei hij. Er was een koude zwaarte onderin zijn maag, dezelfde die hij had gevoeld als hij straf verwachtte van Rachel of van de meester van de koksjongens.
    


    
      Jiriki keek hem nieuwsgierig aan. 'Niemand zal schreeuwen, Simon. Wij Zida'ya doen dat niet. Dit heeft misschien helemaal niets met jou te maken.'
    


    
      Simon schudde zijn hoofd, pijnlijk verlegen. 'Neem me niet kwalijk. Natuurlijk.' Hij haalde diep adem en schokschouderde zenuwachtig, wachtte toen tot Jiriki hem weer bij de arm nam en hem naar de met rozen omrankte deuropening van de Yásira leidde. Duizend keer duizend vlindervleugels fladderden als een droge wind toen Simon en zijn metgezel erdoor gingen, de enorme kom van veelkleurig licht in.
    


    
      Likimeya en Shima'onari zaten, als tevoren, in het midden van de ruimte op lage banken bij de uitstekende vingersteen. Amerasu zat op een hogere bank tussen hen in, de capuchon van haar grijze gewaad achterover gegooid. Haar sneeuwwitte loshangende haar was in een zachte wolk over haar schouders uitgespreid. Ze droeg een sjerp van felblauw om haar slanke middel, maar geen andere opschik of juwelen.
    


    
      Terwijl Simon keek, kruiste haar blik even de zijne. Als hij op een behulpzame glimlach of een geruststellend knikje had gehoopt, dan werd hij teleurgesteld: haar blik gleed langs hem heen alsof hij slechts een onopvallende boom in een groot woud was. De moed zonk hem in de schoenen. Als hij nog het idee had dat Amerasu bekommerd was om het lot van het uilskuiken Simon, besloot hij, dan was het tijd om dat aan de kant te zetten.
    


    
      Naast Amerasu stond, op een voetstuk van doffe grijze steen, een vreemd voorwerp: een schijf van een of andere bleke ijsachtige stof, geplaatst op een brede voet van donker en glanzend heksehout versierd met dooreengevlochten Sithi-snijwerk. Simon dacht dat het een tafelspiegel was — hij had gehoord dat sommige voorname dames die bezaten — maar vreemd genoeg scheen deze niet te spiegelen. De randen van de schijf waren scherp als messen, als suikergoed waarop zolang was gezogen dat het bijna doorzichtig was. De kleur ervan was het ijzige bijna-wit van een winterse maan, maar andere, diepere tinten schenen er slaperig in te bewegen. Een brede, ondiepe kom van dezelfde doorschijnende stof lag voor de stenen schijf, genesteld in de gebeeldhouwde standaard.
    


    
      Simon kon niet te lang naar het geval kijken. De veranderende kleuren verontrustten hem; op een vreemde manier herinnerde de veranderende steen hem aan het grijze zwaard Smart, en dat was een herinnering die hij niet wakker wilde roepen. Hij wendde zijn hoofd af en keek langzaam de grote ruimte rond.
    


    
      Zoals Jiriki had gezegd schenen alle inwoners van Jao é-Tinukai'i deze middag naar de Yásira te zijn gekomen. Gekleed op hun nadrukkelijk kleurige manier, gepluimd als zeldzame vogels, schenen de goudogige Sithi toch ongewoon gereserveerd, zelfs naar de maatstaven van een teruggetrokken volk. Vele ogen hadden zich op Simon en Jiriki gericht toen ze binnenkwamen, maar geen enkele blik was lang op hen blijven rusten; de aandacht van allen die daar verzameld waren scheen gericht op de drie figuren in het midden van de enorme boom-kamer. Blij met de anonimiteit koos Simon voor Jiriki en zichzelf een plaats aan de rand van de stille menigte om te gaan zitten. Aditu was nergens te bekennen, maar hij wist dat het moeilijk zou zijn om haar temidden van zo'n grote schare te vinden.
    


    
      Lange tijd was er geen beweging en werd er niet gesproken, hoewel het Simon toescheen dat er verborgen stromingen vlak onder zijn eigen begrip bewogen, subtiele mededelingen die door iedereen, behalve door hem, in de ruimte werden gedeeld. Toch was hij niet zo ongevoelig dat hij de spanning, het duidelijke gevoel van verwachting van de rustige Sithi niet waarnam. Er hing iets scherps in de lucht, als voor een onweer.
    


    
      Hij was zich gaan afvragen of ze de hele middag zo zouden doorgaan, als een groep wedijverende katten die op een muur bijeen was gekomen, elkaar zwijgend aanstarend, toen Shima'onari eindelijk opstond en begon te spreken. Deze keer nam de meester van Jao é-Tinukai'i niet de moeite om Simons eigen Westerlingse taal te spreken, maar gebruikte de muzikale Sithi-taal. Hij sprak enige tijd, zijn alleenspraak begeleidend met bevallige handgebaren, waarbij de mouwen van zijn lichtgele gewaad fladderden terwijl hij zijn woorden benadrukte. Voor Simon was het alleen maar verwarring die op onbegrijpelijkheid werd gestapeld. 'Mijn vader spreekt over Amerasu en vraagt ons naar haar te luisteren,'fluisterde Jiriki, vertalend. Simon verkeerde in twijfel. Shima'onari scheen heel lang te hebben gesproken om alleen dat maar te zeggen. Hij keek de Yásira rond naar de sombere gezichten met de katteogen. Wat Jiriki's vader ook zei, hij had de onverdeelde en bijna angstwekkend volledige aandacht van zijn volk.
    


    
      Toen Shima'onari besloot, stond Likimeya op en alle ogen richtten zich toen op haar. Zij sprak ook lang in de taal van de Zida'ya.
    


    
      'Ze zegt dat Amerasu heel wijs is,' legde Jiriki uit. Simon fronste.
    


    
      Toen Likimeya eindigde, steeg er een grote, zachte zucht op, alsof allen die daar verzameld waren tegelijkertijd uitademden. Simon liet zijn eigen stille zucht ontsnappen, een van opluchting; terwijl het onbegrijpelijke gebabbel van de Sithi-taal verder en verder ging, had hij het steeds moeilijker gevonden zich te concentreren. Zelfs de vlinders boven bewogen zich rusteloos, waarbij de kleurige zonnepatronen die door hun vleugels werden gevormd heen en weer dreven door de grote ruimte.
    


    
      Ten slotte stond Amerasu op. Ze scheen veel minder broos dan ze in haar huis had geleken. Simon had toen gevonden dat ze iets weg had van een gekwelde heilige, maar nu zag hij iets engelachtigs in haar, een macht die zacht smeulde maar die kon uitbarsten in zuiver wit licht. Haar lange haar bewoog in een bries die afkomstig zou kunnen zijn van de voorzichtig beweging van een miljoen vleugels.
    


    
      'Ik zie dat het sterfelijke kind hier is,' zei ze, 'dus zal ik spreken op een manier die hij kan begrijpen, aangezien veel van wat ik zeg van hem afkomstig is. Hij heeft er recht op het te horen.'
    


    
      Verschillende Sithi draaiden hun hoofd om en keken uitdrukkingsloos naar Simon. Verrast, liet hij zijn kin zakken en keek naar zijn borst tot hun blikken zich weer hadden afgewend.
    


    
      'Eigenlijk,' vervolgde Amerasu, 'vreemd als het moge klinken, is het mogelijk dat sommige van de dingen die ik te zeggen heb geschikt zijn voor de talen van de Sudhoda'ya. De stervelingen hebben altijd onder een of andere duisternis geleefd. Dat is een van de redenen waarom we hen "kinderen van de zonsondergang" hebben genoemd toen ze voor het eerst naar Osten Ard kwamen. Ze zweeg. De mensenkinderen, de stervelingen, hebben vele denkbeelden over wat er gebeurt nadat ze sterven, en twisten over wie gelijk en ongelijk heeft. Die meningsverschillen leiden vaak tot bloedvergieten, alsof ze boodschappers wilden uitzenden die het antwoord op hun dispuut konden ontdekken. Dergelijke boodschappers keren, voor zover de sterfelijke filosofie mij bekend is, nooit terug om hun broeders de smaak van waarheid te geven waarnaar zij hunkeren.
    


    
      Maar onder de sterfelijke volken zijn verhalen die zeggen dat sommigenwel als lichaamloze geesten terugkeren, hoewel ze geen antwoordenmeebrengen. Deze geesten, deze spoken, zijn stomme herinneringen aan die schaduw van de dood. Degenen die dergelijke ontheemde geesten tegenkomen noemen zich "bezocht". 'Amerasu haalde adem; haar enorme zelfbeheersing scheen te wankelen. Het duurde een ogenblik voor ze verderging. Dat is een woord dat wij Zida'ya niet kennen, maar misschien zouden we zo'n uitdrukking wel moeten hebben.'
    


    
      Op het gemis van fijne vleugels na was de stilte volkomen.
    


    
      'We vluchtten uit het Uiterste Oosten, denkend dat we aan het Onwezen dat ons Tuinland overweldigde ontkwamen. Dat verhaal is allen behalve de sterfelijke jongen bekend — zelfs diegenen van onze kinderen die geboren werden na de Vlucht van Asu'a drinken het met de moedermelk in — en daarom zal het hier niet nog eens worden verteld.
    


    
      Toen we dit nieuwe land bereikten, dachten we dat we aan die schaduw waren ontsnapt. Maar een stuk ervan ging met ons mee. Die vlek, die schaduw, is een deel van ons — net zoals de sterfelijke mannen en vrouwen van Osten Ard niet aan de schaduw van hun eigen sterven kunnen ontkomen.
    


    
      Wij zijn een oud volk. We vechten niet tegen datgene waartegen niet te vechten is. Daarom zijn we liever Venyha Do'sae ontvlucht dan in een vruchteloze strijd vernietigd te worden. Maar de vloek van ons ras is niet dat we weigeren onze levens op te geven in weerwil van de grote schaduw, maar dat we in plaats daarvan de schaduw aan onszelf vastklampen en die stevig omarmen, blij, hem koesterend zoals we een kind zouden koesteren.
    


    
      We hebben die schaduw met ons meegebracht. Misschien kan geen levend, redenerend wezen zonder een dergelijke schaduw zijn, maar toch kunnen wij Zida'ya — ondanks onze levens, vergeleken waarbij de levenspannen van stervelingen vuurvliegjes zijn — de schaduw die de dood is negeren. Wij kunnen de kennis van Niet-zijn niet negeren. In plaats daarvan dragen wij het als een zorgelijk geheim met ons mee. De stervelingen moeten sterven, en daar zijn ze bang voor. Wij die eens van de Tuin waren, moeten ook sterven, hoewel onze spanne enorm veel groter is, maar elk van ons omhelst zijn dood van het ogenblik af waarop wij onze ogen voor het eerst opendoen, het een onoplosbaar deel van ons makend. Wij verlangen naar de volledige omhelzing ervan, zelfs terwijl de eeuwen voorbijgaan, terwijl om ons heen de voor de dood beduchte stervelingen zich voortplanten en dood neervallen als muizen. Wij maken onze dood de kern van ons wezen, onze particuliere en intiemste vriend, waarbij wij het leven voorbij laten snellen terwijl wij van het ernstige gezelschap van het Niet-zijn genieten.
    


    
      Wij wilden de kinderen van Ruyan Vé het geheim van onze bijna-onsterfelijkheid niet geven, ook al waren zij loten van dezelfde boom. Wijontzegden Ruyan's volk, de Tinukeda'ya, het eeuwige leven, terwijl wij de Dood dichter en dichter aan onze eigen boezems drukten. Wij zijn geobsedeerd, mijn kinderen. De sterfelijke wereld is de enig juiste. Wij zijn geobsedeerd.'
    


    
      Het meeste van wat Eerste Grootmoeder zei, begreep hij niet maar Amerasu's stem had dezelfde uitwerking op Simon als de berisping van een liefhebbende ouder. Hij voelde zich klein en onbelangrijk, maar gerustgesteld dat de stem er was en tot hem sprak. De Sithi rondom hem behielden hun zorgvuldige uitdrukkingsloosheid.
    


    
      'Toen kwamen de scheeps-mensen,' zei Amerasu, terwijl haar stem dieper werd, 'en waren niet tevreden met binnen de muren van Osten Ard te leven en te sterven zoals de sterfelijke muizen voor hen. Ze waren niet tevreden met de kruimels die wij hen toewierpen. Wij Zida'ya hadden een eind aan hun plunderingen kunnen maken voor ze groot werden, maar in plaats daarvan treurden wij om verloren gegane schoonheid terwijl wij ons in het geheim verheugden. Onze dood was op komst! — een glorieus en definitief einde dat de schaduwen echt zou maken. Mijn echtgenoot Iyu'unigato was een van hen. Zijn vriendelijke, dichterlijke hart hield meer van de dood dan het ooit van zijn vrouw of de zonen van zijn lendenen had gehouden.'
    


    
      Voor het eerst begon een zacht gefluister uit de vergadering op te stijgen, een onrustig gemompel, nauwelijks luider dan het geritsel van de vlinders boven hun hoofden. Amerasu glimlachte droevig.
    


    
      'Het is moeilijk om dergelijke dingen te horen,' zei ze, 'maar dit is een tijd waarop de waarheid gesproken dient te worden. Van alle Zida'ya, hunkerde er slechts één waarlijk niet naar stille vergetelheid. Het was mijn zoon Ineluki, en hij brándde. Ik bedoel niet de manier waarop hij doodging — dat kan wellicht gezien worden als een wrede ironie of als een voorbestemde onvermijdelijkheid. Nee, Ineluki brandde van leven, en zijn licht verdreef de schaduwen — in elk geval sommige ervan.
    


    
      'Allen weten wat er gebeurd is. Allen weten dat Ineluki zijn zachtaardige vader doodde, dat hij daarna ten slotte teniet werd gedaan, Asu'a verwoestend terwijl hij probeerde zichzelf en heel zijn volk van de vergetelheid te redden. Maar zijn vuren waren zo fel dat hij niet vredig de schaduwen achter het leven in kon gaan. Ik vervloek hem om wat hij mijn echtgenoot, zijn volk en zichzelf aandeed, maar mijn moederhart is nog altijd trots. Bij de Schepen die ons brachten brandde hij toen, en hij brandt nog steeds! Ineluki zal niet sterven!'
    


    
      Amerasu hief een hand op toen opnieuw een gefluister door de Yásira opklaterde. 'Stil, kinderen, stil!' riep ze. 'Eerste Grootmoeder heeft zelf die schaduw niet omhelsd. Ik prijs hem niet om wat hij nu is, alleen om de felle moed die geen ander toonde toen een dergelijke moed het enigewas dat ons van onszelf kon redden. En hij redde ons inderdaad, want zijn verzet en zelfs zijn krankzinnigheid gaven anderen de wil om hiernaar toe te vluchten, naar het huis van onze ballingschap.' Ze liet haar hand zakken. 'Nee, mijn zoon omhelsde de haat. Het weerhield hem een ware dood te sterven, maar het was een vlam nog heter dan de zijne, en die heeft hem verteerd. Er is niets over van de felle gloed die mijn zoon was.' Haar ogen waren halfdicht. 'Bijna niets.'
    


    
      Toen ze een tijdlang zweeg, stond Shima'onari op alsof hij naar haar toeging, terwijl hij kalm iets in de Sithi-taal zei. Amerasu schudde haar hoofd. 'Nee, kleinzoon, laat me spreken.' Een zweem van boosheid klonk nu in haar stem door. Dit is alles wat ik over heb, maar als ik niet gehoord word, zal er een duisternis neerdalen die anders zal zijn dan de liefhebbende dood waarover wij in onze dromen zingen. Het zal erger zijn dan het Niet-zijn dat ons uit onze Tuin achter de zee heeft verdreven.'
    


    
      Shima'onari, die er vreemd geschokt uitzag, ging naast de starogige Likimeya zitten.
    


    
      'Ineluki is veranderd,' hervatte Amerasu. 'Hij is iets geworden dat de wereld niet eerder heeft gezien, een gloeiende sintel van wanhoop en haat, die alleen overleeft om die dingen, die lang geleden onrechtvaardigheden en vergissingen en tragische onderschattingen waren maar nu eenvoudig feiten zijn, recht te zetten. Evenals wijzelf, woont Ineluki in het rijk van wat was. Maar in tegenstelling tot zijn levende verwanten stelt Ineluki zich niet tevreden met zwelgen in herinneringen aan het verleden. Hij leeft, of bestaat — hier is een plaats waar de sterfelijke taal te onnauwkeurig is — en ziet de huidige toestand van de wereld vernietigd worden en de onrechtvaardigheden hersteld, maar zijn enige venster is boosheid. Zijn gerechtigheid zal wreed zijn, maar zijn methoden nog vreselijker.'
    


    
      Ze ging naast het voorwerp op het stenen voetstuk staan, en liet haar slanke vingers licht op de rand van de schijf rusten. Simon vreesde dat ze zich zou snijden, en voelde een abnormale afschuw bij het idee om bloed op Amerasu's dunne gouden huid te zien.
    


    
      'Ik heb lang geweten dat Ineluki was teruggekeerd, zoals jullie allemaal. Maar in tegenstelling tot sommigen, heb ik het niet uit mijn hoofd gezet, of er al maar over nagedacht alleen om van de pijn ervan te genieten, zoals men een kneuzing of zere plek aanraakt. Ik heb me verbaasd, ik heb nagedacht en ik heb met de weinigen die me konden helpen gesproken terwijl ik probeerde te begrijpen wat er in de schaduwen van de geest van mijn zoon groeide. De laatste van hen die mij informatie brachten was de sterfelijke jongen Seoman — hoewel hij nog niet de helft besefte van wat ik van hem te weten ben gekomen, en dat nog steeds niet doet.'
    


    
      Simon voelde haar blik opnieuw op zich rusten, maar zijn eigen ogen keken hulpeloos naar Amerasu's lichtgevende gezicht, omlijst in de grote witte wolk van haar haren.

    


    
      'Dat is maar goed ook,' zei ze. 'Het mensenkind is op vele vreemde manieren door het lot geteisterd en bij toeval geleid, maar hij is niet iemand die een grote held is of een persoon die toverformules gebruikt. Hij heeft zich bewonderenswaardig van zijn verantwoordelijkheden gekweten, maar hoeft niet meer op zijn jonge schouders gestapeld te krijgen. Wat ik van hem heb gehoord heeft mij echter, denk ik, de ware gedaante van Ineluki's plan leren kennen.' Ze haalde diep adem, kracht verzamelend. 'Het is verschrikkelijk, ik zou het jullie kunnen vertellen, maar woorden zijn misschien niet toereikend. Ik ben de oudste van deze stam; ik ben Amerasu de Scheepsgeborene. Toch zouden er enkelen zijn die heimelijk zouden twijfelen, en anderen die door zouden gaan met hun gezicht af te wenden. Velen van jullie zouden er de voorkeur aan geven met de schoonheid van denkbeeldige schaduwen te leven in plaats van de afzichtelijke zwartheid in het hart van die schaduw — van de schaduw die mijn zoon over ons allen verspreidt.
    


    
      'Dus zal ik jullie laten zien wat ik heb gezien, dan zullen júllie het ook zien. Als wij onze hoofden nog steeds kunnen afwenden, mijn kinderen, kunnen we in ieder geval niet doorgaan met te doen alsof. We kunnen de winter misschien een tijdje op een afstand houden, maar uiteindelijk zal die ons ook overspoelen.' Haar stem werd plotseling luider, klaaglijk, maar krachtig. 'Als wij vreugdevol in de armen van de dood snellen, laat ons dan in elk geval toegeven dat wij dat doen! Laten we onszelf voor deze ene keer duidelijk zien, zelfs aan het einde van de dingen.'
    


    
      Amerasu sloeg haar ogen neer, alsof een grote vermoeidheid of verdriet haar had overmeesterd. Er was een ogenblik van stilte, toen, net nadat een paar rustige gesprekken waren begonnen, hief ze haar gezicht nogmaals naar hen op en legde haar hand op de fletse maanschijf.
    


    
      'Dit is de Mistlamp, die mijn moeder Senditu uit Tumet'ai heeft meegebracht toen de sluipende rijp die stad opslokte. Zoals met de schubben van de Grote Draak, zoals met het Spreekvuur, de Zingende Scherf, en de Poel in het grote Asu'a het geval is, is het een deur naar de Weg van Dromen. Die heeft mij vele dingen laten zien. Nu is het tijd om jullie deelgenoot te maken van die visioenen.'
    


    
      Amerasu reikte omlaag, de kom voor de stenen schijf licht aanrakend. Een blauwwitte vlam sprong op en zweefde zonder kous boven de bleke rand van de kom. De schijf begon met een geheimzinnig licht te glanzen. Toen, terwijl hij helderder werd, begon de hele ruimte van de Yásira donker te worden, tot het Simon toescheen dat de middag werkelijkwas weggekwijnd en de maan uit de hemel was gevallen en daar nu voor hem hing.
    


    
      'In deze tijd zijn de droomlanden dichter bij de onze gekomen,' zei Amerasu, 'net zoals Ineluki's winter ons heeft omringd en de zomer heeft doen verdwijnen.' Hoewel haar stem helder was, scheen het slechts een fluistering. De droomlanden zijn in beroering en er zullen momenten zijn waarop het moeilijk is om op de weg te blijven, dus verleen mij alsjeblieft jullie gedachten en stille bijstand. Het is lang geleden dat de dochters van Jenjiyana even gemakkelijk door de Getuigen konden spreken als van oor tot oor. Ze zwaaide met een hand over de schijf en de kamer werd nog donkerder. Het zachte gekras van vlindervleugels nam toe, alsof de dieren een verandering in de lucht voelden. De schijf gloeide. Een blauwachtige vlek als mist kroop over zijn oppervlakte; toen die voorbij was, was de Mistlamp zwart geworden. In die zwartheid verschenen verspreide ijzige sterren en er begon een bleke vorm te groeien, die uit het voetstuk van de schijf van de Lamp ontsprong. Het was een berg, wit en scherp als een slagtand, naargeestig als een bot.
    


    
      'Nakkiga,' sprak Amerasu uit de duisternis. 'De berg die de stervelingen Stormpiek noemen. De woonplaats van Utuk'ku, die haar ouderdom achter een zilveren masker verbergt, niet bereid toe te geven dat de schaduw van de dood ook haar kan aanraken. Zij vreest het Niet-zijn meer dan iemand anders van ons ras, hoewel zij de oudste is die nog leeft — de laatste van de Tuingeborenen.' Amerasu lachte stilletjes. 'Ja, mijn overgrootmoeder is heel ijdel.' Heel even was er een flits van metaal, maar de Mistlamp werd onscherp en de berg verscheen weer. 'Ik kan haar voelen,' zei Amerasu. 'Zij wacht, als een spin. Geen vuur van gerechtigheid brandt in haar zoals in Ineluki, hoe gek ze ook is geworden. Ze wil alleen maar allen vernietigen die zich herinneren hoe ze in het verre, verre verleden, toen ons volk uiteenviel, werd vernederd. Ze gaf de razende geest van mijn zoon een tehuis; ze hebben elkaars haat gevoed. Nu zijn ze klaar om te doen wat ze zo vele eeuwen lang beraamd hebben. Kijk!'
    


    
      De Mistlamp klopte. De witte berg doemde dichterbij op, dampend onder de koude zwarte luchten. Plotseling begon hij weer in de duisternis te vervagen. Enkele ogenblikken later was hij verdwenen, slechts een zwarte leegte achterlatend.
    


    
      Een lange tussenpoos ging voorbij. Simon die aan de lippen van de Sitha vrouw had gehangen, voelde zich plotseling op drift. De knisperende spanning in de lucht was terug, sterker dan ooit.
    


    
      '0!' zei Amerasu hijgend, verschrikt.
    


    
      Rondom Simon waren de Sithi aan het bewegen, mompelend toen twijfel in ongerustheid veranderde en de kiemen van angst in hen begonnen te groeien. Een glans van zilver verscheen in het midden van de Mistlamp, verspreidde zich toen buitenwaarts als olie op een vijver, het verduisterde silhouet vullend. Het zilver werd vlekkerig en liep uit tot het een gezicht werd, het gezicht van een vrouw, bewegingloos op de lichte ogen na die uit de verduisterde spleten gluurden.
    


    
      Simon sloeg het zilveren masker hulpeloos gade, en zijn ogen deden pijn toen ze zich met bange tranen vulden. Hij kon zijn blik niet afwenden. Ze was zo oud en sterk.., zo sterk...
    


    
      'Het is vele jaarwisselingen geleden geweest, Amerasu no'e Sa'onserei.' De stem van de Norn koningin was verrassend melodieus, maar die lieflijkheid kon het enorme bederf dat eronder lag niet verbergen. 'Het is lang geleden, kleindochter. Schaam je je voor je familie uit het Noorden dat je ons niet eerder bij jullie hebt teruggevraagd?'
    


    
      'Je drijft de spot met mij, Utuk'ku Seyt-Hamakha.' Er klonk een trilling in Amerasu's stem, een angstaanjagende toon van ontsteltenis. 'Allen kennen de redenen voor je verbanning en de scheiding van onze families.'
    


    
      'Je hebt altijd van rechtschapenheid gehouden, kleine Amerasu.' De minachting in de stem van de koningin gaf Simon het gevoel alsof een koorts hem doorvoer. 'Maar de rechtschapenen worden spoedig bemoeiallen, en zo is het altijd met jouw verreikende clan geweest. Je wilde de stervelingen niet van het land geselen, hetgeen allen zou hebben gered. En zelfs nadat ze de Tuingeborenen hebben vernietigd, kun je de stervelingen niet met rust laten.' Utuk'ku's adem siste. 'Ah, ik zie dat er ook nu een in jullie midden is!'
    


    
      Simons hart scheen te zwellen en in zijn keel te schieten tot hij nauwelijks nog kon ademhalen. Die vreselijke ogen die hem aanstaarden — waarom liet Amerasu haar niet weggaan? Hij wilde schreeuwen, wegrennen, maar kon het niet. De Sithi rondom hem schenen eveneens krachteloos, versteend.
    


    
      'Je stelt het al te eenvoudig voor, grootmoeder,' zei Amerasu ten slotte. 'Wanneer je niet gewoonweg liegt.'
    


    
      Utuk'ku lachte, en het geluid was iets dat stenen aan het huilen kon maken.
    


    
      'Zottin!' riep ze uit. 'Stel ik de dingen te eenvoudig voor? Jij bent je doel voorbijgeschoten. Jij hebt je lang bekommerd om het doen en laten van stervelingen, maar je hebt de belangrijkste dingen gemist. Dat zal je dood blijken te zijn!'
    


    
      'Ik weet wat je van plan bent,' zei Amerasu. 'Je mag dan wat er van mijn zoon overblijft van me hebben afgenomen, maar zelfs door de dood heen, heb ik zijn gedachten gezien. Ik heb gezien...'
    


    
      'Genóeg!' Utuk'ku's boze kreet woei door de Yásira, een kille windvlaag die het gras deed buigen en de vlinders paniekerig aan het fladderen maakte. 'Genoeg. Je hebt voor het laatst gesproken en jezelf veroordeeld. Het is de dood!'

    


    
      Amerasu begon angstaanjagend in het flauwe licht te trillen, vechtend tegen een onzichtbare belemmering, haar ogen wijdopen, haar mond geluidloos bewegend.
    


    
      'En jullie zullen je verder nergens mee bemoeien — geen van jullie!' De stem van de Norn koningin steeg tot een afschuwelijke hoogte. 'De valse vrede is voorbij! Voorbij! Nakkiga verloochent jullie allen!'
    


    
      Door de hele Yásira schreeuwden de Sithi van verbazing en woede. Likimeya snelde naar voren naar de verduisterde figuur van Amerasu, terwijl Utuk'ku's gezicht flikkerde en uit de Mistlamp verdween. De Getuige werd een ogenblik donker, maar slechts één ogenblik. Een kleine rode plek ontsprong in het midden van de Lamp, een kleine vonk die gestadig groter werd tot zij een golvende brand werd die de verbijsterde gelaatstrekken van Jiriki's ouders en de stomme Amerasu met scharlaken licht aftekende. Twee donkere gaten openden zich in de vlammen, lichtloze ogen in het gezicht van het vuur. Simon voelde dat hij in de greep van bevroren afschuw gevangen zat, er zo vast door ingeklemd dat zijn spieren trilden. Kille angst sloeg van dat wankelende gezicht naar buiten, zoals hitte van een gewoon vuur zou opstijgen. Amerasu verzette zich niet langer en werd stil alsof ze was versteend.
    


    
      Een tweede zwartheid gaapte in het laaiende vuur, onder de lege ogen. Er kwam bloedeloos gelach uit. Misselijk, spande Simon zich wanhopig in om weg te komen — hij had dit gruwelijke masker eerder gezien.
    


    
      De Rode Hand! Het was zijn bedoeling dat het een schreeuw zou zijn, maar angst verstikte zijn woorden tot een hulpeloze, fluitende ademtocht.
    


    
      Likimeya trad naar voren, met haar echtgenoot aan haar zijde, en hielp om Amerasu te beschermen. Ze hief haar armen voor de Mistlamp op en het felle wezen dat erin oprees. Een soort zilverachtige gloed omgaf haar. 'Ga terug naar je verschrompelde meesteres en dode meester, Verdorvene,' riep ze uit. 'Je bent niet langer een van ons.'
    


    
      Het vlammen-wezen lachte opnieuw. 'Nee. Wij zijn meer, veel meer! De Rode Hand en zijn meester zijn sterk geworden. De hele schepping moet onder de schaduw van de Stormkoning komen. Zij die ons hebben verraden, zullen piepen en kwetteren in die duisternis!'
    


    
      Jij hebt geen macht hier!' riep Shima'onari, terwijl hij de opgehevenhand van zijn vrouw pakte. De gloed rondom hen beiden werd hevigertot de mist van zilverachtig maanlicht zo was toegenomen dat het ookhet vurige gezicht omvatte. 'Deze plaats ligt buiten je bereik! Ga terug naar je koude berg en zwarte leegte!'
    


    
      'Je begrijpt het niet!' juichte het wezen. 'Wij zijn de enigen van allen die ooit leefden die uit het Niet-zijn zijn teruggekeerd. We zijn sterk geworden! Stèrk geworden!'
    


    
      Terwijl de holle stem door de Yásira schalde, de kreten van woede en ongerustheid van het Sithi-volk overstemmend, golfde het wezen in de Mistlamp plotseling weer búitenwaarts, zich uitbreidend in een enorme vuurzuil, zijn vormloze hoofd met een donderende kreet achterover gegooid. Hij spreidde zijn laaiende armen wijd uit, alsof hij alles daarvoor in een verpletterende, brandende omarming wilde grijpen.
    


    
      Toen de zon-hete vuren omhoog sprongen, begonnen de vlinders die zich boven aan zilveren draden vasthielden vlammend te ontploffen. Een miljoen vlinders scheen tegelijkertijd in de lucht te springen, een grote wolk van vuur en rokende vleugels. Brandend vlogen ze door de lucht als sintels, op de schreeuwende Sithi afstormend, verbrokkelend toen ze de stam van de grote es raakten. De Yásira verkeerde in chaos, in een zwartheid gestort die vol was met tollende, wervelende vonken. Het torenende wezen in het midden van de ruimte lachte en laaide, maar verspreidde geen licht. In plaats daarvan scheen het alle helderheid in zijn eigen inwendige te slurpen, zodat het dikker werd en nog hoger. Een wilde, kronkelende kluwen van lichamen sprong eromheen, de hoofden en wuivende armen van tierende Sithi afgetekend tegen de rode vlammen.
    


    
      Simon keek in paniek om zich heen. Jiriki was weg.
    


    
      Een ander geluid steeg nu op door de chaos, aanzwellend tot het de verschrikkelijke vrolijkheid van het Rode-Handwezen evenaarde. Het was het rauwe keelachtige geblaf van een meute jachthonden.
    


    
      Een horde van bleke gedaanten kwam de Yásira binnenstromen. Overal waren plotseling witte jachthonden, hun spleetogen het helse licht van het wezen in het midden van de kamer weerspiegelend, hun jankende rode bekken happend en blaffend.
    


    
      Ruakha, ruakha Zidayeir hoorde Simon Jiriki ergens vlakbij roepen. F'sie-isi'ha as-Shao
    


    
      Simon kreunde, wanhopig naar een wapen zoekend. Een lenige witte gedaante sprong langs hem heen, met iets in zijn druipende mond Jingizu.
    


    
      Een herinnering drong Simons hoofd binnen. Alsof het vuur buiten een vuur binnen had aangestoken, sprong een brandende tong van herinnering in hem op: de zwarte diepten onder de Hayholt, een droom van tragedie en spookachtige brand.
    


    
      Jingizu. Het hart van alle Smart.
    


    
      De orkaan van wanorde stak op en werd wilder, duizend kelen jammerend in de met vonken vlagende duisternis, een gekrakeel van spartelende ledematen en doodsbange ogen en de krankzinnig makende stemmen van de meute van de Stormpiek. Simon probeerde op te staan, wierp zich toen weer vlug op de grond. De zich verdringende Sithi vonden hun bogen: pijlen vlogen door de rokerige lucht, alleen zichtbaar als lichtstrepen.

    


    
      Een hond strompelde naar Simon toe en zakte aan zijn voeten op de grond neer, een pijl met een blauwe veer door zijn hals. Walgend kroop Simon weg van het lijk, het gras en de perkamenten as van vlinders tussen zijn vingers voelend. Zijn hand sloot om een steen die hij optilde en vastgreep. Hij kroop voorwaarts als een blinde mol naar de plaats waar de hitte en het lawaai het ergst waren, gedreven door iets dat hij niet kon beschrijven, hulpeloos iets opnieuw belevend dat hij misschien in een droom had ervaren, een visioen van spookfiguren die in vreselijke paniek wegrenden terwijl hun huis door vlammen werd verzwolgen.
    


    
      Een enorm beest, de grootste hond die Simon ooit had gezien, had Shima'onari teruggedreven naar de stam van de grote es, de heer van de Sithi tegen de geblakerde en smeulende schors dwingend. Shima'onari's gewaad rookte. Ongewapend hield Jiriki's vader de zware kop van de hond in zijn blote handen, worstelend om de klappende kaken van zijn gezicht weg te houden. Vreemde lichten flikkerden om hen heen, blauw en felrood.
    


    
      Bij de plaats waar zijn vader zwoegde, hadden Jiriki en verscheidene anderen het brullende vuurschepsel omsingeld. De prins was een kleine figuur die voor het Beest van de Rode Hand stond, zijn heksehouten zwaard Indreju als een zwarte tong van schaduw tegen de flakkerende vlammen opgeheven.
    


    
      Simon liet zijn hoofd zakken en kroop naar voren, nog steeds naar het midden van de Yásira ploeterend. De herrie was oorverdovend. Lichamen drongen zich langs hem heen, sommigen van de Sithi naar voren snellend om Jiriki te helpen de indringer te bestrijden, anderen als waanzinnige wezens rennend, hun haar en kleren in brand.
    


    
      Een plotselinge klap wierp Simon op het gras. Een van de honden zat bovenop hem, zijn lijkachtige snuit naar zijn keel stotend, stompe klauwen aan zijn armen krassend toen hij er zich verwoed onderuit probeerde te werken. Hij tastte blindelings tot hij de steen vond die aan zijn greep was ontglipt, en sloeg toen naar de kop van het dier. Het jankte vochtig en zette zijn tanden in zijn hemd, zijn schouder openhalend toen het probeerde zijn nek te bereiken. Hij sloeg opnieuw, probeerde zijn vermoeide arm los te krijgen, en bracht de steen toen nogmaals omlaag. De hond werd slap en gleed van zijn borst af. Simon rolde zich om en schopte het lichaam weg.
    


    
      Er klonk ineens een sidderende gil boven het tumult uit, en een winterse wind huilde door de Yásira, een ijzige storm die recht door hem heen scheen te gaan. Aangewakkerd door die wind, werd de vurige figuur in het midden van de kamer een ogenblik nog groter, en stortte toen in een uitbarsting van oplaaiende vlammen in zichzelf terug. Er klonk een geluid als donder, waarna Simon een grote kletsende klap tegen zijn oren voelde terwijl het schepsel van de Rode Hand in een sissende vonkenregen verdween. Een nieuwe windvlaag gooide Simon en vele anderen plat tegen de grond toen lucht de ruimte vulde waar het vlammende wezen was geweest. Daarna daalde een vreemd soort stilte over de Yásira neer.
    


    
      Simon lag verdoofd op zijn rug omhoog te kijken. Het schijnsel van natuurlijke schemering keerde langzaam terug, glanzend door de machtige boom wiens takken ontdaan waren van levende vlinders, maar bezaaid met hun geblakerde overblijfselen. Kreunend krabbelde Simon op zijn beverige benen overeind. Overal om hem heen liepen de bewoners van Jao é-Tinukai'i nog steeds in geschokte wanorde rond. Die Sithi die speren en bogen hadden gevonden, doodden de overgebleven honden. Was die verschrikkelijke gil de doodskreet van het vuurwezen geweest? Hadden Jiriki en de anderen het op de een of andere manier vernietigd? Hij keek in de troebele duisternis in het midden van de kamer en probeerde te zien wie degene was die naast de Mistlamp stond. Hij loenste en deed een stap naar voren. Amerasu was daar.., en iemand anders. Simon voelde zijn hart een slag overslaan.
    


    
      Een figuur met een helm gemaakt naar de beeltenis van een grauwende hond stond naast de schouder van Eerste Grootmoeder, gehuld in de rook die van de verschroeide aarde opsteeg. Een van de met leer omklede armen van deze indringer lag om haar middel, haar slanke, doorzakkende gestalte even dicht tegen zich aan houdend zoals hij een geliefde vast zou houden. De andere hand lichtte de hondshelm op, het gebruinde masker van Ingen Jegger onthullend.
    


    
      'Niku'a!' riep hij. Yinva! Kom hier!' De ogen van de jager glansden rood, de smeulende schors van de grote boom weerkaatsend.
    


    
      Bij de stam van de es, krabbelde de enorme witte jachthond wankel overeind. Zijn vacht was geschroeid en geblakerd, zijn haveloze snuit bijna tandeloos. Shima'onari bleef roerloos op de grond liggen waar het beest had gezeten, een bloedige pijl in de hand van de Sithi-heer geklemd. De hond deed een stap, viel toen lomp en rolde op zijn zij. Ingewanden puilden glanzend uit de opening van zijn buik terwijl Niku'a's brede borst langzaam op en neer bewoog.
    


    
      De ogen van de jager verwijdden zich. 'Je hebt hem gedood!' schreeuwde Ingen. 'Mijn trots! De beste van de kennels!' Hij droeg Amerasu voor zich uit terwijl hij enkele passen in de richting van de stervende hond deed. Het hoofd van Eerste Grootmoeder bewoog slap op en neer. 'Niku'a!' siste Ingen, draaide zich toen om en keek langzaam de Yásira rond. De Sithi stonden onbeweeglijk, in een kring, hun gezichten met bloed bevlekt en met as besmeurd toen ze zwijgend de starende blik van de jager beantwoordden.

    


    
      Ingen Jeggers smalle mond was verwrongen van verdriet. Hij sloeg zijn ogen op naar de verschroeide takken van de es en de grijze hemel daarboven. Amerasu lag tegen zijn borst aan geklemd en haar witte haar hing als een gordijn voor haar gezicht.
    


    
      'Moord!' riep hij; toen was het een ogenblik stil.
    


    
      'Wat wil je van Eerste Grootmoeder, sterveling?'
    


    
      Het was Likimeya die zo rustig sprak. Haar witte gewaad was besmeurd met as. Ze was gekomen om naast haar gevallen echtgenoot te knielen, en ze hield zijn rood geworden hand in de hare. je hebt genoeg hartzeer veroorzaakt. Laat haar gaan. Ga hier weg. We zullen je niet achtervolgen.'
    


    
      Ingen keek naar haar als naar een lang vergeten oriëntatiepunt dat na een zware reis werd opgemerkt. Zijn frons ging over in een afgrijselijke glimlach en hij schudde Amerasu's hulpeloze gedaante tot haar hoofd heen en weer ging. Hij lichtte zijn hondenhelm op — de hand die hem vastgreep was met een felrood doordrenkt — en zwaaide er mee in waanzinnige vreugde.
    


    
      'De woudheks is dood!' jankte hij. 'Ik heb het gedaan. Prijs mij, meesteres, ik heb gedaan wat u gevraagd hebt!' Hij hief zijn andere hand ten hemel, liet Amerasu als een afgedankte zak op de grond glijden. Bloed glansde dof op haar grijze gewaad en gouden handen. Het doorzichtige hecht van de kristallen dolk stak uit haar zijde. 'Ik ben onsterfelijk!' riep de Jager van de Koningin.
    


    
      Simon's verstikte snik weerkaatste in de vreselijke stilte.
    


    
      Ingen Jegger draaide zich langzaam om. Toen hij Simon herkende, krulde de mond van de jager om in een liploze glimlach. 'Jij hebt me naar haar toe geleid, jongen.'
    


    
      Een figuur donker als as verrees uit de rokende rommel aan Ingens voeten.
    


    
      'Venyha s'anhr riep Jiriki uit, en stak Indreju recht in het middenrif van de jager.
    


    
      Teruggedreven door de zwaarte van Jiriki's klap kwam Ingen ten slotte
    


    
      wankelend tot staan, zich over de volle lengte van het zwaard buigend
    


    
      dat uit de hand van de eigenaar was gewrikt. Hij kwam langzaam over-
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      eind, hoestte toen. Bloed druppelde uit zijn mond, zijn lichte baard bespattend, maar zijn glimlach bleef. 'De tijd van de Dageraadskinderen... is voorbij,' zei hij schor. Er klonk een zoemend geluid. Plotseling stonden er een half dozijn pijlen in Ingens brede tors, aan alle kanten uitstekend als de pennen van een stekelvarken.
    


    
      'Moord!'
    


    
      Ditmaal was Simon degene die riep. Hij sprong overeind, zijn hartslag luid als oorlogstrommen in zijn oren klinkend; hij voelde de luchtstroom van het tweede salvo pijlen toen hij naar voren snelde, naar de jager. Hij zwaaide de zware steen die hij zo lang had omklemd.
    


    
      'Seoman! Néé!' schreeuwde Jiriki.
    


    
      De jager gleed op zijn knieën, maar bleef overeind. 'Je heks... is dood,' zei hij hijgend. Hij hief zijn hand op naar de naderende Simon. 'De zon gaat onder...
    


    
      Nog meer pijlen vlogen door de Yásira en Ingen Jegger viel langzaam voorover op de grond.
    


    
      Haat ontvlamde in Simons hart toen hij over de jager heen stond, en hij hief de steen hoog in de lucht. Ingen Jeggers gezicht was nog verstijfd in een opgetogen grijns, en heel even hielden zijn lichtblauwe ogen die van Simon vast. Een ogenblik later verdween Ingens gezicht in een rode klap en het lichaam van de jager rolde door de kracht van de slag over de grond. Simon klauterde hem achterna met een woordloze kreet van woede, waarbij heel zijn opgekropte frustratie in een waanzinnige opwelling naar buiten stroomde.
    


    
      Ze hebben alles van me afgenomen. Ze hebben me uitgelachen. Alles.
    


    
      De furie veranderde in een soort wilde blijdschap. Hij voelde kracht door zich heen stromen. Eindelijk! Hij liet de steen op Ingens hoofd neerkomen, hief hem op en gaf weer een klap, en toen telkens en telkens weer, onbedwingbaar, tot handen hem van het lichaam wegtrokken en hij in zijn eigen rode duisternis gleed.
    


    
      Khendraja'aro bracht hem naar Jiriki. De oom van de prins was, als alle andere bewoners van Jao é-Tinukai'i, gekleed in donker rouwgrijs. Simon droeg ook een broek en hemd van die kleur, die hem een dag nadat de Yásira was verbrand door Aditu waren gebracht.
    


    
      Jiriki verbleef in een huis dat niet het zijne was, een woning van roze, gele en lichtbruine ronde tenten die, vond Simon, eruitzagen als reusachtige bijenkorven. De Sitha-vrouw die daar woonde was een genezeres, had Aditu hem verteld. De genezeres zorgde ervoor dat Jiriki's brandwonden goed werden behandeld.
    


    
      Khendraja'aro, wiens gezicht een stijf, zwaar masker was, liet Simon bijde door de wind gegeselde ingang van het huis achter en vertrok zondereen woord te zeggen. Simon ging naar binnen zoals Aditu hem had gezegd te doen en kwam in een verduisterde kamer die alleen verlicht werd door een flauwe bol op een houten standaard. Jiriki zat rechtop in een groot bed. Zijn handen lagen op zijn borst, verbonden met repen zijdeachtige stof. Het gezicht van de Sitha glom van een olie-achtige substantie, die er alleen toe diende zijn bovennatuurlijke verschijning te benadrukken. Jiriki's huid was op vele plaatsen geblakerd en zijn wenkbrauwen en een deel van zijn lange haar was verschroeid, maar Simon was opgelucht toen hij zag dat de prins geen ernstige littekens had.
    


    
      Seoman; zei Jiriki, en toonde een zweem van een glimlach.
    


    
      'Hoe gaat het met je?' vroeg Simon verlegen. 'Heb je pijn?'
    


    
      De prins schudde zijn hoofd. 'Ik heb niet veel pijn, niet van die brandwonden, Seoman. In mijn familie is iedereen uit hard hout gesneden, zoals je je misschien herinnert van onze eerste ontmoeting.' Jiriki nam hem van top tot teen op. 'En hoe is het met je eigen gezondheid?'
    


    
      Simon voelde zich niet op zijn gemak. 'Ik maak het goed.' Hij zweeg. 'Het spijt me zo.' Toen hij tegenover de kalme figuur voor hem stond, schaamde hij zich voor zijn eigen dierlijkheid, schaamde zich dat hij ten overstaan van iedereen een schreeuwende woesteling was geworden. Die herinnering had in de afgelopen dagen zwaar op hem gedrukt. 'Het was allemaal mijn schuld.'
    


    
      Jiriki haastte zich zijn hand op te heffen en liet die toen weer zakken, alleen door een kleine grimas te kennen gevend dat hij pijn had. 'Nee, Seoman, nee. Je hebt niets gedaan waarvoor je je hoeft te verontschuldigen. Dat was een dag van verschrikking, en jij hebt veel te veel van dat soort dagen doorgemaakt.'
    


    
      'Dat is het niet,' zei Simon, ongelukkig. 'Hij is me gevolgd! IngenJegger zei dat hij mij volgde om Eerste Grootmoeder te vinden. Ik heb haar moordenaar hier naartoe geleid.'
    


    
      Jiriki schudde zijn hoofd. Dit was al enige tijd geleden beraamd, Seoman. Geloof mij, de Rode Hand kon niet gemakkelijk een van hun eigen mensen naar de uitgestrektheid van Jao é-Tinukai'i sturen, zelfs niet voor de enkele ogenblikken dat het duurde. Ineluki is nog niet zo sterk. Dit was een goed bedachte aanval, een waar lang over was nagedacht. Er was heel wat macht van zowel Utuk'ku als de Stormkoning voor nodig om dit te volbrengen.'
    


    
      'Denk je dat het toeval was dat Eerste Grootmoeder door Utuk'ku het zwijgen werd opgelegd vlak voordat ze Ineluki's plan kon onthullen? Dat het wezen van de Rode Hand juist op dat moment binnendrong, ten koste van een enorme toverkracht? En denk je dat de jager Ingen zomaar door het woud zwierf en ineens besloot Amerasu de Scheepsgeborene te doden? Nee, dat denk ik ook niet — hoewel het waar is dat hij je spoor misschien bij toeval heeft ontdekt voordat Aditu je hier bracht. Ingen Jegger was geen dwaas, en het zou veel gemakkelijker voor hem zijn geweest een sterveling op te sporen dan een van ons, maar hij zou toch op de een of andere manier Jao é-Tinukai'i zijn binnen gekomen. Wie weet hoe lang hij achter de Zomerpoort heeft gewacht toen hij die eenmaal had gevonden, wachtend tot zijn meesteres hem op precies het juiste ogenblik haar vijanden liet aanvallen? Het was een oorlogsplan, Seoman, nauwkeurig en behoorlijk wanhopig. Ze moeten heel bang zijn geweest voor de wijsheid van Eerste Grootmoeder.'
    


    
      Jiriki hief zijn verbonden hand naar zijn gezicht op, er heel even zijn voorhoofd mee aanrakend. 'Geef jezelf niet de schuld, Seoman. Amerasu's dood was voorbeschikt in de zwarte kuilen onder Nakkiga — of misschien wel toen de Twee Families in Sesuad'ra uiteengingen, duizenden jaren geleden. Wij zijn een ras dat zijn wonden lang in stilte koestert. Jij was niet schuldig.'
    


    
      'Maar waarom?' Simon wilde Jiriki's woorden geloven, maar het vreselijke gevoel van verlies dat hem deze ochtend al enkele keren had gedreigd te overweldigen, wilde niet weggaan.
    


    
      'Waarom? Omdat Amerasu in het binnenste van Ineluki's hart had gekeken — en wie zou beter in staat zijn geweest dat te doen dan zij? Ze had eindelijk zijn plan ontdekt en zou het aan haar volk onthullen. Nu zullen we het misschien nooit weten —of misschien zullen we het alleen begrijpen wanneer het Ineluki uitkomt om het in al zijn onvermijdelijkheid te onthullen.' Vermoeidheid scheen door hem heen te stromen. 'Bij ons Bosje, Seoman, wij hebben zoveel verloren! Niet alleen Amerasu's wijsheid, die groot was, maar we hebben ook onze laatste band met de Tuin verloren. We zijn werkelijk ontheemd.' Hij sloeg zijn ogen op naar het op en neer gaande plafond, zodat zijn hoekige gezicht door bleekgeel licht werd overgoten. `De Hernystiri hadden een lied over haar, weet je:
    


    
      "Sneeuwwitte borst, vrouwe van de schuimende zee, Zij is het licht dat bij nacht schijnt
    


    
      Tot zelfs de sterren dronken zijn..."'
    


    
      Jiriki ademde voorzichtig in om zijn verschroeide keel te verzachten. Een blik van verrassende woede verwrong zijn anders kalme gezicht. 'Zelfs van de plaats waar Ineluki woont, vanachter de dood — hoe kon hij een vreemde sturen om zijn moeder te doden!'
    


    
      'Wat zullen we doen? Hoe kunnen we hem bestrijden?'
    


    
      'Daar hoef jij je geen zorgen over te maken, Seoman Sneeuwlok.'
    


    
      'Wat bedoel je?' Simon bedwong zijn boosheid. 'Hoe kun je dat tegen mij zeggen. Na alles wat we beiden hebben gezien?'

    


    
      'Ik bedoelde het niet zoals het klonk, Seoman.' De Sitha glimlachte met zelfspot. 'Ik heb zelfs de meest elementaire beginselen van hoffelijkheid verloren. Vergeef mij.'
    


    
      Simon zag dat hij eigenlijk wachtte. 'Natuurlijk, Jiriki. Vergeven.'
    


    
      'Ik bedoelde alleen maar dat wij Zida'ya bij onszelf te rade moeten gaan. Mijn vader Shima'onari is zwaar gewond en Likimeya, mijn moeder, moet het volk bijeenroepen — maar niet in de Yásira. Ik denk dat wij daar nooit meer samen zullen komen. Wist je, Seoman, dat de grote boom even wit is verbrand als sneeuw? Heb je niet eens van iets dergelijks gedroomd?' Jiriki hield zijn hoofd schuin, zijn blik vol subtiel licht. `Ah, vergeef mij nogmaals. Mijn gedachten dwalen af en ik vergeet de belangrijke dingen. Heeft iemand het je verteld? Likimeya heeft gelast dat je weg zult gaan.'
    


    
      'Weggaan? Jao é-Tinukai'i verlaten?' De opwelling van vreugde ging vergezeld van een onverwachte stroom van spijt en boosheid. 'Waarom nu?'
    


    
      'Omdat het Amerasu's laatste wens was. Zij heeft het tegen mijn ouders gezegd voor de bijeenkomst begon. Maar waarom klink je zo onzeker? Je zult teruggaan naar je eigen volk. Het is in elk geval het beste. Wij Zida'ya moeten rouwen om het verlies van onze oudste, onze beste. Dit is geen plaats voor stervelingen, nu — en het is toch wat je wilde, nietwaar? Teruggaan naar je eigen volk?'
    


    
      'Maar jullie kunnen je toch niet zomaar afsluiten en je afwenden! Niet deze keer! Heb je Amerasu niet gehoord? We moeten allemaal tegen de Stormkoning vechten! Het is laf om dat niet te doen!' Haar ernstige, zachte gezicht stond hem ineens weer voor ogen, in elk geval in zijn herinnering. Haar schitterende wijze ogen...
    


    
      'Kalmeer, jonge vriend,' zei Jiriki met een strakke, boze glimlach. 'Je zit vol goede bedoelingen, maar je weet niet genoeg om zo krachtig te spreken.' Zijn gelaatsuitdrukking werd milder. 'Vrees niet, Seoman. De dingen zijn aan het veranderen. De Hikeda'ya hebben onze oudste gedood, haar neergeslagen in ons eigen heilige huis. Ze hebben een grens overschreden die niet nogmaals overschreden kan worden. Misschien was dat hun bedoeling, maar dat is minder belangrijk dan het feit dat het gebeurd is. Dat is nog een reden te meer voor jou om te vertrekken, mensenkind. Er is geen plaats voor je in de oorlogsberaadslagingen van de Zida'ya.' 'Dus jullie gaan vechten?' Simon voelde plotseling een sprankje hoop in zijn hart.
    


    
      Jiriki haalde de schouders op. 'Ja, ik denk van wel — maar hoe of wanneer is niet aan mij om te zeggen.'
    


    
      'Het is allemaal zoveel,' mompelde Simon. 'Zo snel.'

    


    
      'Je moet gaan, jonge vriend. Aditu zal spoedig terugkeren na mijn ouders te hebben verzorgd. Zij zal je naar de plaats brengen waar je je volk kunt vinden. Dat kan maar het beste snel gebeuren, aangezien het niet ongewoon is voor Shima'onari of Likimeya om op hun eigen Woorden van Ordonnantie terug te komen. Ga. Mijn zuster zal in mijn huis bij de rivier naar je toe komen.' Jiriki boog zich voorover en pakte iets op van de mosachtige grond. 'En vergeet niet je spiegel mee te nemen, mijn vriend.' Hij glimlachte sluw. 'Misschien moet je mij nog eens roepen, en ik ben je nog altijd een leven verschuldigd.'
    


    
      Simon pakte het glanzende voorwerp en liet het in zijn zak glijden. Hij aarzelde, boog zich toen voorover en sloeg voorzichtig zijn armen om Jiriki heen, waarbij hij probeerde zijn brandwonden niet aan te raken toen hij hem vriendelijk omhelsde.
    


    
      De Sithi-prins beroerde Simons wang met zijn koele lippen.
    


    
      Ga in vrede, Seoman Sneeuwlok. Wij zullen elkaar weerzien. Dat is een belofte.'
    


    
      'Vaarwel, Jiriki.' Hij draaide zich om en liep vlug weg zonder om te kijken. Hij vertraagde zijn gang nadat hij een keer struikelde in de bochtige gang, een lange, door de wind gerimpelde tunnel met de kleur van zand.
    


    
      Buiten, gedompeld in een werveling van verwarde gedachten, besefte Simon plotseling dat hij een vreemde kilte voelde. Toen hij opkeek, zag hij dat de zomerse luchten boven Jao é-Tinukai'i donker waren geworden en een somberder kleur hadden aangenomen. De bries was koeler dan die welke hij daar ooit eerder had gevoeld.
    


    
      De zomer vervaagt, dacht hij en werd weer bang. Ik denk niet dat ze die ooit terug zullen krijgen.
    


    
      Plotseling vervloog heel zijn kleingeestige boosheid tegenover de Sithi en een groot, zwaar verdriet over hen overweldigde hem. Wat er hier ook anders mocht zijn, er was ook ongeziene schoonheid sinds de wereld Jong was, lang geconserveerd tegen de dodelijke vorstperioden van de tijd. Nu stortten de muren in voor een zware, winterse wind. Vele verfijnde en prachtige dingen zouden misschien onherstelbaar worden verwoest.
    


    
      Hij spoedde zich langs de oever van de rivier naar Jiriki's huis.
    


    
      De reis uit Jao é-Tinuka'i verliep snel voor Simon, vaag en glibberig als een droom. Aditu zong in de taal van haar familie en Simon hield haar hand stevig vast toen het woud om hen heen glinsterde en veranderde. Ze liepen uit de koele grijsachtig-blauwe luchten de kaken van de winter in, die als een sluipend beest in een hinderlaag had gelegen.
    


    
      Sneeuw bedekte de bodem van het woud, een deken zo dik en koud dat Simon moeite had zich te herinneren dat Jao é-Tinukai'i zelf niet bedekt was geweest, dat op die ene plaats de winter nog op een aftand werd gehouden; hier buiten de magische kring van de Zida'ya, was het handwerk van de Stormkoning zo vreselijk echt. Maar nu, besefte hij, was zelfs die kring verbroken. Bloed was vergoten in het hart van de zomer zelf.

    


    
      Ze liepen door de ochtend en vroege middag, geleidelijk het dichtste gedeelte van de bossen verlatend en naar de zoom van het woud gaand. Aditu beantwoordde de weinige vragen van Simon, maar had geen kracht om veel te praten, alsof de afschuwelijke koude de genegenheid die eens tussen hen was opgebloeid had doen verdorren. Ook al had haar aanwezigheid hem vaak onbehaaglijk doen voelen, toch was Simon droevig, maar hij besefte dat de wereld op de een of andere manier was veranderd en hij niet langer de kracht had om te strijden. Hij liet de winterse wereld als een droom over zich heen komen, en dacht niet.
    


    
      Ze liepen enkele uren naast een snelstromende rivier, die ze volgden tot ze bij een lange, zacht glooiende helling kwamen. Voor hen lag een uitgestrekte watervlakte, grijs en geheimzinnig als de kom van een alchimist. Een beschaduwde, met bomen bedekte heuvel stak eruit als een donkere stamper.
    


    
      'Daar is je bestemming, Seoman,' zei Aditu kortaf. 'Dat is Sesuad'ra.' 'De Steen des Afscheids?'
    


    
      Aditu knikte. 'De Afscheidnemende Steen.'
    


    
      Nu de abstractie eindelijk werkelijkheid geworden was, voelde Simon zich alsof hij van de ene droom in de andere overging. 'Maar hoe kom ik daar? Word ik verondersteld te zwemmen?'
    


    
      Aditu zei niets, maar leidde hem de helling af naar waar de rivier snel het grijze water in stroomde, brullend over rotsen spattend. Een eindje verder langs de oever, uit de turbulente toevloed van de rivier, deinde een kleine, zilverachtige boot die daar voor anker lag. 'Eens in de honderd winters of zo,' zei ze, 'wanneer de regens bijzonder hevig zijn, lopen de landen om Sesuad'ra onder — hoewel dit zeker de eerste keer is dat het ooit is gebeurd terwijl Reniku de Zomerlantaarn aan de hemel stond.' Ze wendde zich af, want ze wilde de gedachten die zo duidelijk op haar gezicht te lezen stonden dat zelfs een sterveling ze kon begrijpen, niet delen. 'Wij houden deze hiyanha — deze boten — hier en daar zodat Sesuad'ra niet ontzegd zal zijn aan degenen die hem willen bezoeken.'
    


    
      Simon legde zijn hand op de kleine boot en voelde de gladde nerf vanhet hout onder zijn vingers. Een peddel van hetzelfde zilverachtige materiaal lag in de romp. 'En je weet zeker dat ik daar heenga?' vroeg hij, plotseling onwillig om afscheid te nemen.
    


    
      Aditu knikte. 'Ja, Seoman.' Ze schudde de tas die ze over haar schouder had gedragen af en gaf die aan hem. 'Dit is voor jou, nee,' verbeterde ze zichzelf, 'niet voor jou. Je moet hem naar je prins Jozua brengen, van Amerasu. Ze zei dat ze geloofde dat hij zou weten wat hij ermee moest doen — zo niet nu, dan spoedig.'
    


    
      'Amerasu? Zij stuurde deze...?'
    


    
      Aditu legde een hand op zijn wang. 'Niet precies, Seoman. Eerste Grootmoeder had mij gevraagd hem te brengen als er geen eind aan je gevangenschap zou komen. Maar omdat je bent vrijgelaten, geef ik hem aan jou.' Ze streelde zijn gezicht. 'Ik ben blij voor je dat je vrij bent. Het deed me pijn je zo ongelukkig te zien. Het was goed om je te kennen... iets zeldzaams.' Ze boog zich voorover en kuste hem. Ondanks alles wat er gebeurd was, voelde hij zijn hart toch sneller kloppen toen haar mond de zijne aanraakte. Haar lippen waren warm en droog en smaakten naar kruizemunt.
    


    
      Aditu liep weg. 'Vaarwel, Sneeuwlok. Ik moet teruggaan om te rouwen.'
    


    
      Voor hij zijn hand ook maar kon opheffen om te wuiven, had ze zich omgedraaid en was tussen de bomen verdwenen. Hij bleef enige ogenblikken staan kijken om te zien of hij tekens van haar slanke gestalte kon zien, maar ze was al weg. Hij draaide zich om, klom in de kleine boot en zette de tas die ze hem had gegeven in de romp. Hij woog behoorlijk veel, maar hij was te moe en te bedrukt om te kijken wat erin zat. Hij dacht dat het vredig zou zijn om hier in de boot in slaap te vallen, aan de rand van het grote woud. Het zou een zegen zijn om te slapen en een jaar- en een daglang niet wakker te worden. In plaats daarvan pakte hij de peddel op en duwde zich af naar het stille water.
    


    
      De middag viel weg en de diepe kilte van de avond daalde neer. Toen Simon naar de groeiende schaduw van Sesuad'ra dreef, voelde hij hoe de stilte van de winter hem omhulde tot hij dacht dat hij misschien het enige levende, bewegende wezen op de oppervlakte van Osten Ard was. Gedurende een lange tijd merkte hij niet op dat er fakkels voor hem op en neer deinden op de schemerige kustlijn. Toen hij ze ten slotte zag, was hij al dicht genoeg genaderd om de stemmen te horen. Zijn armen waren koud en gevoelloos. Hij voelde zich alsof hij geen kracht meer had om te peddelen, maar slaagde erin nog een paar laatste slagen te doen, tot een grote, spetterende gestalte — Sludig? — van de rotsachtige rand kwam waden en hem naar de oever trok. Hij werd uit de boot getild en half de oever op gedragen, toen omringd door een legertje vandoor fakkels verlichte, lachende gezichten. Ze kwamen hem bekend voor, maar de gewaarwording van een droom overviel hem weer. Pas toen hij de kleinste figuur zag, herinnerde hij zich waar hij was. Hij liep wankelend naar voren en nam Binabik in zijn armen, schaamteloos huilend. 'Vriend Simon!' gniffelde Binabik, hem met zijn kleine handen op de rug slaand. `Qinkipa is goed! Verblijdend! Dit is verblijdend! In de dagen sinds ik hier kwam, was ik mijn hoop je weer te zien bijna verloren.'
    


    
      Simon huilde, en kon geen woord uitbrengen. Ten slotte, toen hij geen tranen meer over had, zette hij de kleine man neer.
    


    
      'Binabik,' zei hij met een rauwe stem. '0, Binabik, ik heb vreselijke dingen gezien.'
    


    
      'Niet nu, Simon, niet nu.' De trol pakte hem stevig bij de hand. 'Kom. Kom mee naar de top van de heuvel. Er zijn daar vuren aangelegd, en ik weet zeker dat er iets wordt klaargemaakt. Kom.'
    


    
      De kleine man leidde hem. De menigte van vertrouwde vreemden kwam achter hen aan, onder elkaar lachend en pratend. De vlammen van de fakkels sisten onder een zachte sneeuwval en vonken stegen in de hemel op, zweefden en doofden weer. Weldra begon een van hen te zingen, een goed, huiselijk geluid. Toen de duisternis over de ondergelopen vallei kroop, vond de zoete, heldere stem een weg tussen de bomen en weerkaatste over het zwarte water.
    

  


  
    Appendix


    Mensen


    ERKYNLANDERS


    
      Barnabas — doodgraver van de Hayholt
    


    
      Breyugar — graaf van de Westfolde, slotvoogd van de Hayholt onder Elias
    


    
      Colmund — schildknaap van Camaris, later baron van Rodstanby Deornoth, heer —Jozua's ridder, soms de 'Rechterhand van de Prins' genoemd.
    


    
      Eahlstan Fiskerne — Visserkoning, eerste Erkynlandse meester van de Hayholt
    


    
      Elias — Hoge Koning, oudste zoon van Prester John, Jozua's broer Ethelbearn — soldaat, metgezel van Simon op de reis van Naglimund Fengbald — graaf van Falshire
    


    
      Gamwold — soldaat, gedood door Nornse aanval in Aldheorte Godwig — baron van Cellodshire
    


    
      Grimmric — soldaat, Simons metgezel op de reis van Naglimund Guthwulf— graaf van Utanyeat, Helper van de Hoge Koning Haestan — Naglimundse gardesoldaat, metgezel van Simon
    


    
      Helfcene, pater — kanselier van de Hayholt
    


    
      Hepzibah — kamermeisje op het kasteel
    


    
      Ielda — vrouw uit Falshire, koloniste uit Gadrinsett
    


    
      Jack Mundwode — mythische bandiet
    


    
      Jael — kamermeisje op het kasteel
    


    
      Jakob — kaarsenmaker
    


    
      Jeremias — jongen van de kaarsenmaker
    


    
      John — koning John Presbyter, Hoge Koning
    


    
      Jozua — prins, Johns jongste zoon, heer van Naglimund, bijgenaamd 'Eenhand'
    


    
      Judith — kokkin en meesteres van de keuken
    


    
      Langrian — Hoderundiaanse monnik
    


    
      Leleth —Miriameles dienstmeisje
    


    
      Malachias — een van Miriameles schuilnamen
    


    
      Marya — een van Miriameles schuilnamen
    


    
      Meester van de koksjongens — Simons meester op de Hayholt Miriamele — prinses, enig kind van Elias
    


    
      Morgenes, doctor — drager van het Geschrift, arts van koning John, vriend van Simon

    


    
      Osgal — een lid van Mundwodes mythische troep
    


    
      Ostrael — Naglimundse piekenier, zoon van Firsfram van Runchester Rachel — hoofd van de kamermeisjes, bijgenaamd 'De Draak'
    


    
      Ruben de Beer — smid van het kasteel
    


    
      Sangfugol —Jozua's harpspeler
    


    
      Sarah — kamermeisje op het kasteel
    


    
      Shem Stalknecht — de stalknecht van het kasteel
    


    
      Simon — een koksjongen op het kasteel, die bij zijn geboorte de naam 'Seoman' kreeg
    


    
      Strangyeard, pater — archivaris van Naglimund
    


    
      Towser — nar (oorspronkelijke naam: Cruinh)
    

  


  
    HERNYSTIRI


    
      Arnoran — Hernystiri minstreel
    


    
      Bagba — god van het vee
    


    
      Brynioch van de Luchten — hemelgod
    


    
      Cadrach-ec-Crannhyr, broeder — monnik van onbestemde Orde Craobhan — oude ridder, raadsman van koning Lluth
    


    
      Cuamh Aardhond — Hernystiri god van de aarde, goddelijke bescherm-
    


    
      heer van de mijnwerkers
    


    
      Eolair — graaf van Nad Mullach, afgezant van koning Lluth Gealsgiath — scheepskapitein, de `Oude' genaamd Gwythinn — prins, zoon van Lluth, Maegwins halfbroer Hem n — stichter van Hernystir
    


    
      Inahwen — Lluths derde vrouw
    


    
      Lluth-ubh-Llythinn — koning van Hernystir
    


    
      Maegwin — prinses, Lluths dochter, Gwythinns halfzuster Mircha — godin van de regen, vrouw van Brynioch Mullachi — bewoners van Eolairs pachtgoed, Nad Mullach Murhagh Eenarm — een god
    


    
      Rhynn van de Kookketel — een god
    


    
      Sinnach — prins, leider in de Slag van Ach Samrath, ook bij de Knook
    

  


  
    RIMMERSMANNEN


    
      Einskaldir — Rimmersgaardse hoofdman
    


    
      Elvrit — eerste koning van Rimmersmannen
    


    
      Endë — kind bij Skodi
    


    
      Fingil — koning, eerste meester van de Hayholt, 'Bloedige Koning'
    


    
      Gutrun — hertogin van Elvritshalla, Isgrimnurs vrouw, Isoms moeder Hengfisk — Hoderundiaanse priester

    


    
      Hjeldin — koning, zoon van Fingil, 'Waanzinnige Koning'
    


    
      Ingen Jegger — Zwarte Rimmersman, meester van de Norn honden Isbeorn — Isgrimnurs vader, eerste Rimmersgaardse hertog onder John, ook het pseudoniem van zijn zoon
    


    
      Isgrimnur — hertog van Elvritshalla, Gutruns echtgenoot
    


    
      Isorn — zoon van Isgrimnur en Gutrun
    


    
      Jarnauga — lid van het Verbond van het Geschrift uit Tungoldyr
    


    
      Nisse (Nisses) Hjeldins priester-helper, schrijver van Du Svardenvyrd Skali — vn jheer van Kaldskryke, Scherpneus' genaamd
    


    
      Skendi — heilige, stichter van abdij
    


    
      Skodi — jonge Rimmersvrouw in Grinsaby
    


    
      Sludig — jonge soldaat, metgezel van Simon
    


    
      Storfot — vrijheer van Vestvennby
    


    
      Tonnrud — vn jheer van Skoggey, oom van hertogin Gutrun
    


    
      Udun — oude hemelgod
    

  


  
    NABBANI


    
      Anitulles — vroegere Imperator
    


    
      Antippa, vrouwe — dochter van Leobardis en Nessalanta
    


    
      Ardrivis —laatste Imperator, oom van Camaris
    


    
      Aspitis Preves — graaf van Drina en Eadne
    


    
      Benidrivine —Nabbaans adellijk geslacht, wapen de ijsvogel Benigaris — hertog van Nabban, zoon van Leobardis en Nessalanta Camaris-sá-Vinitta — broer van Leobardis, vriend van Presten John Clavean — Nabbaans adellijk geslacht, wapen de pelikaan
    


    
      Claves — vroegere Imperator
    


    
      Crexis de Geit — vroegere Imperator
    


    
      Dinivan — secretaris van lector Ranessin
    


    
      Domitis — bisschop van de St.-Sutrin kathedraal in Erchester Elysia — moeder van Usires
    


    
      Emettin — legendarische ridder
    


    
      Fluiren, heer— beroemde Johannieter ridder van het in ongenade gevallen Suliaanse Huis
    


    
      Hylissa — wijlen Miriamele's moeder, vrouw van Elias, Nessalanta's zuster
    


    
      Ingadanine — adellijke familie, wapen albatros
    


    
      Larexis iii — vroegere lector van Moeder Kerk
    


    
      Leobardis — hertog van Nabban, vader van Benigaris, Varellan, Antippa
    


    
      Nessalanta — hertogin van Nabban, moeder van Benigaris, tante van Miriamele

    


    
      Neylin — metgezel van Septes
    


    
      Nuanni (Nuannis)— oude zeegod van Nabban
    


    
      Pelippa, heilige — adellijke dame uit het boek van Aedon, 'Pelippa van het eiland' genaamd
    


    
      Prevan — adellijke familie, familiewapen de visarend
    


    
      Pryrates, pater — priester, alchimist, tovenaar, raadgever van Elias Ranessin, lector — (geboren Oswine van Stanshire, een Erkynlander) hoofd van de kerk
    


    
      Rhiappa — heilige, in Erkynland 'Rhiap' genaamd
    


    
      Rovalles — metgezel van Septes
    


    
      Sulis, heer — de 'Reigerkoning' van de Hayholt, soms bekend als Sulis de Afvallige: Nabbaanse edelman, stichter van het Suliaanse huis, waarvan heer Fluiren de bekendste afstammeling is
    


    
      Thures — Aspitis' jonge page
    


    
      Tiyagaris — eerste Imperator
    


    
      Usires Aedon — Zoon van God in de Aedonitische godsdienst Velligis — escritor
    

  


  
    SITHI


    
      Aditu — dochter van Likimeya en Shima'onari, Jiriki's zuster
    


    
      Amerasu y'Senditu no'e-Sa'onserei — moeder van Ineluki en Hakatri, Ji-
    


    
      riki's overgrootmoeder, ook bekend als 'Amerasu Scheepsgeborene'
    


    
      en 'Eerste Grootmoeder'
    


    
      An'nai — Jiriki's plaatsvervanger, jachtgenoot
    


    
      Hakatri — Ineluki's oudere broer, ernstig verwond door de draak Hidohebhi, verdween in het westen
    


    
      Hemelzanger — personage in Aditu's lied
    


    
      Ineluki —prins, nu Stormkoning
    


    
      Iyu'unigato — Erlkoning, Ineluki's vader
    


    
      Jiriki (i-Sa'onserei)— prins, zoon van Shima'onari en Likimeya Khendhraja'aro —Jiriki's oom
    


    
      Kiushapo — jachtgenoot van Simon en Jiriki op tocht naar Urmsheim Konijn —Jiriki's naam voor Aditu
    


    
      Lantaarndrager — personage in Aditu's lied
    


    
      Likimeya — koningin van de Dageraadskinderen, vrouwe van het huis van Jaardansen
    


    
      Maye'sa — Sitha-vrouw
    


    
      Mezumiiru — Sithi Sedda (Maangodin)
    


    
      Nenais'u —Sithi-vrouw uit An'nai's lied, woonde in Enki-e-Shao'saye
    


    
      Senditu — Amerasu's moeder

    


    
      Shima'onari — koning van Sithi, Jiriki's vader, zoon van Hakatri Sijandi — metgezel van Simon en Jiriki op de tocht naar Urmsheim Steen-luisteraar —personage in Aditu's lied
    


    
      Tuingeborenen — al diegenen wier afstamming kan worden teruggevoerd tot Venyha Do'sae, de 'Tuin'
    


    
      Utuk'ku Seyt-Hamakha — koningin van de Nornen, meesteres van Nakkiga
    


    
      Vindaomeyo de pijlenmaker —oude Sithi-pijlenmaker van Tumet'ai Vrouwe Zilvermasker en Heer Roodoog — Skodi's namen voor Utuk'ku en Ineluki
    


    
      Vrouw-met-een-net — personage in Aditu's lied (waarschijnlijk Mezumiiru)
    


    
      Wilgetwijg — Aditu's naam voor Jiriki
    


    
      Windekind — personage in Aditu's lied
    


    
      Wolklied —personage in Aditu's lied
    

  


  
    QANUCS


    
      Binabik — (Binbiniqegabenik) Ookequks leerling, Simons vriend Chukku — legendarische trollenheld
    


    
      Kikkasut — koning van vogels, echtgenoot van Sedda
    


    
      Lingit — legendarische zoon van Sedda, vader van Qanucs en mensen Makuhkuya — Qanucse godin van lawines
    


    
      Morag Oogloos — god van de dood
    


    
      Nunuuika — De Jageres
    


    
      Ookequk — Zingende Man van Mintahoq-stam, Binabiks meester Qangolik —de geestenoproeper
    


    
      Qinkipa van de Sneeuw —godin van sneeuw en koude
    


    
      Sedda — maangodin, vrouw van Kikkasut
    


    
      Sisqi (Sisqinanamook) — jongste dochter van Herder en Jageres, Binabiks verloofde
    


    
      Snenneq — kuddehoofd van Laag Chugik, lid van Sisqi's gezelschap Uammannaq — de Herder
    


    
      Yana — legendarische dochter van Sedda, moeder van Sithi
    

  


  
    TRITSINGERS


    
      Blehmunt — die door stamhoofd Fikolmij werd gedood om hoofd van de Mark te worden
    


    
      Fikolmij — Vorzheva's vader, hoofd van de Mark van de Mehrdon-stam en heel Hoog Tritsingen
    


    
      Hotvig — randwachter van Hoog Tritsingen

    


    
      Hyara — Vorzheva's jongere zuster
    


    
      Kunret — man uit Hoog Tritsingen
    


    
      Ozhbern — man uit Hoog Tritsingen
    


    
      Stam Mehrdon — Vorzheva's stam (Hengst-stam)
    


    
      De Viervoetigen —Tritsingse stameed (heeft betrekking op de Hengst) De Gras Donderaar — Tritsingse stameed (heeft betrekking op de Hengst)
    


    
      Utvart — Tritsinger die met Vorzheva wilde trouwen
    


    
      Vorzheva —Jozua's gezellin, dochter van een hoofd van de Tritsingen
    

  


  
    WRANNAMANNEN


    
      Hij Die Altijd op Zand Loopt — Wranse godheid Hij die de Bomen Buigt — Wranse weergod Oude Mogahib — Wrannaman oudste
    


    
      Roahog — pottenbakker, Wrannaman oudste Zij Die de Mensheid Baarde — Wranse godin
    


    
      Zij die Wacht om Alles Terug te Nemen — Wranse godin van de dood Zij die Duisternis Ademen — Wranse goden
    


    
      Zij die Kijken en Vormen — Wranse goden Tiamak — geleerde, correspondent van Morgenes Tugumak —Tiamaks vader
    

  


  
    PERDRUINEZEN


    
      Alespo — Streáwe's bediende
    


    
      Ceallio — portier bij herberg Pelippa's Kom
    


    
      Charystra — Xorastra's nicht, herbergierster van Pelippa's Kom Lenti — Streáwe's bediende, ook bekend als 'Avi Stetto' Middastri — handelaar, vriend van Tiamak
    


    
      Sinetris — vletterman wonend aan kust boven Wran Streáwe, graaf— heer van Ansis Pelippé en heel Perdruin Tallistro, heer —Johannieter ridder van de Grote Tafel Xorastra — eigenares van Pelippa's Kom
    

  


  
    ANDEREN


    
      Gan Itai — Niskie, kilpa zangeres op de Wolk Eadne Honsa — een Hyrka-meisje, een van Skodi's kinderen Imai-an — een dwarg
    


    
      Lichtlozen — bewoners van Stormpiek
    


    
      Ruyan Vé — ook bekend als Ruyan de Zeevaarder, leidde Tinukeda'ya (en anderen) naar Osten Ard

    


    
      Shi-vennac — een dwarg
    


    
      Vren — Hyrka- jongen
    


    
      Yis-fidri — een dwarg, Yis-hadra's echtgenoot, bewaarder van Patroonzaal
    


    
      Yis-hadra — een dwarg, Yis-fidri's echtgenote, bewaarder van Patroonzaal
    

  


  
    Plaatsen


    
      Abaingeat — Hernystiri handelshaven, aan de rivier de Baraillean aan de kust
    


    
      Aldheorte— groot woud dat veel van midden Osten Ard beslaat Anitulleaanse weg — hoofdweg naar Nabban uit het oosten, door Commeisdal
    


    
      Ansis Pelippé— hoofdstad en grootste stad van Perdruin
    


    
      Asu'a de Oostwaarts kijkende — Sithi-naam voor Hayholt
    


    
      Bacea-sá-Repra — havenstad aan de noordelijke kust van Nabban, in Baai van Emettin; betekent 'Riviermonding'
    


    
      Banipha-sha-zé— de Patroonzaal in Mezutu'a
    


    
      Baraillean — rivier op de grens van Hernystir en Erkynland; in Erkynland 'Groenwade' genoemd
    


    
      Baai van Emettin — baai ten noorden van Nabban
    


    
      Baai van Firannos —baai ten zuiden van Nabban, plaats van Zuidelijke Eilanden'
    


    
      Bellidan — Nabbaanse stad aan oostelijke voet van Trollebergen, in het Commeisdal
    


    
      Blauwe Moddermeer — meer aan oostelijke voet van Trollebergen, waar Qanucs in zomer wonen
    


    
      Cellodshire— Erkynlandse baronie ten westen van de Gleniwent
    


    
      Chidsik Ub Lingit — Qanucs 'Huis van de Voorvader', op de Mintahoq in Yiqanuc
    


    
      C lodumeer — Nabbaans meer, toneel van Slag om de Meerlanden, Tritsingenoorlog
    


    
      Commeisdal — opening naar Nabban
    


    
      Crannhyr — ommuurde stad aan de kust van Hernystir
    


    
      Da'ai Chikiza — 'Boom van de Zingende Winden', verlaten Sithi-stad aan de oostkant van Wealdhelm, in Aldheorte
    


    
      Dillathi — heuvelgebied van Hernystir, ten zuidwesten van Hernysadharc
    


    
      Dorpsbosje— Tiamaks thuisdorp in Wran

    


    
      Drina — vroegere baronie van Devasalles, door Benigaris aan Aspitis Preves geschonken
    


    
      Eadnemeer — Nabbaans meer, deel van het leen van het Prevaanse huis Enki-e-Shao'saye— Sithi 'Zomerstad' ten oosten van Aldheorte, lang vervallen
    


    
      Feluwelt — Tritsingse naam voor deel van noordelijke weilanden in schaduw van Aldheorte
    


    
      Gadrinsett — kolonistenstad bij kruising van Stefflod en Ymstrecca, gesticht door vluchtelingen uit Erkynland
    


    
      Gevederde Aal — herberg op Vinitta
    


    
      Granis Sacrana — stad in Nabbans Commeisdal
    


    
      Gratuvask — Rimmersgaardse rivier die langs Elvritshalla stroomt Grenamman — zuidelijk eiland voor de punt van Nabban
    


    
      Grinsaby — stad in Witte Woestenij ten noorden van Aldheorte Havensteen — rotsachtig schiereiland in Perdruins Ansis Pelippé Hasudal —vallei aan oostelijke grenzen van Erkynland
    


    
      Hewenshire— noordelijke Erkynlandse stad ten westen van Naglimund Hikehikayo — verlaten dwargenstad onder Rimmersgaardes Vestiveggbergen, ook een van de Negen Sithi-Steden
    


    
      Huelheim — mythisch land van de doden uit de oude Rimmersgaardse godsdienst
    


    
      Jaoé-Tinukai'i — 'Boot op [de) Oceaan van Bomen', enige nog bloeiende Sithi-nederzetting in Aldheorte
    


    
      Jhiná-T'senei — een van de Negen Sithi-Steden, nu onder oceaan Kementari — een van de Negen Sithi-Steden, blijkbaar aan of bij de Warinsten
    


    
      Khandia — mythisch oud keizerrijk in verre zuiden
    


    
      Kleine Neus — ook bekend als 'Yamok', berg in Yiqanuc waar Binabiks ouders stierven
    


    
      Kwanitupul — grote stad aan rand van Wran
    


    
      Mezutu'a — een door dwargen ingenomen stad onder Hernystirs Grianspogbergen, een van de Negen Sithi-Steden
    


    
      Myrmemeer— Nabbaans meer
    


    
      Naarved — Rimmersgaardse stad
    


    
      Nakkiga — 'Masker van Tranen', verwoeste Nornse stad naast Stormpiek, ook herbouwde Nornse stad in de berg. Oude versie was een van de Negen Sithi-Steden
    


    
      Ogohakkloof— diepe plaats op de Mintahoq waar misdadigers worden terechtgesteld
    


    
      Oude Tumet'ai Weg — weg die zuidwaarts over Witte Woestenij loopt van de oude plaats van Tumet'ai
    


    
      Patroonzaal —dwargenplaats van op steen vastgelegde landkaarten Pelippa's Kom — herberg in Kwanitupul

    


    
      Plaats van Getuigenis —arena in Mezutu'a waar de Scherf staat Plaats van Echo's — heilige plaats op de Mintahoq
    


    
      Poort van Regens —ingang tot Jao é-Tinukai'i
    


    
      Rode Dolfijn, De —herberg in Ansis Pelippé
    


    
      Re Siri'eni —Sithi-naam voor rivier die door Shisae'ron loopt
    


    
      Sancellaanse Aedonitis — paleis van lector en centrum van Aedonitische kerk
    


    
      Sancellaanse Mahistrevis — vroegere keizerlijk paleis, nu paleis van Nabbaanse hertog
    


    
      Sancellaanse heuvel — grootste heuvel in Nabban, plaats van beide Sancellanen
    


    
      Sesuad'ra — Steen des Afscheids, plaats van de scheiding tussen Sithi en Norn
    


    
      Shao Sithi-naam voor Zomerpoort
    


    
      Shisae'ron — Sithi-naam voor zuidwestelijke gebied van Aldheortewoud Skoggey — Rimmersgaards vrijdom, woonplaats van vrijheer Tonnrud Sovebek — verlaten stad in Witte Woestenij, ten oosten van het klooster
    


    
      van St.-Skendi
    


    
      Sta Mirore — centrale berg van Perdruin, ook 'Stregwe's Spits' genoemd Stefflod — rivier stromend naast en binnen Aldheortes grens, stroomt in de Ymstrecca
    


    
      Stormpiek — bergwoonplaats van Nornen, 'Sturmspeik' voor Rimmersmannen, ook 'Nakkiga' genaamd
    


    
      Teligure— druiven verbouwende stad in Noord-Nabban
    


    
      Tuin die Verdwenen is — Venyha Do'sae
    


    
      Tumet'ai — noordelijke Sithi-stad, begraven onder het ijs van Yiqanuc, een van de Negen Steden
    


    
      Umstrejha— Tritsingse naam voor Ymstrecca
    


    
      Urmsheim— drakenberg ten noorden van Witte Woestenij
    


    
      Utanyeat — graafschap in Noordwest-Erkynland
    


    
      Venyha Do'sae — De Tuin, legendarische woonplaats van de Zida'ya (Sithi), Hikeda'ya (Nornen), en Tinukeda'ya (dwargen en Niskies) Vihyuyac — Qanucse naam voor Stormpiek
    


    
      Vinitta — zuidelijk eiland, geboorteplaats van Camaris en het Benedrivijnse huis
    


    
      Warinsten — eiland voor de kust van Erkynland, geboorteplaats van koning John
    


    
      Weg van de Fonteinen — schilderachtige plaats in stad Nabban
    


    
      Witte Weg — weg langs de noordelijke rand van het Aldheortewoud, in Witte Woestenij
    


    
      Wulfholt —Guthwulfs vrijdom in Utanyeat

    


    
      Yijarjuk — Qanucse naam voor Urmsheim
    


    
      Yásira — Sithi-ontmoetingsplaats in Jao é-Tinukai'i
    


    
      Ymstrecca — van west naar oost door Erk en Hoog Tritsingen lopende rivier
    


    
      Zae-y'miritha, Catacomben van — grotten blijkbaar door dwargen gebouwd of veranderd
    


    
      Zomerpoort— een ingang tot Jao é-Tinukai'i, ook 'Shao Irigti' genoemd
    

  


  
    Wezens


    
      Atarin — Camaris' paard
    


    
      Bukken — Rimmersgaardse naam voor gravers, ook 'Boghanik' (Qanucs) genoemd.
    


    
      Gravers— kleine, mensachtige onderaardse wezens
    


    
      Ghanten — onaangenaam, schelpdierachtig, blijkbaar bewuste Wran fauna
    


    
      Hidohebhi — Zwarte Draak, moeder van Shurakai en Igjarjuk, gedood door Ineluki; ook 'Drochnathair' genoemd (Hernystiri)
    


    
      Thuisvinder — Simons merrie
    


    
      Honingminnaar — een van Tiamaks duiven
    


    
      Hunën — Rimmersgaardse naam voor reuzen
    


    
      Igjarjuk — IJsdraak van Urmsheim
    


    
      Inktvlek — een van Tiamaks duiven
    


    
      Khaerukama'o de Guldene — draak, vader van Hidohebhi
    


    
      Kilpa — mensachtige zeewezens
    


    
      Krabvoet — een van Tiamaks duiven
    


    
      Niku'a — Ingen Jeggers hond
    


    
      Qantaqa — wolf, Binabiks metgezel
    


    
      Rand— ploegpaard
    


    
      Reuzen — grote, harige op mensen lijkende schepselen
    


    
      Roodoog— een van Tiamaks duiven
    


    
      Shurakai — Vuurdraak, verslagen onder de Hayholt, van wiens beenderen de Drakentroon is gemaakt
    


    
      Spuugvlieg —klein en onaangenaam moerasinsekt
    


    
      Stormpiek meute — Nornse jachthonden
    


    
      V ildalix — Deornoths paard, van Fikolmij
    


    
      Vinyafod—Jozua's paard, van Fikolmij
    


    
      Zo-snel— een van Tiamaks duiven
    

  


  
    Dingen



    
      Afscheidssteen — Hernystiri lied over de Steen des Afscheids
    


    
      Ballade van Rondhielige Moirah, De — lied van twijfelachtige smaak gezongen door Sangfugol en pater Strangyeard
    


    
      Boom — De executieboom, waaraan Urires ondersteboven werd opgehangen voor de tempel van Yuvenis in Nabban, thans heilig symbool van Aedonitische godsdienst
    


    
      Citril — zure, aromatische wortel om op te kauwen
    


    
      Cintis-stuk — Nabbaanse munt — een honderdste van een gouden Imperator
    


    
      Dag van Afweging — Aedonitische dag van laatste oordeel en einde van sterfelijke wereld
    


    
      Dag van Vuur — mogelijk heel oud tijdperk van Osten Ard (duistere toespeling door Geloë)
    


    
      Doorn— sterrenzwaard van Camaris
    


    
      Du Svardenvyrd— bijna-mythisch profetisch boek door Nisses E lysiakapel — beroemde kapel in St.-Sutrins kerk in Erchester En Semblis Aedonitis — beroemd religieus boek over de filosofische
    


    
      grondslagen van het Aedonitische geloof en het leven van Usires
    


    
      Geelwortel — een gewoon kruid gebruikt voor thee in Wran (en elders in
    


    
      het zuiden)
    


    
      Glanzende Nagel— zwaard van Prester John, spijker van de Boom en vingerkootje van St.-Eahlstan Fiskere bevattend
    


    
      Grote Tafel— koning Johns groep van ridders en helden
    


    
      Huis van Jaardansen — Westerlingse vertaling van Jiri ki's geslachtsnaam Ileniet — een kostbaar, glinsterend metaal
    


    
      Jachtwijn — Qanucse sterke drank (voor bijzondere gelegenheden, en meestal alleen voor vrouwen)
    


    
      Indreju Jiriki's zwaard van heksehout
    


    
      Kangkang — Qanucse sterke drank
    


    
      Kinderen van Hem n — dwargennaam voor Hernystiri
    


    
      Kinderen van de Zeevaarder — naam die de Tinukeda'ya zichzelf gaven Kraile — Sithi-naam voor 'zonnevruchten'
    


    
      Kvalnir— Isgrimnurs zwaard
    


    
      Laatste Winterdag — dag in Yiqanuc wanneer de rite van herleving wordt voltrokken
    


    
      Lamp — ster (mogelijk dezelfde als Sithi's Reniku)
    


    
      Loon, Otter — Wrannaman namen voor sterren
    


    
      Luyasa's Staf— rij van drie sterren in de noordelijkste kwadrant van de hemel begin Yuven
    


    
      Lutegras — een lange grassoort
    


    
      Mansa Connoyis — 'gebed van vereniging'; huwelijksgebed

    


    
      Mezumiiru's Net — sterrengroep; voor Qanucs: Sedda's Deken
    


    
      Minneyar— ijzeren zwaard van koning Fingil, geërfd door de tak van Elvrit
    


    
      Minog— eetbare plant met brede bladeren, inheems in Wran
    


    
      Misdamp— een Getuige uit Tumet'ai
    


    
      Naidel— Jozua's zwaard
    


    
      Oinduth — Herns zwarte speer
    


    
      Overwinnaar— dobbelspel, populair bij soldaten
    


    
      Overwinnaar Ster, De— een boek over occulte feiten, in het Nabbaans: 'Sa Asdridan Condiquilles'
    


    
      Plas —blijkbaar de Getuige in het oude Asu'a
    


    
      Reizigers Beloning— populair soort bier
    


    
      Reniku, de Zomerlantaarn — Sithi-naam voor ster die einde van zomer aankondigt
    


    
      Rhynns Ketel — Hemystirse oproeper tot de strijd
    


    
      Rite van Herleving — Qanucs ritueel dat wordt voltrokken in het IJshuis om de komst van het voorjaar te verzekeren
    


    
      Rivierappel— moerasvrucht
    


    
      Scherf— de Getuige in Mezutu'a
    


    
      Schijnfoelie — een bloemendragend kruid
    


    
      Shent — Sithi-spel, naar wordt gezegd overgebracht uit Venyha Do'sae Slag van Huninkadal — slag tussen trollen en Rimmersmannen
    


    
      Slag van de Meerlanden — cruciale slag uit Tritsingenoorlog, geleverd bij
    


    
      het Clodumeer
    


    
      Smart — een zwaard van ijzer en heksehout gesmeed door Ineluki, geschenk voor Elias
    


    
      Sotfengsel — Elvrits beroemde schip, begraven in Skipphavven Spreekvuur— de Getuige in Hikehikayo
    


    
      Staf— ster (mogelijk dezelfde als Sithi's 'Lu'yasa's staf')
    


    
      Sterrebloesems — kleine witte bloemen
    


    
      Ti-tuno — beroemde Sithi-hoorn
    


    
      Vijftig Families — Nabbaanse nobele huizen
    


    
      Vlugkruid — een specerij
    


    
      Wolk Eadne— het schip van Aspitis Preves
    


    
      IJshuis Qanucse heilige plaats waar rituelen worden gehouden om komst van het voorjaar te verzekeren
    


    
      Zandpalm — moerasboom
    


    
      Zes Liederen van Eerbiedig Verzoek — een Sithi-ritueel
    


    
      Zilverbout— een hout geliefd bij Sithi-bouwmeesters
    


    
      Zingende Harp — de Getuige in Nakkiga, in Grote Put
    


    
      Zuil en Boom — embleem van Moeder Kerk
    

  


  
    Bikkels

  


  


  


  
    — Binabiks voorspellende hulpmiddelen:
  


  
    

  


  
    Vleugelloze Vogel
  


  
    Visspeer
  


  
    Het Beschaduwde Pad
  


  
    Fakkel bij de Grotopening
  


  
    Weigerend Ram
  


  
    Wolken in de Pas
  


  
    De Zwarte Spleet
  


  
    Uitgepakte Pijl
  


  
    

  


  


  


  


  


  Feestdagen


  
    2 Feyever — Candlemansa
  


  
    25 Morris — Elysiamansa
  


  
    1 Avrel — Allerdwazen
  


  
    30 Avrel — Stenigingsnacht
  


  
    1 Maia — Belthainndag
  


  
    23 Yuven — Midzomeravond
  


  
    15 Tiyagar — St. -Sutrinsdag
  


  
    1 Anitul — Hlafmansa
  


  
    20 Septander — St.-Granisdag
  


  
    30 Octander — Harrowsavond
  


  
    1 Novander — Zielendag
  


  
    21 Decander — St. Tunathsdag
  


  
    24 Decander — Aedonmansa
  


  
    

  


  
    Maanden


    
      Jonever
    


    
      Feyever
    


    
      Marris
    


    
      Avrel
    


    
      Maia
    


    
      Yuven
    


    
      Tiyagar
    


    
      Anitul
    


    
      Septander
    


    
      Octander
    


    
      Novander
    


    
      Decander
    

  


  
    Dagen van de Week



    
      Zondag
    


    
      Maandag
    


    
      Tiasdag
    


    
      Udunsdag
    


    
      Drorsdag
    


    
      Fraydag
    


    
      Satrinsdag
    

  


  
    Woorden en uitdrukkingen


    
      
        HERNYSTIRI
      


      
        Domhaini — 'dwargen'
      


      
        Goirach — 'gek' of 'wild'
      


      
        Isgbatah — 'vissersboot'
      


      
        Sithi — 'vreedzamen'
      


      
        

      

    

  


  
    NABBAANS


    
      Duos Onenpondensis, Feata Vorum Lexeran! — 'Almachtige God, laat dit Uw Wet zijn!'
    


    
      Duos wulstei — 'Als God het wil'
    


    
      En Semblis Aedonitis — 'Naar het evenbeeld van Aedon'
    


    
      Escritor — 'Schrijver': een van een groep raadgevers van lector Lector — 'Woordvoerder': hoofd van de kerk
    


    
      Sa Asdridan Condiquilles — 'De Veroveraar ster'
    


    
      Veir Maynis — 'Het Grote Groen', de oceaan
    

  


  
    PERDRUINEES


    
      Avi stetto — 'Ik heb een mes'
    


    
      Ohé, vo steno — 'Ja, hij heeft een mes.'
    

  


  QANUCS


  
    Aia — 'Achteruit' (Hinik aia — ga achteruit, terug)
  


  
    Boghanik — 'gravers' (Bukken)
  


  
    Chash — 'Waar' of 'Juist'
  


  
    Chok — 'Ren'
  


  
    Crookhok — 'Rimmersman'
  


  
    Guyop — 'Dank u' Hinik — 'Ga' of 'Ga weg'
  


  
    Nihut — 'Val aan' Ninit — 'Kom'
  


  
    Sosa — 'Kom' (sterker dan 'Ni nit')
  


  
    Ummu — 'Nu'
  


  
    Utku — 'Laaglanders'
  


  
    

  


  RIMMERSPAKK


  
    Dverning— 'Dwarg'
  


  
    Gjal es, künden! — ruwweg 'Laat met rust, kinderen!'
  


  
    Haja — 'Ja'
  


  
    Halad, künde! — 'Hou op, kind!'
  


  
    Kundë-mannë — 'mensenkind'
  


  
    Rimmersmannë — 'Rimmersman'
  


  
    Vaer— 'Pas op'
  


  
    Vjer sommen marroven — 'Wij zijn vrienden'
  


  
    

  


  
    SITHI (EN NORN)


    
      Af, Nakkiga, o'do 'tke stazho — (Norn) 'Ah, Nakkiga, ik heb je teleurgesteld'
    


    
      Asu'a — 'Oostwaarts kijkend'
    


    
      Hiyanha — 'Pelgrimsboten'
    


    
      Hikeda'ya — 'Kinderen van Wolk'; Nornen
    


    
      Hikeda'yei — Tweede persoon meervoud van 'Hikeda'ya' — 'Jullie Nornen!'
    


    
      'Hikka — 'Drager'
    


    
      Isi-isi'ye-a Sudhoda'ya — 'Het is inderdaad een sterveling!'
    


    
      J'asu pra-peroihin! — 'Schande van mijn huis!'
    


    
      Ras — 'Heer', 'edele heer'
    


    
      Ruakha — 'Stervende'
    


    
      S'hue — 'Heer'
    


    
      Ske'i — 'Stop'
    


    
      Staja Ame — 'Witte Pijl'
    


    
      Sudhoda'ya — 'Kinderen van de zonsondergang': Stervelingen Venyha s'anh! — 'Bij de Tuin!'
    


    
      Yinva — (Norn) 'Kom'
    


    
      Zida'ya — 'Kinderen van de Dageraad': Sithi
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